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ſamlade 


ur 


C. G. Rofenit fhrifter. 


Attonde upplagan. 


Stockholm, 
Evangeliffa Foſterlands⸗Stiftelſens förlag. 


Förord till förſta upplagan. 


J den min det andliga lifwet utwecklat fig i wart land och wäl⸗ 
fignelſen af en gemenſam uppbyggelſeſtund inom familjen blifwit er⸗ 
känd, har ock behofwet af fadana ſtrifter, hwilka lämpade fig för hus⸗ 
andakten, gjort ſig gällande. Wi hafwa ock derföre en icke obetydlig 
ſamling ſaͤdang böcker öfwerſatta fran främmande ſpraͤk. Man kunde 
da tänka, att detta behof wore fyldt, iſynnerhet nar man bland desſa 


. betraktelſeböcker för hwar dag aͤret räknar icke fa fa af war lärofader Luther. 


Bland de manga ſjälar, hwilka under ſednaſte tiotalen fatt fitt 
andliga behof tillfredsſtäldt genom C. O. Roſenii ſtrifter, har emeller⸗ 
tid den önſtan lifligt rört ſig att genom utdrag ur tidſtr. Pietiſten 
erhalla en ſaͤdan uppbyggelſebok, afſedd för husandakten. Den djupa 
blick in i evangelii hemlighet, det allwar, den mangfidighet och grundlig⸗ 
het, hwarmed Roſenius behandlat chriſtendomens hufwudſanningar, talade 
mäktigt för uppfyllandet af en fadan fran manga trakter af landet ut⸗ 
tryckt önſtan, hwilken Evang. Foſterlands⸗Stiftelſens ſtyrelſe nu ſökt 
ſörwerkliga genom att till förf, af Roſenii lefnadsteckning gifwa upp⸗ 
drag att ur hans ffrifter gira ett fadant utdrag, fom harmed erbju- 
des den chriſtliga allmänheten. 


nie Företaget har dock icke warit fa lätt utfördt. Den egentliga ſwaͤ— 


* 
* 


righeten har legat deri, att desſa betraktelſer, hwilka maͤſte hafwa ett 
begränſadt omfaͤng och, fa widt möjligt war, utgöra ett helt för fig, 
ſtulle hemtas ur längre ſammanhängande afhandlingar. Sjelfwa den 


2 omſtändlighet och grundlighet, hwarmed Roſenius fkrifwit, blef här en 


ſwaͤrighet. För att inom det tranga rummet af twenne ſidor fa en afſlu⸗ 
tad betraktelſe öſwer ett ſärſtildt ämne har man derföre ſtundom nödgats 
förbigaͤ en och annan punkt, naͤgon gaͤng till och med hela ſidor, all⸗ 
deles fa fom Paſig och Schinmeier gatt till wäga, hwilka ur Luthers 
ſtrifter gjort utdrag, lämpade för husandakten — ſaͤſom hwar och en, 
fom naͤgot mer läſt Luthers ſtrifter pa originalſpraͤket, lätt kan förwisſa 
fig om. För att winna mer afrundning i formen har äfwen ett och 
annat begynnelſeord till betraktelſerna maͤſt förändras. 

Herren Gud, hwars ſak detta arbete will tjena, gifwe nu ock ſin 
naͤd dertill, ſitt namn till (of och förſamlingen till wälſignelſe! 


Stockholm i November 1873. 


Arn 1 Januari. 


“ein Chriſtus i gar och i dag, och Han deßlikes i ewighet! 
Ebr. 13: 8. 


Sa utropar apoſtelen i ſiſta kapitlet till de ebreer. Detta är ju 
dock en ſtor tröſt i tidens alla ſtiften och wexlingar, att Chriſtus ännu 
lefwer och är denſamme i gar och i dag och deßlikes t ewighet! Dé ftatl 
allting kunna hjelpas och blifwa wal! Hwad fiulle ock wid ett aͤrsſtifte 
wara en mer tröſtlig och far betraktelſe för chriſtna — för hwilka Chriſtus 
är allt i alla — hwad ſtulle wara mer lämpligt att utgöra deras löſen 
eller fältrop än detta: Jeſus Chriſtus i gar och i dag, och Han deß⸗ 
likes i ewighet! 

I, fom kännen Chriſtus, fom naͤgonſin hafwen förnummit, att 
Herren är god, ſom hafwen erfarit, ſmakat och ſett, huru ljuflig Herren 
är, huru ftor Han är i nad och barmhertighet, huru trofaft och huru 
mäktig att allting hjelpa — tänken och beſinnen, att alldeles pa famma 
ſätt är Han ännu i dag och i alla tider, i dag fom i gar, i ar fom i 
det förflutna dret, och fa deßlikes i ewighet. Han kan omdjligt för⸗ 
ändras, Han är "ewigheternas Fader“, Han är alldeles vombytlig, i 
alla tiders ſtiften denſamme. Det är endaſt här nere, uti oß, i waͤra 
känslor, tankar och förnimmelſer, fom omwexling och förändringar föregaͤ. 
Midt under detſamma är Chriſtus alldeles oförändrad, alldeles den⸗ 
ſamme — fa att om wi minnas t. ex. att Han naͤgonſin förlaͤtit ſynder 
alldeles oförſtyldt, om Han naͤgonſin gjort of ſaͤſom helt ogudaktiga 
rättfärdiga, af idel fri nad, genom fin egen förtjenſt, fa gör Han det⸗ 
ſamma alla dagar. Om Han naͤgonſin tröſtat of, da wi ide woro 
wärda att blifwa tröſtade, utan hellre hade förtjent att blifwa ſtraffade 
och förſtjutna, fa will Han lika oförſtyldt tröſta oß ännu i dag. Om 
wi minnas, att Han naͤgonſin förlosſat oß ifraͤn nöd, ifraͤn ſynd och 
freſtelſer, daͤ wi ſjelfwa icke hade ringaſte kraft att befria of derifraͤn, 
fai weta wi, att Han bade will och kan i fin tid gira detſamma ännu. 
Om wi hafwa att förtälja: den och den gaͤngen war jag alldeles bort⸗ 
kommen, förwirrad och förwänd, ett borttappadt faͤr, men Han, den 
gode Herden, uppſökte och aͤterhemtade mig, rörde mig med ſitt ord igen 
och förde mig tillbaka, fi, fa weta wi, att Han will äfwen i de kom⸗ 
mande tider gira detſamma alltid. Ty Han är alltid denſamme: Jeſus 
Chriſtus i gar och i dag, och Han deßlikes i ewighet. Han har wißt 
icke ännu bewiſat of fin ſiſta wälgerning! “Han har förſt alffat of”. 
Och ſaͤſom Han hade älſkat de fina, fom worn i werlden (fritt, oför⸗ 
ſtyldt och innerligt), fa alffade Han dem intill andan. 


Betraktelſer för hwar dag af äret. 1 
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Sadan tröſt hafwa wi icke blott af waͤr egen korta och inſtränkta 
erfarenhet, nej, allt ifraͤn werldens ſtapelſe, genom alla aͤrhundradens 
tidelängd, gaͤr ſamma erfarenhet af waͤr Herres Jeſu Chriſti naͤd och 
kraft. Hig Chriſtus i gir och i dag, och Hat deflifes i ewighet! 
Daͤ wi ſe, huru Han förr undfick ſyndare, förlaͤtande de gröfſta miß⸗ 
gerningar, weta wi, att Han gör detſamma äfwen nu med of. Da 
Han fordom till en beryktad ſtorſ ſynderſta, ſom graͤter wid hans fötter, 
ſäger: Synderna förlaͤtas dig, ga med frid“; daͤ Saulus, fom war en 
„förſmädare, en förföljare och waͤldswerkare“, blir den meſt benaͤdade 
apoſtel; b& David, fom efter den allraſtörſta naͤds atnjutande ännu 
faller i blodigaſte mißgerningar, ater far tillſägelſe om nad och förlaͤtelſe — 
dad weta wi, att pa war Herres Chriſti nad icke är naͤgon ände, att 
Han ännu will allting forlata alla dem, fom ſöka Honom. Ja, da wi 
ſe, huru Han aldrig tröttnade med ſina lärjungars ſwagheter, utan 
idkeligen ſtraffade och rättade dem, men aldrig förkaſtade dem, weta 
wi, att Han ock aldrig ffall tröttna med of. Od) da wi fe, huru be⸗ 
nägen Han war att höra bon, äfwen när den war fa fort, att den 
endaſt beſtod i hans kläders widrörande, weta wi, att Han ockſaͤ hörer 
de kortaſte boner ännu. Ty wid allt detta ſtola wi betänka, att Chriſtus 
ännu i dag är alldeles denſamme: Jeſus Chriſtus i gar och i dag, 
och Han deßlikes i ewighet! Detta är dock en obeſtrifligt ſtor tröſt och 
faſt borg, nar tiderna wexla, ja, ſtorma och mörkna. Da kan ännu 
en chriſten med glädje ſſunga: "Sag ſitter under hans ſtugga, fom jag 
begärar! Du, Herre, är min ſtarkhet, min klippa, min borg och För⸗ 
losſare, min Gud och min tröſt. Du blifwer, ſaͤſom du är, och dina 
ar taga ingen anda”, 


O Jeſu, i ditt dyra namn wi börja än ett ax, 

Du är wär tillflykt och wärt hopp i dag likſom i gar. 
Ty dina ar förwandlas ej, du blifwer den du war, 
Ditt rike du af ewighet pa jorden grundat har. 


Sa Lat för denna nya tid din mad ock wara ny, 

Lät mörkret för din ſannings ljus likt nattens ſkuggor fly! 
Och efter det är ewigt lif i tron att känna dig, 

Sa Vir of det och led of du uppa den rätta ſtig. 


| 
ws 
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Den 2 Januuari. 


Och jag ſaͤg i hans högra hand, ſom ſatt pa ſtolen, en bof, 
ſtriſwen innan och utan, beſeglad med ſin inſegel. 
Uppb. 5: 1. 


Sa öfwer maͤttan wäldig och herrlig är den tröſt, fom ligger i 
desſa ord, att om wi blott finge ögonen öppnade att ſe den och kunde 
t en waken tro halla den för werklig fanning, ſtulle wi wal en gaͤng 
för alla kaſta alla waͤra bekymmer ifraͤn oß och ſäga: Nu will jag icke 
mer. Nu fir Gud gira med mig alldeles, hwad Han will; ja, nu fa 
alla onda andar och onda mennifkor gerna göra med mig, hwad de 
forma, jag fruktar ingenting. Ty laͤtom oß naͤgot betrakta de anförda 
bibelorden. Johannes fer en bot uti hans högra hand, fom fitter pa 
ſtolen. Och hwad innehaͤller denna bok? Hon innehaͤller, ſaͤſom den 
förſta röſten ur den öppnade himmelen fade, hwad fom fall ſke här⸗ 
efter (kap. 4: 1). Märk nu, hwad ſynen betecknar. Boken innehäͤller, 
"had ſte fkall härefter“ — hwad fom ffall ſte med hela werlden och 
iſynnerhet med Guds folk pa jorden. Att en ſaͤdan bof hwilar i hans 


högra hand, fom fitter pa ſtolen, det betyder icke blott, att Gud pa det 


noggrannaſte känner allt, hwad fom fkall hända oß, ſaͤſom det, hwilket 
är ſtrifwet i en bof, alltid ligger för ögonen, utan da boken juſt är i 
hans högra hand, den werkande handen, är dermed betecknadt, förſt att 
den ſtore allsmäktige Guden leder och regerar allting; och för det andra 
att Han bär en fa noggrann omſorg om, hwad fom ftall hända of, 
att Han har det uppſtrifwet i en bok; ty wi weta, att bokföring, öfwer 
hwad ſom göres, antyder den noggrannaſte omſorg derom. 

Men nu: Ar det icke juſt, hwad ſom ſtall ſte härefter, ſom utgör 
föremaͤlet för alla waͤra bekymmer? Waͤra hjertan äro wanligen fulla 
af oro och tankar pa, hwad fom ſtall hända of. Afwen den, fom är 
lycklig att icke täras af werldens ſorg, ſom aͤſtadkommer döden, utan 
är worden en troende chriſten, har likwäl daͤ en ny werld af bekymmer 
för mangahanda wigtigare föremäl: här war egen ſjäl, waͤra ſynder, 
freſtelſer, ſtrider och faror för fall och afwikelſer; der waͤra anhörigas 
och andra menniſtors ſjälar, och huru det ſtall ga med dem; här kyrkans 
framtid, eller hwad fom ſtall ſte i ſamhället; der en mängd ſmaͤſaker, 
hwilka dock ofta pa-det bittraſte oroa of. Ty utom det att chriſtna hafwa 
kürlekens omſorg, att allt maͤtte gi mal, och en upplyſtare blick pa 
wigten af ſaͤdant, ſom andra anſe för ett intet, äro de ock alltid ſtottmaͤl 
för alla djefwulens glödande pilar, denne orolige fiende, hwilken med 
freſtelſer, anfäktningar och alla mijliga falſta ingifwelſer ſöker ſtöra waͤr 
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frid, ſä att Guds barn ofta hafwa hwarken dag eller natt ro. Hwar⸗ 
wid ſtola de dä trygga fig? Pa hwad ſtall jag luta mitt trötta hufwud? 
O, att det wore mig gifwet att ſe, hwad häri ligger! Allt, hwad ſom 
kan möta oß, är ſtrifwet i en bok, hwilken hwilar i hans högra hand, 
fom fitter pa ſtolen. Saͤſom ock David redan fag det och till fitt hiertas 
tröſt ſjöng: Alla dagar aro ſkrifna i din bof, förrän nägon af dem 
war kommen. Wi hafwa ännu en trofaft Fader i himmelen, hwilken 
med fa huld omſorg waͤrdar fig om allt, hwad of rörer, att Han har 
det uppſtrifwet i en bot, fom Han fjelf haller i fin högra hand. O, 
om wi kunde tro och ſe en ſaͤdan Guds huldhet och omſorg om oß, tror 
du icke, att wi da fkulle hafwa en ſalig ro och hwila för waͤra arma 
hjertan och en hög frid och tröſt för alla kommande dagar? 

Men här kommer nu hedningen i waͤrt bröſt, waͤrt otrogna, mörka 
hjerta och förnuft, och ſäger: Ja, de ſtora werldshändelſerna, eller det 
ſom ſtall wederfaras hela kyrkan, det har Gud ſtrifwet i ſin bok, men 
icke det fom rörer fa ſmaͤ och enſtilda warelſer fom mig. Ja, wißt 
tyckes det wara för mycket, wißt är det för wart förſtänd alldeles obe⸗ 
gripligt, om wi ſtulle ſäga, att Han ock har i ſin bok ſtrifwet allt, hwad 
fom ffall ſte dig och mig. Men hwad ſtall man göra, om denſamme 
ſtore Herren, fom fitter pa ſtolen, fjelf ſäger, att Han räcker till icke 
blott för hwarje enſtild menniſka och deß minſta angelägenheter, utan 
till och med för hwarje fägel pa jorden? Matth. 10: 29—31. Hwad 
ſkola wi gira af denne Herren? A ena ſidan ſäger wart förnuft: Det 
är alldeles orimligt, omöjligt; och a andra ſidan ſtaͤr till och med hela 
den ſynliga ffapeljen full med oräkneliga wittnen emot of och ſäger 
med tuſen röſter: Se hwad Gud har gjort! Se hwilka ſtorwerk och fe 
hwilka ſmaͤting! Och daͤ Han en gaͤng har gjort alla desſa ſmaͤting, 
har Han wal lika lätt för att fe dem och fköta dem. O, om wi kunde 
wakna ur wart ömkliga otrosmörker! Wi ga midt i den vändliga rike⸗ 
domen af Guds makts och herrlighets wittnen och ſe dock intet. Det 
är Herren ſjelf, ſom ſäger: „Säljas icke twa ſparfwar för en penning, 
och en af dem faller icke till jorden eder Fader förutan. J ären mer 
wärda än manga ſparfwar. Aro ock edra hufwudhaͤr alla räknade“. 


Allt ju hwilar i min Faders händer, 
Skulle jag fom barn wal ängſlas da! 
Sjelf Han är mig alla dagar nära, 

För hwar ſärſkild tid med ſärſkild näd, 
Hwarje dags bekymmer will Han bara, 
Han, ſom heter bade Kraft och Mad. 


Arn 3 Januari. 


Sa alffade Gud werlden, att Han utgaf fin ende Son. 
Joh. 3: 16. 

Se nu här Guds ewiga naͤdewal! Da Gud, den allena wife, rätt⸗ 
färdige och barmhertige, Skaparen och Fadren öfwer allt, hwad fader 
heter i himmelen och pa jorden, fag förut i fin ewiga allwetenhet, huru 
hans afbild menniſtan, det ädla och fria kreaturet, med hela deß flagte 
ſtulle falla utur godheten, deruti hon genom egen lydnad och rättfär⸗ 
dighet kunnat behalla fig, huru hon ſtulle förlora Guds beläte och ſtörta 
ſig i ewig död och fördömelſe, uppfylld med den gamle ormens gift och 
ſaͤld under ſynden, da beſlöt Han, förr än Han utſläppte detta bety⸗ 
delſefulla flagte ur fin ffapande hand, att ſjelf ſörja för deß frälsning, 
att gifwa det en Medlare, fom ſtulle i fin perſon hafwa bade menfflig- 
heten och gudomen ſammanfattade i oupplöslig förening. Han utwalde 
oß i Chriſtus, förr än werldens grund war lagd. Af den gudomliga 
rättfärdighetens lag kunde icke en bokſtaf eller prick eftergifwas; lika 
omöjligt kunde det fallna flagtet fullgöra lagen. Det kunde icke gifwa, 
hwad det icke mer hade qwar, nemligen ſann rättfärdighet och helighet. 
Nu ſtulle antingen Guds uppfaͤt med menniſtans fkapelſe blifwa om intet 
och hans lifs fon, hans afbild och barn, blifwa ewigt förlorad, eller 
ock ftulle Gud ſjelf upptänka ett rad till menniſkans frälsning. Da för⸗ 
barmade Han ſig öfwer of i fin egen fria kärlek, “efter fin wiljas goda 
behag ſin herrliga naͤd till lof“, och beſtämde till waͤr frälsning ſin egen 
älſklige Son, det ewiga och ſjelfſtändiga Ordet, hwilken ock af lika barm⸗ 
hertighet och kärlek willigt aͤtog ſig att blifwa menniſtornas Broder och 


Salighetshöfding — att ſjelf blifwa menniſka och i fin mandom med 


lagens uppfyllande och dödens utſtaͤende aͤterförwärfwa det förlorade, 
aͤterinſätta of i godheten igen och aͤnyo upprätta Guns beläte i of 
genom fig ſjelf. Sa alffade Gud werlden, att Han utgaf fin ende 
Son. Han wardt en "menniffans Son“ för att frälſa det, fom war 
förtappadt. Saͤſom för ens fonds ffull fördömelſe war kommen öfwer 
alla menniffor; fa ffulle ock genom ens rättfärdighet lifwets rättfärd⸗ 
ning komma öfwer alla mennifkor. Saͤſom wi alla dott i Adam, ſaͤ 
ſtulle ock alla uti Chriſtus warda gjorda lefwande. 

Detta war Guds eget fria naͤdewal. Och härtill war ingen annar 
grund, än Guds egen fria, obervende kärlek; ſaͤſom Chriſtus ſäger: Sa 
älſfkade Gud werlden. Huru man än ſöker, kan man ide finna annat 
ſtäl än detta: Han älſkade, derföre älſkade Han. Wi komma icke 


längre. Han har utwalt oß i Chriſtus efter ſin egen wiljas 
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goda behag. Ingen bad Honom, ingen förtjente det; det war hans 
egen wiljas goda behag. Här är en guldgrufwa! Wär ſalighet, waͤr 
utkorelſe i Chriſtus är Guds eget fria beſlut och hans egen gerning. 
Skriften ſäger: Gud gör allting för ſin egen ſtull. Han, för hwilkens 
ſtull alla ting äro, och genom hwilken alla ting äro, har fa behagat 
beſluta, att det fallna menniſtoſlägtet ſtulle wara hans barn genom 
Chriſtus. Han har tagit of fig fielf till barn genom Jeſus Chriſtus 
efter fin wiljas goda behag fin herrliga nad till lof. Hwad will man 
derom ſäga? När Gud behagar göra naͤgot, hwem kan hindra Honom? 
Ho kan ſtä emot hans wilja? Det heter derföre nädewal, utkorelſe. 
Du tuycker, att det är allt för mycket, att du ſtulle wara Guns barn, 
du är alldeles owärdig dertill; men hwad will du göra? Det är Guds 
egen wiljas goda behag. Hwad will man ſäga emot Guds wiljas rap? 
Den ena gaͤngen beſluter Han ſtapa werldar, maͤnga ſom ſand; den 
andra gaͤngen befluter Han flapa at fig barn pa jorden och att, nar de 
fallit för fiendens freſtelſer, upprätta dem genom en frälſare. Han 
beſluter att genom en dyr aͤterlösning göra dem ater till barn, fa för⸗ 
derfwade och owärdiga de än finnas. Hwad will man derom ſäga? 
Det är allt Guds wiljas fria behag. Han gör allting för ſin egen ſtull. 
Detta är naͤdewalets wäldiga tröſt. Här maͤſte jag dock ſe, att Guds 
nad och kärlek är fri och obervende af of. Saͤſom Paulus ſäger i Rom. 
9 om utkorelſen, da han tager exempel af twillingbarnen Jacob och 
Eſau: Förr än barnen woro födda och hade hwarken gjort govt eller 
ondt — pa det Guds uppſaͤt ſtulle blifwa ftandande efter utkorelſen, 
icke för gerningarnas ſkull utan af kallarens nad — wardt till modren 
ſagdt: Den ſtörre ſkall tjena den mindre.” Ga ock här: Förr än 
wi woro ſtapade, förr än werldens grund war lagd, daͤ wi hade gjort 
hwarken godt eller ondt, utwalde Gud of i Chriſtus till barn och arf⸗ 
wingar af den ewiga ſaligheten. Wißt är li denna utkorelſe det wäl⸗ 
digaſte dunderſlag fraͤn himmelen öfwer alla gerningars förtjenſt inför 
Gud! Wißt borde wi en gang wid det aͤſtſlaget wakna ifraͤn mar ewiga 
inbillning, att Guds nad ſtall wara bervende af of, war frombet och 
wara gerningar! Sad fom Han har utwalt of i Chriſtus, förr än werl⸗ 
dens grund war lagd. Wi komma da nägot förſent med waͤra för⸗ 
tjenſter! O, en ewig naͤd! 


Gud, förr än werldens grundwal i fkapelſen war lagd, 
Har oß till barn i Chriſtus Jeſus tagit. 

Och jag, fom gätt ſaͤ länge bedröfwad och förſagd 

Och pa det tunga träldomsoket dragit, N 

Jag nu dock börjat fatta en ſmula af Guds nid; 

O, Herre Gud allswaldig, alltſammans är af näd! 
Sa will jag blott af naͤden mig berömma. 
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Arn A Jauuari. 


Alla dem, font aunammade Honom, gaf Han malt att blifwa 
Guds barn... hwilka tivo födda af Gud, Joh. 1: 12, 13. 


För en ſaͤdan Skriftens förklaring öfwer Guds barn borde dock 
alla trognas hjertan utwidga ſig af glädje och förundran — och deremot 
det djerfwa, ſjelfwiſta tillgripandet af det höga namnet häpna och ſtudſa 
tillbaka! Guds barn, i Skriftens mening, äro födda af Gud, äro un⸗ 
derwerk af Guds mad, aro nya, andliga ſtapelſer pa jorden, fom röja 
en “Delaftighet af Guds natur“. Och ſaͤdant medför den ſanna, leſ⸗ 
wande tron. Att wi blott af naͤd genom tron warda Guds barn och 
faliga, är fa naͤdefullt och tröſtrikt, att man borde grata i glädje der⸗ 
öfwer; men ſtulle wi icke da förſtaͤ och beſinna, att här menas en ſädan 
tro, hwarigenom wi warda fonda af Gud? Eller manne ock en fjelf- 
gjord inbillningstro, fom aldrig medför nagon födelſe af Gud, anda gor 
oß ſaliga? Hwem fom helſt kan gerna halla till godo den ſtöna titeln af 
Guds barn; maͤngen, ſom dock ſaknar de meſt utmärkande tecknen af den 
nya födelſen, ſmeker jig ock med hoppet att wara en ſann chriſten. Faren 
icke wille! Gud later icke gäcka fig! Här ſtall till ſlut ide blifwa fraga 
om, huru mycket förſtaͤnd wi haft i hufwudet, eller ord i munnen, utan 
om det warit fanning i war chriſtendom, om wi warit födda af Gud, 
O, det wore ju dod förſträckligt att hafwa gydlat fig fram genom tiden 
med en fjelftagen tröſt, i ſtället för en af Gud werkad tro, att hafwa 
bedragit ſig och andra med en lös tanketro, ſom ingen kraft hade till 
hjertats förödmjukande, nyfödande och helgande, utan blott beſtod i 
funffay och ord ſamt i naͤgra religionsöfningar, i nagot bedjande, läſande 
och talande, hwilket allt war ſjelfſtapadt, för att tillwinna ſig chriſtnas 
förtroende eller naͤgot dylikt! Snart är det ſpeladt ut, ſnart kommer 
den Store, Helige, inför hwilken man ſkrymtat, med det allwarſamma 
budffapet: Det är gjordt! Gir räkenſkap! Och da, infor dödens allwar⸗ 
ſamma anfigte, Da wi ſtola ſtällas affldjade och blotta infor den Heliges 
ögon — huru grufligt, om wi hela tiden hafwa ſtrymtat! Juſt derföre 
att naͤden är fa ſtor och det himmelſka barnaffapet fa herrligt, är det 
ock fa äfwentyrligt, om det icke är fanning i war chriſtendom. Märk 
derföre wäl apoſtelens ord i waͤrt ſpraͤk. 

Han ſade förſt: Alla dem, ſom annammade Honom, gaf Han 
makt att blifwa Guds baru. Det “annammandet“ förklarade Han med 
tillägget: dem ſom tro pa hans namn. Men ſe, huru han förklarar 
fig. Han tillägger, att de, fom genom tron woro Guds barn, odja 
worn födda af Gud. Man maͤſte djupt fäſta den punkten i ſitt ſinne. 
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Den, fom ffall funna "fe Guds rike“ och ſaͤſom ett Guns barn ewigt 
lefwa med Gud, maͤſte wara född af Gud. Det gudomliga lif, fom 
fire ſyndafallet bodde i menniſtan och juft utgjorde Guds beläte i henne, 

och hwars förlorande Gud iſynnerhet aͤſyftade, dd Han fade: PA hwad 
dag du bryter, fkall du döden dö, detta gudomliga lif maͤſte nu genom 
en ny födelſe af Anden aͤterſtällas i of, fa att wi ater “ warda Gud; 

beläte lika“ — ehuru detta beläte icke blir fullkomnadt, förrän wi ock 
blifwa befriade fran den hindrande omklädnaden af köttet. Chriſtus 
förklarade uttryckligt: Utan en blir född pa nytt, kan han icke fe Guds⸗ 
rike. Guds rike ſtänkes of af idel naͤd — den punkten ſtaͤr ewigt faſt — 
men du är alldeles obegwäm att aͤtnjuta det, du kan omojligt lefwa 
det lifwet med Gud och lifwet i himmelen, om du icke blifwit född af 
Gud, blifwit delaktig af Guds natur. Den ſanne Guden är en helig 
Gud; en ohelig warelſe förtäres och utpinas i hans närwaro. Der 
mafte blifwa en med Gud beſlägtad natur, en ny menniſka, fom ir 
ſkapad efter Gud, innan det kan blifwa ſalighet i Guds ſällſtap. Kötts⸗ 
ligt ſinne är en fiendffap emot Gud“, trifwes icke med Honom en 
enda dag, mycket mindre en hel ewighet. Derföre ſäger Chriſtus: 
„Undra icke, att jag fade, att J maͤſten födas pa nytt. Det fom är fort 
af kött, det är kött. Utan en warder född pa nytt, kan han icke fe 
Guds rike“. Och har ſäger Johannes: Hwilka icke dro födda af blod, 
icke heller af köttslig wilja, utan af Gud’. Och fa ſäger Petrus: J 
dren födda pa nytt, ide af naͤgon förgänglig fad, utan af oförgänglig, 
fom är af lefwande Guds ord, det ewinnerligen blifwer“. Och fa fager 
Paulus: J Chriſtus Jeſus gäller intet, hwarken omffarelfe eller förhud, 

utan en ny ſtapelſe“. Nu, hwem ſtulle du tro i denna ſtora lifsfraͤga, 
om icke Herren ſjelf? Chriſtus är ju ſjelfwa kärleken och mildheten, 
Chriſtus och hans apoſtlar maͤſte wi ju Hora; da nu Chriſtus och hans 
apoſtlar likaſom med en mun betyga, att Gud har faſtſtällt en ſaͤdan. 
wag för menniffors barn, att de ſtola födas pa nytt och blifwa delattiga 
af Guds natur, om de ſtola inga t himmelriket — huru kan du daͤ 
framlefwa emot ewigheten, utan att weta med dig naͤgot ſaͤdant? 


Här är mangen, fom bekänner Men det ena, enda fattas; 
Jeſus med ſin mun hwar dag, Trones lit i Jeſus fattas — 
Trifs ock wäl bland Jeſu wänner, Och den jjäl, fom detta fattas, 


J hans ord har ock behag; Fär ej tröſt pa domens dag. 


Den 5 Jauuari. 


Denſamme Anden wittnar med wär ande, att wi äro Guds barn. 
Rom. 8: 16. 


Stora, herrliga förhaͤllande: Wara Guds barn och weta ſig wara 
det och hafwa en med Gud förtrolig barnaſkapsande! Ga talar här 
apoſtelen, fa talar hela Skriften, fa talar alla frigjorda chriſtnas ſali⸗ 
gaſte erfarenhet. (Sjelfwa Anden wittnar med war Ande, att wi dro 
Guds barn.“ Huru kan det wara med detta wigtiga ſtycke ibland oß? 
Du, ſom detta läſer, är ock du fa lycklig, att du har Guds Andes 
wittnesbörd med din ande, att du är ett Guds barn? Du är till⸗ 
äfwentyrs en chriſten, du älſtar ordet, din wandel är oklanderlig, men 
huru är det med detta ſtycke? Huru är det med hjertat? Har du be⸗ 
fantffap med din Gud — en förtrolig bekantſtap, hwilken betecknas med 
orden: Abba, käre Fader! Detta är hufwudſaken! Märk och hör! 
Detta är den ſtora hufwudſaken i allt chriſtligt lif, att hjertat är för⸗ 
troligt med Gud genom Chriſtus, att du har ſällſtap med Honom, är 
i en wänlig förening med Honom! O, detta är ſjelfwa hjertat och 
lifwet i all chriſtendom! Detta är det aͤterſtällda paradislifwet, fom 
menniſtan förlorade genom fallet, en förtrolig barnaſkapsande, fom um⸗ 
gaͤs med fin Gud och talar med Honom, ſaͤſom barnet med fin fader. 

Nu — har ock du denna förtroliga barnaſtapsande? Lemna icke 
den fraͤgan, förrän den blifwit grundligen afgjord. Denna förtroliga 
barnaſtapsande är juſt hjertepunkten i hela det andliga lifwet, hwarige— 
nom allt godt utflyter; denna förutan är allt död och köld, wanmakt 
och träldom. Och hwartill ſtall allt andligt wara, om du icke kommer 
till denna trons frid med Gud, denna förtroliga umgängelſe med Ho⸗ 
nom? Chriſtus har uttryckligt förklarat, att alla andra goda förhaͤllan⸗ 
den icke tjena till falighet, om wi icke kommit i förening och bekantſkap 
med Honom. 

Detta förtroliga förhaͤllande till Frälſaren är det ock, ſom utgör 
hela kraften i all chriſtendom, till baͤde görande och lidande — utgör 
källan till allt ſannt heligt, allt Gud behagligt lefwerne. Huru ſwag, 
trälaktig, oluſtig, tung och wanmäktig är icke chriſtendomen hos dem, 
fom icke ega denna trons wißhet och bekantſtap med Gud! De kunna 
hafwa mycken god mening, goda beſlut och föreſatſer; men det blir in⸗ 
genting af, de äro beſtändigt trälar under werlden och ſina ſtöteſynder 
och föras ännu af djefwulen faͤngna efter hans wilja. De hafwa in- 
gen anda uti fig. Afwen der naͤgon werklig tro är uppgängen, men 
den ännu är ſwag, der man hungrar och törſtar, men ännu icke blifwit 
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mättad — eller der tron hos en äldre chriſten förlorat ſin evangeliſta 
frimodighet, der chriſtendomen blifwit mer tung och lagiff — der raͤder 
alltid wanmakt och träldom under ſynden, och menniſtan blir i allt 
ſwag, trög och liflös: bekännelſen tyſtnar, bönen blir tung och kraftlös, 
hjertat kallt och tomt; hjertat har ingen ſtatt, ingen uppfyllelſe, ingen 
wan för andra wänner och törſtar dä ſnart efter fond och fafanglighet 
aͤter. Huru mycket mer inträffar icke allt detta, der ſjälen icke alls kom⸗ 
mit till tron, utan ännu är helt faͤngen under träldomens ok! Och twärtom, 
da ſjälen kommit till en glad förwißning om fin benaͤdning hos Gud 
och ſtaͤr i en förtrolig wänſtap med Frälſaren — hwilfet lif, hwilken 
luſt och kraft, hwilket gladt lofwande och bekännande, hwilket raſtt ut⸗ 
gaͤende fran werld och orättfärdighet! Saͤdant menade Chriſtus, da 
Han fade: Saͤſom grenen icke kan bära frukt af fig ſjelf, med mindre 
han blir i winträdet, fa kunnen icke heller J, utan J blifwen i mig. 
Om JI blifwen i mig, ſkolen J bära mycken frukt. Och fa ſäger Jo⸗ 
hannes: Denna är ſegren, ſom öfwerwinner werlden, war tro. Och 
fa ſäger profeten: Fröjd i Herren ſkall wara eder ſtarkhet. Derföre, 
huru wigtigt är det icke, äfwen för att hafwa kraft till helgelſe, till be⸗ 
kännelſe och utgaͤende fraͤn werlden, ſamt till taͤlamod och ſtarkhet i li⸗ 
danden — huru wigtigt och nödigt att ega en hel förwißning om naͤden, 
att {tt 1 en innerlig trosförening med Frälſaren! Ja, huru nödigt, 
att ſaͤſom ſin allradyraſte klenod, ſitt öga eller ſitt hjerta, bewara denna 
werkliga barnaförtröſtan, ſom apoſtelen kallar utkorade barns ande, i 
hwilken wi ropa: Abba, fave Fader. Skulle wi da icke ſtanna och 
fraga of, ſaͤſom infor Guds anſigte, hwar och en för fig: har ock jag 
denna förtroliga barnaſtapsande? Har jag wittnesbörd om mitt barna⸗ 
ſkap hos Gud? 


Jeſus mig till barn har köpt, Faller jag och ſyndar ock, 
Till ſitt barn Han mig ock döpt, Han denſamme är ändock; 
Dertill Han ock mig har födt — Ar jag barn, jag daͤ ock har 
Dertill ock jag werlden dött. Barnarätten alltid qwar. 


Sa är allting wordet wil 
Mellan Herren och min Fal. 
Jag är hans och Han är min, 
Han mig tagit upp till ſin. 
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Den 6 Januari. 


Synden, pa det hon {tulle ſynas wara ſynd, har, med det godt 
är, werkat döden i mig; pa det ſynden ſtulle warda 
öfwermaͤttan ſyndig genom budordet. Rom. 7: 13. 


Den ſanna bättringen, lagens rätta och genomgripande werk i ſyn⸗ 
darens hjerta, är fa nödwändig, att den förutan allt andligt ſträfwande 
ar förgäfwes, all tro, all gudaktighet, ja, Chriſtus och hans förtjenſt 
aro för den ſjälen fruktlöſa. Den fom blott känner fina werkſynder, 
ſynder i tankar, ord och gerningar, blott ſer paͤ dem, arbetar och ſtrider 
med dem och icke genom lagens kraf pa hjertat ſjunker ned i naturens 
orena dy och der kommer i nöd, den menniſtan gir en ſtympad ſtrym⸗ 
tarebättring, omwänder fig wißt, men blott ifran ett friare werldswä⸗ 
ſende till fin egen rättfärdighet, och blir en fariſe. Ja, den ſom ockſäͤ 
känner naturens ondſta, hjertats förderf och orenhet, men flyr blott till 
wakſamhet, bön, ſtrid, förſakelſe, gudaktighet, och icke blir paͤ allt detta 
mißtröſtande, utan hoppas och hoppas pa ſeger och har derpa ſitt öga, 
jin tröſt och förhoppning, blir ocffa blott en fariſe. Kommer han icke, 
medan det ännu ſtaͤr fa illa till, medan han ännu icke wunnit den 
aäſyftade ſegren, utan ännu ligger nere i ſitt elände — kommer han icke, 
medan han ännu är i denna uſelhet, till Chriſtus, till nad, tröſt och 
falighet blott i Chriſtus, fa blir han aldrig en rätt chriſten, utan an⸗ 
tingen ett bedraget werkhelgon, ſom faͤtt tröſt i ſin bättring och gud⸗ 
aktighet, eller ock en upptröttnad träl, ſom öfwergifwer alltſammans, 
faller tillbaka till ſin ſorglöshet eller ſtannar i förtwiflan och förtappelſe. 
Om dem, fom kunna uppſaͤtligen hylla wisſa ſtöteſynder, tala wi icke 
nu, utan om dem, fom werkligt ſöka att ingaͤ genom den traͤnga por- 
ten, men icke kunna. Felet hos alla desſa är, att de aldrig Lata ſäga 
fia — eller ock blir det dem icke rätteligen ſagdt — hwad den rätta 
bättringen är, hwad ſom är lagens rätta werk, deß egentliga ändamäl 
och mening. O, att de wille gifwa akt pa Herrens ord. Hör da! 
Skriften ſäger uttryckligt: „Allt det lagen ſäger, Det ſäger han till dem, 
fom dro under lagen, att hwar och en mun fkall tillſtoppas, och all 
werlden ſkall för Gud warda brottslig.“ Men lagen är ockſ här 
med inkommen, att ſynden ſkulle öfwerflüdaz men der ſynden öfwer⸗ 
flödade, der öfwerflödade daͤ naͤden mycket mer“. 

Och denna ſin naturliga werkan maͤſte lagen nödwändigt utöfwa i 
ditt hjerta, om bättringen ſtall blifwa ſann. Det är icke frommare och 
heligare, du fkall warda genom kraf och bud, nej, det ffall du blifwa 
genom en annan, ſom döper med 8 och eld. Men genom lagen 
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ſtall du blifwa “brottslig“, ſyndig, “öfwermaͤttan ſyndig“ — det hjelper 
icke annat, om du naͤgonſin ſtall lära rätteligen annamma Chriſtus till 
ett nytt lifs upptändande i ditt hjerta. Om en lag wore gifwen, ſom 
kunde göra lefwande, fa wore rättfärdigheten ſannerligen af lagen, och 
da wore Chriſtus faͤfängt död.“ Lagen uträttar ock wisſerligen ſitt rätta 
werk, om han blott kommer in i hjertat; gar han blott löſt pa ytan, 
fi kan du blifwa mycket from — nemligen i gerningar och inbillningar, 
och blifwa en fariſe, ſaͤſom förut är ſagdt. Sadan war ock Paulus, 
„förr än budordet kom“, förr än lagens andliga traf trängde in pa 
hans hjerta. Saͤdana aro od manga religiöſa i waͤra dagar, hwilka 
drifwa lagen paͤ det ſättet och i den meningen, ſom ſtulle man ock werk⸗ 
ligen derigenom kunna blifwa frommare och bättre, om man blott all⸗ 
warligare griper ſig an, och yrka, att man icke ſtall derom mißtröſta, 
utan fortfara att kämpa, bedja och hoppas. Den rätta bättringen gaͤr 
djupare, upprör hjertats ondſta och gor mig icke bättre och battre, utan 
ſyndig, “öfwermaͤttan ſyndig genom budordet“, fa att jag kommer pa 
ſtam med allt, hwad jag företager, tycker werkligt illa om mig och min 
bättring och far ſaͤledes ingen tröſt i mig ſjelf. Märk, att nar Chri 
ſtus började ſitt lärbembete, war det hans förſta göromaͤl att förklara 
lagens andliga kraf fa högt, att ingen menniſta ſtulle kunna fullgöra 
det. Se Matth. 5: 21—48. Och nar en man trodde fig hafwa full⸗ 
gjort, hwad lagen kräfde, war Chriſtus icke nöjd, utan fkyndade genaſt 
att gifwa honom ett bud, fom ſtulle blifwa honom för ſwaͤrt: Will 
du wara fullkomlig, fa ſälj ock allt det du har och gif de fattiga“. Icke 
förhjelpte Han mannen till tröſt i fin fromhet. Derföre nar nagon ſä⸗ 
ger, att han will omwända fig, blifwa from och helig, ma man fwara: 
Ja, om du allenaſt förſt blefwe en ſyndare och ogudaktig, d. ä. kunde 
du förſt komma ned i din uſelhet, lara känna hwad du är för ett för⸗ 
tappadt kreatur, i grund förderfwad och ogudaktig, [a kunde du ſedan 
med fanning tro pa Honom, "fom gor den ogudaktiga rättfärdig“, 
och ſedan kunde du blifwa from och helig. 


Hellre ma du ligga Hellre ſyndbelaſtad, 
Uti ſtoft och tigga Under domen kaſtad, 
Näd i Jeſu blod, Jallen och oven, 
An att ſjelf rättfärdig, Publikan och ſköka 
Helig, ſtark och wärdig Kunna Jeſus ſöka 
Hafwa tröſt och mod. Förr än fariſen. 


Milde Gud bewara 

Mig för denna fara, 
Sjelfrättfärdighet. 

Men i Chriſtus gif mig 
Tröſt och kraft och blif mig 
Du all ſalighet. 
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Arn 7 Jauuari. 


Beſtänkta i hjertat ifraͤn ett ondt ſamwete. Ebr. 10: 22. 

Hwad will det ſäga att falunda beſtänka hjertat? Huru ſter det? 
Uti förebilden (1 Moſ. 12) ſtedde det fa, att ett knippe iſop doppades i 
det flagtade lammets blod och dermed beſtrökos dörrträden, bade det 


öfra och de baͤda ſidoträden. Det iſopsknippe, hwarmed waͤra hjertan 


ſtola beſtrykas, är evangelium, hwilket ſannerligen är doppadt i Guds 
Lams blod och ſtänker under def förkunnande heliga droppar at alla 
hall. Evangelium talar ju förſt och ſiſt om en frälsning genom Chriſti 
blod. Evangelium ſäger: Lammet, ſom är dödadt och har igenlöſt oß 
ät Gud med ſitt blod, det är wärdigt att hafwa ära och lof. Evan⸗ 
geltum ſäger: Wi hafwa förloßning genom hans blod, ſyndernas för⸗ 
lätelſe. Evangelium ſäger: Jeſu Chriſti, Guds Sons, blod renar vf 
af alla ſynder. Evangelium ſäger: Om edra ſynder wore blodröda, 
ſkola de dock warda ſnöhwita. Genom ſaͤdana wittnesbörd warda wi 
med Chriſti blod beſtänkta i hjertat ifraͤn ett ondt ſamwete. Märk: ifran 
ett ondt ſamwete! Wi maͤſte fa beſtänkas med Chriſti blod, att wi fa 


rentaf ett godt ſamwete, faͤ alla waͤra ſynder helt borttagna fraͤn ſam⸗ 


wetet, genom en wiß tillförſigt och hjertlig förtröſtan om deras förlaͤtelſe, 
fa att wi helt renade och med Gud förſonade kunna ater tala med 
Honom ſaͤſom med en huld och kärleksrik Fader. Detta är Guds barns 
herrliga frihet, att ingen ſynd tillräknas dem, lagen ide dimer öfwer 
dem, de dro icke under lagen, utan under naͤden, och hafwa derföre frid 
med Gud, likſom hade de aldrig haft naͤgon ſynd, utan wore helt rättfär⸗ 
diga och heliga. Men det är ock denna tro allena, ſom förlosſar fraͤn 
ſyndens herrawälde. O, när jag ſaͤſom en arm ſyndare faͤr den ſtora, 
wisſa tröſten, att Gud icke mer tillräknar mig mißgerning, utan tillſagt 
mig: War wid godt mod, min fon, dina ſynder förlaͤtas dig! o, huru 
jag da ſpringer lös ur träldomsbanden, triumferar, jubilerar, priſar 
Guds naͤd, förbannar min ſynd och will nu ingenting i hela werlden 
högre önſta mig än att blott funna i alla mina lifsdagar tjena Herren 
Men härtill fordras en ſaͤdan beſtänkning, en ſädan tro, att du 
i ſamwetet far frid för dina ſynder. Den fom wet, hör, ſjunger och 
läſer om den ſtora förloßning, ſom är ſtedd i Chriſtus Jeſus, men dock 
alltid bär fina ſynder pa ſamwetet och ängsligt tänker pa utwäg att 
förſonas, den förſmädar dermed Chriſti blod, ſaͤſom det icke warit mäk⸗ 
tigt att borttaga ſynder. Apoſtelen ſäger (v. 1, 2), att när man wid 
de levitiſta offren alltid hade qwar ett ondt ſamwete och derföre alltid 
nyo offrade, bewiſade detta, att oxablod och bockablod icke kunde bort⸗ 
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taga ſynder; "ty eljeſt hade de aͤterwändt offra, efter de, fom fa offra 
hade ſedan intet ſamwete haft af ſynder, när de hade warit en gaͤng 
gjorda rena“. Gif akt pa de orden! Nu ga wi och gifwa ſamma 
wittnesbörd om Chriſti dyra blod, da odfa wi ga med ett ondt ſamwete. 
Da ſäga ock wi dermed, att Chriſti blod icke kunde borttaga ſynder; 
ty annars ſtulle wi ju hafwa frid med Gud, hafwa waͤra ſynder bort⸗ 
tagna, efter wi äro en gaͤng gjorda rena. Stanna här ett ögonblick. 
Hwad tror du? Har Chriſti blod werkligen borttagit, förſonat, afpla⸗ 
nat alla dina ſynder? Har Chriſti blod uträttat naͤgot mer än oxa⸗ 
blod och bockablod? Eller will du ock om Chriſti blod ſäga, att det 
icke kunde borttaga ſynder? Paulus gör den aͤtſtilnad mellan de levi⸗ 
tiſta offrens blod och Chriſti blod, att da han ſagt, huru de förra icke 
kunde borttaga ſynder, tillägger han om Chriſtus: Men denne, da 
Han hade offrat ett offer för ſynderna, det ewinnerligen gäller, bety⸗ 
gar Han: Och deras ſynder och orättfärdigheter will jag icke mer 
ihaͤgkomma. Der nu ſaͤdan förlaͤtelſe är, der är icke mer offer för ſyn⸗ 
der.“ Och da följer: Efter wi nu hafwa, kära bröder, frihet att ingaͤ 
uti det heliga genom Jeſu blod, fa latom of framgaͤ med ett ſannſtyl⸗ 
digt hjerta uti en fullkomlig tro (fullkomlig tröſt), beſtänkta i hjertan 
ifran ett ondt ſamwete.“ Apoſtelen will, att det en gang bir fa wara 
afgjordt, att Chriſti blod werkligen har borttagit ſynderna och wi nu 
äro fria. 

Wakna da, fara ſjäl, och beſinna, hwad du gör, när du idkeligen 
fer pa dig ſjelf och aktar Chriſti blod för ett intet, likſom det icke kun⸗ 
nat borttaga ſynder! Wißt kunna dina ſynder wara grufliga, ſtora och 
maͤnga; men fa ſtora och maͤnga kunna de dock aldrig wara, att icke 
Guds Sons blod gäller tuſen gaͤnger mer. Bed Gud om tron och Lat 
ſä länge genom evangelium beſtänka ditt hjerta med Chriſti blod, att 
du blir helt fri ifraͤn ett ondt ſamwete, att du helt förlorar dig i Chri⸗ 
ſti blods wärde och gladligen kan dermed trotſa alla dina ſynder ſamt 
död, djefwul och helwete, och intet mer wet, än Chriſtus, Chriſtus, död 
och uppſtaͤnden för off, för of! 


0 


Nu är min träldom ſlut, Jag länge ej förſtod 
Jeſus är min! Rätt afta Jeſu⸗ blod, 
Nu far jag hwila ut. f Faſt Han gjort ſaken god; 


Jeſus är min! Nu är Han min! 


Aen S Januari. 


Gjord under lagen, pa det Han ſkulle förlosſa dem, fom wore 
under lagen, itt wi ſtulle fä barnaſkapet. Gal. 4: 4, 5. 


O, du ewiga Guds kärlek, fom fa älſtade werlden! Hörom här, 
hwarföre Guds Son är worden menniffa, hwad ſom war fjelfwa det 
ſtora ärendet och ändamalet med hans ankomſt i werlden. „Gjord un⸗ 
der lagen, pa det Han ſtulle förlosſa dem, fom woro under lagen.“ 
O, du ſwarta otrosmörker, fom aldrig tillſtäder of att behaͤlla detta! 
Si, de ſom werkligen tro ſaͤdant, att Gud gifwit oß ſin Son till waͤr 
lagfullgörare, icke undrar jag, att de älſta en ſaͤdan Gud och Frälſare, 
icke undrar jag, att de blifwa brinnande i anden, af naͤgon högre him⸗ 
melſt fröjd och frid och kärlek; icke undrar jag, att de blifwa upptända 
af nit emot allt annat, ſom will upphäfwa ſig till det anſeendet att 
göra of rättfärdiga och heliga. Da Gud wille frälſa de fallna men⸗ 
nifforna och förlosſa dem ifraͤn lagens domar, huru ſtulle det tillgaͤ? 
Det maͤſte tillga pa ett ſaͤdant ſätt, att icke den gudomliga rättfärdig⸗ 
heten till en enda bokſtaf eller pric blefwe lidande. Och det ffedre 
derigenom, ſäger apoſtelen, att Guds egen Son blef ſkickad under la⸗ 
gen. Han, ſom war lagens Herre, gaf ſig att wara lagens tjenare och 
fullgörare för oß. O, du makalöſa Guds kärlek! 8 

Om du nu tror detta, ſom hela Skriften wittnar, att wi endaſt 
genom Chriſti laguppfyllelſe, Chriſti rättfärdighet warda rättfärdiga, daͤ 
ſtall den enda fraͤga, fom aͤterſtaͤr till ditt betryggande, blifwa denna: 
„Ar jag wif, att Chriſtus har riktigt fullgjort lagen till den ewige Fa- 
drens förnöjelſe?“ Och daͤ kan du wara trygg. Chriſtus har alldeles 
fullkomligt haͤllit lagen. Han "alffade Gud af allt ſitt hjerta, af all 
fin ſjäl, af alla fina krafter och af all fin hag”; det war hans mat, att 
Hau gjorde Fadrens wilja. Lika fullkomligt har Han ock lälſtat fin 
näſta yafom fig ſjelf“, ja, fa att Han ock förgat fig ſjelf, gaf fitt lif i 
döden, wardt räknad till ogerningsmän, bar maͤngas ſynder och bad för 
öfwerträdarena. Han war lydig intill döden, ja intill korſets död. Ty 
att Han war gjord under lagen, innebar odfa, att Han ſtulle taga pa 
fig lagens dom och förbannelſe öfwer ſyndarena. Säͤſom ffrifwet ftar: 
„Chriſtus har förlosſat of ifraͤn lagens förbannelſe, da Han wardt en för⸗ 
bannelſe för oß.“ Och efter barnen hade kött och blod, är ock Han 
worden deraf delaktig; pa det Han ſtulle genom döden nedlägga honom, 
fom hade döden i waͤld, d. ä. djefwulen, och gira dem fria, fom genom 
dödens räddhäga mäſte i allt ſitt lefwerne wara trälar.“ Sa har 
Han gjort allting för oß. Priſadt och högtlofwadt ware hans namn! 
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Han war ock den ende, fom kunde göra det. „Wi woro till detta werk 
alltför ſwaga i harneſtet“, ſaͤſom Luther ſäger; "wi äro ſatta af ſätet“. 
Han allena kunde utföra detta werk. 

_ ME nu endaſt hwar och en ſe till, att han ock gifwer Chriſtus 
äran för detta werk, d. ä. att han beſinnar och erkänner, att denne 
Herren har beſtällt allt wal. Det är fa bedröfligt, att det icke kan med 
nägra ord nog beklagas, huru djefwulen förwillar waͤra ſinnen, fa att 
wi lefwa fram waͤr tid, ſaͤſom wißte wi ingen egentlig nytta af allt, 
hwad Chriſtus gjort. Wi läſa, ſjunga och tala om, att Guo gifwit 
oß ſin egen Son till waͤr broder, waͤr lagfullgörare och waͤrt offerlam; 
och dock gd alla waͤra tankar och allt wart andliga ſträfwande derpa ut, 
att wi ſtola ſjelfwa wara oſtraffliga lagfullgörare, om wi ſtola täckas 
Gud och wara riktigt wisſa om hans nad och wänfkap. Wi fkola blott 
med maͤnga ſtora och wackra ord priſa Medlaren, men fedan ga till det 
arbetet att ſjelfwa förſona vf med Gud. Manga hafwa t all fin lifs⸗ 
tid aldrig ännu haft nagon egentlig tjenſt och nytta af Chriſtus. Laͤ⸗ 
tom of da en gang ſtanna och beſinna, hwad Skriften ſäger om den 
nytta och tjenſt, wi ſtulle hafwa af denna ſtora gaͤfwa, dad Gud gaf of 
ſin Son, gjord under lagen. Apoſtelen ſäger: För att förlosſa dem, 
ſom woro under lagen, att wi ſkulle fa barnaſkapet. Har du aldrig 
ſett eller hört desſa ord? Skulle wi icke en gang priſa den gudomliga 
kärleken och laͤta det wara ſannt och wara nog, hwad waͤr ſtore lagfull⸗ 
görare har gjort? Apoſtelen ſäger här, att Han har icke gjort det aͤt 
ſig ſjelf, utan för att förlosſa dem, ſom woro under lagen. Wi bedja 
hwar och en, ſom will wara chriſten, att en gaͤng allwarligt beſinna 
det, ſom är Skriftens ſumma och kärna, att Chriſtus är lagens ände, 
— Chriſtus är lagens ände, till rättfärdighet för hwar och en, ſom 
tror; att det ſom lagen icke kunde aͤſtadkomma, i det han wardt förſwa⸗ 
gad af köttet, det, det, det gjorde Gud, ſändande fin Son i ſyndeligt 
kötts liknelſe. 


Wiga dig, driſtelig, Wäga dig, driſtelig, 

Tro, att Jeſus gjort allt för dig, Tro, att Jeſus gjort allt för dig. 

Allt hwad lagen ej werka kan, O, hwad fröjd och hwad kraft har den. 
Allt hos dig, ſom han klagar an, Som fätt allt uti Frälſaren. 


Detta tog Jeſus pa ſig. “| Galig och helig han är. 


— 


Aen 9 Januari, 


Här är ingen atſtilnad. Alleſammans äro de ſyndare och hafwa 
intet berömma fig af för Gud, Rom. 3: 24. 


Men huru fkall man dock egentligen förſtä desſa ord? Ty det är 
ju dock orimligt, att här icke ſtulle wara nagon atffilnad, dd wi ju fe 
med ögonen, att ſtilnaden är twärtom ganſta ſtor, i det den ena men⸗ 
niſtan lefwer fri i all ſynd, och den andra förer hwar dag ett wakſamt 
lefwerne? — Swar: Märk wal, hwad ſom här är i fraͤga. Har talas 
ju endaſt om rättfärdighet infor Gud, om berömmelſe“ i fraga om 
ſalighetens förwärfwande. Det är endaſt i den fraͤgan, fom all aͤtſtilnad 
pa mer eller mindre ſynder upphör. Ar det aͤter Fraga om det, fom 
beror af waͤra gerningar, nemligen olika grader i ſalighet eller fördö⸗ 
melſe, Da ſäger Skriften uttryckligt, att det ffall warda aͤtſtilnad, da 
talas det om 'drägligare“ och odrägligare, och aͤ andra ſidan att "den 
ena ſtjernan ſtall öfwergaͤ den andra i klarhet“; men fa ſnart fraga är 
om rättfärdighet och berömmelſe inför Gud, ſaͤſom här, daͤ är det genaſt 
"ingen aͤtſtilnad“, ty da förſlaͤ ingen menniſkas gerningar, da aro wi 
alla fa laͤngt ifran rättfärdighet, att all ffilnad derigenom förſwinner. 
Se här en liknelſe: Da wi tala om ojemnheterna pa jorden, maͤſte wi 
alltid ſäga, att mellan de höga bergens ſpetſar och dalarnas djup är 
ftort afſtänd. Men fa fnart wi tala om jordens afſtaͤnd ifran ſolen, 
DA taga wi icke mer desſa ojemnheter pa jorden i beräkning; da ſäga 
wi icke: fran folen till bergſpetſarna är fa och fa langt, och fran 
ſolen till dalarnas djup fa och fa langt, utan wi ſäga: afſtändet är 
fa ofantligt, att desſa ojemnheter pa jorden gira ingenting at ſaken — 
"har är ingen aͤtſtilnad“. Saͤledes, här nere infor menniſtor är wis⸗ 
ſerligen ſtor olikhet uti ſynder och fromhet; men da den bafta är fa 
oändligt längt ifran rättfärdigheten, blir det infor Herren och t afſeende 
pa wärdighet till himmelen ingen aͤtſtilnad. — Om uti ett fängelſe, 
der en hop dödsfaͤngar äro förwarade, hwilka alleſammans äro banditer, 
mördare och raͤnare, desſa ſtulle börja att twiſta om, hwilken af dem 
ſom wore wärdigare till en äreplats hos konungen, ſtulle wi ſäga: J 
ären alleſammans wärda blott afrättsplatſen; här är ingen aͤtſtilnad. 
Juſt fa är det, nar wi tala om mara företräden i rättfärdighet infor 
Gud. Wi äro alleſammans ſtora brottslingar, ſom alla dagar bryta 
mot Guds högſta bud. De meſt allwarliga och helgade chriſtna maͤſte 
ju alla dagar bedja om förlaͤtelſe och känna fig wärda endaſt Guds 
wrede, om Han ſtulle döma dem efter fin lag. Wißt finnes det ſaͤdana, 
fom tycka fig wara nägot wida bättre, fom inbilla fig, att de genom 
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naͤdens medel, genom mycken bin. tro, wakſamhet och allwarlighet 
hafwa kommit derhän, att de ide bora liknas wid andra ſtröpliga 
chriſtna, utan dro ſaͤſom ett ſärſtildt heligt flagte, äfwen i fig ſjelfwa. 
Men desſa äro alltid af tjuſaren bedragna; ty om de wore nyktra och 
wakna, ſtulle de ju känna, hwad den helige David kände, da han bad: 
„Herre, gaͤ icke till doms med din tjenare; ty för dig är ingen lef⸗ 
wande rättfärdig.“ Och tala wi om de bomwända menniſtor, aro 
äfwen deras bafta gerningar blott ſynd och ſtrymteri, efter deras hjertan 
icke ſta wal med Herren i tro och kärlek. Huru ſtor ſtilnaden eljeſt än 
kan wara, antingen de äro moraliſta, ädla och ärbara medlemmar af 
ſamhället, hwilka ſamwetsgrannt iakttaga fina pttre pligter, till och 
med hafwa nit om Gud, ehuru icke wisligen, utan fara efter att upp⸗ 
rätta fin egen rättfärdighet, eller de dro fräcka beſpottare, fom lefwa 
fritt i alla möjliga ſynder och laſter — de fta begge under ſamma Guds 
dom och behöfwa begge ſamma naͤd, ſaͤſom den ock ſtaͤr dem begge lika 
till buds och ſtänkes dem lika fritt, när de ſöka den wid Chriſti fötter. 
ſaͤſom en gammal Guds man ſjungit: 


Högſta dygd och ärbarhet, Den, ſom maͤnga böcker läſt, 


Som för ſyndens utbrott faſat, 
Och den ſtörſta gudlöshet, 

Som i ſynden hejdlöſt raſat, 
Maͤſte, för att frälsning winna, 
Gamma naͤd hos Jeſus finna. 


Den, ſom mer än tjugu är 
Under Moſe aga ſutit 

Och mang bitter bättringstar 
Uppa magra kinder gjutit, 
Maͤſte i fin okro lida, 

Röfwarn frälſas wid hans fida. 


Nog förfarit, mycket ſkrifwit; 
En, fom här, wid palen fäſt, 
Dömd fran lif och ära blifwit, 
Skola, lika usla babe, 

Följas at och be om nade. 


Den ſom fa med werk ſom ord 
Sig pa Herrens barn förſyndat, 
Likſom den der Chriſti hjord 
Maͤngen förmaͤn har tillſkyndat, 
Mafte inför Herren ligga 

Och om ſamma naͤd blott tigga. 
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Den 10 Januari. 


Hwad del har den trogne med den otrogne? Derfire gin ut 
ifraͤn dem och ſtiljens ifran dem, ſäger Herren. 
2 Cor. 6: 15, 17. 


Har Chriſtus af ſynnerlig barmhertighet utwalt dig af werlden och 
kallat dig att wara hans lärjunge och wän, att lefwa med Honom, lef⸗ 
wa detta ſaliga, heliga, innerliga föreningslifwet med Honom — o, ſaͤ 
fölf Honom med allwar, uppriktighet och trohet. Hwarken Han ſjelf, din 
al8 Brudgumme, eller din egen wälfärd tillaͤter dig detta dubbla wäſen⸗ 
det, ſom delar ſig mellan Gud och werlden, mellan Chriſtus och Belial. 

Gör derföre ditt wal! Du fan omdjligt dela dig. Afſtild är af⸗ 
ſtild, Chriſtus är Chriſtus, och werlden är werlden. Guds wänſtap är 
en fat och werldens wanffap är en annan fat; de kunna aldrig förenas. 
Derföre, gor ditt wal. Kanſte det är för ſwaͤrt att följa Jeſus och fore 
Tora werldens wänſkap. Beſwära dig da allsintet dermed, utan war 
med werlden, det är mycket lättare och behagligare (för köttet), och det 
är anda lika mycket wunnet da, fom om du will dela dig mellan dem, 
ja, mycket mer. Ty i ſednare fallet förlorar du dem begge: icke faͤr 
du riktigt njuta af werlden och icke af Guds wänſtap i tiden, ide af 
himmelens glädje i ewigheten. 

Men huru eller hwaruti ſkola wi ſtilja of fran de otrogna? Swar: 
Förutſatt, att du är paͤnyttfödd och ſaͤledes redan ſtild fran dem till 
hjerta och tänkeſätt, fa att du har andra tankar än de i andliga ting 
och annan luſt i hjertat än de, du älſtar det de förakta och du föraktar 
och hatar det de älſta — fa aͤterſtär, att du ock ſtiljer dig ifraͤn dem 
uti allt, fom beror af detta inre och pa detſamma ater inwerkar. Saͤ⸗ 
ledes, att du ſtiljer dig fraͤn deras ſyndiga wäſende i ord och gerningar 
och ändtligen frän allt, ſom utgör anledning eller freſtelſe till ſynd, ehwad 
det är nöjen, ſällſtaper, eller had det mai wara. Du maͤſte faledes ſtilja 
dig ifraͤn de otrogna uti tal, uppförande, handlingsſätt, ſjelfwalda ſällſta⸗ 
per och nöjen. T. ex. nar du fer och hör andra obetänkſamt nedlaͤta fig 
till att ſtaͤda, höra och tala om idel faͤfängliga ſaker, bör du, ſom är Chriſti 
lärjunge och den Helige Andes tempel, häruti göra naͤgot ſärſtildt och 
lata ditt hjerta wara en tillſluten örtagaͤrd, endaſt öppen för din ſjäls 
käraſte, och ſaͤſom Job "gira ett förbund med dina ögon“, att de icke 
fe efter fafdngligheter; med din tunga icke deltaga uti faͤfängligt och 
ſmaͤaktigt prat, utan hellre tala om Herrens rätter och wälgerningar, 
daͤ det gar an, eller ock i tyſthet tala med din Gud. Da andra, fom 
ock wilja wara chriſtna, fritt och öppet trampa pa Guns bud, mißbrula 
hans ſtora och heliga namn eller wanhelga hans ſabbat, maͤſte du häruti 


gira naͤgot ſärſtildt, nemligen fa frufta din Gud och fa älſka Honom, att 
du icke will gira emot hans bud. Wi tala här om utgaͤendet fran werl⸗ 
den och nämna derföre icke de ſynder, ſom äfwen hos ärbara werlds⸗ 
menniſtor fa anſes för ſynd, ſaͤſom olydnad, wrede, hat, okyſthet, bär⸗ 
lighet m. m. Men rörande ſaͤdant, fom äfwen desſa anſe oſtyldigt och 
förſwara, Lat det mara din regel att aldrig döma om en handlings 
brottslighet eller oſtyldighet efter mängdens fed och omdöme, utan efter 
Guds ord, efter Chriſti och helgonens exempel. Ga att, t. ex. om det 
är ett ſällſtap eller ett nije, fom fkulle i fig ſjelft ſynas än fa oſtadligt 
och oſtyldigt, men är ſtridande mot Andens ſinne, fa att du inſer, att 
din Herre Chriſtus icke ſkulle deltaga med dig deruti, att du icke kan 
inbjuda Honom dertill, icke kan göra det i hans namn; eller du kän⸗ 
ner, att din inwärtes menniſta mer förlorar än winner derpaͤ — fa 
fly det. Har gälla apoſtelens ord: “ Hafwen ingen delaktighet uti de 
onyttiga mörkrets werk, utan ſtraffen dem hellre.“ ö 

Da här nämndes ſällſtaper, förſtaͤr enhwar, att det icke är menin⸗ 
gen, att du ffall ga bort fran dem, wid hwilka din jordiſta kallelſe bin⸗ 
der dig; der gäller endaſt att fly deras ſynder. Utan fraͤgan gäller, 
nar det beror pa dig ſjelf att wälja umgänge. Da maͤſte du "ga ut“ 
ifraͤn dem, fom dro din Herre emot. Men, torde naͤgon tänka, wore 
icke detta menniſkohat? Skall man icke älſka alla menniffor? Jo, men 
älſta pa bet ſätt, fom din Herre älſtade. Han älſtade wisſerligen alla 
och älſtade dem fa, att Han gaf ſitt lif för dem; men Han blef aldrig 
förtrolig med fin Faders och ſitt rikes fiender. Gor ock du fa: älſta, 
uppoffra dig, gir godt mot alla, men tro icke, att det är din pligt att 
wara förtrolig eller likſtällig med din Herres fiender; ett förtroende, en 
likſtällighet, fom har till wilkor, att du ſtall kalla det goda ondt och 
det onda godt. Tänk, om Chriſti lärjungar hade ſtundom gaͤtt ut till 
ſin Herres fiender, de ſtriftlärda och fariſeer, och öfwat förtrolig wän⸗ 
flay med dem — hade detta warit trohet? Judas gjorde det, och — 
ſlutade med att förraͤda fin Herre i deras händer. Men dy. menar 
maͤhända, att de böra icke anſes fom Chriſti fiender, da de t. ex. dro 
goda, hyggliga menniſtor. Pröfwa da: om ditt ſällſtap icke tal, att du 
talar godt om din Herre, fa wet, hwar du är! — nemligen hos hans 
fiender. J det ſällſtapet maͤſte du antingen med hela ditt wäſende be⸗ 
känna ditt lärjungaſinne, och da fara ſällſkapet; eller med undwikande 
twetydigheter och förſtällning förneka och fara din Herre och ditt ſamwete. 
Detta beſinne den, fom friwilligt gar in till Chriſti fienders koleld. 


Dä ſmäſinta werlden med gruſet är nöjd, Den korsmürkta drägten med mädnamn ja ta 
Och ſynden och flärden är all hennes fröjd, Om ingen i ſlägten det 9 ock har, . i 8 
Dä följer jag, ſegrande härar, med er, Och följer med glädje, J kämpar, med er, 


Som tagen till ära wid Jeſu baner. Som tägen till ära wid korſets baner. 


Sy SS 


Den Il Januuari. 


Alſkar du mig? Joh. 21: 16. 


Det är Herren ſjelf, fom här talar — Han fom ſtall döma pa 
den ytterſta dagen, Han, till hwilken du beder i bönen. O, wi ſtulle 
dock pa wara knän krypa, om det gällde, till Jeruſalem för att fa hora 
Honom ſjelf ſäga, hwad Han allraförſt fraͤgar efter. Nu frägar Han 
allraförſt efter din kärlek. Dröj ännu med ditt ſwar, till deß du wäl 
fattat hans mening. Mart: hans förſta fraͤga är: Alſkar du mig? — 
icke: tjenar du mig? lyder du mig? bekänner du mig? utan: älſkar 
du? För det andra ſäger Han icke: älſtar du mitt, utan: mig. Han 
ſäger icke: älſtar du mina krafter och gaͤfwor? utan: älſkar du mig — 
mig, ſaͤſom ſjelf en gaͤfwa till dig, mig, ſaͤſom ſjelf, i min perſon, hela 
din tröſt och ſalighet? 

Hwad det förſta angaͤr, fa kan du ju wara ſäker, att du har kärlek 
till Jeſus, da du tjenar och lyder Honom; ty Jeſus ſäger ſjelf: Den 
mig älſtar, han haͤller mina bud; den mig icke älſtar, han haͤller icke 
mina bud.“ Och Johannes fager: "Detta är kärleken till Gud, att wi 
halla hans bud.“ Men bida! Du tyder det för haſtigt. Wi ffola jnart 
fa fe, att det icke är ſäkert, att du älſkar Jeſus, faſtän du pa wißt ſätt 
tjenar och lyder Honom eller gör de gerningar, Han befaller dig; nej, 
att "halla hans bud“ är ännu naͤgot mer. Wi ffola med Chriſti egna 
ord wiſa, att man kan wara en utmärkt Chriſti tjenare, hafwa ſtor 
andlig upplysning och en ſtor rikedom paͤ de heligaſte gerningar och ſtor 
nitälſtan för Chriſti ſak och dock icke rätteligen älſta Honom. Ty uti 
brefwet till „förſamlingens angel” i Epheſus ſäger Herren uttryckligt, 
att denne lärare hade icke blott wanlig chriſtlig upplysning, utan ock 
en fin, pröfwande blick — "du har förſökt dem, fom ſäga, att de aro 
apoſtlar, och äro dock icke, och du har befunnit dem ljugare“. Widare 
ſäger Han uttryckligt, att denne lärare war icke bland dem, fom hafwa 
blott kunſtap, upplysning och ord, utan han hade ock kraft och nit till 
helig werkſamhet. Ja, han arbetade fa troget för Herrens Chriſti namn, 
att han fick lida derför, och derwid hade han “taͤlamod“. För det tredje 
ſäger Herren, att denne lärare icke blott war upplyſt och werkſam med 
predikande i allmänhet, utan att han ock höll god kyrkotukt i ſin för⸗ 
ſamling och emotſtod falſta lärare. Sammanfatta nu allt detta, och 
du fkall fe en ftön bild af en mindre wanlig Chriſti tjenare, och dock — 
dock hade han öfwergifwit den förſta kärleken, och blott dermed war 
hela hans tillſtaͤnd fadant, att om icke ändring ftedbe, ſtulle Herren 
ſnarligen komma och bortſtöta ljusſtaken af def rum. Häraf kan du förſtaͤ, 
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att det är naͤgot mer att haͤlla haus bud än att göra wisſa gerningar 
efter hans bud, och att, om du än wore en fa utmärkt Chriſti tjenare, 
ſo m denne war, Herren dock har ännu en fraga till dig: Alſkar du mig? 

~ Hwad det fednare angaͤr, eller att du maͤſte gifwa akt pa ordet 
mig — (Alſtar du mig, icke mitt“ — är det juſt härigenom den atta 
brudkärleken ſtiljer fig ifran ſkökokürleken. Manga hafwa en wif kärlek 
till Jeſus, dock blott för de förträffliga ting, ſom Han werkar i dem 
och andra, men hafwa aldrig ſaͤſom förtappade ſyndare blifwit frälſta 
af Honom och intagna af hans blotta kärlek, eller af det Han är i ſin 
perſon, utan de älſta Honom, ſaͤſom ſagdt är, för de ſtöna gaͤfworna. 
Detta är „ſtökokärleken“. Wi tala icke om ett {A groft folk fom Judas 
Iſtarioth, hwilken följde Jeſus för pungens ſtull, eller trollkarlen Simon, 
hwilken af ſamma orena begär wille tillhandla fig den Helige Andes 
gaͤfwa; utan wi tala om det obegripligt fina och hemlighetsfulla bedrä⸗ 
geriet af waͤr ſjelfförgudningsnatur, ſom grundlades genom den gamle 
ormens tjuſande ord: J ſkolen warda fafom Gud, wetande hwad godt 
och ondt är. Ty allt ſedan deß har bredwid de ſinnliga luſtarna ockſä 
funnits hos oß en lika adamitiſt ſjelfhelighetsnatur, till hwilken men⸗ 
niſtan flyr, när hon förnimmer ſyndens wederſtygglighet. Och nav hon 
Da märker, ſaͤſom nyßnämnde Simon, att i Jeſu namn gifwes krafter, 
fafom eljeſt icke, att hos Honom aro förborgade alla wisdoms och för⸗ 
ſtänds haͤfwor, alla dygders och heliga gerningars kraft, da flaͤr man 
fig pa desſa, blir fa en Jeſu lärjunge, älſtar och följer Honom, till⸗ 
beder och aͤkallar Honom, men allt med ögat pa desſa krafter och gaͤfwor, 
och icke för hwad Han gjort och är i ſin perſon. Detta, eller hwad 
Han är och gjort i fin perſon, kan man med förſtaͤndet erkänna och med 
munnen bepriſa, men hjertat fer pa gaͤfworna, ſjälens hela blick är 
fäſtad blott wid desſa, icke wid den korsfäſte. O, att wi dock för Herrens 
ſtull och waͤra ſjälars frälsning blefwe fa uppriktiga, att wi gaͤfwe akt 
pa, hwad fom är hjertats föremaͤl, om det är ſjelfwa naͤden, förſo⸗ 
ningsnaͤden, twagningen i Chriſti blod. Det hjelper icke, att hufwudet 
och tungan äro chriſtliga, utan eftertänk, hwad ſom är ditt hjertas 
förſta och ſiſta! 


O, min ſjäl, har det dig ſmärtat, Ar du oſäll utan Honom? 
Att en ſyndare du är! Har du fatt en fkatt i Honom? 
Har det gaͤtt dig djupt till hjertat, Will du lefwa, dö för Honom? 


Att dig Jeſus Haller far! Ar Blatt Han din ſjäls begär? 


Aen 12 Jannari. 


Ty Chriſtus är derpa bade död och uppſtänden och äter worden 
lefwande, att Han ſkall wara Herre bade öfwer lefwande och 
döda. Rom. 14: 9. 


Detta ſaliga förhaͤllande, att de troende alltid, ehwad de lefwa eller 
dö, höra Herren till, är frukten af Chriſti hela frälsningswerk, hans 
DOD, uppſtaͤndelſe och ewiga lefwande ſaͤſom war öfwerſtepreſt och konung. 
Det war ſſelfwa ändamaͤlet med hela hans förſoning, att Han ſtulle 
aͤterköpa of ifraͤn ſyndens, dödens och djefwulens wälde, ſtulle förwärfwa 
fig rätt att benaͤda, ſaliggöra och ega of ſaͤſom fina underſäter i tid 
och ewighet, ja, ſaͤſom här ſäges, “wara Herre öfwer of”, icke blott 
medan wi lefwa pa jorden, utan ock efter mar död i det ewiga lifwet. 
Saͤdan är meningen af orden: Chriſtus är fördenſtull baͤde död och aͤter 
worden lefwande, att Han ffall wara Herre bate öfwer lefwande och 
döda.“ Har är en pataglig motſwarighet deruti, att Chriſtus är bade 
död och ater lefwande, och att bade lefwande och döda ffola wara under 
hans wälde. Nu weta wi wäl, att baͤde hans död och uppſtaͤndelſe 
fordrades, för att naͤgon ſjäl ſtulle frälſas; och att den, fom är frälſt 
och benaͤdad, är ſedan Herrens förſt under ſitt lif pa jorden och ſedan 
efter jin död, allt pa grund af ſamma förſoningswerk, Chriſti död och 
uppſtaͤndelſe. Detta är wißt hufwudſalen. Men apoſtelen har ock med 
ſitt uttrycksſätt wiſat oß den wäg, ſom förſt hufwudet och ſedan lem⸗ 
marna ſtulle ga. Chriſtus ffulle förſt lefwa pa jorden, ſedan dd och 
derpä uppſtä och ewigt lefwa. Denna wag ffola ock wi ga och wid 
hwarje ſteg hora Herren till: förſt under jordelifwet, ſedan i war dvd 
och ſiſt i det ewiga lifwet. Och daͤ apoſtelen här ſäger, att Chriſtus 
förwärfwat, att Han ſtall "mara Herre“ eller “herrſtare“ öfwer of, har 
han dermed förklarat, hwarföre de trogna aldrig mer ffola „lefwa fig 
ſjelfwa“, utan i allt ſitt Lif och lefwerne betrakta fig ſaͤſom hans egendom 
och hans tjenare. Han är waͤr rätte Herre, waͤr friköpare och egare; 
derföre ſtall ock Han regera öfwer oß, och det icke blott i detta lifwet, 
utan ock i war död och i all ewighet. Sa hafwa wi ju tidigt lärt förſta 
och uttala hela war trosbekännelſe om Chriſtus: Jag tror, att Jeſus 
Chriſtus, ſann Gud och ſann menniſta, är min Herre, hwilken har för⸗ 
losſat, förwärfwat och wunnit mig, förtappade och fördömda menniſta, 
fran alla ſynder, fran dödens och djefwulens waͤld; pa det jag ſkall 
wara hans egen, blifwa och lefwa under Honom i hans rike och tjena 
Honom i ewig rättfärdighet, oſtuld och ſalighet; ſaͤſom Han är ifrän 
döden uppſtänden, lefwer och regerar i ewighet.“ Detta är juſt meningen 


— 2 — 


af wart ſpraͤk och är ſumman af allt Guds evangelium. Och härpaͤ 
grundar ſig nu waͤr heliga förbindelſe och alla trognas innerliga haͤg, 
att uti allting ſe efter Herrens wälbehag och hans namns ära, kortligen 
att lefwa för Honom. 

Sa ſäger ock apoſtelen: Han är fördenſkull död för alla, att de, 
ſom lefwa, ffola icke nu lefwa fig ſjelfwa, utan Honom, fom är för 
dem död och uppſtänden. Da Chriſtus dött i allas ſtälle, maͤſte ock de 
alla, för hwilka Han dött, icke mer betrakta fig fafom fran Honom ſär⸗ 
ſtilda menniſtor, vafhängiga och ſjelfſtändiga, utan alltid ſaͤſom lemmar 
i Honom, ſaͤſom Honom tillhörande och tzenſtſtyldiga underſaͤter. Han 
är fördenſkull död för alla. Matte Gud öppna allas waͤra ſinnen för 
denna ſak! Ar det ſannt, att Guds Son blifwit menniſta för war ſtull 
och för of offrat ſitt Lif under ſtarkt rop och taͤrar, pa det wi ſtola lefwa 
genom Honom, fkola för hans ffull hafwa en ewig naͤd, trots alla ara 
ſynder, och ſiſt ärfwa det ewiga lifwets ſalighet: huru ffulle icke wi da 
uppoffra hela wart lif för Honom, för hans dra, hans tjenſt och wäl⸗ 
behag, uti allt hwad wi göra eller laͤta! Ingen menniſta har rattighet 
att lefwa här pa jorden, utan att lefwa för Honom, fom har aͤterköpt 
oß fran den ewiga döden och fördömelſen. Det är redan nog ſorgligt, 
att de trogna, ſom werkligen med hela ſin ande helga ſig aͤt Herren, 
dock icke funna lefwa mer fullkomligt till hans tjenſt och dra; men tänk, 
huru mycket grufligare, att icke ens equa ſitt lif till hans ära, utan 
alldeles fritt och uppſaͤtligt lefwa ſig ſjelf! Detta är ju ett alldeles oſaligt 
lif, hwarom Luther yttrat de ſtarka orden: Fördömdt till nederſta hel⸗ 
wetet är det lefwerne, ſom en menniſta lefwer ſig ſjelf.“ Och huru 
werldens barn lefwa ett ſaͤdant fördömdt lif, da de dro alldeles fria 
fran omſorgen om Herrens dra och wälbehag, da de i allt ſitt lefwerne 
med tankar, ord och gerningar följa blott ſitt eget behag, det är uppen⸗ 
bart för allas ögon. De „förneka Herren, fom har köpt dem“; om de 
ock med munnen bekänna Honom. Och annorlunda kan det icke wara 
med de andligen döda. Att naͤgon menniſta werkligen lefwer för Herren, 
är ett underwerk af hans naͤd allena i den nya födelſen. De ſom 
emotſtaͤ den nad, fom kallar dem till bättring och omwändelſe, de maͤſte 
da förblifwa under den fallna naturens wälde, lefwa blott fig ſjelfwa 
och för fin egen räkning; och de fom lefwa för fin egen räkning, de fkola 
ock dö för fin egen räkning, ffola ock ſjelfwa hjelpa fig i döden och 
bomen. Blott de fom "lefwa ui Herren“, de ſtola ock „dö i Herren“. 


Hwad fröjd att höra Jeſus till Den lyckan, Jeſu, är ock min, 

Och gh allena, dit Han will, Ty jag är din — ja, ewigt din. 
Att wara hans, hans frälſta brud, Du, du har köpt mig, ſom jag är. 2 
Och genom Hanom täck för Gud. Och Hiller mig nu ewigt fir, 


Deu 13 Januari. 


J hwilken Han later je fin rättfärdighet, i det att Han förläter 
ſynderna, ſom woro blifua under Guds talamod. Nom. 3: 25. 

Ordagrannt efter grundtexten: „Till ett bewis pa fin rättfärdighet 
uti afidolemnandet af de förut under Guds taͤlamod fkedda ſynderna.“ 
Hwad här menas med Guds rättfärdighet, det förklarar apoſtelen genaſt 
i följande vers, der han ſäger: „Till bewis ps fin rättfärdighet i den 
tid, ſom nu är, att Han är rättfürdig och rättfärdiggörande den, ſom 
är af Jeſu tro“ (grundtexten). Att Han är rättfärdig, pa ſamma ging 
Han rättfärdiggör dem, ſom tro — det är denna Guds rättfärdighet, 
ſom ſtulle bewiſas dermed, att Han utſtällde ſin Son till en blodbeſtänkt 
naͤdeſtol. Guds rättfärdighet är ſaͤledes här hans domare⸗rättfärdighet, 
med andra ord, hans rättwiſa. 

Men det war i afſeende pa twenne ſärſkilda förhallanden, Guds 
rättfärdighet blef förklarad och bewiſad genom Chriſti förſoningsdöd. 
Det förra (v. 25) war Guds fördragſamhet under gamla teſtamentet, 
eller fafom apoſtelens ord lyda: „aſidolemnandet af de förut under Guds 
talamod ſtedda ſynderna;“ det andra (v. 26) war, att Han ock helt bes 
nadar och “rättfärdiggör“ de ſyndare, fom tro pa Chriſtus. 

Hwad det förra förhaͤllandet angaͤr, tyckes apoſtelen wilja ſäga: 
Gud har i de förflutna tider lemnat ſynderna utan en full och lagenlig 
beſtraffning. Ty om Gud genaſt wiſat ſin fulla ſtraffrättfärdighet och 
handlat med menniſtorna efter förtjenſt, fa ffulle Han hafwa utrotat 
mennifforna fran jorden — icke blott förſtört alla hednafolk, utan ock 
gjort en ände med Israel, hwarigenom ockſaͤ den naͤdesplan i affeende 
pa hela menſtligheten, fom lag i hans hushaͤllning med Israel, hade 
blifwit om intet. Under hela den tid, ſom föregick Sonens ſändande, 
ſynes Han hafwa förgätit att ſtraffa menniſkorna efter deras ſynder, 
och hela werlden hwilade under ſtuggan af hans 'taͤlamod“. Men nar 
Chriſtus war kommen, ſtulle denna fördragſamhetens tid hafwa ända, 
och daͤ ſtulle det uppenbaras, hwad fom legat till grund för denſamma, 
daͤ den gudomliga rättfärdigheten utkräfde ſyndernas fulla ſtraff i ende 
Sonens blodiga död pa forfet. 

Om det andra förhaͤllandet ſäger apoſtelen: (Till bewis pa fin ratt- 
färdighet i den tid, fom nu är, att Han fjelf ſkall wara rättfärdig och 
rättfärdiggörande den, ſom är af Jeſu tro.“ Här talas om annat än 
blott fördragſamhet; här talas om den fulla naͤden, att Han rättfär⸗ 
diggör den, fom är af Sefu tro. Huru det kan wara gudomlig ratt- 
färdighet eller rättwiſa att rentaf rättfärdiggöra ſyndare, det ſtulle 
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Chriſti haͤrda och blodiga ddd wiſa. O, hwilka hjertefröjdande ord här 
äro! Apoſtelen ſäger, att Herren Gud har framſtällt ſin Son till en 
nddeftol i hans eget blod, pa det Han ſtulle lata fe rättwiſan uti det, 
att Han rättfärdiggör de troende. Han har gifwit en laglig förſoning, 
ya det Han ffall kunna wara pa en gaͤng “ſjelf rättfärdig och rättfär⸗ 
diggörande den“, ſom tror. Hade Han icke föranſtaltat en fullkomlig, 
laglig godtgörelſe för alla mara ſynder, fa hade Han icke kunnat rätt⸗ 
färdiggöra ſyndare och dock ſjelf wara fullkomligt rättfärdig; ty rätt⸗ 
färdigheten fordrade, att ſyndare ſtulle ſtraffas, ide rättfärdigas. Men 
nu, da en laglig förſoning är ffedd, kan Han wara pa en gang "fjelf 
rättfärdig och rättfärdiggörande den, fom är af Jeſu tro“. "Frojoen 
eder, J himlar, och gläd dig, du jord!“ Syndares benaͤdning ſtaͤr nu 
tillammans med ſjelfwa den gudomliga rättwiſan. Och wore det ice 
fa, kunde jag icke halla ut i tron pa Guds nad; jag ſtulle alltid tycka, 
att Gud maͤſte tröttna wid mina bändliga ſynder. Men nu har den 
ſtore Herren Gud fogat denna anſtalt, hwarigenom ſjelfwa rättwiſan 
fordrar war benaͤdning. Ty det wore icke rättwiſt, att twenne gaͤnger 
utkräfwa ſamma ſtuld. Aro waͤra ſynder med Chriſti blod godtgjorda, 
fa ſtola de icke utkräfwas af of, fa länge Gud är rättwis och icke för⸗ 
kaſtar den löſepenning, Han fjelf beſtämt för waͤra ſynder. 

Uti Chriſti förſoning är ſaͤledes Guds rättwiſa uti ſyndares bend- 
dande och rättfärdigande framſtälld i ett ſtinande us. Ingen har 
naͤgon tid ſett Gud; ende Sonen, ſom war i Fadrens ſtöte, har kun⸗ 
gjort oß det.“ J Honom hafwa Guds ſtörſta egenffaper, hans oandliga 
barmhertighet och hans fullkomliga rättfärdighet, framlyſt. Han gaf 
rättfärdigheten allt, hwad hon kunde kräfwa, fa att rättwiſan kan nu 
förſäkra hwarje troende ſyndare om naͤd och ſalighet, lika mycket ſom 
barmhertigheten. Man ffall nu inſe, att Gud är icke blott fa naͤdig, 
utan ock fd trofaſt och rättwis, att Han förlaͤter ſynderna. Rättwiſan 
har, iſtället för att ätnöjas med en liten del af ſin fordran, tagen ur 
den utblottades ſiſta tillgaͤngar, nu wändt fig till den rike Borges⸗ 
mannen och fatt full godtgörelſe. Och kunde wi betänka den perſonens 
ſtorhet, hwilken lemnat denna godtgörelſe, maͤſte wi ſäga, att den gu⸗ 
domliga rättwiſan i hans död blifwit i högſta grad förherrligad. 


Jord och himlarna ſig fröjde: 
5 Gud och wi nu dro nöjde. 


Arn 14 Januari. 


Du ffall älſta din Herre Gud af allt ditt hjerta, af all din ſjäl, 

af alla dina krafter och af all din haͤg. Luc. 10: 27. 

Detta är det ypperſta och ſtörſta budet. Och hwad kan wara billi⸗ 
gare, än att wi ja älſta Gud? Ar det icke ſannt och rätt, att hwarje 
pulsſlag, hwarje tanke, hwarje kraft, wart hela ſinne och tanteformaga, 
kropp, fjal och lif, ſtulle allt tillhöra Honom, hwarje ögonblick wara 
egnadt aͤt Honom? Ingen ſtund af wart lif borde gaͤ förbi, utan att 
wi med trängtande, älſtande ſjäl fage ya Honom, fragade efter hans 
wilja och wälbehag, aktade pa hans wink. För wäſenden, fom dro 
ſtapade till Guds beläte, anſtär ſannerligen ingenting mindre. Och 
fadant ligger i orden: Alſta Herren din Gud af allt ditt hjerta, af 
all din ſjäl, af alla dina krafter och af all din hag.” 

Ty att du ſtall älſta Gud af allt ditt hjerta, det will juſt ſäga, 
att du ſtall uppriktigt och utan ſtrymtan werkligen älſka GHonom, fa 
att Han utgör det förnämſta föremaͤlet för dig, hwilket fördunklar alla 
andra, och till hwilket allting ſedan hänföres. Ty wi weta, att menniſtan 
är fa danad, att hon aldrig kan pa en gang älſka twenne föremaͤl lika, 
utan alltid är ettdera det förnämſta, ſaͤſom Jeſus förklarade i Matth. 
6: 24. Juſt detta förnämſta firemal för hjertat, det du meſt tänker 
paͤ, innerligaſt trängtar efter och hänger wid, detta ſom meſt fägnar 
dig o. ſ. w., detta hjerteföremaͤl will Herren Gud wara för dig. Detta 
betyder ordet: "alfa Gud af allt ditt hjerta.“ De följande order 
utgöra ſedan blott en widare utweckling af det förſta, eller af hwad 
ſom alltid dermed följer. När det tillägges af all din ſjäl, will det 
derföre ſäga, att nar du älſtar Gud af allt ditt hjerta, du ock uppoffrar 
för Honom Hela ditt Lif, fa att din egen wälfärd, dra, njutning, ja, 
ſjelfwa lifwet, aktas ringa för Honom. Ty ordet “jal” betecknar i 
Skriftens eget ſpraͤk wanligen det lekamliga lifwet och allt, hwad ſom 
förelöper i waͤra yttre ſinnen. Saͤledes, om antingen kärleken till jor⸗ 
diſta ting och till nagot eget will draga dig, eller fruktan för lidanden 
will drifwa dig fran Herren, later du genaſt allt fara och ſäger: "Ma 
hwad ſom helſt förloras eller drabba mig, när jag har dig, o Herre, 
fraͤgar jag intet efter himmel och jord.“ Widare heter det: af alla 
dina krafter — det will ſäga, att alla dina förmögenheter dro hwarje 
ſtund ſysſelſatta med Gud, med hans tillbedjande och tjenſt ;, 4a att dina 
tankar alltid umgaͤs med Honom, din inbillningskraft, Dina ſinnes⸗ 
rörelſer hafwa alltid Gud till ämne och föremaͤl; att dina ögon fe, dina 
bron lyßna blott efter det, fom tillhör Gud, din tunga will beſtändigt 


tala om Honom, dina hander gira Honom naͤgot till tjenſt. Slutligen 
heter det: „Alſta Gud af all din Hag”, eller egentligen “eftertanke“. 
Att älſka af all fin hag eller eftertante tyder pa den kärlekens omſorg 
att för hwarje tillfälle träffa det bäſta ſättet att behaga och tjeng den 
älſtade, hwilket med andra ord är ett aktgifwande pa den älſkades 
ſmak och wälbehag, fa att det, fom behagar honom, är för den älſtande 
alltid det rättaſte, bäſta och behagligaſte. Märk, hwad det innebär att 
älſta Gud af all ſin haͤg! Det är, att icke weta naͤgot annat rätteſnöre, 
för hwad fom är godt, rätt eller Guft, än Guds behag; att om blott 
Gud will, tillſtädjer eller tillſtickar naͤgot, wore det ock ei ſig ſjelft än 
fd bittert för mig, är det mig genaſt fart och dyrbart, blott derföre att 
den faire Guden will det; och ändtligen, att detta ffall wara din egen 
luſt. Ty att älſka af all fin hag, är juſt motſatſen mot att gira naͤgot 
blott paͤ befallning eller af twaͤng. Saͤledes, om det koſtar paͤ, om du 
känner det ſwaͤrt, när du fkall gira eller lida naͤgot för Guds ftull, fa 
att du maͤſte ſtrida med naͤgon motwilja, da älſkar du icke Gud af all 
din hig. Du ſtall fa älſka Gud, att allt hwad Han naͤgonſin tillſtädjer 
eller tillſtickar dig, är för hans behags ſtull alltid kärt och dyrbart för 
dig, om det ock wore i fig ſjelft det bittraſte, t. ex. att det käraſte 
föremaͤl, du hade pa jorden, beröfwas dig, eller att din hela jordiſta 
lycka förſtöres, eller ditt goda namn och rykte i grund tillintetgöres 
o. ſ. w. Si, allt ſaͤdant är i fig ſjelft bittert, men ffall blott för din 
Guds wälbehag wara dig kärt och behagligt, endaſt derföre att Han 
will det. Saͤdant ligger i orden älſka Gud af all din hig. Ty huru 
kan man älſta Gud af all ſin haͤg och dock icke älſta det, ſom behagar 
Gud, utan känna motwilja för ett bud, fom Han gifwit, eller för ett 
lidande, fom Han tillſänder? Om du blott alffar Gud af allt ditt 
hjerta — af all din ſjäl — af all din hag, ſtall ju allt, hwad fom 
är hans wälbehag, wara dig fart och wara dig lika, ehwad det är Luft 
eller bittert, blott Han will det. 


För mig ej andra gudar haf, 
Ga ſäger Han, ſom lifwet gaf. 


Mig frukta, alffa öfwer allt, 
Haj lit till mig, ſom jag befallt. 
Sa bjuder Gud. 


Aen 15 Jauuari. 


Honom, fom ide wißte af nägon ſynd, har Gud gjort till ſynd 
för oß, pa det wi ſtulle warda Guds rättfürdighet genom 
Honom. 2 Cor. 5: 21. 

O, ett wäldigt ord! Ty det ſtaͤr werkligen icke ſyndoffer, utan ſynd 
— gjord till ſynd“ — betecknande, att Han af hela werldens fynda- 
mängd war fa öfwertäckt, att Han kunde kallas idel ſynd; ſaͤſom biſtop 
Herſleb öfwer detta fprat ſäger: “Han blef gjord till ſjelfwa ſynden, 
fa att Gud anſaͤg Honom för intet annat än idel ſynd; Gud gjorde 
Honom fa till ſägandes till en ſyndakloß, en ſyndaklimp . .. ya det allt 
Guds ſtraff, all wrede, all helwetets grymhet, all ſatans rättighet till 
of, ſtulle för ſyndens ſtull uti Honom, ſaͤſom i en medelpunkt, ſam⸗ 
manſtöta, emedan alla ſynder uti Honom woro förſamlade och hade 
likſom fitt qwarter, rum och plats.” Eller ſaͤſom Luther fager: "Mar 
den barmhertige Fadren kaſtade allas waͤra ſynder uppa Honom, fade 
Han: Du ſtall wara det alla menniffor warit och dro, ifraͤn tidens 
begynnelſe intill deß anda; du ſtall wara den ſyndaren, fom tog applet 
i paradiſet; du fkall wara David, fom bedref hor och mord; du ſtall 
wara Paulus, fom förföljt, förſmädat och föröfwat all waͤldſamhet ete. 
Korteligen, du fkall wara det alla menniſtor aro, likaſom hade du allena 
gjort alla menniſtors ſynder; derföre tant nu pa, huru du betalar och 
gör tillfylleſt för dem.“ När nu medlaren ſaͤlunda bar werldens ſynder, 
kom ock all lagens förbannelſe öfwer Honom, d. ä. all den Guds 
wrede, onaͤd och pina, ſom all werldens ſynd förtjenat. Denna kamp 
började i örtagaͤrden och war fa hard, att den utpresſade af den ſtarke 
Hjelte den verhörda blodſwetten under bin och taͤrar, ſaͤſom af en 
ſwag, wanmäktig ſyndare. Med Guds tillräknelſelag är intet ſtämt, 
utan det allraſtörſta allwar. Nar Gud en gang kaſtat ſynden pa Honom, 
kunde Han icke ens inför Gud klaga, att Han war oſtyldig, utan maͤſte 
ſtä för Fadren fom en ſtor ſyndare och ſmaka all lagens förbannelſe. 
Denna fullbordades uti döden pa korſet, hwilken innefattade all lagens 
förbannelſe. Här höll nu äfwen döden ſlutligen ſin drabbning med 
lifwet. Döden är en allsmäktig herre öfwer hela werlden; ty han 
öfwerwinner konungar och furſtar och alla mennifkor. Nu lägger han 
fig med all matt pa Chriſtus, will äfwen öfwerwinna och uppfluta Honom, 
tyckes ock häruti lyckas, da Herren med ſtarkt rop och taͤrar uppgifwer 
andan. Men emedan i Honom war det ewiga lifwet, äfwen daͤ, när 
Han lät döden öfwerwinna och döda ſig, wände detta lifwet om, öfwer⸗ 
wann och dödade döden. Genom denna Chriſti oſtyldiga död för werl— 
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dens ſynder blef hela den ſtora ſegren wunnen, hwarigenom ormens 
hufwud blef krosſadt. Lagen hade tagit ut allt, hwad han hade att 
ſordra af menniſtoſlägtet; ſynden hade blifwit fullkomligt afſtraffad och 
förſonad; döden hade blifwit öfwerwunnen af ives dienen, hade 
derigenom förlorat ſitt rof; “äͤklagaren war förkaſtad och dömd“, och 
genom förbundets blod blefwo faͤngarna utſläppta utur kulan. 5 Ty nu 
war en ewig pardon, lif och frihet och rättfärdighet aͤt alla förwärfwade, 
och änglar och faliga ſtaror ſſöngo om ſegren: Ara och lof och pris 
och ſtarkhet ware war Gud och Lammet.“ Detta war den herrliga 
ſeger, om hwilken ſtaͤr ſtrifwet: Döden är uppſwulgen uti ſegren. Du 
poy, hwar är din urd? Du helwete, hwar är din ſeger? Dödens udp 
är ſynden; ſyndens kraft är lagen. Men Gud ware tack, ſom har gifwit 
oß ſegren genom waͤr Herre Jeſus Chriſtus. f 1 

Och fa är nu hela werlden genom Chriſti herrliga ſeger likaſa fannt 
och riktigt i Chriſtus förlosſad, ſom hon i Adam är fallen och förtappad, 
och far likaſä oförſtyldt genom Chriſtus det ewiga lifwet, fom on genom 
Adam .fatt ſynden och döden i arf. Arfwet af Adam fe och känna wi 
alla ſtunder i of och i werlden; men arfwet i Chriſtus fe och känna wi 
ide, det mafte endaſt genom evangelium förkunnas och af of tros. Men 
Herren Gud fer Chriſtus och hans förtjenſt. Derföre fa ſannt du fer 
werlden förſänkt i ſynder, fa ſannt fer Gud alla menniſtor i Chriſtus 
fullkomligt förſonade, rättfärdigade och helgade, ja, fa täcka, fom da Han 
i begynnelſen fag. pa allt, det Han hade gjort, och fi, det war allt 
ganſka godt. Wore icke werlden fa aͤterſtälld för Guds ögon, da hade 
icke Chriſtus fullkomligt uträttat ſitt förſoningsembete. Och nu aͤterſtaͤr 
ſaͤledes intet annat för war ſalighet än evangelii bud: Hyllen Sonen! 
Kommen igen, J affälliga barn! Kommen, laͤtom oß gaͤ med hwar⸗ 
andra till rätta: Om edra ſynder än wore blodröda, ſtola de dock warda 
ſnöhwita. Den der törſtar, han komme; och den der will, han tage 
lifwets watten för intet. Den der tror och blir döpt, han ſtall blifwa 
ſalig; men den der icke tror, han ſtall blifwa fördömd. 


Allt är nu redo! Si, Gud har utgifwit 
Till wär förloßning ej ſilfwer och guld; 
Enfödde Sonen ſjelf löſen har blifwit, 

Dä Han, fom broder, betalte war fkuld. 


Kom da, du arme, kom genaſt pi ſtunden, 
Kom, fi owärdig och ſyndig du är! 

Du kan dock aldrig bli bättre i grunden, 
Förrän du kommit till Frälſaren kär. 


Den 16 Jauuari. 


Jag höll mig icke derför, att jag nägot wißte, utom Jeſus 
Chriſtus och Honom korsfäſt. 1 Cor. 2: 2. 

Du fragar: Har den heliga Skrift gifwit naͤgot utmärkande tecken 
för Chriſti rife, hwarigenom den "ratta Guds nad", den enda rätta 
andligheten ſtiljer fig fran alla falffa wägar? Ja, war det möfligt, att 
Gud, ſom ſaͤg alla kommande olika meningar om den rätta uppfatt⸗ 
ningen af chriſtendomen, deß hufwudſak och hemlighet, icke ſtulle hafwa 
gifwit ett ſädant tecken? Gud ware lof, det finns werkligen, finns tydligt 
och paͤtagligt utſatt. De ſom redan äro komna till ſanningen och hafwa 
ögon att ſe, de finna detta öfwerallt i Skriften. De ſe nemligen, att 
det är en enda fat, hwarpaͤ allt beror — de fe, att det är all fann 
chriſtendoms utmärkande drag, hemlighet och hufwudſak, att Chriſtus, 
Chriſtus blifwit hjertats allt uti allt, att man kan med ſanning ſäga 
med Paulus: "Wit det, fom war mig till winning, har jag räknat för ſkada 
emot den öfwerſwinneliga min Herres Chriſti kunſtap. Jag wardt dsp; 
men Chriſtus lefwer i mig. Ty det jag nu lefwer i köttet, det lefwer 
jag i Guds Sons tro. Jag will intet weta, utom Jeſus Chriſtus 
och Honom korsfäſt.“ De ſe det beſtämdt afgjordt ſaͤlunda: Den ſom 
har Sonen, han har lifwet; den icke har Sonen, han har icke lifwet; 
ty lifwet är uti Guds Son. Saͤdant fe de trogna alleſtädes i Skriften. 
Det, fom här ſtall ſägas, är derföre för dem intet nytt. Men det ſtall 
dock wara för manga en hjertans luſt att ſkaͤda, icke blott hwad fom är 
chriſtendomens hemlighet och utmärkande drag, utan ockſaͤ att Herrens 
Ande talat om detſamma ſaͤſom om ett igenkänningstecken, alla dem till 
allwarlig ſjelfpröfning och rättelſe, ſom eljeſt wilja ſe det. 

J Uppenbarelſebokens fjortonde kapitel läſa wi om den nya fingen, 
hwilken ſjöngs af den tecknade ſtaran pa Zions berg för Lammet, fom 
ſtod i midten, och läſa uttryckligen de orden: „Och ingen kunde lära 
den faingen, utom de hundrade fyra och fyratiotuſen, fom dro köpta af 
jorden.“ Här ſer hwar och en, att Herrens Ande juſt welat ſätta denna 
fang till kännetecken pa Zions folk! Men hwaruti beſtod denna fang, 
och hwad war det, ſom ingen kunde lära, utom de tecknade? Johannes 
ſäger: "De ſjunga för Lammet: Du är dödad och har igenlöſt of at 
Gud med ditt blod.“ De ſjöngo om Lammets förtjenſt och war aͤter⸗ 
lösning i deß blod! Ja, torde nagon ſäga: hwem kan icke ſſunga derom? 
Och hwem wet icke, att det är det ſtörſta i himmelen och pa jorden? 
Men betänk, hwad den heliga Skrift menar, da hon ſäger, att de ſjunga 
detta och blott detta, ſamt att ingen kunde lira den fangen utom de 
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tecknade! Det är icke fraͤga om att blott weta det eller blott med munnen 
erkänna eller ſſunga det. Skriften lär icke ſtrymteri; och den, ſom icke 
uppfatligen will bedraga fig ſjelf, mafte gifwa akt pa Skriftens mening, 

Lätom of da betänka, hwad det innebär, att de i denna utmär⸗ 
kande fing ſjöngo blott om Lammets förtjenſt och icke om allehanda 
Guds wälgerningar. Säkert är, att denna ſaliga flara pa Zions berg 
fcamför naͤgon annan känner och erkänner alla Guds draͤpliga gerningar, 
ja wal ffapelfens och förſynens ſom iſynnerhet Andens dyra gaͤfwor 
och priswärda werk i menniſtors hjertan. Hwad kan det Da betyda, 
att de i denna ſaͤng endaſt ſjunga till ära aͤt Lammet och deß förſo⸗ 
ningswerk: Du är dödad och har igenlöſt of at Gud med ditt blod? 
Ja, hwad betyder detta annat än blott detſamma, ſom Paulus menade, 
da han fade fig icke wilja weta naͤgot annat än Jeſus Chriſtus och 
Honom korsfäſt? — nemligen att detta allena är hjertats tröſt, glädje, 
ſtatt och berömmelſe; att Lammets förſoningsoffer är enda föremaͤlet 
för hjertats tro, för deß hunger och törſt, deß hopp och tillfredsſtällelſe. 
Och är det icke juſt detta, ſom hela Skriften drifwer, ſaͤſom det utmär⸗ 
kande i den rätta tron och andligheten, nemligen att wi icke uti nagot, 
ſom finnes hos of, ſtola hafwa war tröſt, icke ens i ſjelfwa Andens 
werk, icke ens i war tro, mycket mindre i naͤgra tron’ frukter, ſaͤſom 
kärlek, gudsfruktan, utan endaſt uti Chriſti kropps offer. Saͤſom Han 
ſjelf ſäger: Mitt kött är den rätta maten, och mitt blod är den rätta 
drycken. Si, detta är derföre kännetecknet pa de rätta chriſtna, att 
Lammet, ſom är dödadt, är deras enda tröſt; att i deras hjerta in⸗ 
genting {tir i jemnbredd med detta, utan allt deras görande och deras 
erfarande af Andens werk, i fig ſſelft fa godt och herrligt, dock aldrig 
kan tillfredsſtälla dem, utan endaſt Lammet, ſom är dödadt och har 
igenlöſt of at Gud med ſitt blod. 


war är du? Hwar är dus Ack, har du förſtätt, 
Att endaſt i Sonen är lifwet? 

Och derför, jx arm och eländig du gitt, 

At Honom pa nad dig ock giſwit 

Och funnit förloßning i blodet? 


Arn 17 J anuari. 


Weten J ide, att wi fom äro döpta till Chriſtus Jeſus, wi 
äro döpta till hans död. Rom 6: 3. 


Apoſtelen will ſäga: Tänken dock tillbaka pa, hwad 8 gjort eder 
till chriſtna. J dren ju döpta till i Weten J icke, hwad 
denna döpelſe betyder, nemligen att J icke allenaſt ären twagna och 
renade genom ſyndernas förlaͤtelſe, utan ock att det ſyndiga köttet är 
derigenom dömdt ifraͤn lifwet och öfwerantwardadt at döden, att det 
ſtall helt fördränkas, fa att edert aͤterſtaͤende Lif pa jorden ſtall wara 
ett beſtändigt ſyndens dödande. Saͤdant war förbundet med Chriſtus: 
„Wi äro döpta till hans död.“ 

Men detta maͤſte wara icke blott ord och tankar, utan ſanning och 
werklighet. Matte hwar och en, fom will wara chriſten, beſinna detta! 
Om naͤgon, ſom bekänner ſig till Chriſtus, likwäl icke werkligt har det 
nya ſinnet, ſom t allt will göra ſin Herres wilja, utan han kan ännu 
hylla och förſwara en och annan ſtöteſynd, fta i förtroligt förhallande 
till nagot, fom uppenbart ſtrider emot Herrens bud och wilja, han be⸗ 
Drager fig fjelf med en död inbillningstro. Daͤ wi blifwa omwända, 
äterkomma wi juſt till det förbund med Chriſtus, till hwilket wi blefwo 
döpta. Men wi äro döpta till hans död — och hans dod. war en 
ſyndadöd. Om nu nagon, ſom är en flaf, t. ex. under girigheten, {a att 
winna och ſamla detta jordiſta är hans hufwudſak, eller under wälluſt⸗ 
ſynder, otukt eller dryckenſtap, eller under wredesſynder, hat, afund, 
lögn och förtal, eller han öfwar naͤgon oredlighet i handel eller arbete 
m. m., om en ſaͤdan wänder fig. till religionen, till Guds ord och Guds 
folk, och nu bekänner tron pa naͤden, men han qwarblifwer i ſitt förra 
förhällande till fin ſtöteſynd — hör dter: han bedrager fig med en falſt 
inbillningstro. Och all hans religion, hans kyrko⸗ och nattwardsgang 
är under ett ſaͤdant förhällande endaſt ett wederſtyggligt ſtrymteri. För⸗ 
bundet med Chriſtus är ett heligt förbund: Wi äro döpta till hans 
död.“ Chriſti rike är wisſerligen fullt med ſynd och jämmer; derom 
talas icke, att du far känna allt ondt i ditt gamla hjerta, i köttets 
luſtar och begärelſer, eller att du kan falla och förgaͤ dig; men att 
qwarblifwa i ſitt gamla förhaͤllande till ſynden, det hörer icke till Chriſtk 
rike. Hwar nagon är i Chriſtus, fa är han ett nytt kreatur. Alla 
Guds barn hafwa ett heligt ſinne, ſom gör uppror öfwer ſynden. Att 
du ännu kan ſtä i lugnt och förtroligt förhaͤllande till din girighet, eller 
din ärelyſtnad, din afund, eller din otukt, eller din wrede, din trätſjuka, 
ditt hat — att fta t lugnt och förtroligt förhaͤllande till naͤgot ſaͤdant, 
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hylla och urſäkta det: det är detta, ſom alldeles beſtämdt wittnar emot 
dig. Att olyckligt falla och förgaͤ fig, är ännu icke att bryta förbundet 
med Chriſtus; men att gifwa ſynden frihet, hylla och förſwara den, 
det är att bryta förbundet. Wi aro döpta till hans död. 

Skall du nu i fanning döda ſynden, di maͤſte du hafwa en willig 
ande dertill, äfwen om det för köttet är bittert. Chriſti menſtliga natur 
bäfwade wäl för dödens bitterhet, dock war Han efter anden willig 
att taga kalken ur Fadrens hand. Sa fade Han ock om fina trogna: 
„Anden är willig, men köttet är ſwagt.“ Ar den williga anden bort⸗ 
wiken ur ditt hjerta, da är all kamp med ſynden ett lagtwunget arbete 
och ſaͤledes ſkrymteri, efter det icke gar af hjertat. Men ſtall den wil⸗ 
liga anden behaͤllas, daͤ maͤſte du lefwa i tron, i den ſaliga tröſt och 
wißhet, att Gud förläter alla dina ſynder. Dertill är ock nödigt att 
weta, att huruhelſt det gar dig i ſtriden, ehwad du bättre eller ſämre 
lyckas wid ſyndens bekämpande, ſtaͤr dock alltid naͤdeförbundet faſt hos 
Gud, och äfwen du lefwer i det ſörbundet, fa länge du lefwer i denna 
öfning och inſweper dig i Chriſti rättfärdighet; ty pa denna allena 
grundar fig näderiket, hwilket är wäldigt öfwer alla ſynder. Sjelfwa 
Denna öfning, att tro naͤden och döda ſynden, ſtall wara dig det ſäkraſte 
wittnesbörd, att huru illa det än ofta fer ut, du dock lefwer i ſann 
nad. Och fa länge du af hjertat tror en ſaͤdan nad, ffall du alltid 
aͤnyo lifwas till att följa din trogne Frälſare och döda ſynden. Men 
för köttet blir Denna wag bitter. Det kan du od fluta deraf, att det 
heter: „döpta till hans död;“ ty Chriſti död war en bitter död. Han 
har under ſtarkt rop uppgifwit anden. Köttets korsfäſtande ffall ofta 
blifwa dig fa bittert, att ockſaͤ du ſtall nödgas ropa, da du i nöd och 
aͤngeſt afallar Herren. Da gäller det att icke tröttna, utan wal ihaͤg⸗ 
komma, att daͤ du är en chriſten och ſtaͤr i Guds förbund, har du gjort 
en öfwermaͤttan ſtor lycka, du gar emot en ewig herrlighet. Derföre 
md du gerna lida naͤgot derför. Kronan lönar wal alla redligt fram⸗ 
härdande kämpar. Det är ju ett faſt ord: Dö wi med, fa ffola wi 
lefwa med; lida wi, fa ſkola wi med regera. i 


Waka, bed och ſtrid, än en liten tid, 
Snart ditt Canaan ffall hinnas, 
Kronan rida, palmen winnas 
Jen ewig frid, Waka, bed od) firid, 


Arn 18 Jannuari. 


Nir Han (Hugſwalaren) kommer, jfall Han ſtraffa werlden . 
för ſynd, ty de tro ide pa mig. Joh. 16: 8, 9. 

; Märk desſa ord: För ſynd, ty de tro icke pa mig. Här fer jag 
nägot märkwärdigt! Hwad kan det betyda, att när Herren här will 
förklara all werldens ſynd, för hwilken Anden ſtall ſtraffa henne, nämner 
Han endaſt detta: De tro icke pa mig? Maͤnne icke Chriſtus här uppen⸗ 
barar, att otron är den enda fördömande ſynden; att all ſynd emot 
de tio buden är borttagen, förſonad, kan ingen fördöma, om han icke 
ſjelf fördömer fig genom otro. För ſynd, ty de tro icke pa mig! Se 
wi icke äfwen detta i allt hans beteende emot ſyndare? Daͤ till Honom 
kommo allehanda publikaner och ſyndare, ſjelfwa dräggen af allt ogud⸗ 
aktigt folk i landet — utgjorde naͤgonſin deras ſynder naͤgot hinder för 
deras benaͤdning? War icke allt genaſt wal, (a ſnart de flydde till 
Honom? Hwar war da lagen med deß bud och domar? Hwar war deras 
laͤnga, ſwarta ſtuldregiſter? De hade i alla ſina lifsdagar ſyndat emot 
Guds bud, och jag fer dock att, ſaͤſom Paulus fager, Han förebrädde 
dem icke deras ſynder, der war idel naͤd, tröſt, ſötma och wänlighet, 
likſom de i alla fina lifsdagar aldrig gjort en enda ſynd; fa att de lag⸗ 
kloka förbittrades derwid och fade: Han är publikauers och ſyndares 
win, Och hwad fager Han ſjelf derom? Han nekar icke, utan bekräftar 
det och ſäger, att desſa ſyndare woro hans förlorade far, penningar 
och ſöner, att Han war den hulde Fadren, ſom löper med utſträckta 
armar mot den förlorade ſonen, m. m. O, käre Frälſare! Wet du 
icke af hans manga och fula ſynder! Nei, han har inga ſynder — alls 
inga ſynder! Mitt blod warder utgjutet till ſyndernas förlätelſe. 
Synden är borttagen, mißgerningen förſonad, och den ewiga rättfär⸗ 
digheten framhafd. Gud förſonade i Chriſtus werlden med fig fielf och 
förebrädde dem icke deras ſynder. Det finnes blott en ſynd, fom för⸗ 
dömer werlden: ty de tro icke pa mig! Se wi icke ock, att Chriſtus 
fördömde de ſträngaſte laghelgon. Han nekade icke, att det war godt, 
att de icke woro orättfärdiga, icke röfware, icke horkarlar, att de gaͤfwo 
de fattiga almoſor m. m., och icke deßmindre woro de fördömda. Se 
wi icke äfwen Paulus betyga om maͤnga af ſina bröder, att de hade 
nit om Gud, att de foro efter rättfüärdigheten; men, ſäger han, de 
kommo dock icke till rättfärdigheten, emedan de icke ſökte det af tron, 
utan af lagens gerningar. O, en förunderlig dom! De, ſom warit bättre, 
blifwa fördömda, och de, ſom warit ſämre, blifwa ſaliga; den, ſom 

förſlöſt fitt arf med ſtökor. fdr den gödda kalfwen, och den, fom alltid 
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tjent Fadren och “aldrig gatt af hans bud“, far icke ett kid. Skall 
jag da icke fe, att här ligger nagon ſtor hemlighet! Stall jag da aldrig 
wakna öfwer, hwad förſoningen wille ſäga! Stall jag da aldrig förſtaͤ, 
hwad ſom ſtedde i Chriſti död! Detta är det förſta, wi lära af Chriſti 
rd: För ſynd, ty de tro icke pa mig; nemligen att all ſynd är fa för⸗ 
ſonad i Chriſti död, att den icke mer har lagens förbannelſe med ſig, 
utan att fördömelſen kommer endaſt af otron; att ingen menniffa warder 
fördömd för ſynden, utan endaſt för otron. Detta är den tröſtliga 
lärdomen af desſa ord. 

Det andra, wi lara af desſa ord, är, att den frommaſte, allwar⸗ 
ligaſte, gudligaſte menniſta kan blifwa fördömd, nemligen om hon med 
all fin fromhet icke tror pa Chriſtus — att ſedan hon länge lefwat ¢ 
det allwarligaſte bättringsarbete, den djupaſte anger, de andäktigaſte 
böner, den frommaſte wandel, den ſträngaſte ſzelfförſakelſe, den meſt 


oförtrutna wälgörenhet m. m., maͤſte hon med allt detta fara till hel⸗ 


wetet, om hon icke lärt räkna allt detta för ffada emot den öfwerſwin⸗ 
neliga waͤr Herres Jeſu Chriſti kunſtap och nu warder funnen i Honom, 
blott i Honom hafwande ſin rättfärdighet och tröſt. Allt, hwad i men⸗ 
niffan är, gäller intet för Guds ögon, ſedan hans älſtlige Son gaf 
ſitt blod till ſyndernas förlaͤtelſe. Deraf kommer, att de frommaſte 
blifwa fördömda, när de ide (hylla Sonen“. Härom ſtall den Helige 
Ande öfwertyga werlden: för ſynd, ty de tro icke pä mig! — Han 
angriper härmed det ypperligaſte folk pa jorden, kaſtar de frommaſte, 
allwarligaſte och heligaſte menniſtor under fördömelſen blott derföre, att 
de icke gifwa Lammet ära, utan wilja wara ſina egna frälſare. 


Som Farao med all ſin här Nu är det ſkedt — och werlden ſtär 

J Röda hafwet dränktes, Frän all ſin ſynd otalig 

Ga all den ſynd i werlden är Ga frälſt, att blott med tron hon gar 
— Ack hör och lär — Till Lammets far, 


J Jeſu blod nedſänktes, ba Ar r hon pä ſtunden ſalig. 
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Aen 19 Jannari. 


Den ſom icke tror Sonen, han ſtall icke fa fe lifwet, utan Guds 
wrede blifwer öfwer honom. Joh. 3: 36. 


Det ligger i all menniffonatur, att wi fe pa waͤra egna gerningar, 
war fromhet eller waͤra ſynder, och derefter döma om Guds naͤd emot 
oß. Men Anden kommer och ſäger: Nej! här finns en man, ſom heter 
Jeſus Chriſtus, “qwinnans ſäd“, hwilken den ewige Fadren ſatte under 
lagen i edert ſtälle att allt fullgöra, ſamt ſmaka 'döden för alla“. 
Hans dyra blod har borttagit baͤde fraͤn edra ſynder och edra dygder 
all för Guds dom gällande kraft och betydenhet. "Uti Honom och 
ingen annan är ſalighet; det är intet annat namn under himmelen 
menniſtorna gifwet, i hwilket wi ſtola warda ſaliga, utom i Jeſu Chriſti 
Nazareni namn.“ Detta är egentliga orſaken, hwarföre otron är den 
enda fördömande ſynden. Redan hennes ſtorhet är förſträcklig; och 
dock är det icke egentligen hennes ſtorhet, utan hennes art och wäſende, 
ſom gör, att hon fördömer. f W 8 

Wi bora wal beſinna, hwad otron är. Hon är förſt ett föraktande 
af Guds allraſtörſta barmhertighet, ett beſpottande af hans ſtörſta ömhet, 
ett trampande af den gudomliga barmhertighetens ſtörſta gaͤfwa, ende 
Sonen; och för det andra ett bortkaſtande af det enda oß gifna fräls⸗ 
ningsmedlet, af det enda offret för wära ſynder. — Gud har af fin 
innerliga barmhertighet förbarmat ſig öfwer waͤrt elände och gifwit oß 
till frälsning fim ende älſklige Son. Han kom och blef war broder, 
blef ett menniffobarn och utgaf allt, hwad Han hade, fin rättfärdighet, 
fitt lif och fitt blod till war frälsning. Du wet allt detta, och är dock 
alltid lika kall och liknöjd för Honom; du firar hans födelſe om julen, 
läſer, hör och ſjunger om barnet i krubban; du firar hans lidandes⸗ och 
dödsfeſt, läſer och hör om hans blodſwett i örtagaͤrden, hans hudfläng⸗ 
ning, hans törnekröning, hans händers och fötters genomborrande; du 
fer Honom upphängd mellan röfware, du hör hans tröſtlöſa angeſtrop 
m. m., och du wet, bekänner och fiunger, att allt detta ffett för dig 
och dina ſynders ſkull; du gar till nattwarden och firar hans done 
aͤminnelſe — och med allt betta förblir du lika död och fall i ditt Hjerta, 
älſtar och omfamnar Honom icke, gläds och prifar ide, utan gaͤr med 
ſiäl och tankar fulla af faͤfänglighet, ſynd och olydnad mot denne naͤdige 
Frälſare. Undrar du ba, att du maͤſte warda fördömd? Undrar du daͤ, 
att Guds wrede brinner ſaͤſom fran nederſta helwetet öfwer en fa för⸗ 
ſträcklig otacfambet för hans dlfflige Sons brinnande kärlek och bittre 
marter? — ett fa fallt föraktande och trampande af Guds allraſtörſta 
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kärlek! Luther ſäger i en betraktelſe öfwer Chriſti lidande: "Ett men⸗ 
niſtohjerta, fom icke härigenom blir bewekt eller rördt, maͤſte ju wara 
haͤrdare än ſten, än jern och ftal. Likwäl gar Den fara fina werlden 
fin wag fram och lägger detta alldeles ide pa hjertat, är trög, fall, 
otackſam och föraktar denna ftora ſtatt. Derföre ſter det ock, att war 
Herre Gud deremot lemnar henne derhän, att hon kommer beſtändigt 
mer och mer laͤngt derifraͤn. Och waͤr Herre Gud gör juſt rätt, att 
Han ſäger till den otackſamma werlden: Will du icke wid min ſtora 
kärlek, att jag ſaͤ faderligen och hjertligen har beſökt dig och för dig 
gifwit min älſtade Son i fa ftora marter, wälan, fa will jag icke heller 
wid dig; fragar du icke derefter, hwad jag har gjort, fa fragar jag ock 
icke efter dig; will du icke hafwa min Son Jeſus Chriſtus, ſaͤ tag i 
ſtället Barrabas, ja djefwulen ſjelf!“ — Mar du dr fa tall, hard och 
otackſam och har alldeles ingen glädje i Chriſtus, utan för all hans nad 
och kärlek wiſar Honom blott förakt, undra icke, att Gud da later: dig 
ga din egen wag till förderfwet. Apoſtelen ſäger: Ho fom bryter Moſe 
lag, han maͤſte dd utan barmhertighet. Huru mycket ſtörre näpſt, 
menen I, förtjenar den, fom förtrampar Guds Son och aktar teſta⸗ 
mentets blod ſuͤſom orent? 

Se här, hwad otron är redan i ſig ſielf! Derjemte är un ockſaͤ 
moder till alla andra ſynder. Den, fom icke tror pa Chriſtus, är bortwänd 
och afſöndrad ifraͤn Gud, har ingen ſann kärlek, förtröſtan och luſt till 
Honom och hans wilja, om han ock, ſaͤſom trälen, af fruktan eller in⸗ 
billning om förtjenſt ſtäller ſig efter hans ord, ſaͤſom ſtrymtare och werk⸗ 
helgon göra. Och ſaͤledes följer“, ſaͤſom Luther ſäger, ! djefwulens drake⸗ 
ſtjert och hela helwetet med otron“. — Men allt detta är likwäl icke 
den egentliga orſaken, hwarföre otron medför fördömelſen, utan orſaken 
är, att hon bortkaſtar Guds nad, att honom, ſom icke tror pa Chriſtus, 
ſtär intet offer igen för ſynderna, utan han är naken i ſina ſynder 
under Guds dom; ſaͤſom Paulus ſäger: Den fom Haller fig wid ger⸗ 
ningarna, honom warder lönen icke räknad af nad, utan af pligt. 


Ja, den är redan dömd förwißt, 
Och honom Gud förkaſtar, 
Som ej will tro pa Jeſus Chriſt: 
Han till Waben haſtar. 


Ty efter han ej wille tro “3 
J Sonens namn allena, Guds Lam det rena, Bey, 
Gud honom ſjälaro 

Och himlen ſkall förmena. 


Aen 20 Januari. 


Läggen eder un derom all winning, att J uit eder tro laten 
finnas dygd. 2 Petr. 1: 5. 


När man rätt betänker alla de dyra löften, ſom Gud gifwit oß, 
kan man wilja förgaͤs af grämelſe öfwer fin förſträckliga kallſinnighet 
och olydnad, att man icke beſtändigt tänker pa, huru man med all flit 
ma bewiſa fim tro i ett gudligt lefwerne. Allt, hwad till lif och 
gudaktighet tjenar, är oß gifwet, [a att wi icke behöfwa för war ſwaghet 
wara ſyndens trälar; och wi hafwa de allraſtörſta och dyraſte löften af 
Gud ſjelf, fom omöjligt kan juga — löften, hwilka ſträcka fig anda 
derhän och redan i tiden medföra, att wi warda delaktiga af Guds 
natur och ſtola i ewighet lefwa med Honom! Skulle wi icke da den 
lilla tid, ſom aͤterſtaͤr att lefwa ui köttet, lata det wara war högſta 
omſorg att nu blott lefwa för Honom, fom gifwit of allt detta, blott 
ſöka att täckas Honom och bidraga till hans pris och derföre lägga oß 
derom all winning, att uti waͤr tro ma finnas dygd. O, betänk dock 
detta, du fom är ett benaͤdadt Guds barn! Bed Gud om forlatelfe för 
all din förſummelſe och om naͤd att hädanefter begonna naͤgot bättre. 

Daͤ apoſtelen ſäger: “att uti eder tro ma finnas dygd“, betecknar 
dygd här ett heligt nit, kraft och drift till det goda. Apoſtelen wille, 
att waͤr tro icke ſtulle wara ett dödt, owerkſamt wetande eller blott ett 
lättjefullt hwilande; utan da wi tro fa herrliga ting, fom Guds löften 
innehalla, ſtola wi ockſaͤ bewiſa oß uti all war umgängelſe, fom det anftar 
ett fi benaͤdadt och lyckligt folk här pa jorden. Man fer ofta i detta 
afſeende naͤgot, ſom är baͤde bedröfligt och beſynnerligt, ſjälar, fom 
tyckas werkligen wara komna till ett nytt andligt lif, men pa famma 
gaͤng är det, ſaͤſom wißte de icke, att den naͤd, de emottagit, ſtulle 
anwändas i lefwernet till den gamla menniſtans dödande; ty en och 
annan dart tunna de fa helt förbiſe, fom wißte de icke, att hwarje 
ſynd maͤſte korsfäſtas och dödas. Om nu desſa dock werkligen hafwa 
nägot andligt lif, bewiſar ett ſädant förhaͤllande alltid en andlig ſömn⸗ 
aktighet och lättja, och det är egentligen fraͤn denna, ſom apoſtelen här 
will wäcka of, daͤ han yrkar, att i war tro ma finnas dygd — nit, 
kraft, werkſamhet. Ga ſäger han ock ſjelf om ſitt ändamaͤl med detta 
bref: "Detta är nu den andra epiſteln, fom jag ſtrifwit eder till, i 
hwilken jag uppwäcker och förmanar edert rena ſinne.“ O, matte nu 
hwar och en, fom detta läſer, genaſt ga till fig fielf och efterſinna, om 
det icke kan finnas hos honom naͤgot ſaͤdant förhaͤllande — naͤgon chriſtlig 
pligt, fom han ännu förſummar, naͤgon ſynd, fom han annu ide upp⸗ 
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riktigt korsfäſter; ty i desſa twa ſtycken maͤſte gudaktighetens kraft be⸗ 
wiſas, nemligen att gira allt godt, fom i war kallelſe är möjligt, ſamt 
undfly och korsfäſta ſynden. Saͤledes: Du, fom tror och är benaͤdad, 
men t. ex. drages med ett ſtyft och wreſigt ſinne, gif akt pa detta, 
döda betta, ſläpp det icke löſt, utan följ din Frälſares exempel: Mar 
Han blef bannad, bannade Han icke igen, och när Han led, hotade 
Han icke, utan ſtällde hämnden till den, fom dimer rätt. — Du fom 
tror och är benaͤdad, men drages med naͤgon ſwaͤr köttets begärelſe, 
wakta dig! Hör apoſtelens ord: „Jag förmaner eder, ſaͤſom främmande 
och elända, att J förwaren eder för köttsliga begärelſer, hwilka ſtrida 
emot ſjälen.“ — Du fom tror och är benaͤdad, men har hjertat fa intaget 
af jordiſta ting, dina jordagods, din köpenſtap m. m., att du will förſt 
och ſiſt tänka paͤ och tala om desſa, wet, att detta är ett betänkligt 
tecken, att du icke är rätt nykter och wakande, och blir du icke waken, 
ffola desſa törnen gwäfwa den goda ſäden i dig, fa att du blir en falſt 
chriſten, i hjertat jordiſt, blott i munnen och naͤgra fromma iakttagelſer 
andlig. — Du ſom tror och eger alla desſa herrliga ting, ſom Gud i 
Chriſtus gifwit of, men kan fe dina. medmenniſtor i andlig död och 
ſäkerhet ga emot en ewig fördömelſe, och du gör icke det minſta till 
deras wäckande, du talar med dem allt annat och wet i tyſthet deras 
ſtundande ofärd, o, wakna, bed Gud om en fa uppriktig kärlek, att 
den beſtändigt arbetar i ditt inre, {a att du ſöker naͤgot tillfälle och ſätt 
att tjena dina medmenniſtor till frälsning. — Du ſom tror och är 
benaͤdad, men fer din fattiga broder nödſtälld och eger medel att hjelpa 
honom, men ſluter ditt hjerta till, huru blir Guds kärlek i dig? Döda 
här ditt kött, ſom will behaͤlla allting för dig och de dina. Se, af 
ſaͤdana exempel kan du märka, hwad det är, att uth tron finnes dygd, 
helig kraft och nitälſtan. Nu ſäger apoſtelen: anwänden derpa all flit; 
bedjen Gud om hans Helige Ande till att a tro och ſaͤ älſta, att det 
bewiſar fig i allt edert lefwerne! Gud förlaͤte of allt, hwad hart briſter 
— och uppfylle oß fa med, fröjden och kraften af de dyra och allraſtörſta 
löften, Han gifwit of, att naͤgon werklig förbättring matte följa! 


Hielp Herre, näderik och blid, 
Att jag af hjertat all min tid 
Mig Haller till bet ena: R. 


Att tro pa Herren Jeſus Chriſt 
Och öfwa kärlek utan liſt, 
f a Mitt hopp är du allena. 
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Aen 21 Jauuari. 


Wid Petrus talade, föll den Helige Ande pa alla dem, ſom hörde 
talet. Apg. 10: 44. 


Anden kommer icke omedelbart och ſtöter waͤra ſjälar — wißt for⸗ 
dras dertill att anwända naͤdens medel — ordet — ordet och ſakra⸗ 
menterna! Will du hafwa Anden, hans werk och gaͤfwor uti ditt hjerta, 
fa ga. till ordet, Andens ord, läs det, hör det, ſtrif det, tala och ſjung 
det, under bin om Anden, och fi, Han ſtall ide uteblifwa! Det fin⸗ 
nes här och der ſjälar, fom ga och tänka och tanta, ja, ſucka och bedja 
om Anden och Andens werk, men aldrig fa det, aldrig i fanning, och 
kraft, aldrig komma till naͤgon tro, frid, kärlek, wißhet och faſthet, utan 
förblifwa i ſamma fjufliga arbete, ſuckan och ſträfwan beſtändigt: och 
fi, flutligen upptäcker man, att de icke öfwa ordet, att de blott arbeta 
med fig ſjelfwa, blott tänka och ſucka, men icke öfwa ordet — och huru 
war det da möjligt, att der ſtulle blifwa naͤgot gudomligt och andligt 
hos dem? Apoſtelen ſäger uttryckligt, Gal. 3: 4, att Anden faͤs en⸗ 
daſt genom trons predikan. Och i Apg. läſa wi, att under det Petrus 
talade, kom den Helige Ande pa dem, ſom hörde talet. Hwad hade 
de da gjort dertill? Alldeles intet annat än hört pa; de ſutto helt 
ſtilla och endaſt hörde ordet, och fa kom Anden i deras hjertan, kom 
anger, tro, kärlek, lif och kraft, fom gjorde dem till helt nya menniſtor. 

Derföre: ordet, ordet, öfwa ordet! Det är hela konſten och hem⸗ 
ligheten af det andliga lifwets babe uppkomſt, näring, tillwäxt och be⸗ 
ſtaͤnd. Det är icke ſannt, hwad nägra enfaldiga mena, att den och den 
chriſten nu är fa faft och ſtadgad i naͤden, att han derföre kan ſaͤ tro 
och lefwa, fom han gir. Nej, har han en tro och ett lefwerne, ſom 
äro Andens werk och icke blott naturens, ſaͤ kommer det icke af hans 
ſtadga och ſtarkhet, att han ſaͤ kan tro och lefwa, utan endaſt deraf, 
att han naͤgot flitigare närer ſin ſjäl med det gudomliga ordet. För⸗ 
ſummar han detta, fa börjar genaſt den gamla naturen uppwäxa och det 
ſannt andliga utdö. Ja, beſök honom en dag, daͤ han naͤgon längre 
tid förſummat ordet, fa fkall han ſinnas föga andlig. Behaͤlla ſig hans 
tro och frid likawäl, ordet förutan, Da äro de icke Andens werk. Korte⸗ 
ligen: Det är endaſt genom Guds ord, ſom Guds Ande blir boende 
a werfande uti menniffan — och likwäl, mart, icke undfaͤ alla, ſom 

läſa Guds ord, Ande och lif deraf. Tuſende bruka ordet, och det blir 
anda ingen Ande uti dem. Tuſende ſtriftlärda och fariſeer ibland of be⸗ 
wiſa detta. Hwad fordras daͤ? Det fordras att jemte ordets bruk be⸗ 
tänka juſt detta, att det ännu är i Guds hand, om wi ſtola fa def 


kraft; fordras att umgaͤs med ordet med det ſinne, ſom denna erinran 
borde werka — ja, med den ödmjukhet, fruktan, hörſamhet och tro, ſom 
pasſa för den helige Gudens anſigte, när Han talar. Märk derföre: 
Det är i Gads hand och fria behag, om Han will gifwa dig nagor 
Andens delaktighet. Wi aro icke ens beqwäma nägot tänka ſaſom af 
oß ſjelfwa — mycket mindre att tro, att waka, att wärdigt wandra, 
att bewara ett rätt förſtänd af ſanningen ſamt deß kraft pa hjerta och 
ſamwete; nej, det är allt förgäfwes, om icke den Helige Ande werkar 
det — allt förgäfwes utan den Helige Andes delaktighet. 

Att beſinna och iakttaga ſaͤdant, wore högſt nödigt för hwarje chri⸗ 
ſten, äfwen om wi lefde i all ſtöns frid och rolighet, pa det wi icke 
matte med all war kunſkap och ordets öfning finnas inwärtes döda; 
men mycket mer är detta da nödigt, nar wi twärtom lefwa midt i det 
farligaſte fiendeland, i ett beſtändigt krig. Ja, härtill kommer, att ſär⸗ 
ſtildt denna tiden är en ſynnerligt äfwentyrlig tin, da bade onda och 
goda makter dro i en märklig rörelſe, Da wäckelſer och förwillelſer, om⸗ 
wändelſer och affall täfla med hwarandra. Wäl behöfwes det derföre, 
att wi hafwa ögonen öppna, att wi halla of tätt till herden och wara 
ſjälars biſkop, att wi halla of flitigt och ſträngt wid ordet — halla 
iſynnerhet den ſtora, wälſignade grundartikeln om Chriſtus och hans 
werk klar, ren, faſt och oförfalſtad; att wi äro helt fattiga och enfal⸗ 
diga i tron; aldrig Lata den "nya ſängen“ blifwa of gammal, laͤng och 
utfjungen ; att wt dro uppriktiga mot of ſjelfwa och Herren, rätta alla 
waͤra tankar, ord och gerningar efter hans heliga wilja och weta, att 
Herren är när; att wi mer och mer ſöka förſtaͤ mara fiender och faror, 
förſtaͤ de könggängär, hwarigenom den liſtige fienden ſöker aͤtkomma wart 
andliga och ewiga lif; och ändtligen, att wi ofta, dels enſtildt, dels 
med och för . bedja — och bedja förſt och ſiſt om den Helige 
Andes delaktighet. Ja, till ſaͤdant förmana oß Chriſtus och apoſtlarna, 
och det behöfwes. 


Dig ware tack, o Jeſu kär, , Det ordet bringar med fig frid 
För lifwets dyra ord, Och lif och ſalighet; 
Det ordet, ſom min lykta är Det ordet jag mig tryggar wid 


J mörkret pa wär jord. För tid och ewighet. 


2 


Den 22 Januari. 


Hwad kommer det menniſtan till godo, om hon wunne hela werl⸗ 
den och förtappade ſig ſjelf? Luc. 9: 25. 


Det är ju en oſtyldig ſak att hafwa jordagods eller afwelsgärd 
eller huſtru; men da Chriſtus wille uppgifwa de hinder, fom afhaͤlla 
fidlar fran Guds rike, nämnde Han desſa. Luc. 14: 18—24. Att äl⸗ 
fia fader eller moder är ide blott oſtyldigt, utan befaldt; men "den, 
fom alffar fader eller moder mer än mig“, ſäger Chriſtus, “kan icke 
wara min lärjunge“, kan icke ingä i Guds rike. Nar nu menniſtan gar 
i andlig lättja och ſäkerhet, huru ſtulle hon frukta för begär, fom hafwa 
fa oſtyldiga föremaͤl! Nei, ba fer hon endaſt pa föremaͤlets art och 
tänker: det är ju intet ondt, det jag ſöker; hafwa icke odfa de heliga 
haft jordagods, afwelsgaͤrd eller en mata; ffulle icke jag ockſa fa ſöka 
ſaͤdant o. f. w., men will aldrig gifwa akt pa, om ſökandet är afgudiſkt, 
egenwilligt och ſjelfwiſtt, om ſaken fa intager ſjäl och hjerta, att Gud, 
hans naͤd och hans wälbehag blifwa deremot ett intet, blifwa för obe⸗ 
tydliga för att kunna tillfredsſtälla och förnöja ſjälen. Nej, derpä ger 
den arma menniſtan icke akt — hon är icke nog uppriktig mot fig ſjelf 
att underſöka detta. Omſider gaͤr det derhän, att faſtän hon äfwen 
känner, att hon är paͤtagligen faͤngen af en afgud och haͤrdt fängslad, 
kan hon likwäl icke mer göra motſtaͤnd. Hon will icke ens wara fri fran 
jin kärlek dertill; och dd — da fer det illa ut med naͤdelifwet. 

Men djefwulen anwänder icke blott de ting, ſom äro i werlden, 
ögonens begärelſe, köttets begärelſe etc. till att faͤnga trogna ſjälar, 
utan ockſä de menniſkor, fom "aro af werlden“, “denna werldens barn”. 
Desſa utgöra djefwulens williga och trogna tjenare att än med fiend⸗ 
ſtap, hot och förföljelſe ſträmma, hindra eller uttrötta de trogna; än att 
locka och draga dem med löften, ſmicker och wänligt bemötande. Huru 
manga bedröfliga exempel fer man icke härpaͤ! Der är t. ex. en handt⸗ 
werkare: han hade af Guds naͤd blifwit kallad, wäckt och benaͤdad, hade 
gatt ut fran orättfärdigheten, fran flärd och werldslikſtällighet och ſökte 
nu det, ſom är ofwantill. Men om naͤgon tid förmärkte han, att maͤnga 
hans fordna bekanta icke mer anlitade honom, han hade en förminſt⸗ 
ning i rörelſen och inkomſten. Snart kunde han icke längre haͤlla ut 
och bida efter Herren, utan fattade den tanken, att det wore honom 
alldeles nödwändigt att äterwinna werldens wänſtap. Nu började han 
att fördölja fin chriſtendom, ſtälla fig werlden lik, draga fig bort ifraͤn 
ſaͤdana chriſtna, fom dro af werlden föraktade, häͤlla fig till ſaͤdana, ſom 
werlden fördrager och berömmer, ſamt till hyggligare werldsmenniſtor 
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— korteligen: han började att blott ſtälla fig fa, att werldens barn icke 
ſtulle mißtänka honom för att wara naͤgon annan än de, eller att han 
hyſte naͤgon ſwaͤr tanke om deras ſſälstillſtaͤnd; han började i ſmaͤtt 
gifwa efter, gira dem till wiljes, att deltaga i deras kretſar och wack⸗ 
rare werldsnöjen. Och nu är werlden mycket wänlig och glad i hopper 
om honom, ſnart leder hon honom, hwart hon will — efter naͤgot aͤr 
kan han. babe dricka och ſpela med werlden och göra, hwad helſt köttet 
lyſter. Saͤdant olyckligt fall uti werldens nät händer icke blott handt⸗ 
werkare, utan menniſtor af alla ſtand och wilkor: här en köpman, der 
en ſtuderande, här en jungfru, der en preſt. De hafwa kommit till 
Jeſus, men funna ide halla ut med att fe fig föraktade af werlden, till⸗ 
bakaſatta, förföljda, fe ſitt goda namn och rykte, fin utkomſt, ſitt bröd, 
fin. befordran lina — de bbörja ſöka äterwinna werldens wänſkap och 
ſtälla fig henne lika. Men tänke ingen, att naͤgon af dem da ſäger: 
Jag är ſwag för werlden. Nej, utan den ömkliga ſaken ſtall omklädas 
med talet om en chriſtens frihet, ja, en chriſtens pligt att, för att 
gagna werlden, icke ſtilja fig ifraͤn henne. Men aldrig kommer ſtunden, 
da detta gagn, denna tjenſt tall bewiſas werlden med naͤgon allwarlig 
warning, ty det ſtall alltid ga fa förſigtigt och wackert tillwäga, att man 
icke ſtöter och förargar. Deraf kommer da, att den fria, djerfwa werl⸗ 
den mer rader öfwer det fromma, undfallande barnet än detta öfwer 
henne. Och när den arma ſjälen icke i tid gifwer akt härpaͤ, bryter upp, 
„gaͤr ut och grater. bitterligen“, utan fortfar att "raga i ok med de 
otrogna“, blir hon omſider en träl under det oket, under werlden och 
menniſtogunſten. Den andliga naͤdekraften är förſwunnen, wänſtapen 
med Gud upphäfwen — ty werldens wäuſkap är Guds owänſkap — 
och ſambandet med de trogna upplöſt, ſaͤſom alltid det ena följer af det 
andra. Demas har öfwergifwit mig och fatt kärlek till denna werl⸗ 
den. Och da en ſaͤdan ſjäl nu undwiker de perſ oner och böcker, ſom 
förkunna domen öfwer ett ſaͤdant tillſtaͤnd, gar hon mer. och mer til 
förhärdelſe, hwilket deßutom ligger i naturen af hwarje affall. 


Waka, bed, min ſjäl, blif ej köttets traf 
Och Lat werlden dig ej köpa. 
Hwad deß barn fa efterlöpa, 
Ar ett flyktigt wäl. Waka, bed, min ſjäl. 


Arfwet ej förſpill, ſom dig hörer till, 
Bed, behäll Guds ord och waka, 

Werlden och dig ſjelf förſaka. 

Herren wäl dig will. Mitt ej förſpill. 


— 


Aen 23 Januari. 


Du ſkall icke mißbruka Herrens din Guds namn. 2 Moſ. 20: 7. 


Ga wi till den fragan, hurn Guds namn mißbrukas ibland of, 
da komma wi in i en betraktelſe, fom är full af märkliga förhaͤllanden, 
ja, fa märkliga, att man kan begynna att ropa bade af förundran och 
förſträckelſe. Wi wilja här endaſt betrakta det allmännaſte, blott tank⸗ 
löſa mißbruket af Guds namn, eller att man med lättſinnighet för Guds 
namn pa tungan. Man menar ingenting ondt dermed, man wet knappt, 
hwarföre man gör det, att man anwänder de ſtora, heliga namnen: 
Gud, Jeſus Chriſtus, antingen till fullkomligt meningslöſa fyllnadsord 
i ſitt tal eller ock till uttryck af allehanda tillfälliga känslor eller ſinnes⸗ 
rörelſer. Det är knappt naͤgon ibland werldens alla ſynder, ſom up⸗ 
penbarar fa märkwärdiga förhaͤllanden fom denna, när man betraktar, 
huru allsintet denna ſynd är aktad ſaͤſom ſynd, och hwad hon genom 
fin egen art uppenbarar dels om en menniſtas finne, dels ock om ſatans 
djuphet och matt och hans regering öfwer werldens barn. 

Det finnes intet bud inom hela Guds lag, fom werldens barn 
halla fa för intet, fom det andra budet, ingen ſynd, hwilken är dem 
fd fjäderlätt och owigtig, fom Guds namns mißbruk; fa att om naͤgon 
talar om den ſynden ſaſom om en ſwaͤr ſynd, anſes han näſtan fajom 
mindre wetande. Men Herren Gud har wisſerligen andra tankar, da 
Han icke blott ſatt detta bud näſt efter det förſta, utan ock fäſtade wid 
detta ſitt andra bud den förfkräckliga hotelſen: Herren ſkall icke lata 
honom blifwa oſtraffad, fom hans namn mißbrukar. f 
Tank dock allwarligt pa detta förhaͤllande, att en menniſta kan 
hafwa till fin wana att pa detta lättſinniga ſätt, utan naͤgon mening, 
fira Guds namn pa tungan. Hwad uppenbarar ſaͤdant om den men⸗ 
niſtans ſinne? Det är ju en gruflig fat, och hwar och en infer, att 
det uppenbarar intet mindre än ett ogudaktigt ſinne — icke blott ett 
ſyndigt wäſende, nei, nagot mycket förſträckligare, rentaf förakt för Gud, 
rentaf den herrſkande ogudaktigheten, ſom hör till helwetet. De allra⸗ 
grufligaſte ſyndafall kunna icke bewiſa fa mycket om ett ogudaktigt ſinne, 
fom blott den wanan att med lättſinnighet föra Guds namn pa tungan, 
— ja, da det grufligaſte ſyndafall aldrig enſamt, eller i fig fielf betrak⸗ 
tadt, utgör ett tillräckligt bewis, att ſinnet war ogudaktigt, är deremot 
blott nämnda wana enſam ett beſtämdt bewis derpä. 

Wi ſäga icke, att den motſatta wanan, nemligen att aldrig miß⸗ 
bruka Guds namn, bewiſar, att ſinnet är gudfruktigt; ty den fromma 
wanan kan ock bero blott af uppfoftran, eller nagon annan lagiſt eller 
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menſtlig bewekelſe; men deremot är alltid en fritt öfwad ſynd och för⸗ 
aktet för ett Guds bud ett beſtämdt bewis pa ogudaktighet. 

Genom det andra budet uppenbaras widare, huru den naturliga 
menniſkans fromhet är beſtaffad: Gud betyder intet. Hans ord och 
namn är ſaͤſom ett lätt wäder; derföre är det andra budet fa owigtigt. 
Men t. ex. det fjerde budet, det är wigtigt, ty wi wilja gerna blifwa 
hedrade af barn och tjenare. Det femte budet är wigtigt; ty att dräpa 
eller blifwa dräpen är naͤgot förſträckligt; ſjette, ſjunde och aͤttonde bu⸗ 
den hafwa ock fin wigt af likartade orſaker. Men Gud, Guds namn, 
Guds wälbehag eller förbud — hwad betyder det? Saͤdan är werldens 
fromhet. Den gamle ormen, ſom förför hela werlden, han wet dock, 
huru wigtigt det är för hans rike, att hela werlden med lättſinnighet 
för Guds namn pa tungan; ty ett kraftigare medel kunde han icke upp⸗ 
finna till att förſlöa Herrens wapen och förſoffa menniffors finnen. 
Blott mennifforna blifwa wal wana wid att mißbruka Guds namn och 
dagligen höra det mißbrukas, fa fkall ſamma heliga namn och ord ſedan 
icke mycket röra deras ſinnen. Utan twifwel är denna djupa plan or⸗ 
ſaken, hwarföre hela masſan af dem, ſom annars ide befanna Gud och 
hans ord, dr fa flitig att mißbruka Guds namn; annars kan man knappt 
begripa orſaken dertill. Ty wi erinra oß, att till andra ſynder har 
menniſtan i köttet ſina naturliga freſtelſer, ſaͤſom till wrede, till wälluſt, 
{told och orättfärdighet; men hwilka äro de naturliga anledningarna till 
Guds namns mißbruk? Hwilka köttets luſtar tillfredsſtällas mal der⸗ 
igenom? Hwad fan da orſaken wara, att werlden dock är fa flitig att 
deri trotſa Guds bud och hotelſe? Tänk pa detta förhaͤllande. Jo, 
detta finner han, fom heter werldens furſte“; han har fin djupa plan 
och uträkning dermed. Matte da alla chriſtna, fom fe denna ſatans 
djuphet, med ſynnerligt nit om detta bud warna, förmana och beſtraffa, 
hwar de kunna, för denna fa förhärdande ſyndaöfning! Och maͤtte alla 
föräldrar och barnalärare med 11 uppmärkſamhet waka öfwer fina 
barn i detta afſeende och genaſt {a förſträcka dem för Guds namns abs 
brut fom for djefwulen och helwetet. 


Lat mig ej ditt orb förakta, 
Som det wore menſkobud, 

Men med wördnad det betrakta, 
Som en röſt af dig min Gud. 
Vat ditt ord mig leda ja, 

Att jag ej ma wilfe ga, 


Den 24 Januari, 


Medan wi nu aro wordna rättfärdiga af tron, hafwa wi frid 
med Gud genom war Herre Jeſus Chriſtus. Rom. 5: 1. 


Här är hemligheten! Här är den djupa, ewiga grundwalen för 
de chriſtnas underliga frid! Och här är det uppenbaradt, hwad ſom 
felar de arma hjertan, hwilka ſakna friden. Apoſtelen ſäger icke: Eme⸗ 
dan wi dro ſaͤdana, wi böra wara, dro fa fromma och goda; nej, han 
ſäger: "Medan wi nu äro wordna rättfärdiga af tron, fafa wi frid 
med Gud genom waͤr Herre Jeſus Chriſtus.“ 

Si, du wälmenande, ſökande ſjäl, det är wißt ite wackent, ja 
mer wigtigt och nödwändigt än allt hwad i werlden är, att du fa. alle 
warligt öfwar din gudaktighet, flitigt och andäktigt beder, flitigt hör och 
läſer Guds ord, allwarligt ſtrider emot det onda och far efter det godt 
är; men, du ſaknar anda frid med Gud, du är ide wif om hans naͤd, 
nej, du är orolig och bäfwande. Ja, ja, det är icke heller utan ſtäl; 
du kan ock werkligen warda fördömd med all denna fromhet; det fordras 
naͤgot mycket högre för att befta infor den helige Guden och i doms⸗ 
elden, ditt ſamwete ſäger dig ock detta, det fordras naͤgot ſtörre än alla 
frommas fromhet, alla heligas helighet — här förſlaͤr ingenting mindre 
än Chriſti, Guds Sons, död och att genom trom ware iklädd Honom 
— wara rättfärdig af tron och hafwa frid med Gud genom wär Herre 
Jeſus Chriſtus. Har fordras, att ditt hjerta fatt den tröſten, att du 
kan med hjertlig mening ſäga: Chriſtus är död för mig, för mig, 
Derpa trotſar jag; icke derpaͤ, att jag är from, troende, allwarlig, men 
derpaͤ, att Chriſtus är from, att Chriſtus är helig och fullkomlig, att 
Chriſtus bade haͤllit lagen och lidit döden, fom war ſyndens lon. Det 
ſkedde för mig, det räcker ock till för alla mina ſynder, det är a 
ewigt nog, derpaͤ tröſtar jag. 

Att du aldrig faͤtt frid, kommer ſaͤledes deraf, att du welat wnt 
rättfärdig och ſalig i ditt eget namn, i dig felf; men om detta hade 
warit möjligt, wore Chriſtus faͤfäugt död. Du har icke erfarit, hwad 
den rätta tron will ſäga. Paͤ tro och tro är ſtor ſtilnad. Du har 
kanſte ganſta wal kännt och bifallit läran om Chriſtus och förſoningen 
och menat, att när du ice twiflade pa denna, du ju ock hade tron. 
Men ditt ſinne har warit ſaͤdant, att du tänkte: nog är det allt wäl 
med Chriſti förtjenſt, deri är ingen briſt, utan hos mig är felet, hos 
mig maͤſte det hielpas — od) fai har du med baͤda ögonen warit wand 
fran Chriſtus in pa dig ſielf. Huru war det da mößfligt, att du ſtulle 
fa frid? Huru kunde du da hafwa den rätta tron? — Nu är det wis⸗ 


ferligen ſannt, att allt är mal med Chriftt förſ oning och att felet är 
hos dig; men du förſtod icke, att det felet hos dig är fa ftort, att det 
icke kan hjelpas med allt arbete paͤ dig ſjelf, att det aldrig kan hjelpas 
yd annat ſätt, än att du förtwiflar pa dig ſjelf och all din förbättring 
och ſöker blott i Chriſtus din frälsning. Felet, hwarföre du icke faͤtt 
frid, har warit, att du trott, att det allt maͤſte botas hos dig, innan 
du kunde hafwa frid; att du icke trott eller förſtätt, huru förloradt det 
är med dig, och huru allt är fullkomnadt och botadt i Chriſtus. Du 
har wal fant dig wara en ſtor ſyndare, men icke en helt förtappad ſyn⸗ 
dare; och om Chriſtus har du wäl trott, att Han frälſat ſtora ſyndare, 
men icke fadana, ſom du härtills warit. Desſa dro de wanligaſte or⸗ 
ſakerna, hwarföre ſökande fjdlar icke fa frid. Andra ligga ock i ännu 
mer köttslig ſäkerhet, hafwa ännu nagonting mer angeläget än Guds 
nad, hafwa afgudar och ſtöteſynder, font de ide wilja blifwa ſkilda ifrän 
— och da är det wal, att de icke faͤ frid. 

För att fa Guds frid fordras ſaͤledes: förſt att ingenting är dig 
ſä angeläget fom Guds naͤd, att du icke förr ätnöjes, än du fätt för⸗ 
wißning derom; för det andra att du lar förtwifla pa dig ſjelf, d. ä. 
pa alla företag, allt görande och blifwande, och ſaͤdan du är, fafom 
ännu en owärdig, ja, förtappad ſyndare, ſöker all din frälsning i Chri⸗ 
ſtus allena; för det tredje att du icke wäntar pa förwißningen i käns⸗ 
lan, genom inre ſwar uti ditt hjerta, utan tager Guds ſwar der, hwareſt 
Gud gifwer det, i ordet, endaſt i ordet. — Har det med en fal blott 
kommit derhän, att hon framför allt annat ſöker detta, ſuckande wid 
fig ſjelf: Ack, om jag blott hade Guds naͤd, fa wille jag ingenting pa 
jorden högre önſta mig, fa aktade jag icke, hwad helſt jag ſtulle lida; 
och ack, om jag kunde tro pa Chriſtus allena och blott wara funnen i 
Honom! Om jag blott wore wiß, att hans förtjenſt hörde mig till! 
Och jag will tro pa ordet, jag will icke bida efter känslor, om jag blott 
kunde tro, o. ſ. w. — ft, daͤ är tron redan tänd, och da’ flall det icke 
fela, att icke den ſjälen äfwen faͤr förwißning om naͤden, far full frid. 
Den ſaken will Gud ſsria för. 


Förtappad i i dig, ja, förlorad i grund, ’ | Ja, tag den och priſa din Frälſare kär 
Men ockſä upprättad — hur ftort! För ſädan oſägelig nad, 
J kraft af det ewiga, dyra förbund, Och bed, att Han fielf matte Lira dig här, 


Som Fadren med Sonen har gjort, Att fatta hans ſalighets rad. 
Du har blott helt enkelt att taga emot Och börjar du nägot att häraf förſtä, 
Den gaͤfwa, ſom redan är lagd för din fot — Nog ſkall du wal ockſä en fröjdedag fan 


O, fa tag den! a Hos din Jeſus. 


Den 25 Januari, 


Men nu, medan J aren friade frin ſynden, dren J wordna 
rättfärdighetens tjenare. Rom. 6: 18. 


Här fa wi iſynnerhet anledning att märka, hwilkens tjenare wi 
ro, antingen ſyndens eller rättfärdighetens. Gwar och en ibland of 
maͤſte wara blott ettdera. Apoſtelen wet intet om ett tredje flag af 
menniſtor, fom ffulle wara bade ſyndens och rättfärdighetens tjenare. 
Chriſtus ſäger ock uttryckligt: J kunnen icke tjena twä herrar. Det 
horde da blifwa of wigtigt att fa weta, hwilkens tjenare wi dro. Se 
wi pa allt, fom inblandar fig i wart Lif, da blifwa wi beſtändigt för⸗ 
willade och kunna icke annat förſtaͤ, än att wi tjena twa herrar. Saͤ 
wilja ock manga hafwa det, för att fa förblifwa i ſitt dunkel och halfwa 
wäſende; daͤ det deremot är uppriktiga ſjälars ſtörſta förſträckelſe, att 
de tycka fig tjena twa herrar. Det finnes menniffor, fom dro eljeſt 
tänkande och endels fromma, fa att de umgaͤs med Guds ord, hwilka 
dock till hjertat och ſinnet äro fängslade i werlden och afgudarnas tjenſt, 
men wilja emellanaͤt ockſaͤ tjena Gud och mena, att det likwäl maͤſte 
wara godt och Gud behagligt. Desſa wilja tjena "twa herrar“. Under 
tiden ſucka de trogna under den bekymrande tanken, att de ſäga: Jag 
tjenar ju icke endaſt Gud, utan ock ſynden. Huru fkall jag weta, 
hwilkens tjenare jag är?“ Hela felet, hwarföre baͤde den ena och den 
andra äro i mörker härom, är, att man dömer efter ſitt * tycke och 
icke gifwer ſträng akt pa Herrens ord. 

Allraförſt böra wi pa märka, att bade Chriſtus och apoftelen ut⸗ 
tryckligt förklara, att wi icke kunna wara twenne herrars tjenare pa en 
ging. Saͤſom nyß fades, ſynes det wisſerligen fa, fom tjenade wi twa 
herrar, emedan baͤde ondt och godt blandar ſig hos oß. Hos ſyndens 
tjenare inblandar fig ofta naͤgot af en god ande, af ſamwetets och naͤde⸗ 
kallelſens röſt; deremot känna ock de trogna hos ſig mycket af den onda 
anden, af köttets och werldens inwerkan. Aro wi da twenne herrars 
tienare? Nej, ſäger apoſtelen. Derpaͤ beror icke fraͤgan, hwad ondt 
eller godt ſom rörer ſig hos eder, eller tillfälligt bringar eder till naͤgon 
ond eller god gerning; utan derpaͤ beror det: hwem J gifwen eder för 
tjenare till att lyda — hans tjenare ären J. Sjelfwa hjertat eller 
ſinnet tillhöra alltid blott en af twenne ſtridiga makter; ſaͤſom ock Herren 
ſäger till förklaring, hwarföre ingen kan tena twa herrar: Ty han ſkall 
antingen hata den ena och älſka den andra; eller Halla fig intill den 
ena och förakta den andra.” Ga ſäger Herren. Mart, det beror pa att 
„ älſta“ eller “hata”, „haͤlla fig till“ eller „förakta“. Men da wi tycka 
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Betraktelſer för hwar dag af aret. 
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att äfwen kärleken och hatet wexla; ba de trogna ofta tyda fig älſta 
ſynden och förakta Gud: huru ſtola wi fa allt detta Hart? Att den är 
en ſyndens tjenare, ſom fritt och fräckt framlefwer i uppenbara köttets 
gerningar, girighet, otukt, dryckenſtap, oärlighet, hat m. m. och icke 
later ſtraffa och förmana fig till bättring, det förſta wi lätteligen. Om 
ſaͤdang är Chriſti ord klart: Den fom gir ſynden, han är ſyndens tral. 
Men när falffa chriſtna, fom umgaͤs med Guds ord och folk, wilja 
förlika Chriſtus och Belial, tjena bade Gud och werlden; eller nar ſwaga 
chriſtna kämpa med ſwaͤra freſtelſer och ſtötande fkröpligheter: da blir 
fraͤgan dunkel. 5 

Mart daͤ noga, huru apoſtelen talar: „Hwilken J gifwen eder för 
tjenare till att lyda, hans tjenare ären J“ (v. 15). Allt beror pa, at 
hwilken J “gifwen eder“, hwilken J dren “af hjertat lydiga“, hwilken 
I med fjelfwa ſinnet hyllen, och icke hwilken J blott tillfälligt eller af 
twaͤng tjenen. Men att äfwen de, ſom efter anden innerligt älſta rätt⸗ 
färdigheten, likwäl ofta känna köttets begärelſer mäktiga, eller af ſaͤdana 
öfwerrumplas och falla, maͤ icke förwilla oß; ty emedan de dock äro af 
bjertat lydiga, werkligt älſta rättfärdigheten och egna at henne fin tjenſt, 
äro de ſannerligen icke ſyndens tjenare. Wi fa aldrig glömma den huf⸗ 
wudregeln: Hwem J gifwen eder“, “hwem J dren af hjertat lydiga, 
— hans tjenare ären J“. De trognas hela lif är riktadt efter Chriſtus, 
huru än ſynden hindrar, wanſtäller och plaͤgar dem. Skulle aͤter finnet 
blifwa falſtt, ſa att man pa nytt gifwer fig till att tjena ſynden och 
icke mer lefwer wid naͤdeſtolen, för att fa bade förlaͤtelſe och kraft mot 
det onda, utan man gifwer fig — gifwer fig till att tjena ſynden, gör 
ny öfwerenskommelſe med henne att nu följa hennes luſtar; daͤ har 
det olyckliga händt, fom Petrus ſäger: „Af hwem nagon warder öfwer⸗ 
wunnen, hans tjenare är han worden.“ Ty “öfwerwunnen“ kallas icke 
den, ſom under ſtriden blott lidit wisſa nederlag, men ännu fortfar att 
ſtrida, utan den fom gifwit fig och nedlagt wapnen; fafom Petrus ater 
fager: Den fom 'wändt fig ifrän det heliga budet, fom han hade an⸗ 
nammat“. Men fa länge man ännu förer ſtrid, och det icke fafom 
lagträl, utan med trons öga pa Chriſtus, är man icke öfwerwunnen; 
man har icke gifwit fig att tena fynden. Sa beror allt pa, ät hwem 
J gifwen eder till att lyda. 8. 


O werld, far da wal, 

Du ſkall icke längre förföra min ſjäl. 
Bedrägliga werld, haf din luſta för dig, 
Jag flyr ſom för ormen din farliga ſtig. 
Jag korswägen wäljer och gar, genom ſtrid 
Till himmelens frid. 


* 


Aen 26 Jauuari. 


Sa flide fig hwar och en af of, att han matte täckas fin näſta 
till godo, till förbättring; ty ock Chriſtus täcktes icke fig ſjelf. 
Rom. 15: 2, 3. wwe 

Chriſtus täcktes icke fig fielf. Här är nu den ſtora mönſterbilden för 
allt, hwad ſom är heligt och godt, ſamt den käraſte och mäktigaſte bewe⸗ 
kelſegrunden för de trognas hjertan — Chriſtus och hans exempel. 
Ar du en chriſten, eger du den ſtora naͤden att fta t förening med Chriſtus 
och hafwa i Honom ditt lif, din tröſt, all din rättfärdighet, allt ditt 
hopp och i Honom din bäſte wan, da maͤſte det ock wara dig bade kärt 
och wigtigt att "{a wandra, fom Han wandrade“, att fi wara och gira, 
font Han war och gjorde. Och huru gjorde nu Han? Apoſtelen ſäger, 
att Han icke täcktes fig ſjelf. Han afſäg icke ſitt eget goda eller ſitt 
wälbehag, utan Han fig pa wart bäſta, pa förtappade ſyndares wal, 
Da Han gaf fig ut för of. Han ſökte icke fin egen dra, Han war icke 
nöjd med att blott for fin del wara wis, rättfärdig, priſad och herrlig, 
utan drog hellre öfwer ſig all ſmälek, blott för att göra äfwen oß del⸗ 
aktiga af ſin wishet, rättfärdighet och herrlighet. 

Denna höga och heliga förebild ſtäller apoſtelen för waͤra ögon, 
att wi matte deraf intagas och bewekas att ockſaͤ gira, ſaͤſom Han, war 
dyre Herre och Mäſtare, gjorde — icke täckas oß ſjelfwa, utan blott 
täckas war näſta till godo, till förbättring, och derföre "bara deras fkröp⸗ 
lighet, fom dro ſwaga“. När jag freſtas att fe pa min näſtas fel, 
oförſtänd, inſtränkthet och andra ſtröpligheter, ſamt att i egenkärlek tänka 
pa mitt högre Tus, wara förnöjd öfwer mig ſjelf och förakta brodren, 
da bör denna bild af Chriſtus genaſt nedfla och förſträcka mig för ſaͤdant. 
Den ſtöna, heliga bilden af Chriſti ödmjukhet och kärlek bor komma mig 
att wakna och ſtyggas wid mig fielf, fa att jag tänker: O, hwad är 
jag för en chriſten, fom kan med fjelffarlet och förakt för brodren fe pa 
hans ſkröpligheter, daͤ Herren Chriſtus, den ewiga fullkomligheten, wis⸗ 
heten och godheten, likwäl icke täcktes fig ſjelf och föraktade oß, daͤraktiga 
och wederſtyggliga ſyndare, utan endaſt gjorde allt för att hjelpa oß ur 
wärt elände! Ja, matte hwarje chriſten betänka ſaͤdant! Du ſtöter dig 
pa en broders oförſtaͤnd eller felaktiga lefwerne, du är färdig att 
förakta eller döma honom och att anſe dig ſjelf bättre; men fe huru 
Chriſtus gjorde och ännu gir med of, hwilka daͤrſtaper och fel Han dag⸗ 
ligen maͤſte fe hos dig, och huru Han dock i barmhertighet ſtöter dig. 
Betänk, hurn Chriſtus gjorde med fina ſtröpliga lärjungar. Deras lif 
war fullt med briſter, oförſtaͤnd och andra varter, och dock fe wi, att 
Han aldrig föraktade dem eller fördömde dem, ſä länge de dock hängde 
wid Honom, utan beſtändigt bar deras ſkröpligheter. Deras fel, oför⸗ 
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ftand och ſwagheter woro maͤngahanda. An ſe wi, huru de wilja ned⸗ 
kalla eld af himmelen öfwer Chriſti föraktare, än huru Petrus will afraͤda 
fin Herre fran att pataga fig lidandet, än huru de trata om hwem af 
dem, fom wore ypperſt, än huru de alla öfwergifwa Honom, och Petrus 
grufligen förnekar Honom, än huru de alldeles förgätit ordet om hans 
uppſtändelſe, ja, fa alldeles, att Thomas will icke tro Honom wara 
uppſtänden, med mindre han far ſätta fina finger i ſaͤren efter ſpikarna. 
Och hwad gir da Herren med fa oförſtaͤndiga och ſtröpliga lärjungar? 
Han fördömer dem icke, föraktar dem icke heller, fa att Han ſtulle helt 
tyſt lemna dem, nej, utan Han ſtöter dem ännu, ſaͤſom de betarfwa 
det, talar med dem i den ſtörſta kärlek, beſtraffar med huldhet deras 
parter, rättar deras oförſtaͤnd och paͤminner dem om ordet, ſägande: 
"SG är det ſtrifwet, och fa maͤſte Chriſtus lida”. Han talar fa wän⸗ 
ligt med dem ſaͤſom med ſina käraſte barn och wänner, hwilka icke gjort 
Honom det ringaſte emot, och ſöker endaſt att aͤterſtälla deras tro och 
rid, att de ſaͤlunda matte blifwa naͤgot ſtarkare. 

Maͤtte da Gud förläna vf alla den naͤden, att naͤgot allwarligare 
winnlägga oß om den höga kärlek, ſom Chriſti exempel will lära oß! 
Mi ffola icke tro war egen ande, utan lata Herren Chriſtus wara war 
mäſtare. Honom ſtola wi ju efterfölja uti allt, ſaͤledes äfwen i detta 
hans ſinne. Att kunna ſe, bedöma och anmärka menniſtors fel och oför⸗ 
ſtänd, det är en ganſta ringa konſt, hwilken ockſaͤ de otrogna och fariſeer 
kunna; men att bewiſa barmhertighet, att med ödmjukhet och kärlek 
„bära“ de ſwagas ſtröpligheter och endaſt ſöka deras förbättring, det är 
en fa fin och hög konſt, att äfwen trogna chriſtna, fom ſjelfwa dagligen 
behöfwa och aͤtnjuta barmhertighet, ganſta ſent lära fig, att de ockſä 
böra bewiſa fadan barmhertighet mot ſwaga bröder. Men juft genom 
den omſtändigheten, att wi ſjelfwa behöfwa all barmhertighet, och iſyn⸗ 
nerhet om wi lära naͤgot djupare känna mara egna ſynders owärdighet 
och dock wid all war ſynd fe naͤden öfwerflöda mycket mer, fa att wi 
kunna alldeles förſmälta öfwer Guds ſtora naͤd, da torde wi ändtligen 
erhaͤlla naͤgot af Chriſti barmhertighetsſinne och börja att lära pa denna 
höga wisdom i ſättet att behandla ſtröpliga bröder. Emellertid, daͤ du 
fer wär Herres Chriftt mildhet och ſjelf lefwer pa idel barmhertighet, 
glöm icke, att det ockſä är hans allwarliga wilja, att äfwen du ſtall 
bewiſa ſaͤdan barmhertighet emot andra. Och da ffall den iſynnerhet 
bewiſas paͤ det ſätt, ſom apoſtelen här lärer, att wi icke täckas oß ſjelfwa, 
utan täckas war näſta till godo och till förbättring, ſaͤſom Chriſtus icke 
täcktes eller tjenade fig ſjelf, utan of, och ännu dagligen later fin nad 
wara wäldig öfwer alla wera ſtröpligheter. Matte Han ſjelf gifwa oß 


den naͤden att äfwen häruti wara hans efterföljare! 
Intryck djupt uti mitt hjerta Att ock jag ma fritt bewi 
Denna bild af dig, o Jeſu, | Kärlek ieee min 3 


Arn 27 Januari. 


Förläten den ene den andre, ſaͤſom ock Gud genom Chriſtus 
förlaͤtit eder. Eph. 4: 32. 


Här ſe wi den fulla betydelſen af desſa Luthers ord: Chriſti rike 
är ett förlätelſerike, da wi äfwen lämpa dem pa det inbördes förlä⸗ 
tandet menniſkor emellan, ſaͤſom ett wilkor för all chriſtlig ſamman⸗ 
lefnad pa jorden. Wi weta, att ſumman af lagen är kärleken. Paulus 
ſäger: Den, fom älſtar, har fullbordat lagen. Ty det fom är ſagdt: 
Du ſtall icke dräpa; du ffall ide göra hor; du ſtall icke ſtjäla, och annat 
ſaͤdant bud, det ſammanfattas i detta ordet: Du ffall älſta din näſte. 
fom dig ſjelf. Kärleken gir fin näſta intet ondt. Ga är nu kärleken 
lagens fullbordan.“ Allt chriſtligt lefwerne är ſaͤledes innefattadt uti 
kärleken. Men hwad är wilkoret för en beſtändig kärlek menniffor emellan? 
Detſamma fom är wilkoret för en beſtändig wänſkap emellan Gud och 
menniſtan, nemligen det beſtändiga förlaͤtandet. Man ſtulle gerna alffa 
fina medmenniſtor, och det ſtulle ga fa lätt att gira dem godt, och man 
ſtulle hafwa ett himmelrike pa jorden af idel frid och kärlek mellan med⸗ 
menniffor, husfolk och grannar, blott de icke hade fina förargliga fel 
och varter. Men genom desſa tröttnar man i kärleken och kan icke älſta 
dem — och ſtraxt blir det tungt att göra dem godt; daͤ det deremot 
alltid gaͤr lätt att göra godt emot dem, ſom man älſkar. Detta mäktiga 
hinder för kärleken, alla näſtans briſter och oarter, more genaſt för mig 
borta, blott jag anwände det förträffliga medlet: förlätelſe. Pa annat 
ſätt kan nämnda hinder aldrig bortrödjas. Detta är en af orſakerna, 
hwarföre Chriſtus talade fa ſärſtildt och fa ofta om förlaͤtande och fade 
uttryckligt, att himmelriket war likt en konung, fom eftergaf fin tjenare 
tiotuſen pund, men ockſaͤ wille, att denne ſedan ſtulle eftergifwa fina 
medtjenare hundrade penningar. Och daͤ Han lärde oß en bön, ſom wi 
dagligen ſtulle bedja, inlade Han ock der ſamma lärdom och bjöd oß ſäga: 
„Förlat of waͤra ſtulder, ſaͤſom ock wi förläta dem, ſom aro off ſkyl⸗ 
diga.“ Hwar och en marker häraf, att Chriſtus haft ett alldeles ſärſtildt 
nit om förlaͤtande. Ja, ty det är blott förlätelſe, fom i detta wart 
fallna tillſtaͤnd är grunden för allt godt förhaͤllande, förſt emellan Gud 
och menniſtor och ſedan mellan menniſtor inbördes. Detta är ſumman 
af Guds ord; fa att när Johannes wille i ett fort ſpraͤk innefatta allt, 
fade han: „Detta är hans bud, att wi ſtola tro pa hans Sons Jeſu 
Chriſti namn och älſka of inbördes, ſaͤſom Han har biudit op.” Sa 
har man frid bade med Gud och bröderna; och detta är himmelriket pa 
jorden, paradiſet i jämmerdalen! N 


Aoyagi 


Deremot hwilket helwete pa jorden, hwilka prnſamma, fratande 
qwal, mörka hjertan och anſigten, hat, afund och oro, der man icke 
e desſa ſtycken, icke tror och älſtar, utan gräfwer i egna ſynder och 

andras fel, lefwer i otro och oförſonlighet! Saͤdana menniffor dro öm⸗ 
gaßacürdd diefwulens martyrer! Allt kunde dock botas genom förlätelſe. 
Om du ock har än ſaͤ ſwaͤra medmenniſtor, om de tillfogat dig än fa 
ſwaͤra oförrätter, beljugit dig, förolämpat dig m. m., räkna dock efter, 
om icke dina egna ſynder emot Gud aro tufen ganger ſtörre och flere. 
Chriſtus ſäger, att allt, hwad en medmenniſta fan hafwa felat emot dig, 
är i jemförelſe med dina ſtulder inför Gud blott ſaͤſom hundra pen⸗ 
ningar emot tiotuſende pund. Nu will dock Gud forlata dig allt, hwad 
du är ſtyldig; ſkulle icke du daͤ förlaͤta din näſta alla hans fel! Will 
du icke det, will du icke efterſtänka och glömma desſa hundra penningar, 
fa traf ut dem, räkna din näſtas fel, hata honom, men — tag ockſaͤ 
igen din egen tiotuſenpunds ſtuld infor Herren, och du ſkall betala den 
till ytterſta ffarfwen. Ga dömer Herren. Och will du bedja om ſyn⸗ 
dernas förlaͤtelſe, har du icke lof bedja annorlunda, än ſaͤ: Förlaͤt mig 
du, Gud, pa ſamma ſätt, fom jag förlaͤter min näſta! 

Säger du ba: Jag har fa ofta förlaͤtit min broder, men han 
upphör aldrig att göra mig emot, man maͤſte mal en gang tröttna att 
förlaͤta;“ fa. ſwarar Herren: Afwen jag har ofta forlatit dig, men du 
ſyndar ännu; äfwen jag maͤſte da tröttna att förlaͤta dig. — Märkligt 
är här det ſwar, Petrus fick pa fraͤgan: "Guru ofta ſtall jag förlaͤta 
min broder: Aro fju gaͤnger nog?“ — Jag ſäger dig: icke jju gauger, 
utan ſjutio gauger ſjn, d. ä. bändligt. Mart här förſt till ditt eget 
hjertas tröſt, att fa will wisſerligen Chriſtus ockſaͤ förlaͤta dig, nemligen 
icke {ju gaͤnger utan ſjutio gaͤnger fju, eller utan äterwändo; ty Han 
will wisſerligen ſjelf göra, hwad Han lar of gira. Han will wißt icke 
ſtä efter of uti förlatande! Skulle da icke detta uppwärma dig, att ocd 
du wille utan aͤterwändo förläta din broder? Ty här blir intet annat 
rad, ingen annan hjelp, än ett idkeligt och bändligt förlaͤtande, och hela 
Chriſti rike förblifwer fa ett förlaͤtelſerike. : 


Mera af din kraft mig ge, 


Näſtan ock, ſom du befallt 
Skrif din lag i hjertat in. 


Ware maälet för mitt Lif, 


Jeſu min, Kärlek gif, 
Du mig köpt att wara din; Malet för min kärlek blif! 
Blif du ock min helgelſe, ’ | Att dig älſka öfwerallt, 

| 
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Pen 28 J anuari. 


Och wälſignade ſiunde dagen och helgade honom, derföre att 
Han pa honom hwilade af alla fina werk, ſom Han 
ſtapade och gjorde. 1 Moſ. 2: 3. 


Dai wi nu gat att betrakta, hwad den ſtore Herren Gud haft för 
afſigt med denna ſin förſta ſtiftelſe för menniſkorna, ffola wi dter blicka 
in uti omätliga djup af Guds kärlek och trohet mot menniſtors barn — 
blicka in i hans höga ewighetsraͤd med fin afbild och arfwinge menniſkan. 
Mennijfan war ſtapad för ett ewigt lif i himmelen, men ſtulle här pa 
jorden uppfoſtras för det lifwet. Derföre har den naͤdefulle Fadren för 
Denna hennes ewighetsuppfoſtran welat afffilja ett wißt matt af hennes 
tip, nemligen hwar ſſunde dag. "Gud wälſignade den ſjunde dagen och 
helgade honom“, pa det hans folk intill dagarnas anda fkola alltid af 
den dagen kallas och wäckas till Guds dyrkan, till beredelſe för ſitt 
ewighetslif. Lifwet i Gud och med Gud är menniſtoandens enda fanna 
Tif, är det ewiga lifwet, hwilket i himmelen flall fortſättas och full⸗ 
komnas. Detta lif, ſom är menniſtans maͤl, kan icke ernaͤs och under⸗ 
haͤllas, om menniſtans finne nedſjunker i det jordifka, hon har da icke 
förmaͤga att lefwa himmelslifwet; derföre har Guds trofaſta omſorg om 
detta hennes högſta goda äfwen afſtilt hwilodagen, för att ſälunda ſtaffa 
henne en alltid aͤterkommande anledning till det himmelſta lifwets wäe⸗ 
kande och närande. Sabbatsdagarna äro derföre Guds barns ewighets⸗ 
Dagar pa jorden. Och de fom inga ewighetsdagar hafwa, de fom aldrig 
i tiden förberedas för himmelen, de kunna ock aldrig i ewigheten lefwa 
himmelslifwet. Sabbaten är baͤde en förberedelſe, en förſmak och en 
förebild till det ewiga lifwet, ſaͤſom Ebr. 4 wiſar, der apoſtelen talar 
om denna Lrolighet, fom ſtaͤr Guds folk tillbaka“, med ett ord i gr.⸗texten, 
hwilket betyder ſabbatsro, ſabbatsfirning. a 

Men utom detta ſtora hufwudändamaͤl med ſabbaten, waͤr beredelſe 
för det ewiga lifwet, hafwa wi ännu att tacka Herren för naͤgra ſärſtilda 
wälgerningar i den ſtiftelſen. Da Gud ice blott i allmänna ord anbe⸗ 
fallde oß denna angelägnaſte omſorg, utan ock beſtämde ett wißt maͤtt 
af tid, fom ſtulle anwändas för wart ewiga wal, har Han icke blott t 
allmänhet kommit oß till hjelp emot waͤr fallna, jordiſtt ſinnade natur, 
utan ſärſtildt tänkt pa dem ibland of, hwilka ſtaͤ under andras wälde, 
ſaͤſom barn, tjenare och underlydande, och bewakat deras rätt till ſjälens 
närande med Guds ord, i det Herren Gud i tredje budet förbjuder 
hwarje husfader eller husmoder att med weckans wanliga arbeten paͤ 
hwilodagen förhindra fina tjenare ifraͤn Guds ord. 


oer bel 


Och hwilken wälgerning är ide redan detta! Ty om ide Herren 
Gud hade uppſatt denna gräns för det jordiſta ſinnet, hade wäl hela 
menſtligheten, och iſynnerhet tjenare och underlydande, warit alldeles 
baͤde till kropp och ſjäl undertryckta under ſlafweriet i mammons tjenſt. 
Lofwad ware daͤ den himmelſte Fadrens huldhet, fom gjort allt fa wal! 
Ja, äfwen aͤt den motſatta ſidan ſtulle ſäkert en förwillad och ſjelfför⸗ 
gudande munkandlighet gaͤtt lika öfwerdrifwet fran rätta wägen genom. 
att helt öfwergifwa fin jordiſta kallelſe för att uteflutande och beſtändigt 
lefwa i andliga öfningar. För att förekomma baͤde den ena och den 
andra afwägen, har Herren genom det tredje budet anwiſat oß gränſer, 
inom hwilka babe den himmelſta och jordiſta kallelſens omſorger böra 
röra fig: Sex dagar ſtall du arbeta och göra alla dina gerningar; 
men vd ſjunde dagen är Herrens din Guds ſabbat“. Icke fa att förſtaͤ, 
fom ſtulle man icke oftare än hwar ſjunde dag umgaͤs med Herren och 
hans ord, utan fa, att man pa den dagen ſtulle uteſlutande egna fig 
deraͤt, daͤ man deremot de öfriga ſex dagarna bor ſtöta den timliga 
kallelſens werk. Men att Herren icke wille under desſa ſex dagar förbjuda 
allt andligt umgänge med ſig och ordet, har Han wiſat dermed, 
att Han ock förordnade de dagliga offren i Jeruſalems tempel ſamt 
naͤgra ſärſkilda högtider under dret. Nar wi weta, att denna ceremo⸗ 
niallag utgjorde en ſtuggteckning till Chriſti andliga rike, har Herren 
med förordningen om de dagliga offren welat ſäga of, att wi ſtola 
dagligen nalkas Honom i ordet och bönen, ehuru den dagliga ſabbats⸗ 
ſtunden maͤſte för olika yttre omſtändigheter blifwa mycket olika. Chriſtus 
har med ſin ankomſt i köttet och med ſitt eget exempel helgat alla dagar 
i nya teſtamentet till helig umgängelſe; och en lefwande chriſten maͤſte 
ju alla dagar umgaͤs med fin Gud och äfwen nära fin ſjäl med hans 
ord. Men emedan Herren wille dels befria menniſtorna fran det ſwaͤra 
beſtämmandet af den tid, fom ſtulle uteſlutande egnas dat mar ewig⸗ 
hetsſak, och dels infria en beſtämd tid derför för deras räkning, ſom 
ſtä under andras wälde, har Han uttryckligen ſagt till tjenare och fria, 
att hwar fjunde dag är fabbat, den heliga hwilan i Herren. Priſad 
ware Guds trohet för denna naͤdefulla ſtiftelſe! i 
Wi priſa dig, o Fader, far! 

Wi dig, o Jeſu, ära, 

Dig, Helge And', ſom tröſten är, 
Wi lika lof hembära, 

Som det i allan tid har ſkett 
Och ännu ſker i ewighet. 

Wi ſſunga dertill amen! 


— — — 


Den 29 Jannuari. 


Allt i alla Chriſtus. Col. 3: 11. 


wilket ſtarkt aͤſtlag aro icke desſa ord öfwer en hel mängd egenrätt⸗ 
färdighetswillfarelſer! Men ock hwilken rif källa af lärdom, tröſt och huge 
ſwalelſe för de elända uti all möjlig andlig nöd och bekymmer! Allt i 
alla Chriſtus! Detta är hemligheten af en chriſtens baͤde rättfärdighet 
och helgelſe, ſtarkhet och beſtaͤndande i naͤden; det är ock hemligheten af 
den beſynnerliga frid, fröjd och frimodighet, ſom man faͤr ſe wisſa men⸗ 
niſtor hafwa midt i ſtörſta ſwaghet och uſelhet. Allt i alla Chriſtus, 
den ſatſen är lätt lärd, hwad orden och betydelſen angaͤr, maͤnga ſtola 
anſe ſig icke hafwa mer att lära derpaͤ; men det är dock juſt detta ſtycke, 
fom alltid felar of, fa ofta naͤgon nöd och ſorg är pa färde. Allt i 
alla Chriſtus, det är ock beſtrifningen paͤ, hwad en rätt chriſten will 
ſäga, till ſtilnad fran alla andra ſlags fromma. En chriſten är nem⸗ 
ligen en menniſta, för hwilken Chriſtus blifwit allt uti allt. Maͤnga 
äro religiöſa, men halla i ſjelfwa hjertat andra andliga ſaker wigtigare 
än Chriſtus, hwarföre ock deras tankar och ord mer röra ſig omkring desſa 
än omkring Chriſtus; ſaͤſom Chriſtus ſjelf ſäger: „I menen eder hafwa 
ewinnerligt lif i Skrifterna; men till mig wiljen J icke komma, att J 
maͤtten fa lif.” Och hwad fom meſt gäller för hjertat, förmärkes lätt 
genom talet; deraf hjertat är fullt, deraf talar munnen. De ſtola ock funna 
läſa och hora detta ord och denna anmärkning utan att wara fa uppriktiga 
mot ſig ſjelfwa, att de gifwa akt paͤ, huru de häruti hafwa det. Och 
faſtän de paͤminnas och öfwertygas om ſaͤdant ſitt ſtrymteri och hemſta 
ſjelfförräderi och känna med fig, att det drabbar dem, kunna de likwäl 
wara fa förſoffade, att de icke heller da forma blifwa uppriktiga emot fig. 

Men det finnes andra, fom pa annat ſätt behöfwa denna lärdom: 
Allt i alla Chriſtus, ſjälar, fom aro hardt nara Guds rike, ja, äfwen 
bland dem, fom hafwa en werklig tro pa Chriſtus, men hwilka dock icke 
weta, hwad de hafwa i Honom — ſaͤſom wäl ingen chriſten wet detta 
fullkomligt. De göra ſig maͤnga ſorger, hwilka, om de ock icke kunde 
helt undkommas, likwäl icke ſtulle fa nedtynga deras lif, om de blott 
wißte, hwad de hafwa uti ſin Herre Chriſtus; ſaͤſom Johannes ſäger, 
att det finns de, fom “tro i Guds Sons namn, men icke weta, att de 
hafwa ewinnerligt lif i Honom“. 

„Jag kan aldrig blifwa beftindande i naͤden“, ſuckar den ene, 
man fer, huru manga, fom kunnat affalla, ſamt huru manga och maͤn⸗ 
gahanda farorna äro! Hwad ſtall ide da äfwen hända mig, fom är fa 
jämmerligt ſwag, fom har ett fa ſyndbenäget kött, ett fa Lattfinnigt, 


werldskärt och ſtrymtaktigt hjerta!“ — En annan Hagar: Jag blir 
aldrig annat än en flaf under ſynden. Jag ſer det onda, men kan 
icke motftd det; jag har förſökt tro, bedja, waka, ſtrida och tänkt, att 
jag naͤgonſin ſtulle finna den rätta, grundliga, waraktiga helgelſen hos 
mig; men nej, jag blir ju längre deß wärre!“ — En tredje ſuckar: 

„Min ſynd är alltid för mig; jag faͤr ingen frid eller wißhet, att jag 
har Guds naͤd och förlaͤtelſe för mina begaͤngna ſynder; ty jag känner 
ännu alltid anklagelſer i ſamwetet och kan deßutom aldrig blifwa, fom 
en chriſten bör wara.“ — En fjerde: "Med mig dx det [a mycket wärre, 
att jag icke ens kan känna, aͤngra och förſträckas för mina ſynder, för 
mitt tillſtaͤnd, utan gar alldeles Hard och död, fall och likgiltig“ o. ſ. w. 
Uti alla desſa bekymmer är hufwudfelet alltid det, att man fa alleles 
förgäter Chriſtus, glömmer och förbiſer Chriſtus, i alla ſina tankar icke 
tänker pa Chriſtus, utan gir af Honom ett intet; att man i ſitt inre 
fa lefwer fram, likſom ingen Chriſtus, ingen Frälſare wore till, ingen 
tillräcklig rättfärdighet för Gud, ingen allsmäktig Hjelpare, ingen huld 
Herde — ja, likſom wi wore lemnade aͤt oß ſjelfwa, och att hwar och 
en borde ſjelf wara ſin egen Frälſare, ſjelf aͤſtadkomma den rättfärdighet, 
ſom för Gud gäller, ſjelf wara ſin herde, ſin hjelpare, ſin ſtarkhet, ſitt 
allt uti allt. Si, detta grufliga otrosmörker är grunden till allt ondt. 
Ty allting ſtulle botas och hjelpas, om blott Chriſtus fick wara allt i 
alla, ſaͤſom Han är of af Gud "gifwen och gjord, bade till wisdom 
och till rättfärdighet, till helgelſe och till förloßning“. 


Bekymrade Guds barn, o, om J wisſten, 

Att huru ſtor än uſelheten är, 

Ar rätta kännetecknet pa en chriſten 

Blott Chriſtus — att man Honom ej umbär. 


Förtro dig ba enfaldigt, helt och gerna 

At Honom, fom oändligt har dig tar, 

Och Hall dig tryggt och faſt wid ordets kärna, 
Att endaſt Chriſtus allt i alla ür. 


Den 30 Jauuari. 


Wi fom äro döda frau ſynden, hurn flulle wi ännu lefwa i 
henne. Rom. 6: 2. 

Att wi aro döda fran ſynden, förklarar apoſtelen i v. 311 ſaͤ, 
att wi dro i dopet inwigda till Chriſti döds och lifs gemenſtap och likhet 
— wi dro “inplantade med Chriſtus“, ſäger han, till en lika död fom 
hans, hwilken war en ſyndadöd. Likaſom Chriſtus i fin död tog affted 
fran waͤra ſynder, hwilka Han icke mer ſtall bära; fa hafwa alla trogna, 
i dopet änplantade till en lika död“, tagit afſted fran det gamla ſyn⸗ 
dalifwet, att de icke ſedan ſtola tjena ſynden. 

Men ſtulle wi förſtaͤ detta fa, fom det förſtaͤs af dem, hwilka intet 
weta om den nya födelſen, nemligen att det är blott ett förbund, ett 
löfte i dopet, fom förbinder of att afdö ifran ſynden och lefwa för 
Gud, di hafwa wi wißt icke ännu förſtaͤtt apoſtelens mening i orden: 
döda ifraͤn ſynden.“ Wisſerligen är det ockſa ett förbund, men icke 
är dermed hela ſaken uttalad. Likaſom wigſel och löften icke göra en 
god make, utan dertill fordras äfwen ett inre werk, ſom heter kärleken; 
och likaſom preſtwigningen och eden icke gira en ſann ſjälaſörjare, utan 
dertill fordras en ande, fom forjer för ſjälar; fa göra icke heller blotta 
dopet och förbundet, att man är “DoD ifraͤn ſynden“, om icke ett gudom⸗ 
ligt werk i ſjälen kommer dertill. Chriſtus talar om en födelſe af 
watten och Anden. Apoſtelen talar om nya födelſens bad och den 
Helige Andes förnyelſe. Sadana ord ſäga of hemligheten och den 
fulla meningen af orden: (Wi ſom äro döda fraͤn ſynden.“ Apoſtelen 
talar här icke om falſka chriſtna, om naͤgra otrogna fom blifwit döpta, 
utan han aͤſyftar dem, hwilka ſannfärdeligen “undfa nädens och gaͤfwans 
fullhet till rättfärdighet“. Hos desſa är ett gudomligt lif, en ande, 
fom icke kan tala ſynd; och der blir det fanning och werklighet, att de 
dro “Deda ifraͤn ſynden“. a 

Detta är den andra ſtora och herrliga gaͤfwan, fom med tron gifwes 
oß, nemligen detta Andens werk i ſjälen, att wi äro födda af Gud 
och hafwa ett nytt hjerta och ſinne, en ny ande, fom icke kan lefwa i 
ſynden. Detta är, hwad erfarenheten allrabäſt förklarar. Da jag under 
lagen förgäfwes kämpat att fa ett heligt ſinne, men alltid erfarit, att 
i ſamma man fom ſynden hämmades, den inwärtes ondſtan tillwäxte, 
fai fick jag deremot erfara, att Da jag förtwiflade pa allt eget arbete 
och blef genom tron paͤ en gaͤng ſalig af idel naͤd och fag mig nu fri 
frän ſynden och lagens domar, blott genom Christus, da fick jag ock 
med detſamma en alldeles ny, förut okänd, helig haͤg och luſt i mitt 
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hjerta, ett nytt, willigt och heligt ſinne, ſom nu innerligen älſtade Guds 
lag och hatade det onda, hwilket jag finde hos mig. Gamma werlds⸗ 
liga och ſyndiga lefwerne, fom förut warit mitt Lif och min luſt, blef nu min 
plaͤga. Det är detta underbara werk i ſjälen, Johannes omtalar, da 
han ſäger, att "ben fom är född af Gud, han gir icke ſynd“ och“ kan 
icke fynda, ty Guds fad blir i honom“. Han kan icke ſynda“, ſäger 
apoſtelen. Detta är det meſt märkwärdiga att erfara, nemligen att 
om ock de grufligaſte freſtelſer plaͤga eller äfwen öfwerrumpla och kull⸗ 
kaſta en chriſten, han dock icke kan blifwa i ſynden, fa länge "Gude 
fad” blir i honom. Han kan icke gira ſynd, d. ä. ſjelfwiljande öfwa 
ſynden, hwilket Paulus här kallar „lefwa i henne“, utan om han ock, 
ſaͤſom nyß fades, kullkaſtas af ſynden, faller han ſaͤſom i eld eller watten, 
deri man icke fan lefwa, utan hwarifraͤn man alltid ſtyndar att uppfta. 
Ga är det med den, fom är “food af Gud’: ett fall gor blott en ny 
och förökad rädsla för ſynden, fa att han börjar pa nytt wandra den 
goda wägen, endaſt mer wakſam och gudfruktig. Detta, fa länge Guds 
ſäd blir i honom. En chriſten är fa beſtaffad, att da han far wara i 
fred för ſynden och wandrar pa Guds budords wag, da mar han wal, 
da är han i fitt ratta lif; men kommer ſynden öfwer honom, da blir 
han förſträckt, plaͤgad, orolig, ſaͤſom hade en fiende öfwerfallit honom. 
Deraf märkes ju wäl, att hans rätta lif är helighet, och att han ſaͤledes 
är 'död fran ſynden“. Saͤſom Luthers bekanta ord lyda: Det är 
omöjligt, att icke den är en helig menniſta, ſom lider af ſynd (af att 
ſynda mot ſin Gud); ty den ene djefwulen drifwer ej ut den andra“. 
Det är detta gudomliga werk i ſjälen, fom gir, hwad t. o. m. werlden 
fer och förſträckes för, att de, fom börja lefwa i Chriſti evangelium, 
ockſä taga afſted fran hennes wäſende och fran hela det förra ſyndalef⸗ 
wernet, och att de wandra ſedan en helt annan wäg genom lifwet. 
Denna ſtora allmänna företeelſe, att daͤ wi rätt omfattat naͤden, wi 
fa ett nytt finne, hwarigenom wi börja ett nytt lefwerne och taga affted 
fran det gamla, förklarar wißt apoſtelens ord: "Wi fom dro döda ifran 
ſynden.“ 5 
Wälſignad ware Gud, ſom har Nuortt kreatur, af Guds natur 

OP födt pa nytt till lifwet Jag är delaktig worden 

Och oß en ewigt nädig Far Och har min fröjd i himleus Hoje 
J Chriſtus Jeſus blifwit. Faſt ännu ſtadd pa jorden. 
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Den 31 Januari. 


Men nür Han (Hugſwalaren) kommer, ſkall Han ſtraffa 
werlden ... för rättfärdighet, ty jag gir till Fadren. 
Joh. 16: 10. 


Hwad är detta? „För rättfärdighet; ty jag gar till Fadren?“ 
Anden ffall ſtraffa werlden för rättfärdighet — och förklaringen är: 
ty jag gar till Fadren. Allt är här gaͤtlikt och hemlighetsfullt. Der⸗ 
före ſtola wi deſto bättre ſe till, att wi rätt fatta den käre Herrens 
mening, Om jag ock förut ſett desſa ord förklarade och tyckes hafwa fa 
wal förſtaͤtt dem, att jag ſtall intet widare hafwa att ſöka i dem, kan 
der dock ännu ligga ett djup af förborgade herrligheter. Jag will ännu 
ſe Chriſti anſigte, daͤ Han talar desſa ord, och höra dem ur hans egen 
mun. För rättfärdighet; ty jag gar till Fadren. Hwad är detta! 
Stall naͤgon ſtraffas för rättfärdighet? Och huru mörkt är icke det, 
fom Herren tillägger ſaͤſom förklaring: ty jag gar till Fadren! Dock 
ligger juſt i detta tillägg ljuſet öfwer det hela. Ty hwad är wäl det, 
att Chriſtus gar till Fadren? Hwad annat än hans förſoningsdöd? 
Chriſtus talade nemligen desſa ord, juſt daͤ Han gick till ſitt lidande — 
juſt da Han tog afſted af fina lärjungar den ſiſta aftonen fire fin för⸗ 
ſoningsdöd. Da är det lätt att förſtaͤ, hwad de orden betyda: Jag 
gar till Fadren, nemligen: Jag gaͤr nu att fullborda det ſtora ärende, 
för hwilket jag är kommen till werlden. Jag gaͤr nu att utgjuta mitt 
blod för werldens ſynder; ſaͤſom Han ſamma afton fade, daͤ Han ine 
ſtiftade nattwarden: Mitt blod warder utgjutet till ſyndernas förlaͤ⸗ 
telſe. Saͤledes: Jag gaͤr nu med detta blod, ſäſom den rätte öfwerſte— 
preſten, in uti det heliga, ſom icke är gjordt med händer — in uti ſjelfwa 
himmelen. Jag gar att förſona alla menniffor med Gud, att för⸗ 
wärfwa en "ewig förloßning“ fran ſynden och förbannelſen, en “ewig 
rättfärdighet“ ät alla menniſtor — ja, att ewigt wara i Guds afyn 
för dem. Korteligen: Jag gaͤr att fullborda allt, hwad ifraͤn werldens 
begynnelſe är lofwadt: Att ſöndertrampa ormens hufwud, att bota ſyn⸗ 
dafallet, att aͤterſtälla den förlorade arfrättfärdigheten och barnarätten 
hos Fadren. Si, nu kunna wi ſe, att det är ſammanhang mellan 
orden: För rättfärdighet — ty jag gar till Fadren. 

Detta är ju ock hela Skriftens ſtora hufwudlära. Redan i gamla 
teſtamentet ſäger Eſaias uttryckligt: „Herren kaſtade allas waͤra ſynder 
uppaͤ Honom. Och genom fin kunſtap ſtall Han, min tjenare, den rätt⸗ 
färdige, gira manga rättfärdiga; ty Han bär deras ſynder.“ Märk. 
orden! Ar detta icke juſt, hwad Herren fielf ſäger? (Han bär deras 


ſynder, Han är fargad för deras mißgerningar, derföre fkall Han göra 
manga rättfärdiga.“ Och i Dan. 9 ſäger ängelen Gabriel uttryckligt, 
att i och med detſamma Chriſtus warder dödad, och ſynden blir betäckt 
och mißgerningen förſonad, ſtulle Den “ewiga rättfärdigheten warda fram⸗ 
hafd“. Men huru mycket klarare ſtralar icke rättfärdighetens fol öfwer 
nya teſtamentet! Der ſäger Paulus uttryckligt: Honom, ſom af ingen 
fond wißte, har Gud för of gjort till fynd, pa det wi ſtulle warda Guds 
rättfärdighet genom Honom.“ Han är för wara ſynders ſkull utgifwen 
och för waͤr rättfärdighets ſtull uppwäckt“. Hwad är nu allt detta annat, 
än det Chriſtus här ſäger: „För rättfärdighet, ty jag gar till Fadren!“ 

Alla desſa maͤnga och uttryckliga bibelord hafwa wäl förut ſagt oß 
detſamma, fom Herren Chriſtus med ſitt korta och gaͤtlika ord uttrycker; 
dock, när wi nu tydligen ſe hans mening, är det ännu herrligare att 
höra Honom ſſelf med denna höga, triumferande ton förklara: För rätt⸗ 
färdighet; ty jag gar till Fadren. Jag, jag — jag gar till Fadren — 
det ffall wara all werldens rättfärdighet. Att jag utgjuter mitt blod 
för werlden, att jag ſaͤſom öfwerſtepreſt gar in till Fadren med mitt 
eget blod, det ſtall blifwa menniſkornas nya och enda rättfärdighet, fom 
gäller för Gud! Men hwad will rättfärdighet ſäga? Rättfärdighet war 
ju det, att hwar och en gjort, hwad han war pligtig. Och en ſaͤdan 
rättfärdighet, ſäger Chriſtus, ſtall werlden fa genom min gang till Fadren 
och endaſt derigenom. O, naͤdefulle Gud! O, naͤdefulla frälsningsraͤd! 
Här ſe wi, hwad den käre Herren menade, daͤ Han ſamma afton ſade: 
Jag helgar mig ſjelf för dem. Här lär det blifwa allwar och ſak, att 
Chriſtus är den andre Adam, att ſaͤſom wi genom ens olydnad äro 
wordna ſyndare, wi ock genom ens lydnad warda rättfärdiga. Si, detta 
är den ſtora hufwudſak, fom wi aldrig, aldrig böra lemna ur ögonſigte, 
att Chriſtus war utgifwen att wara i wärt ſtälle! Att Han är war, 
med allt hwad Han war och gjorde och led pa jorden, war medlare och 
borgesman, waͤr andre Adam, ſom ſtod i waͤrt ſtälle inför lagen och 
jin Fader, i wart namn ſtod profwet, i wart ſtälle gjorde och led, det 
wi hade bort gira och lida — ja, fa alldeles i mart ſtälle, fom om wi 
ſielfwa hade gjort det — ft, detta är hela evangelii kärna och gyllene 
klenod, waͤrt höga, heliga ſalighetsmyſterium, hwilket ock framſtiner i desſa 
Herrens Chriſti dyra ord: För rättfärdighet, ty jag gar till Fadren. 


Han fullgjorde, | Han afwände 


Hwad wi borde, | Wart elande 

Och blef waͤr rättfärdighet. För bad? tid och ewighet. 
Han förwärfde, 
Att wi ärfde 
Ljus och frid och ſalighet. 


* 


Den 1 Febhruari. 


Sa förmanar jag nu eder, kära bröder, att J utgifwen eder 
lekamen till ett offer. Rom. 12: 1. 


Med desſa ord har Paulus kraftigt nedflagit hela werldens falſta 
föregifwande, att de älſta och frukta Gud, ehuru det aldrig wifar ſig i 
lefwernet, utan de med kroppen i hela ſitt wäſende tjena ſynden. Daͤ 
kan man med desſa ord för ögonen ſwara: Att du tror, fruktar och 
älſtar Gud, kan jag icke weta, om du icke wiſar det dermed, att din 
kropp och def lemmar ockſaͤ tjena Honom. Alla menniffor wilja ſjelfwa 
förklara fig wara goda, eller att de frukta och alffa Gud, under det wi 
dock fe dem fritt och ohejdadt tjena ſynden och afgudarna. Da ſäger 
apoſtelen: Nej, ſaͤdant heter icke att tjena Herren; J fkolen framſtälla 
edra kroppar ſaͤſom offer dt Honom och tjena Honom med edra lemmar; 
genom desſa ſynbara offer ſtall det wiſa fig, att J alffen Honom. 

Laͤtom of nu naͤgot närmare betrakta, hurn det tillgaͤr, att wi 
offra wära kroppar ät Gud? Wisſerligen hafwa maͤnga tuſende chriſtna 
äfwen i bokſtaflig mening lemnat fina kroppar till offer, da de ſaͤſom 
martyrer laͤtit ſin lekamen brännas eller annars marteras och dödas för 
Chriſti ftull. Men afwen da detta icke kommer i fraͤga, utgifwa wi dock 
waͤr kropp till ett offer, när wi dels med deß lemmar och krafter tjena 
Herren, dels ock för hans ſtull korsfäſta waͤrt kött med deß luſtar och 
begärelſer. Saͤledes offrar du allraförſt da din kropp at Herren, nar 
du anwänder dina lemmar till hans tjenſt; när du med din tunga talar 
ſaͤdant, ſom tjenar till hans ära och din näſtas nytta; när du bekänner 
hans namn, priſar och utbreder hans kunſtap eller eljeſt talar det, ſom är 
godt och ſannt. Likaſaͤ, när du anwänder dina ögon och öron att in⸗ 
hemta fadant, hwarmed du kan befrämja Guds dra oc) din näſtas wal, 
och afhaͤller dem ifraͤn fafangliga och onyttiga ting; när dina hander 
göra det, fom är godt och rätt, dels i din kallelſes trogna ſtötſel, dels i 
kärlekswerk mot din näſta; när likaſd dina fötter gerna ga Herren’ och 
kärlekens ärenden. Korteligen, den ſom för Herrens ſtull, bewekt af 
hans barmhertighet, gerna gör och lider, hwad kallelſen och kärleken 
fordra, den helgar dt Herren fin kropp. Men härtill hör da ett beſtän⸗ 
digt korsfäſtande af köttet; ty will du tjena Herren, da far du icke följa 
din egen beqwamlighet, egen dra, egna luſtar, utan maͤſte da idfeligen 
döda desſa. Mar ou fer, huru du kunde winna eller behaͤlla werldens 
wänſtap, aktning och pris, men för Chriſti ſtull förſakar allt ſaͤdant och 
twärtom genom nit för hans fat aͤdrager dig förakt och ſmädelſe; eller 
nar du i det dagliga lifwet emotſtär och dödar ſyndens retelſer, antingen 
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du freſtas till otalighet och wrede, eller till egennytta och oredlighet, 
eller till okyſthet och lösaktighet, eller till högfärd och faͤfänga, eller till 
afund och förtal m. m. dylikt — ſi när du icke laͤter desſa ſynder ut⸗ 
bryta i werk och gerning, utan med ihärdig bön och wakſamhet dödar 
dem, da gifwer du odfa din kropp till ett offer. Och äfwen till ſaͤdant 
offrande förmanar oß här apoſtelen wid Guds barmhertighet. 

Men gäller det alltſa att emotſtaͤ waͤra egna mäktigaſte begärelſer, 
ba ſtola wi erfara, att här blir werkligen ett kännbart offrande, da offer⸗ 
preſten ſtall gifwa ſig ſjelf till offer, ſaͤſom ock Herren Chriſtus gjorde. 
Härom anmärker Luther rätteligen: Preſtatjenſtens titel är wal herrlig, 
Inart nämnd och af hwar man berömd, men ſjelfwa offrandet blir ſäll⸗ 
ſamt, för detſamma grufwar ſig hwar och en. Ty derwid gäller det lif, 
gods, ära, wänner och allt, hwad werlden har, likaſom det gällde för 
Chriſtus pa korſet. Det will ingen pa, att wälja död för lif, pina 
för luſt, ſtada för winning, ffam for dra, owänner för wänner. Men 
fa gjorde Chriſtus pa korſet, of till efterdömelſe. Och härjemte maͤſte 
man göra allt ſaͤdant icke aͤt ſig ſjelf eller till ſin egen nytta, utan ſin 
näſta till tjenſt och Gud till pris och ära, ſaͤſom ock Chriſtus till den 
ändan offrade ſin lekamen.“ 

Skola wi nu icke tröttna och draga oß tillbaka för ett ſaͤdant off⸗ 
rande, utan alltid taͤligt och willigt fortfara dermed, fordras wißt, att 
wi hafwa naͤgra kraftiga bewekelſegrunder, och ännu dertill en öfwer⸗ 
naturlig kraft och hjelp; da fordras att bedja, med allwar och flit bedja. 
Hwad nu bewekelſegrunderna angaͤr, fa blir wißt den ſtörſta och war⸗ 
aktigaſte den, hwarmed apoſtelen här började ſin förmaning, nemligen 
Guds ewiga barmhertighet. Det, ſom ſtall i alla tider underhaͤlla 
war luſt och kraft att fa offra, är endaſt det beſtändiga emottagandet 
af Guds barmhertighet. Men da bör du ock flitigt betrakta, hwad Gud 
gjort för of. Betrakta da förſt, hwad Gud af fin egen ewiga barm⸗ 
hertighet gjort för hela werlden, att, dad wi ännu worn hans fiender, 
Han för of utgaf fin egen Son, pa det att, “ſaͤſom wi genom ens 
olydnad blifwit ſyndare, wi ock ſtulle genom ens lydnad warda rätt⸗ 
färdiga“. Betrakta ſedan, huru Han genom Sonen beredt of ett fadant 
uaderife, att ſynderna ſkola icke alls tillräknas dem, fom tro pi Honom. 
Betrakta ſlutligen, huru Han will efter detta korta, eländiga lif föra 
oß t fin himmel och ſtänka of all den ſalighet, fom. öfwerensſtämmer 
med hans kärlek och allmakt. Tror du af hjertat allt detta, dd kan du 
willigt blifwa martyr, da ſtall du beſtändigt lifwas att pa nytt fatta 
mod och luſt att fortſätta offrandet. N 


En dag i herrlighet och glans wär Konung komma ſkall 
Och lägga hela Sorbens krets ned för fin fotapall. 1 
O, manne du ſkall aoe da, om här du Honom tent 
J trohet med det pund, ſom Han jemwäl at dig forlant? 


Aen 2 Februari, 


War tilig i all bedröfwelſe. Syr. 2: 4. 


Detta är en frukt af ſalighetens hopp. Hoppet om en ewig glädje 
bör gira of taͤliga wid all tidens bedröfwelſe. Denna ar ſnart ſlutad; 
den är icke ewig; gläds, att du genom Chriſtus är frälſt fran den ewiga 
bedröfwelſen — och twärtom gaͤr emot den ewiga glädjen. Ja, är du 
en chriſten, bör du wäl beſinna detta! Men deßutom är ock här en 
förmaning: War taälig i all bedröfwelſe“, wedermöda, lidande — och 
en förmaning wiſar of pa war pligt infor Herren. Wi hora da för 
Herreus ſkull wara taliga i bedröfwelſen — och det ſaͤ mycket mer, fom 
det är Herren Gud, wär himmelſke Fader, ſom tillſänder oß hwarje 
lidande. Tror du det, ftall detta förhaͤllande kraftigt ſtilla din otäͤlighet, 
om du är bland dem, fom hafwa Gud kär. Tror du Herrens Chriſti 
egna ord: Aro ock alla edra hufwudhar räkuade? Och aͤter ſäger Han: 
Icke ett Har ſkall falla af edert hufwud, min Faders wilja förutan. 
Tror du, att äfwen allt det lidande, djefwulen och andra menniſtor 
tillfoga dig, är af Gud pa det nogaſte afmätt? Saͤdant lärer Skriften 
uttryckligt. Se, med hwilken noggrannhet Herren Gud utſtakade, huru 
langt ſatan ſtulle fa gad wid Jobs plaͤgande. Och daͤ nw araberna 
hade dräpit Jobs drängar, kaldeerna tagit hans kameler, och ſtormen 
kaſtat huſet öfwer hans foner, fag Job i allt detta endaſt Herren — 
han ſade: Herren gaf, och Herren tog, wälſignadt ware Herrens 
namn.“ Och när den elaka menniffan Simei bannade David, fom 
nu flydde undan fin fon Abſalom, fade den bedröfwade konungen till 
fin trogne Abiſai: (Lat honom banna, ty Herren har bjudit honom 
Hanna David. Ho fan da ſäga: hwi gir du fa?” Sa ſäger ock Jere⸗ 
mias: Ho tir da faga, att fadant ſter utan Herrens befallning.“ 
Och fa ſäger Herren: Jag, fom gir ljuſet och ſtapar mörkret. Jag, 
fom gifwer frid och ffapar det onda. Jag är Herren, ſom gir allt 
detta.“ Pa hwem ffola wi da i otaͤlighet Haga och knota? Ho är du, 
fom will trata med Gud? Har du gifwit Honom naͤgot, det dig ſtall 
warda betaladt.“ Ar Herren för haͤrd emot dig, hwad är daͤ din för⸗ 
tjenſt, din fordran? Om Herren will gaͤ till rätta med oß, kunde wi 
icke „ſwara Honom ett emot tuſende“. Om Herren wille handla med 
of efter waͤra ſynder och wedergälla of efter waͤra mißgerningar, 
ſtulle wi wara i pinorummet och icke hafwa en droppe watten. Man 
bör ock tänka och ſäga fa: Oräkneliga menniffor lida mycket mer än 
jag, hwarföre ſtulle jag hafwa lidandet fa ringa, daͤ jag dels förtjent 
endaſt Guds wrede, dels ockſaͤ ännu, ſaͤſom troende, hoppas en ewig 

Betraktelſer för hwar dag af aret. 5 
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glädje? O Gud, förlaͤt of da all otaͤlighet! Gud, forlat oß och hjelp 
of att hädanefter wara “taliga i bedröfwelſen“! 

Men utom det att wi hade intet att klaga, om Herren ock hand⸗ 
lade med vf efter waͤra ſynder, kommer härtill, att Han aldrig fa 
handlar med of, da wi nu genom tron pad Sonen dro i hans nad, utan 
att allt, det wi lida, är endaſt af hans högſta trohet och huldhet oß 
tillſtickadt. O, det fall komma en dag, da wi uti det ewiga ljuſet 
ftola fe hemligheten af alla Guds underliga ſtickelſer med of — da wi 
ftola fe, att i war bedröfwelſes kalk icke warit en enda droppe mer, än 
hwad ſom till waͤrt ſanna och ewiga wäl behöfdes; daͤ wi ſtola ſe, att 
det bittraſte wi erfarit har warit oß tillſändt för waͤr högre uppfoſtran, 
eller för waͤr ewiga glädjes och herrlighets förhöjande, med flera Guds 
wiſa ändamaͤl. Ja, hwem waͤgar förſäkra: Herre, jag ſtall nog ändaͤ 
intaga himmelen, äfwen om du icke later fa mycket bittert komma öfwer 
mig; jag dödar nog anda mitt kött, detta bittra förutan. Nej, Da wi 
känna war ſtora tröghet, otrohet och klemighet mot köttet, bedja wi ju 
ofta, att Herren ſjelf maͤtte döda det hos oß; men huru kan Han ſaͤdant 
göra, utan att ſända of lidande? Wi bedja ofta, att Han fkall bruka, 
dwad ſätt Han finner bäſt, blott att Han ma utfora ſitt werk i of, 
winna waͤrt hjerta, föröka waͤr tro, waͤr bön, waͤrt allwar och helga 
waͤrt hela wäſende; men daͤ Herren will höra ſaͤdan bön, maͤſte Han 
dertill anwända manga bittra medel — och da Haga wi och qwida, 
ſaͤſom wore detta nu naͤgot ondt, och beſinna icke, att wi ſjelfwa hafwa 
bedit Honom härom. Od) forteligen: da wi en gang fa ögon att fe, 
huru Gud med wart lidande befrämjar fitt namns dra och war wälfärd, 
huru Han med korſet kommer war williga men ſwaga ande till hjelp 
emot köttet, ja, daͤ wi naͤgon gang fa riktigt erfara ſanningen af de 
orden, att "den rättfärdige warder med plats ſalig“; da ffola wi icke 
blott gerna wara täliga i bedröfwelſen, utan ock wara tackſamma derför 
och ſäga med Hiffia: Jag will i alla mina lifsdagar tacka för denna 
min ſjäls bedröfwelſe.“ 


Min Jeſus, du, ſom uti allt Du wet, hwad nzdd och ängeſt är, 
War freſtad likſom jag, Du pint och plagad war, f 
Som tog en tjenaregeſtalt Du wet, hwad ddden innebär, 

Och blef mig lik en dag. Som jjelf den ſmakat har. 


Ga är jag ej bedröfwad mer, 

Men glad, min Gud, i dig! 

Och tinker, hwad fom än mig ſker: 
Min Fader ſköter mig. 


Ren 3 Februari. 


Du utſläpper genom ditt förbunds blod dina faͤngar ntur kulan, 
der intet watten uti är. Zach. 9: 11. 


Det är ſannt, det är grufligt med waͤra ſynder, wart hjertas lätt⸗ 
ſinnighet och ogudaktighet. Men, du betungade ſjäl, allting ſtulle botas, 
om du blott lärde känna Chriſtus — du ſtulle midt i din ſtörſta uſelhet 
fröjda dig ſtorligen. Det är iſynnerhet naͤgra ſtycken, ſom du icke tror 
och förſtaͤr: du tror ide, att all werldens ſynder och dina äro redan 
borttagna — i Chriſti dödsminut redan helt förſonade, utſtrukna och 
afplanade; du tror icke, att all werldens ſynder och dina’ blefwo pa 
korſet fa werkligt förſonade, att de aldrig en minut hindrat din benaͤdning, 
utan att en ewig nad och rättfärdighet alltſedan den ſtunden wäntat 
pa att blott blifwa emottagna; att Gud med ett förſonadt och af kärlek 
brinnande hjerta ſett efter dig pa Dina willoſtigar, ſaͤſom efter ett bort⸗ 
kommet bart — trodde du det, fa ſtulle du genaſt, full af ſalig för⸗ 
ödmjukelſe och kärlek, löpa i hans famn och utropa: O, min Herre och 
min Gud. For det andra tror du icke, att Chriſti blod gäller för alla 
ſynder; du menar, att det gäller för nagra yttre och aflägsna ſynder, 
ſamt för wisſa maͤttliga ſynder, men icke för de inre eller hjertats ondſta, 
och icke för de rätt ſwaͤra och ohyggliga ſynder, och icke för de qwar⸗ 
boende, ſtarka och mäktiga ſynder. Allt detta kommer deraf, att du icke 
i lefwande tro beſinnar, att Guds Sons blod är utgjutet för wara 
ſynder; ty trodde du det, fa ffulle du förſwinna för dig ſjelf, du ſtulle 
alldeles glömma dig ſjelf för den förwaͤnande ſtorheten af en ſaͤdan 
förſoning. Kunde naͤgon rätteligen tro, att Guds Sons blod är ut⸗ 
qjutet för of, fa ſtulle han wal alldeles förlora fig ſjelf och blott för⸗ 
{junta i ett ewigt, ſaligt aͤſtͤdande af förſoningens under i Chriſti blod. 
Herren öppne oß ögonen och föröke oß tron! b 

Wakna daͤ och fe, huru en ftor evangeliſters flara, änglar, profeter 
och apoſtlar likaſom med en mun wittnat, att Gud fa älſtade werlden, 
att Han utgaf ſin ende Son till ett förſoningsoffer för hela werldens 
ſynder, och att denna förſoning ſtulle werkligen tjena ſyndarena till för⸗ 
loßning fran deras ſynder och lagens dom. Sa wittnar här profeten: 
„Du utſläpper ock genom ditt förbunds blod dina faͤngar utur kulan.“ 
Sa wittnade Chriſtus i den natten, da Han gick till fitt linande: Mitt 
blod warder utgjutet till ſyndernas förlaͤtelſe.“ Sa wittnar Johannes: 
„Jeſu Chriſti, Guds Sons, blod renar oß af alla waͤra ſynder.“ Sa 
wittnar apoſtelen Petrus: "Weten, att J ären igenlöſta med Chriſti 
dyra blod, ſaͤſom med ett menlöſt och obeſmittadt lams.“ Och ſtola wi 
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wal anfira flera ſtrödda wittnesbörd? Tänk, när en hel lang werlds⸗ 
alder, med en af Gud föreſtrifwen widlyftig offertjenſt, full af otaliga 
blodiga offer, i fyra tuſen aͤr förkunnat och föremaͤlat werlden, huru en 
gaͤng i tidens fullbordan ett blodigt offer ſtulle borttaga och förſona 
werldens ſynder! Du arma, lagbundna menniftobarn, hwad wäger du 
mot detta ſtora wittnesbörd af en hel lang werldsaͤlders otaliga blodiga 
offer, fom, alla ropa till dig: Icke du, icke du kan bota den ſtadan, fom 
heter: ſyndafallet! „Herren har wägt dig pa en wag och funnit dig 
alltför lätt.“ Nej, Zion! du utſläpper (endaſt) genom ditt förbunds 
blod dina fangar utur kulan, der intet watten uti är. 

Gir nu här en fund ſlutſats! Har du förſtätt, att Gud genom 
alla desſa wittnesbörd förkunnat oß, att Han utgifwit ſin ende Son 
till ett blodigt offer för waͤra ſynder — fag, äro de icke daͤ wal och 
tillräckligt förſonade? Aro icke da hela werldens ſynder allaredan för⸗ 
ſonade? Eller gäller icke Chriſti blod för alla ſynder? Eller har Chriſtus 
utgjutit ſitt blod blott för de trogna och blott för wisſa ſmärre ſynder? — 
Saͤſom Luther ſäger: „Chriſtus har ſannerligen icke utgjutit ſitt blod 
allenaſt för tänkta och diktade ſynder, utan för rätta och werkliga ſynder; 
och icke blott för de ſmaͤ, utan ock för de rätt ſtora och ſwaͤra ſynder; 
och icke blott för de fordna och öfwerwunna, pa ock för de ännu 
ſtarka, mäktiga och herrſtande ſynder“ — ty märk! hwar ſtulle wi annars 
fa hjelp och förſoning för desſa herrſtande och mäktiga ſynder? Och 
hwar ſtulle wi fä kraft till deras öfwerwinnande och dödande, om wi 
icke förſt genom tron finge förlatelſens tröſt och fröjd, hwilken allena 
är waͤr ſtarkhet att öfwerwinna de mäktiga ſynder? — Wi maͤſte ju förſt 
fa förlätelſe och frid och fröjd i den Helige Ande, innan wi kunna fa 
kraft att underkufwa ſynden! Gud beware oß för att inſtränka kraften 
af Guds Sons blod! Stulle icke det (rena of af alla waͤra ſynder“! 
GG ſäger Herren Gud: Kommen allenaſt och laͤtom of gaͤ med hwar⸗ 
andra till rätta. Om edra ſynder wore blodröda, fa ffola de dock warda 
ſnöhwita; och om de än wore ſaͤſom roſenfärg, ſtola de dock i 
ſaͤſom en ull,” 


Pris ware Gud, pris ware Gud! sp För mina ſwära ſynders mängd 
Nu är jag tröſtad worden, War jag frän ſaligheten 

Nu Har jag fatt ett fröjdebud, J lagens dom, den kulan, Feingd ; 
Som gir mig rit pa jorden. Men nu jag af profeten 

Det budet ſäger, att ock jag Hör hjertans glad en tidning god: 
Ar fri frän ſynd och dom och lag We. Du flipper för förbundets blod 


Och det i kraft af blodet. Ur tulan dina mine 
O hjelp of, hjelp of, Herre kär, 
Att wi of fa beſinne, 
Att fedan kulan öppnad är, 
Wi icke bli derinne! 
Du ſtänger den ej mera tell, 
Och fri är hwar och en, fom will — 
Ma wi da fria wara! 


— 69 — 


Den J Fehruari. 


Wi weta, att wi äro förda ifrän döden till lifwet, ty wi alte 
bröderna. 1 Joh. 3: 14. 


Om du derföre wet med dig, att din omwändelſe till Herren och 
din tro pa naͤden i Chriſtus haft den frukten med fig, att du faͤtt en 
ny innerlig kärlek till Guds barn — icke blott till en wiß chriſten, fom 

gjort dig nagot godt eller förſtaͤr att uppfkatta dig, eller har nagon 
naturlig älſtwärdhet, ſom intager dig, utan öfwer hufwud till alla dem, 
fom du fer älſka eller fifa Jeſus, fa att desſa nu utgöra din nya ſlägt, 
Dina ſyſkon — wet, att blott detta förhaͤllande bewiſar mycket mer än 
de herrligaſte gerningar, att en ny födelſe af Guds Ande förſiggaͤtt i 
din ſjäl. Du kan maͤhända eljeſt icke tycka, att du ſtall kunng wara 
ett Guds barn, emedan hela din chriſtendom ſynes dig alltför briſtfull; 
men alla desſa briſter och detta ditt tycke betyder intet emot Guds ord 
om detta tecken. Deremot, om ditt tillſtaͤnd är ſädant, att du wal 
blifwit wäckt ur din gamla ſyndaſömn och du har omwändt dig fran 
Dina willoſtigar till gudaktighetens wig, till Guds ord, till bin och 
bättring, men du har den egenſtapen, att du icke will hafwa naͤgot att 
göra med andra ſökande fjälar, utan du trifs bäſt enſam, ſaͤſom du 
ſäger, med Gud och ordet“, tyckes wißt detta wara naͤgot wackert och 
andligt, men det har blott ett emot ſig, nemligen att det alldeles ſtrider 
emot hufwudtecknet pa den rätta Guds nad, och din bättring är wis⸗ 
ſerligen falſt och fjelfgjord: Wore din bättring ett ſannt Andens werk, 
da hade den ockſaͤ detta tecken, kärleken till bröderna, da ffulle du wara 
fa nedſlagen öfwer dig ſjelf, att du i allmänhet anſaͤge andra ſökande 
ſjälar för bättre än du. Och om Guds Lams blod blifwit din enda 
tröſt och berömmelſe, om du warit i den "tranga porten“, der baͤde 
din ſynd och din rättfärdighet blifwit tillintetgjorda genom Guds Sons 
blod, och ditt hjerta blifwit rätt ſaliggjordt genom den öfwerflödande 
naͤden — korteligen om du lefde f den bättring, der du ſjelf aftoge och 

Chriſtus tillwäxte, da ſtulle du i denna ſtora och för alla gemenſamma 
gafwa fa ſammanſmälta med alla medarfwingarna, att du ſannerligen 

blefwe med dem “ett hjerta och en ſjäl“, fafom de förſta chriſtna moro. 

Men widare: om du ock har naͤgra wisſa bröder, ſom du tycker om, 

derföre att de dro med dig enſe i naͤgon wiß angelägen fraͤga, men det 

är icke födelſen af Gud, det är icke den ſtora naͤden i Chriſtus, ſom 

förenar eder, utan naͤgon annan öfwerensſtämmelſe, daͤ är detta icke den 

rätta, utmärkande kärleken. Ty Johannes ſäger uttryckligt: Den ſom älſkar 

Honom fom födde, han älſkar ock den, font är född af Honom, hwarmed 
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han laͤter förſtä, att den rätta kärleken till bröderna har fin blick derpa, 
att de dro födda af Gud, och älſkar dem juſt derföre; ſaͤſom han ock 
genaſt tillägger: Deraf weta wi, att wi ülſta Guds barn, nar 
wi älſka Gud och Halla hans bud, d. ä. när wi älſta dem för den 
käre och gemenſamme Fadrens ſtull. Den, ſom icke ger akt pa Denna 
omſtändighet, lar wisſerligen wilja bedraga fig — och ſtall äfwen blifwa 
bedragen. Huru herrligt deremot, da du wet med dig, att det är juſt 
för naͤdens werk i deras hjertan, fom du älſtar bröderna, ja, da af din 
arma, eländiga bättring likwäl den frukten följt, likſom af ſig ſjelft, att 
alla trogna blifwit din nya ſlägt, Dina älſtade bröder, ſom ſynas dig 
is älſtwärda, att du ofta tycker, det endaſt du är owärdig deras kärlek! 

O, ett ſaligt tillftind! Wal kan du hafwa naͤgon wiß broder, fom du 
meſt älſtar, ſaͤſom ock Jeſus företrädeswis älſtade Johannes; men det 
är dock hos alla, ſom ſöka och älſta Frälſaren, nagot, ſom gir dem fa 
dyra för dig, att de alla dro dina bröder, och att deras mal eller we 
är ditt eget. Med den allmänneliga kärleken“ kan du önſta, om det 
wore mößfligt, att hjelpa alla menniffor till det högſta goda du känner; 
men med den “broderliga kärleken“ är du pa ett ſärſtildt ſätt förenad 
med dem, fom. fta i förening med Frälſaren. Si en ſaͤdan kärlek bewiſar 
naͤgot — bewiſar, att huru illa det eljeſt ma fe ut med din chriſtendom, 
Chriſtus dock är ditt lif, och att under alla dina briſter Chriſti Ande 
dock bor i ditt hjerta. Men faſtän kärleken är född af Anden i wara 
hjertan och wager ur war förening med Frälſaren, behöfwer den dock, 
ſaͤſom alla Andens frukter, wal waͤrdas. Deraf alla Stkriftens för⸗ 
maningar till kärlek. Och ſaͤſom denna kärlek är en fi utmärkande frukt 
af lifwet i Chriſtus, ſaͤ är den ock alltid beroende af detta lif. Sa länge 
jag lefwer i friſt öfning af bättring och tro, älſkar jag bröderna. Men 
ba ett jordiſtt ſinne börjar taga öfwerhand hos en chriſten, fa att han icke 
lefwer i daglig öfning af ſyndens kännedom och naͤdens omfattande, börjar 
han ock med detſamma att blifwa fall för bröderna ike mer e deras fel 
än den nad, fom bor i dem. 


J kära Guds n J raat troslifwet öfwen, 
Hur är det med kärleken? Pröfwen, ack pröfwen! 
Säg, ären J ett genom kärlekens band, 
Och briſter det bandet ej ſönder ibland? 
Ack, ſedan J lätit med Gud er förſona, 
Maͤ Herren för ſöndringens ande er ſkona! 
Ty briſt uti kärlek är briſt uti trona. 
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Den 5 Cebruari. 


Israel, ſom for efter rättfärdighetens lag, kom ide till rättfärdig⸗ 

hetens lag. Hwarföre? Derföre att de icke ſökte det af tron, 

utan ſaͤſom af lagens gerningarz; ty de ſtötte fig pa för⸗ 
törnelſeſtenen. Rom. 9: 31, 32. 


Se nu här, hwad utkorelſen gör! Gud har utwalt trons wäg, icke 
gerningarnas; Gud. har utwalt (löftets fon”, ide “tjenſtegwinnans“. 
Nir da naͤgon ſöker att med gerningar, fromhet och Guds tjenande 
winna hans nad, blir det honom alltför ſwaͤrt, ja, alldeles omijligt; 
Gud har utwalt trons barn. Det: hjelper icke att ſtrida emot Guds 
utkorelſe. Ty daͤ gar det fa, att den, fom „farit efter rättfärdigheten, 
kommer icke till rättfärdigheten“; och den ſom icke farit efter denſamma, 
han erhaͤller den, nar han annammar den af tron”. Den äldre ſonen, 
fom alltid tjenat fadren och aldrig gaͤtt af hans bud“, far icke ett kid; 
och den, fom förſlöſt ſitt arf med ſtökor, faͤr den gödda kalfwen, när 
han en gaͤng i ſin blygd aͤterwänder och annammar naͤd ſom naͤd. De 
främſta warda de ytterſta, och de ytterſta de främſta. Wißt kan en 
fa. underlig regering uppröra himmel och jord! Icke kan man undra, 
att de ſom dragit dagens tunga och hetta“, de fom pa det ſträngaſte 
ſpäkt fin lekamen och förſakat werldens luſtar, mödat och plaͤgat fig med 
Guds bud och goda gerningar och till ſlut ſtola ſe publikaner och ſtökor, 
ſom lefwat wildt och fritt i ſynden, “ga in i himmelriket irr än de“, 
ga in i evangelti och trons frihet och frid och fröjd och redan berömma 
ſig af en fullkomlig rättfärdighet och wittnesbörd om barnaſtapet — den 
Ipperſta klädnaden och ringen — da deremot de ſjelfwa, fa allwarliga 
och uttröttade med idkelig tjenſt ſom de aro, ännu ſakna denna rättfär⸗ 
dighet och detta wittnesbörd — icke kan man undra, att ſaͤdana upp⸗ 
röras till bitterhet och knorrande emot en {ai underlig regering. Men 
hwad hjelper! Det war fa beſlutet i Guds rad, förr än werldens grund 
war lagd. Det är icke godt ſtrida med denne Herren, fom bär him⸗ 
melen och jorden med tre fingers maͤtt!“ Han är oß alltför ſtor och 
mäktig och har nycklarna till helwetet och döden, den der upplaͤter, 
och ingen menniſta igenlaͤter; den der igenlater, och ingen menniſta upp⸗ 
later“. Han förbarmar fig öfwer, hwem Han will. Det ſtaͤr icke till 
nagon mans wilja eller lopp, utan till Guds barmhertighet, hwem fom 
flall warda ſalig. Han utwäljer, hwem Han will; och nu har Han be⸗ 
hagat utwälja dem, fom tro i ende Sonens namn, och icke dem fom 
wilja ſjelfwa förwärfwa himmelen. Detta är Guds ewiga utkorelſe. 
Han har utwalt oß i Chriſtus, blott i Chriſtus, förr än werldens 


grund war lagd. Den, ſom icke gifwer att pa utforelfen, utan arbetar 
och ſpjernar och ſtöter hufwudet mot bergwäggen, der ingen dörr är, 
kommer aldrig igenom, utan maͤſte till flut, da han fom allwarligaſt 
farit efter rättfärdigheten, emottaga det afwiſande ſwaret: Tag det 
dig tillhör, det du ſjelf förtjenat, och gat Ehuru hardt det lyder, ſäger 
dock Skriften fa: "Drif ut tjenſtegwinnan med hennes ſon; ty tjenſte⸗ 
gwinnans ſon ſtall icke blifwa arfwinge med den frias ſon. Alla de, 
ſom umgaͤs med lagens gerningar, äro under förbannelſen.“ Sedan 
Gud utwalt of i Chriſtus och gifwit fin Son i marter och ddd, till 
att förſona waͤra ſynder od) aterffaffa oß ſaligheten, fa gäller för 
Honom ingenting i himmelen eller pa jorden, utom hans ende Sons 
blod och lydnad; fa brinner hans nitälſtan för Sonens dra ſaͤſom en 
ſtor eld, hwilken uppfyller hela werlden, af hwilken allt förtäres, ſom 
refer fig deremot, om det ock wore den allraſtörſta helighet. Kom 
aldrig för Gud, om du icke kommer i hans alfflige Sons klädnad; ty 
eljeft blir Han dig en förtärande eld. Kom aldrig för Gud i ditt 
eget namn! Förſök aldrig att winna hans nad annat än uti Honom, 
ſom är kärkommen! Du är tilläfwentyrs allwarlig uti din gudaktighet, 
du beder flitigt och brinnande, du aͤngrar bittert dina ſynder, du wakar 
och ſtrider emot dem, du git maͤnga goda gerningar — allt detta är 
godt och wackert; men, gör och war allt detta goda ännu mer, och du 
blir ända fördömd — det hjelper icke, fa länge det icke allt blifwit dig 
ſaͤſom “trad”, och Chriſtus, Chriſtus allena blifwit all din rättfütvighet 
och tröſt. Sädant gör utkorelſen! 


Nu fedan Lammet för of blifwit ſlagtadt, 

Aktar ock Gud deß rättfärdighet blott. 

We den, ſom denna i otro föraktat 

Och i ſin egen rättfärdighet gätt! 

Konungen ſiſt ibland gäſterna träder, 

Mönſtrar ſitt folk och utkaſtar en man; 

Mannen, ſom icke fanns ha bröllopskläder, 

Bort i det ytterſta mörkret förſwann. 1300 N 1180 


Nen 6 Fehruari. 


Suͤ ſtolen J äta det: J ſtolen wara gjordade omkring edra länder 
och hafwa ffor pa edra fitter och ſtafwar i edra hinder, och 
J ſtolen äta det, ſaͤſom de der haſta till wägs; ty det är 

Herrens pasſah. 2 Moſ. 12: 11. 


Den andliga betydelſen af Denna föreſtrift wid paffalammets ätande 
i gamla teſtamentets tid är, att hwar och en, ſom kommer till Chriſtus 
och annammar Honom, ſtall genaſt bryta upp ifraͤn ſitt förra träldomslif 
under ſynden, werlden och faͤfängan, genaſt taga afſted ifraͤn det gamla 
wäſendet och beträda en helt: ny wag ſamt ſedan aldrig fe tillbaka, utan 
ila ſaͤſom en jagad flykting far fort och fa langt fom mößligt ifraͤn 
ſyndens och djefwulens tjenſt — och aldrig mer fäſta fig wid det jordiſta, 
aldrig ſöka bereda fig ett paradis här nere, utan alltid wara va refande 
fot, ſaͤſom den der ſöker ett fädernesland. Apoſtelen ſäger: Om I nu 
dren uppſtaͤndna med Chriſtus, fa ſöken det, fom är ofwantill, der Chriſtus 
är ſittande pa Guds högra hand. Faren efter det, ſom är ofwantill, 
icke efter det, ſom är pa jorden; ty J ären döda, och edert lif är för⸗ 
doldt med Chriſtus i Gud.“ Detta är en chriſtens rätta lif: wara död 
ifraͤn det förra wäſendet och uppſtaͤnden med Chriſtus till ett nytt lif 
och hafwa ſin ſtatt och ſitt fädernesland, der Han är, i himmelen — 
korteligen, att alltid wandra i Abrahams tros fotſpaͤr, om hwilken det 
heter: Genom tron war han en främling uti det landet, ſom war 
honom lofwadt, likaſom outt ett främmande land, bodde uti tabernakel 
med Iſaac och Jacob; ty han wäntade efter en ſtad, ſom hade grund, 
hwilkens byggmäſtare och ſtapare Gud är. De hafwa ſett det fjerran 
efter och trott deruppaͤ och laͤtit fig nöja, bekännande fig wara gäſter 
och främmande pa jorden, fom ſökte ett bättre fädernesland, d. ä. det 
himmelſta.“ Saͤdant ſtall hela waͤrt lif wara. Wi ſkola ata Lammet i 
resdrägt, wara främlingar och pilgrimer, fom beſtändigt ila till waͤra 
fäders land. Och en rätt pilgrim faͤr icke, när han ſer naͤgot lyſande 
wid wägen, en guldgrufwa eller en ffin egendom, der ſätta fig ned och 
bygga och bo, utan maͤſte raſtlöſt förtſätta ſin wandring, tilldeß han 
uppnätt det heliga landet och Guds ſtad. Han far i herberget endaſt 
taga nattrum och en nödig wederqwickelſe, men ide qwarſtanna. Si- 
dant maͤſte en chriſtens hela lif wara. Vetärg och glöm aldrig, att 
Lammet ffall ätas i resdrägt. 

Men icke härmed nog. Likaſom Israels barn, ſamma natt ſom 
de ätit paffalammet, braͤdſtörtande ilade ut fran träldomslandet, men 
inom fa dagar hade den gamle förtryckarens härar pa hälarne, fa att 
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de icke annat ſaͤgo, än att de dter ſtulle för ſamma egyptier förgaͤs; 
fa ſtall ock den ſjäl, ſom har den ſtora naͤden att hafwa blifwit utwald 
af werlden till en Jeſu efterföljare, aldrig förgäta, att han genaſt fraͤn 
den ſtunden ffall blifwa efterſatt och jagad af alla de gamla fienderna. 
Glöm aldrig, att du gar genom ett fiendtligt land och bär dina koſtliga 
perlor uti lerkar, omgifwen af tuſenden, fom lura pa att beröfwa dig 
bina ſmycken: hat den gamle ſjälafienden, fom har ſwurit of döden och 
tänker utföra det med makt, med liſt, eller med oändlig ihärdighet; der 
werlden, ſom än med hot, än med tjuſande inbjudningar ſöker bringa 
dig tillbaka till ſina wägar; och förſt och ſiſt ditt eget falſta hjerta, 
köttet, ſom ſtädſe ſtrider emot Anden och aldrig fraͤgar efter Guds rike. 
Skulle du i en fadan ſtällning gifwa dig till ro och ſofwa? Har är daͤ 
nödigt att ſtädſe wara i full ruſtning, omgjordad om länderna med 
ſanningens bälte, förſedd med {taf i handen och flor pa fötterna, jajom 
de der haſta till wigs. Det är en oandlig benägenhet i menniſtohjertat 
att wilja hafwa naͤgonting jordiſtt till ſin glädje och trefnad; äfwen de 
trognas hjertan, fom. ſökt ſin glädje i Gud, wilja oupphörligt igen 
ſlingra af pa naͤgot annat. Detta är juſt det farliga. O, da en chriſten 
begynner mycket nitälſta och ifra för ſitt jordiſta, fim handel, ſitt jor⸗ 
dagods, fin afwelsgard, da är det wisſerligen fara,’ att hans fa intages 
deraf, att han förhindras fran den ſtora nattwarden. Och dock divo 
desſa lekamliga ting i ſig ſjelfwa helt oſtyldiga; men hjertat! huru gaͤr 
det med ditt hjerta? Blott derpa beror det. War uppriktig! Hwar är 
ditt hjerta? — der är din ſkatt — och deraf talar munnen. Din ſjäla⸗ 
brudgummes nitälſtan om ditt hjerta tillaͤter icke, att du öppnar det för 
naͤgon annan än för Honom. Du ſfkall hafwa din luſt i Herren. 
3 det är bittert för naturen att aldrig fa tänka pa naͤgon jordiſt 
fröjd och ſällhet, utan alltid dödas, taga afſked⸗ ila, bort! Men hwad 
gäller! Saͤdan är wägen. Och för anden är det ljuft. Derföre, lat 
aldrig narra, dig att förſöka här pa jorden fa naͤgot paradis! Du talk 
beſtändigt mara dt resdrägt, om du ſtall tillhöra den pisses il 
och gaͤ med ip Na till det himmelſta 5 1482 
Reſemälitd i fait lai: tager, Ny. per ; 
Som en jagad, fom ett ilbud, imate: ei. 
Jag ftir omgjordad om mina länder. 
Har wandringsſtafwen t mina bänder; 
Reſemältid i haſt jag tager, . 
Som ett ilbud, ſtannar e. 


Aen 7 Februari. 


Tagen, äten; detta är min lekamen, ſom för eder brytes. Detta 
gören till min aͤminnelſe. 1 Cor. 11: 23, 24. 


Ett af de mäktigaſte hinder wid aͤtnjutandet af Herrens nattward, 
hwilket plaͤgar och betwingar manga trogna hjertan och alldeles beröfwar 
dem den tröſt, hugſwalelſe och fröjd, ſom nattwarden ſtulle medföra, är 
det, att man anſer den för ett flags högtidlig offerfeſt, i hwilken wi 
ſtola gifwa Gud nägot godt, flola framträda till altaret med naͤgra 
Honom behagliga offer af war fromhet, anger, tro, bin, bättringsuppſaͤt 
o. ſ. w., och icke beſinnar, att nattwarden är ett naͤdemedel, deruti 
Herren will twärtom gifwa oß, fina arma, fattiga, nedſlagna barn, 
den tröſt, ſtyrka och wederqwickelſe, wi behifwa. Märk: nattwarden är, 
likſom Guds ord, ett naͤdemedel. Likaſom man icke kommer till ordet 
för att at Gud gifwa eller framwiſa naͤgot godt, utan endaſt för att 
deraf fa naͤgot ‘godt, fa naͤgon kraft och hjelp för fin klena tro, fin 
briſtfälliga änger och bin m. m., fa bdr man ock komma till Herrens 
heliga nattward ſaͤſom till ett nädemedel, hwari man endaſt ſöker hjelp 
för allt det, ſom fattas. Du grufwar dig for att ga till Herrens bord, 
emedan du wet med dig, att du i ditt hwardagslif är fa briſtfull, du 
är icke, ſaͤſom en rätt chriſten ſtulle wara, det är antingen i din tro 
eller i ditt lefwerne naͤgot ſjukligt, det är naͤgot wißt betänkligt fel i 
din chriſtendom, och derföre kan du icke tröſteligen ga fram till Herrens 
bord. Hwad är detta annat än att alldeles förgäta, hwad ſom war 
nattwardens hela ändamaͤl och ſyfte, nemligen juſt att wara ett bote⸗ 
medel emot alla desſa ſjukligheter och fel i war tro och wart lefwerne? 
Wore det redan allt wäl med din chriſtendom, din tro och ditt lefwerne, 
daͤ behöfde du icke komma till detta naͤdemedel. Likaſom ock Chriſtus 
med hela ſin förtjenſt icke war kommen för rättfärdiga, utan för ſyndare, 
ſaͤſom Han ock ſäger: De helbregda behöfwa icke läkare, utan de kranka. 
Tank nu: om en lekamligt fut flulle pa en uppmaning att [ofa läkaren 
ſwara: "Det waͤgar jag icke, ty jag är fa illa ſjuk; mitt blod är fa 
förſtämdt, mitt utſlag ſäͤ ſwaͤrt, att jag icke uti ett fa daligt ffic kan 
ſöka läkare, jag borde ju förſt wara naͤgot bättre.“ Skulle man icke 
förundra fig öfwer den daͤrſtapen och ſwara: Ar det icke juſt för ſiukdom, 
man bör ſöka läkare?“ — Alldeles pa fammea ſätt är det, när man för 
andlig briſt och ſjuklighet fruktar att ga till Herrens heliga nattward. 
Den är of juſt gifwen till hjelp och botemedel uti allehanda briſter och 
krankheter. Lätom of aldrig förgäta den hulde Frälſarens ſtora kärlek, 
bi Han inſtiftade detta naͤdemedel! Hwad fade Han fjelf om ſitt blod, 


ee Ri te 


da Han framräckte den wälſignade kalken? Af allt det maͤngfaldiga ſtora, 
ſom kunnat ſägas om detta blod, nämner Han endaſt detta: Det 
warder utgjutet till ſyndernas förlätelſe. Der ſe wi, hwad Han 


wille! Det war till tröſt mot ſynden, mot denna för hans barn meſt 
tryckande nöd, ſynden, ſom Han inſtiftade nädebordet. Till ſyndernas 


förlätelſe! Det är ſynden, det är medwetandet af ſynder och otroheter 
emot min Gud, ſom beröfwa mig den tröſt och frimodighet, jag ſtulle 
hafwa inför Honom; det är till ett botemedel mot Denna nöd och jammer, 
Herren inrättade denna ſaliga aͤminnelſefeſt af fin förſoningsdöd. Han 
har planterat nattwardsborden ſaͤſom hwilohyddor wid waͤr wäg, pa 
det, nat wi blifwa trötta af wandringen, matta och hungriga till ſjälen. 
bedröfwade och ſaͤrade genom waͤra felſteg, wart ſtapplande och fallande. 
wi der ſtola gaͤ in och wederqwicka of med lifwets brid, med aͤmin⸗ 
nelſen af Honom och aͤtnjutandet af den lekamen och det blod, ſom 
woro utgifna till mara ſynders förlaͤtelſe, och derigenom pa nytt för⸗ 
ſäkras, att Han icke är wred pa of. Häraf kommer, att det är iſyn⸗ 
nerhet, nav wi dro i naͤgon ſärfkild ſwaghet, i ett andligt obeſtaͤnd, 
ſom det är rätta tiden att ſtynda till Herrens naͤdebord, likaſom man 
ock för ſamma briſter ſtyndar till ordet. Häraf kommer, att gamla 
lärgre, fom inſett detta, tala pa ett ſaͤdant ſätt om hwad ſom gir en 
wärdig nattwardsgäſt, att man kan undra, om de warit wid ſund 
beſinning. Luther ſäger: Du bor. ofta ga till detta bord, men iſyn⸗ 
nerhet daͤ, när du är wäl ſtickad dertill, det är, när du är beſwärad 
med, manga, och ſwaͤra ſynder.“ Doktor Swedberg ſäger till ſwar pa 
fraͤgan, nde man bor. ga till Herrens nattward: „När träldomsſinnet 
börjar intaga barnaförtröſtans rum i ditt hjerta.“ — Desſa hafwa 
förſtätt, att nattwarden är ett nädemedel. ‘a3 44 11 


Sd gär jag pa ditt nädesord Jag tager, äter, dricker digg, 
Till nya teſtamentets bord, I é Och du förenar dig med mig, 

Sa full af tuſende beſwär Min ſtapare, min frälſerman! 

Jag är och mig befinner här. [Maͤnn' ſtörre nad tal tänkas fan? 
Du är mitt lif, min helſas Gud, | ©, hwilken ſalighet för mig! 
Rättfärdighetens dyra ſkrud, Min tankekraft förlorar ſig 
Min kraft och min förloßning wißt Lof, dra, pris, hallelujah, 


Frän dödens wald och ſatans liſt. Min broder, Gud och Jehova. 


Den 8 Februari. 


Da J annammaden af of det predikade ordet om Gud, annam⸗ 
maden J det icke ſäſom mennifkors ord, utan ſäſom det ſan⸗ 
nerligen är, fom Guds ord, 1 Thesſ. 2: 13. 


Herren förbarme fig öfwer wara fallna hjertans mörker och öppne 
waͤra ſinnen! Afwen de, ſom aldrig twifla, att icke ordet är Guds ord, 
kunna dock icke halla det derför, kunna icke lefwande tro och beſinna, 
att det werkligen är den ſtore Gudens ord. O, bwilket buller och 
rumor det ſtulle gira i werlden, om man började halla Guds ord, för 
hwad det är — Guds ord — den ſtore, allsmäktige Skaparens ord och 
domar. O, bwilken förſträckelſe, hwilket löpande och ropande, hwilket 
forſtande och fraͤgande efter wägen till frälsning, om man började halla 
Guds ord, för hwad det är — Guds ord. Hwilken fröjd och tros⸗ 
wißhet, hwilket jublande och loffjungande, hwilken frid och ſtarkhet i 
Herren, om alla wäckta och troende ſjälar kunde riktigt halla Guds ord, 
för hwad det är — Guds ord. Hwilken wakſamhet och gudsfruktan, 
hwilken bön och rädsla för hwarje afwikelſe, om wi kunde riktigt 
halla Guds ord, för hwad det är — Guds ord. Eller du, fom menar, 
att du redan haͤller det för Guds ord, huru är det möjligt, att du 
anda kan wara ſaͤ owiß uti de fraͤgor, om hwilka Gud ſjelf talar? Hurt 
är det möjligt, att du förmaͤr äta, dricka eller ſofwa, medan du ännu 
icke gjort forlifning med Gud och faͤtt förſäkran om dina ſynders för⸗ 
laͤtelſe, förſäkran, att du kan hwarje ſtund dö ſaligt, om du werkligen 
haller för Guds ord, hwad fom ftar ſtrifwet i den heliga boken om 
ſalighetens enda wag, om den ytterſta domen, om himmelen och hel⸗ 
wetet? Eller du, fom gar arbetande och betungad under träldomens ok, 
men hörer Guds wittnesbörd om ſin Son och tror, att det är Guds 
ord, att Han har utgifwit ſin enfödde Son till waͤr förſoning — och 
hirer. Guds Son ſaͤ naͤdefullt bjuda: „Kommen till mig, alla J, fom 
arbeten och ären betungade“, huru är det möjligt, att du ännu kan 
gwarblifwa i ſamma ſjuka, trälaktiga finne, om du werkligt haͤller allt 
detta för Guds ord? Att de fleſta menniſtor icke halla Guds ord heligt 
och ſannt ſaͤſom Guds ord, det märker man wäl, förſt deraf, att det 
icke griper, rör och intager deras hjertan; för det andra deraf, att de 
icke umgaͤs dermed under en fa djup wördnad, fom ſtulle blifwa följden, 
om deras hjertan werkligen trodde och finde, att det är Gud, Gud 
himmelens och jordens Herre, ſom deri talar till dem. När blott en 
jordiſt konung eller furſte talar till oß, iſynnerhet om wi ſtaͤ i beroende 
af honom och hans ord, med hwilken ſpänd uppmärkſamhet och wördnad 
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höra wi icke till, att icke ett af hans ord ma undfalla of! Om nu 
hans ord derjemte innehaͤller en fruktanswärd dom, t. ex. ſielfwa döds⸗ 
domen öfwer oß, hwilken förſträckelſe och aͤngeſt griper icke Da wart 
hjerta! Och hwarföre det? Wisſerligen derföre, att det war ſielfwa 
konungens afgörande och ſiſta ord. Men om hans ord innehöll nagra 
nädefulla tillſägelſer till of eller rentaf en lifsbenädning, en friſägelſe 
fran döden, da wi förut warit dertill dömda, hwilken outſäglig glädje 
och tackſamhet genomſtrömmar icke da wart hierta! Och hwieföre det? 
Allraförſt derföre att det war ſjelfwa konungen, ſom talade, jag maͤſte 
ju lita derpä; och för det andra innehöllo ju hans ord den högſta nad 
och gaͤfwa för mig. Ja, när en konung talar med oß, om han vck icke 
tillſäger of naͤgon ſynnerligt ſtor nad, icke heller naͤgon bekymrande dom, 
pläga wi likwäl fa wörda och gömma hans ord, att wi behaͤlla dem i 
lifligt minne kanſte i hela waͤr lefnad, blott derföre att det war en ſtor 
furſtes eller konungs ord. Se nu här, hwad det ſtulle medföra, om wi 
hölle Guds ord, för hwad det är — Guds ord. Hwad är wal en 
jordiſt konung, jemförd med ſjelfwa Herren och flaparen, alla konungars 
Konung! Kan nu en jordiſt konungs ord uppfylla of med fa mycken 
fruktan eller glädje, allt efter ſom hans tillſägelſe är, huru mycket mer 
ſtulle icke den allsmäktige Gudens ord gripa waͤra hjertan, uppfylla dem 
med fruktan eller glädje, om wi rätt hölle hans ord, för hwad det är! 
Och kunna wi fa älſta, wörda och gömma en konungs ord, äfwen om 
deß innehaͤll war ganſta obetydligt; huru mycket mer ſtulle wi icke älſta, 
wörda och gömma Guds ord i waͤra hjertan, om wi werkligen hölle 
det för Guds ord! Da wi deremot kunna med tanklöshet och ſömn⸗ 
aktighet umgaͤs med ordet, och för det andra hwarken förſträckas eller 
hugſwalas af deß innehaͤll, utan ga war wag fram med all waͤr ſäkerhet 
och otro, da mafte felet ſäkert mara, att wi icke halla Guds ord, för 
hwad det är, den ſtore Gudens orb. Ja detta owisſa och twiflande 
wäſende, detta wacklande och ſwäfwande mellan tro och otro, mellan 
fruktan och hopp, eller detta kalla och liumma och waͤrdslöſa lefwerne, 
är icke allt detta ett bewis, att du icke haͤller Guds ord, för hwad det 
är — Guds ord? Matte alla chriſtna wal gifwa akt ya denna punkt! 
Ty här är grunden till all andlig flapphet och halfhet i trom, i kärleken 
och i lefwernet, att wi icke haͤlla Guds ord heligt, icke tro eller beſinna, 
att det är Guds ord. in 


O kraftens ord, du lifwets ord! N J dig är ſanningen och lifwet, 
Till ſalighet uppa wär jord Och wägen du till himlen lär, 
Af Herren Gud du är oß gifwet; Ty Herrens, Herrens ord du är. 


— 119 — 


Den 9. Sebrunri. 


Sä ären I, mina bröder, dödade ifraͤn lagen genom Chriſti 
lekamen. Rom. 7: 4. 


Det är nödigt att (i frägan om war frihet ifraͤn lagen) wal beſinna 
den omſtändigheten, att denna frihet endaſt uppkommer derigenom, att 
wi dd eller dödas. Förſt är det för allas wart otrosmörker en ſwaͤr 
orimlighet, ett tomt ord och bedrägert, att wi ffola wara alldeles fria 
fraͤn lagens wilkor och domar. O nef, heter det alltid i hjertat — 
“frit: fran lagen“, det kan jag icke wara; jag känner ju alltid def trat 
och domar; wore jag fri ifraͤn lagen, wore jag ju alldeles ſalig. Nej 
det är för mycket. Sa talar wart otrogna hjerta. Da kommer apoſtelen 
och ſäger: Kara bröder, juſt fa fria ifraͤn lagens domar och wilkor dren 
J, daͤ J ären döda ifraͤn honom och förenade med den Uppſtaͤndne, fa 
fria, fom de redan faliga i himmelen, fa fria, fom hade aldrig nagon 
lag warit of gifwen pa jorden, hwarken ett eller tio bud. Ty denna 
frihet har uppkommit derigenom, att J hafwen dött ifraͤn lagen och 
ater uppſtatt i ett nytt förhaͤllande, ſaͤſom i en ny werld. 

andra ſidan finnas lättſinniga menniffor, hwilka alltför lätt och 
haſtigt tillegna ſig tröſtliga ting, utan att i ſanning ega dem. Desſa 
funna i ett köttsligt finne falla till och faga: Hör, wi äro fria ifraͤn 
lagen; hwad behöfwa wi bry oß om lagen? Inför denſamma kan ingen 
befta.” Da kommer aͤter apoſtelen och ſäger: Nej, bida! det är icke 
min mening, att alla menniffor dro fria fran lagen; det kommer an 
pa, om du blifwit dödad ifraͤn denſamma. Du far icke aflöſa dig ſjelf. 
Icke är hwarje qwinna fri fran mannens lag; det beror pa ett dödsfall, 
om hon ftall warda fri. Weten J icke, kära bröder, huru det är med 
lagen? Weten J icke, att lagen regerar öfwer menniſtan, fa länge hon 
lefwer. Ty en qwinna, fom är i mans waͤld, fa länge mannen lefwer, 
är hon bunden till lagen; men om mannen dbx, fd blir hon lös ifraͤn 
mannens lag. Men om hon är med en annan man, medan hennes 
man lefwer, da warder hon kallad en horkona; men dör mannen, fa är 
hon fri ifraͤn lagen, att hon icke warder en horkona, om hon är när 
en annan man.“ 

Den förſta och egentliga lärdom, Har gifwes of, är, hwad wi redan 
anmärkt, att det är endaſt genom en wiß död, wi komma till friheten 
ifraͤn lagen. Wi lära här, huru alldeles falſtt och otillbörligt det är 
att inbilla fig ega nad genom Chriſtus, da man icke blifwit (dödad 
ifrän lagen“, utan ännu alltid har fitt egentliga hopp pa denſamma, 
att deß efterlefnad ſtall hielpa till rättfärdighet och falighet. Att da 


wisſa ſtunder tanta pi nad, ſaͤſom en fyllnad der war egen rättfärdighet 
briſter, det anſe manga wara att tro pa Chriſtus, och dock är det intet 
annat än ett andligt äktenſtapsbrott. Ga länge mannen lefwer, är 
huſtrun bunden wid mannens lag, fa att hon warder rättwisligen kallad 
brottslig, om hon förenar fig med en annan man. Att pa namnda 
ſätt ſammanblanda twenne ſtridiga tröſtegrunder i hjertat, baͤde den att 
warda rättfärdig genom lagen, och den att hafwa nad genom Chriſtus, 
det är en andlig lösaktighet, ett andligt äktenſtapsbrytande, det är att 
ſwika fin förbindelſe till lagen, fom man är ſtyldig att fullkomligt upp⸗ 
fylla, om man will genom denſamma warda rättfärdig. Naͤd och frihet 
fraͤn lagens domar tillhöra ett helt annat folk, nemligen dem, font aro 
dödade ifraͤn lagen och ſöka all ſin rättfärdighet blott i den Uppſtändne. 
Hela werlden är i det mörkret, att hon icke wet, att här dro twenne 
widt atſtilda andliga riken, med fina olika lagar och rätter — twenne 
förbund, de twa teſtamenten, twenne ſtilda wägar till rättfärdighet och 
ſalighet, lagens och naͤdens, gerningarnas och trons (fe Rom. 4: 4, 5). 
Och uti Gal. 3: 10 talar apoſtelen fa ſtarkt emot deras inbillning om 
naͤgon nad, hwilka dro. af gerningarnas wäg, att han ſäger: „Alla de 
ſom umgaͤs med lagens gerningar, de äro under förbannelſen; ty det är 
ſtrifwet: Förbannad ware hwar och en, ſom icke blir wid allt det, ſom 
är ffrifwet i lagboken, fa att han det gör;“ det will ſäga: man maͤſte 
pa denna wäg fullgöra allt, eller ock wara förbannad. Ga olycklig är 
DA den willfarelſen att hoppas nad, da man ännu lefwer under lagen. 
Detta är betecknadt med den dom, ſom drabbar en huſtru, om hon 
beblandar ſig med en annan man, medan hennes man lefwer. 

Det andra, wi här böra lara, är, huru fullkomligt fri fran lagens 
domar den menniſta är, ſom blifwit dödad ifraͤn lagen och förenad med 
Chriſtus. Hon dr fa fri, ſäger här apoſtelen, fom den qwinna är 
fri. fran mannens lag, hwilken ſett fin man dö och begrafwas. Akten⸗ 
ſtapsbandet är upplöſt och alldeles tillintetgjordt genom mannens död, 
{a att qwinnan kan nu fritt och utan ſynd taga en annan man. Saͤ 
litet den döde och begrafne mannen har naͤgon rätt eller makt öfwer 
henne, ſaͤ litet kunna lagens wilkor och domar angaͤ den chriſten, fom 
lefwer i trons förening med Chriſtus; lagen kan hwarken rättfärdiggöra 
eller fördöma en ſaͤdan. 1 ak aot atthe e 


Hos Jeſus, hos Jeſus wi wilja da bli, 

Och blott af hans tors bf beromma ;ñx;•4«%₄ 

Den elända fil, ſom hans dod har gjork fri, 

Den kan icke lagen fördöma. Ah! 101 
Med Jeſus wart Lif fätt en annan geſtalt, 

Wi, wi äro intet, men Han är wärt allt, 

Pris ware wär Jeſus, war Konung! ö 


1 


Den 10 Februari. 


Att J ſtolen Wata när en annan, nemligen när Honom, fom är 
uppſtaͤnden ifrän de döda, pa det wi ſtola gira frukt ät Gud. 
Rom. 7: 4. 


Mar den troende ſjälen är död ifrdn lagen, fom war hennes förſta 
man, och delaktig i Chriſti död, är hon ock med detſamma i en äkta 
förening med Honom och delaktig i hans uppſtäͤndelſe. Chriſtus är nu 
hennes lagliga äkta man, enligt apoſtelens liknelſe af det äktenſtapliga 
förhällandet, fa att det är nu intet fel, att hon anfer fig fri fran den 
förra mannens, eller lagens, förbund och wilkor; ty detta förbund är 
upplöſt genom döden. De trognas hjertan genomſtjutas ofta med desſa 
tankar: Ar det rätt, är det ſäkert, att jag ſtall wara fri fran lagens 
wilkor och domar? Kan jag lefwa och dö derpaͤ? Här i waͤr text 
ſäger apoſtelen, att wi fa wara alldeles trygga, ſaͤſom qwinnan är 
alldeles frt att taga en annan man, ſedan den förra är död. Ty fa 
ato ock wi genom död lagligen befriade ifraͤn det förra förbundet med 
alla deß wilkor och domar. Fraͤn Adams förbund eller lagförbundet 
äro de troende öfwerflyttade i Chriſti förbund eller nädförbundet. 
Chriſtus är förſamlingens hufwud och äkta man; och under denna bild, 
nemligen af bruden“ och brudgummen“, mannen och huſtrun“, är 
hans förhaͤllande till de trogna ofta framſtäldt i Skriften. Saͤſom 
Adam ſtulle hafwa en qwinna, tagen af hans ſidoref, ſaͤ ſtulle ock 
Chriſtus hafwa en brud, tillkommen genom hans kropp“. Icke blott 
i Salomos höga fang och i den fyratiofemte pſalmens brudwiſa“, utan 
ock i nya teſtamentet talas ofta om denne brudgummen“, hwarwid för⸗ 
ſamlingen framſtälles ſaͤſom (bruden“ och Lammets huſtru“. Da apo⸗ 
ſtelen i Eph. 5 talat om mannen och huſtrun, ſäger han ſlutligen: 
"Denna hemlighet är ſtor; men jag talar om Chriſtus och förſamlingen.“ 

Men wi ſtola ater märka, att ehuru de trogna i kraft af deras 
äkta förening med Chriſtus icke mer dro under lagen i afſeende pa def 
lifswilkor, dro de dock, ſaͤſom apoſtelen ſäger, icke utan Guds lag, de 
Gro i Chriſti lag“. J kärleken lyckliga och williga taga de nu lagen 
ſaͤſom af hans hand, hafwa fin "Luft i Guds bud“ och ſäga af hjertat: 
„Hans bud äro icke ſwaͤra“, när den tyngſta bördan är borttagen, ſyn⸗ 
dens och förbannelſens börda. När Luther förſtod ſtilnaden emellan 
lagen fafom ett förbund och lagen ſaͤſom blott ett rätteſnöre för lifwet, 
ſtänkte det hans ſinne en fadan lättnad och fröjd, att han tyckte ſig gaͤ 
pa en af paradiſets gator. Tänk, när jag wet, att för alla de pe 


Betraktelſer för hwar dag af aret, 
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fel och briſter, ſom ännu widlaͤda mig, jag dock har en ewig naͤd och 
frihet ifraͤn lagens domar, huru fara dro icke da hans bud! 

Pä det wi ſkola gira frukt ät Gud. Här paͤſtöta wi ater det 
ſwaͤra kätteriet, ſaͤſom förnuftet menar, hwarom Luther ſäger öfwer Gal. 
2: 19, att om förnuftet finge döma, har ingen wärre kättare gatt ya 
jorden än den helige Paulus, hwilken lärer, att wi maͤſte wara dödade 
ifrän lagen för att kunna göra frukt ät Gud. Hela werlden menar 
twärtom, att man maͤſte wara wal bunden af lagen för att göra frukt 
aͤt Gud, göra rätt goda gerningar; att friheten ifraͤn lagen är all 
helighets tillintetgörelſe. Men här ſe wi nu, att apoſtelen Paulus 
lärer alldeles twärtom; han ſäger, att förſt da, när wi dro dödade 
ifraͤn lagen, kunna wi gira frukt at Gud. Detta är nu en öfwer⸗ 
maͤttan wigtig läropunkt, pa hwilken alla chriſtna, ſynnerligen unga och 
verfarna, böra wal gifwa akt, nemligen att fa orimligt det ſynes för 
förnuftet, är det dock alldeles nödwändigt för en ſann helgelſe, att wara 
dödad fraͤn lagen, wara frigjord i ſamwetet fraͤn deß domar och regering 
och lefwa i den fria naͤden. Detta grundar fig derpaͤ, att allt det 
goda wi göva, medan ännu lagen regerar i ſamwetet, det göra wi icke 
at Gud, utan at of ſjelfwa; det är endaſt egennyttans gerningar, för 
att undfly det onda och winna lön, och ſaͤdant kan ju aldrig wara ſann 
fromhet, eller behaga Gud; likaſom den huſtrus tjenſter icke ſtulle behaga 
mannen, hwilka woro uttwingade af henne genom tillkallad laglig myn⸗ 
dighet, da mannen ju will allraförſt hafwa kärlek. Allt hwad wi göra, 
medan wi ännu icke blifwit befriade fraͤn lagen och i en ſalig tro för⸗ 
enade med Chriſtus, huru godt och fromt det än kan ſynas, är 
ſaͤledes idel „döda gerningar“, frambragta af ſjelfkärlek, ſjelfſmicker, ſjelf⸗ 
rättfärdighet, högmod och andra köttsliga bewekelſer. Och blott ſaͤdana 
bewekelſer göra de eljeſt förträffligaſte gerningar till en ſtyggelſe för 
Gud, hwilken ſer till hjertat och will allraförſt hafwa deß kärlek och 
frta luſt. Men wi kunna omdjligt fe med kärlek och luſt pa lagen, fa 
länge han hotar och fördömer of. Deremot daͤ wi dro fria ifraͤn lagens 
domar, benaͤdade och ſaliga i tron, da blifwa Gud och hans lag Hufliga 
för of, daͤ göra wi Guds wilja af hjertats luſt och kärlek. Detta heter 
att gira frukt at Gud. Detta är daͤ 1 bade ſ 1 och 
helgelſens enda, 9 wäg. 


Märk, lagen han träfwwer och dödar ju blott | Helt feidterd fran lagen är weden 28 

Och Har of ja neder till jorden, Ej fa, likſom gällde nu lagen ej mer, 

Men den, fom fitt lif uti Chriſtus har Faſt hellre blott fa, att man deruti ſer 
fatt, En wän, den man gerna will da. + 
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Arn 11 Februari. 


Abraham trodde Gud, och det wardt honom räknadt till rätt⸗ 
färdighet. Rom. 4: 3. 


Förſt märka wi, att det löfte, Abraham trodde, innebar Guds 
evangelium om Chriſtus. Textens ord: Abraham trodde Gud“, äter⸗ 
finnas i 1 Moſ. 15: 6. Der fe wi dock icke genaſt naͤgot mer dn löftet 
om Abrahams talrika afkomma; men hwad fom i det löftet lig inbe⸗ 
gripet, det wißte Abraham genom ett förutgaͤende löfte, kap. 12: 3, 
hwareſt Gud hade förklarat, att “i hans fad ſtulle alla folk pa jorden 
warda wälſignade“. Detta war egentligen det urſprungliga löftet om 
en Frälſare, hwilket Gud hade gifwit waͤra förſta föräldrar pa ſynda⸗ 
fallets dag — löftet om den heliga qwinnoſäden och ormaförtramparen, 
om en förlosſare, fom, född af qwinna, ftulle tillintetgöra ſynden och 
djefwulens gerningar — det löfte, pa hwilket alla trogna, allt ifraͤn 
den rättfärdige Abel, hade trott och blifwit rättfärdiga. Det war dette 
löfte, fom fa ofta upprepades till Abraham, fa att, faſtän denna huf⸗ 
wudpunkt, ſjelfwa ädelſtenen i Guds löften till Abraham, icke för hwar 
gaͤng nämndes, laͤg den alltid innefattad i desſa löften. Detta ät 
apoſtelens egen förklaring, ſaͤſom hwar och en kan ſe i Gal. 3. Och 
Chriſtus ſäger uttryckligt, hwad ſom war föremaͤlet för Abrahams 
trosöga, öfwer hwilket föremaͤl han till och med fröjdades i fin tro; 
Herren ſäger: Abraham, eder fader, fröjdades, att han ſkulle fa fe 
min dag; han fag honom och wardt glad.“ 

För det andra om apoſtelen här hade welat ſäga, att ſjelfwa tron, 
ſaͤſom en behaglig dygd hos menniſtan, blifwit Abraham räknad till 
rättfärdighet, hade han med en ſaͤdan antydning pa en gang afſturit 
ſjelfwa nerven i hela fin rättfärdiggörelſelära. Det är juſt hans göromaͤl 
va detta ſtälle att wiſa, det wi warda rättfärdiga utan naͤgon war 
förſtyllan eller wärdighet, endaſt af Guds naͤd och genom den förloß⸗ 
ning, fom är ſkedd i Chriſtus. Och han ſäger uttryckligt i följande 
kapitel, att det är blott "genom ens lydnad“, wi warda rättfärdiga. 
Rättfärdighet är intet mindre än lagens fullbordan. Sa mycket utgör 
icke ſjelfwa tron. Tron är deßutom t fig fielf juſt ett förnekande af 
‘war förtjenſt; ty den fom tror pa Chriſtus, han bekänner, att han 
ſielf är orättfärdig, förtappad, raͤdlös och omfattar derföre "Guds rätt⸗ 
färdighet“, den laguppfyllelſe, ſom är ſtedd i Chriſtus. Tron maͤſte 
widare hafwa ett ord af Gud att omfatta; och af detta ords innehall 
beror det, hwad jag far genom tron, Om man icke det beſinnar, stall 
man alltid mißförſta orden om tron och trong rättfärdighet. Se här en 
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fitnelfe: En förlorad fon lefwer borta t främmande land, och der lider 
han nöd; hans fader lofwar honom en ſtor, ſtön egendom, om han 
blott dtertommer och emottager denſamma. Sonen twiflar länge och 
blir derföre borta i ſin fattigdom; men omſider börjar han att tro ſin 
faders ord och ſtyndar nu hem för att emottaga ſin egendom; nu är 
han genaſt rik och lycklig. Sedan ſäger han: Jag war länge i nöd; 
dertill war min otro ſtulden, da jag trodde min faders ord, blef jag 
rif och lycklig, blott min tro gjorde mig rif.” Om da nagon hör endaſt 
ſaͤdana ord och icke wet eller betänker innehaͤllet af fadrens löfte, kunde 
han förſta orden ſaͤ, att denne man blifwit belönad för ſitt ſonliga 
förtroende till fadrens ord. Da ſtulle den, fom kände förhaͤllandet, 
ſäga: nej, gif akt pad innehaͤllet af det löfte, han hade trott; det war 
detta, ſom gjorde honom rik. Löftet handlade om en ſtor egendom, i 
denna beſtaͤr ſjelfwa rikedomen; hans tro gjorde endaſt, att han kom i 
atnjutande deraf. Ba detta ſätt ſtola wi förſta orden: Abraham trodde 
Gud, och det wardt honom räknadt till rättfärdighet.“ Att tron gjorde 
honom rättfärdig, berodde af det med tron omfattade löftets innehaͤll. 
Detta war Chriſtus. Om wi icke pa detta ſätt förſtaͤ orden, maͤſte wi 
alldeles bortkaſta hela Skriftens ſtora hufwudlära — bortkaſta, gäcka 
och förakta allt, hwad Gud ifraͤn werldens begynnelſe förkunnat oß om 
en Frälſare och en förſoning i hans blod; allt hwad Gud genom änglar 
och profeter förkunnat, ſamt genom den levitiſta offertjenſten och alla 
deß blodiga offer förebildat — korteligen, hela Skriftens egentliga 
innehaͤll, läran om Chriſtus, Chriſti lydnad, Chriſti lidande, död och 
uppſtändelſe. Allt detta wore till intet, om Gud kunde rättfärdiggöra 
oß blott för den dygden, att wi tro Honom wara ſannfärdig. Och 
att apoſtelen här icke widare förklarade ſig (ſaͤſom han gör i följande 
kapitel), ſtall wisſerligen icke inför Gud urſäkta naͤgon, ſom här wille 
taga anledning till en ny, mot hela Skriftens hufwudlära ſtridande, 
tanke. — Det är od naͤgot, fom genom hela Skriften uppenbarar Guds 
majeſtätiſta ſtorhet, att Han icke alltid upprepar, hwad Han ſagt, utan 
fordrar, att wi minnas hans gifna förklaringar och förſta Honom. 


Märk! Abram ſalig är af tron pa Jeſu pina, 

Han fitter icke der fa högt för dygder fina; 

Men han och jag är ſtor för Lammets ddd och blod. 
Den det i hjertat tror har ſällt och muntert mod. 
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Ben 12 Februari. 


Om J icke bättren eder, ffolen J alla ſammalunda förgaͤs. 
Luc. 13: 3. 


Du ſäger: Men här ſtaͤr det dock: Om J icke bättren eder, frolen 
J förgaäs. Och Lat wara, att denna bättring icke betyder detſamma 
ſom förbättring, förnyelſe och helgelſe, eller det ondas utrenſande, 
hwartill man icke lärer hafwa krafter, förrän man inympats i Chriſtus 
och faͤtt den helgande Anden, fa fordras dock, hwad denna bättring 
betyder, nemligen aͤnger, förkrosſelſe, ſyndaſorg. Jag fruktar, att denna 
icke är hos mig, ſaͤdan den bör wara, jag är faſtmer haͤrd och förſtockad, 
och huru kan jag da tro?“ Swar: Det är ſannt, det fordras bättring, 
hwilken börjar med naͤgon ſyndakänsla och ſedan under bättringsförſöken 
öfwergaͤr till ſyndakännedom, andlig fattigdom eller utblottelſe pa all 
egen tröſt; men för att weta om denna din bättring är ſaͤdan, ſom 
Den bör wara, maͤſte du weta och betänka deß ändamaͤl, ty det, fom 
uppfyller fitt ändamaͤl, det är ſaͤdant, fom det bor wara. Nu fraͤgas: 
Hwad är bättringens ändamaͤl? Bättringens förſta och egentliga än⸗ 
damaͤl är alldeles icke, att du genom denſamma ffall blifwa för Gud 
täck och benaͤdad, utan att du ſtall drifwas till Chriſtus; ſaͤſom Paulus 
intygar: „Lagen är en tuktomäſtare till Chriſtus, pa det wi ſtola warda 
rättfärdiga af tron”. Derföre, om du kan ännu en tid ga borta ifraͤn 
Chriſtus, borta i werlden och ſäkerheten, utan förwißning om din be⸗ 
naͤdning hos Gud, är din ſyndakänsla ſannerligen för liten. Kan du 
ännu {ofa din ſalighet i eget bättringsarbete, anger, bin m. m. da är 
din ſyndakännedom icke ännu rätt. Men fa fnart du icke fair naͤgon 
frid, icke kan lefwa i werlden och owißheten om Guds naͤd, och än 
mer: fd ſnart du icke kan fa naͤgon tröſt i dig ſjelf, din egen bättring, 
aͤnger, bin, utan du maͤſte, ſaͤdan du är, fly till blotta naden i Chriſtus, 
da är din bättring rätt, ty den uppfyller ſitt ändamaͤl, hwilket war, 
att drifwa dig till Chriſtus, och i Honom är du räddad och ſalig — 
du är inom friſtaden. Den ſom har Sonen, han har lifwet. Du 
förſtär ſaledes, att om ſyndakännedomen är ratt, ſtall du icke fielf finna 
den, fom du wille, ty da finge du i denſamma tröſt, da finge du 
tröſt uti ndgot inom dig; och det war all ſädan tröſt, fom ſtulle bort⸗ 
tagas. Den rätta bättringen är faledes mißnöje med fin bättring, ja 
en ſaͤdan känsla af haͤrdhet, ſäkerhet, detta innerſta och djupaſte för⸗ 
derfinet, att du nödgas grundligen, icke i den flyktiga känslan, utan i 
din fulla öfwertygelſe, döma dig fielf ſaſom haͤrd, ſäker, ogudaktig, för⸗ 
tappad och förvömd. Daͤförſt far Chriſti blod äran att enfamt frälſa dig. 


Sas ats eae 


Korteligen: Fragar du, huru mycket ſyndakänsla det faledes fordras, 
kan man ſwara dig: Det är icke mycket — nemligen blott fa mycket, 
att du icke kan lefwa utom Chriſtus, icke fan fa ro, förrän du är t 
Honom ſalig. Det fordras icke mer, men icke heller mindre. Det 
är ock en willfarelſe att tro, det ſyndaſorgen fkall förſt hafwa fin 
tid fire trom, och ſedan kommer tiden för tro, frid, fröjd och idel he⸗ 
lighet. Nej, begynn blott att tro pa Chriſtus och ſedan följa Honom i 
den dagliga bättringen, nog ſtall du da fa känna ſynden mer än förut. 

Ett bland de allrafinaſte och ſtarkaſte djefwulens konſtgrepp är da 
följande: Der är en menniſta, fom tror i allmänhet allt Guds ord od 
derjemte allwarligen ſöker deß kraft i hjerta och efterlefnad, men har 
nagon ſwaͤrare ſynd pa fitt ſamwete, da inger han henne följande 
tanfar: Nog är evangelium ſannt och naͤden ſtor och ſynderna bort⸗ 
tagna, fa att ſyndare i allmänhet funna fa nad; men — det är ett 
ſärſtildt förhallande med dig, ty du wet ju med dig ſjelf, hwad du har 
gjort. Om blott icke det och det hade warit (ſaͤſom naͤgon af de ſtumma 
eller ropande ſynderna mot femte, fjette eller ſiunde buden), hade du 
kunnat fad nad, men nu är det med dig ett ſärſtildt undantag.“ Si 
detta: "det är med dig ett ſärſtildt undantag“, är det giftigaſte konſt⸗ 
grepp af den gamle ormen, fom är en lögnare och mördare af begyn⸗ 
nelſen“. Ty ſanna förhaͤllandet är, att det finns intet undantag, intet 
ſärſtildt förhaͤllande, der icke Chriſti blod rikligen och wäldeligen förſonar, 
nar det af en nödſtälld ſyndare med tron annammas. Det är juſt 
evangelii förnämſta innehaͤll, baͤde med ord och exempel genom gamla 
och nya teſtamentet bekräftadt, "att om dina ſynder än wore blodröda, 
ſtola de dock warda ſnöhwita, och om de wore ſaͤſom en roſenfärg, ſtola 
de dock warda ſaͤſom en ull“; hwarpaͤ David, ſom hade gjort hor och 
mord, ſamt Manasſe, röfwaren pa korſet, den ſtora ſynderſkan, den 
förnekande Petrus m. fl. utgöra talande exempel. Ja, det är juſt för 
fadana fara förhaͤllanden, hwilka ingen i himmelen eller pa jorden 
eljeſt kunde hjelpa, font Guds Son blef menniſta, blödde och dog, pa 
det hwar och en, fom tror pad Honom, ſtall icke förgaͤs utan fa ewin⸗ 
nerligt lif. 


Guds evangelium och Ande allt förklarar: 

Gar det i hjertat rum och ſjälen genljud ſwarar 

Med amen, lof och fröjd — ba är min bättring ſann; 
Bad’ Gud och jag är nöjd, och all min dom förſwann. 
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Aen 13 Februari. 


Bedröfwen icke Guds Helige Aude. Eph. 4: 30. 


our ſter det, att man bedröfwar och bortdrifwer Guds Helige 
Unde? I korthet ſagdt, ſter det genom all flags olydnad emot den 
Helige Aude. Han will naͤgot, Han manar till nagot, och när du icke 
häruti will Ida Honom, . da bedröfwar och bortdrifwer du Honom. 
Han will werka ſyndakänsla, anger, omſorg om bättring och förlikning 
med Gud; när du wänder dig bort fraͤn desſa wigtiga föremaͤl, icke 
aktar pa hans röſt, utan förſtrör de heliga intryck, Han werkar, icke ſöker 
att med ordet underhaͤlla och förökga dem, icke fruktar att förlora dem, 
icke ſuckar till Gud om deras förökande, Da föraktar och utſläcker du 
Anden. Han angriper och ſtraffar naͤgon ſynd hos dig och bjuder dig 
öfwergifwa den; när du da icke will lyda Honom, utan ännu will hylla 
och behaͤlla din ſynd, da bedröfwar du Guds Helige Ande. Ja, äfwen 
när du wäl will öfwergifwa ſynden, men icke un ſtraxt; nar du will 
vmwända dig till Herren, men icke ännn, fa är detta en falſthet i din 
ande, ett föraktande af "den tiden, deruti du warder ſökt“, fom kan 
göra, att Guds Ande maͤſte lemna dig. Ja, äfwen när du will om⸗ 
wanda och förbättra dig, men icke will hora Herrens röſt och följa den 
wig, Han föreſtrifwit, att du ſtall ſaͤſom en förtappad ſyndare förſt fly 
till Chriſtus, förſt tro och fröjdas, och ſedan fa ftarthet i Herren — 
när du icke will höra detta Guds wiljas rad, utan ſtrider emot utko⸗ 
relſen, Da bedröfwar du hans Helige Ande. Och ſlutligen, när du wal 
will folja detta Herrens rad, men icke will bruka de medel, ſom Gud 
dertill gifwit oß, hans heliga ord, icke will anwända lediga ſtunder att 
läſa, höra och betrakta det, Da ſreſtar du Gud och utſläcker Anden“. 
Märk wäl denna ſiſta punkt: Du will bättra och omwända dig, men 
endaſt med eget arbete pa ditt hjerta; du beder om Andens nad och 
hjelp dertill, men brukar icke Andens medel — pa det ſättet ſtall du 
aldrig faͤ, hwad du begärt. Gud har aldrig lofwat det. Nej, Gud 
har gifwit oß ſitt ord, der will Han möta oß, deri will Han bo och 
werka, men icke utan ordet. Att hafwa tillgaͤng till ordet, till chriſtliga 
lärare eller trosbröders umgänge m. m., men förakta desſa naͤdens 
medel och dock begära naͤd till bättring och tro, det är att freſta Herren 
— likaſom om naͤgon begärde, att Gud ſtulle underhaͤlla hans lekamliga 
lif, men wille icke äta, hwad Gud dertill gifwit of. Att du är ſyndig 
och ſwag, icke kan göra allt, hwad Anden yrkar, det ſtall icke bortdrifwa 
Honom, det ſtall Han ſjelf hjelpa. Det är e e och uppſaͤtlig 
olydnad, fom bortdrifwer Anden. 
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Men det är icke blott, da Guds Ande börjar ſitt werk i fjalen, fom 
man kan bedröfwa Honom; nej, äfwen chriſtna, fom redan dro ! wordna 
delaktiga af den Helige Ande“, äro ännu alltid i ſamma fara. Det 
war juft till de trogna i Epheſus, fom redan woro beſeglade med den 
Helige Ande“, Paulus ſtref det ordet: Bedröfwen icke den Helige Ande. 
Och hwad war det, fom kunde bedröfwa Guds Unde? Swar: all ſynd 
bedröfwar Guds Helige Ande, äfwen den doldaſte i ditt hjerta, ſaͤſom 
högmodiga tankar, onda begärelſer, afund, falſthet m. m. Men märk, 
att det är endaſt da, nar man fa affaller inwärtes, att man ock ur⸗ 
ſäktar och hyllar ſynden, fom Guds Ande bortdrifwes. Der man ſſelf 
ſtraffar fin ſynd, lider, kämpar, ſuckar och beder emot henne, der är 
Anden ſaͤſom en läkare i ett ſſukhus, der Han wal pa alla ſidor är 
omgifwen af ſjukdomar, krämpor, far och jammer, men befinner fig bod 
juſt pa fitt rätta ſtälle, der Han har fin egentliga werkningskrets. 
Derföre kan Guds Ande mycket wal bo i en ſyndares hjerta, der det 
ännu är fullt med ſjukdom, orenlighet, far och etterbölder, jammer och 
ſuckan. Wore det icke fa, ſtulle icke en enda chriſten behalla Guds Ande 
en dag. Men hwad ſom bortdrifwer Anden, det förklarar Herren ſjelf, 
daͤ Han ſäger: De lata icke min Ande ſtraffa fig. Si, här är huf⸗ 
wudpunkten. När en menniſta icke laͤter Guds Ande ſtraffa ſig, utan 
hyllar, urſäktar och förſwarar fitt onda — det är detta, fom fa be⸗ 
dröfwar och förbittrar hans Helige Ande”, att Han maͤſte fly ifran 
henne. De lata icke min Ande ſtraffa fig. Detta ſter icke blott da, 
när man uppenbarligen ſtaͤr emot ordets beſtraffningar och ſäger: jag 
bryr mig icke derom, utan ock, när man kröker och wrider ſig undan 
ordet och icke will förſtä det, ſom det lyder, daͤ det angriper ſtöte⸗ 
ſynden; när man t ordet icke ſöker efter medel att undkomma fin ſynd, 
utan ſöker efter nagot ſtöd för deß bibehällande — när man faledes 
icke tänker öfwergifwa eller undkomma ſynden, utan ärnar förblifwa i 
henne. Detta heter att icke lata Guds Ande ſtraffa fig. Likaſd när 
träldomsanden will intaga hjertat; om man daͤ icke will Lata evangelti 
ord om naͤden i Chriſtus raͤda, utan enwiſt följer förnuftet och känslan 
och gir oupphorliga inwändningar emot evangelium, emot den barm⸗ 
hertige Frälſaren, fom ännu tillbjuder nad — da bedröfwar och för⸗ 
bltvar man hans Helige Ande. Och ſedan i allmänhet, daͤ man icke 
lyßnar till hans heliga maningar i hjertat, när Han manar till ordets 
bruk, eller till enſtild bön, eller till goda gerningar, när Han ſtraffar 
för onda tankar, egenkärlek, ſjelfbehag, hat o. m. d. Allt detta be⸗ 
dröfwar Guds Helige Ande. 1 et ü 


Sannings Ande dyra © Och oß wäl bereda e 
Wärdes of jemt ſtyra Till all följa dig. i mane 
Uppa lifwets ig, Stärk of under 1 Sſtriden, 
J all ſanning leda För oß ſiſt till him aiken 


Den 14 Febhruari. 


Om möfligt är, ja mycket ſom till eder ftir, hafwen frid med 
alla mennijfor. Rom. 12: 18. 


Denna vers handlar om ett medgörligt och fridſamt wäſende i alla 
menſtliga ting, d. ä. i alla de fraͤgor, der wi icke maͤſte för ſanningens 
ſtull, för trohet mot Chriſti fat och ſjälarnas wal ſtrida mot menniffor. 
Ty att wi ſtulle gifwa efter i trons ſaker och lata ſanningen, Chriſti 
dra och ſjälars wal uppoffras, för att hafwa frid och wänſtap med alla 
menniſtor, det war laͤngt ifraͤn en apoſtel att yrka. En ſaͤdan inſtränk⸗ 
ning i förmaningen har apoſtelen ock antydt med de förſta orden: 
„Om mojligt är.“ 

Det ſtall ſaͤledes icke alltid wara möjligt att halla frid med alla 
menniffor, om wi dro trogna emot Gud och ſanningen. Saͤdant erfor 
redan David, ſaͤſom han ſäger: Jag haͤller frid, men när jag talar, 
taga de till att örliga“. Hela werlden ſtrider emot Gud och hans rike. 
Will jag daͤ wara en trogen Chriſti bekännare, ſtall jag nödwändigt 
rafa i ſtrid med menniſtor. Saͤſom Chriſtus fa ſtarkt och afgörande 
förklarade med de orden: Menen J, att jag är kommen för att fanda 
frid pa jorden? Nej, ſäger jag eder, utan wisſerligen twedrägt. Ty 
härefter ſkola fem wara ffiljattiga utt ett hus, tre emot twa, och twa 
emot tre. Fadren fall wara emot fonen, och fonen emot fadren; 
modren emot dottren, och dottren emot modren; ſwärmodren emot ſin 
ſonhuſtru, och ſonhuſtrun emot fin ſwärmoder.“ Derföre ſade Han 
aͤter: We eder, daͤ alla menniſtor lofwa eder.“ Har uppenbarar fig 
filedeS falſtheten af deras chriſtendom, Hhwilfa fa ftalla fig efter alla 
menniſtor, att de aldrig för fitt nit om Chriftus fommit i nagon ſtrid, 
ja, hwilka klandra de trognas nit och mena, att om desſa iakttoge mer 
wishet, ödmjukhet och mildhet, ſtulle de kunna behaga werlden. Maͤ 
ſaͤdana blott betänka, att Herren Chriſtus, den fullkomlige, fom war 
„mild och ödmjuk af hjertat“, likwäl aldrig kunde behaga werlden, aldrig 
kunde hafwa frid och wänſtap med de otrogna. Wisſerligen kunna ock 
de chriſtna fela uti wishet, ödmjukhet och kärlek; men att de ſtulle funna 
med trohet mot Chriſti ſak ändaͤ behaga werlden, det ſtrider mot ſan⸗ 
ningen. Nej, J trolöſa, „weten J icke, att werldens wänſkap är Guds 
owänfkap?“ Här fe wi da den alltid vundwikliga orſaken till ſtrid. 
Men apoſtelen ſäger widare: 

Si mycket fom till eder ftir, hafwen frid med alla menniſtor. Ar 
det werkligen för Chriſti ſtull och i följd af werldens fiendſkap emot ſan⸗ 
ningen, J kommen uti ſtrid, {a laten icke det bekomra eder. Se allenaſt 


till, o chriſten, att icke hos dig är nagon köttslig orſak till ſtriden, t. ex. 
naͤgon din naturs egenfinnighet, oginhet, klanderlyſtnad o. dyl. Men 
att finna naͤgot ſaͤdant hos fig ſjelf, är en ganſta ſwär konſt, för egen⸗ 
kärlekens böjelſe att alltid rättfärdiga fig ſjelf och ſtjuta ſtulden pa andra. 
Dock finns det ett prof, genom hwilket du möjligen kan upptäcka den 
köttsliga grunden till din ſtrid med menniſtor, nemligen om du rätt 
gifwer akt pa, huru det är med kärleken i ditt tal. Om du ofta kom⸗ 
mer i ſtrid genom ſaͤdant tal, ſom icke är frampresſadt af kärlekens oro 
för ſjälarna och med bön om wälſignelſe, utan det är ett tal, ſom 
mycket lätt gaͤr öfwer läpparna, dad. ma du gerna mißtänka en köttslig 
grund hos dig ſjelf. Nitet att wilja rätta allt, hwad du finner oratt, 
är icke nog till bewis, att du drifwes af kärlek; men om du äfwen 
plägar bedja för dem, till hwilka du talar, och plägar rädas för din 
egen oſticklighet, det wittnar, att du drifwes af en helig bewekelſe. 
Maͤtte Gud uppenbara för oß waͤrt hjertas illfundighet! Maͤnga men⸗ 
niſtor äro olyckliga martyrer under en beſtändig ofrid med menniſtor, 
blott för ett egenſinnigt och elakt lynne och en orolig tunga. Derföre 
ſäger apoſtelen Petrus, ſaͤſom förut David: Den der will älſta lifwet och 
fe goda dagar, han ſtille fin tunga ifrän det, fom är ondt, och fina läppar, 
att de intet bedrägeri tala — ſöke efter friden och fare efter honom.“ 
Men om wi ock aro än fa fridſamma, fogliga och wänliga, ſtall 
det dock icke wara of möjligt att alltid hafwa frid med menniſtor. Och 
icke blott af fiendſkap emot Chriſtus, utan äfwen för manga jordiſta 
ting, ſtola ofridſamma menniſtor oroa oß. Det är egentligen derföre 
apoſtelen ſäger: Sa mycket ſom till eder ftir, hafwen frid med alla 
menniſtor. Saͤledes, om ock andra, menniffor angripa dig, din egendom, 
din perſon, ditt rykte, maͤ du ſjelf dock icke ſtrida eller gifwa anledning 
till ſtrid, utan Lemna din fat dt din trofaſte och mäktige Fader, fom 
alltid ſörjer för elända och undergifna. Derom fade ock Herren Chriſtus: 
"Saliga aro de fridſamma, ty de ſtola beſitta jorden.“ Den, ſom alltid 
will ſjelf ſtrida för fin rätt, maͤſte mycket lina och mycket förlora. Lyck⸗ 
liga de chriſtna, fom fa tro pa fin himmelſte Faders förſorg, att de 
öfwerlemna at Honom att förſwara deras fat! Will jag ſjelf förſwara 
min fat, kan Gud rättwisligen lemna den at mig fjelf, och dd gar det 
alltid illa; men om jag deremot lemnar ſaken dt Gud, da blir den 
hans, da ſtall Han förſwara den, och dd gir Han det alltid pa bafta ſätt. 


Hur fridſamt deras dagar hwälfwa, [ Som godt med ondt ej wedergälla, 

Som rätt förſtä, hwad Gud befallt, Men öfwerwinna ondt med godt 

Att älſta andra font fig fjelfwa Och hämnden glömma eller ſtälla 
Och älſta Herren öfwerallt, Uti fin Faders hander blott. 


Den 15 Februari. 


Gud har latit of fi weta fin wiljas hemlighet efter fitt goda 
behag. Eph. 1: 9. 


Allt menſtligt omdöme om Gud är alltid galet och förwändt, ſaͤſom 
alla tiders och folkſlags hiſtoria wittnar. Den ene har tänkt fig och 
beſtrifwit Gud ja, den andre annorlunda; den ene har trott fig behaga 
Gud med det, den andre med naͤgot annat, fa att det är jämmerligt 
att ſtäda, huru de irrat och lupit i mörkret. Ga ffer det äfwen of, fa 
ſnart wi lemna ordet ur ögonſigte. 

Hwad ſäger derföre det ewiga, himmelſta ordet om Guds wilja och 
rad för war falighet? Hör! "Sa alffade Gud werlden, att Han utgaf 
fin ende Son, ya det att hwar och en, fom tror pa Honom, fall icke 
förgaͤs utan fa ewinnerligt lif.” "Har dr ingen aͤtſtilnad; alleſamman 
äro de ſyndare och hafwa intet att berömma fig af för Gud och warda 
rättfärdiga utan förſtyllan af hans nad genom den förloßning, fom dr 
ſtedd i Chriſtus Jeſus.“ Ty Han är genom ſttt eget blod en gang 
ingaͤngen uti det heliga och har funnit en ewig förloßning“. "Sa halla 
wi nu det, att menniffan warder rättfärdig af tron, utan lagens ger⸗ 
ningar.“ Ga lyda de heliga ord, för hwilka himmel och jord böje fig 
och tillbedje! Lat nu alla werldens wiſa, ja änglar och andar, förnuft 
och känsla faga fa eller fa — pa thronen i himmelen fitter en, Do⸗ 
maren öfwer allt det, ſom är ſtapadt; Han talar ord, hwilka i alla ewig⸗ 
heters ewighet fta fafta fom bergpelare. De ſäga, att allt kött är för⸗ 
derfwadt, förloradt och förtappadt, här är ingen aͤtſkilnad, men att 
ende Sonen fran Fadrens ſtöte tog pa fig kött och offrade en gang, ett 
offer, ſom behagade Fadren och ſom ewigt gäller. Det ſäger, att wi 
derföre nu warda rättfärdiga utan förſtyllan af hans nad genom den 
förloßning, ſom är ſtedd i Chriſtus Jeſus; att om dina ſynder wore 
blodröda, ſtola de dock, i det offrets blod, warda ſnöhwita — att om 
de wore ſom ſanden i hafwet, ſtola de dock alla här förſwinna. Ty 
det war icke ett helgon, icke en ängel, utan den ſtore, helige Guden, 
hwilken ſtapat tuſentals werldar, fom tog fig för att utplaͤna dem, fom 
tog pa ſig menniſtornas kött och blod och utplanabe dermed menniffornas 
fonder, pa det att hwar och en, fom tror pa Honom, fall icke forgas, utan 
fa ewinnerligt lif, flall icke mer dömas och anſes efter egen förtjenſt, 
utan efter denne Medlarens, och derföre i Honom anſes alla ſtunder 
rättfärdig och för Gud täck. 

Saͤdant är det ſtora Majeftatets ewiga beſlut, ſädan deß afkunnade 
dom, mot bwilken alla mara tankar och tycken dro blott hö och ſträ. 
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Hwad gäller nu det, att det blinda, ſwaga, barnsliga tycket ſäger annor⸗ 
lunda? Ho är du, ſom will träta med Gud? O, att wi wore wiſa! 
O, att Gud en gaͤng rätt öppnade och upplyſte waͤra ögon, att wi 
finge ſe detta himmelſta ljus och kunde begagna oß deraf under lifwet! 
T. ex. nar jag tycker, att jag warit mer gudfruktig och andlig, och 
derföre Gud mer behaglig, borde jag genaſt ſäga: Detta är en tankewilla 
zos mig, ty Gud har ſagt, att alla äro odugliga, att ingen kan i ſig 
ſjelf naͤgon ſtund wara Honom behaglig, ingen kan af fina gerningar 
warda rättfärdig o. fo w. Nar jag en annan ſtund tyder, att jag 
warit fa ſyndig, att Gud omöjligt kan wara mig lita naͤdig fom förut, 
bör jag ſäga: Detta är en tankewilla hos mig. Ordets ewiga dom 
ſäger, att jag är i mig fjelf alla ſtunder lika ward fördömelſen, men 
ock att min löftesman är alla ſtunder lika rättfärdig; att jag ſaͤledes i 
Chriſtus är alla ſtunder lika rättfärdig och för Gud behaglig; att om 
rättfärdigheten kommer af gerningarna, fa är Chriſtus fäfängt ddd. 
Men om jag är för Gud mer rättfärdig och behaglig, nar jag fjelf 
warit frommare, och mindre rättfärdig, när jag ſjelf warit ofrommare, 
daͤ kommer wisſerligen rättfärdigheten af gerningarna — och “da är 
Chriſtus faͤfängt död“. Gran fadan hädelſe beware mig Gud naͤdeligen! 
Da jag tycker: Gud maͤſte hafwa tröttnat wid mig för alla mina ſynder, 
Han kan icke nu hafwa behag till mig, nej Han är wred och bortwänd 
för den eller den ſynden; ba bor jag ſäga: Denna bild är icke den 
rätte Gudens, utan en wederwärdig afgudabild, ett tankeſpöke; ty en 
ſaͤdan Gud, ſom ſer paͤ min arma fromhet eller ofromhet och derefter 
är mig naͤdig eller onaͤdig och älſtar ſtundom mer och ſtundom mindre, 
finns hwarken i himmelen eller pa jorden. Den ende, rätte Guden är 
den med alltid lika brinnande kärlek älſtande Guden, fom har i mig 
alla ſtunder lika ſtora ſtäl att wredgas och fördöma, men ock i Chriſtus 
alla ſtunder Tifa ftora fal att benaͤda och älſta; fom ock derföre har 
alla ſtunder lika ſtark och brinnande kärlek, luſt och behag till mig och 
omſorg om mig. Saͤdan är Gud beſtrifwen af det ewiga, himmelſta 
ordet. Tycker jag annorlunda, fa är det blott ett mißtag hos mig, ett 
falftt beläte af Gud, fom kommer deraf, att det rätta Guds beläte i 
ſyndafallet utplaͤnades ur 1 


Jag nu förſtär Guds räd, J Honom har jag frid 


Jeſus är min! Midt under kamp och ſtrid 
Wi frälſas blott af nad, Min korta pröfwotid. 


Jeſus är min! Jeſus är min! 


Nen 16 Sebruari. 


Guds rife fdr icke i ord, utan i kraft. 1 Cor. 4: 20. 


Detta är ett allwarſamt ſpraͤk. Hwar och en lärer ock i ſitt ſam⸗ 
wete erkänna deß fanning. Den, fom ba will en dag ſtaͤ falig infor 
Guys thron, ffall icke obetänkſamt förgäta denna fanning, utan hellre 
anropa Guds Ande om nad till beſinning och allwarlig ſjelfpröfning. 
Att Guds rike ſtar icke i ord, utan i kraft“, är en högſt angelägen 
päminnelſe; ty förſt är redan hwarje menniſkohjerta ett argt och illfun⸗ 
digt ting, fullt af falſthet, lögn, bedrägeri och ſtrymteri, hwarigenom 
man alltid är i ſtor fara att bedraga ſig ſjelf med naͤgon blott ffenbar 
fromhet, med en munchriſtendom, med funffap och bekännelſe, utan att 
ega chriſtendomens ſanna lif och kraft. För det andra är det ock att 
befara, att det fprat wi här framdragit juſt utgör "ett ord i fin tin” 
— eller att den tid, hwaruti wi nu lefwa, är ſaͤdan, att de kära chriſtna 
iſynnerhet pa wisſa orter behöfwa ſärdeles betänka detta: Guds rike 
ſtär icke i ord, utan i kraft. Det ſtall wisſerligen pa alla tider och 
orter alltid finnas naͤgra inom de wäcktas hop, hwilka fkola bedraga fig 
ſielfwa och aͤtnöjas blott med ett förraͤd af kunſtap och förſtaͤnd, ſamt 
ett ſten till gudaktighet, förſakande deß rätta kraft; men det händer 
ſtundom, att hela förſamlingar fa en ſaͤdan riktning till idel ord och 
kunſtap, att det blir ſärdeles behöfligt der ihaͤgkomma, att Guds rift 
icke ſtaͤr i ord, utan i kraft. Wi wilja icke fördölja för of, huru det 
war i den förſamling, till hwilken apoſtelen ffref desſa flarpa ord. Det 
war förſamlingen i Corinth. Paulus hade med evangelii predikan, 
"ide med konſtiga ord efter menniffors wisdom utan uti Andens och 
kraftens bewisning“, förkunnat dem Guds rad om war falighet, och de 
hade annammat det i enfald och warit i ſaͤdan trons enfald ſaliga; 
men ſnart inrotade fig der en ſaͤdan ande, att näſtan all deras upp⸗ 
märkſamhet war riktad blott pa läran, ide pa utifuingen, nej pa läran, 
läror och lärare; det war fraga om Paulus och Cephas och Apollos, 
ſaͤ att den ene ſade: jag är pauliſt; den andre: jag är apolliſt; den 
tredje: jag är cephiff; den fjerde: jag är chriſtiſt. Men härwid tänkte 
de mindre derpaͤ, att det ſtod ſämre till med deras eget inre, med lärans 
tillämpning och kraft pa hjerta och lefwerne; hwarföre ock helt för⸗ 
ſträckliga ting kunde fa pasſera ibland dem, utan att de mycket bekym⸗ 
rades deröfwer, nej, de woro derjemte nöjda med fig ſjelfwa, 'upp⸗ 
blaͤſta“, ſtarka och modiga i högſt daliga omſtändigheter. Uti ſamma 
lapitel, der wi hemtat mar text, ſäger apoſtelen: J aren nu mätta, 
J ären nu wordna tifa, J regeren utan of. Wi deo daͤrar för Chriſti 


94 = 


ſtull, men J ären kloka i Chriſtus; wi ſwaga, J ſtarka; J herrliga, wi 
föraktade. Men jag will innan en fort tid komma, om Herren will, 
och da fall jag rina icke deras ord, fom dro fa uppblaͤſta, utan kraft. 
Ty Guds rike ftir icke i ord, utan i kraft.“ 

Nu — äfwen der icke hela denna teckning inträffar, är det dock 
ſäkert, att wi dro mer rika pa ord än pa kraft. Wi aro, Gud ffe lof, 
ganſta tifa pa andlig lärdom, pa ord och förſtaͤnd; wi hafwa mer andlig 
kunſtap, än de ſtörſta helgon fordom hade. Man kan ſannerligen ſäga, 
hwad redan biſtop Pontoppidan bekänner: "Ser jag pa waͤra förfäder, 
tycker jag, att de gjorde mer, än de wißte, men wi weta mer, än wi 
göra. De likna en fruktſam Lea med ſwag ſyn, men wi en ofruftfam 
Rachel med dägeligt anſigte.“ Det ſom derföre nu wore meſt behöfligt, 
wore wisſerligen det ſtycket, ſom heter: utöfningen, werkſtälligheten. 
„Ty Guds rike ſtaͤr icke i ord, utan i kraft.“ 

Ware dock den meningen fjerran ifraͤn oß, ſom naͤgra hyſt och hyſa, 
att det, ſom wi hafwa nog af, är trons predikan, att hwad ſom fattas 
oß, är helgelſens lära; att den förra är nog och tillräckligt förkunnad, 
och att briſterna i war chriſtendom nu ffola afhjelpas genom att före⸗ 
trädeswis predika lag och helgelſe. Mej, det ftar ännu faſt, att det är 
endaſt den föraktade, daͤraktiga predikan“, trons predikan, fom gifwer 
Anden, gifwer lif och kraft och ſanning i helgelſen; att der gudaktig⸗ 
hetens kraft och bewisning ſaknas, der fattas tro och lif i Chriſtus. 
Men felet beſtaͤr deruti, att wi icke lägga ordet pa hjertat till att nu 
genaſt tillämpa, anwända och werkſtälla det, utan ſamla det blott i 
förſtaͤndet att reda begreppen och fa läran klar; med andra ord: att 
man anwänder hela fin tid pa wapnens ſmidande, polerande och ord⸗ 
nande och Later fienden emellertid innehafwa landet, utan att pa honom 
anwända wapnen, att man har uppmärkſamheten riktad blott pa läror 
och begrepp, hwarunder ſjelfwa ſaken, fom ordet yrkar, hjertats anger, 
tro och helgelſe, hiertats werkliga förtröſtan, glädje, lif, kärlek och be⸗ 
kantſfkap med Gud i Chriſtus och den endaſt deraf flytande werkliga 


helgelſen likaſom förglömmes — och (mart!) juſt derigenom Gro wi i 


fara att förlora äfwen läran, den äkta, ſanna läran! Men aͤtminſtone 
ſakna wi pa detta ſätt ſjelfwa ſaken — Guds rike — uti oß; ty 
Guds rike ftir icke i ord, utan i kraft. : 9149 


Lär of, Jeſu, taga wara } : Wärdes of din Ande gifwa, 
Pa ditt ord och gömma det; N Med din kärlekseld oß lifwa, 
Wärdes oß alltmer förklara Sa att kraften af ditt ord 


All din wiljas hemlighet. Blir i lif och öfning ſpord. 


— — — 


ak at 


Nen 17 Februari. 


Wi wandra i tron och ſe Honom intet. 2 Cor. 5: 7. 


Det är juft Chriſti rikes hela hemlighet, att det är ett trons’ rike, 
ett emot allt förnuft, känsla, ſyn och tycke ſtridande rike, oſynligt, un⸗ 
derligt, hemlighetsfullt. Den, ſom icke det beſinnar, och ofta aͤter be⸗ 
ſinnar, ſtall aldrig kunna beſtaͤ i tron. — Wi bora betänka, att Chriſti 
rike är Chriſtus likt; att bruden ftall likna fin brudgum; att det är 
den rätta chriſtendomens utmärkande tecken, att wi warda Chriſti beläte 
lika“. Johannes ſäger: Saͤſom Han (Chriftus) är, ſaͤ äro ock wi i 
denna werld.“ Men huru war Chriſtus i denna werlden? Ar icke 
ſumman af all Chriſti kunſtap, att i Honom woro förenade de ſtörſta 
motſatſer: den djupaſte förnedring och ſtörſta upphöjelſe; ſtörſta ſynda⸗ 
mängd (all werldens) och ſtörſta helighet (hans egen); ſtörſta ſmälek 
och ſtörſta ära. Han war den allrameſt föraktade och wanwördade, 
full med wärk och krankhet“, men ock den ärofullaſte, Guds herrlighets 
ſten och hans wäſendes rätta beläte. Han war en alla tjenares tjenare, 
men ock alla konungars Konung och alla herrars Herre. Han war den 
fattigaſte, men dock den rikaſte. Men ſaͤſom Han war, fa aro of wi i 
denna werld. Afwen i de trogna äro de ſtörſta motſatſer förenade: 
den djupaſte förnedring (ända till en fördömd ſyndare) och den ſtörſta 
upphöjelſe, höghet och ara (att blifwa ſjelfwa Guds barn); det ſtörſta 
ſyndaelände och den ſtörſta rättfärdighet och renhet; den ſtörſta fattigdom 
och ſtörſta rikedom; den ſtörſta ſwaghet och ſtörſta ftarthet. Det ena 
hafwa wi i of ſjelfwa, det andra i Chriſtus; det ena är arfwet af 
Adam, det andra är arfwet af Chriſtus; det ena kännes i alla waͤra 
lemmar, förnimmes af alla waͤra finnen, det andra är djupt förborgadt 
för wärt förnuft och alla ſinnen och maͤſte tros pa Guds blotta ſann⸗ 


färdighet — utom det, att Chriſtus en och annan gaͤng gaͤr of till 


mötes och Later of, ſaͤſom Thomas, fe och känna Guds herrlighet. 
Men det koſtar obeſtrifligt paͤ, innan wi kunna finna oß med denna 
blandning, desſa motſatta ting, och tro, hwad ſom icke kännes, tro den 
förborgade naͤden och rättfärdigheten, da wi fe och känna endaſt mot⸗ 
ſatſen. De ſom hafwa chriſtendomen blott ſaͤſom en wetenſtap, ett 
ſtudium, de kunna denna konſt, tywärr, allt för wäl! Men när Guds 
rike hos en menniſta birjat beſta icke blott i ord, utan i kraft, fa att 
hon werkligt känner ſyndens udd och werkligt tror ſin rättfärdighet i 
Chriſtus — o huru mycken ſwaghet, orenlighet, kallſinnighet, och hwilken 
ſtröplig tro, hwilken dunkelhet och fruktan far hon da icke känna! 
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Hwilken hig konſt, hwilken ſtor, gudomlig nad af höjden fordras 
här da icke, för att midt under ſaͤdant elände fe och tro Guds wänſtap 
wara oförändrad, ſe den förborgade rättfärdigheten, renheten och wäl⸗ 
behaget för Guds ögon, fom wi i Chriſtus hafwa! — helſt ſom detta 
elände aldrig blir flut, blir fa laͤngwarigt, fa vändligt, ja, blir wärre 
och wärre! Hwem kan här halla ut? O, hwilken trons kamp! Ty 
om jag ock blir alldeles fri fran en och annan werkſynd, blir mig dock 
mitt inte förderf mer och mer odrägligt och nedfldende; “ja ännu mer 
jag finner mitt djupa ſyndafall, ju närmare jag hinner till Jeſu fota⸗ 
pall.” Johannes ſäger: "Gud är ett ljus, och intet mörker är i 
Honom.“ Ju närmare en {jal kommer ljuſet, deſto mer fer hon. fin 
egen brenlighet. Derjemte drager Gud alltid den kännbara naͤden till⸗ 
hata, i den man tron tillwäxer och tal att pröfwas, eller ock nar ſjälen 
behöfwer djupare förödmjukas. Da känner hon fig tort, dvd, kall och 
ſwag; da uppſtär ett elände, en wanmakt, en andlig förlamning, ett 
mörker och en mißtröſtan, hwarwid ſjälen icke kan annat tycka, än att 
hon är alldeles affallen, död, af Gud öfwergifwen och lemnad i ett 
wraͤngt ſinne. O, hwilken hard kamp och hig konſt att nu tro, nu 
genomtränga desſa tjocka, ſwarta moln, och midt under ſynden ſe rätt⸗ 
färdigheten, midt under döden fe lifwet, under den kännbara öfwergif⸗ 
welſen ſe Guds ſtora trofaſthet och kärlek leende emot oß! Dertill 
fordras att riktigt pa allwar tillſluta ögonen för allt, wad man fer 
och tanner, och blott fe pa Guds ord — pa allwar tro, att det är 
alldeles förbi med all war rättfärdighet, att Gud aldrig ett ögonblick 
dömer efter denna, utan fer endaſt pa fin Sons förtjenſt, fa att wi i 


denna allena fta rena och täcka för Gud, täcka enn i Honom, ſom 
ür kärkommen. 


O, hwilka under helgonen äro, Korta minuter känslan ätnjuter, 


Aro ja faliga, ſucka fa tungt; > Hrwad wi i ſanning dock ega alltid. 

Aro ja höga, ſe det fa föga; 8 

Aro i borgen och ſällan ha lugnt. Stanna och wakna! Tänk hwad du hafwer 
Icke i dig men i Frälſaren kär! 

Wandra i trone, ſe Honom icke, Ren och rättfärdig, himmelen wärdig 


Detta är regeln, det blifwer derwid. Icke i dig men i Honom du är. 


Ben 18 Februari. 


Gud har utwalt of i Chriſtus, fürrän denna werldens grund 
war lagd. Eph. 1: 4. 


Se här det oförgängliga, ſtora, ſom icke rubbas genom naͤgra 
ſtormar och wexlingar i tiden! Det ſom war af begynnelſen — det är 
det ewiga och oföränderliga! Ack, kunde wi blott deruti inſwepa mara 
Hjertan, hwilken faſt borg mot alla ſtormar och pilar, hwilken hög och 
orubblig frid och glädje! Huru ödsligt, huru glädjefattigt, ja, bedröfligt 
maſte icke detta lifwet blifwa för en chriſten, om han icke beſtändigt 
har desſa ſtora, ewiga tingen för ſitt öga! 

Da nu apoſtelen ſäger, att wi dro i Chriſtus utwalda, förrän 
Denna werldens grund blef lagd, will han dermed paͤminna of om det 
ewiga, faſta och orubbliga i Guds naͤd emot oß genom Chriſtus. 
Han will ſäga: Det, ſom jag nu förkunnar eder, är icke naͤgon ny, främ⸗ 
mande eller owiß ſak, utan den urgamla, den är äldre än himmel och 
jord. Ty förrän werlden ännu war grundad, hade Gud i ende Sonen 
utwalt oß och beſlutit i tidens fullbordan ſända Honom till oß att 
uppenbaras i mar natur, att blifwa wart lif och wart us. Ingenting 
är fa oföränderligt fom Guds ewighetsraͤd. Hwad Gud "efter. fin egen 
wiljas goda behag“ har beſlutit, kan aldrig i ewighet förändras. Hans 
gäfwor och kallelſe dro ſaͤdana, att Han kan icke ängra dem“. Icke 
heller kan naͤgon annan matt omimetgöra eller förhindra det, fom Gud 
har beſlutit. Han, fom fkapat millioner werldar och med ſitt allmaktsord 
föreſtrifwit dem deras oföränderliga banor, ſtulle Han Lata ſitt ewiga 
uppfat rubbas eller förhindras? Faſtän hans motſtaͤndare, djefwulen, 
förde menniſtan i ſynd och död, ſtulle Han derföre laͤta henne, utan 
hopp och räddningsmedel, ewigt blifwa i döden? Nej, lifwet, fom war 
när Fadren, maͤſte uppenbaras i köttet och blifwa menniſtornas us 
frälsning och hopp — ſaͤſom Han hade utwalt of i Honom, förrän 
werldens grund war lagd. Wi ſtola derföre aldrig förgäta Guds ewig⸗ 
hetsräd om menniſkan och „hans uppſäͤts faſthet“, hwilket med all ſin 
rikedom pa tröſt och ſalighet alltid ſtär qwar, hwad helſt of händer, 
och hwad helſt wi hos of fe och känna. Gud har dock ſtapat menniſtan 
till ſitt beläte, ſitt barn och ſin arfwinge och, förrän werldens grund 
lades, lagt grunden för war frälsning, “utwalt, of i Chriſtus“, d. ä. i 
ſitt ewiga raͤd faſtſtällt att genom Honom bota ſyndafallet, göra Honom 
till waͤr andre Adam, war medlare och ſalighetshöfding, pa det hwar 
och en, ſom i ſin nöd wände ſig till Honom, med tron omfattade 
Honom, ftall icke förgaͤs, utan fa ewinnerligt lif. Da Han fadant 

Betraktelſer för hwar dag af aͤret. 7 


hade beſlutit, ſtapade Han menniſtan till fitt barn och fitt rikes arf⸗ 
winge, faſtän Han mycket wal. fag förut ſyndafallet och all den ſynd 
och det elände, fom detta ſtulle utbreda öfwer menniffoflagtet. Han 
wißte wal, huru det ſtulle botas. Hans wiljas rad ſtulle icke blifwa 
om intet. Han tillredde ock derföre redan af begynnelſ en himmelens 
boningar för menniſtan; ſaͤſom Chriſus ſäger fig pa ytterſta dagen ffola 
inbjuda fina trogna: Kommen, J min Faders wälſignade, och beſitten 
det riket, font är eder tillredt ifraͤn werldens begynnelſe.“ Han tillredde 
derföre äfwen hennes boning under pröfwotiden med all kunglig rikedom 
och prakt — allt giorde Han för menniſtan — byggde, planterade och 
prydde at henne pa jorden och uppfyllde denna med allt, hwad för 
hennes behof eller förnöjelſe fordrades, och fade: Allt detta har jag 
gifwit eder! Raͤden öſwer fiffarna i hafwet och öfwer faglarna under 
himmelen och öfwer alla djur, fom kräla pa jorden.“ 

Att betrakta denna Guds urſprungliga afſigt med menniſtan, kan 
ofta med en wäldig tröſt och glädje ſtyrka ett bedröfwadt hjerta. Huru 
har icke det i djup bedröfwelſe hugſwalat maͤngen chriſten, daͤ det blott 
blifwit honom af Anden gifwet att tänka: Du är ju dock ännu en 
menniffa! Gud har ju dock i fit hjerta naͤgra ſtora, ewiga naͤdes⸗ 
tankar för menniſtan. Han har ju om henne ett oföränderligt rad och 
ett ſynnerligt fadershjerta. Han är derjemte en allsmäktig Skapare! 
Jag kan da aldrig ſjunka fa djupt, att Han icke ännu kan upphöja mig 
och — ſin herrliga naͤd till lof — göra naͤgot koſtligt af mig. Daͤ 
wara förſta föräldrar fa owärdigt bröto hans billiga bud — de, fom 
likwäl hade alla behöfliga krafter att halla det — med hwilken hjertlig 
huldhet förbarmade Han ſig icke ändaͤ öfwer de fallna barnen, uppſökte 
och tröſtade dem! Od) da Han gifwit of fin ende älſkade Son till war 
broder och Frälſare, Da mafte Han icke wara fa liknöjd om menniſkan! 
Nei, Da maͤſte Han hafwa naͤgon djupare faderskänsla för henne. Ho 
wet, huru mycket godt en fa ftor Fader ännu kan göra mig?“ Sadana 
betraktelſer öfwer det, ſom war af begynnelſen, kunna rikligen glabja 
och fröjda of, när wi fa nad att djupare betänka det. 


Oſägliga naͤd! Ga allenaft en Gud 

Kan älſka. Nu lefwer mitt hjerta. 4 

Sä ſyndig jag är, ftir jag prydd fom en brud 

J Frälſarens lydnad och ſmärta. 

Fraͤn djup och till djup i Guds ewiga räd 

Serafen ej ſkädar ett under af naͤd GO) „der 
Sa Therrligt fom menniſkans frälsning. int opiate 1H 
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Den 19 Februari. 
Allt det ſom ide gar af tron, det är ſynd. Nom, 14: 23. 

Tron, ſamwetet, det inre goda förhaͤllandet till Gud — ſe der de 
ömma ögonſtenarna, hjertat och lifskällan i den nya menniffan! Manga 
ſaker Gro wigtiga i det andliga, ſaͤſom kärlek, ödmjukhet, uppriktighet, 
goda gerningar; men ett allena är lifwet, ett är hjertat i kroppen! 
Detta är tron, ſamwetet, det inre medwetandet om Guds wälbehag. 
Härtill höra twaͤ ting: förſt att man genom evangelium och naͤden i 
Chriſtus är frigjord fran den lagiſta träldomsanden, har faͤtt ſyndernas 
förlaͤtelſe och wißhet derom och nu lefwer i en evangeliſt barnaſkapsande, 
i en förtrolig wänfkap med Gud. Detta är det förſta wilkoret och källan 
till all ſann gudaktighet, all kärlek, luſt och kraft till det goda. Saknas 
Denna: förtroliga barnaſtapsande, da är allt, hwad Gud äfkar, ſwaͤrt, 
tungt och omöjligt, och alla gerningar ato trälens twungna och owilliga 
tjenſt. Dermed följer daͤ, förſt att desſa gerningar icke behaga Gud, 
ty Han will icke hafwa naͤgon twungen tjenſt, och “alla de, fom umgaͤs 
med lagens gerningar, dro under förbannelſe“; och för det andra, att 
jag är wanmäktig, att jag far ingen kraft till det goda, utan ſynden 
blir genom lagen mer och mer wäldig. Deremot, när jag fäͤtt för⸗ 
ſäkran om Guds wänſtap, när min Gud tillſagt mig: War wid godt 
mod, min ſon, dina ſynder förlaͤtas dig“ — o, da lefwer jag, da brinner 
jag, daͤ är Han och hans ok mig ljufligt och hans börda är lätt. Da 
min Gud tillſagt mig: Du är min, da gar jag bort med en ſalig hem⸗ 
lighet i mitt hjerta; jag har en wän, en ſtatt, en herrlighet af oför⸗ 
liknelig art — da “twingar mig ſaligt denna Chriſti kärlek“ att i allt 
tena Honom, att lefwa icke mer mig fielf, utan Honom, fom är för 
mig död och uppſtaͤnden. Se der hjertat och lifwet i all ſann gudak⸗ 
tighet! — För det andra fordras till denna tro, till detta medwetande 
om Guds wälbehag, att jag ockſaͤ wet, att det lefwerne, de gerningar, 
fom jag egentligen och med wilja öfwar, dro för Gud behagliga; att 
jag gör dem juft derföre, att de äro enliga med Guds ord och 
wilja. Hwad jag af ſwaghet felar, det hör till de ſynder, fom jag 
dagligen inlägger i Fader war” och beder: Förlät of waͤra ſtulder“, 
och för hwilka jag tror en ewig och beſtändig förlätelſe. Men det lef⸗ 
werne, fom jag egentligen öfwar, det jag med wett och wilja gir ſaͤſom 
min egen gerning, det maͤſte wara enligt med ordet; annars kan det 
icke ft tillſammans med tron och ett godt ſamwete, om jag icke haͤller 
det för godt och enligt med Guds wilja. Detta medwetande, ſom man 
kunde kalla tron uti gerningarna, är egentligen den tro, ſom apoſtelen 
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talar om uti wart ſpräk: Ty allt det fom icke gar af tron, det är ſynd.“ 
Allt det, fom icke flyter ur ett ſaͤdant hjerta, fom förſt är benaͤdadt 
genom den rättfärdiggörande tron pa Chriſtus och lefwer i Gus 
wänſtap och, för det andra, har i Guds wilja ſin lefnadslag och gör 
fina gerningar i den mening, att de aro enliga med Guds wilja — 
allt det, font icke flyter ur denna källa, det är ſynd. Har fe wi, huru 
det förſta budet är källan och wilkoret för alla de öfriga budens upp⸗ 
fyllande. Att Gud är hjertats Gud, att hjertat öfwer all ting tror, 
älſtar och fruktar Gud, detta är hufwudſaken i allt chriſtligt lefwerne. 

Det är icke utan ſtäl, wi bruka fa manga ord härom; ty näſt den 
ftora hufwudartikeln om war rättfärdiggörelſe genom tron, är detta den 
förſta och wigtigaſte läropunkt, nemligen hwad ſom är ett rätt chriſtligt 
lefwerne, eller goda, för Gud behagliga gerningar. Derföre har ock 
djefwulen i alla tider förnämligaſt anwändt all ſin makt till att för⸗ 
wända desſa twa hufwudpunkter. Se wt pa Chriſti tid, fa finna wi, 
huru det war juſt i desſa twenne punkter läran war förwänd, och hurn 
allt, det Herren lärde, gick derpaͤ ut, förſt att ingen lefwande war för 
Gud rättfärdig, utan all rättfärdighet inför Gud beſtod endaſt i hans 
„gang till Fadren“; ſedan, att inga blott yttre gerningar utgjorde nagot 
för Gud behagligt lefwerne, utan att Gud wille hafwa hjertat. 

Den, fom nu werkligen will ſtä wal med Gud, wandra hans 
wägar och föra ett rätt chriſtligt lefwerne, pröfwe ſig efter detta ſtycke! 
Det är förſträckligt hwilket ſtrymteri, ſom i detta fall öfwas, i det man 
wäl will föra ett chriſtligt lefwerne, men alldeles förgäter att gifwa akt 
pat hufwudſaken och wilkoret för detſamma, hwilket är att lefwa i Guds 
wänſkap, i tron pa hans wälbehag. Laͤtom of icke frefta Herren!“ 
Han fer wal, huru du har det. Och Herrens ögon fe efter tron”. 
Hwad hjelper det dig, att du gör dig möda med gudaktighet och chri⸗ 
ſtendom, när Herren dock till ſlut förkaſtar alltſammans ſaͤſom ſtrymteri 
och ſynd? Ty allt det icke gar af tron, det är ſynd. 


Bepröfwa mig, min Gud, förnim, hur jag det menar, 
Om jag i ſanning dig med hjertats luſt här tjenar 
Se till, om ej ännu pa orätt wäg jag är, ‘ihe 
Och led mig pa den wäg, fom till ditt rike bär. 


— 101. — 


Nen 20 Februari. 


J ären jorbens ſalt. Ar det fa, att ſaltet miſter fin falta, hwar⸗ 
med ſkall man dä falta? Till intet mer är det nyttigt, utan 
att man kaſtar det ut och later det trampas af menniſkorna. 
Matth. 5: 13. 


O, att alla paͤnyttfödda chriſtna matte förſtaͤ och befinna, i hwilken 
fara de dro i de tider, daͤ chriſtendomen winner bifall och frid, och 
werlden är from och blid i anſigtet! Da är det fara, att de ſöfwas 
och neddragas i ljumhet och werldslikſtällighet ſamt förlora fin andliga 
kraft och beſtämdhet. En ſaͤdan mild och ſöfwande tid har redan i mer 
eller mindre man börjat inträda pa wisſa orter i wart land; och det är 
forgligt att ſtaͤda, huru faltet der will miſta fin falta. “Da gir man 
tig en egen, helt lagom, hygglig och behaglig chriſtendom, fom blott 
rörer fig med naͤgra wisſa andaktsöfningar och naͤgra wackra menniſto⸗ 
kärlekens werk, dem werlden kan bifalla och priſa; men om hjertats 
paͤnyttfödelſe, om den bättring, fom är inför Gud — derom är mindre 
angeläget, det ſtyndar man haſtigt förbi! Men hör, hwad Chriſtus 
ſäger: „J ären jordens ſalt. Yr det fa, att ſaltet miſter fin’ falta, 
hwarmed ſtall man daͤ ſalta? Till intet mer är det nyttigt; utan att 
man kaſtar det ut och laͤter det trampas af mennifforna.” Da en 
chriſten genom menniffobehagfambet förlorar Andens kraft och beſtämdhet, 
fa att han icke mer formar att med ord och efterdöme ſtraffa det onda 
och bekänna Chriſtus, daͤ är han till intet mer nyttig, utan han för⸗ 
trampas af mennifforna — han blir. fa öfwermaͤttan böjlig efter alla 
menniffor, att han later allting behaga fig och aͤtminſtone med fin tyſtnad 
ſtyrker det ſyndiga, ogudaktiga wäſende, fom han borde beſtraffa. Da 
har ſaltet miſtat fin falta, och ljuſet är ſatt under ffappan. Och hela 
zrunden är, att man will hafwa frid och wänſtap med alla — nej, 
ännu djnpare ligger grunden: der är redan nägon briſt i ſjelfwa naͤde⸗ 
lifwet, i ſyndens kännedom och i trosförhaͤllandet till Frälſaren. Blott 
detta uppfriſtas, och Chriſtus blir dig kärare, da blir Andens nitälſtan 
mäktigare än alla menniſtors wänſtap eller hat. Hafwen ſalt uti eder, 
ſäger Herren, men icke naturens eller det retade lynnets bitterſalt, utan 
här talas om den ſanna kärlekens nitälfkan, fom endaſt Guds Ande 
werkar. War gerna bm, mild och ſaktmodig i dina förmaningar; wakta 
dig för allt groft och olämpligt förfarande, da det gäller widröra ſaͤ 
ömtaͤliga ſaker ſom menniſtors ſjelfkänsla; ja, befatta dig icke dermed, 
om icke kärlek och ödmjukhet fa regera i ditt hjerta, att de kunna för⸗ 
nimmas i ditt hela wäſende. Men laͤt icke förſigtigheten och ödmjuk⸗ 
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heten blifwa en kraftlös efterbojlighet, fom nu mer gor allgintet, fom 
blott af ömhet för den menffliga känslan och friden Later dina med⸗ 
menniſtors ſjälar fara till helwetet, utan att du med ett enda ord ſökt 
att warna dem. Tänk pd. ewigheten! Alſta din näſta ſaͤſom dig ſielf. 
Kärleken ware utan ſtrymtan; haten det onda, blifwande wid det, font 
är godt. Edert tal ware Yufligt, men bemängdt med ſalt. 

Men det är icke blott med bekännelſen och den hulda, broderliga 
förmaningen, fom wi ffola bewiſa chriſtendomens kraft och allwar, utan 
ockſa med all waͤr umgängelſe“. En chriſtendom, hwilken icke ſaͤſom 
ett ſalt gör ſweda i werldens ögon, utan kan af henne gillas och priſas, 
ſaͤſom “lagom“, den chriſtendomen ſaknar wisſerligen ſaltet, kraften och 
ſmörjelſen. Sank, da Herren Chriſtus ſäger: We eder, da alla men⸗ 
niſkor lofwa eder! Sa ſäger od apoſtelen: Werldens wäuſkap är Guds 
owänſkap. O, ſtanna och tänk pa ſaͤdang ord! De fta icke att jäfwa, 
det är Herrens ord. — Om du blott tillfälligtwis och i naͤgot enftata 
afſeende winner ett pris af werlden, [a är det annat och kan wal banda 
en chriſten, enligt apoſtelens ord: Genom ära och ſmälek, genom ondt 
rykte och godt rykte.“ Men att den egentliga riktningen af ditt wäſende 
och hela wandring behagar werlden, det de naͤgot, fom alls icke rimmar 
fig med Chriſti och hans apoſtlars ord och egempel, Stanna dock och 
tint derpaͤ, att du ide matte löpa fafängt. Aren ila, och döden kommer 
ju ofta [a owäntad; om daͤ ſjelfwa wägen icke är den. 1 är det ju 
öfwer all beſtrifning olyckligt. 5 


Hwad ſüga be wende Bea 84 

De ſäga: War waken, o jal, 

Och följ ej de löſa föraktares ſtig 

Och blif ej en luſtarnas träl! 

Ma werlden ej dara, ej fängsla pa nytt 
Det hjerta, ſom en gang deß s flytt. 
O, war waken!“ : 
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Ben 21 Februari. 


Genom hwilka (Guds och Jeſu Chriſti herrlighet och dygd) de 
dyraſte och allraſtörſta löften äro of gifna. 2 Petr. 1: 4. 

Den ſtore Herren Gud, fom i begynnelſen ſtapade detta beſyn⸗ 
nerliga ſlägtet, menniſtan, ſig till beläte, till barn och arfwingar, har 
daktadt ſlägtets djupa ſyndafall dock gifwit detſamma de allraſtörſta och 
dyraſte löften, fa att det ſtannar med ingenting mindre, än att wi 
blifwa hans Sons beläte lita”, hans ewige Sons "brdner” och “med- 
arfwingar“ till en ewig och öfwer all maͤtta wigtig herrlighet i him⸗ 
melen. För detta ſtora mal gaf Han menniſtan redan pa ſyndafallets 
dag det löftet, ſom wäl ma kallas det Lallraſtörſta“, och i hwilket alla 
andra äro innefattade ſaͤſom uti ſitt frökorn, löftet om en Frälſare, 
gwinnans jad, fom ffulke ſöndertrampa ormens hufwud. Det löftet 
förnyades oupphörligt, förſt till patriarkerna och fedan till profeterna, 
och föremaͤlades Israels folk genom de oräkneliga blodiga offren i deras 
gudstjenſt, hwilka offer alla utgjorde blott ett enda ſtort löfte om en 
kommande förſoning. Af hwilka löften om denne Frälſare det gamla 
teftamentet är uppfyldt, derom kan man fa ett flags paͤminnelſe och 
öfwerblick, om wi blott erinra oß de namn, under hwilka Han utlof⸗ 
wades — de högſt betydelſefulla, de löftesrika namnen t. ex. qwinnans 
ſäd, ormaförtramparen, Abrahams wälſignelſe, Jesſe rot, Davids ſon, 
Förlosſaren, Herren i Israel, Zions konung, den ſtore Profeten, Herrens 
Zemah, alla hedningars tröſt, furſten och läraren i folken, hedningarnas 
Gus, Herrens arm, Herrens ſmorda, Guds ſalighet af Zion, rättfär⸗ 
dighetens predikare i den ſtora förſamlingen, Zion’ gyllene ros o. ſ. w. 
Och om denne utlofwade perſon ſäges det uttryckligt, att Herren kaſtade 
alla wara ſynder uppaͤ Honom, att Han bär waͤra ſynder, att“ Han 
har gifwit ſitt Lif till ſtuldoffer“, att “genom hans far wi dro helade“, 
att "genom hans blod faͤngarna utſläppas utur kulan“, att Han „förde 
fängelſet faͤnget“, att Han war helwetet ett gift och döden en plaͤga“, 
att Han "genom fin kunſtap ſtall göra manga rättfärdiga, ty Han bär 
deras ſynder“ o. ſ. w. Omſider, daͤ tiden wardt fullkommen, ſände 
Gud fin Gon, ford. af qwinna, gjord under lagen, pa det Han ſtulle 
förlosſa dem, ſom woro under lagen, att wi ſtulle fa barnaffapet. Da 
baͤdade ängelen en jungfru i Israel om hans födelſe, hans namn och 
hans ärende: Du ſkall kalla hans namn IESus; ty Han ffall frälſa 
fitt folk ifrän deras ſynder. Och när den ſtora ſtunden war kommen, 
att Han ſtulle fullborda fitt werk, den natten, da Han wardt forradd”, 
fade Han fielf om ſitt blod: Detta warder utgjutet till ſyndernas för⸗ 
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laͤtelſe. Sedan utgick en ftor evangeliſters ftara, hwilkas ſönderdelade 
eldstungor dock gaͤfwo ett och ſamma wittnesbörd: Jeſu Chriſti, Gude 
Sons, blod renar of af alla ſynder. ' 

Se nu: fran detta ſtora wittnesbörd härflyta ſedan de dyra och 
allraſtörſta löften till hwarje enſkild troende. Hwar och en, ſom, ned⸗ 
flagen och brottslig för Guds lag, nu afallar Jeſu namn om ſyndernas 
förlaͤtelſe, har de beſtämdaſte löften, att alla hans ſynder “dro nedſänkta 
i hafwets djup och ffola aldrig warda paͤtänkta; att han är alldeles 
ren för Guds ögon, fa att Gud ſjelf kallar honom ſnöhwit; att hans 
ſynd flall wara "fa langt ifraͤn honom, fom öſter är ifraͤn weſter“; att 
Guds nad är fa wäldig öfwer all hans ſynd, fom himmelen är hog 
öfwer jorden; att de trogna dro för Gud rentaf “gjorda täcka i Honom, 
fom är kärkommen“; att wi dro “ide mer under lagen, utan under 
naͤden“; att faſtän wal lagen warit oß en tuktomäſtare till Chriſtus“, 
wi likwäl nu, ſedan tron är kommen, "ite längre dro under tuktomä⸗ 
ſtaren“ o. ſ. w. Allt detta ma tote 18 de dyra och allraſtörſta 
löften“. 

Men att det ännu kallas löften, daͤ wi likwäl redan faͤtt det ut⸗ 
lofwade, är icke blott ett bibelns taleſätt, utan har ock en betydelſe, 
fom wi aldrig fa glömma, nemligen att allt detta, fom är of gifwet, 
ännu är fa alldeles främmande och hemligt för war känsla, wart för⸗ 
nuft och alla ſinnen, att wi endaſt genom ett faſt litande pa Herrens 
tillſägelſer derom kunna behaͤlla war tröſt, i det wi icke annat fe och 
känna, än att wi ännu hafwa ſynd och dro under lagen, fa att wi 
maͤſte wara för Gud wederſtyggliga och odrägliga li ſtället för rena och 
täcka. Derföre, om du will blifwa ui tron, fall du bereda dig pa att 
oupphörligen känna och fe motſatſen i dig ſjelf, och pa det meſt en⸗ 
trätna ſätt haͤlla ögonen fäſtade paͤ, hwad den ſtore Guden gjort och 
ſagt. Annars är du fnart nedgräfd i din uſelhet. Du maäͤſte fa 
hafwa Guds tillſägelſer inpräglade * dig, att du kan fe ſynden hos dig 

och dock ſäga: Jag har ingen ſynd, jag är alldeles fri, ren och helig; 
All min ſynd är ingen ſynd, nemligen för Gnd, ſom wet, hwad Chriftr 
blod gäller; det är intet fördömligt i dem, fom dro i Chriſtus Jeſus. 
Faſtän jag ſjelf icke har nagon rättfärdighet, är jag dock fullkomligt rätt⸗ 
färdig för Gud, ſom wet, hwad Chriſti rättfärdighet gäller. Det 
grundar fig allt pai Gubs eget ewiga ord om fin Son.“ ; 

Sä fannt ſom Gud ſtapat of alla till Pan, 

Sa ſannt fom wi alla maft fall, 

Sa ſannt fom Guds Son ifrän diefwulens pes 

Har riktigt förlosſat of alla, 126 nüt 
Sa fannt ſom Han riktigt utfirde fitt wärf — 

Sä ſannt är jag arme med allt mitt förderf 

Rättfärdig för Gud genom trona. 
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Den 22 Februari. 


Hufwudſumman af budet är kärleken. 1 Tim. 1: 5. 


Det ſtörſta och allraolyckligaſte onda, ſom härflyter af ett lätt⸗ 
finnigt och falſtt umgaͤende med lagen, är det, att ſjälar, fom eljeſt icke 
förakta Gud, utan wilja wara naͤgot helt annat än werlden, wilja wara 
Guds barn och efterföljare, blifwa dock ingenting mer än werkhelgon, 
inbilſta och förblindade fariſeer, mycket mer oattomliga för Herrens 
Ande än de ogudaktigaſte ſyndare; ſaͤſom Chriſtus fade: Publikaner 
och ſtökor ffola ga in i himmelriket förr än J.“ Denna förſoffande, 
tjuſande och förblindande werkhelighet uppkommer derigenom, att en 
menniſta umgaͤs fa falſtt med Guds heliga lag, att hon endaſt fer pa 
gerningarna, endaſt pa huru man flall lefwa, och icke gifwer akt ya 
hjertat, deß kärlek, renhet och helighet, hwilket är det förſta och det 
wigtigaſte, Gud kräfwer i ſin lag. Nej, hon gor fig i ſtället en wif 
dagordning af naͤgra fromma tatttagelfer, af ſaͤdant fom hon kan komma 
ut med, t. ex. att hon aflägger aͤtſtilliga framſtaͤende ſyndawanor och 
begynner en daglig öfning af Guds ord och bönen, och är nu tröſtad, 
likſom hon nu hade gjort, hwad hon borde, likſom det warit blott detta, 
Gud fordrade af of — da hon likwäl knappt har ens märkt, hwad Han 
kräfwer i det förſta budet, mycket mindre fullgjort det. Och när hon 
nu icke alls bryr ſig om ſaͤdana ſtycken, ſom Gud allraförſt kräfwer, 
fom utgöra det förſta och ypperſta budet, när hon helt haſtigt öfwerfar 
och förbiſer det, ſom är ſtörſt i lagen, fa är ju det att rentaf öfwa 
falffhet: infor Guds anſigte, det är ju uppenbarligen att drifwa ett wißt 
gäckeri med Gud. Ty när hon kan göra en ſaͤdan ftilnad pa Guds bud, 
har hon ju dermed bewiſat, att hon i fin fromhet icke fragar efter Gud, 
utan endaſt aktar naͤgra gerningars eget anſeende, ja, aktar fig ſjelf, 
ſin egen förträfflighet och helighet, men icke Gud, icke hans heliga ögon, 
hans wilja och bud, mej, desſa gäckar och föraktar hon. Hon fägnar 
fig dt, att hon kunnat aflägga den och den ſyndabfningen, t. ex. hon 
plägade förut ſwärja eller mißbruka Guds namn, nu gör hon aldrig 
mer det; hon plägade förut ohelga ſabbaten med werldsligt arbete eller 
tidsfördrif, nu gör hon aldrig det, utan will nu öfwa Guds ord hela 
den dagen; hon lefde förut i naͤgot ſtadligt öfwerflöd i mat, dryck eller 
kläder, nu har hon aflagt ſaͤdant; ja, hon lefde tanffe i naͤgon laſt, i 
otukt, eller i bärlighet i handel och arbete, nu har hon med Guds nad 
aflagt ſaͤdana ſynder: är icke der den ena ſegern efter den andra? är 
ide der helgelſe? är icke der en omwänd mennifia, en chriſten? — Hon 
gör ännu mer: Hon plägade förut aldrig det minſta bry ſig om andras 


1 


wäl eller we, nu tager hon hela werldens nöd ſig till hjertat och gör 
menniſtor bade lekamlig och andlig hjelp: dro icke der Andens frukter? 
är icke der kärleken, ſom är lagens fullbordan? Och ffulle icke den 
ſjälen, fom har ſaͤdana gerningars wittnesbörd, wara tröſtad? Skulle 
icke hon hafwa rättighet att tro och tillegna fig Chriſti förtjenſt? Men 
att hon pa ſamma gaͤng bedrifwer ett ſtort ſtalkſtycke infor. Gud, aldrig 
aktar hans förſta och vpperſta bud om hjertat, aldrig gifwer akt pa, 
huru der inne är, t. ex. med kärleken till Gud, med renheten i tankar 
och begär, med renheten ifraͤn egenkärlek, ſjelfbehag, afund, hat — att, 
hon är en ſaͤdan ſtrymtare, fom icke aktar desſa inre ſynder, det fer hon 
icke. Och hwarföre ſer hon icke det? Det kommer af den roſenſflöja 
af utwärtes helighet och goda gerningar, fom fa öfwertäcker hennes 
inre, att hon aldrig kan ſe den ogudaktighet, ſom der raͤder. Men 
heter icke detta att umgaͤs falſtt med Guds lag, att icke laͤtſa märka, 
huru Gud allraförſt ſer efter hjertat, huru hwarje Guds bud allraförſt 
fordrar den inre heligheten, och att Gud är en helig nitälſtare, ſom icke 
later fig bedragas med gerningar, utan will hafwa hela menniſtan efter 
ſitt ſinne, ſaͤſom Han ſäger: Waren heliga, ty jag, Herren eder Gud, 
är helig.“ F etbintß HA . 

Det war detta ſtrymteri, detta falſta ſpel med lagen, för hwilket 
Herren Chriſtus alltid angrep fariſeerna, da Han t. ex. ſade: J gören 
dryckeskaret och fatet rent utantill, men inwärtes är det fullt med rof 
och orenlighet. J ären lika de hwitmenade grafwar, hwilka utwärtes 
ſynas dägeliga, men innantill äro fulla med de dödas ben och all 
orenlighet. Saͤ ſynens ock J utwärtes rättfärdiga, men inwärtes 
ären J fulla med ſtrymteri och odygd. J gören tionde af mynta, dill 
och kummin, men laͤten beſtä det, fom är ſwaͤraſt i lagen, domen, 
barmhertigheten och tron. Detta ſtulle man göra och icke laͤta det 
andra.“ O, att wi dock en gaͤng waknade och kunde beſinna, att detta 
är Herrens Chriſti nitälſtan om lagen, att pa detta fatt fer och dömer 
Gud öfwer wart förhallande till denſamma! 


Af lagen fördömd, ja, förtappad i mig, 
Förtjent af den ewiga döden, ey 
Jag flyr till dig, Jeſus, förbarma du di 
Och blif mig en tillflykt i nöden. 8 

Jag brutit mot alla Guds heliga bund 
Och har ej det minſta, font gäller för Gud, 
O, ga ej till doms med mig arma! 
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Den 23 Februari. 


Tänk pa ſabbatsdagen, att du helgar honom. 2 Moſ. 20: 8. 
Att Herren Gud lägger naͤgon ſynnerlig wigt pa hwilodagens hel⸗ 
gande, gifwer Han tydligt tillkänna dermed, att Han icke helt enkelt 
bjuder: Du ſtall helga hwilodagen, utan befaller of paͤ förhand tänka 
derpä. En mindre wigtig fat kan man genaſt företaga utan att förut 
tänka derpaͤ; en fat, ſom man maͤſte förut tänka pd, maͤſte wara af 
naͤgon beſynnerlig wigt och angelägenhet. Men det andra, man i detta 
ord plägar fe, är det, att wi ock ſtola pa förhand ſtälla waͤra timliga 
angelägenheter ft, att det ma blifwa of möfligt att hafwa ſabbaten 
oſtörd för deß rätta helgande. Manga’ ga miſte om ſabbatens wälſig⸗ 
nelſe, om ſjälens hwila i Gud och hans ‘ord, blott derigenom, att de 
icke förut tänka pa ſabbaten att befria honom tfraw ſädana göromaͤl 
eller ſaͤdana beſök, hwilka förhindra dem och deras hus ifraͤn ſabbatens 
helgd. Maͤngen lider af hinder, hwilka han ſjelf kunnat undanrödja, 
om han hade aͤtlydt detta Herrens ord: Tank pa ſabbatsdagen, att 
du helgar honom.“ 
Men bwad ſtola wi da gira för att helga hwilodagen? Huru blir 
ſabbaten helgad och huru blir den ohelgad? War lärofader Luther ut⸗ 
trycker detta i en kort, men innehaͤllsrik ſammanfattning ſaͤlunda: Wi 
ſkola frukta och älſta Gud, fa att wi icke förakta predikan och Guds 
ord, utan halla det heligt, höra det gerna och lara.” Detta är i nya 
teſtamentets anda, hwad ſabbatsbudet kräfwer. Wi ffola blott hafwa 
ett ſaͤdant ſinne, fom älſtar Guds ord, fa ffola wi ock ſäkert i werk och 
gerning helga hwilodagen. Förſt är det en ganſta ſwaͤr ſak att (a före⸗ 
ſtrifwa den yttre gerningen, att det pasſar för hwarje inträffande fall 
och omſtändighet. Och för det andra är ſabbaten icke helgad med de 
förträffligaſte andaktsöfningar och de ſtönaſte gerningar, om desſa icke 
härflyta af gudsfruktan och af kärleken till Gud och hans ord; ty utan 
denna kärlek och gudsfruktan äro de intet annat för Gud än ſtrymteri. 
Gudsfruktan och kärlekens Ande maͤſte bo i ditt hjerta, och fa ſtall den 
äfwen för hwarje ſärſtildt fall ſäga dig, hwad du bir göra eller laͤt⸗ 
i afſeende pa den yttre gerningen. Hufwudſaken är, att wi fa frutty 
och älſta Gud, att wi icke förakta hans ord utan haͤlla det heligt, höra 
det gerna och lära. . 
Hwad tredje budet förbjuder, är ſaͤledes, att hafwa ett fafangligt 
och ogudaktigt ſinne, ſom föraktar Guds heliga ord och derföre äfwen 
kan göra, hwad det lyſter pa hans dag. Och kaſta wi nu en blick ut⸗ 
öfwer werlden och beſtaͤda, huru det i allmänhet tillgaͤr i detta afſeende, 
bd paͤſtöta wi nägra fi forfrddliga och märkwärdiga förhällanden, att 
man kan begynna att ropa af grämelſe och faſa. Wi wilja blott paͤ⸗ 
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peka ett märkligt förhaͤllande. De förſta ord, wi finna i Skriften om 
ſabbatens inſtiftelſe, dro desſa: Och Gud wälſignade den ſjunde dagen 
och helgade honom“. Den ſjunde dagen är alltſaͤ en af Gud wäl⸗ 
ſignad“ dag. Wi maͤſte ock med fullt hierta erkänna, att det blef äfwen 
en wälſignad dag framför alla dagar i tiden, den dag, dna: Guo will 
ſärſtildt möta menniſtan och utgjuta öfwer henne en wälſignelſe, ſom 
endaſt ewigheternas bändliga lof af de faliga ſtarorna inför Guds thron 
ſtall kunng rätteligen bepriſa — en wälſignelſe af hög, himmelſt och 
ewig art, fa att den ſtall fluta i den bändliga ſaligheten. Widare heter 
det, att Gud helgade den dagen; den fiulle wara en helig dag för alla 
Dagar, afſtild blott för heliga och himmelſta ting. Men bwilken beſyn⸗ 
nerlig och förſträcklig ſyn, da wi betänka, hwad denna dag är för den 
otrogna hopen, nemligen i baͤda desſa nämnda hänſeenden den ptterli⸗ 
gaſte motſats: den ſtörſta firbannelfe och den oheligaſte dag ibland alla 
wara dagar. Arbetsdagarna kunde kallas heliga, jemförda med hwilo⸗ 
dagen, efter werldens bruk af denſamma. De fleſta af werldens barn 
göra under arbetsdagarna helt wackert blott ſin lofliga kallelſes werk; 
men pa ſabbaten ſtall man ut och ſtöta fina nöjen, och dertill maͤſte 
man hafwa, hwad hjertat begär, nemligen ſynden, nemligen köttets till⸗ 
fredsſtällelſe: den ena i gröfre luſtar, ſaͤſom frosſeri och dryckenſtap, ſpel 
och dans och nattliga utſwäfningar; den andra pa finare ſätt, i blott 
lättja och tidsfördrif, faͤfängligt tal, ſtämt och lättſinniga ſällſtaper, 
ſtcädeſpel och lekar — hwarjemte äfwen det, fom pa andra dagar wore 
oſkyldigt, ſaͤſom jordiſtt arbete, werldsliga ſtudier, m. m. blir pa den af 
Herren helgade hwilodagen uppenbar ſynd. Korteligen, när man be⸗ 
traktar, huru det i allmänhet tillgaͤr, maͤſte man ju beſanna det ordet, 
att “ſöndagen är ſynddagen“. 

Men att ſabbaten blir. till en förbannelſe, det ſter äfwen pa ett 
finare, ett andligt och förbörgadt ſätt, nemligen hos dem, fom wal 
utwärtes haͤlla ſabbaten med ordentlig kyrkogaͤng och utwärtes brut af 
ordet, men utan hörſamhet och helig fruktan för den Herren, ſom deruti 
talar till dem, utan botfärdighet och lydaktighet. De hafwa ock en 
ſaͤdan förbannelſe af ſitt hörande, att det hade warit dem bättre, om 
de utöfwat blott jordiſtt arbete pa den dagen — de hafwa nemligen 
blott en förökad förhärdelſe och förblindelſe till frukt af fitt hörande; ty 
ju mer ett ſinne öfwas att faͤfängt höra Guds ord, deſtomer förſlöas 
och förhärdas det. Den ſom icke med uppriktighet infor, Herren will 
genaſt lyda och ſölja hans ord, den blir endaſt förhärdad af deß hörande. 
Pa detta ſätt blir den dag, fom Herren Gud wälſignade, för hak mais 
färdiga och falſta finnet en förbannelſe. 


Mitt hjerta, Jeſu, denna dag Med fröjd jag till ditt ord i 8 
Stall helgas dig till ara, Att af ditt blod min ſtyrka ü a ; 
Lat denna röſt till ditt behag Och ting utaf din lära. 


Ett heligt offer bara, 


; 
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Aen 24 Februari. 


Herren har behag till ſina werk. Pf. 104: 31. 

Hwar och en plägar ju älſta, det han ſjelf gjort. Mycket mer 
Herren, hwilkens alla werk dro idel ſtönhet och fullkomlighet. Tänk wat 
pa Denna omſtändighet; ty den har en wäldig tröſt med fig. Skulle 
ide Gud wara nöjd med, hwad Han ſjelf gjort? Han maͤſte ju hafwa 
behag till fina egna werk! Men hwareſt dro nu hans werk? Manne 
hos djefwulen i helwetet? Beware of Gud! Till fin närwarande 
geſtalt är han ſjelf fin werkmäſtare. Männe da hos änglarna i him⸗ 
melen? Annu icke! De hafwa ſjelfwa i werkförbundet förwärfwat ſin 
herrlighet och tillkämpat fig fina kronor. Manne hos de ſſelfrättfärdiga 
och i desſas egna förtjenſter och dygder? Alldeles icke! Det är deras 
egna werk, de ſtola ock ſjelfwa ſwara för fig. Hwar finna wi daͤ Herrens 
werk, ſom utgöra hans luſt? Der en publikan flaͤr fig för ſitt bröſt: 
"Gud, miſtunda dig öfwer mig, ſyndare!“ Der en Barthimeus ropar 
wid wägen: Jeſu, Davids Son, förbarma dig öfwer mig!“ Der en 
kananeiſt qwinna talar om hundarna och ſmulorna, och en förkrosſad 
Magdalena badar Jeſu fötter med fina tarar; der en Paulus glad ut⸗ 
briſter: "Mig är barmhertighet wederfaren“, och en Asſaph: "Herre, 
när jag har dig, fraͤgar jag efter himmel och jord intet“; och der en 
Simon Petrus börjar ſwäfwa pa röſten för att utſäga: „Herre, du wet 
allting, du wet, att jag älſtar dig“ — fi, hwareſt dylika ſaker forega, 
der ſtenhjertan warda förwandlade till ett mjukt ler i hans hand, och 
de ſtaͤlhaͤrda anfigten till wax, fa att Han deri kan intrycka fin bild; 
der fjdlar, fom aldrig fraͤgat efter Herren, nu börja törſta efter lef⸗ 
wande Gud ſaͤſom hjorten efter friſtt watten; hwareſt de rättfärdiga 
begynna att pa ruinerna af fin rättfärdighet knorla ſaͤſom dufwor, och 
de wiſa börja ſtatta fin wisdom ſaͤſom galenſtap; hwareſt arma ſyndare 
börja graͤta wid hans fötter, och fördömda mißgerningsmän gladeligen 
waͤga att aͤkalla Honom fajom förſwarare emot aͤklagaren: der, der är 
hans werk, och der hans werk är, der är hans luſt. Sa är da hans 
luſt ibland menniſtors barn, och det ibland hans fattiga ſyndare. Hos 
dem är hans förnöjelſe; hos dem hans ögonfägnad. Hwad njuter icke 
en naturwän af en ſtön nejd, och den fom planterat en wingaͤrd, hur 
fröjdas han icke att ſtaͤda def blomſtring och fruktbarhet! Ga har 
Herren fin luſt i den srtagard, Han med ſitt förſoningsblod och fin 
Ande planterat pa jorden. Den nya ſtapelſen i en ſyndare — huru 
förnzjer icke den hans öga? Han kan icke fe fig matt derpa; ty det är 
hans werk. Derföre ſäger Han ock till ſin dufwa: Laͤt mig fe ditt 
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anſigte; ty ditt anſigte är ljufligt.“ — Men“, ſäger du, "betta är om 
hans dufwa, de fromma, alffliga ſjälar, i dem kan Han hafwa fin luft, 
icke i mig och ſaͤdana ſom jag; ty jag är en wederſtygglig ſyndare!“ 
Hwad höra wi! Skall Gud nu hafwa behag i din egen fromhet? 
Skall du nu täckas Gud för din egen ſtull? Har du genaſt bortkaſtat 
den tröſtliga ſanningen, att “Herren har behag till fina werk“; att wi 
to "gjorda täcka i Honom, fom är kärkommen“, icke i oR? Men du 
ſäger: „Jag finner idel ſynd och orenlighet hos mig; icke är detta 
Herrens werk.“ Swar: Juſt det, att du finner idel ſynd och orenlighet 
hos dig, det är Herrens werk. Synden är icke Herrens werk; men att 
du känner den hos dig, det är icke naturens werk, icke heller djefwulens. 
Ormens ingifwelſe: J ſtolen warda ſaͤſom gudar“, har uppfyllt hela 
menniſtonaturen med ſjelfförgudning. En förkrosſad och bedröfwad ande 
är derföre ett fadant Herrens werk, att Gud och hans änglar glädja 
fig deraͤt; det är ett ſaͤdant Herrens werk, fom förer förlorade ſöner och 
döttrar i Fadrens famn — ſom drifwer ſyndaren till naͤdeſtolen att 
inſwepa fig i Chriſti rättfärdighet, den “ypperſta klädningen“ — och ſe 
här Guds hjertas ſtörſta luſt och glädje! Den ſom är iklädd Chriſtus, 
den är för Guds öga helig och herrlig, wore han ock den wederſtygg⸗ 
Agaſte ſyndare i fig ſjelf och för fina egna ögon. 


Ja, ſalig den ſjälen, ſom lefwer i tron, 
Med Jeſus i werklig förening; 

Som funnit i blodet en ewig pardon, 

En daglig och ſtundelig rening! : 

Faſt werkligen brottslig, owärdig och ſwag, 
Han aldrig mer dömes af Gud efter lag, 
Ty Chriſtus har dött i hans ſtälle. 
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Nen 25 Fehruari. 


J barn, waren edra föräldrar lydiga i allting, ty det täckes 
Ri se Herren wäl. Col. 3: 20. | 


Denna lydnad för wara föräldrar och dem, fom förſtäs under 
faders och moders namn, ſträcker fig fa langt, att den icke tal mer än ett 
enda undantag, nemligen om föräldralydnaden ſtulle komma i ſtrid med 
lydnaden för Gud. Ty daͤ heter det: Man maͤſte mer lyda Gud än 
menniſtor“, och (hwilken fom älſtar fader eller moder mer än mig, han 
är mig icke wärd“. Med detta enda undantag heter det för öfrigt: J 
barn, waren edra föräldrar lydiga i allting; ty det täckes Herren wal.” 
Sammalunda förmanas tjenarena att “wara lydiga fina köttsliga herrar 
i allting; icke med tjenſt för ögonen, ſaͤſom menniſtor till wilja, utan 
med hjertans enfaldighet och med gudsfruktan, ſaͤſom för Herren och 
icke för menniſtor“. Med afſeende pa öfwerheten heter det likaledes: 
„(Hwar och en ware öfwerheten, fom har wäldet, underdaͤnig.“ „Waren 
underdaniga all menſtlig ordning för Herrens ſkull; ehwad det är ko⸗ 
nungen, ſaͤſom den öfwerſta, eller befallningsmännerna, ſaͤſom de der 
dro ſända af honom.“ Slutligen med affeende pa lärare har ockſäͤ 
Guds ord fina förmaningar och föreſtrifter: Waren edra lärare lydiga 
och följen dem.“ Wi erinra of ater, att lydnaden har fin gräns, 
hwilken den icke fir öfwerſtiga, fa att lydnaden mot föräldrar, öfwerhet 
och lärare ide ma blifwa en olydnad mot Gud, hans ord och ſamwetet. 
Ty ſtulle wara öfwerhafwande wara owärdiga nog att begära en lydnad 
i ſaͤdana ſtycken, hwilka det uppenbarade ordet och det wakna ſamwetet 
notſäga, da maͤſte wi ödmjukt, men beſtämdt neka war lydnad, man 
ma kalla det olydnad eller uppror, eller hwad man will. Men förutſatt 
denna gräns, hwilken beſtämmer, huru laͤngt föräldrarätten och makten 
ſträcka fig öfwer of, dro wi ſtyldiga en vinffrantt lydnad. Och det finns 
intet enda ſtycke, hwarom det gifwes fa manga, allwarliga och hjertliga 
förmaningar ſom juſt om denna lydnad. Wisſerligen kan denna lydnad 
wara underſtundom rätt paͤkoſtande, da be, fom hafwa rätt att befalla 
öfwer oß, mißbruka denna rätt till att gifwa haͤrda och orättwiſa befall⸗ 
ningar, eller förraͤda briſtande urſtiljning, fa att de lydande anſe fig 
mycket bättre firfta den fat, i hwilken de nu ftola endaſt lyda och handla. 
Men fa lange befallningen icke ſtrider emot Guds ord och ſamwetet, är 
dock willig lydnad en ſtyldighet, “icke allenaſt mot de goda och ſakt⸗ 
modiga, utan ock mot de genwördiga“. Det enda, hwartill den lydande 
är berättigad, är att i ödmiukhet och ſaktmodighet gira fina föreſtäll⸗ 
ningar; men uträtta desſa intet, ba mafte man lyda, om man ock derwid 
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{iver ordtt eller infer, att man kunde utföra ſamma fat med wida ſtörre 
wishet och förſtänd; ty Herren har icke befallt of att i detta afſeende 
underkaſta fadrens och modrens befallningar en granſtande pröfning, utan 
att — lyda, i allting lyda. Det ſtenbart harda uti denna Guds anord⸗ 
ning blir förwandladt till idel ljuflighet, och det bittra till idel ſötma, 
om wi blott kunna beſinna, att wi pa detta ſätt göra Herrens wilja, 
tena Honom, och icke menniffor, och att waͤr lydnad för nyckfulla för⸗ 
äldrar, haͤrda husbönder och en orättwis öfwerhet täckes Herren wäl. 
Ar det icke ſannt, att om wi riktigt wißte, huru wi ſtulle kunna tjena 
Herren och gira Honom rätt behagliga gerningar, ſtulle wi derför wilja 
underkaſta oß äfwen det ſwaͤraſte för att kunna ſäga: Nu wet jag, att 
jag har gjort nagot, fom Gud ſjelf befallt mig, och fom förwisſo behagar 
Honom wal, Se, ſaͤdant kan du göra alla dagar ſaͤſom barn och 
tjenare i din anſpraͤkslöſaſte kallelſe, om du blott lydigt gör, hwad 
dig af fader och moder, husbonde och husmoder warder befaldt; ty 
derom har Herren gifwit dig ſin beſtämda wilja tillkänna, att Han 
will fa hafwa det, och öfwer en ſaͤdan lydnad har Han förklarat ſitt 

ſtörſta wälbehag. Derföre, ſaͤſom Luther ſäger, “om du ock gjorde naͤgot 
fa ringa, fom att ſopa golfwet eller upptaga ett halmſtraͤ, när du gir 
det af lydnad för dina föräldrar eller husbönder, och eljeſt handlar i 
tron och kärleken, fa dro desſa till utſeendet ringa gerningar bättre och 
ſtörre inför Gud, än om du utan Guds befallning kunde genom un⸗ 
derwerk omwända hela werlden.“ Sa alldeles böra waͤra gerningar 
bedömas efter det uppenbarade Guds ord, hwari Han tillkännagifwit 
fin wilja, att wi matte weta, om de dro Honom behagliga eller icke. 
Kunde wi ſaͤlunda efter ordet betrakta war lydnad mot föräldrar och 
dem, ſom förſtaͤs under faders och moders namn, ſtulle denna lydnad, 
om ock för kött och blod maͤngen gaͤng paͤkoſtande, dock för anden, den 
williga anden, och för ſamwetet blifwa lätt och ljuflig, ja, en ffin guds⸗ 
tjenſt. Ty hwad kan wal göra mitt ſinne gladare och mitt werk ljuf⸗ 
ligare, än att jag, om hwad jag gör, kan ſäga: Detta har Gud fjelf 
befallt, detta behagar Honom wäl, det wet jag förwisſo?“ 


O, gode Gud, min Himla⸗Far, Mitt hjerta wäck till tackſamhet, 

Som mig föräldrar gifwit har, Till kärlek och ſann lydighet. 

Hwars kärlek ljuft mig fägnar, Hpjelp mig dem ſorg ej göra, 
Tack ware dig, Men uti allt, 

Som dem och mig Spwad du befallt, 


Uti din kärlek hägnar. Dem wörda, lyda, höra. 
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Den 26 Februuri. 


Och Gud jade: Lat of gira meuniſtan till ett beläte, yom är 
of likt. 1 Moſ. 1: 26. 


Det förſta, fom i denna berättelſe är märkwärdigt, är, att Herren 
ſäger: Lat of — lat of gira menniſkan. Gar antydes ett famrad. 
„Lät of göra menniſtan.“ Herren ſäger ide: Jag will gira men- 
niſtan, eller: Göre jorden af fig menniſkor, utan: Lat of gira men⸗ 
niſkan. Hela den öfriga ffaran af olifa warelfer ſtapades utan naͤgot 
ſaͤdant ſamraͤd, blott med ett Allmaktens bud; men nar Gud wille flapa 
menniſtan, da Halles en raͤdplägning. Men med hwilken rädplägar nu 
Herren? Otwifwelaktigt woro här alla tre Gudomsperſonerna i ſamraͤd. 
Nu ſtulle den warelſe ſtapas, ſom icke blott ſtulle hafwa en jordiſt och 
förgänglig kropp, utan ock en odödlig ſjäl, hwilken ſtulle tagas af Guds 
egen Unde och Danas för ett ewigt ſamlif med Gud i himmelen. Herren 
ſäger: "Rat of gira menniſtan till ett beläte, fom är of likt.“ Da 
nu Gus derjemte med ſitt ewiga förutſeende fag menniſtans fall och 
allt det förderf och elände, ſom deraf ſtulle härflyta, daͤ wille Han icke 
utſläppa denna betydelſefulla warelſe ur ſin ſtapande hand, förrän Han 
förſt hällit rad derom, och Sonen, det ewiga Ordet, aͤtagit fig def 
ih cated 

Den andra omſtändigheten wid menniſtans ſtapelſe, fom är märk⸗ 
wärdig, är den, att menniſtan ſtapades pa ett helt annat ſütt än alla, 
äfwen de förnämſta djuren. Mar djuren ſtapades, heter det: Göre 
wattnet af ſig! — Göre jorden af ſig! hwaraf det tyckes, ſom handlade 
Gud icke omedelbart wid deras ffapande, utan med ſitt allmaktsord 
inwerkade pad nägra i naturen inlagda krafter: Göre wattnet, gore 
jorden af fig!” Men när menniſtan ſtulle ſtapas, da fingo inga fadana 
naturkrafter wara med, dä werkar Gud enſam och omedelbart, daͤ är 
det ett werk, om hwilket alla Gudomsperſonerna förena fig, da heter 
det: Lat of gira menniſkan! Menniffan är ſäledes hwarken född af 
wattnet eller af jorden, ſaͤſom naͤgra hednafolk fordom paftatt fig wara, 
utan menniffan är pa ett ſärſtildt och omedelbart ſätt ſtapad af Gun. 
Annu märkwärdigare blir Denna omſtändighet, när wi betrakta urſprunget 
till menniſtans twenne beſtaͤndsdelar, kropp och ſjäl, hwarom det i kap. 
2: 7 heter: „Och Herren Gud gjorde menniſtan af ſtoft och inblaͤſte i hans 
näſa en lefwande ande; och fai wardt menniſtan en lefwande ſjäl.“ Mart 
förſt: Gud gjorde. menniffan. Det war da Guds eget werk, blef od 
det allraunderbaraſte konſtwerk paͤ jorden. Och Gud gjorde menniſtans 
kropp af jord till en ewärdelig erinran derom, att wi äro ſtoft och 

Betraktelſer för hwar dag af aret. 8 
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jordmaſtar, hwarföre ock den förſta menniſtan fick namnet Adam, hwilket 
betyder: af jord, jordiſt, jordbarnet; pa det wi aldrig ffola glömma, 
huru förgänglig kroppen och tiden är, och alltid ſöka det, fom tillhör 
ſſälen och ewigheten. — Och Gud inblaͤſte i hans näſa en lefwande 
ande. Höga, ädla urſprung! Sjalen, den odödliga ſjälen, ewighets⸗ 
barnet, ſom är ämnadt att i tid och ewighet lefwa med Gud, den är 
ſaͤ omedelbart kommen af Gud, att Skriften här ſäger: Gud inblaͤſte 
den i menniffan. Har ma wi utropa med David: Jag tackar dig, Gud, 
att jag är underligen gjord.“ Här är grunden, hwarföre Paulus kunde 
ſäga: Wi dro ock Guds flagte. Sa hafwa wi ſett, huru baͤde kroppen och 
ſjälen, jordbarnet och ewighetsbarnet, dro, baͤda Guds ſynnerliga werk. 

Härtill kommer nu den tredje och märkwärdigaſte omſtändigheten, 
nemligen att Gud ſkapade menniffan till ſitt beläte. Härpaͤ har Herrens 
Ande iſynnerhet welat gira of uppmärkſamma genom ett eget widlyftigt 
upprepande af den ſaken; ty fa lyda orden: "Gud fade: Lat of gore 
menniſtan till ett beläte, fom är of lift. Och Gud fkapade menniſtan 
fig till ett beläte, till Guds beläte ftapade Han honom.“ Har upp⸗ 
repas med flera ſärſtilda uttryck, att menniffan ffulle wara Guds belate 
eller afbild. Om wi ock aldrig här i tiden ffola rätt förſtaͤ detta Gude 
beläte, är redan den omſtändigheten märkwärdig, att menniſtan blef 
ſtapad till Guds beläte. Ty detta innebär naͤgot obegripligt ſtort. 
Derföre kunde ock Guds Son komma och blifwa mennifia, blifwa war 
broder och like, och “ſtämdes icke kalla of bröder“ — och kom för att 
aͤterſtälla, hwad fom genom ſyndafallet war förſtördt; derföre ffola wi 
ock genom Honom ännu komma till ſamma herrlighet, hwartill wi utt 
flapelfen worn ämnade. Genom den nya födelſen, den nya ſtapelſen 
warda wi genaſt nya kreatur i Chriſtus och delaktiga af Guds natur, 
och den nya menniffan ſtall dagligen förnyas till hans kunfkap och beläte, 
fom har fkapat honom. Men helt aͤterſtäldt blir aldrig Guds beläte + 
ß förr, än wi uti uppſtändelſen fa nya, rena och odödliga kroppar och 
Chriſtus warder uppenbar i alla dem, ſom tro. Saͤſom Johannes ſäger: 
Mina käraſte, wi dro nu Guds barn, och det är icke ännu uppenbart, 
hwad wi ffola blifwa. Men det weta wi, att nar Han warder uppenbar, 
Dd warda wi Honom lika; ty wi fa fe Honom, ſaͤſom Han är.“ 


Gud ax den, fom med ett ord | Lofwa Herren Gud, min ſjäl, 8 
Skapat himmel, haf och jord. Hwad Han gör, är rätt och wäl; 
Men af allt, ſom jorden bär, Lofwa Honom allan tid, 
Menſkan Honom käraſt är. Ty Han naͤdig är och blidd 
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Aen 27 Februari. 


Salig är den man, fom Gud ingen ſynd tillräknar. Rom. 4: 8. 


Hör! — "den man, fom Gud ingen ſynd tillräknar.“ Finns det 
naͤgon ſaͤdan man pa jorden? Gwar finns han? Har du ſett naͤgon 
ſaͤdan? Bekännom, att wi icke riktigt tro Guds ord. En fa lycklig 
man ftulle jag gerna wilja fe, hwilken ftdr i ett ſaͤdant förbund med 
Gud, att Han aldrig tillräknar honom hans ſynder. Och hwilken är 
det, fom är fa lycklig? Det är denſamme, ſäger apoſtelen, „hwilken 
Gud tillräknar rättfärdigheten utan gerningar“, och “hwiltens orättfär⸗ 
digheter dro förlaͤtna och öfwerſtylda“. Men huru är en ſaͤdan lhcklig 
menniſta ſinnad? ſäger du. Hwilka äro hennes utmärkande drag, paͤ 
hwilka jag kan igenkänna henne, om till äfwentyrs äfwen jag ſtulle 
kunna wara eller blifwa en fa ſalig menniſka? Apoſtelen ſäger (v. 5), 
att hon är en fadan, fom känner fig ogudaktig och derföre icke kan halla 
fig wid gerningarna, utan tror endaſt pa "Honom, fom gör den ogud⸗ 
aktiga rättfärdig“. Gamma beſtrifning gifwer ock David pa den faltga 
man, hwilken Gud ice tillräknar ſynderna. Han beſtrifwer honom fa, 
att den falſthet i anden, hwarigenom man inför Herren förtiger ſin 
ſynd, är wiken, och han är nu en fadan, fom bekänner för Herren fin 
öfwerträdelſe“. Detta innebär förſt, att det icke är en ſtolt, obruten 
menniffa, fom’ kan förtröſta pa egna gerningar och blifwa borta fran 
naͤdeſtolen — kan fora ett fa falſtt ſpel infor Gud, att hon frambär 
för Honom ſina offer af wackra gerningar, andaktsöfningar, helig werk⸗ 
ſamhet, böner, m. m. men tiger om ſina ſynder, emedan hon antingen 
icke känner ſaͤdana med naͤgon förſträckelſe, eller ock uppfaͤtligt undwiker 
frdgan för att fa qwarblifwa uti dem — ſaͤſom det ſynes hafwa warit 
med David pa den tid, da han förteg ſynderna infor Herren“ och 
ſedan kallade detta en "falfthet i anden“. Att. denna falſthet är för⸗ 
jagad, är det förſta, fom ligger i “bekännandet inför Herren“. Men i 
detta bekännande ligger, för det andra, en tillförſigt till Guds nad; ty 
den fom har alls ingen tro pa Guds nad, den flyr för Gud och 
förtiger ſynden, den kommer icke inför Honom med bekännelſe. Detta 
förklarar Chriſtus, dd Han till fadana fattiga ſyndare och ſynderſtor, 
fom hade kommit till Honom med angeft, likwäl fade: "Din tro har 
frälſt dig.“ Det är ſaͤledes alltid tro i det hjerta, fom icke kan blifwa 
borta fran naͤdeſtolen. 

Ar nu detta din hiſtoria — är detta beſtrifningen pa dig, fom 
detta läſer, ſä är juſt du den ſaliga menniſta, hwilken Gud ingen ſynd 
tillräknar. Ga ringa, ſyndig och owärdig du ma wara, fa är du da i 
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en beſtändig nid och wänſtap hos Gud — ett naͤdebarn, fom Han aldrig 
ſtall döma efter lagen, aldrig tillräkna ſynderna. Han ſer dem wäl, 
men Han ſäger: Jag tillräknar dig det icke, efter du tror pa min älſtlige 
Son, och jag har ſatt Honom till en naͤdeſtol. Det är fullt allwar i 
den ſtora gudomliga ſanningen, att de troende äro ett folk, ſom Gud 
ingen ſynd tillräknar. Om du dä ännu känner mycken ſynd hos dig, 
fa glöm aldrig, huru denna text talar. Har ſäges icke: Salig är den 
man, hos hwilken Gud ingen ſynd finner; utan fa: Salig är den 
man, fom Gud ingen ſynd tillräknar.“ Har ſäges icke: Saliga aro de, 
ſom inga orättfärdigheter begätt; utan fa: Saliga dro de, ſom deras 
rättſirdigheter aro förlaͤtna.“ 

Men här gäller det nu, att med en faſt tro haͤlla ſig wid orden 
och icke lata förwilla fig, af hwad ſom ſynes eller kännes. De ömkligaſte 
erfarenheter af ſynden och de grufligaſte ſtormar af inwärtes nöd eller 
utwärtes hemſökelſer kunna icke göra denna Guds ſanning om intet, att 
Gud förlaͤter och icke tillräknar ſynden, utan behaͤller ſina troende i en 
ewig nad. Se pa den mannens erfarenheter, hwilkens ord apoſtelen 
här anfört. Se pa Davids hiſtoria. Hwilken hig nad och hwilka 
ömkliga erfarenheter! Se pa hans höga kallelſe ſaͤſom Chriſti förebild 
och ſtamfader, fraͤn wallgosſe uppſatt till Israels konung och profet; 
fe pa Guds wittnesbörd om honom (1 Sam. 13: 14) och pa hans 
hjertas utgjutelſer i pſalmerna. Hwilken hog nad och hwilket brin⸗ 
nande hjerta för Herren! Och dock — hwilka grufliga ſaͤllningar af 
ſotan, hwilka ömkliga ſyndautbrott, fall och öfwerträdelſer, och hwilken 
anger och hwilka förſträckelſer för Gud; ſedan hwilka hemſökelſer och 
bittra förödmjukelſer, och aͤter hwilken anger och grat infor Herren — 
för mina ſynders ſtull“, ſäger han. Och dock ingen hel förkaſtelſe fran 
Guo! „Han träter“, ſäger David, “men icke till ewig tid; Han wredgas, 
men icke ewinnerligen“, “utan fa hög fom himmelen är öfwer jorden, 
liter Han fin nad wara wäldig öfwer dem, fom frukta Honom“. f 


Sundernas förlaͤtelſe, Du är nu mitt hjertas ſkatt 
O, du himlagäfwa far! Och min glädje dag och natt. 
Syndernas förlätelſe, Pris fe dig, o Jeſu god, 


Du ſom frid till jorden bär! Att jag fann den i ditt blod. 
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Pen 28 Februari. 


Du fkall icke dräpa. 2 Moſ. 20: 13. 


Om wi rätt gifwa akt pa Herrens Chriſti förklaring af detta bud 
Matth. 5), ſtola wi finna, att Guds blick och tankar dro naͤgot djupare 
än wara, att Gud fer pa den inwärtes menniſtan, att den ſtore Ska⸗ 
paren och indarnas Fader har war ande, wart hjerta, wara innerſta 
tankar för fina dgon. Han menar med ordet “icke dräpa“ mycket mer, 
än att du icke ffall beröfwa en menniſta lifwet. Han fer ide blott pa 
din hand, utan pa dig, ditt hela wäſende, ditt hjerta, dina ſinnes⸗ 
rörelſer, din tunga, din blick, din hemligaſte mening, ja, pa din kärlek 
eller kärlekslöshet. Ty Han ſäger: Du ftall icke dräpa. Och hwad 
betyder ordet du? Sannerligen icke din hand, din tunga, eller naͤgon 
wif lem, utan wisſerligen hela menniffan och i förſta rum ſjälen. Ty 
pm jag ſäger: du ffall icke göra det eller det, talar jag ju icke till 
handen, utan till hela perſonen. Ja, om jag ock fade fa: din hand 
ſtall icke göra det, talade jag ändaͤ icke egentligen till handen, utan till 
dig ſielf, till din ſjäl, ditt forftand och hjerta, hwilka befalla öfwer 
handen; ty handen är blott en tjenare under ſjälen, förſtandet och 
wiljan. Ga kunna wi da förſtaͤ, att Gud fer pa den inwärtes men⸗ 
niffan. Derföre betyder det ordet: du ſkall icke dräpa, detſamma, fom 
om Han fade: allt hwad i dig är ffall icke dräpa, och (4 maͤngahanda 
ſätt att dräpa, ſom man kan uppfinna, det maͤ wara med handen, 
tungan, hjertat, eller med tecken och aͤtbörder, med wreda ögonkaſt, eller 
med öron, fom icke wilja hora talas om naͤgon, det kallas allt att 
dräpa. Ty der är hjertat och allt i dig fa ſinnadt, att du för Guds 
ögon är en mördare. . 

För att da famla och ſammanfatta hwad fom förbjudes i det femte 
budet, förſtaͤ wi allraförſt ſjelfwa gerningen, drap, att ingen menniſta 
ſaͤſom ſaͤdan, har rättighet att förkorta naͤgon menniſtas lifstid — ingen 
menniſta, ſaͤſom ſaͤdan — det will ſäga: om öfwerheten till lifwet ſtraffar 
mißdaͤdare, fa är betta ide nägon menniſtas, utan Guds gerning, 
hwilken har i fin lag gifwit uttryckliga befallningar om menniſtors aflif⸗ 
wande och dertill förordnat öfwerheten, att den icke ſtall bara ſwärdet 
förgäfwes; ty den är Guds tjenar en hämnare, honom till ftraff, 
ſom gör illa“. | ) 

Sedan förbjuder Herren Gud ockſaͤ Hwarje den ringafte början til 
brapet, äfwen om gerningen ide helt utföres. Ty redan blott Hjertats 
wrede, fom wanligen icke kan döljas, utan yttrar fig ätminſtone genom 
ett mörkt anſigte eller med bittra ord och aͤtbörder, är icke allenaſt 
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ſyndig inför Guds ögon, utan är odfa ett i gerning börjadt draͤp. Kor⸗ 
teligen, allt hwad naͤgonſin af ett bittert, hatfullt, afundſjukt, hämnd⸗ 
girigt och kärlekslöſt ſinne emot näſtan blir tänkt, taladt och gjordt, det 
är en ſynd emot det femte budet, det är draͤp för Guds ögon. Här 
t. ex. ſtraffar en fader i otyglad wrede ſitt barn. Han är wisſerligen 
den rätta perſonen att ſtraffa det. Men wi tala om den, ſom icke gör 
det af kärlek, icke af nit och omſorg om barnets wäl, utan af wrede, 
af ett retadt ſinne och i otygladt raſeri; i ſtraffets ögonblick tänker han 
icke uppä, hwilken ffada hans barn kan taga till kropp och ſjäl, han 
ſöker blott tillfredsſtälla ſin lidelſe. Staͤr icke den fadren der ſom ſitt 
barns mördare? Der utgjuter en wredfint moder, bittida och ſent, ſitt 
hjertas lidelſe pa fitt barn, med idkeligt och planlöſt bannande och ſtraf⸗ 
fande för ſtort och ſmaͤtt — och beſinnar icke, hwilka frätande glöd hon 
dermed lägger pa barnets bade andliga och lekamliga lifskrafter. Hwad 
är en ſädan moder infir Gud? Wi tala om en, fom regeras blott af 
ſin otyglade wrede. Hon är intet bättre än ſitt barns mörderſta. Här 
raſar en man i wild, ohejdad wrede emot fin mata, mot hwilken han 
ſtulle öfwa all ömhet och förſtändighet, fördragſamhet och öfwerſeende; 
der plaͤgar en ondſint huſtru fin man med bittra, ſtickande ord, med ett 
kallt, kärlekslöſt wäſende, dag och natt; här drifwer en girig och obarm⸗ 
hertig husbonde fina tjenare langt utöfwer deras kroppskrafter ew. 
Hwad är nu allt fadant inför Guds ögon? Det är icke blott infor 
Guds ögon, utan ock li werk och gerning intet annat än paͤbörjade mord? 
Och all denna wrede, denna fkoningslöſa bitterhet emot medmenniſtor, 
huru ſtall den behaga den milde, barmhertige Herren? 

Till desſa gerningar, hwarmed wi rent af börja ett draͤp, hör ock 
att fraͤntaga fin näſta hans bergning, eller att icke hjelpa den för ſitt 
lif nödſtüllda. Da Skriften ſäger, att “den fom frantager naͤgon hans 
bergning, han dräper honom“, ligger ock deri, att om du fer din näſta 
wara nödſtälld, men fluter ditt hjerta till för honom, icke gifwer honom, 
det han för ſitt lif behöfwer, da gör du, fa mycket ſom pa dig ankommer, 
att dräpa honom; ty om alla gjorde pd ſamma ſätt ſom du, blefwe 
den nödſtällda menniſtan werkligen dräpen, och du har da warit med i 
det draͤpet, likawißt fom den, hwilken fer fin näſta uti eld⸗ ES wattunöd 
och icke ſöker rädda honom. 


O, att jag 5 Jeſu blif 

Hölle troget Herrens lagͤ̃ [ Du mitt allt — och kärlek gif! 
Skrifwen af hans Ande in Att dig älſka öfwer allt, rma 
J mitt hjerta, hag och ſinn' . Näſtan ock, ſom du befallt, 


Hwarie dag och hwarje ftuno: Ware mälet för mitt Lift. 
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Nen 29 Fehruari. 


Ty om wi ſamt med Honom warda inplantade till en lika död, 
ſaͤ warda wi ock uppſtaͤndelſen lika. Rom. 6: 5. 


Egentligen: ſammanwäxta till hans döds och uppftandelfes likhet.“ 
Desſa oro förklaras bäſt genom en bild af Chriſtus, daͤ Han liknar fig 
wid ett hwetekorn, ſom maͤſte dö och nedmyllas, innan det bär frukt. 
Sai maͤſte ockſaͤ wi förſt dö och nedmyllas till all war egen förmaͤga 
och duglighet, innan wi kunna fa ett nytt, himmelfft lif och blifwa en 
fadan fad, fom den himmelſte ſtördemannen gillar och inſamlar i fina 
lador. Ga länge menniſtan ſjelf ännu är och formar naͤgot, är allt, 
hwad hon gir, äfwen hennes frommaſte wäſende, födt af kött“ och 
wederſtyggligt för Gud. Da det är fom bäſt, är det beſmittadt med 
ſjelfförgudningens laſt och deßutom med allehanda den förgiftade natu⸗ 
rens ſtyggelſer. All waͤr egen kraft och förmaͤga, klokhet och werkſamhet, 
maͤſte derföre blifwa nedflagen och tillintetgjord, om Gud fkall uppenbara 
fin kraft pa of. Förſt da nar ſyndaren ligger der alldeles förlorad, 
brottslig, fördömd, wanmäktig och raͤdlös, men i denna ſin förtappade 
belägenhet faͤr höra Guds Sons röſt om idel barmhertighet och naͤd, 
förſt daͤ börjar det ſanna lifwet uti honom. Af denna hemlighet förſtä 
de lagkloka allsintet; den är för dem ett ſwart mörker och daͤrſtap, ty 
de mena, att daͤ man endaſt rätt allwarligt anſtränger ſig, warder 
man helig. Och Chriſti ord: Mig förutan kunnen J intet gira, kaſta 
de bakom fig, eller fatta de det endaſt ſaͤ, att man maͤſte bedja. Men 
Herren ſäger icke: Utan J bedjen till mig; mej, Han ſäger fa: "Utav 
J blifwen i mig, ſaͤſom grenen i winträdet, kunnen J intet gira; 
blifwen i min kärlek.“ Wisſerligen fordras här att bedja; men med 
allt bedjande blir ingen ſann helgelſe, om ide äfwen det ſter, fom 
Skriften lärer, att du blir död, wanmäktig och förlorad i dig ſjelf och 
far ditt lif endaſt i Chriſtus, ſammanwäxt till hans döds och uppſtaͤn⸗ 
delſes likhet. Nej, det maͤſte ga efter denna regel: Utan hwetekornet 
faller i jorden och warder dödt, fa blir det allena; men warder det 
dödt, ſaͤ bär det mycken frukt.“ 5 ; 

Ty ha är wißt den rätta helgelſen börjad i ditt hjerta, när du 
haft den erfarenheten, att du ſäger: Sa ängsligt jag ſökt bade rättfär⸗ 
dighet och helgelſe i mig ſjelf, har jag med allt mitt arbete kommit pa 
ſtam, men omfider funnit bade min rättfärdighet och min helgelſe uti en 
aunan — endaſt i min Herre Chriſtus. Jag tänkte mycket göra, jag 
kämpade, jag bad, jag gjorde föreſatſer, men blef mer och mer olgcklig, 
ſyndig och fördömd, till deß jag förtwiflade paͤ allt arbete och laͤg der 
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ſaͤſom förlorad. Da kom Herren och gjorde mig lefwande; jag blef 
folig i hans nad allena. Men jag föll ater ofta i den gamla inbill⸗ 
ningen om egen kraft och duglighet; ty jag menade, att det wore dock 
min fat att helga mig; jag började aͤter med eget arbete, jag ffulle fa 
och ſä tro, bedja, ſtrida, och menade, att jag ſjelf hade naͤgon kraft dertill; 
da blef jag aͤnyo wanmäktig och förlorad, kunde icke tro, icke bedja, icke 
ens naͤgot tänka, mer än det Herren för hwar ſtund werkade i mig. 
Och nar jag falunda blef pa nytt. nedſlagen, wanmäktig och död, da 
kom dter Herren med ſitt evangelium och förde mig igen till fäſtet, der⸗ 
ifrdn jag war aſwiken, till hans nad allena, och da fick jag ater luſt 
och kraft till det goda. Si, när du erfarit naͤgot fadant och pa detta 
ſätt funnit blott uti Chriſtus bade din rättfärdighet och din helgelſe, fa 
att du känner dig uti allting och hwarje ſtund bero af Honom, daͤ är 
det fanning i din gamla mennifkas dödande. Och da blifwa ide blott 
hennes utbrott hämmade, utan da dödas det inre, dödas ſjelfwa hjertat 
och lifwet i gamla menniffan, den djupa, vändliga ſjelfwiſtheten, inbill⸗ 
ningen om naͤgon egen kraft och duglighet. Det är denna djupa fielf- 
wiſthet och inbillning, fom utgör ſjelfwa lifwet och hjertat i den gamla 
menniffan; och fraͤn denna källa flyter ſedan en gruflig ſyndaflod i alla 
naturens krafter, ſaͤſom högmod, gudförgätenhet, ſäkerhet, otro, kallſin⸗ 
nighet, olydnad, ſjelfswaͤld, wälluſt, wrede, otalighet, falſthet, lögn m. fl. 
ſynder och ſtyggelſer. Skall nu all denna ormaſäd angripas och dödas, 
dd maͤſte wißt allraförſt den djupa ſjelfwiſtheten, den inbillade egna 
kraften, blifwa nedſlagen — och detta icke blott en gaͤng wid omwän⸗ 
delſen, utan ock genom hela waͤrt lif i den dagliga bättringen. Likaſom 
wi förſta gaͤngen genom lagen kommo pa flam, maͤſte wi ock framgent 
blifwa oupphörligen nedflagna och förödmjukade, fa fnart wi wilja naͤgot 
wara, warda och förmaͤ, pa det wi aldrig ſtola fa war tröſt och för⸗ 
nöjelſe i of ſjelfwa eller i nagot, fom är inom of, utan endaſt i Herren 
Chriſtus ſjelf. Men pa det wi icke ma blifwa liggande i war uſelhet eller 
ftanna i träldom och wanmakt, utan den nya menniffan, Andens ſinne, 
fom är lif. od) frid“, ockſaͤ beſtändigt matte näras och widmakthaͤllas, 
är lika nödigt, att wi ock genom evangelium blifwa beſtändigt tröſtade 
och upprättade i ſamwetet, glada och ſaliga i naͤden. Pa detta ſätt 
blir det alltid en werklig och lefwande helgelſe af Anden, icke en ſjelf⸗ 
gjord, död och yptlig. 5 


Min ſalighetshöfding, min Frälſare kär, 
Pris dig, ſom mitt allt uti alla nu är! 

Pris dig, fom gjort flut pa de egna förraͤden 
Och lärt mig att lefwa allena pi naͤden. 
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Arn 1 Murs. 


Föraktar du Guds godhets, tälſamhets och längmodighets rikedom, 
icke förſtäende, att Guds mildhet lockar dig till bättring. 
Rom. 2: 4. 


Har är nu ett fprat, fom borde wäcka alla menniſtor till beſinning. 
Hwem kan utſäga allt, hwad ſom ligger i desſa ord: Guds godhets, 
taͤlſamhets och längmodighets rikedom! En hel werld af Guds wäl⸗ 
gerningar och naͤdebewis, en gang i ewighetens ljus förklarade — hwilken 
“Drffradlig bergstyngd pa den ſjäl, fom dock aldrig lät beweka fig till 
ddttring! Godhet är det wälgörenhetsſinne, hwarigenom naͤgon will 
beſtändigt tjena menniſtor, äfwen okända och owärdiga. Ett föremaͤl 
för godhet kan wara mycket owärdigt att wara ett föremaͤl för kärlek; 
ty godheten will endaſt gira godt, utan afſeende pa föremaͤlets wärdighet 
eller owärdighet. Guds godhet är den egenſtap, hwarigenom Han "later 
fin fol uppga öfwer onda och fromma och later regna öfwer rättfärdiga 
och orättfärdiga“. Guds godhet är den outtömliga ſpringkällan, hwar⸗ 
ifraͤn alla hans wälgerningar emot oß ſtändigt utflyta. Tälſamhet 
beſtaͤr deruti, att man äfwen fördrager otackſamhet och annat ondt och 
icke genaſt wredgas. Laͤngmodighet dter betecknar en länge öfwad taͤl⸗ 
ſamhet. Guds laͤngmodighet betecknar, att Han är mycket fen i att 
beſluta ſig till att wredgas och ſtraffa; och den bewiſades mot judarna 
deruti, att Han genom maͤnga mansaͤldrar öfwade taͤlſamhet med dem. 
Da hans taͤlſamhet emot dem bewiſade fig deri, att Han dagligen och 
ſtundligen fördrog deras otackſamhet och ſynder; fai har längmodigheten 
afſeende derpaͤ, att Han i en lang tid, ja, aͤrtuſenden igenom, ännu 
fördrog dem, och att folkets fa länge fortſatta ſynder icke kunde uttömma 
detta hans taͤlamod; hwarom Herren ſjelf ſäger: Jag uträcker mina 
händer hela dagen till ett ohörſamt folk.“ Men apoſtelen ſäger, att 
Gud ide allenaſt har eller utöfwar godhet, taͤlſamhet och laͤngmodighet, 
utan att Han ock är rif pad desſa egenffaper. Han fager: Guds godhets, 
taͤlſamhets och laͤngmodighets rikedom.“ Detta utmärker ſtorheten, ut- 
ſträckningen och öfwerflödet af den godhet, taͤlſamhet och laͤngmodighet, 
Gud i ſitt hjerta hyſer; och hwilken rikedom Han ock wal bewiſar, da 
Han, den allsmäktige, fom icke behöfwer of, ſtapade warelſer, utan är 
pdndligt upphöjd öfwer of, likwäl i fa lang tid ſträfwar och arbetar 
med of, orättfärdiga, otackſamma och haͤrdnackade menniſtor, endaſt för 
att fa göra of godt. Ja, Guds godhets, taͤlſamhets och laͤngmodighets 
rikedom är fa ſtor, att menniſtoförſtaͤndet icke är mäktigt att fatta den; 
hwilket bäſt bewiſas dermed, att man ofta är böid att rentaf twifla pa, 
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om det finned en Gud, fom hatar fynden, när Han fa länge later men⸗ 
niſtors ondſta wara oſtraffad. Saͤdana twifwel komma endaſt deraf, att 
man icke är mäktig att fatta ſtorheten af Guds taͤlſamhet och laͤngmo⸗ 
dighet. Man borde dock beſinna, att ſaͤ ſtor och rif Gud bewiſat fig i 
fin ſtapelſe, fin allmakt och wishet, fa ſtor och rif är Han ock i fin nad 
och barmhertighet. Se upp till himmelen; kan du räkna ſtjernorna, desſa 
ſtora werldsklot? Kan du uppmäta hafwets watten, eller räkng drop⸗ 
parna i en ſtor flod? Men fa ſtor Gud är i fina ſtapade werk, [a ſtor 
och tit är Han ock i fin godhet, talfambet och längmodighet. Detta är 
orſaken, hwarföre Han icke ännu i ſin ſtraffande rättfärdighet tillintet⸗ 
gjort en werld, fom är full med ſynd och otackſamhet. 

Hwad ſtola wi da gira, när Gud är fa ſtor i fin mad och barm⸗ 
hertighet? Skola wi derföre deſto driſtigare trotſa Honom och deſtomer 
ſynda emot Honom? Ma Herren Gud naͤdigt bewara of! Apoſtelen 
fraͤgar: „Föraktar du hans godhets, taͤlſamhets och laͤngmodighets rike⸗ 
dom, icke förſtaͤende, att Guds godhet lockar dig till bättring?“ För⸗ 
aktar du? Detta ſter, när du lönar hans godhet med en fortſatt ſyn⸗ 
dalefnad — nar du fa tanklöſt förgäter allt det goda, du af Gud emot⸗ 
tager, att det ide far hejda dig i loppet och bringa dig till bättring. 
Och nu: wore Guds godhet och mildhet maͤttliga, kunde det ock wara 
en maͤttligare fara wid att ſaͤlunda förakta Honom; men att förakta 
ett mycket mildt och naͤdigt wäſende, det tager wißt naͤgot mycket grufligt 
ſlut. Men hwad är da Guds egentliga mening och allwarliga wilja, 
dd Han bewiſar of ſtor mildhet? Apoſtelen fager: "Wit Locka dig till 
bättring.“ Det är din bättring, Gud aͤſyftar med fin godhet och Lang- 
modighet — bättring, ſinnesändring, att du aͤngrar, det du ſaͤ mycket 
ſyndat emot en fa nadig Gud, aͤngrar, att du fa länge föraktat Honom, 
fa att du äterwänder fran dina ſynder och willoſtigar, ſöker naͤd och 
förlikning med Honom och hädanefter blir hans egen för alla dina lifs⸗ 
Dagar. Detta är bättring. När detta icke ffer, hwad gir du Dg? 
Apoſtelen ſäger: Du föraktar Gud och hans ftora godhet, och du förſtar 
icke — ditt ſinne är fa förmörkadt, tjuſadt och förwändt, att du icke 
kan beſinna eller weta, att Guds mildhet lockar dig till bättring. 


Hwar är du? Hwar är du? Ack, trifwes du än 
Derute i ſynden och flärden? 

Föraktar du ännu din himmelſka wän, 
Fördjupande dig uti werlden? 

Ack, wakna och wänd dig till Herren! 
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Aru 2 Mars. 


Guds rättfürdighet, ſom kommer af Jeſu Chriſti tro, till alla 
och öfwer alla dem, ſom tro. Rom. 3; 22. 


Af desſa ord gifwes of ſwar pa en wigtig fraͤga. Da naͤdeſökande 
fidlar hört mycket om Guds ſaliggörande rättfärdighet, hafwa de wan⸗ 
ligen ännu en angelägen fraga pa fina hjertan — den nemligen: Huru, 
när och hwarigenom blir jag ock delaktig af denna Guds rättfärdighet? 
Hela werlden är aͤterlöſt, men icke blifwa derföre alla menniſtor ſaliga; 
huru ſtall jag weta, att jag är delaktig af Guds rättfärdighet? Här 
fer du nu ſwaret och blott ſamma gamla ſwar, fom hela Striften 
innehaͤller. Har ſtär: Guds rättfärdighet kommer af Jeſu Chriſti tro. 
Det är en wiß tro pk Jeſus Chriſtus, fom derföre kallas Jeſu Chriſti 
tro. Och Guds rättfärdighet, ſäger apoſtelen, kommer till alla och öfwer 
alla dem, fom tro“. Detta är Guds ſwar. Du ma tycka eller känna 
det, huru du kan i ditt hjerta, Gud ſäger likwäl öfwerallt i Skriften: 
den der tror“ — "genom tron” — "af tron” — "tro pa Herren Jeſus“ 
o. ſ. w. Men da blir ännu en annan fraga wigtig, nemligen: Hwad 
är tron? Hwad menas med Jeſu Chriſti tro? Aldrig far du ſäkrare 
ſwar pa den fraͤgan, aldrig naͤgon ſäkrare beffrifning pa den ſaliggörande 
trom, än nar du gifwer akt pa de ſtällen i bibeln, der Chriſtus ſjelf 
erkänner naͤgon menniſtas tro fafont ſaliggörande. $a alla de ſtällen. 
der Jeſus ſäger: din tro har frälſt dig“, eller dylikt, der far du fe, 
hwad den ſaliggörande tron är, när du ger akt ya, huru de menniſtor 
woro beſtaffade, hwilka fingo detta wittnesbörd. Och du ffall finna 
hos alla fadana alltid ett och detſamma, att det war naͤgon ſyndare, 
ſom, med allt hwad han förſökt efter lagen, icke kunnat blifwa rättfärdig 
och finna frid, utan twärtom blifwit allt mer olycklig och raͤdlös, men 
nu fatt hora evangelium om Chriſtus och derföre kom till Honom och 
ſökte oförſtylld nad. Lagens och profeternas wittnesbörd om Chriſtus 
woro för folket bekanta, ſedan kom ock Johannes Döparen och pekade 
pd Guds Lam, omſider framträdde Chriſtus och hans apoſtlar med 
evangelii predikan; men allt detta aktades för ett intet af alla dem, 
fom hade tröſt i fin egen rättfärdighet. Endaſt utblottade och raͤdlöſa 
ſyndare drogos af den ljufliga lukten till Chriſtus; och nu gick det, ſaͤſom 
Johannes ſäger: (Alla dem, fom annammade Honom, gaf Han matt att 
blifwa Guds barn, dem fom tro pa hans namn;“ och desſa blefwo nu 
genom ſaͤdan tro nya menniſkor, helt förwandlade till hjerta, hag, finne 
och alla krafter, födda af Gud", fa att de hela lifwet igenom hängde 
wid Chriſtus och woro hans efterföljare. Saͤdant fer du i hela Skriften 
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Deraf wet du, hwad den ſaliggörande tron är, nemligen icke naͤgon 
blott kunſtap om Gud, Chriſtus och evangelium, icke att du blott haͤller 
det för ſannt och talar derom; utan att du med egen ſyndanöd och 
nedſlagen öfwer alla dina bättringsförſök, din daliga anger, bön, guds⸗ 
fruktan m. m. har blifwit intagen af evangelium om Chriſtus och Guds 
rättfärdighet i Honom, ſaͤ att du icke kan berga dig den förutan, utan 
nu har ett ſaͤdant hjerta, att du hungrar och törſtar efter denna naͤd; 
att daͤ du kan riktigt tro och tillegna dig denſamma, du faͤr en hjertlig 
tröſt, glädje, kärlek och luſt till Guds lag, en förtrolig barnaſtapsande, ſom 
nu ropar: Abba, fare Fader; att dad du icke kan riktigt tro dig ega 
Guds naͤd, du aͤter är nedflagen, ſamt hungrar och törſtar efter den 
ſamma. Si, med ett ſaͤdant inre är du en helt annan menniſta än 
alla otrogna. Saͤdan är den ſaliggörande tron. Och faſtän du nu 
har luſt till Guds lag, och all ſynd är dig en plaga, fa att du gerna 
wille i allt wara helig, kan det dock ga dig dermed mycket olika, fa att 
du ſtundom ſtriar af dngeft i din ande och är färdig att förtwifla, 
ſtundom känner dig helt fall och ddd. Men med all denna wexling 
är du dock alltid i Chriſtus rättfärdig med ſjelfwa Guds rättfärdighet, 
blott genom nämnda tro pa Chriſtus. War rättfärdighet i Honom 
kallas derföre här en rättfärdighet af Jeſu Chriſti tro; och i kap. 4: 
11, trons rättfärdighet. Den kallas aldrig naͤgon annan naͤdegaͤfwas 
rättfärdighet, t. ex. bättringens rättfärdighet, ödmjukhetens rättfärdighet, 
kärlekens rättfärdighet; nej, utan endaſt “trons rättfärdighet“. Dermed 
är tillkännagifwet, att rättfärdigheten icke beſtaͤr i naͤgra Andens frukter, 
utan är Guds Sons egen rättfärdighet, hwilken wi endaſt genom tron 
annamma. Den beſtaͤr ſaͤledes icke heller i ſjelfwa tron, men emedan 
wi genom tron emottaga den, kallas den ock “trons rättfärdighet“. 


Att Jeſus dragit 
Sitt kors för mig, 
Att Han har tagit 
Min dom pa fig, 
, Det är och blir min rättfärdighet 
J mitt elände, min ſyndfullhet. 


Till naden ila, 

Pä naͤden tro, 

Pa naͤden hwila, 

J näden bo, 

Det är min glädje och ſalighet 
J ſorg och nöd och all uſelhet. 
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Nen 3 Mars. 


Jag är den, fom ranjatar njurar och hjertan, och ſtall giſwa 
hwar och eu efter haus gerningar. Upp. 2: 23. 


Huru ſtall man undga den uppfattningen af detta och dylika ſtällen 
i den heliga Skrift, att ſaligheten kommer af waͤra gerningar? Swar: 
Hela ſwaͤrigheten kommer deraf, att man icke rätt noga ger akt pa orden. 
Skriften ſäger aldrig pa naͤgot ſtälle, att wi warda rättfärdiga eller 
ſaliga för gerningarnas ſkull, utan det är, hwad hon öfwerallt nekar. 
Men att wi ſtola warda dömda efter gerningarna, det lärer Skriften 
öfwerallt (Jer. 17: 10; 32: 19; Heſ. 18: 30; Matth. 16: 27; 25: 
34—45; 2 Cor. 5: 10; Uppb. 2: 23; 20: 12; 22: 12). Ehuru Gud 


i ſin allwetenhet känner allas hjertan, har Han dock allt ifraͤn begyn⸗ 


nelſen faſtſtällt den ordningen, att wart innerſta ffall bewiſas och be⸗ 
wittnas af waͤra gerningar. Abraham, de trognas fader, gjordes häruti 
till ett tydligt exempel. "Han trodde Gud” i löftet om den wälſignade 
ſäden, “och det wardt honom räknadt till rättfärdighet“; nu war han 
för Gud rättfärdig och en Guds wan; men detta ſtulle ockſaͤ bewiſas i 
utwärtes handling, och da han nu lydde Guds befallning, fade Herrens 
Angel: »Nu wet jag, att du fruktar Gud och har icke ſtonat din enda 
ſon för min ſtull.“ Detta kallar apoſtelen Jacob, att Abraham wardt 
af gerningen rättfärdigad d. ä. rättfärdig bewiſad, rättfärdig förklarad. 
SG fkall det ock tillga i den ytterſta domen. Wid en domſtol maͤſte 
mara wittnen; dertill ffola wara gerningar tjena. De ſtola wittna om 
den naͤd, fom warit werkſam i de trogna, eller om den ogudaktighet, 
ſom bor i de otrogna. Chriſtus ſäger: Icke hemtar man windrufwor 
af törne, ej heller fikon af tiſtel. Ga bär hwart och ett godt trad god 
frukt, men ett ondt träd bär ond frukt.“ „Af deras frukt ffolen J 
känna dem.“ De goda gerningarna göra icke menniſtan god, utan de 
bewiſa, att hon är god; hon är icke god derföre, att hon gir godt, 
utan hon gör godt derföre, att hon är god. Och Gud maͤſte förſt göra 
hennes hjerta godt, innan hon kan göra naͤgot, ſom Han anſer godt. 

När Chriſtus ſtall döma oß efter waͤra gerningar, fa ſtall Han icke 
fe pa gerningens yttre form eller ſtorlek, utan pa bef werkliga inre 
godhet, d. ä. ſe efter källan och bewekelſegrunden. Detta är en om⸗ 
ſtändighet, ſom hela werlden aldrig will förſtä, men ſom Herren Chriſtus 
fa ofta och nitiſtt framhöll. J Matth. 6: 1 ſäger Han, att "om du 
gifwer din almoſa för mennifforna för att warda ſedd af dem, fa har 
du ingen lön när Fadren i himmelen“. Hwarföre det? Se här, hurn 
Herren ſer efter bewekelſegrunden! Gerningen är ju denſamma, nem⸗ 


ligen att gifwa almoſor, fom Herren will nämna pa den ytterſta dagen; 
men blott derföre, att den icke war gjord af den rätta bewekelſegrunden, 
är den nu förkaſtad. J Matth. 10: 42 fager Han: Hwilken fom gifwer 
en af desſa minſta en bägare kallt watten dricka, allenaſt i en lärjunges 
namn, ſannerligen ſäger jag eder, det ſtall icke blifwa honom olönt.“ 
En bägare kallt watten är en mycket liten almoſa; men blott för be⸗ 
wekelſegrunden, att den war gifwen i en lärjunges namn“, d. ä. för 
Chriſti ſkull, bedyrar Herren, att den gerningen icke fall blifwa olönt, 
iG liten den ock war i fig fielf. J Marc. 9: 41 uttrycker Chriſtus det 
ännu tydligare: „Hwilken fom gifwer eder dricka en bägare watten i 
mitt namn, derföre att J tillhören Chriſtus, ſannerligen ſäger jag eder, 
ban ffall ingalunda miſta fin lön.“ 

Dä wi nu förſtätt fjelfwa ſaken, ma wi ock naͤgot närmare betrakta 
orden. Herren ſäger, att Han "fall. gifwa hwar och en efter hans 
gerningar“. Gud har likaſom emottagit af menniſtorna ondt eller godt, 
och ſaͤdant Han fatt det, har Han uppfört det pa deras räkning, för 
att pa fin rättwiſa doms dag aͤtergifwa det at hwar och en, nemligen 
fa fom wi fett Chriſtus förklara det. Widare ſäger Han: hwar och en 
— Gud ffall gifwa hwar och en. Här pa jorden tycka fig manga wara 
likaſom bortgömda i mängden, ja att Gud ſtall icke fa. noga följa dem 
med fina ögon. Men Gud dr fa itor, att Han ock känner hwarje fagel. 
Han formar lika noga gifwa akt pa hwar och en, ſom om det wore 
blott en enda menniſka pa jorden. Uti den ytterſta domen ffall hwar 
och en, likaſom blottad och bar, framſtällas för Domarens ögon och 
dömas efter ſina gerningar. Och de, ſom ſjelfwa fta för fina ſynder, 
d. ä. de fom dro under lagen och ſtola dömas efter denſamma, dem 
ffall icke ens ett faͤfängt ord efterſtänkas, ſaͤſom Chriſtus förklarar: Jag 
ſäger eder, för hwart och ett faͤfängt ord, fom mennifforna tala, ſtola 
de göra räkenſkap pad domedag.“ Men äfwen de trogna ffola. fa 
olika ſalighet efter fina gerningar, ſaͤſom wi fe af Jeſu liknelſe om 
punden (Matth. 25: 14— 29), jemte flera bibelſtällen. Afwen detta 
ligger i ordet: „Han ſtall gifwa hwar och en efter hans gexningatss * 


Lär mig, o Jeſu, märka, 
Hwad ewigt gagnar mig. 
Lat naden hos mig werka 
Det lif, fom är af dig! 
Da kan jag, trygg och nöjd, 
Min ſjäl mot döden ſträcka 
Med hopp om ewig fröjd. 


— 197 — 


Hen 4 Mars. 


Guds nad, fom är of gifwen i Chriſtus Jeſus för ewig tid. 
2 Tim. 1: 9. 


Apoſtelen ſäger, att Guds naͤd är oß gifwen i Chriſtus Jeſus. 
"Gud är kärleken“, men icke en ſäͤdan kärlek, fom kunde öfwerſe med 
ſynder eller efterſtänka nägot af fin heliga rättfärdighets kraf; derföre 
har Han upptäckt ett rad, hwarigenom babe hans rättfärdighet och hans 
barmhertighet ſtulle tillfredsſtällas, nemligen genom en man, uti hwilken 
wi ſtulle finnas heliga och oſtraffliga inför lagen. Det ſom lagen icke 
kunde aͤſtadkomma, i det han wardt förſwagad af köttet, det gjorde Gud 
ſändande ſin Son. Honom, ſom af ingen ſynd wißte, har Gud gjort 
till ſynd för of, pa det wi ſtulle warda Guds rättfärdighet genom 
Honom — till förbannelſe för of, pa det wi ſtulle ärfwa wälſignelſen. 
Häraf je wi, att wart ewiga naͤdewal grundar fig ice pad nagon öfwer⸗ 
feende kärlek hos Gud; ty mißgerningen ffulle förſonas, öfwerträdelſen 
borttagas, ſynden betäckas, och den ewiga rättfärdigheten framhafwas — 
mycket mindre pa naͤgon war egen förtjenſt, dygd eller wärdighet, ty wi 
lägo, ſaͤſom Skriften ſäger, i wart blod, dd Förbarmaren gick framom 
vg och warkunnade fig — utan helt och haͤllet pa Chriſtus, den 
oſynlige Gudens beläte, förſtfödd för alla kreatur, Guds ewige och enfödde 
Son efter Anden, men efter köttet Davids Son, menniffans Son, 
qwinnans ſäd, den andre Adam. Honom, den ſtore medlaren mellan 
Gud och menniſtor, har det koſtat ganſta mycket att nedbryta medel⸗ 
balken, förſona ſynden, tillfredsſtälla rättfärdigheten och aterwinna aͤt 
oß den förwerkade barnarätten och det förſtörda arfwet. Det koſtade 
den fire Herren ganſta mycket, da Han i öfwer tretio är war en tral 
för waͤr ſtull för att förlosſa oß ifraͤn djefwulens waͤld och förwärfwa 
en rättfärdighet, fom i alla waͤra lefnadsaͤr fkulle gälla för alla mara 
dagliga ſynder och orenligheter; det koſtade Honom ' ſtarkt rop och tarar”, 
ſwett och blod — men Han wann ock dermed en förloßning, ſom hos 
Gud ewigt gäller. Sedan Han efter Guds ewiga raͤd war gjord till 
ſynd för of, ſedan Herren “kaſtade allas waͤra ſynder uppaͤ Honom”, 
har Han icke fatt den ringaſte eftergift pa wärt oändliga ſtuldebref, utan 
har maͤſt betala allt; men derföre ſäger ock apoſtelen, att Han “tog 


handſtriften of af wägen och naglade henne wid korſet“. Der ſtannade 


wara ſynder och all lagens förbannelſe! Och ſaͤſom waͤra ſynder woro 
gijorda till Chriſti egna, fa blefwo ock hans förtjenſt, rättfärdighet och 
dygder waͤra. Han är Herren war rättfärdighet. Gud fer nu hela det 
menſtliga ſlägtet i Chriſtus inneſlutet och derföre i Chriſtus förſonadt, 


= 
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i Christus rättfärdigt, 1 Chriſtus heligt, oſtraffligt och godt. Men 
Lammet har warit flagtadt ifraͤn werldens begynnelſe, nemligen för 
Guds ögon. Detta är grunden, hwarföre Gud alltifran begynnelſen 
har hushaͤllat med menniſtors barn ſäſom en förſonad Gud, en naͤdig 
och huld Fader, ſom med innerlig barmhertighet ſökt ſina förlorade ſöner 
och med kärlek omfamnat dem, fa ſnart de welat aͤterkomma. Ga for 
klarade ſig Herren Gud redan för Moſes, daͤ han ſatt uti ſtenklyftan 
pa berget för att fe Herrens herrlighet: Herre, Herre Gud, barmhertig 
och naͤdelig, laͤngmodig och af ſtor nad och trofaſt. Du, fom bewarar 
naͤd till tuſende leder och förlaͤter mißgerningar och ſynder.“ 

Detta är ju Guds allmänna naͤdewal i Chriſtus, fom omfattar 
alla menniffobarn pa jorden; ty efter Guds uppſaͤt är ingen utefluten; 
Gud will gira alla ſaliga. Högtidligt betygar Han ſjelf: Sa fannt 
ſom jag lefwer, jag har icke luſt till den ogudaktiges död, utan att han 
omwänder fig och lefwer. Gud will, att alla menniſtor ffola warda 
frälſta och komma till ſanningens tunffap. Gud will icke, att nagra 
ſkola förgaͤs, utan att hwar och en wänder ſig till bättring. Han är 
alla menniſtors Frälſare. Derföre befallde Chriſtus fina apoftlar: “Gan 
ut i hela werlden och prediken evangelium för alla kreatur.“ Här är 
ſaͤledes ingen atſtilnad; här är icke naͤgon wif perſon, naͤgot wißt folk 
eller ſlägte pa jorden utwaldt, utan denna utkorelſe är allmän, omfattar 
alla ſlägter och alla menniſtor, judar, hedningar, turkar, chriſtna, kato⸗ 
liker, lutheraner, kortligen, alla menniſtor, onda och goda, trogna och 
otrogna, ogudaktiga och fromma, fattiga och rika, höga och laͤga, man 
och qwinna, med ett ord: hela menniſtoſlägtet, “alfa kreatur deraf, fom dro 
under himmelen“. Ga lydde det ewiga naͤdewalets förkunnelſe: "Uti din 
fab, fom är Chriſtus, ſtola alla flagter pa jorden warda wälſignade.“ 


Sa högt har Gud, of till ſtor fröjd, 
Den fallna werlden älfkat, 

Att Han ſin Son af himlens höjd 
Har ſändt, ſom oß har frälſat. 


J ſynder war ſä werlden ſänkt, 

Att hjelp ej ſtod att finna, 

Gj nad att winna, 

Om Gud fin Son ej ſkänkt. O menſka det beſinna! 


— — 
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Aen 5 Mars. 


Chriſtus är of af Gud gjord till wisdom och till rättfärdighet 
och till helgelſe och till förloßning. 1 Cor. 1: 30. 

Bland de manga föreſtrifter om paͤſkalammets ätande i gamla för⸗ 
bundets tid war äfwen det en, att det ſtulle helt uppätas, och intet 
deraf fick lemnas till morgondagen. Om nagot blef öfrigt, ſtulle detta 
uppbrännas. Tänk, en ſaͤdan förordning! Lammet ſtulle ätas helt. 
Förſtär du? Förſtär du, hwad Herren dermed will ſäga dig? Du far 
ide taga, blott hwad dig behagar, af Chriſtus; du fla annamma 
Honom hel och haͤllen, ſaͤdan Han är oß af Gud gifwen, till wisdom 
och till rättfärdighet, till helgelſe och till förloßning. Här hjelper icke 
att ſjelf utwälja, tanta och beſluta naͤgot om ſalighetens wag, utan den 
är af Gud redan föreſtrifwen; du har blott att höra och hörſamma. 
Den, fom ide will halla paͤſta, flipper; men den, fom will, ſtall gira 
det fa, fom det är ſtrifwet — och Lammet far ide ſtyckas, det ſtall 
ätas helt. 

Somliga ſönderſtycka Lammet fa, att de taga Chriſtus blott till 
wisdom, till profet, och njuta af hans draͤpliga lärdomar, men — intet 
widare! De behöfwa Honom icke ſjelfwa till naͤgot egentligt gagn; 
hwarken dro de i ſyndanöd, fa att de behöfwa annamma hans förſoning 
till rättfärdighet — de behöfwa Honom icke till öfwerſtepreſt — icke 
heller far Han blifwa deras konung och regera öfwer dem, eller blifwa 
dem till helgelſe och förloßning. Desſa aro de, fom filoſofera öfwer 
chriſtendomen och hafwa allt blott i hufwudet, i klara, wal ordnade 
begrepp och infigter, men börja aldrig att anwända dem pa fig ſjelfwa, 
ſitt eget hjerta och lefwerne. O, we, huru förſträckligt de gäckas mer 
den Helige! Det är till ſaͤdana, blott ſtuderande förſtaͤndschriſtna, 
Herren en ging ſtall ſäga: Woren J blinda, da haden J icke ſynd, 
men nu fagen J: wt fe, derföre förblir eder ſynd.“ 

Andra taga Chriſtus blott till föreſyn och helgelſe och mena, att 
Han derigenom fkall warda war rättfärdighet. Desſa wilja hafwa 
Chriſtus blott till konung. De gira endaſt wäſende af hans efter⸗ 
följelſe, af hwad de ſjelfwa ſtola gira och warda, af ödmjukhet, bin, 
förſakelſe m. m. d. och hafwa derigenom det ſtörſta ſten, ſaͤſom de wore 
de meſt allwarliga chriſtna; men under allt detta döljer ſig en djup, 
bändlig inbillning om denna deras allwarliga gudaktighets wärde, fa 
att de ock derföre aldrig blifwa rätt eländiga och förtappade ſyndare, 
fom i Chriſti förſoningsblod allena fa fitt lif och fin tröſt, utan om de 
ock efter förſtaͤndet regelrätt bekänna trong lära, ligger dock deras hjerta 

Vetraktelſer för hwar dag af aͤret. 9 
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fördjupadt i, hwad de ſjelfwa gira och ſtola gira, hwarföre ock detta är 
deras "wifa i munnen“, deras förſta och ſiſta — icke den fangen, fom 
ſiunges af de ſaliga pad Zions berg: Lammet, fom är dödadt och har 
igenlöſt of dt Gud med ſitt blod, utan Lammet, fom är war föreſyn 
och har helgat of med fin Ande. Hwilket wiſar, att hjertats egentliga 
ſtatt och tröſt beſtaͤr uti det, fom är werkadt hos dem, ide uti det fom 
Lammet ſjelft med fitt blod förwärfwat of. Och hwad ſtall man faga 
derom? Det maͤſte man ſäga: denna eder allwarlighet och gudaktighet 
Gro wal goda och berömliga ſaker; men ſtada blott, att de icke ga litet 
diupare, nemligen derhän, att J blifwen till ſtam pa allt detta och 
fafom helt utfattiga, förtappade ſyndare Laren, att allt detta är uſelhet 
inför Guds ögon, för hwilka endaſt ett gäller: Lammet, ſom är dödadt 
och har igenlöſt oß aͤt Gud med ſitt blod. 

För det tredje äro ock naͤgra, ſom wäl wilja hafwa Chriſtus till 
förſoning, men icke till helgelſe, nemligen desſa köttsliga medwandrare i 
de chriſtnas lilla hop, fom gerna halla till godo att höra detta ljufliga, 
huru inga ſynder fördöma oß och inga goda gerningar göra oß ſaliga, men 
wilja intet höra om köttets dödande och Chriſti efterföljelſe, utan knorra 
och klaga, att man genom den läran betungar deras ſamweten med lag. 
„De taga“, ſaͤſom Luther ſäger, blott ſtummet af evangelium“ och kunna 
mycket tala om naͤden och tron, men när de äro ute i ſitt hwardagslif, 
är der ingen Herrens fruktans ande hos dem, utan da lefwa de helt 
fritt i fina fonder och orättfärdigheter. De dro de grenar i Chriſtus, 
fom icke bära frutt och icke renſas, böjas och qwiſtas, utan fa wäxa 
fritt, i hwad form de helſt wilja antaga. Chriſtus är intet rätteſnöre 
for dem. Hwad fkall man ſäga till dem? Jo: edert nit om evan⸗ 
gelium och ſamwetets frihet är förträffligt; men — hwarföre älſten J 
icke tuktan? Ar icke äfwen förmaningens ord af Chriſtus och apoſtlarna? 
„All ſtrift af Gud utgifwen är nyttig, till lärdom, till ſtraff, till bättring, 
till tuktan i rättfärdighet; att en Guds menniſta ſtall wara fullbordad, 
fficilig till alla goda gerningar.“ Hör, Lammet far icke ſtyckas, det ſtall 
ätas helt. Men alla desſa fela deruti, att de mer tänka än höra, att de 
icke wal gifwa akt pd h ordet. Mark derföre: Lammet ſtall ätas felt. 


O, ma of Herren mer och mer framföra 
Till hemlighetens uppenbarelſe: 8 
Blott Chriſtus för of att rättfärdiggöra, 
Blott Chriſtus i oß all war helgelſe. 
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Den 6 Mars. 


Jag är den gode herden; den gode herden latet ſitt lif für 
fuͤren. Joh. 10: 11. 
Men ack, desſa ord är ju fa gammalt bekanta och ofta hörda! 
Hwem ſtulle wäl nu aͤter wilja betrakta dem! Manga torde wilja 
ſomna wid devas betraktande. Och likwäl är det ännu juſt detta ämne, 
ſom framför naͤgot annat kan göra ett iskallt hjerta brinnande och den 
döde lefwande, om Guds Ande fix öppna waͤra ſinnen. O, ſtanna 
dock ännu en gang och betänk, hwad Herren Chriſtus här fjelf ſäger: 
Jag Tater mitt lif för faͤren. Du är kanſte fridlös, glädjelös, tall och 
olycklig, du har intet warmt och huldt hjerta att luta ditt oroliga hufwud 
till; men wi ffola här ſannerligen ſäga dig, huru du fan fa ett warmt, 
lyckligt och fridfullt hjerta. Huru fler ba det? Jo, om du blott kan 
faͤ en faſt blick pa din Frälſares anfigte, i det Han ſäger: Jag är den 
gode herden — jag later mitt lif för fären. Om du endaſt faͤr detta 
in i ditt hjerta, ſtall det ſannerligen börja blifwa warmt derinne, ja, 
en outſäglig frid och fröjd. Bed Gud om den barmhertigheten, att 
Han ſtänker dig en ſtilla, betraktande ande och öppnade ſinnen, när du 
hör Herren tala desſa ord. Beſinna ſedan, hwem det är, ſom talar. 
Beſinna allwarligt, att det är denſamme, fom du talar till i bönen — 
det är din Frälſare. Se da pa Honom och hör Honom ſäga: Jag ür 
den gode herden; och jag Vater mitt lif för fären. Märker du icke 
naͤgon djup och hjertlig huldhet hos Honom, daͤ Han fa talar? Eller 
menar du ändaͤ, att Han werkligen kan wara fa fall och liknöjd om 
dig, fom ditt otrogna och kalla hjerta dimer? — Tag da desſa ord 
med dig till bönen, och när du har det meſt tryckande och grämande 
bekymmer pa ditt hjerta och wille Haga inför din Frälſare, men tycker 
dig ingen kärlek af Honom förnimma, ſök daͤ att fatta hans bild och 
fina i hans anſigte, da Han ſäger: Jag är den gode herden — jag 
later mitt lif för fären. 11 @ : . ee 
Och fe, det är ännu blott hans ord, du betraktat. Skaͤda Honom 
ſedan uti ſjelfwa gerningen, ſom här omtalas — hans williga lidande, 
hans bittra död — och lat da dedfa ord, jag later mitt lif för fären, 
beſtändigt ligga för dig och förklara för din ſjäl allt, hwad du ftaͤdar. 
Skaͤda, huru Han friwilligt gaͤr fram emot den mörkrets matt, fom 
ſöker Honom i örtagaͤrden, och hurn Han ſäger: Söken J mig, fa later 
desſa ga. Jag Vater mitt lif för fären; och huru Han ſtilla, "fafom 
ett lam, fom ledes till ſlagtning“, gaͤr ut till afrättsplatſen och der later 
geyomſpika fina Hinder och fötter och upphänga fig pa torfets tra. 
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Och när du ſer Honom i dödens allwar, hör daͤ hans egen förklaring: 
Jag later mitt lif för fären. Wagar du anda att mißtro hans kärlek 
och huldhet om fären? Wagar du anda att hellre tro ditt mörka, lögn⸗ 
attiga hjerta och djefwulen, fom ſäger: (Han är liknöjd om dig, Han 
bryr ſig icke om din nöd, Han wäntar, att du ſſelf ſtall öfwerwinna 
pitt onda, Han wäntar, att faͤret ſjelft ſtall förſwara fig emot ulfwen“ 
o. ſ. w. O, förſträcks dock för fadana mörkrets ingifwelſer och lat en 
gang din Frälſare wara, den Han är, den ewiga och obegripliga huld⸗ 
heten, ſom icke ens kunde lida, att folket i öknen hungrade, eller att en 
man hade en wißnad hand. Huru mycket mindre kan Han da fördraga, 
att din ſjäl är i nöd och fara, utan att Han ſtulle naͤgot göra dertill, 
när Han dock är kommen i werlden egentligen för ſjälarnas frälsning? 
Daͤ jag infer, huru hela Chriſti perſon och ärende till werlden är blott 
ett enda ftort bewis pa en obegriplig kärlek och huldhet om det arma 
menniſtoſlägtet, och ſer, huru Han fjelf wille, att wi fa ſtulle betrakta 
det, ſägande: Ingen har ſtörre kärlek, än att han Later fitt lif för fina 
wänner“, har jag ju ſtäl för den ſlutſatſen, att allt hwad jag ſjelf erfar, 
ſer, känner och tycker, omöjligen är lika wißt, ſom det Chriſtus med ſitt 
lifs utgifwande bewiſar. Han ma ſedan pröfwa mig, fa beſynnerligt 
och bekymrande Han kan, lemna mig at djefwulen veh allt ondt, fa 
länge Han behagar, jag anar dock, att hos Honom ännu gömmer ſig 
ett hjerta, ſom blöder af innerlig kärlek, och att, när jag dock ännu är 
i naͤdetiden och likwäl dömer mig. fjelf, men ockſaͤ flyr till hans barm⸗ 
hertighet, ſtall Han omöjligt kunng pa allwar lemna mig — nej, fa 
ſannt denne trogne Herren icke kan ljuga, är da t hans hjerta redan 
glädje öfwer ett äterwunnet far. Korteligen: genom detta ſtora bewis 
pa Chriſti kärlek, hans hela perſons och hans lifs utgifwande, bör du 
komma till en ſaͤdan tro, att Han ſedan far gira med dig, huru Han 
will, och du ända later det ſtora bewiſet gälla ännu mer. Se, pa 
detta ſätt böra wi gira of gagn af, det Han här ſäger; Den gode 
herden later ſitt lif för fären, nemligen att hwad helſt fom trycker, 
hotar, ſträmmer och pinar wart bjerta, wi dock hafwa en innerlig till⸗ 
förſigt till hans kärlek och herdetrohet och endaſt fly till Honom, ſom 
fa hjerteligen will och [a lätteligen kan hjelpa allting. 


Den korta ſtund jag wandrar här a Han, ſom gaf liſwet fo fin jord, 
Hwad fruktar jag och klagar? An med ſin Ande och ſitt oni ; 
Han, fom den gode Herden är, Ar nar of alla dagar, 
Huldt mina ſteg ledſagar. 780 
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Den 7 Mars. 


Yann en liten fd fa kommer Han, fom ftall komma, och för⸗ 
dröjer icke. Ebr. 10: 37. 


O, att wi mer toge till hjertat, hwad order lärer om Herrens 
tillkommelſe och de chriſtnas ſalighetshopp! Ingen chriſten är häri full⸗ 
komlig, ingen har allt fa rätt och riktigt; alla behöfwa wi läras och 
rättas. Wisſerligen är den för Gud helig och ſalig, fom har del i den 
förſta uppſtaͤndelſen“; den font dagligen drages med ſynder och briſter, 
men känner dem och har deruti fitt fmarafte lidande pa jorden ſamt 
dagligen haͤller fig till Frälſaren och evangelii ord och behöfwer deraf 
beſtändigt tröſtas, ſtyrkas och lifwas. Wisſerligen är den ett benaͤdadt 
Guds barn, äfwen om han finner ſig mycket kallſinnig och blir mycket 
ſtraffad af läran om det ſaliga hoppet; men han bir ockſaͤ taga den 
herrliga läran till fig, fa fall han hafwa ſtor wälſignelſe deraf. Apo⸗ 
ſtelen Paulus förklarar ſalighetens hopp wara ett wigtigt wapen och 
ſäger: „Iklädda trons och kärlekens bröſtharneſt, och ſalighetens hopp för 
en hjelm.“ Saͤſom tron och kärleken dro wigtiga, fai är ock hoppet. 
Hoppet pa Chriſti herrliga tillkommelſe är bade wäckande, tröſtande, 
renande och lifwande. Johannes ſäger: Den ſom har detta hopp till 
Honom, han renar ſig, ſaͤſom ock Han är ren.“ Paulus will med den 
ſtora ſanningen, att tiden är kort, höja de chriſtnas ſinnen öfwer detta 
förgängliga, att de ſtola wakta fig för den daͤrfkapen att fäſta fig wid 
nagot jordiſtt, ehwad det är ljuft eller ledt. Han ſäger: Kära bröder, 
tiden är kort! De, ſom hafwa huſtrur, ware, ſaͤſom de inga hade; 
och de ſom graͤta, ſaͤſom de intet gräte; och de ſom fröjda ſig, ſaͤſom 
de fröjdade fig intet; och de fom köpa, ſaͤſom de behölle det intet, ty 
— denna werldens wäſende förgaͤs.“ Märk, o menniſta, tiden är kort! 
Sker dig naͤgot glädjande, glad dig lagom, det blir fa fort, du ſtall 
ſnart lemna det. Sker dig naͤgot bedröfligt, ſörj lagom, det warar icke 
länge, tiden är fort. Tager du huſtru, fdr du jordagods, war fa till 
ſinnes, fom om du ſtulle ſtraxt lemna det. Det 'dumma köttet“ will 
oupphörligt uppreſa hufwudet och ſöka bereda fig ett paradis här nere 
— det är daͤrſtap — det blir fa fort! O, att en del chriſtna, fom 
börja fa ifrigt ruſta i denna werld med fina jordagods, fin handel, ſitt 
byggande, o, att de wille hejda fig i tid, innan den ſiſta gniſtan af det 
andliga lifwet är utſläckt och gudsfruktans ande helt wiken! Lat handen 
arbeta; men — war uppriktig i den pröfningen: hwar ür hjertat! 
Liug icke pa din ſjäl! Hwar är hjertat? J himmelen, dädan du wäntar 
Frälſaren? — eller i ditt jordiſta goda? War uppriktig! 
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Men det ſaliga hoppet ſtulle iſynnerhet wara till ſtor tröſt. J, 
ſom ofta ären nära att helt uppgifwas i wägen för de bändliga tröt⸗ 
tande briſter, ſynder och otroheter, ſom aldtig tillaͤta eder hafwa en 
enda rätt glad och molnfri dag; och du, fom i trons dunkelhet, i hjer⸗ 
tats obegripliga ondſta, haͤrdhet och kallſinnighet har din dagliga plaͤga 
och förſträckelſe; och du, ſom drages med en ſwaͤr freſtelſe, en ſatans 
ängel — glömmom aldrig, att det är blott om en kort tid till görande. 
Snart kommer det, fom ſtall komma. Lyften edra hufwuden upp, ſnart 
nalkas eder förloßning! Den tunga, tjocka otrosdimman fall icke ewigt 
trycka war ſjäl! Detta onda köttet med deß luſtar, detta onda hjertat 
med deß kallſinnighet, deß falſthet, lättſinnighet, haͤrdhet och ondſta ſtola 
icke ewigt fängsla war ande. Matte iſynnerhet de, fom dro af Gud 
utruſtade med naͤgra gaͤfwor för ſjälars tjenſt och derföre, ſaͤſom Chriſti 
ſtridsmän, äro meſt anſatta och plaͤgade, utwärtes af werlden med lögn 
och ſmälek och inwärtes af djefwulen med obegripliga freſtelſer, fa att 
de knappt kunna för naͤgon i denna werld uppenbara ſitt hjerta — matte 
de aldrig förgäta "{alighetens hopp“, fom ſtulle wara deras hjelm“ — 
aldrig förgäta, att det nu gäller en liten tid. Snart kommer Herren, 
att gifwa dem bedröfwelſe, ſom eder bedröfwa, men eder, ſom bedröf⸗ 
wens, rolighet, ära och oförgängligt wäſende, daͤ Herren Jeſus warder 
uppenbar af, himmelen, ſamt med ſin krafts änglar. Paulus utbriſter: 
„Om wi allenaſt i detta lifwet hafwa hoppet till Christus, wore wi 
uslaſt af alla menniſtor. Det bäſta, det herrligaſte aͤterſtaͤr! Wi ſkola 
ſe Konungen anſigte emot anſigte och ſedan wara när Herren alltid! 
Eller ſtola wi tro Christus, när Han talar om den närwarande naͤden, 
och icke tro Honom, när Han talar om den herrlighet, fom ſtall komma? 
Gud beware of! Matte alla chriſtna beſinna äfwen detta ſtycke! Och 
nu matte wi blott wara reno om wakgnde⸗ ch inc ae. t i hig 
nat anſtriet hores: 


pea backen könnte! 


Gromit i elu namn! tH 120 nden m Weile har, panty ! 


Tiden är fort. 5 Tiden är kort. sf 150 

Lijuflig är hwilans hann. ö Hemmet mig wäntar der, e. 
Tiden är tort. 3 Tiden är kort. aA 
Herrligt är reſans än 941d 8 14 Kort, om än het, min ſtrid, Sed 
Jeſus wet, hwad jag tal, [Jaeſus mig winkar bbe a 
Han är min Patan mälß Jag är ju ſielf⸗ a * N ird. 


1% Diden är kor. „ pow git l pf tiemyte kart, 1 44, „An 
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Arn 8 Mars. 


Si wardt ock en träta emellan dem (lärjungarna), hwilkendera 
ſtulle ſynas wara ypperſt. Luc. 22: 24. 


Har fa wi med ögonen ſtäda, huru Chriſtus handlar med naͤgra 
lärjungar, ſom paͤ ett mycket owärdigt ſätt förſyndat ſig. Det war ju 
högſt owärdigt att “trata om, hwem ſom är ypperſt“. Blott en tanke 
i ſaͤdan riktning är ju en ful ſynd; men här utbryter den ock i gerning, 
i en trata derom. War ſaͤdant tillbörligt för Jeſu lärjungar? Skola 
chriſtna göra naͤgot ſaͤdant? Gud beware of! Men hwad gör nu 
Herren? Ar Han nöjd med deras träta? Gud beware oß för en ſaͤdan 
tanke! Nej, Herren ſtraffar dem. Han ſäger: »Werldsliga konungar 
regera, och de, fom hafwa makten, kallas naͤdiga herrar; men J icke fa; 
utan den fom är ſtörſt ibland eder, han ſtall wara ſaͤſom den yngſte; 
och den der är ypperſt, han ware ſaͤſom en tjenare.“ Och till att ännu 
mer förkrosſa dem, förehaͤller Han dem ſitt eget exempel, ſägande: 
„Hwilkendera är ſtörre, den fom ſitter, eller den fom tjenar? Ar icke han, 
fom fitter? Men jag är midt ibland eder, ſaͤſom den fom tjenar.“ Nu, 
Han är falede3 wred pa dem? Det hade de wal förtjent; men fe, huru 
denne Herren har det i ſitt hjerta! Hwad tyckes oß? Midt i det all⸗ 
warſamma ſtrafftalet för deras otillbörliga ſynd, börjar Han tala om 
deras äreſäten i himmelen, huru de ſtulle ſitta med Honom i hans rike 
pa ſtolar och döma de tolf Israels ſlägter. O, hwad fer jag? hwad 
hör jag? Du milde Frälſare, jag menade, att wi ſtulle för fa owärdiga 
fonder förlora din kärlek och war barnarätt, eller att wi aͤtminſtone för 
naͤgon ſtund eller dag ſtulle mara uteflutna fraͤn din nad. Men nej, 
här ſer jag annat. Midt uti beſtraffningen talar Han dock om deras 
platſer i himmelen. Naͤden, barnaffapet — det war en ſärſtild ſak, fom 
icke kunde rubbas; den ſtod pa en annan och faſtare grund än fa. Att 
de woro Guds barn och ſtulle i ewighet wara med Chriſtus i himmelen, 
det war en afgjord ſak, fom icke berodde pa deras arma, oſtadiga fromhet. 
Straffa dem, rätta och förmana dem, det wille Chriſtus; men detta war 
ock allt, hwad Han wille. St, fa är Chriſtus ſinnad, den fire, milde, 
trogne Frälſaren! Djefwulen ater, han fitter udden mot ſjelfwa lifwet, 
han will rakt fördöma oß, när wi ſyndat; men Chriſtus icke fa. 

Hwad ſtola wi nu lära af allt detta? Sfola wi häraf lära, att 
det icke är farligt att ſynda emot Gud; att da Chriſtus wiſar en fa ftor 
och beſtändig naͤd wid desſa fina lärjungars ſynder, funna ock wi nu 
gerna träta om, hwem fom är ypperft, och dylikt? Ja, fa faga ſomliga, 
att lärdomer ſtall blifwa, dad de exempel anföras, fom wi nu anfört. 
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Men ſaͤdana „förſmädare“ dro redan uttryckligt tecknade af Hertens Ande 
(Rom. 3: 8), och apoſtelen tillägger, att 'deras fördömelſe är all rätt“. 
Evangeliſterna hafwa ſannerligen icke upptecknat desſa exempel pa lärjun⸗ 
garnas ſwaghet och Chriſti nad, pa det de ſtulle förbigaͤs och förtigas, 
utan twärtom att de ſtulle betraktas — och icke ſaͤſom exempel pa nagra 
otrognas ſynder, utan pa de trognas ſwagheter. Ty wi maͤſte dock 
laͤta Christ dom gälla, daͤ Han juſt till desſa lärjungar före ſin död 
ſäger: J dren grenar i mig; jag i dem och de i mig; un üren J rena 
o. ſ. 1 Att desſa lärjungar fingo en hel annan kraft pa den ftora. 
pingſtdagen, det gjorde dem icke till chriſtna och Jeſu wänner, utan till 
apoſtlar, hwilka nu bekläddes med en ſaͤdan kraft af höjden“, fom i ingen 
efter dem haft, ehuru de icke ens derefter woro felfria. Det är högſt 
nödigt, om du will behaͤlla evangelit fanning ren, att icke tro, det naͤden 
beror af olika grader i fromhet och kraft; ty daͤ har du redan felat i 
ſjelfwa tron. Om wi anſe naͤden bero af war helgelſe, da hafwa wi 
zenaſt en annan grund för tron än den, fom är lagd“. Men om 
naͤden icke beror af helgelſegraderna, da är det rätt, hwad evangeliſterng. 
gjort, att de framſtällt de ſwagaſte lärjungars benaͤdning till exempel 
pa Chriſti kärlek. Ga torde du förſtäͤ, hwad wi ſtola lara af desſa. 
exempel, nemligen icke att ſynden ingenting betyder, icke att wi böra 
efterfölja lärjungarnas ſwagheter, icke ens att hwar och en är en chriſten, 
fom liknar dem i desſa ſwagheter, utan att Chriſti nad är fa ſtor och 
orubblig wid fina wänners ſtröpligheter, fom du här ſer. Du ſtall lara 
allwaret af Chriſti förſoning och ſyndernas förlaͤtelſe till ſtyrka för din 
arma tro; och da: ſtall den ſtärkta tron medföra förökad kärlek och kraft 
till allt godt; du ſtall erfara, att Chriſti kärlek twingar of, fa framt 
du är en lefwande lem i Honom. Far du ater en motſatt werfan 
häraf, fa att du nu will fonda fritt, efter naͤden är fa ſtor, da är detta 
ett tecken, att du är död. Detta tecken är fa ſäkert, fom att den i 
ſtammen lefwande grenen paͤ ett fruktträd faͤr genom ſolens wärma blott 
deſto ymnigare ſaft och frukter, da deremot den gren, hwars löf förtorka 
genom ſamma fol, med rätta ma anſes fatna en imme füreuing 
med ſtammen. linie 1 


Din nad, o Jeſu, ſtyler all 
Min ſynd och mitt elände, 
Den mig allt framgent ſkydda ſkall, 
Ty Gud med den ock ſände 
Sin helga Ande i min ſjäl, : 
Scm tröſtar, warnar mig ſa wäl 
Och i all ſanning leder. 
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Aen 9 Mars. 


Herrens ord blifwer ewinnerligen. 1 Petr. 1: 25. 


Hwad kraft och betydenhet ett ord eller löfte har, när det blott är 
gifwet af en perſon, fom: ide kan ſwika det, later oß Paulus förſtaͤ, da 
han ſäger, att den, ſom will hafwa Chriſtus med all hans förtjenſt, 
behöfwer icke ſäga: Hwem will fara upp. i höjden? det är, att hemta 
Chriſtus här ned; eller, hwem will fara ned i djupet? det är, att hemta 
Chriſtus upp igen ifraͤn de döda; utan hwad ſäger Skriften? Ordet 
är hardt nar dig, nemligen i ditt hjerta och i din mun”, da du tror 
i ditt hjerta och bekänner med din mun det “ordet om tron”. Mart! 
han fager: Ordet är hardt när dig“ — der har du allt, hwad du will. 
hafwa, menar han, när du blott omfattar ordet. Paulus menar, att 
ett ord af Gud är alldeles lika mycket, fom om wi hade ſjelfwa ſaken. 
i war hand. Att ett paͤlitligt löfte har ſaͤdan wigt och betydelſe, derom 
dro wi mycket forftandiga, fa fnart det ror menffliga ting; men när det 
ror de himmelſta, der wi hafwa ſjelfwa Gud till löftesman, da. dro wi 
icke förſtändiga nog att wara ratt trygga. Wi wilja ännu belyſa detta 
med en liknelſe af ett mycket bekant förhaͤllande: Om jag ock icke eger 
en enda ſtilling werkligt mynt, är jag dock alltid fullkomligt nöjd, blott 
jag har tillräckligt af en wiß ſorts papper, fom wi kalla ſedlar, pa 
hwilka fta nagra ord, fom alldeles betrygga of, nemligen de orden, att 
„rikets bank inlöſer denna ſedel“ med fa och fa mycket. Da dro wi fa 
trygga, att wi icke ens bry oß om att naͤgonſin utwexla desſa ſedlar 
mot werkligt mynt, utan kunna hela wart Lif igenom fa gimma och wär⸗ 
dera dem, fom om det wore penningar, ja, fa att wi kalla dem penningar, 
och de fleſta menniffor icke annat weta, än att det är penningar; ty de 
gälla i all waͤr handel ſaͤſom werkligt mynt. Hwad är det nu, ſom gifwer 
desſa papper ett ſaͤdant wärde? Endaſt naͤgra ord, endaſt ett löfte, nem⸗ 
ligen att de wid anfordran inlöſas mot werkligt mynt. Si, fadan wigt 
menade Paulus, att äfwen Guds ord och löfte ffulle ega, da han fade: 
»Säg icke: hwem will fara upp i höjden att hemta Chriſtus här ned?“ 
Det behöfs icke, ſäger han; ordet är hardt när dig. Da har du Chriſtus, 
himmel 3 ſalighet, om du blott gömmer ordet i ditt hjerta och litar 
pa det. Afwen war himmelſte Konung har utgifiwit ſedlar pa jorden, 
nemligen i fitt ord. O, att wi en gang blefwe fa förſtändiga, att wi 
kunde Tita faft lita pa de ord, Gud gifwit oß i den ftora ſedelboken, 
bibeln, fom wi lita pa en jordiſt konungs ord! Gud ffall ſannerligen 
icke ſwika desſa ſina egna förſäkringar, när det en gang gäller, att wi 
wilja utwerla dem mot deras utlofwade werklighet, wilja hafwa ſjelfwa 
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himmelen och ſaligheten. Maͤtte äfwen denna bild paͤminna oß, hwad 
wigt och betydelſe ett Guds ord och löfte eger! Wi ſtola aldrig kunna 
förblifwa i tron, i en werklig tillförſigt till all den outſägliga herrlighet, 
ſom ordet lofwar, om wi icke diupt t war: fäl inprägla, hwad det 
gäller, att Gud ſjelf har ſagt det. Det är ju nägot {i ftort, att Gud 
ſjelf gifwit of löften, att wi blott för deß ſtorhet icke kunna beſinna 
det. Eller kan wäl naͤgonting wara ſäkrare, än det Gud ſjelf lofwat? 
Skulle Gud kunna ſwika? Gud? Sura obegripligt förderfwade dro 
icke wara ſjälskrafter, att wi aldrig kunna rätt beſinna ſaͤdant! Apo⸗ 
ſtelen ſäger, att Gud har icke blott uttalat det tora löftet i Chriſtus, 
utan ock med fin heliga ed bekräftat det. Han ſäger: Da Gud wille 
rikligen bewiſa arfwingarna till löftet fitt uppfats faſthet, lade Han der⸗ 
uppa en ed — och daͤ Han ingen ſtörre hade, wid hwilken Han kunde 
ſwärja, ſwor Han wid’ fig ſjelf — att wi genom twaͤ owikliga ting 
(löftet och eden), i hwilka det är omöjligt, att Gud ſtulle Tuga, ſtulle 
hafwa en ſtark tröſt, wi, ſom hafwa flytt dertill, att wi matte fa det 
hopp, fom är tillbjudet.“ O, war ſtore, naͤderikle Gud! Har du od 
med din heliga ed bekräftat ditt ord, och wi likwäl icke tro! Hjelp oß, 
hielp of för wära ömkliga hiertans mörker och otro! Store, gode 
Gud! forlat 15 och hjelp Ar l f 
Guds ord och löfte fall Bett, OM ANN) ane 113 
Wi det i hjertat Püres ict te in igiibhellit zo 
For himmel, ej för jord wi ga 
FTaiͤll ſtrids och glada dre, 
Aro alltid wäl till mods, 
Faſt wi wäga gods f 
Och ära, lif och allt. * 
Ske blott, ſom Gud befallt! 
Buds rike wi behälla. 


2 te tp! 
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Aen 10 Mars, 


Wi gingo alla i willfarelſe ſäſom fir; hwar och en ſäg uppä 
fin wäg. Men Herren kaſtade allas wara ſynder uppa 
Honom. Gf. 53: 6. 


Hwad fom här äſyftas, hwad här egentligen är fragan, hwari wi 
gingo i willfarelſe och ſaͤgo hwar och en pa fin wäg, det märker jag 
af det, ſom Gud da gjorde till bot för detta irrande, nemligen: men 
Herren kaſtade allas wära ſynder uppä Honom. Jag märker daͤ, att 
det war i fraͤga om ſynden och war frälsning, det war t fraͤga om 
wägen till himmelen. Nu, betänk da, hwad Herrens Ande här anmärker 
ſaͤſom wär ſtora hufwudwillfarelſe i den fragan, nemligen: Swat och 
en fig uppa fim wag. Hwar och en fer pad naͤgot eget görande. Den 
ene tänker: Om jag blott kunde wara rätt allwarlig i min gudaktighet, 
rätteligen älſta och frukta Gud, ſtulle jag hoppas naͤd. Men detta är 
att gi i willfarelſe, ſäger här profeten. Det förſlar icke; du är för 
mycket förderfwad, du är alldeles förtappad med allt, hwad du gir. 
Den andre tänker: Om jag blott kunde rätt bittert känna och aͤngra min 
ſynd, rätt allwarligt waka och ſtrida emot den, ffulle jag hoppas nad; 
men det är att "ga t willfarelſe“, ſäger profeten; det är allt förgäfwes, 
hwad helſt du git, det fordras en helt annan man. Men will du weta, 
hwad ſom gäller, fa hör: Herren kaſtade allas wära ſynder uppa 
Honom — endaſt detta gäller. Herren fag med barmhertighet pa wärt 
ömkliga ſträfwande i ſyndens dy, och Han warkunnade fig och gaf of en 
man, ſom ſtulle bära allas waͤra ſynder: Honom, ſom af ingen ſynd 
wißte, har Han för off gjort till ſynd. Hela werldens alla ſynder 
blefwo genom den ſtora tillräknelſelagen “kaſtade“ pa en enda man. 
Herren afdömde, att allas waͤra ſynder ſtulle wara haus, ſaͤ att Han 
ſtulle betala och plikta för dem. Waͤra ſynder dro icke mer wära, utan 
haus. Och att wi maͤtte wara deſto tryggare, ſäger profeten, att det 
är icke wi, fom lagt waͤra ſynder pa Honom, utan Herren — Herren 
kaſtade. Det är Herrens egen gerning och wälbehag, och Han maͤſte 
wal mena och ward nöjd med, hwad Han ſielf gjort! Saͤſom Johannes 
perfore ſäger: Si, Guds Lam, fom borttager werldens ſynd. Märk: 
Guds Lam! d. ä. det Lam, ſom Gnd har beſtämt till waͤr förſoning, 
det enda, ſom Gud will hafwa för waͤra ſynder. Derför ſäger ock 
Jeſus, att Fadren fördenſkull älſkade Honom, att Han utgaf ſitt lif. 
Hwad kan da wara tryggare? Gud maͤſte wal wara nöjd med fin egen 
wilja. Märk det, du arma, ſyndiga, förtorkade och betryckta ſjäl, att det 
är Guds egen gerning, ſom frälſar dig, det är Fadren ſjelf, ſom gifwit 
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enna förſoning. Hwad är det ba för en Gud, fom kan anklaga dig 
för din ſynd? Ty Gud i himmelen, fom är din Herre, och för hwilken 
du fa högligen fruktar, Han har ſjelf lagt din ſynd icke pa dig, utan 
pd. Chriſtus, till hjelp emot alla lagens hotelſer. Skulle nu icke den, 
ſom har ett ondt ſamwete, hafwa del i denna förſoning, hafwa här fir 
frälsning och tröſt, hwem ſtall da hafwa det? Ty en förſoning kan ju 
icke wara gifwen för naͤgra rättfärdiga, utan endaſt för ſtraffſtyldiga. 
O, den ewiga, obegripliga kärleken! Syndare, ſom hafwa ett ondt 
ſamwete, fkola nu fa hafwa frid! Tack och pris, o Gud! 

Kan du endaſt tro detta, hwilket ju är den ftora hufwudläran i 
allt Guds ord, öfwerräkna ſedan, huru mycket du wäger emot denna 
förſoning, huru mycket allt ditt förſträckliga förderf, din ondſta och dödhet 
wager emot Guds egen Sons död! Märker du icke, att alla menniffor 
dro emot Guds Son ett intet? Ja, daͤ Herren liknat ſig wid en god 
herde och ſagt, att Han laͤter ſitt lif för faren, [a led dig wid denna 
bild till naͤgon beſinning. Föreſtäll dig, att ett far kunde hafwa moraliff 
ſtuld och hade med fin ondſta aͤdragit fig en dödsdom, men att detta 
faͤr hade en fa beſynnerligt öm herde, att denne wille gifwa ſitt lif för 
det arma faret — tänk, en menniſta gaͤfwe ſitt lif för ett faͤrs förſo⸗ 
nande — tycker du icke, att detta wore en öfwermaͤttan dyr förſoning 
för ett faͤr? Tycker du icke, att det faͤret wore tillräckligt wäl förſonadt? 
Men är icke Guds ewige Sons. dsp för mennifforna en lika ſtor, ja, 
en ännu omätligt ſtörre förſoning för oß? Tycker du icke, att du för⸗ 
ſwinner i den omätliga ſtorheten af denna förſoning? Ja att alla dina 
ſynder, fa ſwaͤra de än i fig ſjelfwa dro, likwäl här blifwa till intet? 
Och juſt detta war Fadrens mening och wilja, att waͤra ſynder ſtulle 
ſaͤlunda blifwa till intet, "pa det wi ſtulle hafwa frid“. Kan du 
ſaͤlunda blott och allenaſt i Chriſtus hafwa din frid, da har du rätte⸗ 
ligen förſtaͤtt Honom, Da har du fattat ewinnerligt lif — och med Dine 
minga uſelheter ffall wal denne gode Herden ſedan finna raͤd. Det är 
Han, ſom ſtall ſörja äfwen för desſa. Du är blott ett eländigt far 
infor Honom. Han will ſjelf göra allting; fäͤret ſtall endaſt höra herde⸗ 
röſten. Blott hören, [a far eder ſjäl lefwa. Gud füröte op on 


Gubs rern dan oſtyldig, N Wir, fynd du en Wagit penny 
Gh wi r e [Och dödens matt. nedſlagit. 


Alltid befunnen tälig, ei 1 of 225 1 0 Sein. a2 
Ehur du war föraktad. ef tan 
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Aen II Mars. 


Sade Jeſus till Petrus: Följ mig. Joh. 21: 19. 

Här begär den ſtore Herren rentaf en tjenſt af ſin arme Petrus 
och Later ockſa honom blifwa en faͤraherde, ſaͤſom Han fielf war, later 
honom blifwa ſin tjenare och medarbetare. Samma naͤd gifwer Han 
alla ſina wänner, ehuru paͤ maͤnga olika wägar i olika ftand och kallelſer, 
men alla fai wi blifwa Chriſti efterföljare och Chriſti tjenare, gira och 
wara emot andra detſamma, ſom Han är emot oß. Till alla, ſom 
älſta Honom, ſäger Han: Följ mig! Saͤſom ock Paulus ſäger: „Waren 
Guds efterföljare ſaͤſom älſtliga barn och wandren i käxrleken, ſaͤſom ock 
Chriſtus har älſtat of och utgifwit fig ſjelf för of.” Da nu Chriſtus 
{ager till oß: "Sag är kommen, pa det J ſtolen hafwa lif och öfwer 
nog; hwad jag har, ſtall äfwen du hafwa; om dig naͤgot fattas, ffall 
det äfwen fattas mig; der har du min rättfärdighet, lif och ſalighet, 
att ingen ſynd ſtall fördöma dig, intet ondt öfwerwäldiga dig, utan du 
ſtall wara alldeles trygg i ewighet; fa länge jag är rättfärdig och lefwer, 
fa länge ſtall äfwen du wara rättfärdig och lefwa för min ſkull“, daͤ 
will Han, att ockſaͤ wi ſtola med ſamma kärlek ſäga till waͤr näſta: 
„Si, min fare broder! Jag har undfaͤtt min Herre och all naͤd och 
ſalighet i Honom, laͤt nu äfwen mig tjena dig, ſaͤſom Han har tjenat 
mig; tag du, hwad jag har, ſaͤſom jag har fatt, hwad Han hade; jag 
will icke mer kallg mig eller naͤgot, fom jag har, för mitt, utan hel och 
hallen wara dig och alla menniſtor till tjenſt, blott för min dyre Herres 
ſtull, fom gjort och dagligen gir mig fa mycket godt.” Att ſäͤ handla, 
det heter att wara en Chriſti efterföljare och icke mer lefwa fig ſſelf, 
utan Honom, ſom är för oß död och uppſtaͤnden“. Och detta är ju 
hela waͤrt lifs uppgift, om wi äro chriſtna. 

Men ack, när man tänker, huru det härmed gaͤr i werkligheten, och 
att det icke är wal med att blott weta detta, utan det fkall ock dagligen 
öfwas i werk och gerning, och när man känner, hwilka bergstunga 
Hinder daͤ lägga fig i wägen, wet man icke, om det är wärdt att mer 
ſäga ett ord om ſaken. Det är ingen, ſom riktigt tror det, att Chriſtus 
fa älſtar och tjenar pf, fom wi nyß fade, och pa ſamma gang, att Han 
bryr ſig om waͤr arma tjenſt och har deri naͤgot behag, och de äro fa, 
fom ens atta det och ſöka att fa det in i hjertat. Hwilken tror riktigt, 
att Chriſtus werkligen har behag i waͤra arma gerningar? Jo, endaſt 
de arma förblindade falar, fom lefwa i falff tro, ſaͤ att de mena, att 
gerningarnas eget wärde är fa ftort infor Gud, att Han rentaf fall 
älſta dem för deras gerningars ſtull. Desſa tro fa, att det är för⸗ 
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ſträckligt — emedan djefwulen underſtödjer en ſaͤdan tro. Men far en 
menniſta rätt ljus öfwer wara goda gerningars ſtora uſelhet och owär⸗ 
dighet, far hon ljus att fe, det ingen enda gerning i fig ſjelf är inför 
Gud oftraffltg, ren och behaglig, utan att wi maͤſte hafwa förlaͤtelſe 
för waͤra bafta gerningar, eller ock fördömas för dem — och att ger⸗ 
ningarna behaga Gud, icke för devas eget wärde, utan endaſt af följande 
orſaker: förſt att Gud för fin Sons ſkull har behag till waͤra perſoner 
och för den behagliga perſonens ſtull äfwen later hans lilla i 
behaga fig, och för det andra för hans ord i gerningen, d. ä. för det 
Han behagar bjuda of göra en gerning aͤt ſig, fä att gerningen har 
wärde för hans ſtull, hwilken befallt denſamma — ft, förſtaͤr man detta, 
daͤ will man icke tro och glädjas att fa tjena Honom, utan da gaͤr 
man och fer ändaͤ blott pa tjenſtens eller gerningens egen beſtaffenhet, 
och om nu denna är af ringa betydenhet i fig ſjelf, ba kan man icke 
tro, att man gör Chriſtus naͤgot behag dermed. Detta är den plaͤga, 
fom alltid laͤder wid den rätta läran om gerningarna, fa att man kan 
af mißtröſtan om att naͤgonting kunna uträtta wilja tyſtna. O, den 
ſwarta, olyckliga otron och det förblindade hjertats mörker! Det är 
egentligen den olyckliga otron, hedningen i hjertat, ſom förhindrar de 
trogna att med den luſt och flit gira det goda, ſom de eljeſt ftulle gira 
det. Ty fa mycket älſta de dock fin Frälſare, att om de blott riktigt 
trodde, att de finge tjena Honom, ſtulle de med ſtor glädje löpa dertill, 
om det ock wore en lang wag. Om Han fielf komme i ſynlig maͤtto 
uti deras hus och begärde af dem mat eller kläder, ſtulle de wisſerligen 
ingenting ſpara för Honom, utan framtaga det bäſta de hade. Men 
daͤ Han ftickar i ſitt ſtälle en fattig menniffa, fom behöfwer mat, kläder 
eller penningar, är man ganſta betänkſam. Kunde wi da tro, att Jeſus 
ſtär bredwid, fer pa oR och ſäger: Allt det J given desſa minſta, för 
min full, det gören J mig, o, hwilken glädje wi dé ſtulle hafwa att 
gifwa eller utlina, allt efter fom det behöfdes! Men da wi ingenting 
riktigt tro, hafwa wi ock ingen luſt eller drift 5 att göra det ee 


Har du i tron dig gifwit ſörſt at Jeſus, hren är na 11) 

O, gif dig ſe'n i kärleken ät dina bröder här. 

Gif lärdom, warning, räd och tröſt, gif willigt, hwad du re 47 
Och mit och lär, ju mer du ger, deß mera a har du qwar. 


Den 12 Mars. 


Dä fade ormen till qwinnan: Förty Gud wet, att pa hwad dag 
J äten deraf, ſtola edra ögon öppuas, och J warden ſäſom 
Gund, wetande, hwad ſom är godt och ondt. 1 Moſ. 3: 5. 


Mart desſa ord! den förſaͤtliga twetydigheten och ormaliſten. Se 
nu här den hwitklädda“ diefwulen. Gar ſynes han ganfka präktig, 
forfiapad till en ljuſets ängel. Han ſäger icke till Adam och Eva: forty 
J ftolen allsintet afta, hwad Gud ſäger — twärtom tager han juſt 
Gud till wittne pa, hwad han ſagt, och lägger Guds egna ord till 
grund derför. Han gör endaſt en förklaring öfwer det namn, fom Gud 
fielf hade gifwit trädet. Gud hade i förbudet kallat det kunſkapens 
träd pa godt och ondt. Hwad detta betydde, will nu djefwulen utlägga. 
Gud wet, ſäger han, Gud har medgifwit med ſjelfwa trädets namn, 
att man genom detta trad far kunſkap om godt och ondt, hwilken kunſkap 
Gud ſjelf eger — ſaͤledes: att pa hwad dag J äten deraf, „ ſtolen ockſaͤ 
J warda ſaͤſom Gud, wetande, hwad fom är godt och ondt“. Detta är ju 
allt förträffliga ſaker: warda ſaͤſom Gud ſjelf, wis och upplyſt ſaͤſom 
Han — detta maͤſte ju icke wara naͤgot ondt. När nu Gud wet ſaͤdant, 
är det ju omöjligt, att Han, eder hulde, allgode Fader, kan hafwa för⸗ 
bjudit eder att äta af detta trad... Sa hafwa ſomliga förſtaͤtt ſatans 
djuphet hart. Andra ater, mena, att han harmed welat ingifwa mife 
tankar om naͤgon mißunſamhet hos Gud, nemligen att Han icke unnade 
dem att blifwa fa lyckliga och herrliga — att de ſaͤledes icke borde ſaͤ 
wißt och faſt tro pa Guds kärlek och wälwilja för dem. Bada menin⸗ 
garna kunna wal {ta tillſammans; ty Eva kunde ju endaſt göra denna 
ſlutſats: Wet Gud, att genom aͤtnjutande af denna frukt waͤra ögon 
ſtola öppnas, kan Han icke hafwa förbjudit of äta deraf, utan wi maͤſte 
hafwa mißförſtaͤtt hans ord; ty huru kunde ett ſaͤdant bud komma 
öfwerens med hans godhet och kärlek. Har Han aͤter werkligen för⸗ 
bjudit of äta deraf, kunna wi icke annat fluta, än att Han är miß⸗ 
undſam emot oß. — Se nu här ſatans djuphet! Denna framſtaͤr ännu 

hemſtare, när man betänker, huru han här i fin djupa lögn inblandar 

ſanningar, hwilka han endaſt wanſtäller och fördunklar genom de twe⸗ 
tydiga uttrycken. Han lofwar t. ex. att deras ögon ſtulle öppnas. 
Detta kunde tagas fa, att de ſtulle fa en utomordentlig wishet och 
infigt; men ſjelf menar han utan twifwel endaſt den bedröfliga erfa⸗ 
renhet, de ſtulle fa af ſynden och def ftraff. : 

Hwad fom dod, öfwerhufwud taget, är meſt framſtaͤende i denna 
freſtelſe och derjemte lemnat fa djupa märken efter fig t alla Adams 
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barn, att det ännu i denna dag utgör den egentliga grundkällan till 
allt andligt förderf, alla de mäktigaſte freſtelſer och de djupaſte fall, är 
ormens ingifwelſer till högmod, ſjelfförgudning och oberoende. Redan 
i ormens förſta ord: „Ja, ſtulle Gud hafwa ſagt, att J icke ſtolen ata 
af allehanda träd“, ligger den tanken: J, Guds herrligaſte werk, J 
herrſkare öfwer hela jorden, ſtullen J hafwa ett band pa eder! Skullen 
J icke hafwa all . Men ſedan freſtarens driſtighet wuxit, ſäger 
han uttryditgt: 5 ſtolen warda ſaͤſom Gud, eller gudar. Och juſt 
detta: J ſtolen warda ſaͤſom Gud — nemligen, icke genom nagon Guds 
nad och gaͤfwa, utan genom egen kunſtap om godt och ondt“, genom 
en egen dtgdrd, egen gerning — det tog diupt i menniſtan, det lemnade 
märken efter ſig hos Adams flagte, hwilka ännu i dag oupphorligt ftida 
fram. Afwen är det onekligen naͤgot betydelſefullt, att ormen uppwäckte 
ett kunſkapsbegär, fom iſynnerhet bidrog till detta ſtora och förſträckliga 
fall. Luther ſäger: Det är egentligen djefwulens onaturliga gift, att 
menniſtan will wara klokare, än henne af Gud är bjudet.“ Förſt är 
det i allmänhet ingenting, ſom gjort mennifforna fa galna uti andliga 
ting, ſa mäktigt fiendtliga emot Gud och hans wägar, fom den inbillſta 
lärdheten. Nar de höllo fig för wiſa, dro de wordna daͤrar, äfwen om 
de werkligen innehade det ſtörſta förraͤd af kunſtaper. Apoſtelen faget, 
att förſtaͤndet uppblaͤſer; en ſtörre rikedom pa förſtaͤnd och wetande blir 
derigenom den mäktigaſte freſtelſen till ſjelfförgudning och ſjelfklokhet; 
och blott derigenom är den menniſtan genaſt, mer än naͤgon annan, 
obeqwäm för Guds wisdom. Gud ſtaͤr emot de högfärdiga och för⸗ 
döljer ſitt ljus för de wiſa och förnumſtiga. Men nar Gud ſtaͤr emot 
en menniſta, daͤ är det förbi med henne, daͤ faller hon fraͤn den ena 
daͤrſtapen till den andra. "Da far hon en ſaͤdan wishet“, ſäger Luther, 
"att hon anſer för rättfärdighet, det ſom är ſynd, och för den högſta 
wishet, det fom är den ytterſta daͤrſtap. Ty derhän plägar djefwulen 
drilla ſaken, att ju mera fjerran menniffan kommer ifrdn ordet, deſtomer 
lärd och wis tycker hon ſig wara.“ 


Waka ſjäl och bed > tt luſtans {par 

Och till ſtrids dig red. 91 Smygande han gir, 
Räds, att freſtarn lägger ſnaran, Wännens röſt han efterapar, 
Der du minſt förmodar faran: Sig till ljuſets angel ſkapar, 
Sadan är hans fed, Tills han fnärd dig fax 


Waka Hal och bed, . Uti 8 ſpär. 
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Nen 13 Mars. 


Hwar nn nagon är i Chriſtus, ja är han ett nytt kreatur, det 
gamla är förgänget, fi, allting är wordet nytt. 2 Cor. 5: 17. 

Den förſta ſtapelſen hade blifwit förderfwad genom ſyndafallet, och 
Det, fom war en luſt och förnöjelſe för Guds hjerta, dé Han fag pa 
allt, det Han hade gjort, undergick en ſaͤ ſorglig förſtörelſe, att Herren 
pa menniſkoſätt talade om en anger öfwer, att Han gjort menniſtorna. 
Men daͤ gaf Gud of det ewiga Ordet“, „begynnelſen till Guds kreatur“, 
att Han ſtulle aͤſtadkomma en ny ſtapelſe pa jorden — den nya men⸗ 
niffan, fom är ſtapad efter Gud, likſom i den förſta ſtapelſen, i ſann⸗ 
ſtyldig rättfärdighet och helighet — ffapad i Chriſtus Jeſus till goda 
gerningar, till hwilka Gud tillförene har beredt o:; 

Hwar naͤgon är i Chriſtus“, ſäger apoſtelen. Hwad det will ſäga 
och huru det tillgaͤr, hafwa wi ofta betraktat, nemligen att Anden fa 
ſtraffar allt det, ſom är i of, ſynd, otro, egenrättfärdighet, att wi till ſlut 
ingenſtädes finna ro, utom i Chriſtus och hans rättfärdighet. Da 
ſjälen, jagad och drifwen af Andens beſtändiga ſtraffande, till flut maͤſte 
helt iafwepa fig i Chriſti rättfärdighet och hafwa blott i Honom ſitt allt, 
baͤde ſin rättfärdighet och fin: ſtarkhet, ba heter det: hon är i Chriſtus. 
Och daͤ, ſäger apoſtelen, är hon ock ett nytt kreatur — det gamla är 
förgaͤnget, och allting är wordet nytt: Och detta är den uppenbaraſte 
fanning i erfarenheten. Hwarje chriſten wittnar, att pa famma ging 
han fick lif i Chriſtus, fick ljus och frid i hans rättfärdighet, blef i det⸗ 
ſamma i hans inre ett alldeles nytt wäſende, ett nytt hjerta och ſinne, 
ſaͤ att han nu fag allting annorlunda, han fick ett nytt forftand i alla 
andliga ting, ny ſyn och hörſel, ny luſt i hjertat, nya fröjder och nya 
ſorger, nya utſigter och nya ſträfwanden; kortligen: han har ett nytt 
Uf, en hel ny werld for fig. — Lallting är wordet nytt”. Detta yttrar 
fig ock hos honom i ett nytt tungomal, nytt tal och nytt lefwerne. 
Och hwad det gamla angaͤr, ſom ännu finns qwar hos mig, har jag 
nu kommit i en ny ſtällning till detſamma: ſynden, luſtarna, fom förr 
woro min förnöjelſe, dro nu min plaͤga och förſträckelſe; det andliga 
och himmelſta, ſom förr war mig traͤkigt och främmande, är nu mitt 
lif och min luſt. Mitt ſinne är nytt, faſtän köttet, eller det gamla 
adamitiſta förderfwet, är ſig alltid likt. Detta nya inre är det ſtar⸗ 
kaſte bewiſet pa en ny födelſe; ty födelſe tyder pa ſjelfwa det inre wä⸗ 
ſendets förwandling. Och Chriſtus ſäger: (Utan en warder född pa 
nytt, kan han icke fe Guds rike.“ Och Johannes fager: "Gude barn, 
hwilka ide dro födda af blod, ide heller af köttslig wilja, icke heller af 


Betraktelſer för hwar dag af aret. . 10 
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nägon mans wilja, utan af Gud.” Genom denna nyfödelſe af Gud, 
denna nyſtapelſe, äͤterſtälles det i ſyndafallet förlorade Guds beläte t 
menniſtan, nemligen uti de trognas ſinne och anda; men emedan wi 
ännu lefwa i köttet, hwilket är fullt af ſynd och ſtrider emot Anden, är 
detta nya beläte ännu icke uppenbart och fullkomligt. Men den nya 
mennifkan, ſom är ſtapad efter Gud i ſannſkyldig rättfärdighet och helighet, 
ſtall en gaͤng förlosſas ifraͤn denna dödens kropp, da Chriſtus warder 
uppenbar, och „da warda wi lita Honom“. 

Hix mä nu hwar och en pröfwa fia elf. Apoſtelen ſäger beſtämdt: 
„Hwar naͤgon är i Chriſtus, ſä är han ett nytt kreatur.“ Om du menar 
dig wara omwänd och troende, men icke har fatt detta nya ſinne och 
hjerta, icke i ditt inre blifwit ett nytt kreatur, wet du ännu ide, hwad 
den rätta tron och ſaligheten i Chriſtus will ſäga. Hela Strifter 
wittnar ju öfwerallt, att den ſanna tron medför ett nytt ſinne, nytt 
hjerta, wänſkap och bekantſtap med Gud, luſt till hans lag och feger 
öfwer werlden. Ga omöjligt ſom att eld ſtulle wara utan wärme, fa 
omöjligt kan tron och nyfödelſen af Guds Ande wara utan lif och kraft. 
Hwar naͤgon är i Chriſtus, fa är han ett nytt kreatur. Detta är fort 
och enkelt taladt af apoſtelen, men beſtämdt och afgörande. Flyg icke 
förbi den pröfwande ſanningen, ſtanna och war uppriktig emot dig ſjelf! 
Allt Guds ord maͤſte wördas och med allwar betraktas. Det är bättre 
att i tid upptäcka ſin andes falſthet, än att för ſent wara bedragen. 
Du kan ju weta med dig, om du genom din tro kommit till den här 
nämnda inre förändringen. Om ock dina ſynder och ſkröpligheter ännu 
wore än ſaͤ manga. ody ſwaͤra, men du dock derjemte har detta nya finite, 
förſt att Chriſtus, Chriſtus blifwit ditt A och O, ditt förſta och ditt ſiſta, 
din enda tröſt, ditt dagliga behof, fa att du helſt will höra naͤgot om 
Chriſtus och hans förtjenſt — och, för det andra, att du i följd deraf 
har faͤtt en ny kärlek och luſt till Guds lag och hans wägar, hwar⸗ 
igenom ock dina ſynder blifwit din wärſta plaͤga — ſi, om ock dina ſynder 
och briſter daͤ äro än ſä fara, är dock detta nya wäſende det ſäkraſte 
bewis, att du är född af Gud. De faͤwitſta jungfrurna kunna wal wara 
religiöſa, älſta ordet i allmänhet och öfwa fina wisſa heliga gerningar; 
men — att hafwa ſin luſt och ſitt lif i Chriſtus och hans naͤd, att helſt 
höra och tala om 1 ath e faut det mer hd we 
Hos dem. 

Sd är min Sein bitten dd 
Till lifs i allt mig worden: 
Min tröſt uti min ndandd, ; 
Min helgelſe pa jorden. a a 
J tron pa Jeſus Ar jag fert hee es 
Fran ſynden och deß flafweri; hs sol set men 
Ty Jeſus är min Herre to gan gu gh } 
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Aen 14 Mars. 


Jag, jag utſtryker din öſwerträdelſe för min ffull och kommer 
intet ihaͤg dina ſyuder. Eſ. 43: 25. 


Hörom här, hwad ſom är Herrens 8 Nu wäl, alla J, ſom 
ären törſtiga, kommen hit till watten; och J, ſom icke hafwen pen⸗ 
e ja, bade ſyndare och helgon, hören här, daͤ Herren ſjelf talar 
och ſäger oß, huru Han dömer och handlar i den ſtora fraͤgan om waͤr 
benaͤdning. Hwad kan wara ſäkrare, än det Herren fjelf ſäger! Och 
här hora wi Honom pa det allrauttryckligaſte ſätt förklara, att hwarken 
det eng eller andra offret, hwarken inre eller yttre fromhet bewekte 
Honom till nad, och hwarken den ena eller den andra briſten, hwarken 
inre eller yttre ofromhet tillintetgjorde hans naͤd, utan bade förtjenſter 
och ſtulder uppſlukades af ett enda förhaͤllande: Mig har du gjort arbete 
uti dina fonder och gjort mig möda i dina mißgerningar.“ Och huru 
ffall det da ga? Jo, jag utſtryker din öfwerträdelſe för min ſtull — 
märk: t ſtull“, icke för din ſtull — och kommer dina ſynder intet 
ihaͤg. O, ljufliga, honungsſöta ord för fattiga ſyndare! Naͤdefulle 
Gud, öppna waͤra ögon och hjertan, att wi matte ſmaka och fe, huru 
ljufligt det är! 

Men för att kunna rätt märka kraften af desſa ljufliga ord, är det 
iſynnerhet nödigt att förſtaͤ den omſtändigheten, att allt, det Herren 
förut (v. 22—24) uppräknar ſaͤſom icke bidragande till hans nad, utgör 
juſt de förnämſta ſtyckena af den gudstjenſt, fromhet och goda gerningar, 
ſom Herren hade föreſtrifwit Israels barn. Han talar förſt om hjertat: 
icke att du har kallat mig“ — hwilket innefattar allt hjertats begär 
efter Herren och ſedan allt aͤkallande och bedjande. Derpaͤ uppräknar 
Han, hwad ſom hörde till gudstjenſten, ſaͤſom allehanda offer, ſpisoffer, 
brännoffer, rökelſe, ete. Detta allt motſwarar ſaͤledes, hwad fom hos 
of i nya teſtamentet kallas gudaktighet, ſaͤſom bon, andakt, gudstjenſt, 
barmhertighetswerk och allehanda goda gerningar. Da wi nu weta, att 
Gud ſielf hade föreſtrifwit Israel denna gudstjenſt, ſamt att Israels 
folk med ſtor omſorg och nit waͤrdade ſin gudstjenſt, hwad kan det da 
betyda, att Herren här talar derom litaſom förkaſtande, ja, ſaͤ ſom wille 
Han förneka, att de burit Honom naͤgra offer, daͤ Han likwäl pa ſamma 
ging erkänner, att de haft “arbete med rökelſe och ſpisoffe“? Manne 
Han nu ogillar, det Han ſjelf hade 21 00 Wisſerligen icke! „För 
ditt offers ſkull ſtraffar jag dig intet“, ſäger Han, "dro dock dina bränn⸗ 
offer alltid för mig“; utan här är endaſt fraͤga om, hwad ſom bewekte 
Honom till naͤd och förwärfwade dem ſyndernas förlaͤtelſe; fafom här 


— 148 — 


uttrydligt ſtaͤr: "Sag, jag utſtryker din öfwerträdelſe for min ſtull“, och 
dter v. 26: "Rat of ga med hwarandra till rätta; fag, huru du will 
warda rättfärdig.“ Derom är här fraͤga. Od) fa ſnart det gäller den 
frägan, daͤ brinner Herrens nitälſtan ſaͤſom en eld emot all menfflig 
förtjenſt och wärdighet; bd upprepar Han maͤngfaldigt: icke du, icke du 
— Licke att du har kallat mig, eller att du har arbetat om mig. Jag, 
jag utſtryker din öfwerträdelſe för min ſtull.“ 

Pa ſamma ſätt talade Han od uti fina kötts dagar. Likſom Han 
här förſt ſäger: Icke att du har kallat mig, icke att du har arbetat om 
mig, jag har icke haft luſt i ditt arbete, utan twärtom har jag arbetat 
för dig — och, för det andra, att Han ock derföre förlaͤter ſynder och 
ſäger: Jag, jag utſtryker din öfwerträdelſe för min ſkull; fa ſäger Han 
ock i Joh. 15: J hafwen icke utkorat mig, men jag har utkorat eder“, 
och i Matth. 20: Menniſtans Son är icke kommen till att lata tjena 
fig, utan att tjena och gifwa fitt lif till en aͤterlösning för manga”, 
och i Joh. 17: Jag helgar mig fielf för dem, att de fkola ock warda 
helgade i ſanningen“, och i Matth. 26: Mitt blod warder utgjutet 
till ſyndernas förlätelſe“, och aͤter hos Johannes: Den af mig ater, 
han ſtall ock lefwa för min ſkull.“ Wi igenkänna uti allt ſamma röſt; 
och allt gar ut pa detſamma, nemligen det Herren här ſäger: Icke du, 
icke du — icke att du har arbetat om mig; jag, jag har arbetat för 
dig, jag, jag utſtryker din öfwerträdelſe för min ſtull.“ Allt gar derpa 
ut, att wi forma ingenting mer än ſynda och maͤſte ſaͤſom helt för⸗ 
tappade laͤta ſtänka of allt af nab, blott genom Honom, fom arbetat 
för of, gifwit ſitt Lif och ſitt blod för of och ſäger: „J ſtolen lefwa 
för min ſkull. Jag, jag utſtryker din öfwerträdelſe för min ſkull.“ 


Wi tacka dig, o Jeſu god, 

Som rinna lät ditt dyra blod. 
Frän ſatans makt och arga liſt 
Har du oß löſt, o Jeſu Chriſt. 


— 149 — 


Aen 15 Mars. 


Mig har du giort arbete i dina ſynder och gjort mig möda i 
dina mißgerningar. Gf. 43: 24. 


Si der är den ſtora grundorſaken, hwarföre hwarken waͤra ſynder 
eller waͤr fromhet gälla nagot wid war benaͤdning. Uti Chriſti blods 
röda haf dro bade wara ſynder och waͤra förtjenſter fördränkta. Sedan 
Gud utgifwit ſin egen Son till förſoning för waͤra ſynder, brinner 
hans nitälſtan för ingenting mer än Sonens ära. Sedan Gud hört 
fin Sons nöd och rop fran jorden, tal Han icke, att nägon ſyndare 
will fielf gira fig wärdig till himmelen. Märk derföre wal de orden: 
Mig har du gjort arbete nti dina ſynder. — Arbete!“ — "arbete!” 
hör! Han har arbetat! Det har koſtat den käre Herren arbete att 
frälſa of fraͤn waͤra ſynder. Will du fe, hwad de orden betyda: "Mig 
har du giort arbete uti dina ſynder“, maͤſte du ſtaͤda det uti Gethſemane 
och pa Golgatha. Med Guds heliga lag är intet fldmt. Att den 
arma jordwarelſen, menniſtan, waͤgar förakta och trampa ſin allsmäktige 
ſtapares lag, att hon emottager hans otaliga wälgerningar, men trampar 
hans wilja och bud; icke älſkar Honom öfwer allt, utan föraktar Honom 
och dyrkar afgudar; icke fruktar Honom öfwer allt, utan med lätt mod 
ſyndar emot Honom; icke förtröſtar pa Honom, utan pa fig ſjelf och 
pa andra; ide älſtar fin näſta ſaͤſom fig ſjelf, utan tänker blott pa fitt 
eget bäſta; lefwer ſedan i allehanda ſynder och laſter, i olydnad, wrede, 
hat, otukt, orättfärdighet, lögn och bedrägeri m. m. — detta allt kan 
för war lättſinniga natur ſynas ganffa ringa, men icke [a för den helige 
Guden. Gud dömer annorlunda. Det fer jag pa Chriſti martergeſtalt. 
Det fer jag, dd Guds egen Son bär wara ſynder, nemligen att Han, 
den ſtarke, ftatlige perſonen, började “förfkräckas, bedröfwas och ängslas“, 
och hans ſwett blef ſaͤſom blodsdroppar flytande ned pa jorden. O, du 
lättfinniga menniffa! Mar du hörer det qwidandet uti nattens mörker i 
örtagaͤrden och förnimmer, att det är af denne majeftatiffe perſonen, ſom 
med blotta ord regerade wädren, utdref djeflar, uppwäckte döda, nedflog 
flaran, wißt borde du ſtanna litet och fraͤga, hwad det betyder, nar en 
ſaͤdan perſon i enſamhet förſträckes, grater och qwider. Ga icke förbi den 
ſynen fa likgiltigt! Det angaͤr dig, det är din Frälſare, det är den, fom 
du i bönen aͤkallar, i döden anropar, i domen möter. Och fraͤgar du 
Honom, hwarföre Han fa ſwettas, far du till ſwar: Mig har du gjort 
arbete uti dina ſynder.“ Men fraͤgar du aͤter med profeten: Hwi är da 
din klädnad fad rbd, och ina fader fafom en wintrampares?“ ſwarar Han: 
„Jag trampar winpresſen allena, och ingen af folket är med mig. Icke 
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att du har arbetat. Jag, jag utſtryker din öfwerträdelſe för min ſtull.“ 
Ser du din Frälſare ſedan wid hudflängningen fa ſargad och flagen, 
att man kunde tälja alla hans ben“, underwiſar dig profeten: Han 
är fargad för waͤra mißgerningars ffull och flagen för waͤra ſynders 
ſtull; näpſten ligger uppaͤ Honom, pa det wi ſtulle hafwa frid.“ Ser 
du Honom flutligen lida förbannelſeſtraffet pa tra, underwiſar dig apo⸗ 
ſtelen: Chriſtus har förlosſat of ifraͤn lagens förbannelſe, da Han wardt 
en förbannelſe för oß; ty det är ſtrifwet: förbannad är den, ſom hänger 
pa tra.” Det är gammalt bekant detta, du wet det allt förut — men 
hwad lider det i hjertat? Har du blifwit waken öfwer denna ſyn? Om 
Guds Ande far öppna dig ögonen och förklara dig Chriſti martergeſtalt, 
far hela din ſalighetsſak ett helt annat utſeende för dig; du ſtall blifwa 
bade förkrosſad och hugſwalad, ja “utfattig, men dock ſalig“ — och de 
orden ſtola faͤ en ny kraft och betydelſe: „Icke att du har arbetat om 
mig; jag har arbetat för dig. Jag, jag utſtryker din öfwerträdelſe för 
min ſkull.“ 

Men we den, ſom kan ſtaͤda fin frälſ ſare i marter och qwal och 
likwäl will lefwa qwar i fitt lättſinne, i ſyndens och werldens tjenſt! 
We den, fom will wara oſtörd i fitt ſyndalif, da hans Frälſare ſwettas 
blod för hans ſynder, gißlas för hans luſtar och med ſtarkt rop och 
tärar dör pa korſet till hans förſoning! Och huru ſtall det gaͤ den 
fria, fräcka werlden, när en gang detta blod kommer öfwer henne! ? 
Huru ſtall det ga dig, fom alltid tant och firat Chriſti lidande och död, 
men aldrig will warda helt förenad med Honom, warda hans egen, 
blifwa och lefwa under Honom i hans rike — dig, ſom kommer aͤrligen 
till hans dödsaͤminnelſe, annammar hans lekamen och blod, men gaͤr 
fa ater bort till dina luſtar och lättſinniga ſällſtaper! Huru ſtall det 


gi dig? Kunde icke de undfly, utan maͤſte dd. utan barmhertighet, ſom 


ſyndade emot Moſe lag; huru mycket ſtörre näpſt, menen J, förtjenar 
den, ſom förtrampar Guds Son och aktar teſtamentets blod faiom ment? 


Jeſu, lär mig rätt betänka f Hjelp mig, Herre, Sfroexgitoe., 
Din tänkwärda ſwära ddd 5 Werlden med deß flärd och liſt pee 
Och din bittra pinas nöd. Och hos dig, o Jeſu Chriſt, 

Hjelp, att jag mig helt mä ſänka Uti Lif och död förblifwa, 

Ned i dina helga far, a Wara med ditt kors förnöjd, 


Der jag lif och helſa far, Ega blott i dig min fröjd. 


2 


Den 16 Mars. 


Min Aja wüntar efter Herren ifraͤn den ena morgontvattr till 
den andra. Pf. 130: 6. 


Det är ett utmärkande drag för Guds Bit, förſt att de hafwa 
faͤtt utkorade barns ande, i hwilken de ropa: „Abba, fire Fader“, och 
för det andra att om de icke kunna pa’ detta ſätt förtroligt tala med 
Honom — tzy en ſaͤdan ſwaghet och wanmakt paͤkommer dem ofta — 
är i deras hjerta ett ſuckande och wäntande efter Herren. Frälſaren, 
hans nad: och närwaro, är deras ſjäls lifsbehof, fa att detta wäntande 
efter Herren är alldeles den nya menniſkans andedrägt. Och Herren 
laͤter icke heller fina: wänner förgäfwes wänta och begära Honom. Han 
ſäger ſjelf: „Den mig älſtar, han ſtall warda älſtad af min Fader, och 
wi ſtola komma till honom och blifwa boende när honom.“ Men tänk 
icke, att du ſtall alltid fe och förnimma, att Han är när. Twärtom 
är det juſt ett hufwuddrag i hans hushaͤllning med oß, att Han för⸗ 
döljer ſig fjelf och laͤter allehanda ondt ſynas och kännas, ſaͤſom ſynd, 
wanmakt och djefwulens grufliga anfall, fa att wi tycka, att Frälſaren 
är tuſen mil borta och endaft onda andar hafwa oß i ſitt wald, jemte 
war egen och werldens ondſta. Da ſuckar dottren Zion: Herren har 
öfwergifwit mig, Herren har förgätit mig.“ Dagar bruden i nattens 
mörker och ſöker den, ſom har hennes fjäl tar, Daftar Maria wid 
den tomma grafwen och graͤter deröfwer, att hennes Herre är förlorad. 
Detta är den lilla tiden, om hwilken Herren ſäger: En liten tid, och 
I fen mig icke; och J ſtolen graͤta och jämra eder.“ Mart och glöm 
det aldrig, att det juſt hirer till Herrens hushällning med vf, att 
Han fa ſtall fördölja ſig; och att det alldeles icke ſtall ſynas dig ſaͤſom 
en liten tids fördöljelſe, utan alltid ſaͤſom en öfwergifwelſe och ſaſom 
en rättwis följd af naͤgon begangen ſynd och otrohet. Skulle det icke 
fa ſynas dig, utgjorde det ingen werklig pröfning; men nu är det dertill 
ämnadt, att det ſtall wara en allwarlig öfning för din tro, din bön och 
ditt wäntande efter Herren. Men ſaͤ wißt ſom Gud fjelf förklarar infor 
Zion: Jag har blott fom ſnaraſt bortgömt mitt anfigte för dig, men 
med ewig nad will jag förbarma mig öfwer dig“, och fa omöjligt 
Chriſtus kunde blifwa borta ifraͤn den graͤtande Maria wid grafwen 
eller de twa lärjungar, fom gingo till Emmaus, hwilka anſaͤgo Honom 
ſaͤſom för alltid förlorad; fa omöjligt är det ock, att naͤgon enda ſjäl 
nu kan wänta efter Herren och ropa till Honom dag och natt och dock 
komma pa ffam i fin wäntan. Nei, fadant ſtrider alldeles emot Guds 
eget wäſende. Gud förer wißt de fina underligen men alltid med en 
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ewig trohet. Och det mad wara med dina ſynder och ditt tillſtaͤnd, 

huru helſt det kan — när din ſjäl likwäl wäntar efter Herren, om du 
ock icke kan bringa en enda bön öfwer dina läppar, utan endaſt ditt 
gwalda hjerta i wanmakt och vutſäglig ſuckan wäntar efter Herren, kan 
Han omöjligen blifwa borta. Se war Herres Chriſti egna förſäkringar, 
da Han talar om enkan och den wraͤnga domaren“ i Luc. 18; eller 
om den, fom wid midnattstid, daͤ dörren är ſtängd, far beſök @ fir 
granne, fom begär att Lina bröd, Lucy 11. Chriſtus will ſjelf med 
desſa liknelſer twinga of att inſe, att det icke är möjligt för hans hjerta 
att förneka en nödſtälld ſjäl fin hjelp. Men det fordras en tid laͤng 
att endaſt tro hans ord; ty det hörer juſt till pröfningen, att det ſtall 
kännas och ſynas, ſom wore allt förgäfwes. — Och det är juſt Aub 
maͤlet med pröfningen, att tron ſtall öfwas. 

Men denna öfning i tron hafwa wi dock ännu oftare derigenom, 
att wi ingenting förnimma af det andliga, hwarken ſorg eller hugſwa⸗ 
lelſe, hwarken ſynd eller naͤd, utan en tyft ſtillhet och torrhet i ſjälen 
kommer of att frutta, att waͤrt andliga lif utſlocknat, att wi dro i dödens 
lugn. För uppriktiga och wakſamma fidlar kan blott denna ſtillhet, 
tombet och wanmakt blifwa den allraſwaͤraſte pröfning. Men juſt denna 
fruktan för en hemlig död utgör bade det kraftigaſte bewiſet och medlet 
emot ſamma fara, De aͤter, fom aldrig frukta för figs hafwa een 
ſtäl att frukta. f 

Men nu, huru underligt än Herren förer of, kan Han dock ice 
alltid blifwa fördold. De, ſom bida efter Herren, fa en ny kraft“ — 
och fd tid efter annan äfwen ſe hans herrlighet, fa att de ock uppfyllas af 
en vutſäglig, ſalig förundran öfwer den lefwande och närwarande Guden, 
ſom är fa underlig, men ock fa trofaſt. Dade under laͤngwarig pröf⸗ 
ning omſider börjat tro, att de alldeles woro af Herren förglömda, 
ger Han dem helt oförmodadt ett ſaͤ underbart naͤdebewis, att de ut⸗ 
briſta med Daniel, daͤ han i lejonkulan fick mat. fig tillſänd: Herre Gud, 
du tänker ju ännn pñ mig! Jag menade, att du hade glömt mig. 
O, huru den pröfwade ſjälen daͤſmakar Guds ljuflighet, ja, naͤgot af 
"Dent tifftommande werldens kraft“, 75 “ig 2 5 nu med David: an 
Gud äfwen för fin ſjäls bedröfwelſe. 


Ga mart da mitt hjerta, fom lager, * 
Att Herren förglömt dig förwißt 
Och wet ej din jammer och briſt: 
Gj Gud och hans Chriſt uo) 1. 
Förändras af wexlande dagar! * 
Faſtän du ej kan det förſtä, ii N 
ve nad ür derſauma anda, a i, 
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Ben 17 Mars. 


J ock ſaͤſom lefwande ſtenar uppbyggen eder till ett andligt hus 
och till ett heligt preſterſtap till att offra andliga offer, ſom 
dro Gud tacknämliga genom Jeſus Chriſtus. 1 Petr. 2: 5. 


Maͤtte wi wäl betänka, att Herren Gud werkligen har ett innerligt 
behag dertill, att ett Guds barn i kärlek och tackſamhet för hans ftora 
barmhertighet offrar dt Honom fin kropp, fin williga tient och fin fore 
ſakelſe af köttets luſtar. Sker det icke i tro och kärlek, utan för att 
inlägga förtjenſter hos Gud, da är det allt endaſt Cains⸗offer, hwilka 
icke behaga Gud; ty "utan tron är omöjligt täckas Gud". Men. offra 
wi naͤgot i tron pa Chriſtus, i tackſamhet för Guds ſtora nab, da är 
det Honom alltid behagligt, om det ock i fig ſjelft wore fa litet fom. 
“en bägare kallt watten“. Detta borde ſynnerligen uppmuntra och lifwa 
of till ſaͤdant offrande. Men här hindrar of. war djupa, beſwärliga 
otro. Da wi ändtligen erfarit och lärt, att ingen egen wärdighet kan 
för Gud beſtä, att ſynden widlaͤder allt, hwad wi gira, komma wi ock 
pa de tankarna, att ingenting fkall funna behaga Gud, icke heller det 
fom wi af tro och kärlek göra till hans dra och näſtans nytta. Der⸗ 
igenom blifwa wi tröga och ohaͤgade till hans tjenſt. Denna mening 
är ſaͤledes en mycket ffadlig och hindrande willfarelſe. Faſtän wi icke 
kunna med egna gerningar förſona Gud och förtjena himmelen; faſtän 
waͤra gerningar icke i ſig ſjelfwa äro felfria och fullkomliga för Guds 
ögon, är det dock en lika wigtig och orubblig ſanning, att nar förſt 
wara perfoner dro genom Chriſti offer för Gud helgade och behagliga, 
äfwen allt wart bemödande i kärleken innerligen behagar Honom. Herren 
Gud är en mild och kärleksrik Fader, ſom med ſtort wälbehag aͤſtaͤdar, 
hwad hans barn i kärleken wilja göra för Honom. När nu ett Guds 
barn, baktadt allt ſitt ſyndaelände, likwäl är för hans ſtora barmher⸗ 
tighet tackſamt, willigt och haͤgadt att tjena Honom, fa utgör ſaͤdant 
hans högſta wälbehag; och allt hwad orent och briſtfälligt, fom ännu 
laͤder wid mar tjenſt, är af Chriſti rättfärdighet fa betäckt, att Herren 
Gud aldrig fer pa desſa briſter. 

Det är likwäl icke blott briſterna, utan äfwen ringheten i waͤra 
gerningar, ſom hindra oß att tro Guds wälbehag derwid. Wi ſe alltid 
efter det, ſom är ſtort och lyſande. Kunde wi göra naͤgra ſtora ger⸗ 
ningar, omwända menniſtomasſor, blifwa misſionärer eller martyrer, 
da kunde wi tro, att det behagade Gud. Wi beſinna icke, att Guds 
wälbehag beror endaſt deraf, att wi ei tro och kärlek gira det, Han 
befallt of, och att hans bud od) ord fäſtat de fleſta menniſtor wid de 
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eingaſte gerningar, fom meft behöfwas! inom huſet och ſamhället. Herren 
Chriſtus ſäger, att Han paͤ den ytterſta dagen will offentligen inför 
menniffor och änglar priſa ſaͤdana gerningar, ſom hwarje chriſten äfwen 
i det ringaſte ſtaͤnd kan göra; och Han ſäger, att Han will med ett 
fadant wälbehag betrakta de gerningar, hwilka wi för hans ſtull gjort 
aͤt waͤr fattiga näſta, ſom hade wi giort det aͤt Honom perſonligen. Han 
ſtall Mion "Sag war hungrig, och J gaͤfwen mig ata jag war törſtig, 
och J gaͤfwen mig 3 jag war huswill, och J herbergeraden mig 
0. RL es ty hwad J hafwen gjort desſa minſta, mina bröder, det hafwen 
J age mig.“ Huru kunde Herren ſtarkare betyga ſitt wälbehag till 
wara gerningar, dem wi gjort för hans fiull? Hwadan kommer det Da, 
att wi likwäl icke tro, att ſaͤdan kärlekstjenſt är Gud behaglig? Wi 
tro, ja känna, att det mißhager Honom, nar wi icke tjena Honom, 
utan tena ſynden; hwarföre ſtulle det icke BA wara Honom behagligt, 
när wi twärtom fly ſynden och i kärlek tiena Honom? Wi märka aͤter 
här en fiendens förwändning af waͤra tankar. 
Maͤtte wi derföre ofta och tal betänka desſa ord om kärlekens offer: 

De aro "Gud tacknämliga“. Matte Gud hjelpa of att tro det! Da 
ſtulle wi med hjertlig luſt ſäga: O, är det Gud behagligt, att jag nu 
lemnar denne fattige broder en gaͤfwa eller ett laͤn, huru gerna jag da 
will göra det! Ser Chriſtus derpaͤ, ſaͤſom gjorde jag det aͤt Honom, 
huru lycklig är jag ide daͤ! Ar det Gud behagligt, att jag i min eljeſt 
tunga och mödoſamma kallelſe är taͤlig, ‘trogen och nitiſt, huru gerna 
will jag icke da wara det! Ar det Gud behagligt, att jag i en par 
kommande widrighet eller förluſt är undergifwen och förnöjd; eller att 
jag mot mina medmenniſkor är wänlig, ſaktmodig, mild, ödmjuk; att 
jag icke beſwarar ondt med ondt, utan hellre gifwer ett ' mjukt ſwar, 
fom ſtillar wrede“, huru gerna will jag da ide gira det! Ar det Gud 
behagligt, att jag nu förſakar och qwäfwer min begärelſe efter det eller 
det, urn gerna will jag icke da göra det! Ar det Gud behagligt, att 
jag nu talar ett tröſtens, warningens eller förmaningens ord till min 
näſta; eller att jag öfwerſtyler hans fel och ſwagheter och icke baktalar 
honom — är allt ſaͤdant werkligen Gud behagligt, o, huru gerna jag 
dä will gira det! Gi, fa ſtulle wi ſtyrkas och lifwas till allt godt, 
om wi werkligen trodde, hwad Herren 1 thy apoſtelen ſagt of, 
huru ſaͤdana offer dro Gud behagliga. 


Jeſus, du fom älſkar mig, 
Lär ock mig att älſka dig 
Och i denna kärlek willigt 
Offra mig ditt namn till dra, 


5 


Arn 18 Mars. 


Waren ens ſinnade. 2 Cor. 13: 11. 

Apoſtelen förmanar här till endrägt och ödmjukhet i den menſtliga 
ſammanlefnaden. Men om naͤgon ſtulle mena, att ett fadant ämne 
ſom endrägt och ödmjukhet i wanliga och jordiſta ting icke wore ett nog 
wigtigt ämne för en apoſtels förmaning och för upplyſta chriſtnas be- 
traktelſe, torde wi ſnart uti lifwet fa erfara annat, daͤ wi blott för 
briſtande ödmjukhet och endrägt föra oß och andra i ſwaͤra freſtelſer och 
bringa förſmädelſe öfwer Jeſu namn. Derföre har icke ens Herren 
Chriſtus Halt det för ringa att i ſina predikningar tala om ſamma 
ödmjukhet och foglighet, DA Han t. ex. i fin bergspredikan ſäger: Sa⸗ 
liga dro de ſaktmodiga, ty de ſtola beſitta jorden“, och i Luc. 14 lärer, 
huru man icke ens bör fara efter främſta platſen wid ett matbord. Wi 
ffola beſinna, att den ſanna chriſtendomen will göra fina barn uti all⸗ 
ting ſtickliga och lyckliga, will fora of ned i lifwet, att wi icke ffola 
uppehalla of blott i höga betraktelſer och ſedan i lefwernet förgäta allt, 
hwad wi lärt, utan att wi bora twärtom der tänka uppaͤ, §/hwad godt, 
hwad ſannt, hwad hufligt, hwad wäl lyder“. 

Med denna förmaning will daͤ apoſtelen ſäga: En chriſten fkall icke 
i fitt lefwerne wara egenfinnig och ſjelfwiſt, fa att han will hafwa all⸗ 
ting efter ſitt eget hufwud, utan han bor äfwen Lata andras förſtänd, 
tycke och ſätt gälla naͤgot, der det icke är beſtämdt ſtridande mot Guds 
ord och wilja. Apoſtelen falar här emot en mycket djup böjelſe i allas 
war natur, nemligen egenſinnighet och ſjelfklokhet. Wi finna denna 
redan fos de ſmaͤ barnen, att fa ſnart de börja tala, framträder hos 
dem böjelſen för twiſt och enwishet. Sedan fe wi i hela det menſtliga 
lifwet, huru det öfwerallt gar efter det gamla ordet: "Sa manga huf⸗ 
wuden, fi manga meningar.“ Hwar och en tycker, att hans förſtaͤnd 
och ſätt alltid äro de bäſta. Om wi nu följa denna waͤr natur och 
wilja beſtändigt ſtrida för wart eget tycke, maͤſte ju deraf följa en vaf- 
laͤtlig ſtrid och benighet. Derföre är det en ſynnerlig naͤd och wishet, 
om en chriſten äfwen i detta fall tager wid lärdom, tidigt wänjer ſig 
att gifwa efter för andra och hellre mißtro ſitt eget tycke eller förſtaͤnd, 
än alltid ſtrida för detſamma. 

Detta är den allmänna lärdom, apoſtelen här welat gifwa oß 
Men ligger den nämnda böjelſen för egenſinnighet fa djupt rotad i war 
natur, fom wi nu funnit, da ſtola wi alltid mara beredda pa, att den 
ockſaͤ will gira fig gällande i andliga ting. Derföre är det wal wärdt, 
att wi förſt och ſiſt inprägla hos oß de maͤnga förmaningar till andlig 
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endrägt, fom wi finna i apoſtlarnas bref. Men om denna andliga endragt 
lärer waͤr apoſtel, att om wi än ide kunna hafwa lika forftand i hwarje 
fraga, hwilket icke gerna kan ſte, fa länge “st förſtaͤ endels och profetera 
endels“, ſtola wi dock 'winnlägga of att halla Andens enhet genom 
fridens band“, d. ä. ſaͤſom med ett faſt band af frid, fridſamhet och 
kärlek faſthaͤlla den enhet, fom Anden werkat — helſt ſom wi dock alla 
hafwa de ſtörſta och wigtigaſte tingen lika och gemenſamma, wi, ſom 
uti Chriſtus dro "en kropp och en ande“. Denna enhet i anden och 
talet är ſannerligen {a wigtig, att om nagon, fom tycker fig hafwa ett 
klarare förſtänd än alla andra, för betta fitt förſtaͤnd gir oro och ſön⸗ 
dring bland dem, ſom redan äro i Chriſtus ſaliga och förenade, gör 
han dermed ett mycket ſtörre ondt, än om han hade alltid behaͤllit itt 
Hus för fig allena. Ja, af Rom. 14 lära wi, att äfwen om det war 
en werklig fanning, för hwilken du ſtridde, men det ſtedde pa ett ſaͤdant 
ſätt, att du ryckte ſjälarna fran “enfaldigheten i Chriſtus“, har du dock 
gjort en ſädan gerning, att apoſtelen ſäger, det du /förderfwat dem, för 
hwilka Chriſtus lidit döden“, och att “den ſwage brodren warder öfwer 
ditt förſtaͤnd förtappad“. Den andliga endrägten och ſjälarnas förblif⸗ 
wande wid enfaldigheten i Chriſtus dro derföre fa wigtiga förhaͤllanden, 
att hellre än att du ſtulle ſtöra desſa, ma du i alla dina lifsdagar tiga 
och “hafwa din tro när dig ſjelf för Gud". Farorna af endrägtens 
ſtörande äro wida ſtörre och hemlighetsfullare, än wi mena; och detta 
är orſaken, hwarföre apoſtlarna gifwit fa manga och allwarſamma för⸗ 
maningar i detta ämne — förmaningar ſaͤdana ſom desſa: Kära bröder, 
jag förmanar eder wid war Herres Jeſu Chriſti namn, att J talen alla 
ett, och ibland eder ingen twedrägt är;“ och aͤter: Waren ens ſinnade, 
waren fridſamma, fa blir kärlekens och fridens Gud när eder.“ 


Tag bort allt köttsligt öfwerdäd 
Allt högmod ur waͤrt finne, 
Du gifwer de ödmjuka nad; 
Du werke ſjelf derinne, 

Att wi mä tjena fa hwarann, 
Som du of, Herre, tjenat. 
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Aen 19 Mars. 


Wi ſaͤgo och betygade, att Fadren har ſändt Sonen, werlden 
till en Frälſare. 1 Joh. 4: 14. 


Se nu här förſt höjden och djupet af den gudomliga kärleken! 
Johannes ſäger, att Fadren ſändt Sonen werlden till en Frälſare“. 
Och ater: "Derpa är Guds kärlek till of worden uppenbar, att Gud 
har ſändt fin ende Son i werlden, att wi ffola lefwa genom Honom.“ 
Och ater: Deruti ſtaͤr kärleken, icke det wi hafwa alffat Gud, men det 
Han har älſtat oß och ſändt ſin Son till en förſoning för waͤra ſynder.“ 
Att Sonens ſändande war ett werk endaſt af Guds kärlek och war 
Guds kärleks högſta bewis, det ſäger ock Herren ſjelf: „Sa älſkade 
Gud werlden, att Han utgaf ſin ende Son.“ Och hwilken annan be⸗ 
wekelſe kan här upptänkas än Guds egen kärlek? En gammal lärare 
ſäger: Sedan jag länge anſträngt all min tankeförmaͤga att i allt 
wart wetande om Gud och om menniſtan genomtränga till den ytterſta 
bewekelſen, hwarföre Gud ja älſtade werlden, att Han för henne utgaf 
ſin enfödde Son, har jag omſider kommit till endaſt denna ſlutſats: 
Gud älſkade, derföre älſkade Han.“ Saͤſom en moder fan intet annat 
ſtäl uppgifwa, hwarföre hon med outtröttlig kärlek dag och natt ſtöter 
och bär ſitt ſjuka barn; nej, det är en lag i hennes hjerta, moders⸗ 
kärlekens, fom twingar henne dertill; fa finna wi icke heller annat ffal, 
hwarföre Gud utgaf ſin Son. Hans hjerta för menniſtan war ſaͤdant, 
och menniffan war dock hans barn, ehuru fallet och wanſtäldt; Han 
igenkände dock i henne barnet, fom Han i begynnelſen ſtapade till fin 
afbild och arfwinge af allt ſitt goda. Gud älſkade ſitt fallna barn. 
Detta war bewekelſen. a ee 

"Guy fande fin Gon.” Redan betta ord fager of, att Sonen 
war till, förrän Han blef ſänd till werlden. Chriſtus war Guds Son 
i ordets bokſtafliga mening. Ga maͤſte Han ock wara, om hans ſän⸗ 
dande ſtulle utgöra uppenbarelſen af Guds oändliga kärlek till menniſtan. 
För alla de profeter och änglar, Gud ſändt till menniffors bafta, har 
Chriſtus dock aldrig anfört detta fafom. bewiſet pa Guds ſtora kärlek; 
endaſt om den enfödde Sonens ſändande ſäger Han: "Sa alffade Gud 
werlden.“ Och da apoſtelen i Rom. 8: 3 kallar Chriſtus icke blott 
Guds Son, utan hans egen Son (gr.⸗t.), ſtiljer han dermed Chriſtus 
frin alla, fom i nagon ſärſtild mening kallas Guds ſöner, och Later 
förſtä, att Han är Guds Son i egentlig betydelſe. Anglarna kallas 
Guds finer pa grund af deras ſtapelſe och höga ſtällning; Israel (folket) 
kallas Guds ſon i anſeende till den faderliga kärlek och omſorg, hwar⸗ 
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med Gud omfattade det folket; de trogna kallas Guds ſöner i kraft af 
deras nya födelſe och gemenſtap med Chriſtus. Men ingen mer än 
Chriſtus är kallad “hans egen Son“, eller, ſaͤſom hos Johonnes, den 
enfödde af Fadren, den enfödde Sonen. Och efter denna “gudattig- 
hetens ſtora hemlighet, att Gud är worden uppenbar i köttet“, fa hardt 
bryter waͤrt arma förnuft, att äfwen de, ſom annars tro Euds ord, 
likwäl här anfäktas och freſtas att wilja taga uttrycket“ Guds Son“ i 
naͤgon begentlig mening, fa betänk wal det nu ſagda. Och lägg dertill 
ännu hela Skriftens oräkneliga wittnesbörd, hwilka wiſa, ſaͤſom i Ebr. 
1 anmärkes, huru den enfödde Sonen far af Fadren ſaͤdana namn och 
tilltal, ſom ingen af änglarna fatt — "ty till hwilken af änglarna har 
Han naͤgon tid ſagt: Du är min Son, i dag har jag födt dig“, 
och aͤter: „Sätt dig pa min högra hand, tilldeß jag lägger dina fiender 
dig till en fotapall;“ att Honom tillegnas gudomlig dyrkan: "Och alla 
Guds änglar ffola tillbedia Honom;“ att Honom tillegnas ett ewigt 
rike, daͤ till Sonen ſäges: "Gud, din ſtol warar ifraͤn ewighet till 
ewighet;“ och ändtligen, att Honom tillegnas ſjelfwa ſkapelſewerket, 
ſaͤſom ock Johannes ſäger om Ordet“, fom wardt kött: „Genom det 
är allting gjordt, och det förutan är intet gjordt, ſom är gjordt.“ Ja, 
lägg härtill, att Han war, "fore än werlden war ſtapad“; ſaͤſom Han. 
ſjelf ſäger i Joh. 17: Fader, förklara du mig när dig ſjelf med den 
klarhet, four jag hade när dig, förr än denna werlden war.“ Saͤdant 
hade ock redan profetian ſagt, daͤ t. ex. i Mich. 5 ſäges, att fran 
Bethlehem ſtulle komma den, „hwilkens utgaͤng har warit af begynnelſen 
och af ewighet“. Laͤtom of t ſtilla tillbedjan priſa den Ewiges under⸗ 
liga raͤd! Han har ſannerligen 3 ſin . Son i werlden. 


Ac, Herre Jeſu, hör min röſt, Ditt natin med fröjd jag loſwa will, 
Gör dig ett tempel i mitt bröſt, Förläna mig din nad dertill. 1 
Ui mitt bjerta blif och bo, x PE ae 
Ga lar jag tröſt och ewig ro. Ara ſke Gud uppä hans thron, 
; Som oß har ſkänkt fim ende San, 
Laͤt aldrig mig förgäta dig. Nu menſkors röſt och änglars chor 


Ditt namn ſke pris ewinnerlig! Lofſjunge den, i höjden bor. 


— d59 — 6 


Aen 20 Mars. 


Synden finde jag icke utom af lagen, ty jag hade icke wetat 
af begärelſeu, hade icke lagen ſagt: Du ffoll icke begüra. 
Rom. 7: 7. 


Wi märka ſörſt de orden: Synden kände jag icke utom af lagen.“ 
Detta är ett allmänt förhaͤllande, om hwilket apoſtelen redan i kap. 3: 
20 hade ſagt: (Af lagen känner man ſynden.“ Men här lärer han of 
nu äfwen, huru och när wi genom lagen lära att känna ſynden. Detta 
är äfwen en wigtig fraͤga; ty dels marta wi, att faſtän wi alla hafwa 
kunſtap i Guds lag, wi dock icke alla känna ſynden (hela werlden ſofwer 
alldeles ſäker i all ſin ſynd); och för det andra böra wi betänka, att 
den, ſom icke lärer att känna ſin ſynd, kan icke heller ſöka frälsning 
derifraͤn, utan ffall fift “dö uti fina ſynder“. Med all kunſkap och klokhet 
och tro pa Guds ord, är det omdjligt, att ndgon kan rätteligen an⸗ 
namma Chriſtus utan att fa Hanna ſynden, att han blir „dödad af 
lagen“; förſt daͤ kan han blifwa lefwande i Chriſtus, blifwa en ny 
menniſta, född af Gud. Detta är, hwad hela Skriften lärer. Det är 
Da en wigtig fraͤga: hurn och när lärer jag att rätteligen känna min 
ſynd? Det förſta apoſtelen derom ſäger är, att det ſter förſt daͤ och 
derigenom, att du lärer känna begärelſen. Han fager: Synden finde 
jag icke utom af lagen; ty jag hade icke wetat af begärelſen, hade icke 
lagen ſagt: Du ſtall icke begära.“ Med detta ſammanhang ſäger han 
faledes, att han icke kunde känna ſynden, da han icke wißte af begärelſen. 
Men hwad han menar med att weta af begärelſen“, det marta wi 
ock af hans egen förklaring, nemligen att det förſt betyder käunna 
begärelſen ſaͤſom ſynd; ty han ſäger: Jag wißte icke af begärelſen, 
hade icke lagen ſagt: Du ſtall icke begära.“ Häraf märka wi, att han 
förſt aͤſyftar en upplysning derom, att redan begärelſen war ſynd, ty 
betta. war, hwad han lärde af lagen, fom fade: Du fall icke begära. 
För det andra märka wi af följande vers, att han aͤſyftar äfwen den 
djupare kännedom om begärelſens makt öfwer oß, ſom wi erhaͤlla genom 
den bittra erfarenheten; ty han ſäger der, ſaͤſom en ytterligare för⸗ 
Haring häröfwer: "Da tog ſynden tillfälle af budordet och uppwäckte i 
mig all begärelſe.“ 

Sei hafwa nu ſett, att wi endaſt da Kinna ſynden, när wi känna 
begärelſen, men nu frägas: Mar och hwarigenom lära wi att känna 
begärelſen? Wi haſwa alla fraͤn barndomen lärt det budet: Du ſtall 
lcke begära“, wi höra och läſa det ofta: och dock ſofwer hela werlden 
öfwer begärelſernas brottslighet. Maͤngen tager lagen för fig, för att 
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deruti ſaͤſom i en andlig fjälens ſpegel ſtaͤda fina ſynder, och faͤr dock 
icke derigenom naͤgon lefwande ſyndakännedom. Hurn och när erhaͤller 
man denna? Apoſtelen ſäger, att det tillgaͤr pa ett helt annat fatt, 
dit genom ett ſaͤdant ſjelfföretaget och menſtligt ſtaͤdande i lagen. Han 
ſäger ſä: Jag lefde fordom utan lag, och Da war ſynden död; men 
när budordet kom, fick ſynden lif. Hwad kan detta betyda, att Paulus 
lefwat utan lag? Icke betyder det, att han icke egde, kände och brukade 
lagen; han war ju ifraͤn ſin barndom underwiſad i lagen och war under 
fitt bomwända tillſtänd en fa nitiſt medlem af det ſträngaſte religions⸗ 
partiet pa fin tid, att han “efter den rättfärdighet, fom kommer af lagen, 
war oſtrafflig“. Hwad betyder det da, att han hade fordom lefwat utan 
lag, och ſedan det, att 'budordet kom“? Intet annat, än att han icke 
hade haft lagen lefwande i ſamwetet, utan warit ſofwande i ſin ger⸗ 
ningstjenſt; att han icke hade ſett, icke förnummit det budet: Du ffall 
icke begära. Och att „budordet kom“, betyder ſaͤledes, att lagen kom 
till lif och kraft i hans ſamwete, att han blef uppwäckt ur ſyndaſömnen 
och fick Guds heliga nitälſkan och ögon kännbara för ſig, hwilka jagade 
och utmattade honom, hwadhelſt han företog. Ga tillgaͤr det, att 
wi Fa ſyndens kännedom af lagen. Det fordras ett ſtort och naͤdefullt 
Guds werk dertill; det fordras, att Gud beſöker dig och uppwäcker dig 
fraͤn ſyndaſömnen; annars kan du med all eee pa Tagen 
aldrig fara att fanna dina ſynder. 

Apoſtelen bekänner ſaͤledes här, att endaſt den heliga lag, fom ſträctte 
ſina bud ända till hjertat och fade: Du ftall icke begära“, öppnade hans 
ögon att ſe detta eljeſt förborgade onda, begärelſen“. Och da blef den 
“oſtrafflige“ mannen ſnart en wederſtygglig ſyndare. Ty da lagen, den 
ſtore och allsmäktige Gudens heliga bud och hotelſer, nu trängde fig pa 
hans inre; da den i fin gerningstjenſt förnöjde Saulus märkte, att den 
ſtone. Guden fig in uti hans hjerta och ſade: du ſtall icke hyſa den 
minſta begärelſe till det onda — o, huru war icke nu all hans rätt⸗ 
färdighet förſtörd! Bran ſyndiga tankar och begärelſer war han icke fri; 
och da han nu wille frigöra fig äfwen fran detta inre onda, wille motſtä 
och bortdrifwa alla onda tankar och äfwen i hjertat wara helig inför 
Guds ögon, da uppſtod en ny och ſwäͤrare nöd, än han hade förut 
känt; ty tankarna och begärelſerna läto icke utdrifwa ſig, utan blefwo 
allt ſwͤrare, ju mer han lärde känna dem och ſtridde emot dem. 


Min nad ar dig nog, | Sh Hwila derwid * N 
Faſt ſynden af budordet tillfälle tog Och lemna en ging all din fäfänga ſtrid. 
Och wäckte i dig all begärelſe ppp Vat naden fa wara dig allt, hwad hon är; 


Och ſläckte i hjertat hwar gniſta af hopp; | Da blir hon dig riktigt omiſtlig och far, 
Det war dock för werkliga ſunder; jag dog, Dä förſt far ditt Engsligg 5 ints 
Ar detta ej nog? | Sa Hwila derwid. 
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Nen 21 Mars. 


Detta ür den forte Siting fom wi haſwa till Gud, att om wi 
bedja naͤgot efter haus wilja, fa. hör Han of. 1 Joh. 5: 14. 


N Det är ett ſtadligt mißbruk, när man i bönen gaͤr utom ordet. 
Manga bedja och tro ſaͤdant, ſom Gud aldrig har lofwat, hwilket är 
att freſta Herren och bedraga ſig ſjelf, ſaͤſom om naͤgon wille bedja Gud 
om dagligt bröd, men icke wille ſjelf arbeta; bedja Gud uppehaͤlla hans 
andliga Tif, men wille ſjelf icke begagna Guds ord; bedja Gud om nad 
till helgelſe, da han ännu är under lagen, och om kraft till trons frutter, 
Da han ännu icke har tron, ännu icke är inympad i Chriſtus; eller bedja 
om en ſalig ändalykt, da han aldrig i tiden wandrat den wägen, fom 
drager till lifwet; eller bedja owilkorligt i ſaker, der det är owißt, hwad 
den allwiſe Guden fer wara nyttigaſt o. ſ. w. Wit fadant är att "frefta 
Herren“ och bedraga ſig ſjelf. Tron och bönen maͤſte alltid hafwa ett 
löfte af Gud att grunda ſig paͤ, eljeſt äro de faͤfänga. 

Andra aͤter hafwa löften och tillſägelſer af Gud om de ting, fom 
de aͤſtunda, men begagna icke desſa löften, betänka dem icke, taga icke 
Gud. pa orden, utan ga bort förutan bade tro och bin; eller ock bedja 
de, men utan tro, pa. ordet, och bedja fa i wädret, bedja ock derföre 
med köld och oluſt. Detta händer under tiden äfwen de trogna. 

a Det förſta, fom nu fordras till en rätt bön, är, att den icke är 
ditt eget tilltag, utan att du ſtäller Guds befallning och tillfdgelfe fram 
för dig och ſäger till Herren: Du har befallt mig bedja; jag gor blott, 

hwad du ſjelf befallt mig;“ eller med David: „Mitt Hjerta haͤller dig ditt 
orp före: J ſtolen ſöka mitt anſigte, derföre ſöker jag ock, Herre, ditt 

anſigte;“ jag gör blott, hwad du fjelf, befallt mig. För det andre, 5 
du icke kommer for Gud blott med dina egna tankar, ditt eget 

lögnaktiga hjertas omdömen om Honom, om hans hjertelag och hans s 
ſwar till dig; utan att du bewäpnar dig med hans egna ord, betänker 
och framhaͤller desſa, fa att du kan ſäga: Jag begär blott, hwad du 
ſjelf tillſagt mig. Gör fa, fom du ſjelf ſagt; ja, gör blott efter din 
egen natur och luſt; du har ſagt, att du är “naͤdig, barmhertig, alls⸗ 
mäktig och ſannfärdig“; att det är "din luſt, att du ma gira of godt“; 
att du „bidar att fa wara naͤdelig“; gir da efter din egen natur, din 
luſt och ditt hjertelag. Men en ſaͤdan bild af Gud fall förnuftet, 
känslan och ſatan vaflaͤtligt wilja rycka ur ditt hjerta, om du blott in⸗ 
rymmer dem den ringaſte talan; derföre fordras här ofta en hard kamp 
för att blifwa wid ordet. Gall ba ögonen utan ringaſte ſidoblickar 
fäſtade wid ordet och tänk ſaͤ: „Ar det icke ſannt, hwad ſom ſtaͤr om 
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Herren, fa gir det mig lita, hur helſt det gar mig.“ För det trebje fordras 
härtill, att du icke kommer för Gud med din egen wärdighet eller i ditt 
eget namn, utan att du ſtäller framför dig din 'medlare“, i hwilken 
Gud har allt ſitt behag. Och för det fjerde, att du, om möjligt, 
{a ſtäller din bin, att din fat ide blir liggande pa dig och din wär⸗ 
dighet, utan pa Gud och hans dra; att icke din tro, utan Guds trohet, 
ide tron i din bön, utan ſanningen i Guds löften komma att {ta profwet. 
Allt detta ſter genom att taga Gud paͤ orden, eller, ſaͤſom David ſäger 
"halla Honom hans ory före“. ö . 

Si, detta har warit de gamla troshjeltarnas konſt, nar de utt boner: 
kämpat med Gud, ſaͤſom wi fe af manga deras boner. När patriarken 
Jacob war i aͤngeſt och bäfwan för fin broder Eſaus och hans harars. 
antaͤgande och nu bad Herren om hjelp, fade han: "Gud, min fader 
Abrahams Gud, min fader Iſaaes Herre, du fom har ſagt till mig: 
Far ater in uti ditt land till dina fränder, jag will göra dig godt — 
hjelp mig utur Eſaus hand.“ Si nu här, förſt ſäger han: Du är ju 
min fader Abrahams Gud och min fader Iſaaes Herre“ — likſom wille 
han dermed paͤminna Gud om de löften, Han hade gifwit desſa fäder, 
nemligen att deras efterkommande ffulle warda mycket talrika, hwilka 
löftens fullbordan nu hwilade pa Jacobs och hans barns räddning; ty 
hade de blifwit förgjorda, huru hade da det löftet gatt i fullbordan? 
Men äfwen ligger i aͤberopandet af Abrahams och Sfaacs namn den 
tanken: Om ock jag är owärdig, fa tank dock derpaͤ, att jag är en fon 
till dina tjenare Abraham och Sfaac, dem du har fara, — Widare fade 
han: "Du fom har ſagt till mig: Far ater in i ditt land, jag will gira 
dig godt;“ d. ä. du har ſjelf befallt mig företaga denna reſa, du fkall 
ock ſjelf⸗förſörja mig. Och du har lofwat att "gira mig godt”. Nu, 
Herre, gäller det dina ords fanning; ty om Eſau far förgöra of, huru 

rder ba det löftet fullbordadt: „Jag will gira dig godt?” Likaſom 
han hade welat ſäga: Icke betyder det fa mydet, om jag förgaͤs; men 
— huru gaͤr det daͤ med ditt löfte, din ſanning, ditt namn och din ära!“ 


O Gud, all ſannings källa, Swad hjelp mot all min ſmärta 
Jag tror ditt löftes ord. 4 Att tröſta pä din nid 
Hwad du har ſagt ſkall gälla Och anförtro mitt hjerta 

J himmel och pa jord: * At dina wiſa rad. 

„Akalla mig i nöden, 5 Nar du mig bedja lärde 

Si fir du hjelp af mig.“ J Jeſu Chriſti namn, 

Ja, Herre, intill döden Diu ät mitt hopp befkärbe 


Will jag atalla dig. En friſtad i din famn. 
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eae Den 22 Mars. 
Det höfdes Honom, fom hade fart minga barn till herrlighet, 
att Han ſkulle genom lidande gira deras ſalighetshöfding 
fullkommen. Ebr. 2: 10. 


Det war ſaͤſom waͤr ſalighetshöfding, Chriſtus är worden full⸗ 
kommen. Detta har ſtett genom twenne för Guds Son alldeles nya 
öfningar: Hans lydnad och hans lidaude. Wi ſe detta af desſa apoſte⸗ 
lens orb: "Det höfdes Honom, att Han ſtulle genom lidande göra 
deras ſalighetshöfding fullkommen.“ Och ater: (Andock Han war Guds 
Son, har Han dock, af det Han led, lärt lydnad. Och da Han wardt 
fullkommen“ zꝛe. — Mark! Guds Son har (lärt lydnad“. Det war 
naͤgot för Herren ſaͤſom alla warelſers herre och lagſtiftare alldeles nytt, 
att ſjelf ſaͤſom en lydig tjenare ga under den lag, Han gifwit oß. Han 
likſom förundrar ſig ſjelf deröfwer, daͤ Han i den profetiſta pfalinen 
ſäger: “Herre, min Gud! ftora dro dina under och dina tankar — offer 
doch ſpisoffer behaga dig intet, men öronen har du öppnat mig. Si, 
jag kommer; i boken är ſtrifwet om mig. Din wilja, min Gud, gör 
jag gerna; och din lag har jag i mitt hjerta.“ Mart, "dronen har du 
öppnat mig“. Detta betecknar, huru Han wardt “gjord under lagen“, 
blef ſatt till att lyda; ty det är en tjenares fat att höra, blott höra 
till och lyda. Daͤ ſaͤledes detta war en för Guds Son alldeles ny 
öfning, förſta wi, hwarföre apoſtelen ſäger, att Han har lärt lydnad. 
Men att lära lydnad, att ſaͤſom ſin egentliga kallelſe öfwa lydnad inför 
Guds lag, hwilken war gifwen at of menniſtor, det war naͤgot, fom 
Guds Son aldrig behöfde för ſin egen del, utan det har Han helt och 
‘Hallet gjort endaſt ſaͤſom war ſalighetshöfding, fafom den andre Adam, 
hwilken nu i hela menniſtoſlägtets ſtälle ſtulle fia lydnadens prof, lilſom 
den förſte Adam ockſaͤ ſtälldes pa ett prof för Iydnad, men föll. Ty 
ſaͤſom för en menniſtas olydnad maͤnga äro wordna ſyndare; fa warda 
ock för Ens lydnads ſtull maͤnga rättfärdiga.“ O, en herrlig tröſt, wid 
känslan af war dagliga och bändliga olydnad — ty hela wart grufliga 
ſyndaelände beſtaͤr i olydnad mot war’ Guds bud. O, en herrlig tröſt 
att da weta, att Gud har gifwit of En, fom ſtulle utöfwa den full⸗ 
komliga lydnaden i wart ſtälle, den lydnad, ſom wi äro ſtyldiga att be⸗ 
wiſa, men hwilken wi aldrig rätt gira! „Genom Ens lydnad warda 
manga rättfärdiga.“ Det är Chriſti lydnad, fom är den egentliga till⸗ 
fylleſtgörelſen, hwilken, of gifwen och tillräknad, utgör den rättfärdighet, 
hwarmed wi helt wal befta infor Gud, och är den rättfärdighet, ſom 
lagen kräft af of, men icke kunnat aͤſtadkomma; fafom Paulus ſäger: 
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„Det fom lagen icke kunde dftadfomma, i det han wardt förſwagad af 
köttet, det gjorde Gud, ſändande fin Son i ſyndelig kötts liknelſe.“ Det 
war icke nog, att waͤra ſynder med blod afplanades, lagen maͤſte ock 
fullgöras, och det behagade den barmhertige Fadren att gifwa of en 
profman för alla menniffor, en ny Adam, fom ſtulle {ta profwet, en 
för alla och alla i Honom. Derföre har Han, ändock Han war Guns 
Son, lärt lydnad; och dad Han wardt fullkommen, blef Han för alla 
dem, fom lyda Honom, en orſak till ewig ſalighet. 

Saͤlunda är Han endaſt genom lidande och lydnad worden en full⸗ 
kommen ſalighetshöfding. Daͤ Han ännu ſom ett barn laͤg i krubban, 
war Han följaktligen ännu ingen fullkommen ſaliggörare. Hade Han 
genaſt fran krubban aͤterwändt till himmelen, hade detta beſök af Upp⸗ 

gaͤngen fran höjden icke warit oß till ſalighet. Han maͤſte förſt blifwa 
beredd att wara Man för waͤr frälsning och waͤrt hopp, wara waͤr ſa⸗ 
lighetshöfding. Det war alldeles nödwändigt, att Han förſt, under 
ſtorm och traͤngmaͤl, för oß och i waͤrt ſtälle uppfyllde all rättfärdighet 
och fullgjorde de ſtyldigheter, fom aͤlaͤgo of. Det war vundgängligen 
nödigt, att Han uthärdade hela den förbannelſe, hwilken rätteligen 
tillkom oß, ja, att Han ſjelf wardt en förbannelſe för oß. Han maͤſte 
kämpa, lida, blöda, warda af Gud öfwergifwen — Han maͤſte dö. 
Genom alla desſa djup maͤſte Han wandra, om Han ſtulle blifwa oß 
en tillfylleſtgörande Frälſare. Och äfwen detta war ännu icke allt, 
hwad fom. til detta ſtora ändamaͤl maͤſte fle med Honom: Han maͤſte 
äfwen aͤter uppſtaͤ, ſaͤſom en lifwets Furſte, och med waͤrt kött och blod 
fara till himmelen och warda upphöjd pa Majeſtätets högra ſida i höjden, 
att Han ſtulle kunna ſända oß ſin Ande och bereda ſig ett willigt folk 
pa jorden. Och förſt da, nar Han hade förnummit djupens rytande, 
druckit ur Belials bäckar, ſtörtat ſig ned i en afgrund af dödens för⸗ 
bannelſe, ſprängt grafwens förſegling, genombrutit molnen och t war 
menſtlighet intagit Majeſtätets ſtol, da förſt war Han of fullt „gjord 
till wisdom, till rättfärdighet, till helgelſe och förloßning“; daͤ förſt ſtod 
Han der, för Gud och för werlden, fajom en fullkommen Frälſare och 
Ofwerſtepreſt för ſin ſyndarehär — och war fullkommen. 


Ga blef dä fullkomnadt Guds ewiga räd, Sk faligt ſom det uti ſkapelſen war 

Sa lade Han grunden till frihet och nid. Och än mera lyckligt, ty medlaren har 
Wär ſalighetshöfding har allt wäl beſtällt, En ewig rättfärdighet för oß tillreds. 
Wir ſtuld Han betalte och ſlägtet blef ſällt.] Kom, fattige ſyndare, gif dig tillfreds! 


Aen 23 Mars. 


sts är Herren, din Gud, ſom har utfört dig af Egypti land 
utur träldomens hus. 2 Moſ. 20: 2. 


Du ſkall inga andra gudar hafwa jemte mig o. ſ. w. 

Detta är Herrens egen inledning till ſin heliga lag. Här laͤter 
Herren forjid, hwem Han är, fom talar, och pa hwilka grunder Han 
kunde [a bjuda, befalla och döma. Jag är Herren. Det är detta: Jag 
Herren, ſom är den egentliga grunden till den heliga lagens ewiga wig 
och ewigt förbindande kraft. Jag är Herren, jag är Jehovah, den ewigt 
warande, den ſſelfbeſtäende, urkällan till alla wäſenden och all matt. 
Lätom of betänka: Hwadan är menniffan kommen — hon, fom fkall 
lyda denna lag? Hwad är menniffan? Hon är ju hans händers werk, 
hans fkapade kreatur. Har Han icke da all makt och rätt att bjuda 
henne, hwad Han will, inſtränka hennes frihet och föreſkrifwa henne 
lagar? Detta är det förſta, Han med detta ord paͤminner oß. Och 
lätom oß djupt betänka detta. Ty det är juſt grunden till all olydnad 
och allt förakt för Guds lag, att wi icke beſinna, hwem Herren är, ſom 
gifwit lagen, och hwad wi dro infor Honom. Ja, om det blefwe of 
gifwet att ſe eller förnimma, hwem Han är, ſom talar i den heliga 
lagen, fa ſtulle wi wal hellre förſmäkta och dö, än wi fkulle waga att 
göra naͤgot emot Honom. Wi faga ide, att wi ſkulle derigenom hafwa 
matt att emotfta ſynden, mej det ſtaͤr icke fa till med of efter ſynda⸗ 
fallet, att wi blott paͤ ett bud kunna göra, hwad wi wilja, men wi 
ſtulle ock derföre förſmäkta och förtwifla, om icke Gud ſjelf förbarmade 
fig och frälſte of. Ga langt ifran, att wi ſtulle wara ſäkra och obrutna 
med alla waͤra ſynder. Ty tänk, hwad det är, att Han gifwer lag aͤt 
menniſtorna — Han, fom är den ftore himmelens och jordens Skapare, 
font i begynnelſen gjorde allting af intet, fom ffapade ſolen, maͤnen och 
ſtjernorna och jorden med allt, hwad fom är deruppaͤ, och ffapade menniffan 
ſig till ett beläte, till barn och arfwinge, utruſtad med förmögenheter 
att höra och förſtaͤ hans wilja, Han, den höge och högtbeſutne“ — Han 
ger menniſkan bud och lagar. Skulle wi waͤga att trotſa och förakta 
Honom? Spwilket förſträckligt förderf i alla waͤra krafter, att wi icke 
ens äro begwäma att befinna ſaͤdant. Wi borde dock annars betänka, 
att Gud kan hwarje ögonblick krosſa oß, likaſom man krosſar en fluga, 
att wi äro helt i hans händer, att waͤrt lif och all waͤr wälfärd i tiden 
och i ewigheten beror af Honom. Wi hafma icke ett andedrag i war 
makt, och Gud har otaliga ſätt och medel att ſtraffa dem, ſom förtörna 
Honom; ſaͤſom wi ock fe pa alla ſidor, huru Han tillſänder den ena en 
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ond braͤdöd, den andra en e ſjukdom, den tredje galenfkap, den 
fjerde en förblindelſe och pane fom bringar honom i ſynd och ffam. 
Det är ſannt, hwad Luther ſäger, att "Gud har pa alla fidor ſnaror 
och fällor för fina föraktare, fa att de kunna ingenſtädes undfomma 
Honom“. Och ſlutligen är Han ock den, fom kan förderfwa baͤde ſjäl 
och kropp i helwetet. Ja, om icke Han will taga waͤr arma ſjäl om 
hand, när wi db, och fora den till himmelen, fa blir den för ewigt 
borta. Och Honom ſtulle wi waͤga att förakta och trotſa! Betänk 
äfwen, a andra ſidan, huru mycket godt Gud kan göra of, om Han är 
oß naͤdig. Huru mycken naͤd och wälſignelſe i tiden, och huru mycken 
glädje och ſalighet genom en hel ewighet kan icke Han gifwa fina wanner! 
Och Honom ſtulle wi waͤga att förakta och trotſa! Tänk, om Han 
blott wille taga ſin Helige Ande ifraͤn dig och lemna dig aͤt naturens 
mörker, köttets luſtar och djefwulens makt! Laͤtom oß derföre bedja 
öfwer detta ordet: Jag är Herren! nemligen att wi fa detta ord ſaͤſom 
med ftora flammande bokſtäfwer ſtrifwet i war ſjäl, fa att det ftdr of 
för ögonen i alla waͤra lifsdagar. 

Men ſedan ligger ock ännu en lärdom i det namn, med hwilket 
Gud här angifwer fig för folket, nemligen Jehovah, ty Jehovah betyder 
den ewigt warande, oföränderlige. Dermed later Han of forfta, att 
hans lag aldrig i tiden ſtulle till en bokſtaf eller en prick förändras. 
Det är nemligen wärdt att märka, att ſjelfwa grunden för Guds heliga 
lag icke egentligen är naͤgon fri, tillfällig wilja hos Gud, utan faſtmer 
juſt hans eget wäſendes natur; ty fraͤgar naͤgon, hwarföre wi ffola 
wara heliga, fa ſäger Gud ſjelf: "Waren heliga, ty jag är helig.“ 
Han ſäger icke: Ty jag will ſä; utan Han ſäger: Ty jag är helig.“ 
Da nu grunden till den heliga lagen ligger i Guds eget wäſende, förſta 
wi, hwarföre den omöjligen kan naͤgonſin förändras, ty da fkulle Gud 
fielf wara förändrad. Derföre kan det aldrig i tid. eller ewighet blifwa 
lofligt, hwad Gud i ſin lag förbjudit. Att hafwa andra gudar, att 
mißbruka Guds namn, förakta hans ord eller att förakta ſin näſta, att 
afundas, hata, eller beljuga honom o. ſ. w., ſaͤdant kan aldrig för nagot 
enda tillfälle eller för naͤgon omſtändighet, t. ex. war fallna naturs 
ſwaghet, blifwa oſtyldigt eller tillaͤtet, utan förblifwer ewinnerligen Gud 
mißhagligt. Ty Guds lag har ſagt oß, att det är ſtridande emot hans 
heliga ſinne; och hans ſinne kan aldrig förändras. Detta är ock naͤgot, 
ſom int hates att betänka wid de orden: Jag är Jehovah. 

1 Ga ſäger Han: Jag är din Gud, 

Som gifwit dig de helga bud. 
Förakta ej mitt majeſtät, 

Ty ſtraffet gär i ſyndens fjät. 
Jag är din Jehovah. 
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op 2 A 


A0 ock n ufd alla rätnade. Matth. 10; 30. 


b Tycker du, att Detta är alltför mycket, ſaͤ att du har j ſwaͤrt att tro 
det, ſaͤ öppna dock ögonen och ſe omkring dig. Eller är du fa. blind, 
att du icke ſer, hwad blotta förnuftet plägar ſe, att allt, hwad ſom finns 
flapadt pa jorden, är gjordt för menniſkan? Att icke en ſten eller ett 
trad eller ett {tra der finnes, ſom icke är ämnadt till menniſtans tjenſt. 
Ja hela djurens mängd är ju ock ſtapad för menniſtan; hon tager 
dem alla i ſin tjenſt. Säger dig icke allt detta, att Gud har naͤgon 
beſynnerlig omſorg om menniſtan — att menniſkan är ett alldeles ſär⸗ 
ſtildt föremaͤl för hans hjerta? O, begynn dock fe pa ſtapelſen, om du 
är en ſaͤdan otrogen, att du kan gira din Frälſare till ljugare, daͤ Han 
ſäger, att alla wara hufwudhär äro räknade. Han har ſjelf wiſat of 
till ſtapelſen. (Se Matth. 6). Och kan du fa ögonen öppnade att fe, 
att Gud i hela ſkapelſen haft menniſkan till foremal, da maͤſte likwäl 
det en gaͤng blifwa dig ett wäldigt wittnesbörd om, hwad menniſtan 
är för Guds hjerta, och huru Han da maͤſte i allt, hwad Han till⸗ 
ſänder, allraförſt fe pa hennes högſta wal, hennes ewiga ſalighet. 
Skaͤda nu i detta ljus dina allrabittraſte erfarenheter, fa ſtall du 
kanſte finna idel gudomlig kärlek och trohet i allt, hwad dig händt. Du 
har kanſte förlorat all din egendom och är förſatt i de haͤrdaſte bekym⸗ 
mer för dig och de dina; eller har du förlorat den huldaſte wän, du 
har pa jorden, förutan hwilken du icke kunde lefwa; eller har du pa en 
gäng förlorat de käraſte förhoppningar, ſom du med ett hjerta af djup 
känsla länge har närt — detta är bittert. Men en gang i ewighetens 
Gus ſtall du ſe, att icke det minſta af allt betta bittra hände dig utan 
Guds högſta kärleksafſigt, nemligen din odödliga ſjäls frälsning, hwilket 
är en ſaͤ ſtor och för waͤr gamla menniſta ſwaͤr fat, att [a der djupa 
far maͤſte ſtäras i henne. Eller du har kanſte en ännu bittrare erfa⸗ 
renhet, t. ex. den, att ſedan du genom Guds ſtora naͤd emot dig hade 
faͤtt till ditt hiertas högſta önſtan, att hela ditt lif maͤtte hädanefter 
blifwa din Gud till dra och manga ſjälar till wälſignelſe, har du genom 
oförmodade freſtelſer blifwit förd i nagot fabant ſyndaelände, att du 
rentaf blifwit eller tror dig blifwa till en förargelſe och wanära för 
evangelium; och du wille dock hellre maͤnga gaͤnger wara död än upp⸗ 
lefwa naͤgot ſaͤdant. O, ſtilla ditt hjerta! äfwen naͤgot fa outſägligt 
bittert laͤter Gud ſina käraſte barn erfara. Den trognaſte lärjunge, ſom 
gerna welat dd för fin herre och flutligen gjorde det, ſtulle förſt en gang 
bitterligen graͤta öfwer den förſträckligaſte förnekelſe. Den högſt bende 
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dade bland qwinnor, utwald att wara ſjelfwa Guds Sons moder, ſom 
en gang {jong fa hänryckt: „Härefter ffola alla flagter kalla mig 
ſalig“, ſtulle en gang fa lemma det dyra barnet ur ögonſigte, att det i 
tre dagar är förloradt, och hon far i ſitt hjertas bittra bekymmer för⸗ 
döma ſig ſaͤſom den allraſtörſta ſynderſta, fom nu war orſaken dertill, 
att hela werldens Frälſare war förlorad, fa att hon nu mycket gerno 
tiger med, att hon är Guds Sons moder. Det är wart hjertas djupa 
förderf, deß benägenhet till ſjelfförgudning och andra ſynder, ſom med 
ſaͤdana bittra erfarenheter ſtola utbrännas. Laͤtom oß derföre blott wörda 
Gud och hans höga naͤdesafſigt med of, nemligen att bringa of till den 
ewiga ſaligheten i himmelen; laͤtom of wörda hans höga mening med 
allt, hwad Han tillſtäder eller tillſänder of, nemligen att renſa, luttra 
och ſtadfäſta oß i naͤden, döda waͤr gamla menniſta, helga waͤrt ſinne, 
föröka war tro, bin, ödmjukhet och allwarlighet, att gira of ledsna 
wid det förföriſta jordelifwet och längtande efter himmelen. När wi 
förſtä, att Gud har ſaͤdana höga och hulda afſigter med allt, hwad 
Han tillſänder oß, laͤtom oß blott ödmjukt och tackſamt priſa Honom för 
allt, hwad ſom händer oß, och aldrig glömma det gyllne ordet, ſom ſtaͤr och 
faller med ſzelfwa Herren Chriſtus: „Aro ock edra hufwudhaͤr alla 
räknade.“ 

Och ſer du dig alltför owärdig till en fa öfwermaͤttan ſtor nad, 
ja hör, hwad i Uppb. 5: 1—6 fa högtidligt ſäges om alla ftapade wa⸗ 
relſers owärdighet infor Gud. Der ſtaͤr, att “ingen i himmelen, eller 
pa jorden, eller under jorden fanns wärdig, icke ens att fe pa bofen” — 
och dock borde Johannes icke häröfwer graͤta, ty det fanns en, ſom war 
wärdig, fade en af himmelens äldſta. Grat icke! Si lejonet af Juda 
ſlägte har wunnit;“ och daͤ fag Johannes ett Lam, ſaͤſom det hade warit 
flagtadt. O, att den ſynen fa ginge of genom märg och ben, att den 
blefwe beſtändigt ſtaͤende för waͤra ögon, att wi aldrig glömde, att endaſt 
det flagtade Lammet är wärdigt, och det för of — ty det är ju ſan⸗ 
nerligen icke flagtadt för fig, utan för of — och att det är för detta 
Lammets ſtull wi dro fa mycket wärda för Gud, att ockſä „alla ware 
hufwudhaͤr äro räknade, att icke ett har faller af wart 1 ais 
wilja förutan“. 


Min ſjäl war ndjd med allt, hwad Gud Till minſta grand hans godhet rider fa 
4 8 ‘ behagar, Hur ſtulle Han, o menfka, glömma dig? 

J luſt och nöd, i ſorg och glädjedagar. 

Om du för allt Guds rike ſöka will, 80 ee e 1 05 

Din nödtorft dä dig ſäkert faller till. Ftp och ilar. 
we : n Arz ſtulle da Guds barn wid nädens brofe 

Gud liljan klär, ger hwarje djur ſin föda, Mot 957 1 ej finn help ag kröſtr 

Han wardar allt förutan nägon möda, N 
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Den 25 Mars, 


Naten eder ide omföras med mangahanda och främmande lärdom; 
ty det är godt att ſtadfäſta hjertat med naͤden. Ebr. 13: 9. 
Huru wigtig och nödig är icke denna förmaning! OR dr ide owe⸗ 
terligt, hwad ſatan har i ſinnet. Han wet wäl, att ingenting kan göra 
oß ſtada, fa länge Chriſtus är oß dyr och wigtig, är of allt utt allt; 
och deremot, att ingenting kan hjelpa oß, om Chriſtus förloras. Chriſtus 
är dock allena den, fom mäktar 'nedſlaͤ djefwulens gerningar“ och är 
för “helwetet ett gift och döden en plaͤga“. Kan jag blott halla mig 
till Chriſtus och det rena, helſoſamma ordet, fai kan allting hjelpas; ja, 
äfwen om det icke alltid ginge fa rätt och wal med mitt lefwerne, blir 
jag likwäl ba alltid igen upprättad. Men kan den gamle ormen fora 
of ifraͤn Chriſtus och hans ſanna kännedom, da har han wunnit, daͤ har 
han oß wapenlöſa och hjelplöſa uti fin hand. Derföre ffola wi alltid finna, 
att all djefwulens ſträfwan, matt och lift gar derpa ut att föra of ifraͤn 
CThriſtus och ſtälla of nagot annat för ögonen — ma det ock wara idel 
helighet, fromhet och goda gerningar — blott att ide Chriſtus i enfaldig 
trons hunger eller förtröſtan ſtall wara wart föremaͤl. Derföre ſäger ock 
den ſtore apoſtelen: Jag fruktar, att ſaͤſom ormen beſwek Eva med fin 
illfundighet, fa warda ock edra finnen förwända ifraͤn enfaldigheten i 
Chriſtus.“ Faran är derföre wisſerligen icke fjerran. Utom detta djef⸗ 
wulens oaflatliga ſträfwande, ligger ock i all menniſtonatur, dels en 
gruflig otackſamhet, glömſta och förgätenhet af Guds wälgerningar och 
af den nöd, hwarifraͤn Han förlosſat of; dels ock ett bändligt nyhets⸗ 
begär, eller att man alltid fnart ledsnar, wid hwad man har, och Snffar 
fig nagot nytt, alltid älfkar ombyte. Sa är ock Chriſtus och hans 
evangelium för allt förnuft en galenffap och förargelſe. 
KLaͤtom oß derföre mal ſe till, att wi ſtändigt dro pa den rätta 
wägen, i det rätta finnet, att det, fom är ſtörſt i himmelen och för 
Gud, ockſaͤ är ſtörſt för oß! För Guds ögon är ingenting ſtort och 
gällande, utan endaſt Sonen, offrad för oß; detſamma maͤſte ock för oß 
wara det enda ftora och dyrbara. Om wi haſwa en annan ſmak, är 
det intet godt tecken, och da bora wi infor Gud beklaga fadant och 
anropa Honom om den rätta ſmaken och ſinnet. Sa böra wi ock weta 
och betänka, att det finns ingen ſynd pa jorden fa förſträcklig, ingen, 
fom {ai maͤſte uppwäcka Guds wrede, fom otackſamheten och föraktet 
för hans ſtora wälgerningar; och nu är icke naͤgon Guds walgerning 
ſtörre än den, att Han gaf of jin egen Son och i Honom det ewiga 
lifwet, daͤ wi hade förtjent att ewigt draga waͤra ſynders rätta lön. 
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Derföre, „huru ſtola wt undfly, om wi icke afta fadan ſalighet!“ Annu 
mer, om wi ockſaͤ en gang hafwa fett Guds herrlighet i Chriſti evan⸗ 
gelium, hafwa genom tron blifwit Guds barn och faͤtt ſmaka, huru 
liuflig Herren är, wore det ju en förſträcklig otackſamhet, om wi nu 
hölle ſamma naͤd och evangelium för en ringa ting, fom icke ſmakade 
oß. Detta wore, hwad Jeſus kallar att “(hafwa öfwergifwit den förſta 
kärleken“. Paulus firifwer ock om den förſta kärleken ibland de galater, 
att de daͤ hade ſä högt wärderat evangelium, att de upptagit honom, 
ſom predikade det, “ſaͤſom en Guds ängel, ja, ſaͤſom Jeſus Chriſtus“, 
och tillägger: (Huru ſaliga woren J daͤ? Jag är edert wittne, att om 
det hade warit möjligt, haden J uttagit edra ögon och gifwit mig.“ 
Sa. högt wärderade de evangelium da! Men ſedan de af en „främ⸗ 
mande lärdom“ blifwit „tjuſta“, fa att de icke lydde ſanningen, utan 
Motte warda rättfärdiga genom lagen“, daͤ kallar han detta, att de pa 
nytt korsfäſt Chriſtus, ſäger, att de miſt Chriſtus och woro fallna ifraͤn 
naͤden. Och är det icke förſträckligt, när enligt Chriſti egna ord ſaͤdant 
kan ſte, eller den förſta kärleken öfwergifwas, midt under det man likwäl 
fortfar att arbeta och lida för Chriſti namn, är wakſam mot falſta 
andar och har flarp blick att afſtilja desſa, ſaͤledes blott genom ett tyſt 
inre afdöende ifraͤn den rätta bättringens och trons öfning; ty fa lyda 
Chriſtt tänkwärda ord i Uppb. 2: 2—5. S 

Slutligen ffola wi ock märka, att om Chriſtus ſtall förblifwa oß 
alltid dyr och koſtlig, wärt hiertas allt utt allt, och den nya fangen 
aldrig blifwa of gammal eller lang, är nödigt, att icke blott den rätta 
läran, utan ock det rättſinniga lifwet bewaras — att wi ſtaͤ uti be⸗ 
ſtändig öfning, dagligen lefwa uti den bättring, fom är infor Gud, i 
ett waket ſamwetes kännedom af ſynden, ſamt dagligen wilja wara för⸗ 
wisſade om ſyndernas förlaͤtelſe, om nad och wänfkap hos Gud. Daͤ 
ſtall Chriſtus ſtädſe blifwa oß wal behöflig, dyr och vumbärlig, dé ſtall 
evangelii ord wara of ett ſtändigt behof, ſmakligt och fart; wi ſtola daͤ 
gerna höra, läſa och tala om Chriſtus. 5 0 


Falſka andar ſtröfwa Tron, det helga, höga, 
Själens ſkatt att röfwa, . Underbara öga, 

Strida jemt om den; n Stärk uti min ſjäl; 

Lägga fina ſnaror, : Akta perlan klara 

Tuſen dolda faror g Wal at mig bewara 
Omkring wandraren. l Till mitt högſta wäl. 
Jeſu, war dä nära, Nädens werk du lifwe, 
Wärdes ſjelf du bära Regn och ſol du gifwe, 
Lammen i din famn. Föblj, hwad ſätt du will, 
Sküöt din hjord, den flena, Blott du ſä mig förer, Mr 
Släpp den ej allennñ Att till ſlut mig hören 


Herde är ditt namn. Hinmmelriket till. 
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Den 26 Mars. 


Chriſtus har förlosſat of ifrän lagens förbannelſe, da Han wardt 
en förbannelſe för of. Gal. 3: 1. 


Si nu, om detta ſpraͤk finge rum i hjertat, hwad ſtulle icke det 
blifwa för ett himmelrike af outſäglig tröſt, ewig och orubblig tröſt, ſaͤ 
att wi ſtulle trotſa all helwetets matt och i all war ömkligaſte ſwaghet 
triumfera och berömma oß i Herren! Ty betänk dock, hwilka ord här 
äro, hwilken bild wi ſtaͤda! Chriſtus wardt en förbannelſe! Att Chriſtus, 
Guds egen Son, wardt en förbannelſe, är ett underligt och haͤrdt tal, 
men en öfwermaͤttan ſtark och wäldig tröſt, om man kan betänka det. 
Märk daͤ: Chriſtus har burit all lagens förbannelſe. Men denna war 
fa ſtor, att apoſtelen ſäger, att Han wardt en förbannelſe, blef hel och 
hallen idel förbannelſe, blef icke blott belagd med mycken förbannelſe, 
utan fa öfwerhopad dermed, att Han kunde hel och haͤllen kallas en 
förbaunelſe. Nu, detta later alltför underligt, men hwad är det annat, 
an det Johannes ſäger: Si, Guds Lam, ſom bär och borttager werl⸗ 
dens ſynder — hwilket wi hora ſjungas öfwer waͤra hufwuden, hwar 
gaͤng wi böja dem till Jeſu nattwardsbord att emottaga hans lekamen 
och blod, om hwilka Han ſielf der förklarar: utgifwen och utgjutet till 
ſyndernas förlätelſe — och detſamma fom ſtaͤr i Gf. 53: „Herren kaſtade 
allas waͤra ſynder uppaͤ Honom; Han bär deras ſynder.“ Det är 
Derfote ett ord, fom wi aldrig kunna nog begrunda och paͤtänka, att 
Chriſtus blef en förbannelſe. e 

Det andra högſt tänkwärda ordet är detta: för off — för of, för 
of! Pa detta korta ord: för of, ligger fpratets hela kraft. För fin 
egen del behöfde Chriſtus wißt icke blifwa en förbannelſe; ty Han war 
till ſitt eget wäſende alldeles oſtyldig, helig och rättfärdig. Men att 
Han wardt en förbannelſe, det kom deraf, att Han tagit pa fig wara 
ſtulder. Efter lag ſtulle hwarje mördare hängas pa förbannelſeträd, 
derföre har ock Chriſtus efter lag maͤſt hänga derpaͤ. Ty Han hade 
tagit pa fig en ſyndares och mördares perfor, ja, icke blott ens, utan 
alla ſyndares och mördares tillhopa; ty wi äro alleſamman ſyndare och 
mördare inför Gud. Derföre har Han maͤſt warda det inför Gud, fom 
wi dro, nemligen en ſyndare, mördare, mißgerningsman; fom fkrifwet 
ftir: „Honom, fom af ingen ſynd wißte, har Gud för of giort till 
fond.” Men pa detta ſätt blef Chriſtus infor Gud den allraſtörſta 
ſyndare, hwars like icke war kommen pa jorden. Ty i det Han är ett 
offer för hela werldens ſynder, är Han nu för Gud icke en ſaͤdan perſon, 
jom är oſtyldig och utan ſynd, fajom Guds Son k herrlighet, utan en 
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ſyndare är Han, “en liten tid af Gud öfwergifwen“, hwilken bär och 
har pa fin rygg Pauli ſynder, fom war en Guds förſmädare, förföljare 
och waͤldswerkare; Petri ſynder, ſom förnekade fin Herre; Davids, four 
begick hor och mord; ja, mina och dina och hela werldens. Ty alla 
de ſynder, ſom jag, du och wi alleſamman gjort och ännu dagligen 
gira, de dro med ſaͤdan kraft och gudomligt allwar lagda pa Chriſtus, 
Guds Lam, fom. ftulle Han ſjelf hafwa gjort dem; fa werkligt aro de 
Chriſti egna ſynder. Sannerligen, antingen maͤſte waͤra ſynder wara 
Chriſti egna ſynder, eller maͤſte wi ewinnerligen warda förtappade! 

Si detta — att Chriſtus fa alldeles haft waͤra ſynder pa fig, fom 
om Han ſjelf gjort dem; och deremot, att allt, det Han gjorde och led, 
fkedde fa alldele8 i wart ſtälle, ſom om wi ſjelfwa gjort det — detta 
war, hwad Paulus menade, da han fade: Honom, fom af ingen ſynd 
wißte, har Gud gjort till ſynd för of, pa det wi ſtulle warda Guds 
rättfärdighet genom Honom.“ Och aͤter: Efter wi det halla, att om 
en är död för alla, {a aro de alla döda!“ Deraf kunna wi fe, hwad 
det ordet: för oß, innebär, da han ſäger: Chriſtus wardt en förban⸗ 
nelſe för oß. Chriſtus har af outfaglig barmhertighet och i kraft af 
Fadrens ewiga förſoningsraͤd gjort ett högſt naͤdefullt byte med oß: det 
wi hade, fom war ſynden, förbannelſen och döden, det tog Han pa fia; 
och det Han hade och wi ſaknade, nemligen rättfärdighet, lif och ſalighet, 
det gaf Han at of. Det koſtade wißt den fare Herren ganſta mycket, 
ſtarkt rop och taͤrar, ſwett och blod, daͤ Han wardt till förbannelſe; 
men det ſtulle dock ſte, och Han gick herrligen igenom det. 

Nu ſäger apoſtelen, att Chriſtus derigenom werkligen har förlosſat 
oß ifraͤn lagens förbannelſe. Han ſäger icke: ſkall förlosſa oß, t. ex⸗ 
daͤ wi blifwa rätt fromma, troende och helgade; nej, utan Han "har 
förlosſat of’, pa den dagen och de timmarna, d& Han wardt en fir. 
bannelſe för off. Har fe wi orſaken, hwarföre de ſtörſta ſyndare och 
ſynderſkor, nar de komma till Jeſus, att ſöka nad, och för hela fitt lif 
blifwa hans egna, genaſt fingo naͤd och blefwo ſaͤ mottagna, ſom om 
ingen lag funnits till, ſom om de aldrig hade ſyndat. Här är orſaken, 
hwarföre wi alla, wid ett ſädant kommande till Jeſus, warda rättfärdiga 
och ſaliga genaſt, fa fnart wi blott wikia med tron emottaga waͤr ſtora, 
ewiga, ſtänkta rättfärdighet, fom ſtaͤtt och ftir färdig, wäntande pa of, 


O, Jeſu Chriſt, Guds ende Son, Du är allen’ wär Frälſerman 
Som fag wär ſjälafara Och will of himlen gifwa; 
Och att of frälſa derifräͤn Du är Guds Lam, hwars blod utrann 
Dig ſjelf ej wille ſpara. Att wär förſoning blifwa. 
Du med ditt blod, din härda död Du är allen' war ſalighet, 
Förlosſat of af ſyndens nöd; Du är för tid och ewighet 


Sal den pa dig förtröſtar. Wart hopp, o Jeſu Chriſte ! 
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Aen 27 Mars. 


Huru flola wi undfly, om wi icke atta ſädan ſalighet. 
Ebr. 2: 3. 


Gud är kärleken. Och ingen menniſto⸗ eller änglatunga kan wär⸗ 
digt beſtrifwa Guds kärlek. Men hwilken beſinnar, att ju ſtörre naͤden 
är, deſto ſtörre är ock faran — nemligen om den ſtora naͤden förſummas, 
föraktas, mißbrukas. Hwem beſinnar, att, jemte den bändliga, gudom⸗ 
liga kärleken, är en lika bändlig rättfärdighet och helighet i Guds 
wäſende! Och att juſt derföre, att naͤden är fa ſtor, är Guds nitälſtan, 
Guds rättwiſa dom öfwer dem, ſom icke akta, ſöka, wärdera och an⸗ 
namma den ſtora naͤden, deſto förſträckligare! „Hade jag icke kommit 

och talat till dem“, ſäger Jeſus, "fa hade de icke ſynd; men nu hafwa 
de ingen urſäkt för fin ſynd.“ Och juſt da apoſtelen framſtällt den ſtora 
nad och herrlighet, werlden emottagit i den ſiſta tiden, att ende Sonen 
af Fadrenus ſköte kommit och talat med off, ſäger han: Huru ffola wi 
undfly, om wi icke afta fadan ſalighet?“ Chriſti blod ſkall och mäſte 
nödwändigt blifwa of till Lif. och ſalighet, till wisdom, rättfärdighet, 
helgelſe och förloßning, eller ockſaͤ komma öfwer of till dom och för⸗ 
bannelſe, ſaͤſom öfwer de otrogna judar! "Detta ſtall Herren Zebaoths 
nitälſtan göra!“ „Ty maͤſte den, fom bröt Moſe lag, dö utan barm⸗ 
hertighet“, ſäger apoſtelen, “ huru mycket ſtörre näpſt, menen 3, förtjenar 
den, fom förtrampar Guds Son och aktar teſtamentets blod ſaͤſom 
orent?“ Men att förtrampa“ Guds Son bethyder att blott ja ringa 
afta Honom, att Han. far wara, att man icke ſöker Honom, icke hyllar 
och omfattar Honom, icke blir hans egen, hans lärjunge, wän och efter⸗ 
tare; ty det man aktar fa ringa, att man icke böjer fig ned för att 
upptaga det fran jorden, det trampar man uppaͤ. Icke hade alla de 
judar, öfwer hwilka Guds förſträckliga hämndedom har gaͤtt, förſmädat 
eller pinat Chriſtus, utan en del gräto wid hans lidande och fingo 
likwäl ſamma dom blott derföre, att de ide fa annammade Honom, 
att de blefwo hans lärjungar. a 

Men hwad gör daͤ den helige, nitälſtande Guden aͤt den menniſta, 
ſom föraktar hans kärlek, hans Son och hans Andes röſt? Han gör 
henne intet förfkräckligare, än att Han blott lemnar henne aͤt fig fielf; 
hon öfwergifwes af Herrens Ande, blir icke mer af Anden wäckt, oroad, 
förkrosſad, upplyſt, utan far ga fin egen wig, följa fitt eget rad, ſitt eget 
behag, utan tuktan, utan räddhaͤga, utan omſorg om ſjälen, ja, hon 
far blifwa riktigt ſäker i ſynden. Da blir hon fa förblindad och för⸗ 
wänd till ſinne och tankar, att hon anwänder allting till ſitt förderf 
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och flada; att allt, hwad Gud gifwit till wälſignelſe, länder den fjalen 
till förbannelſe; 185 ſom är gifwet till upplysning, länder henne till 
förblindelſe; goad | om är gifwet till wäckelſe, länder henne till förhär⸗ 
delſe; hwad ſom är gifwet till troft och falighet, länder henne till ewigt 
gmat och fördömelſe. Detta gör Herren Zebaoths nitalftan! 

„O, det är en egenſkap hos Gud, ett regeringsſätt“, ſäger en 
gammal Andens man, för hwilket jag af hjertat förſträckes, och hwarom 
jag ropat mig hes, och har ändaͤ aldrig blifwit nog hörd. Det är den 
egenſtapen, det ſättet, hwarom David ſäger: Herre, med de rena är du 
ren, och wid de afwiga, ſtäller du dig afwig. Med de rena, d. ä. de 
fom hafwa ren mening, nar de nalkas dig, talar du enfaldigt, öppet, 
begripligt, upplyſer och leder dem naͤdeligen; men med de afwiga ſtäller 
du dig afwig, gäckar dem, förblindar dem.“ Tycker naͤgon, att detta är 
för Hardt taladt om Gud, läſe han den milde Frälſarens egen förklaring 
1 Matth. 13: 10—15 och 11: 25, der Han ffelf uttryckligt ſäger, att 
Han derföre talade med liknelſer, emedan den, fom har, honom ftall 
mer gifwas, att han ſtall hafwa nog; men den ſom icke har, af honom 
ſtall ock warda taget, det han har; ſamt att Han har detta fördolt för 
de wiſa och förnumſtiga ete. Och i 2 Thesſ. 2 ſäger apoſtelen lika ut⸗ 
tryckligt: Derföre att de icke annammade kärleken till ſanningen, att 
de matte blifwit ſaliga; fördenſtull fall Gud ſända dem kraftig will⸗ 
farelſe, fa att de ſtola tro lögnen, pa det de ſtola alla warda dömda, 
ſom icke hafwa trott ſanningen, utan hafwa luſt till orättfärdigheten.“ 

Sa grufligt kan Gud ſtraffa fina föraktare. Det är ſwaͤrt ſtrida 
med Gud; det är gräsligt falla i den lefwande Gudens händer. Bäſt 
är att hälla ſig wal med Honom, fom har all makt i himmelen och pa 
jorden. De fom ſöka, älſta och följa Honom, dent flall barmhertighet om⸗ 
fatta, bändlig barmhertighet, godhet och trohet, i alla deras lifsdagar. 
Men de, ſom löpa efter en annan, ſtola hafwa ſtor bedröfwelſe. 


När will du wal börja att ſöka den Gud, 
Som ſnart ſkall din domare blifwa? 

När will du begynna att akta hans bud 
Och rätt i hans ord Honom gifwa? 

Nu är den behagliga tiden! 
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Den 28 Mars. 


Jag känner mina far, och mina känna mig. Joh. 10: 14. 

Man fla icke ſnart kunna tro hwilken flor hemlighet, fom ligger 
i desſa ord. De ſäga of, att det är naͤgon ſynnerlig bekantſkap emellan 
Herren och faͤren, hwarpa allt ſtall bero. Hwad maͤnne det betyder? 
Naͤgot börjar man ana, när man hör ſamme Herre i den ſtora afgö⸗ 
rande ſtunden, daͤ Han gaͤr till ſitt förſoningsarbete, högtidligt förklara: 
Detta är ewinnerligt lif, att de känna dig, allena ſann Gud, och den 
du har ſändt, Jeſus Chriſtus. Hör, hwad Herren Chriſtus förklarar 
wara ewinnerligt lif! Blott att känna Gud och Frälſaren. Och aͤter, 
da Han talar om det finafte ſjelfbedrägeriet i andliga ting, bedrägeriet 
af egen fromhet, kraft och andlighet, hwarigenom manga ſkola pa den 
ytterſta dagen kunna ſäga: "Hafwa wi icke profeterat i ditt namn och 
i ditt namn utdrifwit djeflar och i ditt namn gjort maͤnga kraftiga ger⸗ 
ningar?“ — da ſäger Han ſig ſtola bortwiſa dem juſt med de orden: Jag 
kände eder aldrig. Alldeles ſamma ord förekomma i den ewiga bort⸗ 
wisningens dom till de jungfrur, fom woro i brölloppet, buro fina 
lampor, gingo ut emot Brudgummen, men endaſt ſaknade olja — Herren 
ſtall blott gira denna anmärkning: Sannerligen, ſannerligen ſäger jag 
eder: Jag känner eder icke.“ Tänk, hwilket beſynnerligt ord det ordet 
känna här maͤſte wara! Och alldeles ſamma domsord brukar Han, da 
Han förklarar, hwarföre de, fom ſökte att ingd genom den traͤnga porten, 
likwäl icke kunde, och hwilka ſtulle betyga: Wi hafwa ätit och druckit 
med dig, och du har lärt pa waͤra gator” — ſamma domsord ljuder 
emot desſa: Jag wet intet af eder, hwadan J dren.” O, ffall icke 
hwar och en, fom detta läſer och fer, huru Herren Chriſtus, den afgö⸗ 
rande domaren, fa beſynnerligt nitalffat om att framhaͤlla detta — ſtall 
ide hwar och en märka, att här ligger nagon öfwermaͤttan wigtig hem⸗ 
lighet? För de trogna war detta intet oförmodadt och beſynnerligt, 
twärtom, det är för dem juſt en glädjande bekräftelſe, att de hafwa 
rätteligen fattat Honom. Men för dem, fom undra, att icke Herren i 
ſtället ſäger: J hafwen ſyndat emot min lag, eller: J hafwen icke warit 
nog allwarliga i eder bättring och helgelſe; ja, för dem, ſom undra, 
att icke Herren framlade en wäl utſtakad naͤdens ordning och ſade: 
Emot denna hafwen J felat; för dem, fom welat hafwa det fai, men 
till fin förundran höra Honom blott ſäga ett och detſamma: Jag kände 
eder icke; ja, till och med maͤſte ſe, att i den ſtora ytterſtadomstexten 
i Matth. 25, der fa manga gerningar anföras, likwäl hela wigten 
lägges derpaͤ: J hafwen det gjort mig, det är för min ſkull J hafwen 


— 


giort mina minſta det och det, att ſaͤledes Chriſtus och nagon in⸗ 
nerlig bekantſkap med Honom warit källan, hwarur desſa gerningar 
flutit, att Chriſtus, Chriſtus, och icke deras egen helighet warit före⸗ 
maͤlet för deras öga och deras helgelſenit — ſi, de ſom märka, att Chriſtus 
haft en beſynnerlig omſorg att papeta detta förhaͤllande, ſtulle icke de en 
ging, för Herrens Chriſti ſtull och fina odödliga ſjälars ewiga wal, 
ftanna och läta ſäga fig af den Herren, fom har de nydlar i fin hand, 
att daͤ Han igenlater, ingen menniſta upplaͤter! Skulle icke wi ſtanna 
för hans ord och allwarligt behjerta dem! Maͤnga allwarliga och fromma 
män hafwa, efter flera ärtiondens heliga nit om Gud och hans rike, 
ändtligen waknat öfwer detta förhällande och blifwit ryckta fom bränder 
ur elden genom att fa fe. Guds rikes hemlighet — fa ſe en ſtor och 
helig perſon blodig, med genomborrade händer och fötter, och ſedan faͤtt 
endaſt i Honom och hans död allt fitt Lif, fim fröjd och fin wiſa, ſaͤ att 
de ſedan haͤllit fin högſta helighet deremot för bara trad och uſelhet. 
Go blir man till ſinnes, da man lär rätt känna Jeſus. Och blott 
de, hos hwilka Chriſti kännedom är ſaͤdan, till arten om icke till graden, 
de äro hans faͤr. 

Will du daͤ en gang för alla weta och kunna tydligt utmärka, hwad 
en chriſten är“, ſäger Luther, eller hwadan en menniſta kallas chriſten, 
{a maͤſte du icke fe efter Moſe lag, eller de ſtörſta helgons lefwerne och 
helighet, utan allenaſt fe uppa desſa Chriſti ord: Mina far fauna mig. 
Sa att du ſäger: En chriſten är icke den, fom blott för ett ſträngt och 
haͤrdt lefwerne, ſaͤſom de allwarligaſte munkar och eremiter; ty ſaͤdant 
kunna ock judar och turkar komma ut med, ibland hwilka ſomliga lefwa 
mycket ſträngare. Med ett ord, allt hwad i och af oß kan ſte, det gör 
ingen till chriſten. Hwad da? Det allena, att man känner denne 
man, tycker om Honom, haͤller Honom för det Han will wara haͤllen, 
nemligen att Han är den gode Herden, fom laͤtit ſitt lif för fären och 
känner dem. En ſaͤdan kännedom heter och är intet annat än tron, 
ſom kommer af evangelii predikan.“ 


Det är ewigt Lif att känna Ja, för ewigt ſälla, rika. 
Gud ſom ſin wän. 1 Andra wänner dö och ſwika, 
Silla de, fom funnit denna Denne wän är alltid lia. 


Waͤr bäſte wän, O, hwilken wän. 
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Den 29 Mars. 


Wär umgängelſe är i himmelen, dädan wi ock wänta Frälſaren, 
Herren Jeſus Chriſtus. Phil. 3: 20. 

J det andra brefwet till corinthierna ſäger Paulus: Wi warda 
alleſtädes trängda, men wi ängslas icke; wi warda undertryckta, men 
wi förgaͤs icke; fafom de der bs, och fi, wi lefwa; ſaͤſom näpſta och 
dock icke dräpta; ſaͤſom bedröfwade och dock alltid glada.“ Hör hwilka 
gator! Ar icke detta ett beſynnerligt och hemlighetsfullt wäſende, ſom 
ſaͤlunda uttalar ſig! Ett ſaͤdant underligt wäſende är en chriſten: un⸗ 
dertryckt och dock triumferande — bedröfwad och dock glad — fattig och 
dock mycket rik — ſyndig och dock fullkomligt rättfärdig — eländig och 
dock herrlig, wandringsman pa jorden, men med en himmelſt umgän⸗ 
gelſe! Werlden har ock en glädje och förnöjelſe, men blott fa länge 
blomſtret pa gräſet“ icke wißnar, blott fa länge den jordiſta wälgaͤngen 
warar. Da den är ſlut, är det ock ſlut med glädjen. Men för Paulus 
uppgaͤr ſolen förſt pa aftonen, och när det mörknar härnere, da Lyfter 
han fig till paradiſets Tus deruppe. Han har ett dubbelt lif: han är 
en wandringsman pa jorden, men hans umgängelſe är i himmelen. 
Han tillhör en högre tingens ordning och lefwer med ſitt hjerta ui detta 
ſitt högre, ſitt rätta fädernesland. Waͤr umgängelſe“, ſäger han, eller 
bokſtafligen: "wart borgerſtap är i himmelen.“ Det är, ſäger han, icke: 
det ffall blifwa — och betecknar det dermed ſaͤſom ett redan närwa⸗ 
rande. O, naͤgot helt annat uttalar här Paulus, än det werlden menar 
med hoppet “om ett tillkommande lif’. Paulus wet fig redan, medan 
han ännu gaͤr pa jorden, wara en himmelens medborgare. Och hwilken 
lycka, hwilken ſtatt ett ſaͤdant medwetande är, det har ännu ingen men⸗ 
niſtotanke pa jorden kunnat mata. 

Men hwadan hade Paulus henna fin troswißhet? Derom ma man 
wal fraga. Jo, Paulus kände Chriſtus! Det är hela hemligheten! 
Paulus fag i detta jordelifwets dunkel en man, fom ſtänkte honom 
denna wißhet, en hög, hemlighetsfull man, ſom ſade: Jag är utgaͤngen 
af Fadren och kommen i denna werlden.“ Och daͤ Han ſade ſig wilja 
ga och bereda fina wänner rum i Fadrens hus, och de fraͤgade efter 
wägen dit, war detta hans ſwar: Jag är wägen, ſanningen och lifwet. 
Och daͤ de fade till Honom: "Lat of fe Fadren!” ſwarade Han: Den 
mig fer, han fer Fadren. Och pa hans allmaktswink blefwo de blinda 
ſeende, de döfwa hörande, de dumbar talande, de döda ſtodo upp af 
ſina grafwar; och Han utdref djeflar, och Han förlät ſynder, och St 


Betraktelſer för hwar dag af aret. 
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befallde öfwer naturens krafter och bröt omſider ſjelf dödens band och 
uppſtod ur grafwen med en förklarad lekamen. 

Sedan Paulus hade kommit till bekantſtap med en ſaͤdan Herre 
och Frälſare, kunde han föra det tröſtefulla ſpraͤket: Wart borgerſkap 
är i himmelen. Da wißte han, att han genom Honom hade aͤterfaͤtt 
den i ſyndafallet förlorade barnarätten hos Gud och borgerſtapet i him⸗ 
melen. Hwad följer häraf? Häraf följer, att alla, ſom hafwa ſamma 
tro och bekantſtap med Frälſaren ſom Paulus, hafwa ſamma naͤd och 
borgerſtap i himmelen fom han, emedan de dro aͤterlöſta med ſamma. 
Guds Sons blod fom han, och böra derföre äfwen hafwa ſamma tröſt⸗ 
liga wißhet derom fom han. Wisſerligen ſtall du icke ſjelf fe och känna 
hos dig herrligheten af detta himmelſta borgerſtap; nej, det är djupt 
fördoldt och öfwertäckt af all detta lifwets ömklighet. Waͤrt lif är 
fördoldt med Chriſtus i Gud.“ Men det är dock lika wißt och wäl 
grundadt. Ar det natt här nere; der ofwan är det ewigt ljuſt och 
Hart. Ar wägen ojemn och törnbewäxt; wi wallfärda till mart hem⸗ 
land, der äro waͤra wänner, ſom känna oß — och der är waͤr ſtore 
wan för andra wänner. Ga heter det daͤ. Och detta är ingen poeſi, 
utan den allwarſammaſte werklighet, grundad pa Chriſti ord och werk 
och ingaͤng uti det allraheligaſte för of. 

"Ga aren J nu icke mer gäſter och främmande“, ſäger apoſtelen, 
"utan de heligas medborgare och Guds husfolk“. Och detta utan anſe⸗ 
ende till perſonen. Här är ingen aͤtſtilnad, alleſammans dro de ſyn⸗ 
dare; men hwar och en, fom tror pa Chriftus, i hwilken wi alla dro 
utwalda, förrän denna werldens grund war lagd — hwar och en, fom 
tror pad Chriſtus, d. ä. fom dömer och ſtraffar fig ſjelf, men har fin 
enda tröſt i Honom, ſom gör den ogudaktiga rättfärdig — hwar och 
en ſaͤdan, ſynderſtan ſaͤvdäl fom jungfru Maria, röfwaren ſaͤwäl fom 
Paulus, är lika utwald, rättfärdigad och för Gud täck, blott uti Honom, 
fom är kärkommen. Hwar och en ſaͤdan är lita wißt en af de8fa 
heligas medborgare och Guds husfolk. 


O, hwad din herrlighet är ſtor, Du ſtär med Herren i förbund, 
Du chriſtna fal, rein här pa jord, Och Han ej ſwika kan fin ed; 
Du, ſom pa Herren Jeſus tror Han tänker pa dig hwarje ſtund, 
Och hwilar endaſt wid hans ord. Och ſjelf Han döden för dig led. 
Du är en Jeſu Chriſti brud, Sä i hans rike du ingär 

Ja, det är wisſerligen ſannt; Och tager arfwet af hans hand. 
Han klädt dig i en herrlig ſkrud Blott nägra dagar eller är 


Och gifwit dig ſin Andes pant. Och du har n&tt det goda land. 
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Den 30 Mars. 


Si wänden eder un till fäſtet, J fom liggen fängna uti ett hopp. 
Sach. 9: 12. N 


"Hutu kan jag wanda mig till fäſtet eller börja tro pa Chriſtus, 
medan jag ännu dr fa ſyndfull eller fa hard, lättſinnig, ogudaktig?“ 
fragar här maͤngen bunden ſjäl. Ga är du vaflaͤtligen blott wand till 
dig ſjelf. Men om man ſäger till dig: Du tror icke Guds ord, du gör 
Gud till ljugare, da ſäger du: Nej, nog tror jag ordet om Chriſtus, 
nog tror jag, att hans förſoning är tillräcklig och hans kärlek ſtor; men 
felet är hos mig, det är mitt hjertas haͤrdhet, min förſträckliga ſäkerhet 
och ſtrymtaktighet, min grufliga ſyndakärlek m. m., ſom utgör hela felet.“ 
Se, fa märker man, att du wänder dig rakt bort fraͤn fäſtet till dig 
fielf och icke tror Guds wittnesbörd om fin Son, nemligen att Han 
ſtall frälſa oß ſaͤſom helt förtappade, utan du will nödwändigt komma 
ſaͤſom förbättrad. Du tror och aktar icke, hwad Chriſtus ſäger, att du 
mafte förſt wara inympad i Honom genom tron, d. ä. förſt ſaͤſom ogud⸗ 
aktig wara rättfärdigad och benaͤdad, uppfylld med trons frid och fröjd, 
innan du kan ens börja att bära frukt. i 

Sa wänden eder nu till fäſtet, J fom liggen faͤngna nti ett hopp. 
Wi upprepa det ännu en gaͤng! Det är hela din olycka, att du icke 
genaſt wander dig till fäſtet, utan wänder dig till tuſende andra hall 
och tänker och förſöker och bidar och hoppas — hoppas pa allt annat, 
ja, ligger fangen i ett bidande och wäntande pa naͤgot märkwärdigt, 
fom ännu ſtall förega inom ditt eget hjerta, nagon förloßning fom der 
flall ſte — förloßning fran naͤgon wif ſynd, fran de onda tankarna, 
fran haͤrdheten, lättſinnet, maktlösheten — och den förloßning, fom är 
ſtedd i Chriſtus Jeſus, den ftir i den dunkla bakgrunden. Jo, der är 
felet! Och otaliga, alldeles bändliga äro de wilkor och förbehaͤll, fom 
man ba funderar pa, och för hwilka man ligger faͤngen. Men att 
„Guds Son för of dödde, och allt deri beſtod, att naͤdens källa flödde 
langt mer än ſyndens flod — och det för alla ſyndare“ — det är ett 
intet för ſjälen, det far man haſtigt öfwer! O, wakna da och beſinna 
detta enda och ewigt ſtora och gällande, att all werldens ſynder redan 
äro afplanade, att Gud redan är förſonad och blidkad och brinnande af 
idel kärlekslängtan att fa gifwa dig nad för naͤd. Beſinna, att alla de 
bekymrande ord, ſom Gud talar, hwilka fordra naͤgot af oß och derföre 
äro lagens ord, hafwa endaſt till ändamaͤl, att hwar och en mun ffall 
tillſtoppas och all werlden ſtall för Gud warda brottslig — att alla desſa 
bekymrande ord dro endaſt ſagda till de fria, ſorglöſa gudsföraktare, ſom 
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aldrig fraͤga efter himmelen, eller till de ſäkra ſtrymtare och egenrätt⸗ 
färdiga fariſeer, ſom ſjelfwa tro ſig förtjena himmelen, men alldeles icke 
till de arma ſyndare, ſom ſjelfwa ſtraffa och döma ſig, ſom gerna wille 
hafwa bade bättring och tro, änger och bin, men aldrig finna desſa hos 
fig, fafom de wille. O, dem är idel nad, idel kärlek och förlaͤtelſe till⸗ 
ſagd! »Sä wänden eder da till fäſtet, J fom liggen faͤngna utt ett 
hopp“, ſäger Herren; „ty ock i dag will jag förkunna det och wedergalla 
dig det dubbelt.” "Oc i dag“ — ad ja, i dag förkunnar Han dig 
ſamma naͤd! Aſwen i dag predikar Han för de bundna förloßning! 
Da. wi i desſa dagar höra fa mycket förkunnas om Chriſti lidande och 
fölſa war Frälſare pa hans marterbana; da wi fe Honom k örtagaͤrden 
ſwettas blod och höra Honom pa korſet utropa om hela det i Skriften 
förutſagda förſoningslidandet: Det är fullkomnadt! — ja, da wi fe 
Honom, för ſamma förſoning, pa ögonblicket benaͤda ſjelfwa röfwaren 
och tillſäga honom hela den ſaliga frukten af fin död med den Hufliga 
förſäkran: J dag ſkall du wara med mig i paradiſet — ſtulle wi icke 
en gang laͤta wart otrosbidande hafwa ſlut och genaſt löpa i hans famn! 
Skulle wi icke i allt detta ſe hans utſträckta armar äfwen mot oß alla 
och höra de orden af hans mun: Ock i dag will jag förkunna det!“ 
„Kommen till mig, J alla, ſom arbeten och ären betungade; jag will 
wederqwicka eder, och J ſtolen finna ro till edra ſjälar.“ Ja ännu en 
gaͤng: J, ſom liggen faͤngna uti ett hopp — hwi dröjen J att wända 
eder till fäſtet? Stolen J ſjelfwa blifwa wärdigare, eller ffall Gud 
blifwa naͤdigare? Nej, äfwen i dag wänden eder till fäſtet — tagen det 
ſtora, wigtiga ſteget att begdra en hel benaͤdning och upptagelſe i hans 
jörbund, af alldeles oförſtylld nad blott för hans blod! O, tag det 
ſtora ſteget i dag — och wet, att ännu ingen enda arm ſyndare har 
tagit det ſteget förgäfwes. Taint icke pa en lang bin; fe huru fort 
röfwaren bad, men fick genaſt tröſteſwaret: J dag ſkall du wara med 
mig i paradiſet. — Men ett ſtall du wakta dig för, ſaͤſom för döden, 
nemligen att ſöka ſwaret i ditt eget hjerta, i din känsla. Nei, fe ſwaret 
i Guds eget ord! Tag ſwaret här af Guds egen tillſägelſe: "Od i 
dag will jag förkunna det (nemligen förloßning) och wedergälla dig det 
dubbelt.“ Det heter naͤd för nid. Priſad ware Gud! N 
Suft ſom jag är — ej med ett ſträ | Juſt fom jag är — förrän jag har 
Af egen grund att bygga pa, Förmätt, hwad ewigt fruktlöſt war, 
Blott pi den grund, att du för mig | Att frän en fläck mig gira ren, 

Har dött och ſjelf of bijöd till dig. Till dig, hwars blod det gir allen', 
Jag kommer, o Guds Lam! Jag kommer, o Guds Gam! 
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Aen 31 Mars. 


Wi haſwa förloßning genom haus blod, nemligen ſyndernas 
förlaͤtelſe. Col. 1: 14. 


Dm nu naͤgon fragar: Da likwäl icke alla warda ſaliga, huru 
ſtall jag ba weta, att jag har förlaͤtelſe och naͤd hos Gud?” [a ſwaras: 
Du maͤſte börja med att tro pad Gud och hans ord, att höra, tro och 
omfatta den naͤd, fom alla hafwa, äfwen de otrogna, fa fair du der⸗ 
igenom en nad, fom icke alla hafwa. Hwad är det för nad, fom alla 
hafwa, äfwen de otrogna?“ — Swar: En förſonad Gud, en förwärfwad 
ſyndaförlaͤtelſe, fom wäntar pad dem, att de blott wille komma och taga 
emot den. — Hwad dr det da, fom icke alla hafwa?“ Swar: Ett 
mot Gud förſonadt hjerta, en tro, ſom emottager ſyndaförlaͤtelſen och 
lefwer i Gud. Hwar ſtaͤr ſaͤdant ſtrifwet?“ J 2 Cor. 5 ftar: "Gud 
war i Chriſtus och förſonade werlden med ſig ſjelf och förebraͤdde dem 
icke deras ſynder och har beſtickat ibland of förſoningens ord. Ga bedja 
wi nu i Chriſti ſtälle: laͤten förſona eder med Gud!” J Rom. 5 ſtaͤr: 
„Wi wordo förlikta med Gud genom hans Sons död, den ſtund wi ännu 
woro owänner.“ J Col. 1 ſtaͤr: Wi hafwa förloßning genom hans 
blod, nemligen ſyndernas forlatelfe.” J Sach. z ſtaͤr: Si, den ſtenen 
(Chriſtus) ... jag ſkall uthugga honom, ſäger Herren Zebaoth, och ſtall 
borttaga def lands ſynder pa en dag.“ J Gal. 3 ftar: "Chriftus har 
förlosſat of ifräͤn lagens förbannelſe, da Han wardt en förbannelſe för 
of; ty det är ſtrifwet: Förbannad är hwar och en, fom hänger pa tra.” 
Saͤ talar Skriften. Här ſtaͤr ju uttryckligt, att Gud i Chriſtus för⸗ 
ſonade med fig fielf, icke de trogna blott, utan werlden, och att den 
förſoningen innebar och werkade, att Han förebraͤdde dem icke deras 
ſynder; och ſaͤdant ſtedde i Chriſtus, icke i war omwändelſe; men att 
Han nu förmanar mennifforna: Laten förſona eder med Gud — detta 
är allt, hwad fom nu fkall fle. Här ſtaͤr, att wi wordo förlikta med 
Gud genom hans Sons död, icke genom war danger, bättring, allwar⸗ 
lighet, bin eller tro — hwilket allt icke behöfwes dertill, utan endaſt 
för att wi ſtola emottaga den redan tillwarande naͤden — nei, här ftar: 
Den ftund wi ännu worn owänner. Har ſtaͤr, att förloßningen, fom 
ffedde genom Chriſti blod, war detſamma fom ſyndernas förlaͤtelſe; ja, 
att ſynderna borttogos pa en dag, nemligen da den koſtliga ſtenen, 
„hörnſtenen“, blef uthuggen. Har ftar, att wi förlosſades af Chriſtus 
ifrdn lagens förbannelſe pa den dagen, i den ſtunden, da Han wardt 
en förbannelſe för of, hwilket ſtedde, dd Han hängde pa ted. Ack we, 
att werlden icke wet, hwad fom har ſtett! Att hon icke tanner wart 
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flagtes hiſtoria, icke wet, att menniſtoſlägtet ockſa har en gang blifwit 
friköpt, är förlosſadt, förwärfwadt och wunnet ifran alla ſynder, ifran 
dödens och djefwulens waͤld, lika wißt ſom det en gang är i ſynd fallet! 
Se ba här: Denna ſyndaförlaͤtelſe, denna förloßning, fom nu är 
nämnd, den tillhör hwarje menniſta, from och ofrom, trogen och otrogen. 
Du maͤ wara, hurudan du fan, fa äro aͤtminſtone dina ſynder bort 
tagna, utplänade, förlaͤtna, i hafwets djup kaſtade — detta ſtedde i 
Chriſti dödstimme. Blix du fördömd, fa fer det icke för dina ſynder, 
utan för din otro, ditt bortoblifwande. Will du aͤter komma till Gud, 
blifwa hans egen och hafwa hans nab, [a är intet hinder, du är hwarje 
ſtund kärkommen; ſaͤſom Herren ſjelf ſäger: Den till mig kommer, kaſtar 
jag icke ut.“ Här är intet undantag; utan ho ſom helſt aͤkallar Herrens 
namn, han ſtall warda frälſt. Ho ſom helſt, den der will, hwar och 
en, och om dina ſynder wore blodröda — fa lyda den ſtore, barm⸗ 
hertige Herrens egna ord. Har är da intet undantag, hwilket kommer 
deraf, att all ſynd är betald, hela werlden förſonad. Mar da nagon 
är i nöd öfwer fina ſynder och aldrig kan fa wißhet om förlaͤtelſe, 
{a är felet, att han icke tror Gud, ide haͤller Gud för ſannfärdig, icke 
will gifwa akt paͤ, hwad Chriſtus har gjort, eller hwad Gud ſäger i 
ordet, ja, att han "gir Gud till en ljiugare“, hwilket är ganſta för⸗ 
ſträckligt. Men dr det fa, att naͤgon will tro Gud pa orden, men 
endaſt icke kan fai det in i hjertat, honom ſtall Gud ſnart förläna en 
ſtörre trons gaͤfwa, och han ftall fa wittnesbörd i fig ſjelf, att alla 
hans ſynder werkligen äro borttagna, att han är iklädd ala Chriftt 
förtjenſt, att han är ett Guds älſtliga barn. 15 


Förloßningen är wunnen, O Jeſu, oß bendda, 

Guds Son fran ewighet Sa att i tron wi ma 

Af Fadren är upprunnen Ljus i din fanning jada, 
Till werldens ſalighet. wie, . Lif af din kärlek fä. N 

Nu dödens makt är krosſad, Till dig wärt hjerta längtar, 
Och ſyndens boja losſad, Frän werldens flärd det trängtar 


Och öppnad himlens port. Till din fert fat i 
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Aen 1 April. 


Barmhertig och naͤdelig är Herren, tilig och af ſtor mildhet. 
Pf. 103: 8 


Har kan nu en arm ſjäl ſucka: (Ack, jag eländige! Gud är naͤdig 
mot fina manner, och dem ma detta tröſta — men mig icke! Jag är 
bortkaſtad fran hans anſigte, Han är mig „förwänd till en gruflig“; 
jag fer det ju, jag känner det ju, att Han är wred paͤ mig! Jag fer 
ju, att Han aldrig will höra min bön! Jag känner ju hans hot i 
mitt hjerta. Jag ſöker Honom i ordet och faͤr alls ingen ſmak eller 
kraft deraf. Jag ſöker Honom i bönen och faͤr aldrig naͤgot naͤdigt 
ſwar, blott hot och förſträckelſe. Herren har öfwergifwit mig!“ — Arma 
ſjäl! Hwem har fa malat Gud för dig? Det har djefwulen och ditt 
eget lögnaktiga hjerta gjort. Du har en alldeles falſt bild af Gud, ja, 
en bild af djefwulen för dina ögon! Se här, huru Guds ord fram⸗ 
ſtäller Guds hjertelag: 

Barmhertig och naͤdelig är Herren, tälig och af ſtor mildhet. Han 
träter icke till ewig tid och wredgas icke ewinnerligen. Wäl kan Herren 
"trata” med dig en tid och wiſa fig wred; wal kan Han i ſaͤdan wredens 
tid fördölja ſitt anſigte för dig, och fördölja ſig länge nog; men det är 
omöjligt, att Han fa kan trata till ewig tid och wredgas ewinnerligen. 
Märk denna ätſtilnad: Allt Guds ord, fraͤn bibelns början till def flut, 
och alla hans werk med Israels barn, wiſa beſtämdt, att Herren aldrig 
ewinnerligen öfwergifwit andra än de ſäkra föraktare, beſtändigt mot⸗ 
ſträfwiga föraktare; aldrig nagonfin pa allwar öfwergifwit dem, fom 
laͤtit ſtraffa fig ſjelfwa, fom ropat ur fin nöd till Herren och welat 
wara hans barn. Syrach ſäger: Sen uppaͤ de gamlas exempel och 
märken dem: Hwilken är nagonfin kommen pa ſtam, fom har hoppats pa 
Herren? Hwilfen är naͤgon tid förgäten och förſmaͤdd, ſom har aͤkallat 
Honom? Herren är naͤdig och barmhertig och forlater ſynderna och 
hjelper i nöden. We dem, fom förtwifla pa Gud.” Ja, we den, fom 
här will tro ſitt hjerta och ſin känsla! We den, ſom icke hellre, rakt 
mot känslan, tror Gud! Hör, hwad Han ſjelf ſäger: Ty alltſaͤ fager 
den höge och högt beſutne, den ewinnerligen bor, hwilkens namn är 
heligt: Jag, ſom bor i höjden och i helgedomen och när dem, ſom 
hafwa en förkrosſad och ödmjuk anda, pa det jag ſtall wederqwicka de 

ödmjukas anda och hela de förkrosſades hjertan, jag will icke trata 
eminnerligen och icke ara wred i ewig tid; utan en Ande ſtall blaͤſa 
fran mitt anſigte, och jag ſtall gira lif.“ Stanna! Ar betta Guds 
eget orb? Tro det daͤ. Gir icke Gud till ljugare! Som ſagdt är: 


bide Miele ae 


Han will träta med of, men icke ewinnerligen. Han trätte med kana⸗ 
neiſta qwinnan fa länge, att Han till flut kallade henne en hund; men 
när hon ändaͤ trovde, genomträngde det ſwarta molnet od) fag pa hans 
hjerta, ſom enligt det goda ryktet ſtulle wara idel kärlek, och hon tog 
Honom pa orden, ſägande: "Dod, Herre, äta hundarna af de ſmulor, 
fom falla af deras herrars bord!“ — fi, da kunde Han icke längre haͤlla 
fig, da log hans hjerta i kärlek och utbraſt: O qwinna, din tro är ſtor; 
ſte dig, fom du will!“ Der fer du, huru hans hjerta är, äfwen da Han: 
träter! Der ſer du, hwad ſom är hans högſta luſt, nemligen att wi 
ändaͤ tro. Man fer tydligt, att det war Honom en luſt, ett behag, 
att qwinnan {a trodde; ty Han uttrycker fig med affekt: O qwinna, 
din tro är ſtor!“ — Will icke äfwen du gira Honom detta behag, att 
du liter Honom fördölja fig, och du anda tror? 

O, för lif och ſalighet till görande, laͤt icke djefwulen wanſtälla 
Guds bild för dig! Här fer du den fanna: Barmhertig och naͤdig är 
Herren, taͤlig och af ſtor mildhet. Barmhertig, d. ä. att Gud är ett 
ſaͤdant wäſende, fom ömmar wid all nöd och kan icke lida, att wi ſtulle 
ropa till Honom och icke blifwa hulpna; ſaͤſom Jeſus fade: Skulle 
Gud hafwa taͤlamod dermed?“ nemligen att hora fina barns nöd och 
bön, dag och natt, och icke hjelpa. Naͤdelig, d. ä. att Han icke handlar 
med of efter waͤra ſynder, utan efter fitt fridsförbund i Chriſtus. Taͤlig, 
d. ä. laͤngmodig, eller att Han bidar, att Han ma wara naͤdelig. 
Manga tuſende tankar och bilder af Gud uppfta t wara hjertan; men 
Denna är den enda ſanna bilden. Ga ſnart naͤgon annan bild af Gud 
wiſar fig för ditt hjerta, ſaͤſom att Han will handla med dig efter dina 
ſynder, eller att Han icke bryr ſig om dig, utan öfwergifwit dig, ſäg 
Da genaſt: Nej, detta är en mißlyckad bild, en falſt och wanſtälld — 
eller ſaͤ: detta är icke Guds utan djefwulens beläte — den ſanne Guden 
är barmhertig och naͤdelig, taͤlig och af ſtor mildhet. 


Allena Gud i himmelrik Wi priſa, wi tillbedja dig, 

Ma lof och pris tillhöra Ditt namn ſtäds ware lofwadt, 
För all den naͤd Han, kärleksrik, O Fader, du, ſom naͤdelig 
Med oß har welat göra, OP med allt godt begaͤfwat! 
Han jorden ſkänkt ſtor fröjd och frid. Allting du hafwer i ditt wald, 
Ack, menſkan mä wal glädjas wid ] Och dig är ej en ſuck fördold; 


Guds ewigt goda wilja! Wäl den dig rättsligt fruktar! 


Den 2 April. 


Lofwa Herren, min ſjäl, och allt det fom är nti mig hans heliga 
namn. Pf. 103: 1. 


Men nu frägas: Huru hade David faͤtt ett ſaͤdant hjerta? Hwar⸗ 
igenom hade Herren blifwit honom fa hjertligen far? Swar: det är 
blott ſyndernas förlaͤtelſe och förwißningen derom, fom kan göra ett 
menniſtohjerta rätt lyckligt, warmt och brinnande. Om en menniffa 
ock tror allt, hwad Skriften innehaͤller om Chriſtus, och tror det fa 
wißt, att hon kunde tuſen gaͤnger dd pa den tron, men icke känner fina 
ſynder, utan gar nöjd och ſſelfbeläten, far hon af all fin tro ingen kärlek, 
ingen glädje, intet lif i Gud, utan all hennes gudaktighet beſtaͤr blott 
i kunſtap och fromma iakttagelſer. Och aͤter, om en menniſta blott ſaͤ 
känner ſina ſynder, att hon till kropp och ſjäl förſmäktar, men icke har 
faͤtt trons wißhet om förlaͤtelſe, gar hon lika fall och ddd, om hon ock 
arbetade fig till döds pa ſitt hjerta att böja det till kärlek och glädje. 
Här fordras alltid de twaͤ ting, ſom Skriften förenat: bättring och tro, 
eller ſyndens öfwerflödande och nädens öfwerflödande. Men da, o, 
hwilket nytt lif, hwilken fröjd, hwilken frid, hwilken brinnande ande, 
hwilken luſt och kraft till allt heligt, när jag i min ſtörſta owärdighet 
far den ſtore Gudens förſäkran: „Dina fonder förlaͤtas dig, du far nad 
för allt, och du ſtall redan pa jorden lefwa i ett rike, der ingen ſynd 
tillräenas dig, utan du ſtall i mina ögon wara alla ſtunder tad och 
behaglig!“ Hören det alla — det är ofta ſagdt, men maͤſte idkeligen 
ſägas, daͤ det alltid förgätes — hören: detta är den enda wägen att 
blifwa baͤde ſalig och helig, att blifwa rättfärdig för Gud och glad och 
warm i fitt hjerta och willig och ſticklig till det goda. Da en menniſka 
blifwit wäckt ur den förſträckliga ſyndaſömnen och börjat ſöka frälsning, 
eller da en chriſten likſom pa nytt waknar upp öfwer fin förſummelſe, 
kallſinnighet och ſynd och förſjunker i tralfinne, är det wanligen ett ſtort 
bekymmer för en ſaͤdan menniffa, att hon icke kan fa älſta Gud, fom 
hon borde, och ſom hon ſer, att David eller andra Guds barn 
hafwa älſtat Honom. Da ängslas hon, da beder hon, da arbetar hon 
att kunna älſta, att göra ſitt hjerta warmt; men hon kan icke, hon är 
ka kallſinnig ändä; hon beder om kärlek, men känner ſamma köld ända; 
hon ſtrider mot ſin afgudiſta kärlek till andra ting eller perſoner, ſom 
blifwit henne kärare än Gud, men hon älſkar dem ändäͤ; hon är da hare 
Bfwer olycklig, och allt med rätta, menar hon, ty hon älſtar ide Gud. 

O, när hon da icke blott förſtar, utan med den nya ſyn, fom 
Anden gifwer, ändtligen infer, att det war riktigt förtappade ſyndare, 


— 186 — 


Chriſtus kom att hjelpa; att Han kom att göra för of juſt det, ſom 
lagen icke kunde werka i oß, juſt det, det, det, ſom lagen icke kunde 
äſtadkomma; att Han har Alffat Gud för of, Han har warit ren, helig 
och rättfärdig för vrättfärdiga; att allt är fullkomnadt, allt är redo; 
att {& eländig hon är, fi owärdig och oſticklig hon är, {a fall eller warm 
hon är, fa hard eller förkrosſad hon är, är hon dock rättfärdig, helig 
och "tid i Honom, fom war kärkommen“. O, när hon i trons ljus 
ſaͤdant fer och blir fulleligen tröſtad, frigjord och wif pa fin benaͤdning 
— fi, da älſtar hon — daͤ kan hon älſta, daͤ kan hon icke lata bli att 
älſta en fi öfwermaͤttan naͤdig Gud och Fader; da är i hennes hjerta 
wordet ett nytt lif, fröjd, frid, kärlek och en innerlig luſt till Frälſarens 
bud och wägar; da kan hon intet annat än af hjertat lofwa och priſa 
Gud — och daͤ kan hon ſjunga med David: Lofwa Herren, min ſjäl, 
och allt det ſom är uti mig. Lofwa Herren — den dig förlaͤter alla 
dina ſynder och helar alla dina briſter.“ 

Pa detta ſätt tillgaͤr det att fa ett fadant hjerta, fom David hade. 
Att wara religiös, wis, from och wälgörande, men utan att hafwa gatt 
denna wag, Denna mörka, ömkliga, eländiga wig, genom fyndandd till 
benädning i Chriſtus — o, det är allt bedrägeri; det ffapar wal hygg⸗ 
ligare folk än werlden, men icke chriſtna, hwilka aro "iflapda Chriſtus“; 
ty utan att hafwa raͤkat i ſyndanöd kan intet ſaunt iklädande af Chriſtus 
ſte. Och det gaͤr wäl för ſig att wara en ſaͤdan dygderak religiös man 
här i tiden; men den ſtunden daͤ konungen gaͤr in i bröllopsſalen att 
beſe gäſterna“, fkall den mannen finnas i ſaknad af bröllopskläder och 
derföre, efter all fin fromhet wid bröllopsbordet, bortkaſtas i det “ytterſta 
mörkret“. Nej, man maͤſte gaͤ Davids och fynderffans wag! — Hwad? 
Skall man daͤ ſynda för att blifwa ſalig? O, nej; det finns nog 
ſynder förut! Synder fattas oß icke; felet är, att wi icke känna dem. 
Och du ſtulle nog känna ſynder, mer än du förmaͤdde bära, blott du 
finge nad att wörda Gud, blott Guds räddhaͤga komme för dina ögon“, 
blott Guds helighet finge ſtina in i ditt ſamwete och ditt hjerta, fa att 
deß orenlighet, kallſinnighet, ſtrymteri, högmod m. m. en gang blefwe 
ſtora fonder för dig. Mar falunda ſjelfwa hjertat är angripet, da blir 
wißt nöden ſwaͤrare, men da blir ock nden ſann och ſtor och öfwerflö⸗ 
dande, och da blir hjertat födt pa nytt — da blir der en ſann chriſten. 


Syndernas firlatelfe Naär jag ſer min ſjälanöd, 
Gör ett ſorgſet hjerta gladt, Andlig wanmakt, ſynd och död, 
Syndernas förlätelſe Syndernas förlätelſe 


Ar den allrahögſta ſkatt. 4 Drifwer fjerran allt mitt we. 
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Nen 3 April. 


Efter döden är genom en menniſka, fa är ock genom en mennifta 
de dädas uppſtändelſe. Ty ſaͤſom alla dö i Adam, fi ſkola 
ock alla warda gjorda lefwande i Chriſtus. 1 Cor. 15: 21, 22. 


Wi ffola aldrig glömma, att Chriſtus uti allt ſtulle wara aͤter⸗ 
ſtällare af det, fom wi uti Adam förlorade — ſtulle uti allt bota, hwad 
genom Adam eller ſyndafallet förſtördes. Nu war det icke blott ſynden 
och fördömelſen, fom genom Adam kommo öfwer alla menniffor, utan 
ock döden i alla deß bemärkelſer, äfwen den lekamliga eller tillintet⸗ 
görelſen af menniſtans kroppsliga del. Derföre ſtulle Chriſtus ockſäͤ 
aäterſtälla denna, fa att wi ffola genom Honom aͤterfaͤ en hel men⸗ 
niſktas wäſende, ſaͤdan hon war fore ſyndafallet, hwartill ock hörde en 
ſtön, friſt och odödlig kropp. Saͤſom nyß faded: Chriſtus ftulle aͤter⸗ 
ſtälla allt, ſom genom ſyndafallet förlorades. Du, ſom detta läſer, du 
torde genom Guds naͤd gladeligen tro, hwad apoſtelen ſäger i Rom. 5, 
att "fafom genom en menniſta ſynden är kommen i werlden, och för 
ſyndens ſtull döden; fa kommer ock genom en menniſta rättfärdigheten 
och lifwet. Saͤſom för en ſynds fkull är fördömelſe kommen öfwer alla 
menniffor; fa kommer ock genom ens rättfärdighet lifwets rättfärdning 
öfwer alla menniffor. Ty ſaͤſom för en menniſkas olydnad manga dro 
wordna ſyndare; ſaͤ warda ock för ens lydnads ſtull maͤnga rättfärdiga.“ 
Men tro wi detta herrliga evangelium, da maͤſte wi ock tro, hwad apo⸗ 
ſtelen här ſäger om kroppens aͤterſtällelſe: „Saͤſom alla dö uti Adam, 
fa ffola ock alla warda gjorda lefwande i Chriſtus.“ Wi fa icke ſön⸗ 
derplocka Chriſti werk. Hans aͤterſtällelſewerk war fullkomligt. Han 
ſtulle gira alla wara fiender oſtadliga: ſynden, djefwulen, döden och 
fördömelſen. Men alltſammans är i denna tid oſynligt och för wart 
förnuft orimligt; ty Han har till trons öfning lemnat ſtkepelſen af allt 
detta onda qwar hos vf. Da jag har blifwit ett Guds barn, kan jag 
likwäl icke ſe, att ſynden är borttagen; ty jag maͤſte ännu ſe och känna 
hennes lif och kraft i mitt kött, fa att jag maͤſte alldeles förtwifla och 
mena, att jag är en ſtyggelſe för Gud, fa framt jag icke har i mitt 
hjerta djupt fäſtad den gudomliga öfwertygelſan, ſom heter tro, nemligen 
att Chriſtus har fördömt ſynden i köttet genom ſynd, fa att hon för 
Gud alls intet gäller ſaͤſom en ſynd till min fördömelſe. Men i denna 
tro kan jag ännu med full fanning ſäga: J all min ſynd är ingen 
ſynd, nemligen för Gud, hwilken wet, hwad Chriſti dyra blod gäller. 
Jag är för Gud alldeles ſyndfri, jag är helt rättfärdig och ren, endaſt 
genom Chriſti blodiga förſoning, endaſt uti Chriſtus.“ Pa ſamma ſätt 
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nat jag fer och känner, huru djefwulen raſar i mig och alla menniffor, 
daͤ är det mig orimligt, att han är af Chriſtus öfwerwunnen. Men 
bd Chriſtus har ſagt det, maͤſte jag likwäl tro det och ſäga: »Allt hans 
raſeri ftall intet ſtada mig, ſaͤ länge jag blott blir i Chriſtus; han fall 
twärtom endaſt wara mig till tjenſt genom att drifwa och öfwa mig i 
iron och i bönen.“ Likaſaͤ, nar döden lägger min kropp i jorden, fa 
att den förmultnar och blir till ſtoft, da är det mig lika orimligt, att 
denna kropp likwäl ffall uppſtä och lefwa i ewighet. Men när Chriſtus 
har ſagt det — när Chriſtus har ſagt: Jag är uppſtaͤndelſen och lifwet; 
hwilken fom tror pa mig, han ſtall lefwa, om han än blefwe död“ — 
dd maͤſte jag gladeligen ſäga: Chriſtus ffall ide blifwa ljugare i det 
ordet. Obegripliga under! Synden flall icke gälla ſaͤſom ſynd, djefwulen 
ftall icke ffada mig, döden fkall icke behaͤlla mig, ty Chriſtus är en full⸗ 
komlig frälſare. Saͤſom Luther ſäger: Sannerligen, om Chriſtus riktigt 
utfört ſitt wärf (att aͤterſtälla hwad fom war förloradt) och genom 
fina apoſtlar later predika det, fa ſtall det icke wara naͤgot owißt. 
Ritom of fördenſtull oförſagdt waga pa Honom och fara hädan pa 
denna artikeln, att när wi länge warit döda och förruttnade, och ändt⸗ 
ligen den fköng baſunen börjar ljuda och ſäga (ſaͤſom Chriſtus till La⸗ 
zarus): Petrus, Paulus, kom ut!“ da ſtola wi i ett ögonblick, fajom 
en gniſta, fara fram ur jorden, ſtönare än hela himmelen, med hela 
lekamen och alla ledamöter ſammanfogade, om wi än wore brända till 
pulver, eller förtärda i wattnet.“ Lofwad ware den ſtore Guden, ſom 
ſjelf ſtall gira det och ſjelf har ſagt det, ſaͤſom t. ex. i Eſ. 26: Dina 
döda ſtola lefwa och med lekamen uppſtaͤ igen. Waken upp och be⸗ 
römmen eder, J fom liggen under jorden; ty din dagg är en grön marke 
dagg, och jorden ſtall gifwa ifraͤn ſig de döda.“ 


atom oß nu wara glada, | Upp min ſjäl, min mun och tunga! 
Fröjdas hwar uppä fin ort; Ujpp mitt hjerta och min röſt! 
Nu är botad all den fkada, Till att priſa och lofſjunga 
Som of ſyndafallet gjort. Jeſus, fom oß äterlöſt, 
Doödens fruktan är fördrifwen, Jeſus tacka och berömma, 


Döden är uppfwulgen blifwen. Jeſu godhet aldrig glömma. 


— 189 — 


Den A April. 


Den ſtund ſkall komma, i hwilken alla de, fom äro i grifterna, 
ſtola höra menniſtans Sons röſt; och de, fom hafwa gjort wal, 
ſtola framgä till lifwets uppſtändelſe; men de, fom hafwa 
giort illa, till domens uppſtandelſe. Joh. 5: 28, 29. 


Det kan knappt beſtrifwas hwilken ſtor ſtada, hwilken flapphet, ſwag⸗ 
het och löslighet i hela ens chriſtendom, ſom kommer deraf, att man 
icke rätt betraktar och tror artikeln om de dödas uppſtaͤndelſe. Men war 
fiende, djefwulen, wet wal, hwad han dermed uträttar, da han kan draga 
ett täckelſe öfwer det wigtiga flutet, uppftandelfen till ewig ſalighet eller 
ewig fördömelſe. Derigenom blir förſt i allmänhet allt andligt mindre 
wigtigt; det blir daͤ mindre angeläget att ſtändigt wara wiß om ſin 
Guds wänſtap; man kan ännu äta och dricka och ſofwa, faſtän man icke 
wet, om man kommer till himmelen eller till helwetet. Da det ſiſta 
maͤlet är wal undanſtjutet, owißt och dunkelt för ſjälen, är det icke fa 
angeläget att gifwa akt pa ordet, eller att bedja till Gud, eller att förlika 
ſig med en trätobroder, eller att ſäga ett wäckande ord till ſin näſta o. ſ. w. 

Sedan är det iſynnerhet, daͤ det gäller göra och lida naͤgot för Chriſti 
ſtull, kanſte att uppoffra ett helt lifs jordiſta beqwämlighet och trefnad 
för att följa Chriſtus; eller det gäller att göra en för hjertat dyr upp⸗ 
offring, naͤgon rätt paͤkoſtande förſakelſe — det är iſynnerhet i ſaͤdana fall 
man har föga kraft, när man icke wißt tror och för ſitt öga behaͤller det 
ſtora ſaliga ſlutet. Apoſtelen kallar ſalighetens hopp en hjelm; ty likaſom 
hjelmen gjorde, att krigaren med mer driſtighet ilade fram i ſtriden och 
icke war fa rädd för ſwärdshuggen, ſaͤ gir ock ett faſt ſalighetens hopp, 
att man icke fa noga ger akt pa, hwad fom kan drabba of i denna tiden, 
derföre att wi följa Chriſtus, utan att wi med enfaldigt öga blott fe 
efter hans behag, emedan wi weta, att ba ſtriden är ſlut, wänta of fa 
herrliga ting, att allt utſtaͤndet lidande är deremot alls intet att atta. 

GG fordras det ock att wara wal grundad och bewäpnad med detta 
ſalighetens hopp, när war wag genom detta lifwet är mer mörk och 
ädslig, när en chriſten omſider mer ſällan far förnimma naͤgot af fin 
Frälſares närhet och ljuflighet och ſtundom angripes af ledsnad och otaͤ⸗ 
lighet. Det allmänna ſällhetsbegäret bringar honom till traͤnad efter 
nägon kännbar glädje, hwilken han dock ſaknar. Han har kanſte hoppats 
att äfwen i betta lifwet blifwa mer lycklig, men fer fig beſwiken pa all 
jordiſt ſällhet, han fer, fajom man ſäger, “hela ſitt lifs lycka förſpilld“. 
O, daͤ händer det ofta — till blygd för det galna hjertat bekänna wi 
det — da hander det, att en fadan chriſten känner fig rentaf olycklig, 


a= 2) 


när han ingen annan glädje har pa denna jord dn "bara Gud"! Om 
han blott lifligt trodde eller iſynnerhet kännbart förnumme fin Guds 
wänſtap och närhet, ſtulle han wißt icke känna fig olycklig, utan öfwer⸗ 
maͤttan rik och fall; men emellertid, da allt detta ſaknas, och han der⸗ 
jemte tryckes fanffe af ett kors, fom ffall följa honom hela lifwet igenom 
och fom gir hela hans werld mort, da ſwartnar det ofta för ögat, han 
blir ſwag och eländig. O, hwilken tröſt och kraft det da wore, om han 
nu finge nog andliga ögon att ſe in i den Underliges dolda men tro⸗ 
faſta rab! Da ſtulle han fe, att hans lycka och glädje alldeles icke är 
förſpilld, utan endaſt bewarad till en annan tid, en annan werld — der 
ſtall det bättre lyckas. Blott genom det wisſa medwetandet derom, 
ſtulle han blifwa fa nöjd med fin. underlige Gud och hans hushaͤllning, 
att han icke ens ſtulle önſta fig naͤgot mer än Honom, och wara pa det 
högſta lycklig och rif med “bara Gud“. Härpaͤ hafwa wi ett lifligt 
exempel i ſjuttiotredje pfalmen. Der bekänner Asſaph förſt, huru plaͤgad 
han war af att fe den ogudaktiga hafwa lycka och wälgaͤng, da det deremot 
gick honom och de rättfärdiga illa; "fa att“, ſäger han, "jag hade fa nar 
fagt fom de ogudaktiga: Det är en faͤfäng fat, att mitt hjerta lefwet 
oſtraffligt, och jag twaͤr mina hander i oſtyldighet.“ Men märk, huru 
han kom ut fran denna freſtelſe! Han ſäger: Jag tänkte till, att jag 
maͤtte begripa det; men det war mig för ſwaͤrt, tilldeß jag gick in uti 
Guds helgedom och märkte uppä deras ände. Ty huru ſnart warda 
de icke till intet! De förgaͤs och fa en ände med förſträckelſe. Men 
du leder mig efter ditt rad och upptager mig pa ändalykten med ara.” 
Och deraf blef hans hjerta fa fulleligen förnöjdt med bara Gud, att 
han nu utbriſter: "Mar jag har dig, fragar jag intet efter himmel och 
jord. Om mig än kropp och ſjäl förſmäktade, fa är du dock, Gud, 
alltid mitt hjertas tröſt och min del.“ Se da här, hwad det medför, 
att wi ga in i Guds helgedom, ſtaͤda in i Guds regerings hemlighet 
och ſe, hwad ſom ligger fördoldt under det närwarande lifwets täckelſe 
— nemligen den ſtora ewiga olycka, ſom ligger dold under den rika 
mannens koſtliga klädnad och kräsliga lefnad; och deremot den ſtora, 
ewiga lycka, ſom är öfwertäckt med Lazari traſor och ſaͤr. 


En dag ſkall uppga för war ſyn, O Jeſu, hjelp, när detta ſker, 
Ma wi det ej förglömma, | För din förtjenſt och pina, 

Da Herren komma ſkall i fkyn Sa att du mig med näd anſer 
All jordens krets att döma. Och undfär bland de dina. 
Betänk dig, arme ſyndaträl, Ja, derpa jag ej twifla ſkall, 
Hwar will du din förſkräckta Fal | Ty du har ſatan bragt pa fall 
För Herrens blickar gömma? | Och aftwatt ſynder mina. f 
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Den 5 April. 


Herrens nad warar ifraͤn ewighet till ewighet ... när dem, fom 
Halla haus förbund och tänka upp hans bud till att gira 
derefter. Pf. 103: 17, 18. 


Detta är ett koſtligt uttryck för en rätt chriſtens inre umgängelſe, 
ſom är förſt och ſiſt: Tänka pa Herrens bud till att gira derefter. 
Det uttrycker denna beſtändiga, innerliga önſkan och ſuckan i de trognas 
hjertan att kunna göra Herrens wilja. En chriſten kan ofta ice förnimma 
naͤgot mer af ſitt andliga lif, tycker ofta, att det icke blir mer än tänka 
uppa Herrens bud till att gira derefter. Detta är den „hunger och 
törſt efter rättfärdighet“, hwarom Chriſtus talar, dd äfwen lefwernets 
rättfärdighet dermed förſtaͤs. En rätt chriſten blir aldrig fullfomlign 
mättad derpaͤ i detta lifwet. Herrens bud, med fina andliga kraf pa 
den inwärtes menniſtan, fia alltid högre, än att han ſtulle funna uppnd 
malet. Han blir alltid uti ett andens ſuckande: Ack, den fom kunde 
wara bättre! Ack, att jag kunde fa wara och gira, fom Herren dffar! 
Denna önſtan och ſuckan är likaſom andedrägten eller hjertſlagen i den 
nya mennifkan. Och hwad är den egentligen? Den är egentligen intet 
annat än "Chriftus uti of, Guds Ande, boende i hjertat, en delattighet 
af Guds natur“. Det är denna rena, Helige Ande, ſom alltid ſtrider 
mot köttet och gör, att äfwen daͤ wi äro ſom meſt ſwaga, ja, falla 
och förgaͤ of, kunna wi dock aldrig blifwa i ſynden. 

Har är nu äfwpen ett ſtycke till ſjelfpröfning. Det ftar: "Tanta 
pad Herrens bud till att gira derefter.“ Att förſta, tänka och tala om 
Herrens bud, det tunna tuſende; men — de börja aldrig ſjelfwa att 
göra derefter. O, det är ingen ſwaͤr konſt att tänka och tala om goda 
gerningar och fordra dem af andra; maͤnga äro daͤ nog nitiſta för lagen 
och goda gerningar, när det gäller andra att gira dem, och Da blir det 
aldrig nog ſträngt predikadt derom, tycka de. Men — de ſjelfwa? — 
Sjelfwa widröra de icke bördan med ett finger, ſäger Chriſtus. Till 
ſaͤdana ſäger aͤter Herren: „Hwi förkunnar du mina rätter och tager 
mitt förbund i din mun? Efter du dock (för din egen del) hatar tuktan 
och kaſtar mina ord bakom dig.“ Här fordras uppriktighet och ſanning. 
„Gud laͤter icke gäcka ſig!“ i 

Afwen för en trogen chriſten är det ſtor fara, om han naͤgonſin fa 
mißbrukar läran om waͤr ſwaghet, att han äfwen nu, ſedan han kommit 
till tröſt och frid i Chriſtus, ſtulle öfwergifwa att tanta pa en ſak, ſom 
förefaller honom fiir. O nej, detta duger icke. Man bor alltid tints 
pa Herrens bud till att gira derefter, ſedan man faͤtt ſin fulla rätt⸗ 


färdighet och frid i Chriſtus. Den kraft, du ide redan fatt, kan du dock 
fa. Hwad fom ſynes dig omijligt, är för Herren lätt. Pa ſamma 
gaͤng Paulus talar om ſin ſwaghet, talar han ock om Guds kraft i ſwag⸗ 
heten. "Da jag warder ſwag, da warder jag ſtark; Gud är mäktig i 
de ſwaga.“ Derföre, daͤ du är glad i din Gud och förwisſad om ſyn⸗ 
dernas förlaͤtelſe, bör du paͤ det förtroligaſte och allwarligaſte ſätt lägga 
den faten, font är dig för fdr, pa din hulde Frälſares hierta och bedja 
om hans kraft att funna gira, hwad Han äſtar, ſägande med Augu⸗ 
ſtinus: „Bjud mig, Herre, hwad du will; men gif mig ſielf, hwad du 
befaller; du wet, o Herre, att jag fielf förmaͤr alls intet!“ Men äfwen 
om du aldrig fair allt, hwad du i denna wag begir, aldrig kan gira 
allt det goda, fom du wille, är det dock nödigt, att du tänker pa Herrens 
bud och beder derom, pa det du genom ſaͤdan öfning alltid ma haͤllas 
wen eefwande egen erfarenhet af din ſwaghet, hwilken da werkar den 
helſoſamma förödmjukelſe, ſom Gud aͤſyftar, när Han lemnar oß aͤt oß 
ſjelfwa och Gt ſatan. Blotta kunſkapen om war ſwaghet werkar icke 
denna förödmjukelſe. Och ingenting kan wara bedröfligare, än när en 
eljeſt trogen ſjäl förfaller i ſaͤdan andlig lättja, att hon icke mer fa tänker 
pa Herrens bud till att göra derefter, att hon förödmjukas och nedböjes 
af fina briſter. Märk detta wal! När en menniſta talar om waͤr ftore 
wanmakt och waͤra briſter, men är pa ſamma gaͤng obruten, fielfbelaten 
och ftolt — o, en ſtärande ſyn, en wämjelig röſt! Saͤdant kommer af 
ſäkerhet och lättja. Det är derföre i alla afſeenden wigtigt att tänka 
pa Guds wiljas görande. T. ex. det är ſannt, wi kunna icke bedja, 
ſaͤſom det bir fig, wi dro ofta tankſpridda, tröga och kalla i bönen; 
det är ock ſannt, att den, fom i ſitt bekymmer anda tror pad Chriſtus, 
bör icke mißtröſta och gifwa otron rum. Men ſtulle jag derför aldrig 
beſwära mitt kött med bedjande? Bort det! Jag bör ju dock bedja, 
ſaͤſom jag kan, och bedja Gud om den naͤden att kunna bättre bedja. 
Paͤ ſamma ſätt i alla andra fall, der min wanmakt är mig för ſtor. Jag 
kan ide wara fai mild, ſaktmodig, ödmiuk, kärleksfull, kyſt, talig, jag 
kan icke fa befinna Chriſtus, icke fa uppoffra mitt goda för min näſta, 
ſom jag borde; men jag bör derföre icke förgäta desſa koſtliga ting, utan 
ändaͤ tänka pa Herrens bud till att gira derefter, och beſtändigt bedja 
Gud om mer och mer kraft dertill. — Nu, allt detta är wisſerligen 
alla trognas öfning, det är deras nya natur, det är Andens eget werk 
i dem. Men wi bbra blott fe till, att wi alltid dro hörſamma och 
lydiga för Anden och icke pa nytt inſomna i ſäkerhet. 


Sppna mig förſtändets öga, Si, min Jeſu, här är jag, 
Gud, att dina wägar ga. Led mig efter ditt behag. 
Sänd mig wisdom af det hoͤga Hielp mig f& min lefnad fora, 


Att din wilja rätt förſtä. Att jag ſtäds ma dig tillhöra. 
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Den 6 April. 


Och jag ſtall gira med dem ett nädeförbund, det ſtall wara ett 
ewigt förbund med dem. Heſ. 37: 26. 


1 Da hela menniffoflagtet, derigenom att Adam bröt förbundet med 
Gud, icke blott blef ſtyldigt till ewigt ſtraff, utan ock alldeles oſticklig“ 
att naͤgonſin derifraͤn befria fig, att nagonfin fullgöra Guds lag, ſaͤ 
war här ett gräsligt elände. Men da Gud efter fin ewiga allwetenhet 
hade förutſett allt detta elände och af. fin ſtora barmhertighet ömmat 
derwid, hade Han ock, förrän werldens grund lades, förrän det förſta 
menniffolif ur ſtapelſens ſtöte utſläpptes i werlden, fogat anſtalter till 
detta eländes botande. Han hade nemligen uti fitt ewiga himmelffa 
rad beſlutit menniffoflagtets frälsning genom fin Sons utgifwande. 
Med Honour fot Han nu kett nytt förbund, hwilket med hänſigt till of 
menniſtor war ett nadefirbund, ett fridsförbund, men i och för fig ſjelft 
war det ſamma lagförbund, fom Gud ingaͤtt med Adam, men fom da 
blef öfwerträdt och af den fallna menniſtan icke kunde fullgöras; ſamma 
lagförbund, hwaraf hwarje menniſta ännu har en dunkel känsla qwar i 
ſamwetet, och hwilket ſedan till menniſtoſlägtets förödmjukande paͤ Sinai 
berg i ſtarka och uttryckliga ord riſtades i ſten. Ty fa ſäger Skriften: 
„Det ſom lagen icke kunde äſtadkomma, i det han wardt förſwagad af 
köttet, det gjorde Gud, ſändande ſin Son i ſyndeligt kötts liknelſe.“ 
Sonen ätog fig nemligen uti detta förbund att pa den tid, fom Fadren 
beſtämde, med fin ewiga gudom förena menniſtonatur, blifwa en ſann 
menniſta och det menſtliga ſlägtets andre Adam, ſamt i ſaͤdan egenſtap 
pa lika ſätt företräda menniſtornas ſtälle till deras förſoning och upp⸗ 
rättelſe, ſom den förſte Adam företrädde dem till deras fall och för⸗ 
derf. Han atog ſig följaktligen att i alla menniſtors ſtälle förſt upp⸗ 
fylla lagens fordringar och för det andra utſtä det ſtraff, hwartill de 
genom lagens öfwerträdelſe gjort fig ſtyldiga — med ett ord, att wara 
lydig intill döden, ja intill korſets död. Saͤdant aͤtog fig Sonen. 
Hwaremot a andra fidan, ſaͤſom Paulus ſäger i Gal. 3: 16—19, löftet 
ffedde till Honom om "teftamente” och “arf” ät menniſtorna, d. ä. 
Han erhöll pa menniſtornas wägnar förſäkran om all den ſalighet, 
ſom war dem ifrän början ämnad och tillſagd, men ſom genom ſyndafallet 
war förlorad — hwilket innefattas uti teſtamentet och arfwet, eller, 
efter Davids ord; Han undfick gäfwor för menniſkorna att ſäſom deras 
Herre och Konung utdela bland dem. Menniſtorna ſtulle till den ändan 
öfwerlemnas ät Honom ſaͤſom en egendom, att uti och genom Honom 

Betraktelſer för hwar dag af äret · : 13 
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behaͤllas och förwaras till ſaligheten — utom det, att de äfwen ſtulle 


utgöra hans "arbetes” Lon. 5 

Allt detta kallas i Skriften förbund, ſaͤ wida derwid afſes dels 
ſielfwa denna handling, att ſaͤdant i Guds rad beſlöts, dels ock perſo⸗ 
nerna, fom med hwarandra ingaͤtt det. Men med affeende pa de naͤde⸗ 
ſkatter, fom härmedelſt förwärfwades at menniſtorna, nemligen ſyn⸗ 
dernas förlaͤtelſe, ewig rättfärdighet, frid med Gud, barnaſtap, den 
Helige Andes inneboende, kraft till helgelſe, ſeger öfwer alla andliga 
fiender m. fl., ſamt huru desſa ſtatter likaſom med arfsrätt ſtulle ut⸗ 
bekommas, kallas det teſtamente. Ga finna wi här igen det ewiga 
teſtamente, ſom omtalas i Ebr. 13: 20, det teſtamente, ſom icke warder 
ogilladt, emedan det är faſtgjordt pa Chriſtus (Gal. 3), det teſtamente, 
ſom haft ſin kraft baͤde före och efter ſtiftarens död, hwilken för deß 
wißhet ſtull warit af Gud anſedd, ſaͤſom redan ſtedd ifrän werldens 
begynnelſe. 

Desſa Guds teſtamenten med Adam och Chriſtus böra derföre icke 
förblandas med, hwad man wanligen kallar gamla och nya teſtamentet, 
hwilka ockſaͤ kallas gamla och nya förbundet. Med gamla teſtamentet 
menas nemligen den ſärſtilda, förebildande och förberedande laghushaͤll⸗ 
ning, fom Gud förde med ſitt folk fire Chriſti födelſe, ſamt ſjelfwa 
tiden, ba denna hushaͤllning warade, och med nya teſtamentet den naͤ⸗ 
deshushaͤllning, ſom med Chriſti ankomſt och fullbordade förſoning in⸗ 
trädde — en hushaͤllning och en tid, fom Han fjelf liknade wid ett bröllop, 
hwilket började nar brudgummen, den länge wäntade, kom. Det ewiga 
förbundet med Chriſtus war derföre detſamma under baͤde gamla och 
nya teſtamentet; ty Adam och Eva fingo efter fallet ſamma naͤde⸗ 
förbund fig förkunnadt fom wi, nemligen det att qwinnans fad ſkulle 
ſöndertrampa ormens hufwud. Abraham blef äfwen rättfärdig af tron, 
ſaͤwäl fom wi, fa att Abrahams tro och rättfärdiggörelſe ofta i Skriften 
till och med föreſtälles of till efterdsme. "Han trodde Gud (uti löftet 
om Chriſtus), och det wardt honom räknadt till rättfärdighet.“ Sa 
hade ock David ſamma tro, "att ſaligheten är den menniſtas, hwilken 
Gud tillräknar rättfärdighet utan gerningar“. i 


För mig ditt lif, o Jeſu god, Ty ware pris i ewighet 

Du wille icke ſpara, Och lof förutan ände nia 
Att för den dom, mig föreſtod, Guds ewiga barmbertighet, 
Jag matte tryggad wara. Som of den hjelpen fände 

Du blef hos Gud min löftesman, Och nederſlog i Chriſti död 

Uti din död min ſynd förſwann: Synd, helwete och dödens nöd. 


SG är jag frälſad worden. Ho kan of nu förderfwa? 
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Aen 7 April. 


Kommen till mig, J alla, fom arbeten och dren betungade 
och J fkolen finna ro till edra ſjälar. Matth. 11: 28, 29. 


När detta ljufliga budſtap kommer till olyckliga, fattiga, fiuta och 
bundna ſjälar, d. ä. nar de öfwer fina ſynder, ja, fin företagna bättring 
mißtröſtande ſjälar börja förnimma, hwad evangelium egentligen inne⸗ 
Haller och tillſäger dem, nemligen att allt, hwad de fa ängsligt och 
fruktlöſt ſökt hos fig ſjelfwa, ſökt winna genom bättring, anager, böner, 
ſtrider, är redan af en annan Man aͤt dem förwärfwadt och wunnet 
och utan naͤgon deras förſtyllan eller wärdighet dem fkänkt och tillbjudet, 
ja, i ett ewigt teſtamente dem förſäkradt — fi, när de börja förnimma 
naͤgot ſaͤdant, daͤ blir det ide utan frukt; ba har det ett owilkorligt, 
innerligt dragande pa deras hjertan; dad upptänder det hos dem den 
fanna, lefwande och ſaliggörande tron. Har blir ett undrande, ett 
fraͤgande; här glädje och hopp; här förökad ſorg och anger; här wißhet 
och fröjd — allt af ſamma liftändande evangelium, allt af ſamma upp⸗ 
gaͤende tro. Den ena börjar undra, börjar fraͤga: fkall det fa förſtaͤs? 
kan ock jag fa komma? och ett ſträckande efter Chriſtus, en hunger och 
törſt efter hans rättfärdighet uppfyller hjertat; en annan blir likſom 
ännu mer bedröfwad än förr — det under lagen upptorkade och till⸗ 
härdnade hjertat börjar uppſmälta wid Guds ſtora kärlek, fa att det 
blir en ny ſorg, men förenad med hopp och innerlig längtan att nu 
blifwa delaktig af denna kärlek och nad; en tredje blir likſom pa en 
gang ryckt fran djupafte nöd upp till högſta fröjd och wißhet. Häruti 
äro den Helige Andes wägar olika med olika ſjälar och wid olika om⸗ 
ſtändigheter. Men hos alla, fom i fin nöd förnummit {a mycket af 
evangelium, att deras arma nedtyngda hjertan, deras nedaͤt pa fig 
ſjelfwa och egen rättfärdighet wanda’ ögon nu dragits at ett annat mal, 
nu blifwit wanda uppaͤt pad den Korsfäſte, nu blifwit wanda ifraͤn deras 
egen rättfärdighet till hans rättfärdighet, ifraͤn deras lydnad till haus 
mdnad, ifraͤn deras anger till hans dngeft, ifraͤn deras egna böner till 
hans böner m. m., fa att allt deras hopp om frälsning, all deras 
längtan och trängtan nu är ſtälld pa Honom — ft, hos alla desſa är 
redan en ſaliggörande tro upptänd, nemligen den tro, fom Chriſtus fa 
ofta bepriſade hos dem, hwilka kommo till Honom att hos Honom 
fifa nad och hjelp. T. ex. den fjuta qwinnan (Matth. 9), hwilken 
trängde fig intill Jeſus och tog pa hans klädefaͤll för att fa bot för fin 
ſiukdom och blef helbregda i ſamma ſtunden; och Jeſus ſade: War wid 
god tröſt, dotter, din tro har hulpit dig.“ Och likaſäͤ ſynderſtan, fom t Si⸗ 
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mons hus Eadade Jeſu fitter med fina taͤrar och fick den tillſägelſen: 
„Dina ſynder förlatas dig — din tro har frälſt dig; ga med frid.“ 
Om hwilka exempel Luther ſäger: „De hade hört det goda ryktet (evan⸗ 
gelium), att Jeſus wore den Man, ſom hjelpte och tröſtade alla, och 
detta rykte hade de trott, och derföre kommo de till Honom, drifna af 
nöden. Hade de icke trott, fa hade de icke kommit.“ Men mart! denna 
deras tro hade endaſt yttrat ſig uti ett ſökande, kommande och aͤkallande 
af Herrens namn; och Jeſus ſade dock, att den war en werklig tro, en 
frälſande tro, fade juſt om denna: Din tro har frälſt dig. Saͤdan kom⸗ 
mande, hungrande och törſtande, kämpande och ſökande tro yttrade ſig 
äfwen hos den beſatta drängens fader, da han ropade med graͤtande 
tärar: Herre, jag trot, hjelp min otro“, hos bruden i höga Wiſan, da 
hon under natten gid omkring i ſtaden och ſökte fin ſjäls wan och ſporde 
wäktarena: (Hafwen J icke ſett den, fom min ſjäl har tar?” och hos 
patriarken Jacob, daͤ han utropade: (Jag flapper dig icke, med mindre 
du wälſignar mig.“ Si, pa denna ſökande, aͤkallande, hungrande och 
törſtande tro, fom är den egentligt ſaliggörande tron, enär den nu är 
ſtälld pd Jeſus och, förtwiflande paͤ alla egna förſök, ſöker blott i Honom 
fin frälsning — pa denna tro följer fort eller ſednare afwen en annan 
grad af tro, ett finnande, en förwißning, ett ſwar, facatt bruden nu 
ſäger: Jag har funnit den, fom min fal har far. Han är min, och 
jag är hans.“ Sa att täckelſet faller fran ögonen, mina ſinnen öppnas, 
och jag pa en gang nu fer, hwad jag ide förr kunde fe, huru allt war 
fullkomnadt i Chriſtus, hwad jag ännu gick och wäntade uppaͤ; huru 
alla mina ſynder och orenheter, all min kallſinnighet och tröghet och 
haͤrdhet, allt war i Honom dyrt nog förſonadt, betalt, afplanadt, ja, i 
hafwets diup nedſänkt, och att jag endaſt för otrons ſtull gaͤtt fa olyd- 
lig; ja, fa att jag nu ſäger: Om en är ddd, fir alla, fa dro wi alla 
döda.“ Jag är död och uppſtaͤnden i Chriſtus. a ; 
Si, detta är trons. fulla wißhet. Dermed följer alltid frid, ex 
ſalig frid, en Guds frid, nemligen frid i ſamwetet ifraͤn de gnagande 
ſynderna — ty de äro nu alla borttagna, förlaͤtna — ſamt en förtrolig 
wänſtap med Gud. Om bwilken frid apoſtelen ſäger: „Efter wi dro 
wordna rättfärdiga af tron, hafwa wi frid med Gud genom war Herre 
Jeſus Chriſtus.“ a i eyes > 


Nu är jag glad och hiertligt ndjp, 8 Han ar mig mer an gods och guld 
Ty Jeſus hör mig till. Och mer än dagligt brd. 
Han är mitt lif, min frid, min fröjd Han mig förlätit all min ſkuld 


Och allt, hwad helſt jag will. Och Voit mig ur all nöd. ye 


4 i 
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Den 8 April, 


Fader war, fom är i himmelen. Matth. 6. 9. 


Ingen chriſten hor ga widare in i bönen Fader wär, förr än han 
förſt wäl efterſinnat, om han med barnaförtröſtan menar, hwad han 
ſäger i det förſta ordet, nemligen att Gud är hans hulde Fader, och 
han Guds alffliga barn. Ty det är juſt af en werklig hjertats tro pa 
detta förſta ordet, ſom hela bönens tröſt och kraft beror. Kan du af 
hjertat kalla Gud din Fader, tror du af hjertat, att du är Guds kära 
barn, och du beſinnar, hwad det will ſäga — o, da ffall du med ſalig 
tillförſigt äfwen bedia det, fom widare följer i den dyra bönen. Men 
här möta wi hwarjehanda briſter äfwen hos eljeſt gudfruktiga ſjälar. 
För det förſta de ännu icke frigjorda och troende, utan mer ſjelfarbe⸗ 
tande ſjälar, hwilka dock under tiden pa ett wißt lösligt ſätt halla fig 
för Guds barn, men icke i den ſtora, werkliga betydelſe, ſom det ordet i 
Chriſti mun eger, utan blott i den mening, att de icke äro af werlden, 
de äro af de fromma, de tillhöra det folk, fom ſöker och älſkar Gud. 
J denna ptliga mening kan man ganffa lätt tala om „Guds barn”, 
Men att weta ſig tillhöra de fromma är alldeles icke detſamma ſom att 
tro, det "Gud är war rätte Fader och wi hans rätta barn”; ty hwad 
det betecknar, ffall du märka af Chriſti ord om wart broderſkap med 
Honom. Betänk dock — och Gud gifwe oß i denna ſtund öppnade 
ögon att fe! — hwad det betecknar, da Herren efter fullbordadt förſo⸗ 
ningswerk pa fin uppftandelfedag begynner fora det ſpraͤket: "Ga till 
mina bröder och ſäg dem: Jag far upp till min Fader och eder Fader, 
till min Gud och eder Gud.“ Märker du här, hwad det will ſäga att 
wara Guds barn? Har ſäger Herren förſt bröder; men icke dermed 
nog. Pa det ingen fkulle forbife, hwad broder betecknade, tillägger 
Han: Min och eder Fader, min och eder Gud.“ Dermed har ju Herren 
Chriſtus uttryckligen framhaͤllit den egentliga betydelſen af broder, och 
da far ordet Guds barn en betydelſe fadan, att änglarna i himmelen 
kunna ſtyla fina anleten derwid. Guds barn! Det war detta ſtora, 
fom Gud i begynnelſen tänkte, da Han ſtapade menniſtan och, ſaͤſom 
hwar och en kan med ögonen ſe, ſtapade allt, hwad ſom är paͤ jorden, för 
menniſtan. Menniſkan — Guds barn! Det war detta ſtora förhaͤl⸗ 
lande, fom gjorde, att Guds ewige Son kunde blifwa menniſtobarn och 
ſaͤlunda infor alla andra bewiſa, att wi woro bröder. Men här mafte 
wi bekänna, att waͤra hjertan dro alltför tranga för att kunna ratte 
ligen omfatta naͤgot fa ſtort. Och dock är det en fa wäſendtlig ſtilnad 
emellan den enas och den andras tro i detta ſtycke, att den ena kan 


— 198 — 


aldrig nog förundra fig öfwer höjden och djupet, bredden och längden 
af denna herrlighet, kan aldrig rätt fa det in i ſitt hjerta, fa ſom han 
ſer det och tror det, men har dock deri redan ſin ſtörſta glädje pa jorden; 
daͤ deremot den andra kan med lätthet tro, fa mycket han aͤſtundar, 
men har ingen förundran och ingen glädje deraf, han har ännu icke ſett 
ſaͤ mycket af hwad det will ſäga att wara Guds barn. Detta är det 
förſta felet i tron pa orbet Fader war. 

Det andra är, att äfwen de troende, ſom en tid warit ſaliga i 
betta herrliga barnafkap, pa nytt nedſjunka i ſitt eget armod, börja fe 
pa fig. ſjelfwa och förlora det rätta barnaförtroendet Mt Gud. Som⸗ 
liga bedja da Herrens bin med en wiß waͤrdslöshet, [a att de icke be⸗ 
ſinna, hwad de ſäga i ordet Fader war, och kunna da helt lätt öfwer⸗ 
komma det, men äro ock derföre torra och oluſtiga genom hela bönen; 
andra dter hafwa rentaf ett bundet ſamwete, emedan de gjort naͤgot 
ſwaͤrare fall eller nedſjunkit i mäktiga freſtelſer och ſyndabojor, ſom nu 
i bönen möta dem med en förſträckande ſtämma: Will du bedja Gud, 
du kalla Gud din Fader, du, fom fa. od) [a ſyndat, fom wet med dig 
det och det!“ Häraf uppſtaͤ de allraſtörſta ſwaͤrigheter för att funna 
med rätt tillförſigt ſäga: Fader waͤr. Maͤtte hwar och en beſinna, att 
till hwilkendera klaß han hör, det är öfwer all beſtrifning wigtigt att 
ide pa detta ſätt fortfara att utan tro och mening ſäga: Fader war; 
ty detta är den punkt, hwarpaͤ ſjelfwa lifwet beror, nemligen att wi 
hafwa en werklig barnatröſt till Gud och funna med werklig mening 
aͤkalla Honom ſaͤſom waͤr Fader. Blix ſamwetet antingen pa nytt faͤn⸗ 
gadt under träldomens of, fa att man förſträckes för att i denna bön 
nalkas den himmelſte Fadren, eller det pa nytt inſomnar, fa att man i 
lättſinne ſäger „Fader war”, utan att mena, hwad man ſäger, fa leder 
det i baͤda fallen till andlig död. Det andliga lifwet är ett förtroligt 
barnalif med Gud; ſaͤſom apoſtelen ſäger: J hafpwen icke faͤtt träldo⸗ 
mens anda aͤter till räddhaͤga, utan J hafwen fatt utkorade barns anda, 
i hwilken wi ropa: Abba, käre Fader. Denſamme Anden wittnar med 
war anda, att wi dro. Guds barn.” ah | 


Guds barn jag är? iy stipdy Halelulaht 
Med häpnad jag ännu det ier Nu ſtapelſens rad jag a fit 
Guds barn jag är! Guds barn jag är! ben 
O Gud, är det fanning jag fdger? Förſoningens mening jag ek 
Ja Gud, du ju ſſelf det ie ſäger. Förlorade barn Han har wunnit. 
Guds barn jag är! Hallelujah! 


Med häpnad och fröjd jag det ber Nu nälet för lifwet jag eb 
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Aen 9 April. 


Tillkomme ditt rike. Matth. 6: 10. 


J denna, bin bedja. wi, att Chriſtus matte blifwa mer och mer 
mäktig uti oß och nedlägga alla waͤra andliga fiender i waͤr ſjäl; att 
hans rike, ſom är inwärtes uti oß, den Helige Andes werk, den rätta 
gudsfruktan, tron, kärleken, helgelſen, maͤtte alltmer tillwäxa i waͤra 
Hjertan. Men här möta wi oftaſt den bändliga, mäktiga ſtriden med 
känslan, efter hwilken det tyckes gi twärtom fa, att allt ondt tager 
öfwerhand och allt godt aftager. O, hwarwid ſtall jag da tröſta mig? 
Har hjelper ſannerligen ingenting i himmelen eller pa jorden mer än ett 
enda, och det är, att du ändtligen later war Herre Gud ännu wara pa 
ſin thron, hwad Han är, nemligen en ſannfärdig, trofaſt och allsmäktig 
Gud, ſom raͤr med äfwen fa ſtarka onda matter fom hela ditt förſträck⸗ 
liga hjerta! Stanna och tant: Wi fa ju äfwen bedja Gud emot wart 
eget hjerta. Han har aldrig ſagt, att hjertat ſtola wi ſjelfwa hafwa 
eller gira godt, hjertat ſtola wi ſjelfwa öfwerwinna. Han har twärtom 
ſagt, att Han allena kunde ffapa i oß ett nytt hjerta. Och widare har 
denne allsmäktige och trofaſte Guden ſagt, att hans rike, ſom är in⸗ 
wärtes i ſjälarna, ſtall wara under hans mäktiga hand fa ffyddadt, om 
wi blott wilja anlita Honom, att helwetets portar ide ffola warda det 
öfwermäktiga. Och nu, Han har icke ſagt, att desſa afgrundsmakter 
icke ffola anfäkta of, utan att de icke ſtola wara of öfwermäktiga — 
hwilket ord antyder en kamp riktigt pa lif och död. Allt Guds ord 
wittnar ock, att Chriſti rike uti of ſtall inifraͤn och utifraͤn anſättas 
af alla afgrundens makter, fa ſnart wi flytt fran def wäldighet. 
Waͤrt kött är uppfyldt med alla möjliga ſynder; waͤrt hjerta beſtändigt 
ett argt och illfundigt ting; djefwulen trägen och liſtig att angripa 
vg pa alla ſidor, att inſtjuta i waͤra hjertan alla galna och ſyndiga 
begärelſer ſamt förwända tankar om Gud. Allt ſaͤdant har Herren 
qwarlemnat pa jorden för att kämpa med fitt rike. Genom matten 
och ihärdigheten af denna ſtrid ſtola wi ofta bringas till det allra⸗ 
ytterſta, fa att wi omöjligt kunna fe, huru det ffall hjelpas, pa det 
all waͤr egen tröſt ſtall gaͤ under, och Herren allena blifwa Gud, 
allena blifwa Frälſaren. Men dai — hwad har Han ſjelf lärt of att 
i ſaͤdan nöd göra? Intet annat än att ropa till Honom, fortfara att 
begagna ordet, men weta, att Han allena kan gifwa Anden. Och Han 
har förſäkrat, att desſa böner aldrig ſtola komma pa flam. 

Att de, ſom ſaͤlunda mot ſitt hjertas förderf bedja om den Helige 
Ande, bedja om Guds rike i ſiälen, icke ſtola komma pa ſtam, derom 
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talar Herren pa ett öfwermaͤttan kraftigt ſätt i en liknelſe i Luce elfte 
kapitel. O, den milde Frälſaren! Han fager: „Hwilken af eder är den 
fader, om hans fon beder bröd af honom, fom gifwer honom en ſten? 
Eller om han beder om fift, manne han gifwer honom en orm for fiſt? 
Eller om han beder om ägg, maͤnne han far honom en ſtorpion? Runner. 
nu J, fom dren onda, giſwa edra barn goda⸗gaͤfwor; huru mycket mer 
ſtall eder himmelſte Fader gifwa den Helige Ande at dem, ſom bedja 
Honom?“ Denna liknelſe borde kunna ſpränga alla waͤra otrosberg och⸗ 
kaſta dem i hafwet. Tillämpa den nu paͤ den bön, ſom wi här betrakta. 
Du beder om hjelp mot ſyndens och ſatans makt, du beder om den 
Helige Ande, hwilket Chriſtus ſärſtildt nämner — 'gifwa den Helige 
Ande Gt dem, fom bedja Honom“. Kan du tänka dig, att ſedan Herren 
ſjelf lärt of i all nöd fly till Honom och ſjelf ſagt: Mig förutan kunnen 
J intet gira — aͤkalla mig i nöden — bedjen, och J ſtolen fa" o. fo w., 
och den arma nödſtällda fjälen kommer och gör helt enfaldigt fa, fom 
Herren har ſagt, klagar inför Honom ſin wanmakt och beder om fräls⸗ 
ning — kan du tänka, att Herren da likwäl ſtulle icke gifwa henne detta, 
utan ditt arga hjerta och djefwulen ffulle anda fa raͤda till ditt ewiga 
förderf? Da barnet begär bröd, gifwer nu fadren en ſten; da ſjälen 
beder om ett nytt, förödmjukadt hjerta, beder om den Helige Ande, till 
tro, till frälsning och ſalighet, da lemnas hon anda till ewigt förderf? 
Detta är ju att gifwa i ſtället för bröd en ſten, ja, blott ormar och 
ſtorpioner! Ar det möjligt, att den gode Guden gör ſaͤ? Wißt känns 
det i hjertat, under det mörkrets matt omgifwer of, endaſt fom ormar och 
ſtorpioner — wi hafwa der ock af ſyndafallet den gamla ormens afföda. 
— wißt tillſtaddes det ock ſatan att fala Petrus och kindpuſta Paulus. 
Men att det ſtall wara till ditt ewiga förderf, att nu, när du qwider 
öfwer ditt onda infor din himmelſte Fader, Han likwäl ffall lata det 
räda öfwer dig till ewigt förderf, raft emot fina egna förſäkringat, och 
gäcka din tro pa desſa — mart, ſjelf bjuda dig bedja, men när du gir 
detta, daͤ far du icke, det Han lofwat, utan det ewiga förderfwets ſtor⸗ 
pioner! — det är ju ett fa grymt gäckande af din tillit till hans ord, 
att du maͤſte göra af Gud en djefwul, om du kan tro naͤgot ſaͤdant. 
O, fa lär da en ging, att Gud kan aldrig pa allwar och till ewigt 
förderf lemna en ſjäl, ſom flyr till hans frälſarenamn; men lär ock, 
att Gud förer de fina underligen“, och att denna bin om Guds rike 
icke behöfdes, om wi redan hade det i 2 nd om icke „ 
rets rike omgaͤfwe och anfäktade oß. 


Tillkomme ditt rike, o Herre, 5 Gud, N Wi kaſta dä alla gone hn 
Tillkomme ditt rike pa jorden! Du lofpat för allting att forj 
Sänd ut dina wittnen med ſanningens bud, pias for of pa lifwets och aia ſig 


Sänd ut dem till ſödren och norden, I Och Vat i ditt namn of ren b 
Att kalla 5 biuda a merlben, 1 142 Att b eG, ofa i tere ae 


— 201 — 


Den 10 April. 


Icke att jag allaredan har fattat det eller allaredan är full⸗ 
kommen. Phil. 3: 12. 


Doktor Swibelius ſäger: Lagen är af naturen naͤgorlunda känd, 
men evangelium är en hemlighet, ſom är förborgad för allt förnuft.“ 
Doktor Luther ſäger: Evangelium är de chriſtnas allraſwaͤraſte konſt 
och högſta wisdom, hwari de i alla fina lifsdagar förblifwa ſtolpiltar; 
men“, tillägger han widare, „likwäl har det den leda plaͤgan, att in⸗ 
genting tyckes wara lättare och ſnarare utlärdt än detta; fa att fa fart 
en har naͤgot hört eller läſt derom, ſtraxt menar han fig wara mäſtare 
och doktor deri och will nu höra naͤgot annat, naͤgot nytt“. Saͤdana 
inbillade fullärda borde igenkänna ſig deraf, att de icke ofta tänka paͤ 
evangelium, huru de ſtola mer och mer lära känna Gud och den Han 
har ſändt, lära känna förſoningens ſtora hemligheter; att de icke ſöka 
efter att fa höra eller läſa derom; icke bedja Gud om Andens ljus dertill⸗ 
utan twärtom, när naͤgot rätt evangeliſtt förekommer, med en wif otaͤ⸗ 
lighet wänta pa deß flut för att fa nagot annat. Saͤdana pläga ock 
tänka och ſäga: Nog wet jag, hwad jag ſtall tro, nog wet jag om Guds 
nad, den är en gang för alla gifwen, med den ſaken är allt wal; men 
ſi, hwad wi ſkola göra och wara, det räcker till att tänka paͤ, det felar 
alltid, laͤt of höra naͤgot derom o. ſ. w. Och ſaͤ komma de juſt derföre 
aldrig till det rätta görandet, den rätta luſten och kraften, emedan 
de aldrig lära känna, hwad ſom förſt och förnämligaſt fattas dem, 
nemligen ſjelfwa lifwet, den rätta bättringen och den rätta tron. De 
känna icke, huru helt förloradt det är med of och wart görande, de 
hafwa aldrig rätt förtwiflat pa fig ſjelfwa; icke heller hafwa de erfarit, 
hwad trom will ſäga, eller hwad tron och naͤden werka, ty da ftulle 
de icke ſäga, att de hafwa nog af det flaget. Da ſtulle de hellre 
tänka, ſaͤſom ordet och erfarenheten lära, att blott jag finde Gud 
och hans nad, nog ſtulle ſedan följa luſt och kraft till det goda. 
Saͤſom Johannes ſäger: Den ſom icke älſtar, han tanner icke Gud; 
ty Gud är kärleken.“ Kände de Gud, will han ſäga, nog ſtulle de 
älſta, ja, blifwa brinnande i kärlek och gudaktighet; ty Gud är en 
ſaͤdan ſtor och brinnande kärlek, att ingen kan känna Honom, utan att 
af Honom blifwa upptänd till kärlek. Och kärleken är modren till alla. 
godu gerningar, kärleken är lagens fullbordan. 

Korteligen: de fom thea fig tillräckligt hafwa fattat evangelium, 
de hafwa icke ännu lärt de förſta bokſtäfwerna. Saͤſom apoſtelen ſäger: 
„Om naͤgon Later fig tycka, att han wet naͤgot, han wet dnnu intet, 
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huru honom bör weta.” Detta är iſynnerhet tillämpligt paͤ evangelit 
kunſtap. Evangelium innehaͤller fadana ſaker, att den fom fer, hwad 
det innehaͤller, han förmaͤr icke tro det; den fom har lätt för att tro 
det, han ſer wißt icke, hwad det inehäller. Wäl tycker han fig fe, 
hwad det innehaͤller, det tycker han fa beſtämdt, att han wille ſwärja 
tuſende eder derpad; men hans hela wäſende nekar det. Luther ſäger 
ſannt, att den ſom kunde rätteligen baͤde fatta och tro, hwad evangelium 
innehaͤller, "han kunde ide mer lefwa här pa jorden, utan ſtulle af öf⸗ 
wermaͤttan ſtor glädje dö“. Sannerligen, ide ſtulle man wara fa fall 
och ſtel och oandlig, fom desſa utlärda och mätta andar dro; ide ſtulle 
det wara fai ſwaͤrt att följa Chriſtus, att älſta, tjena och bekänna 
Chriſtus, att lida och förſaka m. m., om man rätteligen trodde, hwad 
evangelium innehaͤller. 

Men ſe här en hufwudorſak, hwarföre maͤnga, ſom alltid läras, 
dock aldrig komma till ſanningens kunſkap. Jeſus fades "Ingen känner 
Sonen, utom Fadren; och ingen känner heller Fadren, utom Sonen, 
och den ſom Sonen will uppenbara det.“ När icke Sonen will uppen⸗ 
bara det för en menniſta, fa är allt förgäfwes för henne. Näſt förut 
hade Chriſtus ſagt, för hwilka Han icke wille uppenbara det — du har 
detta dolt för de wiſa och förnumſtiga, d. ä. ſaͤdana, fom icke dro i 
egna ögon faͤkunniga, utan mena, att de blott genom ſtuderande ffola 
kunna inhemta evangelium. Maͤnga läſa och hora evangelium pa famma 
ſätt ſom en werldslig wetenſtap, utan att derom böja ſig för Gud; 
men för ſaͤdana har Han behagat fördölja det. Ja, Fader, fa har 
warit behagligt för dig. Paulus war wäl en mäſtare till att tydligt 
och rift förklara och utlägga evangelium; men icke anfig han det wara 
nog för folket, att de blott hörde hans predikningar och läſte hans 
epiſtlar, utan han anfag allting ännu bero fa alldeles paͤGuds “uppen⸗ 
barande“, Guds meddelande af wisdomens och uppenbarelſens Ande, 
att han idkeligen derom anropade Gud för fina förſamlingar. Daäͤ det 
nu finns menniſtor, fom aldrig behöfwa fa bedja och böja ſig för Gud, 
icke heller med flit och angelägenhet ſöka i Guds ord efter evangelii 
kunſtap, utan weta allt nog förut, da likwäl de ſtörſta helgon och tros⸗ 
hjeltar, oaftadt allt ſitt ſtuderande och bedjande, bekänt, att de icke ännu 
fullkomligt fattat det, utan ännu foro faſt derefter — huru hänger allt 
detta tillſammans? Huru annorlunda, än att desſa utlärda, fom förſtaͤ 
allt nog, äro af djefwulen förtjuſta, blinda och döda och behöfde nu 
förſt lära de förſta bokſtäfwerna? Matte de i tid beſinna detta! 


Jag räknar allt för ſkada, Jag har ej än det fattat, 
Att jag ma Chriſtus känna, Jag a ej 1 fulkoinm aa 


Af hans uppſtändelſe mig iyo, Men jag will far t de * 
Delaktig af hans pina, I Att. falt, jm a fla f 125 
Rättfärdig genom trona. Ock är af Chriſtus Feſus, 
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Nen II April. 


Tala med hela menigheten af Israels barn och ſäg till dem: 
J ſtolen wara heliga; jag är helig, Herren eder Gud. 
3 Moſ. 19: 2. 


Till lagen hör allt det Guds ord, ſom lär, hwad wi ſkola wara 
och göra, allt Guds ord, ſom kräfwer naͤgot af oß, ware ſig inre egen⸗ 
ſkaper eller yttre gerningar; ty Guds lag kräfwer hela menniſtan, 
äfwen det innerſta i hennes wäſende, hennes hjerta, tankar och begär. 
Derföre ſäga budorden icke: Din hand, din fot, din tunga ſtall göra 
detta, ffall underlaͤta detta; utan de ſäga: Du, du — d. ä. de tala till 
hela menniſtan. Tag till exempel blott förſta budet; huru kräfwer icke 
det “allt wart hjerta och all war ſjäl och alla waͤra krafter och all war 
haͤg“. Betänk, hwad det innefattar, att wi ſtola öfwer allting frukta 
och älſta Gud och ſätta all tro och lit till Honom! Att jag ffall öfwer 
allting frukta Gud, innebär, att jag icke faͤr wara köttsligt ſäker, haͤrd 
och liknöjld om Gud och min ſjäl; icke wara lättſinnig att ſynda, utan 
{a frukta att gira Gud emot, att jag hellre lider allt, hellre lider döden, 
än jag ffulle ſynda emot min Gud; att jag wakar och ſtrider emot ſynden, 
men med allwar, med nit och kraft; att jag icke den ena ſtunden wakar, 
beder och ſtrider, och den andra ſtunden lättſinnigt följer freſtelſen, utan 
att jag wakar, beder och ſtrider alla ſtunder o. ſ. w. Att jag ſkall öfwer 
allting älſka Gud, innebär, att jag ide far wara kallſinnig emot min 
Gud, icke trög och häglös till bönen och Guds ord, utan med den 
allrahögſta luſt och glädje umgaͤs med Gud; att jag helſt tänker pa 
Honom, helſt talar om Honom och af kärlek till Honom gerna gör allt, 
hwad Han bjuder, och gerna lider allt, hwad Han tillſtädjer öfwerga 
mig. Ty allt ſaͤdant gör man för den, ſom man rätt älſtar. Att ſätta 
all tro och lit till Honom, fordrar en ſann tro och förtröſtan pa Honom, 
förbjuder all förtröſtan pa mig ſjelf och allt ſtap dt, förbjuder all för⸗ 
mätenhet och egenkärlek, förbjuder ock all mißteöſtan, otrosſorg och 
twifwel. Korteligen, om du genomgaͤr alla Guds bud, fa kräfwa de 
icke en eller annan gerning, icke en eller annan lem, handen, foten eller 
tungan, utan de kräfwa hela mennifkan. Hwarföre Chriſtus i Matth. 
5 förklarar, att den, fom blott förtörnas pa fin näſta, är infor Gud 
anſedd ſaͤſom en mördare; och den, fom blott fer pa en qwinna med 
vren begärelſe, dömes af Gud lika med en horkarl. 

Af allt detta finna wi för det förſta, att Guds lag icke kräfwer 
blott gerningar, ide ſäger blott, hwad och huru wi ſtola göra, utan att 
den framför allt kräfwer wart inre, kräfwer ett godt inre tillſtaͤnd, goda 
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inte egenſtaper och an hwad och huru wi ſtola wara; att ſaͤledes 
äfwen det Guds ord, ſom handlar om waͤr ſinnesſtämning och waͤra 
egenſtaper, tillhör lagen; att t. ex. om jag ſtraffas för kallſinnighet, 
härdhet, lättfinnighet, högmod, egenkärlek, tröghet till ordet och bönen 
m. m., {a beſtraffas jag af lagen. Men icke nog harmed, wi finna od, 
att ut det inre, ſjelfwa tillſtaͤndet, hjertat, Hagen och luſten, är det 
ſtörſta och förnämſta, ſom Gud framför allt annat kräfwer; att om 
jag lefwer än fa fromt utwärtes, gör än fa mycket godt och afhaͤller 
mig ifraͤn allt ondt, men derunder inwärtes hyſer tankar och begärelſer, 
ſom ſtrida deremot, begärelſer till ſynden och oluſt till det goda, är jag 
inför Gud anſedd och dömd lika med dem, ſom fräckt och groft i ger⸗ 
ning utöfwa ſamma ſynder. Och ſaͤledes, att jag i ſaͤdant tillſtaͤnd, 
der jag gör det goda blott af twaͤng, för lagens hot eller löften, icke 
kan göra en enda gerning, ſom inför Gud är god. Saͤdan är Gud, 
och ſaͤdan hans heliga lag; ty Guds lag är intet annat än Guds he⸗ 
lighet, Guds natur och wilja uttryckta i ord. Saͤdan fom Han fielf 
är, will Han, att ock wi ffola wara. Hwad Han ſſelf älſtar, det will 
Han, att ock wi ſtola älſta; hwad Ham fjelf hatar, det will Han, att 
ock wi ffola hata. Han kan icke wara nöjd dermed, att wi hata och 
förakta, hwad Han älfkar; att wi älſta, hwad Han hatar. Sa litet 
ſom Han ſſelf kan förlikas och umgaͤs med ſynden och djefwulen, ſaͤ 
litet kan Han lida, att wi umgaͤs med dem. Häraf kommer det, 
att Han ſtäller fig ſjelf till exempel för oß och kräfwer, att wi ffola 
wara heliga och fullkomliga, ſaͤſom Han ſjelf är, daͤ Han ſäger: Waren 
heliga, ty jag, Herren eder Gud, är helig.“ Och aͤter Chriſtus: Waren 
fullkomliga, ſaͤſom eder himmelſte Fader är fullkomlig.“ Ack, de arma 
daͤrarna, fom ſäga: "Gud kan icke fordra af of mer, än wi forma” — 
daͤ hans ord tydligen äro desſa, ſom nyp anfördes! Och pa det fattet, 
eller om Gud icke kräfde mer af of, än wi, fallna ſyndare, forma, daͤ 
ſtulle icke "har mun tillſtoppas och all werlden warda för Gud 1 
— ja, daͤ hade Chriſtus bee lidit Wübes för oß! he 


Herre Hebaoth, wi alla Ewig är din makt och ära; 


För dina fötter nederfalla, Dig jord och himmel wittne bära, * 
Ditt lof af tara hjertan gär. 8 Af allt ditt werk du offer fax, ‘ 


Dig lofwa Cherubim, dig jjunga Serafim. 10 
Hoſianna! Helig är Gud, all werldens Gud, 5 
All krafts och naͤds och wisdoms Gud. 
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Ben 12 April. 


Nu ür Guds rättfärdighet ntan lagens tülbjep worden 
uppenbar. Rom. 3: 21. 


Här är nu den ſalighetens klippa, pad hwilken allena wera ſjälar 
maͤſte räddas, eller ock ewigt förloras — men ock den „förargelſeklippa“, 
mot hwilken alla otrons ſtormar och böljor beſtändigt häft ſig. Den 
Guds rättfärdighet, ſom här omtalas, är paͤ en gaͤng baͤde det ſtörſta 
under af Guds naͤd, ſom naͤgonſin blifwit of fran himmelen uppen⸗ 
baradt, och äfwen den för alla waͤra egna tankar meſt främmande hem⸗ 
lighet, fa att om jag ock kan lära och behaͤlla allt annat, kan jag dock 
aldrig rätt tro och behaͤlla, hwad jag lär om denna Guds rättfärdighet. 
Den de eno fa rent himmelſt uppenbarelſe och [a ſtridande emot hela 
wat natur, iſynnerhet mot waͤr djupa inbillning om naͤgon egen för⸗ 
mga; att icke blott de egentligen otrogna med all matt ſtrida deremot, 
utan ock att maͤnga annars upplyſta och wälmenande män i detta ämne 
hafwa mer eller mindre oklara och falffa meningar. Detta kommer dock 
icke af naͤgon dunkelhet eller twetydighet i Skriftens ord om denna Guds 
rättfärdighet, utan deraf att ſaken är fa: alldeles ſtridande mot waͤr 
natur, waͤra tankar och tycken. 11 

Denna Guds rättfärdighet ſtiljer fig tod fendtligen fran hwarje annan 
rättfärdighet, ſom naͤgonſin funnits eller kan finnas. Den ſtiljer ſig 
alldeles fran menniffors och änglars rättfärdighet i affeende pa def 
Upphofsman; ty den är ſjelfwa "Guds rättfärdighet“, en rättfärdighet 
icke af ffapade warelſer, utan af Skaparen. Jag, Herren, ſkapar henne, 
ſäger Herren uttryckligen om den rättfärdighet, fom ffulle medföra faz 
lighet. Den är en gudomlig och alldeles fullkomlig rättfärdighet, ty 
den är ett werk af Jehovah ſjelf och det alldeles i ſamma mening, i 
hwilken werlden är ett werk af Gud. Fadren har frambragt den genom 
Sonen, pa ſamma ſätt ſom Han genom Sonen ſtapade werlden. Petrus 
ſäger: Dem ſom med oß hafwa faͤtt lita. dyrbar tro i war Guds och 
Frälſares Jeſu Chriſti rättfärdighet.“ Har kallas Chriftus “war Gud 
och Frälſare“, och den rättfärdighet, pa hwilken war dyrbara tro grundar. 
fig, kallas "war Guds och Frälſares rättfärdighet“. 

Det war under "fitt kötts dagar“, Guds Son at of förwärfwade 
denna rättfärdighet. Förrän han kom till denna werld, war Han icke 
en medlem eller underfate t Guds rike — Han war def hufwud. Han 
werkade i "Gus ſtepelſe“, d. ä. ſaͤſom werldens ſtapare och ſtyresman; 
men ſedan i "en Henated ſtepelſe“. Hans fullkomliga helighet kunde 
förut ide kallas »lydnad“. Man kunde hellre ſäga, att lagen öfwerens⸗ 
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ſtände med Honom, än att Han öfwerensſtämde med lagen. Hans 
gudomliga helighet bewiſade ſig uti att ſtifta lagen, icke uti att lyda 
lagen. Men utt fin tjenareſkepelſe ſtällde Han fig ſjelf under den lag, 
Han hade ſtiftat för of, och inträdde uti den för Honom, ſaͤſom Guds 
Son, nya öfning, att Han „lärde lydnad“. Hans rättfärdighet eller 
lydnad är ſaͤledes en lydnad af den ärofullaſte perſon, ſom kunde ſtällas 
under lagen, ſjelfwa den ſtore Herren, fom är "Gud öfwer allting, wäl⸗ 
ſignad ewinnerligen“. Det war en rättfärdighet af Immanuel, Gud 
med of”, och denna lydnad af Guds Son i war natur har mycket högre 
förherrligat och tillfredsſtällt lagen, än en lydnad af alla ſtapade wa⸗ 
relſer hade kunnat göra det. Afwen gjorde Han nu mycket ſtörre dra 
at lagen, än alla werldens öfwerträdelſer hade wanärat den. Mar 
andra lyda lagen, förwärfwa de genom denna lydnad ära aͤt ſig ſjelfwa; 
nar Guds Son lydde lagen, war det deremot lagen, fom blef ärad. 
Men hwad fom äfwen gifwer dt Chriſti lydnad detta höga wärde, är, 
att den war enlig med den ewige Fadrens wilja och förordning. Han 
war af Fadren utwald och ſmord till detta embete. Herren war ſänd 
af Herren. Tänkwärda ord läſas härom hos profeten Zacharias: J 
ſkolen förnimma, att Herren Zebaoth har ſändt mig. Fröjda dig och 
war glad, du dotter Zion, ty ſi, jag kommer och will bo när dig, ſäger 
Herren; och du ſtall förnimma, att Herren Zebaoth har ſändt mig till 
dig.“ Men utom alla de ſtällen i gamla teſtamentet, i hwilka Fadren 
talar om Sonens ſändande, hans 'inſättande pa det heliga berget 
Zion“, o. dyl., gingo ju beſtändigt af Chriſti mun de orden: Fadren“, 
„min Faders wilja“, “hans wilja, fom har ſändt mig“. Fördenſtull 
älſtar Fadren mig, att jag laͤter mitt lif — detta budet fick jag af min. 
Fader.“ Han förklarade allt, hwad Han gjorde, ſaͤſom lydnad för Faz 
drens wilja. Och när wi betänka, att det ſtörſta och underbaraſte 
Guds werk, ſom naͤgon tanke kan fatta, nemligen att Guds Son blef 
menniſta, hade endaſt till ändamaͤl, att lagen ſtulle med hans görande 
och lidande för oß fullgöras, pa det ſyndare ſkulle funna frälſas och 
lagen dock behaͤlla fin fulla dra, dad kunna wi wißt aldrig gira of en 
för hög tanke om det wärde, denna Chriſti lydnad har för 8 e 
O, hwad hör jag, Jeſus, är jag worden f 
Guds rättfärdighet igenom dig! 
Jag, fom gar ja arm och ſwart pi e. 
Och har idel briſt och fynd i mig. 2 
Jag — min Guds rättfärdighet! — hwad be br enn 
Jag — fullkomlig, helig, ren för Gud! 
Ja, fa wißt fom Han nu alla ſtunder 
Ser mig blott i fin förſoningsſkrud. 


Aen 13 April. 


J, {a manga fom ären döpta till Chriſtus, hafwen eder iklädt 
Chriſtus. Gal. 3: 27. 


Apoſtelen ſäger, att wi dro döpta till Chriſtus. Faſtän dopet, 

enligt Chriſti förordnande, ſter i (eller till) hela den gudomliga treenig⸗ 
hetens, Fadrens, Sonens och den Helige Andes namn, kallas det dock 
ett dop ſärſtildt till Chriſtus. Orſaken weta wi: uti Honom allena är 
ſalighet, Han allena är wägen, Han är dörren; ingen kommer till Fa⸗ 
dren utan genom Honom. Chriſtus är af Fadren gjord till waͤr ſalig⸗ 
hetshöfding, war, öfwerſtepreſt, profet och konung. Till Honom wiſar⸗ 
Fadren allt kött, ſägande: Hyllen Sonen;“ “hören Honom.“ Till. 
Honom ſtola wi döpas, med Honom ſtola wi förbindas; ty i Honom. 
är lifwet. Och med ordet till (döpta till Chriſtus) uttryckes den in⸗ 
nerliga förening och delaktighet med Chriſtus i allt hans goda, ſom 
dopet innebär, hwilken förening och delaktighet ännu tydligare uttryckes 
med ordet inplantade“, inplanterade i Honom (Rom. 6: 5); ty en 
döpt och troende menniſta är icke mer att betrakta ſaͤſom en ſärſtild 
perſon, utan alldeles ſaͤſom en del af Chriſtus, en (lem i hans kropp“, 
{a att hwad fom rörer lemmen, det rörer ock hufwudet, och hwad huf⸗ 
wudet eger, det eger ock lemmen. 
Men är detta ſanning? Wi tala här kanſte alltför herrliga ord? 
Ar det ſanning, att döpelſen innebär en ſädan innerlig förening med 
Chriſtus, rentaf en inplantning“ i Honom? Ar det ſäkert, att apo⸗ 
ſtelen hade en ſaͤdan mening om dopet? Se daͤ, huru han här talar: 
„Ty J, fa manga fom dren döpta till Chriſtus, hafwen eder iklädt 
Chriſtus.“ Mart ordet iklädt — "iflant Chriſtus“, inſwept eder i Ho⸗ 
nom. Detta talar wißt om ſamma innerliga förening med Chriſtus 
fom ordet “inplantade”, inympade, d. ä. att wi blifwa ett med hela 
hans perſon, hans förtjenſt och wälbehag för Fadren. 

Ait detta förefaller of allt för ſtort och främmande, kommer endaft \, 
af den wederſtyggliga otron i waͤra hjertan och af djefwulens mäktiga 
inwerkan, hwilken icke will tillaͤta of att hafwa naͤgon högre tröſt, fom 
kunde gira hans rike flada. Wi borde dock betänka, att allt, hwad den. 
ftore, farlefgrife Guden gjort för of, menniffor, är alltſammans omät⸗ 
ligt ſtort och högt utöfwer alla mara tankar och ſinnen. Han har ju 
ſtapat oß till ſina barn och till arfwingar af hela ſitt rike; Han har 
utgifwit ſin ende ewige Son till att wara förſt waͤr broder, waͤr hulde 
flägtinge, och ſedan war frälſare, war förſonare och förſwarare; Han 
har gifwit och gifwer of dagligen fin Helige Ande, hwilken werkar i waͤra 
hiertan ett underbart gudomligt werk, fom wi icke kunna neka. Sfulle 
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bet daͤ wara Honom olikt, wara för mycket för hans kärlek, att Han 
ock gifwit of ett fadant införlifningsmedel fom dopet, nemligen en yttre 
och ſynlig handling, hwarigenom den enſtilda menniſtan göres delaktig 
af all hans naͤd, upptages och inwiges i hans naͤdeförbund? Daͤ wi 
fe, huru apoſtlarna förklara dopet, nemligen att wi deruti „iklädas 
Chriſtus“, deruti “inplanteras” i Honom, deruti “göras rena“ och "Tae 
liga“, kunde man undra, att denna dyra Guds naͤdesinrättning blir fa 
forattad, fom wanligen ſter. Men föraktet för dopet kommer af ſamma 
orſak, ſom gjorde, att judarna föraktade Chriſtus, nemligen den ringa 
och banſenliga ſkepnaden. Chriſtus föddes i en krubba, war fattigare 
an faͤglarna och räfwarna, war „full med wärk och krankhet“ och dog 
flutligen pa en afrättsplats. Derföre aktade wi Honom intet“, ſäger 
profeten ä judarnas wägnar. Ga gar det ock med dopet. Wi ſe blott 
pa wattnet, ſaͤſom Luther fager, "med ſamma ögon fom kokreaturet, 
ſom wet, att det duger att dricka;“ wi glömma alldeles, att den ſtore 
Herren Gud wid detta watten fäſtat ſitt heliga löfte. Det gaͤr oß ſaͤſom 
den ſyriſte höfwidsmannen Naaman, da profeten Eliſa fades "Swe dig 
i Jordan, fa warder du helbregda.“ Da fag Naaman pa ſjelfwa watt⸗ 
nets beſtaffenhet och anmärkte, att Jordans watten icke kunde wara 
bättre än de watten, han hade i Damaskus, och glömde alldeles, att 
det war endaſt wid Jordans watten, löftet war fäſtadt. Huru för⸗ 
träfflig och wigtig är icke Luthers anmärkning om dopet, hwilken wi 
redan i barnaläran läſt: Wattnet werkar det wisſerligen icke, utan 
Guds ord, ſom är med och när wattnet, och tron, ſom omfattar detta 
med wattnet förenade ordet och derpaͤ förtröſtar; ty utan Guds ord är 
det blott watten och ingen döpelſe, men med Guds ord är det en dö— 
pelſe, ett naͤderikt lifwets watten och ett bad till ny födelſe i den Helige 
Ande.” Guds wishet har juſt derföre fäſtat war ſalighet wid de dan⸗ 
ſenligaſte medel, pa det wi ſtulle ſtällas pa ett prof, huruwida wi wille 
akta hans ord, eller twärtom mer ſe efter det, ſom är ſtort och anſenligt. 
Detta Guds ſätt, att pröfwa of med mycket fma och ringa ſaker, är 
ſaͤſom en ſikt, hwarigenom allt ſtort blir afſtildt fran hans goda hwetez 
en tring port, hwarigenom endaſt de inkomma i hans rike, hwilka dro 
rätt ſmaͤ, enfaldiga och troende; hwarföre Han ock fade om de ſmaͤ 
barnen: "Sadana hörer himmelriket till.“ Han har “utwalt det, fom 
war föraktadt“ och "galet”, “och det fom war intet“, pa det Han ſtulle 
"gira de wiſa till ſtam“. Latom of wal atta of för det Lallraſtadli⸗ 
gaſte odjuret“, nemligen förnuftet i andliga ſaker (Luther). Akta dig 
att [a glömma dig, att du i fraͤga om dopet ſtannar med ögonen ya 
wattnet och förgäter, att den ſtore, naͤderike Herren wid denna 1 
fäſtat ſitt löfte om N lif och ſalighet. 


Gud fle pris, 11 fle at . Som är frälſt, . 
Bort eh „we“, bort iis ‘ae | Som i fe fom ur bie 555 
Saͤdant pasſar i ide för den, Som har Gud till fir ee ech wän: 
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den 14 April. 


Rite icke ſynden wara wüldig i eder dödliga lekamen, ſä att J 
efterföljen henne i hennes luſtar. Rom. 6. 12. 


Förſt bora wi här ater marta, huru det förhäͤller fig med helgonen. 
Apoſtelen har uttryckligt lärt, att de, fom dro rättfärdiggjorda genom 
tron, ärb ockſaͤ helgade i fin ande, ftd i innerlig förening med Chriſtus 
och aro !döda för ſynden“; och dock anſer han fadana * för 
dem behöfliga — "laten icke ſynden wara wäldig“ — “att J icke efter⸗ 
följen henne i hennes luſtar. “ Saͤ ſtaͤr det till med helgonen: „anden 
är willig, men köttet är ſwagt;“ och “djefwulen har en ſtor wrede“. 

Derföre, daͤ Gud icke utforer fitt helgande werk utt of med oemotftandtig 
allmakt, utan werkar fafom pa andliga wäſenden med ordet i Andens 
maningar, md ingen wara ſäker, förakta förmaningen och anſe fig trygg 
för all fara. Nej, wi ſtä dunn pa prof, fa länge wi aro pa jorden. 
Wi ſtola höra, akta, lyda Herrens röſt och dad frälſas, om wi dro an 
fa ſwaga, om wi ock ropa utur djupet, att wi förgaͤs, och icke funna 
fullgöra Hetrens wilja — derom ſtall Han ſſelf draga förſorg, blott 
wi lydigt höra hans röſt; eller ock ſtola wi, „tjuſta“, ſöfda och lätt⸗ 
finniga, förakta förmaningen och falla i ſyndens och djefwulens ſnaror. 
Korteligen, desſa hulda förmaningar ſtämma fullkomligt öfwerens med, 
hwad apoſtelen förklarat om war helgade ande och war förening med 
Chriſtus och hota räknas bland de yttre medel, hwilka Gud anwänder 
till helgelſens fullkomnande. 

Huru klar, upplyſande och helſoſam är bd icke denna förmaning! 
De . ſäger: „Läten icke ſynden wara wal (dig i eder dödliga 
lekanten, fa att J efterföljen henne“, märka wi denna tanke: Kunnen 
I nu tywärr icke wara helt fria fran. ſynden, laͤten henne dock icke regera 
öfwer eder, fa att J ock med werk och gerning tjenen henne. Att ſynden 
bor uti eder, att J ännu kännen onda luſtar, är redan brott emot 
Guds heliga lag; och. om Gud dömde eder efter denna, {a woren J 
blott för ſyndens luſtar fördömda. Men daͤ wi nu i detta lifwet icke 
kunna wara helt fria fran ſynden, utan den fulla renheten hör till de 
nya himlar och den nya jord, uti hwilka idel rättfärdighet bor, anwänden 
dock den naͤd, eder är gifwen, att göra ſynden det motſtaͤnd, att hon 
icke faͤr regera öfwer eder dödliga kropp, ſä att J äfwen uti gerning 
utfören hennes onda wilja, utan att J anda wandren efter Anden, 
om J ock kännen freſtelſer af köttet. Se här naͤgra exempel harpa. 
Naͤgon har tilläfwentyrs med ord eller gerning förolämpat dig, och 
wreden will reſa fig i ditt hjerta; gif da icke denna bifall och frihet, 
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fa att du odfa e ut i onda ord och aͤthäfwor, utan följ Davids 
goda rid: "Warden J wreda, ſaͤ ſynden icke; talen med edert hjerta 
pa edra ſängar od) biden” — „biden“, under bön till Herren om hans 
näd och kraft, ja, under det J bedjen ett Fader waͤr och ſärſtildt den 
bönen: Förlat of waͤra ſtulder, ſaͤſom ock wi förlaͤta;“ “biden” fa;. 

tilldeß det onda gar öfwer. Eller om girighetens luſtar wilja bedraga 
dig till nägon bärlighet i arbete, eller om okyſthetens luſtar wilja bringa 
dig till oanſtändiga orb, aͤtbörder eller gerningar, eller högfärdens luſtar. 
wilja bringa dig att i kläder eller eljeſt ga utöfwer ditt ſtaͤnd eller dina. 
wilkor: korteligen, mot alla möjliga ſyndens luſtar och freſtelſer, waken 
och bedjen och anwänden alla naͤdens medel till att döda dem, fa att 
J icke efterföljen och tienen ſynden. Redan den förſta ſyndiga luſta är 
wisſerligen af Gud förbjuden och fördömd, hwarföre ock ſynden bor dödas. 
i deß förſta rörelſe; men da nu likwäl icke all ſynd tager ſlut, medan 
wi lefwa i denna ſyndens och dödens kropp, bör den dock hämmas, allt 
mer undertryckas och dödas, fa att den icke far wara wäldig eller regerg. 

„Synden är of ide till den anda forlaten”, ſäger Luther, "att wi ſedan 
ſtola ſofwa i ſäkerhet eller göra, hwad köttet lyſter, utan twärtom är 
ſynden juſt derföre förlaͤten, att den ockſaͤ ſtall blifwa underkufwad och 
dödad, att den icke mer ſtall wara herre, utan tienare, ſamt ide funna 
ſtada of; utan att du fkall wara herre och ſäga till köttet: Du är full 
med orenlighet och ondſta, afund, hat, hämndgirighet och ond luſta; 
men du fkall och maͤſte en ſtund ligga bunden och emot din wilja wara 
Anden underdaͤnig. Du orenlighet har här intet att ſtaffa, ty Anden. 
är här herre i huſet, Han ſtall ock hafwa öfwerhanden och halla dig 
med dina luſtar i tygeln, ja, korsfäſta och qwäſa dig.“ Ett fa modigt 
ſpraͤk kunng wi wäl icke alltid föra, utan när ſtriden blir rätt haͤrd, 

maͤſte wi wäl hellre med taͤrar och böner aͤkalla Herren, wetande, att 
wi äro förlorade, om Han drager fin hand tillbaka, ja, att wi forma 
och hafwa alls intet mer, än det Han gifwer of; men genom Honom 
ſtola wi dock blifwa ſynden fa öfwermäktiga, att wi icke ſtola tjena 
henne, utan ännu alltid wandra efter Anden. ones 85 


Forläna, Gud, din Andes nab, Att jag mot werldens ſynd och flärd, 
Som gifwer mig de bäſta räd, Hwari hon fallen är och ſnärd, a 
Hur jag min tid ſkall lefwa. Ma kraftigt kunna ſträfwa. 


Sthyrk du mig, kraftelig, kill att wandra ej fom andra 
f 3 ae de der ian fina Hater. 
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Den 15 April. 


Hwar och en gren i mig, ſom icke bär frukt, den tager Har 
bort; och hwar och en ſom bär frukt, den renſar Han, att 
han mä bara mer frukt. Joh. 15: 2. 


Här talar Chriſtus om nagra grenar i Honom, fom icke bara 
frukt, och hwilka ſtola borttagas, ja, bortkaſtas, förtorkas och brännas. 
Desſa äro ju förſträckliga ord, talade af denne milde Herren, helſt ſom 
Han kallar dem grenar i ſig! Hwad maͤnde Han wäl härmed mena? 
Da Han här kallar dem grenar i fig, är wißt ide meningen, att naͤgon 
kan werkligen och rättſinneligen wara och blifwa i Honom, i tron, och 
dock wara ofruktſam och blifwa förkaſtad; ty, ſäger Han ſtraxt nedanför 
den ſom blifwer i mig, och jag i honom, han bär mycken frukt. Utan 
Herren will med de orden, grenar t mig, fint och ſtarpt uttrycka, hurn 
ſtor likheten mellan de äkta och odfta barnen kan wara, huru mycken 
religiofitet, bekännelſe och yttre gemenfkap med Honom och med de fanna 
chriſtna en menniſta kan hafwa och dock icke ega det fanna lifwet, ſaften 
och kraften af Honom, hwilket ſtulle bewiſa ſig genom frukterna. Saͤledes 
är bade innehaͤllet och taleſättet här detſamma, fom nar Herren talade 
om jungfrur, fom ga ut emot Brudgummen, men af hrwilfa hälften aro 
faͤwitſta, dro utan olja och blifwa för ewigt uteſtängda — och till 
Sardisängelen: Du har namnet, att du lefwer, och är död.“ 

Lätom of nu betrakta Herrens Chriſti ord. Han fager om de 
äkta goda grenarna, desſa, ſom bära frukt, att dem renſar wingaͤrdsman⸗ 
nen, d. ä. ſtär, tuktar och böjer dem, borttager, hwad ſom hindrar deras 
wart, och laͤter dem icke wäxa efter behag; men de grenar ater, fom ingen 
frukt bara, de flippa wingärdsmannens knif, de fa wara i fred, onäpſta, 
orenſade, ty — de ffola ändock blott brännas. Deras utmärkande tecken 
äro ſäledes: 1:0 att de icke bära frukt; 2:0 att de icke af wingards- 
mannen tuktas och renſas, utan äro fria och lediga att waza efter 
behag. 

: 85 nu här, nog wore wäl här anledning för hwar och en att 
ſtanna och pröfwa ſitt tillſtänd, att med fruktan och uppriktighet mot 
fig fielf pröfwa fig efter ſaͤdana Chriftt egna ord. Men — acl! — det 
ffall genaſt ſannas, att trädgaͤrdsmäſtarens knif icke träffar de odfta 
grenarna utan endaſt de goda — att “de fom borde frukta fig, de frukta 
intet, och de fom icke borde frukta, de frukta“. Det ftall genaſt ware 
ett hemſtt tecken hos maͤngen, att han omöjligt kan frutta för ſig, eller 
en enda ſtund allwarligt pröfwa fig, utan ſtall wara fa wif och nöjd 
med ſig, i följd af ſin lugna känsla, fin gamla fromhet och religtofitet, 
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att Chriſti ord ſtola ga honom förbi ſaͤſom ett lätt wäder. O, att 
dock den „lyckliga ſtunden“ nu för naͤgon wore inne — den ſtund, daͤ 
det blefwe honom gifwet att fe, had fom ännu fattas honom, att 
uppwakna frdn fin hemliga ddd och falſta andlighet! Du hoppas, att 
du är en chriſten, att du ftdr i tron och har Guds nad; du har kanſte 
en fadan frid i din känsla, en ſaͤdan tillförſigt i bönen, en ſaͤdan kärlek 
till Guds ord, fa manga prof pa!’ Guds kärlek, att du omdjligt kan 
annat tycka, än att du är uti hans naͤd. Ja, du tänker kanſte med 
frimodighet: Jag har ju länge warit en bland de chriſtna, warit ut⸗ 
gangen fran werlden, ja, lidit förſmädelſe för min gudaktighet; jag har 
ju ſtridt för Chriſti ſak, haft religibs werkſamhet — hwar och en wet, 
att jag är en chriſten o. ſ. w. Nu, detta är allt goda ſaker — maͤnga 
tuſende hafwa ide fadant att framwiſa — men fare! icke bewiſar ännu 
detta, att du ock är en lefwande och ſann chriſten; nog är likheten fa 
ſtor mellan de afta och de odfta grenarna, mellan de wiſa och de faͤwitſta 
jungfrurna, att du med allt detta kan wara bedragen. Pröfwa dig 
derföre paͤ det ſätt, ſom ordet lär. Chriſti ord här och allt Guds ord 
yrkar ju beſtändigt, att tron ſkall bewiſa ſin äkthet genom de frukter, 
fom följa af henne. Mog är ockſaͤ en chriſten ſwag, briſtfull; nog är 
naͤden ſtor, oförſtylld, öfwerflödande, derom är ingen fraͤga. Men det 
är dock naͤgra wisſa werkningar och frukter, ſom tron, Anden och nya 
födelſen alltid medföra, äfwen hos de ſwagaſte naͤdebarn; det är om 
desſa frukter och werkningar, det nu är fraͤga. Här tänker du maͤhända 
pa naͤgra goda gerningar, fom du utöfwar, naͤgra ſynder, fom du aflagt, 
nagra andliga förmögenheter, naͤgon religiös werkſamhet, ſom du har, 
och menar, att detta ju wittnar om din tros lif; men underſök, om ock 
Skriften later det dermed bero. J Matth. 7: 22 ſäger Herren: "Pa 
den dagen warda maͤnga ſägande till mig: Herre, Herre, hafwa wi icke 
profeterat uti ditt namn, och i ditt namn utdrifwit djeflar och i ditt 
namn gjort maͤnga kraftiga geringere Da ffall jag bekänna dem: 
Jag kände eder aldrig, gan. ifraͤn mig, J ogerningsmän.“ 


Tio jungfrur alla hade Derför ſjäl jag Smt dig beder, 
Ordet och bekännelſen. | Ack, betänk dig rätt i dag. 

Och de gingo alla glade | Fall i tron för Jeſus neder, 

Ut att möta brudgummen. All hans nad för intet tag! 
Men Guds Andes olja ſkära Lemna all din ſynd ät Honom, 
Fem af dem ej hos ſig bära, Tag rättfärdighet af Honom, 

Och de fafangt rum begära Sök ett hjerta nytt hos Houom, 


J den ſtora himmelen. . Gif dig at at hang behag, 
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Den 16 April. 
Allt det ſom är födt af Gud, det öfwerwinner werlden, och denna 
är ſegren, ſom öfwerwinner werlden, wir tro. 1 Joh. 5: 4. 


Hela elfte kapitlet af epiſtelen till de ebreer lär oß alldeles detſamma, 
wiſande, hwad de gamla genom tron hafwa förmaͤtt, uträttat och lidit 
— der apoſtelen flutligen anför exempel af martyrerna, hwilka, ſedan de 
för Chriſti ſtull förſt öfwergifwit allt, hwad fart war i lifwet, egodelar. 
hus och hem, fader, moder, bröder, wänner, äfwen lemnade ſjelfwa 
lifwet — allt genom tron. Detta kallas att öfwerwinna werlden; ty 
deß furſte djefwulen med alla hans ingifwelſer, werlden, de otrogna, 
med hotelſer och löften, köttet med deß ömma känslighet för luſt och 
nöd — allt förenade ſig att beweka dem till afwikelſe och otrohet mot 
Herren; men allt öfwerwunno de. Och ſegerkraften, ſom öfwerwann 
werlden, war deras tro. Ordens betydelſe är alltſaͤ denna: En paͤnytt⸗ 
född, en troende menniſta är under ingenting träl, kan allting förſaka 
och lida, är icke träl under en enda ſynd eller werldsluſta, ja, icke ens 
under oſtyldiga ting. Att hon icke är träl, betyder icke, att det onda 
icke laͤder wid henne, icke heller, att hon icke i en ond ſtund kan öfwer⸗ 
rumplas och kullkaſtas deraf, utan att hon icke blifwer i ſynden, icke 
gör ſynd, ſaͤſom naͤgot, det man maͤſte fortfara med, det man icke kan 
undwara eller öfwergifwa — likſom en träl hwarje morgon nödgas under 
ſamma ok ga till ſamma arbete. Ga herrſtar ock ſynden och werlden 
öfwer fina flafwar, äfwen faſtän de ſtundom lida deraf, graͤta och qwida; 
ja, der tron icke är, är ingen ſegerkraft, ingen förloßning, de blifwa alltid 
ſamma flafwert, hwad naͤgon wif ſynd angar — märk! hwad naͤgon 
wiß ſtöteſynd angaͤr; ty wal kan man aflägga manga yttre ſynder, naͤ⸗ 
dens krafter förutan. Men den, fom är född af Gud, är icke ſlaf under 
naͤgon ſynd, om den ock alltid är hans widlaͤdande freſtelſe, mot hwilken 
han dagligen faͤr ligga i fejd, i wakſamhet och bön. — Men iſynnerhet 
är den menniffan flaf under ſynden, fom icke ens ſtrider och beder emot 

henne, utan ockſaͤ urſäktar och förſwarar henne. 

Wi fade äfwen, att en paͤnyttfödd ſjäl icke ens är flaf under oſkyl⸗ 
diga ting. Exempel: Det är en oſtyldig ſak, ja, en god och i ordet 
pabjuden fat, att ett barn älſtar fin fader och moder; men, ſäger 
Chriſtus, hwilken ſom är träl derunder, hwilken ſom icke kan öfwergifwa 
fader och moder för min ffull, när det blir nödigt, han kan icke wara 
min lärjunge. Det är en oſtyldig ſak att hafwa jordagods, afwelsgaͤrd, 
make ete.; men när ſaͤdant fa beherrſtade ſinnet, att de icke kunde komma 
till brölloppet och nattwarden, icke kunde följa Jeſus, fa war det till 


3 


döds. Saͤſom redan är ſagdt, göra tron och nya födelſen icke, att na⸗ 
turens känslor, ſwaghet och ſtrid uteblifwa, men att, när det gäller, 
man likwäl beſegrar desſa, man likwäl blifwer wid Herren, ſaͤſom Asſaph 


ſäger: "Det gir mig ondt i hjertat och ſtinger mig i mina niurar; 5 


dock blifwer jag ſtädſe wid dig, om mig än kropp och ſjäl förſmäktade.“ 

Detta heter: “öfwerwinna werlden“. Gaͤr det deremot fa, att jag wal 
är religiös, andäktig, gudaktig, men när nagon min ſtöteſynd, eller nagon 
i fig ſjelf oſtyldig tar fat angripes, jag dä ide kan fta profwet och lata 
det fara och hafwa min ſtatt och mitt nog i Herren, utan följer med, 
dit freſtelſen drager, ſöker ſätta bättre namn och färger paͤ mitt afwi⸗ 
kande eller min ſwaghet och ſäledes öfwerwinnes, ba har jag icke den 
rätte Guden till hjertats Gud och ſtatt, jag har icke nyfödelſens och 
trons ſegerkraft. „Allt det fom är foot af Gud, det öfwerwinner werlden.“ 
„Och det är de chriſtnas kännemärke, hwarpaͤ man bör känna dem och 
märka, att de Gro födda af Gud, och aͤtſtilja dem ifran de falſta barnen, 
hwilka allenaſt behalla ſtummet af Guds ord, men aldrig hafwa förfarit 
deß kraft, hwaraf endaſt blir ett mißfoſter, hwaruti är intet rätt gudligt 
lif eller kraft. Det heter icke här att wara född af Gud och anda blifwa 
qwar i det gamla, döda och werldsliga wäſendet, ſamt ligga i ſynder 
efter djefwulens behag och lefwa ſaͤdan, ſom du warit förr, utan att 
{tai emot djefwulen och hans hela rike. Derföre, om du ide öfwerwinner 
werlden, utan laͤter öfwerwinng dig, maͤ du wäl berömma dig af tron 


och Chriſtus; men din egen gerning wittnar emot dig, att du icke ir 


Guds barn.” (Luther.) Du will wara chriſten, men ockſäͤ pa ſamma 
gang ſtaͤ mal med werlden eller blott med wisſa werldsmenniſtor; när 
detta icke later fig göra, utan att du ffall ſtälla dig dem lik, ſaͤ gir du 


äfwen det till den grad, att du är älſkad och drab af ſädang, fom icke 


fraͤga efter din Herre, icke älſka och ära Honom. Hwad kan detta 
wittna? Wißt icke blott om nagon Petri förnekelſe — hwarmed han 
dock aldrig blef werldens wän, emedan han gick ut och grät bitterligen 
och war baͤde förut och efteraͤt en uppenbar Jeſu lärjunge — utan det 
wittnar om en fortfarande, herrſtande och raͤdande werldslikſtällighet och b 
otrohet emot Herren, wittnar, att nyfödelſen och trong kraft fattas dig. 
Ty werldens wäuſkap är Guds owäuſkap. Hwarken Chriſtus eller 
nagon trogen Jeſu lärjunge — fa älſtliga, milda, wiſa och förſigtiga 
de än woro — kunde den konſten att pa en, ging, wara baͤde Guds och 
werldens wänner. 


Med tron Guds Ande kommer gob 
Att oß a nyo föda 
Och werka i oß annat mod 
Ba köttets wälde döda. a 
oda werk ſaͤ komma fram: 
Wi Aenne idel ſynd och ſkam, 
5 111555 wi fordom giorde. 


a 
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Nen 17 April. 


Allt det J bedjen i edra böner, tron, att J fän det, {a ffall 
det fle eder. Marc. 11: 24. 


‘gir att kunna bedja i tron är i iſynnerhet nödigt, att icke blott 
med munnen upprepa Guds löften om bönhörelſe, utan framför allt 
att i hjertat betrakta dem och wid hwarje löftesord betänka iſynnerhet 
följande ſtycken: 

Förſt dens egenſtaper, ſom gifwit löftet, ſaͤſom t. ex. hans barm⸗ 
hertighet — att den är en oförliknelig barmhertighet, en ewig och oför⸗ 
änderlig barmhertighet, att den är i denna ſtund denſamma, lika warm 
och brinnande, fom nar löftet gafs. Widare hans makt, fom gaf löftet, 
att den är en gudomlig allmakt; att "for Gud är gen ing omöjligt“; 
att „Herrens högra hand kan förwandla allting“; att Han förmär 
rikligen gira utöfwer allt, hwad wi bedja eller tanta”. Och ändtligen, 
hans ſannfärdighet, fom gifwit löftet, att det är omöjligt, det Gud 
ſtulle Yuga, att "Gan är Gud och icke menniſta“; ja, att Han ock, för 
att gira of def wisſare, har med ed bekräftat fina löften, ſaͤſom apo⸗ 
ftelen ſäger: "Da Gud wille rikligen bewiſa arfwingarna till löftet ſitt 
uppſaͤts faſthet, lade Han en ed der uppa.” Desſa trenne Guds egen⸗ 
ſkaper, hans brinnande kärlek, hans gudomliga allmakt och hans ewiga 
ſannfärdighet, utgöra, ſaͤſom en Andens man ſäger, det tredubbla rep, 
fom Gud medelſt ſitt ord nedſläppt till of fraͤn himmelen, pa det hwar 
‘ody en, fom omfattar och faſthäller detta, ffall alltid räddas och upp⸗ 
hjelpas, om ock 'watten gar intill hans ſjäl“ — ja, han flall ock ſiſt 
med detſamma upplyftas till himmelen. 

För det andra bör trons bön omfatta, beſtada 5 framhaͤlla war 
Medlares perſon och werk, Chriſtus och hans förtjenſt. Wi bora be⸗ 
tänka, hurn Gud älſtar och wärderar fin Son och allt, hwad Han har 
giort och förwärfwat, ſamt derföre föredraga Gud detta i bönen. Detta 
heter att bedja i Jeſu namn. Och Jeſus fade: Allt det J bedjen 
Fadren i mitt namn, fall Han gifwa eder.“ Da Moſes bad, ſade 
han: War naͤdelig öfwer detta folks ondſta. Tänk pa dina tjenare 
Abraham, Iſaae och Israel!“ Har är den, ſom är mer än Abraham, 
Iſaac och Israel. Wi ſtola ſäga: Tänk paͤ din tjenare Jeſus Chriſtus, 
din älfklige Son, waͤr Herre och Löftesman, och war för haus ſtull 
naͤdelig öfwer war ondſta! Se ej pa oß, men pa din Son; i oß är 
del ſtröplighet, i Gonom är wär wärdighet, fom du wet. Gitex din 
älſtlige Son har antagit fig oß, förlosſat, förwärfwat och wunnit oß, 
och efter du älſkar din Son och hans werk, fa war of för hans ſtull 
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naͤdelig! Icke för war full, PIG nej, icke för war ffull, utan för din 
Sons ſtull, i hwilken du har . be behag; war oß naͤdelig och gör 
oß, ſaͤſom du har ſagt. 

För det tredje bör trons bön etd pa Guds namus iva — ſägande 
med David: (Ho will tacka dig i helwetet?“ Om du deremot frälſar 
en fa ftor och owärdig ſyndare, fom jag är, ſtall ditt lof warda ſtort 
i ewighet; ty ju ſtörre ſynd du förlaͤter, deſto ſtörre bewiſar fig din. 
barmhertighet. Och ju ſtörre den nöd och uſelhet är, fran hwilken du 
uthjelper, deſto ſtörte din godhet och din matt; och ſaͤſom din nad är, 
fa ſtall ock ditt lof och ditt namn warda. Och hwad ſtulle icke Gud 
göra för ſitt ſtora namns ſtull. Derföre bad ock David fa: För ditt 

namns flull, Herre, war min mißgerning naͤdelig, den ſtor är.“ Pa 

detta ſätt äberopa wi Guds ära, när wi föra Honom till hans ord; 
och hwad ſtulle Han icke da gira, när hans dra är i fraga? "Han 
kan icke förneka fig fielf.” Men detta är ock för Gud det allrabehag⸗ 
ligaſte, wi kunna göra Honom; ty ju mer wi taga Gud pa ordet och 
tro Honom, deſto mer gifwa wi Honom ¢ ara, ſaͤſom ſtrifwet ſtaͤr: Abra⸗ 
ham war ſtark i tron, gifwande Gud äran.“ 

Nu äterſtar endaſt att göra 1 och bruk bäraf, att efter⸗ 
finna, hwilka och hurudana löften dro of gifna, och ſedan i alla möjliga 
behof och bekymmer i barnslig tro förehaͤlla dem Gud, bedjande: "Gar, 
fajom du har ſagt!“ — Men ho kan tälja alla de naͤdefulla ord, med 
hwilka wär himmelſte Fader welat uttrycka ſitt kärleksrika hjerta emot 
of, med hwilka Han welat draga de bortlupna, flygga menniſtobarnen 
till ſig? Till ſaͤdant ändamaͤl har Han dels uttryckligen befallt oß att 
i all nöd komma till Honom med bön och aͤkallan, dels ock gifwit oß 
de g löften och förſäkringar om bönhörelſe. 

Han fager felf: "Det ſtall, wara min luſt, att jag ma 1 göra dem 
godt.” Han bjuder: „Akalla mig i nöden, fa will jag hielpa dig, och 
du ſtall prifa mig. Bedjen, och eder ſtall warda gifwet; ſöken, och J 
ffolen finna; klappen, och eder ftall upplätas. Sannerligen, ſannerligen 
ſäger jag eder: Allt det J bedjen Fadren i mitt namn, ſtall Han gifma 
eder. Bttermera ſäger jag eder: Der twaͤ af eder komma öſwerens pa 
jorden, hwad ting det helſt kan wara, ſom de bedja om, a det dem 
wederfaras af min Fader, ſom är i himmelen,“ 3 

Du ſer Guds hjertelag, lät dig deraf eta 
Sb mun, hans dyra ord kan dig ej 1 


Hwad dig omöjligt ſyns, det will hans Shand cr 
Dig gifwa, ja ock mer, än du ens tinta kan. 8 


1 10 * 


Sa kommer jag, min Gud, i Jeſu namn rätt adeb 0 pia nian! 
Och ſäger uti kron: „Jag är ditt barn, min Fader, lot 

Jag beder, tror och wet, att du min bon upptae ; ĩ 5 
e will, du lat m get, ey Ne 8 ef Hur. tod ae ill 


e 
1440 anit F 1 td 
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Den 18 April. 


Du ſtall icke gird hor, 2 Moſ. 20: 14. 

Afwen detta bud har Herren Chriſtus förllarat (Matth. 5); och 
hwilken nad war icke detta! Ty Honom maͤſte wi dock höra, om wi 
wilja warda ſaliga. Judarna hade handlat med ſjette budet paͤſamma. 
ſätt fom med det femte: de fago blott pd den grofwa gerningen, fom 
här war äktenſkapsbrott — ty det ſjette budet lyder egentligen fd: »Du. 
tall icke bryta äktenſtapet.“ Och fa aktade de för ett intet, att de uti 
hjertat woro fulla med olofliga luſtar och begärelſer, om de blott kunde 
afhaͤlla fig fran deras fulla utöfwande i werk och gerning. Da tom 
Herren Chriſtus med denna höga förklaring: „Jag ſäger eder: hwilken 
fom fer paͤ en qwinna till att begära henne, han har allaredan gjort 
hor med henne i ſitt hjerta.“ 

Detta är den ſtora förklaring, i hwars ljus wi ſtola ſkaͤda detta 
bud. Men laͤtom of förſt underſöka, hwad det innebär, att pa detta 
bud har en fa djup andlig betydelſe, att det är brutet blott med en 
oren begärelſe och omfattar alla den orena luſtans rörelſer och yttringar, 
fi inom fem utom äktenſkapet (hwilket manga ſtriftſtällen wiſa), det 
dock egentligen Iyder fi: Du ſkall ide bryta äktenſkapet. Det ligger 
nemligen en diup lärdom öfwer detta bud i den omſtändigheten. Ja, 
härmed aͤterföras wi till den egentliga grunden för detta bud, nemligen. 
Guds förſta, i menniſtans ſtapelſe uttryckta tanke och förordning i afſeende 
pai hennes menſtliga tillwaro och fortplantning pa jorden, nemligen daͤ 
Han ffapade en man och en qwinna och genaſt, ja, redan förrän qwinnan. 
war ffapad, beſlöt äktenſkapets heliga ordning. Menniſtans fkapelſe 
och hennes flägtes förökelſe woro twenne hos Gud förenade tankar; fa 
att wi finna äktenſtapets ſtiftelſe, grunden till ſjette budet, i bibelns 
förſta kapitel, i ſtapelſehiſtorien!“ Man och gwinna ſtapade Han dem och 
wälſignade dem och ſade: waren fruktſamma och föröken eder“ — och der⸗ 
fore tillägges i det andra kapitlet: „Fördenſtull ſtall en man öfwergifwa 
fader och moder och blifwa wid ſin huſtru, och de ſtola warda till ett kött.“ 

Dai wi nu betänka, att äktenſtapet är en fa helig ſtiftelſe af Herren 
Gud wid fjelfwa ſtapelſen, dad tunna wi förſta, hwilken wigt det fjette 
budet eger, hwilken fruktanswärd förgripelſe emot Guds majeſtätsrätt 
det är, att pa nagot ſätt bryta äktenſtapet. Den fom bryter äktenſtapet, 
han rubbar och förſtör det heligaſte och wigtigaſte förhallande pa jorden, 
han ſönderrifwer de heligaſte, af Gud ſjelf knutna band, han orenar och 
ſtändar det renaſte, ömmaſte och dyrbaraſte förhaͤllande menniffor emellan, 
han griper ſom en niding brottsligt in i Guds rätt och ordning — 


„5 


hwarjemte han ock af lycka gör olycka, af wälſignelſe gör förbannelſe, 
emedan menſtlighetens wälfärd, ofta för baͤde tid och ewighet, hwilar 
pa äktenſkapet. Men gir wal endaſt den fadant, hwilken i ordets wan⸗ 
liga bemärkelſe bryter ſitt eget eller en annans äktenſtap? Ar det ſjette 
budet taladt blott till dem ſom redan dro i äktenfkapet ſtadda? Nej, 
detta bud omfattar, enligt Guds ords utläggning, alla menniffor utan 
undantag. Ty när Herren Gud ſtapade menniſtan till man och qwinna 
och ſtiftade äktenſtapets ordning, uppdrog Han ock en helig gränslinie 
emellan begge könen. Denna gränslinie är Guds inrättning och derföre 
lita fa helig och orygglig, fom ſjelfwa äktenſtapet är. Hwilken helſt fom 
ba genombryter denna af Gud ſatta gräns, ehwad det fier i tankar, ord 
eller gerningar, han bryter emot det ſjette budet. Och i denna mening 
ſäger den helige Guden äfwen till alla ogifta, män och qwinnor, till 
alla ate och jungfrur: „Du ſtall icke bryta äktenſtapet.“ Att detta 
bud har en [a widt omfattande betydelſe, kan hwar och en fe af Chriſti 
utläggning deraf, daͤ Han ſäger, att hwilken fom blott fer pa en gwinna 
med olofligt begär, han har allaredan gjort hor med henne i fitt hjerta. 
Du haͤller dig kanſte rättfärdig inför detta bud, daͤ du af rädsla för 
Guds domar, eller kanſte rädsla blott för ffam och wanära och andra 
menliga följder, afhallit dig fran utöfningen af din begärelſe; men Herren 
Chriſtus ſäger här, att du daͤ allaredan ſtär ſaͤſom en äktenſkapsbrytare 
infor Guds ögon. Han ſäger, att du daͤ allaredan gjort hor. Tag 
här ett exempel: om naͤgon hade det ſinnet emot dig, att han önſtade 
kunna mörda dig, men afhaͤller fig ifraͤn gerningen för de fruktanswärda 
följderna, ſtulle du di Halla honom naͤgot bättre än en mördare, fom 
werkligt utfört den blodiga gerningen? Nej, du ſtulle ju med rätta 
ſäga: ſtilnaden är blott den, att min owän är rädd om ſitt eget hufwud, 
dä deremot den fulländade mördaren warit mer driſtig och oförwägen; 
men t {jal och hjerta dro de alldeles lita onda. Ga ock här: den ffam- 
liga ättenſtapsbrytaren har icke warit ſaͤ rädd, ſom du, för kam och 
andra ſtraff; detta är ftilnaden mellan dig och honom, da du endaſt af 
fruktan afhaͤllit dig fran att fullborda din begärelſe. Derföre har du, 
icke blott infir Gud utan ock i werkligheten i ditt hjerta, lika ofta hegatt 


hor, fom du haft begärelſe dertill. Sa 5 Herren tn ſjelf pe 
klarat detta bud. 


0 we den ial, ſom eg fig Rant hierta ſtapa, Gud, i mig, 
J köttets tuft att ſwäfwa Gif mig en ny, wif ang 
Och pä otuktighetens ftig . Och gör mig biſtänd ten 


Will mot Guds wilja ſträfwa. Ehwad mig läggs tillhanda. 

Ty hwad fom här i mörkret ſkett, Du är, o Gud, min helgelſe; : 

Det ſtall i dagen blifwa ſedt, HGoielp mig uti all freſtelſ: 
Daͤ Gud det uppenbarar, | Min hjelp du lofwat wara. ise gs 
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Den 19 April. 


Du ſtall ide ſtjäla. 2 Moſ. 20: 15. 


Lätom of fe, hwad detta Guds ſjunde bud innebär, eller hwad 
ſom menas med ſtöld och tjufweri. Dermed menas hwarje ſätt att 
fränhända war näſta hans egend om, ehwad det ſter hemligen eller uppen- 
barligen, med waͤld eller med lift, under brottets ſtepnad, eller under 
ſten af lag och rätt. Att ſtjäla, att wara en tjuf, det är naͤgot fa 
groft och wederſtyggligt, att för den ſynden mena ſig dock de fleſta men⸗ 
niffor wara fria. Kan man ock Incas att öfwertyga waͤra annars ärbara 
werldsmenniſtor om brottslighet mot de öfriga buden, ſaͤ lyfta de dock 
ſitt hufwud upp, när man kommer till det ſjunde budet; inför detſamma 
är man ändtligen rättfärdig, menar man. Man har dock icke ſtulit, 
ide utſträckt fin hand efter andras egendom. O, hwilket förfkräckligt 
Hardt tal, om wi ock wille göra de hederliga mennijforna till tjufwar! 
Ja, ſannerligen, wore endaſt det ſtöld, att man brutit andras laͤs och 
pa detta grofwa ſätt borttagit penningar och egodelar, ba wore wisſer⸗ 
ligen de fleſta menniſtor rättfärdiga inför detta bud; men huru helt 
annorlunda ſer det icke ut, när wi betrakta det i ljuſet af Chriſti förkla⸗ 
ringar öfwer buden! Hwilfen förkrosſande upptäckt, om du genom en 
ſaͤdan förklaring finner, att du ockſaͤ är en tjuf! — Madr man kommer 
att ſe och inför Guds ögon beſinna, att hwarje ſätt att göra ſig en 
winning till näſtans ſtada är ſtöld, ehwad det ffer i en handel, fom 
man anſer för fig lycklig, genom hwad man betecknande kallar 'röf⸗ 
warpris“, eller genom att ſäljaren begär och faͤr alltför mycket för ſin 
wara, eller genom ett förſumligt arbete af dagswerkaren o. ſ. w., daͤ 
fkall man finna fanningen af Luthers ord, att "ingen näringsgren i 
werlden är fa allman fom tjufnad“, att denna "dr en fa widt utbredd 
och allman laſt, men ock fa föga aktad och bemärkt, att om man ſtulle 
hänga alla, fom aro tjufwar, och likwäl icke wilja heta det, ſtulle werlden 
blifwa öde, och bade bödlar och galgar fattas.“ i 

Wi tala nu icke om hjertat, eller Hurt Guds ögon ſe dig ſaͤſom 
en tjuf, medan du ännu icke till ett runſtycke forminffat din näſtas 
egendom, när du dndd har luſt dertill och endaſt af rädsla och förſig⸗ 
tighet afhaͤlles devifran, utan wi tala om tjufweri i werk och gerning. 
Och daͤ upprepa wi ater och bedja hwar och en allwarligt betänka, 
hwad fom ligger derunder, att hwarje ſätt att förminſta näſtans egendom 
är en tjufnad i ſjelfwa gerningen; att man ſtjäl, icke allenaſt när man 
plundrar kiſtor och fickor, utan äfwen när man pa torget eller i handels⸗ 
bodar för en wara begär för mycket, eller gifwer för litet; när man i 


/ 
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werkſtaden gör daͤligt eller bedrägligt arbete, men tager full betalning; 
eller när en dräng eller piga i huſet icke tjenar troget, eller later nagot 
bortſtämmas, med ett ord, icke är maͤn om husbondfolkets bäſta; eller 


när man i dyr tid för den behöfwandes traͤngmaͤl tager en obilligt hog 


ränta pa fina penningar o. ſ. w. Ba ſaͤdant ſätt kan du ſnart afhända 
din näſta tio, tjugo, femtio eller hundrade kronor — och du. gar likwäl 
lös, under det manga warit i fängelſe eller wid paͤlen för mycket milagre, 
blott derföre att de brukat ett annat fatt att ſtjäla. 

Men i hwarje bud är icke allenaſt naͤgot förbjudet, utan od naͤgot 
befaldt. Saͤ är det ock med det fjunde budet. Det innebär icke blott, 
att wi icke ſkola ſtjäla, utan ock att wi "ffola förhjelpa dertill, att war 
näſtas gods och näring maͤ förökas och beſtyddas“. När wi betänka 
att Herren Gud, med lika allwar ſom Han förbjuder det onda, äfwen 
fordrar det goda af of, da fkall denna del af budet blifwa of ännu 
mer närgaende och göra äfwen dem till ſyndare, ſom icke blifwit det t 
den förra. Men härtill fordras da att ide fe pa gerningens eget an⸗ 
ſeende, utan att Gud ſjelf betyder naͤgot för oß. Werlden och förnuftet 
ſäga fa: "Mar jag ide tager nagot fraͤn en annan, fa ma jag handla 
fritt och efter behag med det, ſom tillhör mig.“ Men i Chriſti 
rike är en annan lag. Den ſäger fa: Du flall ide allenaſt intet ondt 
tillfoga din näſta, utan ock twärtom göra honom allt godt med de 
gaͤfwor och tillgaͤngar, fom Gud juſt dertill förlänat dig; du ſkall älſka 
din näſta fafom dig ſjelf.“ Den fom intet ondt gor, han gir dock 
mycken ſynd, när han ide git det goda, fom han kan och bor göra. 
Och äfwen wart timliga goda har Herren Gud gifwit of i icke för att 
blott tjena oß ſjelfwa, utan ock till att göra waͤr näſta godt dermed 
ſaͤſom war Herres förwaltare, hwilka icke hafwa rättighet att göra med 
hans förlänta gaͤfwor, hwad dem lyſter, utan hwad hans heliga kärleks⸗ 
afſigter kräfwa. Detta är grunden till en hel fedja af pligter, fom hela 
werlden icke wet af. Laͤtom oß derföre pa den ſtora kärlekslagens gulb. 
wigt ännu bättre maga wart förhällande till det ſſunde budet. Wi ſtola 
da med häpnad finna, huru näſtan alla mara gerningar, waͤrt ätande 
och drickande, wart arbete och war hwila, waͤr aͤterhaͤllſamhet och friko⸗ 
ſtighet, allt, allt är beſmittadt och genomträngdt af ſynd mot betta bud. 


Min Yon, ö Gud' mot din bud ( Jeg Ag kill dig, Port as 

Sud, mot jut ej mig, 
Gar mig fa djupt till finnes. : O, haf ditt barn fötſtonadt. 2 
Glatt ingen man, fom hjelpa kan, . Din ſtränga rätt aͤſidoſätt: 


J denna werlden finnes. Din Son har allt feria. i 
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Den 20 April. 


Du ſfkall ide bara falſtt wittuesbörd emot din nüſta. 
2 Moſ. 20: 16. 


Detta är det bud, fom näſtan ingen menniſta aktar, och för hwilket 
man derföre alltid är i förlägenhet om ſättet att tunna fa tala, att 
menniffor matte förnimma bef wigt. Femte, fiette och ſjunde buden 
hafwa den fördelen, att brotten emot deſamma beifras af den werlds⸗ 
liga öfwerheten och af näſtan alla menniſkor i werlden; men att blott 
röra den lilla lemmen tungan, om ock till ſin näſtas förklenande, huru 
mycket betyder det? Det är ju blott att i förtroende tala nägra ord 
med en wan. Den fom bryter andras laͤs och borttager penningar och 
ſedan ſtraffas med fängelſe, eller den ſom utgjuter menniſtoblod och ſedan 
halshugges pa en afrättsplats, den kan man halla för en ſtor brottsling. 
Men den, fom blott talar, blott rer fin tunga i ett förtroligt ſamtal, 
om han ock derunder bortſtjäl ifran fin näſta, hwad fom war honour 
mycket dyrbarare än penningar, ja, ofta dyrbarare dn lifwet, nemligen 
hans goda namn och rykte, icke räknas han för nagon ſtor brottsling, 
icke ſtraffas han wid paͤlen eller paͤafrättsplatſen. O, det war ju blott 
nägra ord — blott ett lätt wäder, fom gick öfwer tungan.“ Ga heter 
det. Men i den heliga Skrift heter det annorlunda, da tjufwen och 
belackaren jemföras. Der heter det ſaͤ: War icke en örontaßlare och 
förtala icke med din tunga; ty en tjuf är en fkändlig ting, men en be- 
lackare är mycket ſlemmare.“ Och ater: En tjuf är icke fa ond fom 
en, den fig till lögn wänjer; men pa ſiſtone komma de bada pa förderf.“ 

Men wi ga nu till ſjelfwa budets betraktande och fe, hwad Herren 
Gud wille och afyftade, daͤ Han bjöd: Du ſtall icke bara falſtt witt⸗ 
nesbörd emot din näſta.“ Har fe wi ater den gudomliga huldheten om 
menniffan. Da Han i det förſta af ſednare taflans bud hade lagt en 
allman grund för all helſoſam ordning menniſtor emellan här pa jorden, 
war det iſynnerhet fyra dyrbara ſtatter, fom den hulde Fadren wille 
ſärſtildt omgärda och wärna aͤt menniſtan, nemligen förſt det lekamliga 
lifwet, dernäſt äktenſkapets helgd, ſedan waͤra jordiffa egodelar, och nu 
flutligen wart goda namn od) rykte, fom wanligen dr of dyrare än 
naͤgot jordiſtt gods, ja, dyrare än ſjelfwa lifwet. Men ſaͤ dyr du ſſelf 
Haller denna ſtatt, ditt goda namn och rykte, i det du icke tal den rin⸗ 
gaſte kränkning deraf, lika dyr kan ock en annan halla fin dra och aktning. 
Derföre 5 betta bud lita fa allwarligt taladt till dig, fom till naͤgon 
a annan; fa att här likſom wid de andra buden är hwar och en inbe⸗ 
gripen, och ingen menniſta undantagen fran budets förbindande kraft. 
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Eho du är, fa maͤſte du taga detta bud till dig: Du ſtall icke bära 
falſtt wittnesbörd emot din näſta.“ Ty waͤr Herre Gud will allwar⸗ 
ligen, att war näſtas rykte, godhet och rättſtaffenshet ſtall lika litet ſom 
hans gods och penningar af oß förſpillas eller förminſtas, pa det hwar 
och en maͤ för maka, barn, 1 si grannar behaͤlla fin ära. Detta 
ma hwar och en beſinna. 

Hwad innehäller ſaͤledes betta bud Det innehaͤller förſt, att 
du ide blott inför en domſtol, utan od i all din umgängelſe fkall wara 
pd det allwarligaſte noggrann i ding ord och antydningar om din näſta, 
att du icke onödigtwis gifwer anledning till ofördelaktiga tankar om 
honom. Men fedan ock i allmänhet, att du flyr allt falſtt och lögn⸗ 
attigt wäſende och pa det ſträngaſte beflitar dig om den rena ſanningen. 
i din umgängelſe. Mot detta bud brytes ſäledes förſt inför domſtol, 
nar nägon falſteligen anklagar ſin näſta, eller när den anklagade med 
lögnaktiga undflykter ſöker borkdölja ſanningen, eller när ett wittne ſäger 
nagot falfft, nagot förmycket eller förlitet i ſaken, eller när en ſakförare 
med wett och wilja drifwer ett falftt paͤſtaͤende, eller domaren wetande 
afkunnar en ordtt dom. Men för det andra utom domſtolen, i det all⸗ 
manna lifwet, nar, man af obetänkſamhet eller af ondſta falffeligen. 
beryktar ſin näſta, antingen genom att ſjelf dikta eller ock efterſäga och 
utſprida falſta berättelſer om honom; eller när man blott med ett ſtilla⸗ 
tigande eller en betänklig min och axelryckning antyder naͤgot ondt om. 
honom, fom man antingen icke med wißhet wet, eller ock icke enligt 
kärlekslagen war ſtyldig att antyda. Saͤdant kan ſtundom ſte öfwer⸗ 
mattan fint och omärkligt, blott genom att gifwa at hans ord eller 
handlingar en wiß wändning, hwarigenom uppfattningen blir. falff — 
ja fd fint och omärkligt kan betta ſte, att endaſt den alltſeende Guden. 
kan märka det. Saͤdant heter att „falſkeligen beljuga och illa berykta 
fin näſta“. Men när wi härjemte betänka, huru Herren Chriſtus för⸗ 
klarat oß lagen, nemligen at den egentligen fordrar, att wi ffola fa 
älſka wär näſta ſom of ſielfwa och gira emot andra endaſt det, fom 
wi wille, att de ſtulle gira emot of, fa finna wi ſanningen af Luthers 
förklaring af detta bud, nemligen att wi ffola [a frutta och älſta Gud, 
att wi icke blott icke falſteligen beljuga och illa berykta waͤr näſta, utan 
att wi ock icke firrada och baktala honom — ja, att wi ftola twärtom 
sine” honom, tänka och tala wäl om honom och 7 ant till det 

afta 


Sigg 12 75 Herre, uti mina ord. 

Och fanning uti allt mitt ſätt att tara. 
Ack, lät din Andes kraft hos mig bli ſpord 
Och 5 mig du ies ick dolda 8 
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Den 21 April. 


Wi weta, att wi dro af ſanningen. 1 Joh. 3: 19. 


Den ſom will wara en chriſten, men icke ſöker efter förwißning om 
ſyndernas förlaͤtelſe, utan aͤtnöjes med att alltid wara i owißhet om fim 
benaͤdning, den är wisſerligen icke rätt waken, utan antingen en helt 
ſofwande ſtrymtare eller atminftone en ſömnaktig chriſten. Detta ligger 
uti ſakens natur. Den brud, fom aͤtnöjes utan att wara wif om ſin: 
brudgums hjerta, har ingen rätt kärlek. Det är derföre ett utmär⸗ 
kande tecken till obotfärdighet, ſaͤſom det ock är en af de märkligare bland. 
de obotfärdigas urſäkter, att de rentaf förneka möjligheten och werk⸗ 
ligheten af denna wißhet om ſyndernas förlatelſe och förklara den för 
idel förmätenhet, andligt högmod och inbillning. Saͤſom Luther ſäger: 
"Nar de fatniffa helgonen höra denna bekännelſe (att en chriſten bepriſar 
fin wißhet om fin benaͤdning), fa korſa de fig och fl4 empt med hander 
och fötter och ſäga: Gud beware mig för en ſaͤdan förmätenhet, att jag 
ſtulle ſäga, det jag är ett Guds barn; nej, jag will förödmjuka mig och 
erkänna mig blott för en arm ſyndare — och Gud ffall fe till de öd⸗ 
mjuka!“ Men Striften ſäger: Wi weta, att wi dro förda ifraͤn döden. 
till lifwet;“ “wi weta, att wi dro af ſanningen;“ wi weta, att Han 
blir i oß;“ “wi weta, att wi dro af Gud;“ "wi weta, att Guds Son 
är kommen och har gifwit oß ſinne, att wi känna den Sanna och äro i 
den Sanna, i hans Son Chriſtus Jeſus.“ Detta ſäger, att wi weta 
— wi weta, att wi äro Guds barn, hafwa ſyndernas förlaͤtelſe och det 
ewiga lifwet. Derföre“, fager ater Luther, “ffola wi beflita of, att 
wi grundligen med rot och allt ma upprycka den ſtadligaſte willfarelſe, 
med hwilken hela werlden är förförd, nemligen den tanken att menniffan 
icke ffall weta, om hon är uti eller utom naͤden.“ Men denna will⸗ 
farelſe kommer icke fran förſtaͤndet utan fran hjertat; icke frin naͤgon 
dunkelhet, ty Skriften talar öfwer allt fa tydligt härom, utan af hjertats 
obotfärdighet. De, fom icke ſjelfwa ega eller ſöka denna wißhet om 
Guds naͤd, wilja derföre förneka deß möjlighet. Och om man ock icke 
förnekar denna wißhet, är det likwäl, ſaͤſom förut är ſagdt, intet godt 
tecken, nar man icke ſtyndſamligen ſöker den, utan ätnöjes med fin owißhet. 
Helt annat är det, att en, ſom ſöker efter förwißning, ide alltid ſtraxt 
winner den och icke bör derföre mißtröſta. Men att icke ſöka wißhet 
om Guds naͤd, det är alltid ſälerhetens tecken. 

För det andra: om en fjal ock är redlig, hungrar och törſtar efter 
rättfärdighet, är det dock en ſtor briſt och ſtada i hela hans chriſtendom, 
om han ſtär i owißhet om fin benaͤdning. Det är ſannt, han kan wal 


Hafwa nad; det är ſannt, hwad Luther ſäger, att “ſyndernas förlaͤtelſe 
är tweggehanda: dels hemlig hos Gud, dels för ſjälen känd och uppen⸗ 
barad“. Att Chriſtus hade förut förlaͤtit ſynderſtan, fom lag wid hans 
ſötter, och meddelat detta för Simon, förrän Han wände fig till benne 
och fade: “dina ſynder förlaͤtas dig“ — att falede3 en naͤdehungrig ſjäl 
har ſyndernas förlaͤtelſe, förrän hon wet det eller tror det, ty ſaliga 
äro de, ſom hungra och törſta efter rättfärdigheten“ — detta är ſannt; 
men rätt wal är det aldrig, förrän ſjälen ofa far wißhet om fin be⸗ 
nädning. Ty förrän detta ſter, blir der aldrig rätt Guds rike i hjertat, 
ty Guds rike är rättfärdighet, frid och fröjd i den Helige Ande“. 
Förrän detta ffer, kan hon aldrig fa kraft, aldrig rätt älſta, tacka och 
priſa ſin Gud, aldrig rätt wandra inför Honom. Man har wisſerligen 
ſamma rättfärdighet genom en ſwag tro ſom genom en ſtark, men icke 
ſamma helgelſe, ty helgelſen, kraften och Andens frukter bero alltid af 
trons wißhet och ſtyrka. Fröjd i Herren ffall wara eder ſtarkhet.“ 
Huru wigtigt derföre, att alla rättſinniga ſjälar komma till full wißhet 
om ſin benaͤdning. 

Men den, ſom nu aͤſtundar denna ſaliga troswißhet, giſwe wäl akt 
‘pa den rätta wägen dertill. Den enda wag till wißhet i tron är att 
taga Gud pa orden, eller att menniſtan med hjertats tro ſäger efter, 
hwad Gud fager förut. Saͤſom en af kyrkofäderna yttrar: Huru trygg 
och wiß är jag icke, när jag blott ſäger efter, hwad min Gud ſäger 
före mig!“ Paulus betygar, att "tron. är af predikan“. Den rätta 
tron och wißheten uppkommer pa det ſättet, att jag warder tröſtad, glad 
och wiß om Guds naͤd endaſt genom det, ſom Chriſtus har gjort och 
Gud har förſäkrat, och far denna tröſt, förrän jag auſer mig wärdig 
att fa tro, daͤ jag ännu menar, att allt för mycket fattas mig, ja, da. 
jag ſaͤledes icke ärnar tro. Saͤſom Chriſtus ſäger, att den förlorade 
ſonen war ännu langt ifraͤn, dad fadren öfwerraſkade honom med fin nad 
och barmhertighet. Sedan man fa fatt tröſt i Chriſtus och ordet, dé, 
och förſt da, kan man ockſaͤ fina trons werknin igat och egenſtaper hos 
‘fig. Saͤſom Johannes ſäger: "Den der tror pd Guds Son, han har 
wittnesbörd i fig ſjelf.“ Men den förſta och egentliga troswißheten maͤſte 
alltid uppfomma af ordet, fore alla trons egenſtaper och frukter. 


Fröjda dig och ſjung mitt hjerta, Jag är hans — ja war hans wilja; 
Ty du har en Frälſare; Jag är hans, och min är Han. 
Wike nu all ſorg och ſmärta ,, 9 ſtall oß mer déffitja, 
Wike nu allt qwal och we. J ſin död Han mig ock wann. 

Ty jag ſer, att Jeſus krosſat Och har Han mig en gäng be, 
Djefwulens och ſyndens makt, Aldrig flipper Han mig mer, 
Han har mina bojor losſat, Ei Han miſter den Han funnit, 


Ty fa har Han till mig ſagt. Det i ordet klart jag ſer. 
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Pen 22 April. 


Och wid de ato, tog Jeſus brödet, tackade, brit det och gaf dem 
och jade: Tagen, üten, detta är min lekamen. Marc. 14: 22. 


Det förſta, fom en chriſten har att betänka, om han naͤgonſin will 
hafwa naͤgot ſannt ljus, naͤgon glädje och frukt af nattwarden, ja, om 
han icke will der aͤdraga fig döden, är, att ingen ma komma här blott 
med utwärtes ögon — icke heller blott med förnuftet. Här fordras 
nagot annat, fordras nemligen andliga ögon och ſinnen; fordras att 
faſt och vaflatligt halla ögonen pa Guds ord; fordras den dyra, gudom⸗ 
liga gaͤfwan tron; ja, här fordras Guds nid. Kommer jag blott med 
utwärtes ögon, ſaͤdana ſom ock djuren hafwa, fram till nattwardsbordet, 
eller till en betraktelſe om nattwarden, och will fa fe, hwad der kan 
finnas, ſtall jag finna der endaſt ceremonier och bröd och win, intet 
gudomligt, intet himmelſtt och herrligt. Will jag widare blott efter 
mitt förnuft betrakta och bedöma ſakramentets innehaͤll och wärde, blir 
jag, i ſtället för en uppbyggd och uppwärmd chriſten, twärtom en kall 
föraktare, en kättare och beſpottare af ſakramentet. O, det är ett tecken, 
en ſtöteſten, till fall och ſnara för manga i Israel, att de ffola derpa 
ſtöta fig, beſnärjas och warda fängna! 

Men detta är, hwad icke blott werldsmenniſtor, utan rätta chriſtna 
i alla fina lifsdagar maͤſte betänka; ty om du ock hundrade gaͤnger i 
tron ſkaͤdat och ſmakat Herrens herrlighet och liuflighet wid hans naͤde⸗ 
bord, ſkall djefwulen ännu lika manga gaͤnger aͤter infinna fig för att 
beröfwa dig denna ſalighet, denna himmel pa jorden, och det endaſt 
genom att helt ſtilla, tyſt och wackert, da du befinns mer ſäker, inleda dig 
i förnuftets underſökningar, fa att denna Guds höga hemlighet ffall under⸗ 
ſtällas förnuftets och de yttre ſinnenas afgörande. Och kan han blott 
härmed ſysſelſätta of, att wi förſöka uträkna och förſtäͤ, huru harmed 
kan tillgä, huru det och det är möjligt, fa har han ſnart wunnit ſpelet 
och tagit ifraͤn oß alltſammans. Chriſtna böra derföre ihaͤgkomma, att 
nattwarden är ett underwerk, är ett af de maͤnga höga, hemlighetsfulla 
underwerken, fom aldrig i tiden af det arma menniſtoförnuftet ffola 
kunna fattas och begripas, utan endaſt pa den Allsmäktiges och Sann⸗ 
färdiges ord tros; ja, nattwarden är bland desſa höga hemligheter en 
den ſtörſta, är af de gamla icke utan fkäl kallad: "hemligheternas hem⸗ 
lighet“ — och tänk, denna ſtulle det fallna, förmörkade, bedrägliga för⸗ 
nuftet begripa och bedöma! Bort det! 

Sa blir da det den förſta lärdomen om detta ämne, att wi aldrig 
behöfwa beſwära vf med att förſöka begripa det, utan blott ft pa Guds 
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allsmäktighet och ſannfärdighet, ſom har kungjort of det. Ja, att fa 
ſnart förnuftet will börja öfwerräkna, huru det är möjligt, hwad Chriſtus 
fager, ftola wi genaſt förſtäͤ, att det är freſtelſens ftund, att djefwulen 
är framme, den gamle förnuftige ormen, fom beſwek Eva med fin ill⸗ 
fundighet, och pa ögonblicket ropa pa Guds namn och hjelp, ſaͤſom för 
en braͤddöd eller för ſjelfwa helwetet. Will du icke detta, utan du will. 
gi. in i förnuftets underſökningar, fa. ga och blif en kättare! 

För dem, ſom anfäktas af twifwel pa ſakramentets innehaͤll, wore 
det ock mycket wälgörande, om de kunde wäl betrakta upphofsmannen. 
Hwilken är Han? Han är din flapare och din frälſare. Han är den 
höge och högtbeſutne, ſom blifwer ewinnerligen. Han är Gud alls⸗ 
mäktig, den förſte och den ſiſte, fom, är, fom war, och fom ffall blifwa; 
ty Gud war ordet. Och ordet wardt kött och bodde ibland oß; genom 
det är eallting gjordt, och det förutan är intet gjordt, fom är gjordt.“ 
Lyft ußp ögonen och ſe hans werk; ſe ſolen, ſe ſtjernorna, ſe hela ſta⸗ 
pelſen — allt detta har denne Herren gjort. Och Han bär allting med 
ſitt kraftiga ord och har renſat wära ſynder genome fig ſjelf. Tänk! 
Ar naͤgonting för Honom omöfligt eller ens fart att göra? Hwar 
kan wara lättare för den Allsmäktige än att göra, hwad Han will? 
Du kan icke förſtaͤ, huru Han kan gifwa of fin lekamen och blod, ditt 
arma förnuft bryter fig och ſtudſar derwid; men förſtaͤr du, huru Han 
kunde ſkapa allting af intet? Hwad förſta wi? Och hwad kan icke den 
Allsmäktige göra? Widare: Skulle Han naͤgot ſäga och icke göra det? 
Kan Han, den Helige, ljuga? Will du fa förſmäda din fkapare, din 
hulde frälſare? Han har gjort tuſende under i ffapelfen, dem wi icke 
begripa. Ga blef Han menniſta och gjorde tuſende under pa jorden, 
och emedan desſa woro ſynliga, tro wi dem, faſtän wi icke förſtaͤ dem. 
Sift wille Han gira ett mycket naͤdefullt under, fom icke ſynes, utan 
ſtall pa hans ord tros — da ſtulle wi emotſäga detta, gira Honom 
till llugare och ſäga: Har fade Han till ſlut naͤgot, fom icke kan wara 
ſannt, daͤ Han fade: Detta är min lekamen etc. Ack, Gud, förſkong 
of! — J ſaͤdan förſmädelſe later Gud de ſtolta andar falla, till fraß 
för deras förmätenhet. 


Gj wart förnuft och wett Af kärlek till oß ſlagtadt 

Guds wishets djup inſett, Här ſjälen ro kan finna, 

Dock maͤſte ſanning winna, Will hon det rätt beſinna. 

All twekan här förſwinna. 5 

Guds ord ta faſta alla, Din trohet, ſtor och blid, 

Om jord och himmel falla. Ste, Herre. pris alltid. zi u 
5 Mig wid ditt bord du mättar, 

Här är Guds rätta Lam, Mitt ſjunkna mod upprättar. 

För of pa korſets ſtam, Ma du mig naͤd beſkära 


Af werlden djupt föraktadt, Att lefwa dig till ära. 
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sid n Dien 23 April. 
Jag är korsfaſt med Chriſtus. Gal. 2: 19. 

Allt det, ſom hör till köttet, är icke blott dömdt till döden, utan 
ock genom föreningen med Chriſtus werkligen korsfäſt. Om naͤgon menar 
fig wara omwänd och trogen och äfwen werkligen i wisſa fall börjat 
lefwa, annorlunda öfwar ordet och wisſa chriſtliga gerningar, men hyllar 
och öfwar dock naͤgon wif köttslighet, givighet, eller högfärd, eller wällnſt, 
eller hat, eller annat dylikt — han wet wäl, att det är ſynd, men be⸗ 
römmer ſig af ſin frihet och fortfar i ſtöteſynden, ja, förſwarar och 
hyllar den — ſi, en ſaͤdan bedrager fig ſjelf och ljuger pa fin’ Hal, da 
han talar om ſin tro och frid. Men äfwen om naͤgon blifwit en ſann 
chriſten och werkligen börjat i Anden, men icke fortfarande älfkar och 
öfwar köttets korsfäſtande, utan aͤter gifwit fina luſtar frihet, dter hyllar 
och förſwarar naͤgon ſynd, han har lyktat i köttet. Tron, friden med 
Gud och ett godt ſamwete kunna icke beſtaͤ jemte en enda frigifwen och 
hyllad ſynd. Om J lefwen efter köttet, fw ffolen J dö; men om J 
döden köttets gerningar med Anden, fa flolew J lefwa.“ Med desſa 
ord afkunnar apoſtelen en beſtämd dom och wiſar, att köttets dödande 
icke är en ſaͤdan fat, der det ſtaͤr i waͤr egen frihet att göra det eller 
laͤta det; utan fa wida wi wilja behaͤlla lifwet och icke ewigt förloras, 
fkola wi nödwändigt och owilkorligt öfwa detta, ja, fa ſnart wi kommit 
till Chriſtus, ofördröjligen taga afſted ifraͤn det gamla ſyndawäſendet 
och begynna ett nytt lefwerne efter Chriſtus och aldrig mer wanda oß 
derifraͤn till ſyndatjenſten igen. 11615 
Diet är ganſta märkligt att beffida, huru det hos en chriſten i werk⸗ 
ligheten bewiſar fig, att den gamla menniſkan är korsfäſt med Chriſtus. 
Det är nemligen derhän kommet med en chriſten, att huru helſt det gaͤr 
honom under wandringen, bättre eller ſämre, fall hans gamla menniſta 
dödas, far länge Anden bor och arbetar i honom. När Petrus troget 
följer ſin Mäſtare, da dödas dagligen den gamla juden i honom, han 
förwandlas alltmer ifraͤn ſitt förra wäſende till ſin Herres Chriſti likhet. 
Men när han en gang uppblaͤſes af förmätenhet och derföre lemnas 
ät ſatans ſallning, faller och förnekar fin Frälſare, da grater han bit 
terligen, grater fom’ ett riſadt barn; daͤ dödas hans egenkärlek och fire 
mätenhet. När han ſedan inför ms Jeruſalem ſtär faſt wid ſan⸗ 
ningen och bekänner Chriſtus, blir han hudflängd; da dör han werlden, 
ja, dd doͤdas ock köttet. Men nar han derefter i Antiochien ter af 
menniſtofruktan 'ſtrymtar“, daͤ fix han en ſtarp beſtraffning af Paulus. 
Huru helſt det gar den fire Petrus, ſtall han tuktas och dödas. Sa 
länge en chriſten är rättſinnig och följer fim Frälſare, ftall han dödas; 
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ty det är nu kommet derhän, att ſynden fjelf är hans ſtörſta plaga. 
Ar jag rik och deraf freſtas att göra mig ett paradis pa jorden, börjar 
göda köttet och lefwa werldsligt, ba far jag genom Anden de ſtarkaſte 
flag, blir förſträckt för min rikedom och wällefnad och lider deraf mer, 
än DG jag war fattig. Gar det icke fa, utan jag börjar hylla och följa 
köttet och göra mig goda Dagar uti ſinnlighet, daͤ blir der ſjelfwa döden. 
Ar jag fattig och lider af lekamlig briſt, men Haller mig till Herren, da 
dör jag werlden hwar dag. Ar jag werkſam och begaͤfwad i det andliga, 
har dx och erfarenheter i naͤden, us och förmögenheter, mer än brö⸗ 
derna, och derföre will ujuta af ara och anſeende — we, det är 
ſielfwa giftet! Det känner anden, och jag förſträckes nu ſaͤſom för 
helwetet. Ar jag trogen och wakſam i bön och ſtrid mot ſynden, will 
förſaka baͤde ſynd och ära, will allwarligen, i det fördolda och i werklig⸗ 
heten, wara den främſte — men jag wet det ſjelf, jag gläds deraͤt, jag 
har en hemlig förnöjelſe i min allwarlighet — we, we, det är ſjelfwa 
helwetet! Jag förſträckes derför. Men gifwer jag mig da twärtom mer 
frihet, köttslig frihet — efter ſom allt godt kan uppblaͤſa mig, ſaͤ att 
jag nu föraktar att waka och bedja och werka det, ſom är godt, utan 
gifwer köttet frihet — o, da hoppar jag ju rakt ur aſtan i elden; da 
känner jag alldeles beſtämdt min ſtuld och dom! Men blir jag daͤ af 
beſtraffningen upproriſt mot evangelium, flar all tröſt ifraͤn mig och ſäger: 
jag är ingen chriſten, jag kan icke taga naͤd, ft, da raſar dter köttet genom 
otron, Da far jag ater ingen ro, förrän jag Later tukta mig till ett öd⸗ 
mjukt emottagande af nad fom idel nad. Saͤlunda fe wi, att huru helſt 
det gaͤr en chriſten, ſtall han dödas. Detta heter att wara korsfäſt med 
Chriſtus. 70 
Här ſäger du: Hwad är detta? Stall jag da fraͤn alla haw 
ſtraffas och tuktas; hwad fkall jag da gira? Skall jag i ingenting fa 
hwila och hafwa 192" — Swar: Jo, men blott i en enda punkt — i 
Herren! Den ſig berömma will, han berömme ſig i Herren!“ Den 
fom will hafwa ro och glädje, hafwe den i Herren — i ſjelfwa Herren, 
i hans rättfärdighet, godhet och trohet. All annan fröjd och beröm⸗ 
melſe ſtraffar Anden, äfwen det uppenbarade ordet. — "Sa, Dama jag 
ſaͤ gerna genaft dö!“ — Ja, fa är det för en korsfäſt. Detta är det 
korsfäſta lifwet. Ar jag ſtilla pa korſet, ſaͤ lider och dör jag; men är 
jag icke ſtilla, utan bryter och fliter mig, Lider jag deßmer. Här är 
ingenting bättre än att mara ſtilla, mara Anden underdaͤnig, ſe pa Jeſus 
och fara efter det, fem är ofwantill! Det sa oß Herren! Amen. 
Hjelp ſwaga När wi lida, 900 ale 37 1 
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Ben 24 April. 


Jag har emot dig, att du har öſwergifwit den din förſta kärlek. 
Uppb. 2: 4. 


Här ſer jag allraförſt, att Chriſtus will hafwa waͤr kärlek. O, en 
ſtor nad! Han will fraga efter wär kärlek, will icke blott hafwa of till 
tjenare, utan till manner, Han är icke nöjd, blott Han fir wara ger- 
ningar, utan Han will ock wara älſtad af of. Chriſtus will hafwa icke 
blott waͤr tjenſt, utan waͤra hjertans kärlek. För det andra ſer jag 
här, att maͤngen kan wara en bland de förnämſta chriſtna uti allt, fom 
tillhör chriſtendomens yttre bewisning, och likwäl i hjertat fatna ſjelfwa 
deß egentliga lif, kärna och hufwudſak. Och maͤnga, ſom nu läſa detta, 
taga härwid jin dom i munnen. De ffola nemligen finnas i ſamma 
üllſtaͤnd fom läraren i Epheſus, hafwa allt, fom hörer till gudaktighet, 
atom ett, den förſta kürleken. Men manne ock en ſaͤdan kan tro det 
om fig fielf, mißtänka och pröfwa fig? Da en är en upplyſt chriſten, 
en broder bland bröderna, är rätteligen född af Gud, fa att Chriſtus 
kan wittna om hans förſta kärlek, och nu ſedan allt framgent fortfarit 
att bewiſa ſin gudaktighet i gerningar, ja, icke blott för egen del lefwer 
fromt och öfwar wanliga goda gerningar, utan ock arbetar för Chriſtt 
namus fkull och arbetar fa, att han derför far lida förföljelſe; och der⸗ 
jemte är fa ſtaͤndaktig och trofaſt, att han icke tröttnar utan fortfar och 
har taͤlamod — och allt betta under ſaͤdant andligt ius, att han wet 
ſtilſa de falſta andar fran de rätta, hatar de nicolaiters werk, fom ock 
Herren ſjelf hatar m. m. — ſtulle ide en ſaͤdan wara trygg, att allt 
är wal med honom? Men Chriſtus ſäger här annat. Alla desſa goda 
egenſtaper vaktadt kan Herren Chriſtus likwäl ſäga till dig: Jag har 
emot dig, att du har öfwergifwit den förſta din kärlek.“ 8 

Om nu denna förſta kärlek och deß gerningar utdött hos dig, fa 
är det ju en högſt betänklig fat. Har ma likwäl för de trognas blödiga 
och rädda hjertans ſtull anmärkas, att man maͤſte wäl ſtilja mellan den 
förſta kärleken och den förſta känsligheten. Märk: utom den kärlek, 
fom maͤſte uppkomma hos den aͤterkomne fonen, da fadren ſaͤoförſtyldt om⸗ 
fattade honom med ett fa brinnande hjerta, ſäger Chriſtus, att der 
odjd anſtälldes en fröjdefeſt, dad den gödda kalfwen ats under ſpel och 
dans. Denna frözdefeſt och ſaͤdant lif kunde icke fortfara dagligen; ſonen 
fick ſedan deltaga i arbete och dita hwardagskoſt. Detta betecknar Guds 
allmänna regering med fina barn. Förſt en ljuflig tid af ſaliga känslor, 
daͤ en Johannes far ligga wid Jeſu bröſt, och Maria Magdalena faͤr 
taga paͤ Honom och je hans ljufwa anſigte — nu kan bröllopsfolket icke 


fafta. Men "brudgummen ſtall tagas ifraͤn dem, och da ffola de faſta“, 
pi far Johannes icke mer ligga wid Jeſu bröſt, Da far Maria icke 
komma wid Honom. Detta maͤſte alla chriſtna erfara. Luthers ord 
ſannas: "Gfter fom tron tilltager, aftaga känslorna.“ Desſa ma gerna 
ftiljas fran den förſta kärleken. Men hwari beſtär da den? Har mafte 
hwar och en ſtarpt gifwa akt paͤ, hwaruti den egentligen beſtod, hwaraf 
den uppkom, och hwaraf den berodde. Det war z endaſt deraf den 
upplom, att manga, ſynder blefwo förlatna; det war ju deruti den egent⸗ 
ligen beſtod, att för ſyndanödens ſtull Frälſaren blef oumbärlig, och att 
för ſyndaförlätelf ſens ſkull Frälſaren blef Huflig och dyr. Si, härmed 
är hufwudſaken uttalad: att Frälſaren är oumbarlig och dyr; att der 
ſynden öfwerflödar, näden dock öfwerflödar [a mycket mer, att man 
icke mer kan halla nagot annat i himmelen eller pa jorden fa, dyrbart 
ſom den Frälſaren, af hwilken all denna nad kommer. Och denna 
kärlek är ſtarkare, i den man Frälſaren är mig bumbärligare och koſt⸗ 
ligare, om ock min känslighet är ſwagare. Maré detta, ſaͤ kan du ſtilja 
mellan den förſta kärleken och den förſta känsligheten. Kärleken är 
ſtarkare, Da Frälſaren är mig dyrare, om ock min känslighet ¢ är ringare. 
Detta förſtä icke de, hwilkas hela rif tendom beſtär blott i till⸗ 
fälliga känslor, icke i ſak och werklighet; men de för hwilka ſynden men 
vckſä näden är en ſtor werklighet, de förſta det. a 

När wi betrakta ſammanhanget af Chriſti ‘ord, till denne lärare i 
Epheſus, märka wi ice da, att Herten wille ſäga: Dina, gerningar, 
ditt arbete ti mitt namns ſtull Poh pn Warp 10 Py Wanne 


bärlig och dyr ſom t en vate tiden 00 wär 115 Du ‘seine 
icke nu, fa aso m daͤ, ligga ſom en ſyndare wid mina fötter och tigga om 
mina gerningars frukt, om min blodsförtjenſt, om ſyndernas förlaͤtelſe; 
nej, dina egna goda gerningar, din wackra chriſtendom, din nyttiga 
werkſamhet, allt detta är dig nu nog. Si, ſaͤdant menade Chriſtus, daͤ 
Han {a utförligt uppräknar denne mans förtjenſter gi tillägger: Men 
jag har emot dig, att du har Progra den förſta din kärlek.“ 


ha Rößwah Herre, hiertat mitt, J Du, ſom har löſt mig med ditt blod, 

Du, endaſt du, det ka, i Längt förr än jag din näd förſtod, 
D8, Vat det wara ewigt ditt. Ack, lär mig du att alta dig, 
Min dre löftesman. en Jag wet, du älſkar mig. 
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Aen 25 April. 


Blifwen ſtändande i den frihet, med hwilken Chriſtus har ftiat 
op, och laͤten eder ide pa nytt fängas under träldomens ok. 
190 Gal. 5: 1. 


Maͤnga äfwen uppriktiga chriſtna Gro ännu fi okunniga om det 
andliga lifwets egentliga wäſende, att de anſe denna förmaning icke ega 
mycken wigt, utan mena, att den gode apoſtelen härmed blott uppen⸗ 
barar en ſynnerlig ömhet om de galaters frid och wälbefinnande. Ty 
Fa bedömes ofta en evangelii förkunnare ännu i dag. De förſtaͤ icke, 
att det är naͤgon fara för deras andliga lif, om ſamwetet blir neddraget 
och faͤngadt under lagens träldomsok. Maͤtte Gud fa wäcka alla ſaͤdana 
ur deras willfarelſe! Apoſtelen har ett annat förſtaͤnd om ſaken. Han 
gir denna förmaning fa öfwermaͤttan wigtig, att han ſäger, att om du 
blott förlorar ſamwetets frihet och blir faͤngad under lagen, ſaͤ att du 
börjar i egna gerningar ſöka din rättfärdighet, eller wänta lif och hel⸗ 
gelſe af lagen, fa är du en »tjenſteqwinnans fon”, fom efter all din 
tjenſt ſtall utdrifwas. 

När nu hela waͤr natur fa ftarkt lutar at ſjelfrättfärdighet, ſjelf⸗ 
betydenhet i andliga ting, genom den ſjelfförgudning hwarmed ormen i 
ſyndafallet uppfyllde menniffan, fa att ingenting är fd galet för för⸗ 
nuftet och dödande för hjertat ſom det, att wi ſtola wara alldeles till 
intet godt dugliga, utan ſaͤſom helt förtappade hafwa allt af nad och 
gaͤfwa genom Chriſtus, da borde hwar och en förſtäͤ, att faran för att 
blifwa faͤngad under lagen icke är fa ringa, fom de okunniga mena. 
Härtill kommer, att war fiende djefwulen wal wet, att med allt hwad 
han eljeſt kan göra of, han dock intet wäſendtligt wunnit, fa länge wi 
ännu blifwa i tron, att förſt da blir det döden, när han lyckats fora 
Of ifrän Chriſti kärlek till eget arbete under lagträldom och otro, ſaͤ att 
lifwet i Guds Son upphör. Ja, DG blir det döden, om wi ock behölle 
det ſtönaſte lefwerne. Derföre kan man ſäga, att allt, hwad djefwulen 
aſyftar med alla ſina freſtelſer, gar ytterſt derpä ut, att han ma fora of 
ifran barnaförhaͤllandet med Gud, ifrän ! den frihet, till hwilken Chriſtus 
har friat oß“, och bringa oß under träldom och otro. Icke utan ſtäl 
brukar apoſtelen det ordet füͤngas — det är en jägare, fom will "finga” 
oß! — och blifwa wi blott fangade under lagens träldomsok, da aro wi ock 
genaſt trälar under det inre ſyndawäſendet, ja, under djefwulen och döden. 

Till denna träldom kan djefwulen bringa mindre öfwade chriſtna 
pa ett mycket enkelt ſätt, nemligen blott med att paͤpeka, att de ännu 
Aro ſyndare och att Gud hatar och fördömer ſynden. Här har han nu 
twenne ſanningar, med hwilka han dock förwänder of ifraͤn den rätta 
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ſanningen. Faſtän wi ock dro ſannfärdigt födda pa nytt och hafwa en 
helig och willig ande, är det gamla hjertat uppfyldt med allt det ſynda⸗ 
förderf, ſom Adams fall medförde, och hwilket rör fig i oändliga rikt⸗ 
ningar, i tankar, känslor, begär, ord och gerningar, t tröghet till det 
goda, kallſinnighet mot Gud och näſtan, oluſt till ordet och bönen, ſyn⸗ 
diga ſinnesrörelſer o. m. d. Da ſtaͤr Guds ord och fördömer allt detta; 
och jag kan dock icke göra mig fri derifraͤn. Huru ſtall jag da tunng 
tro, att jag är i en beſtändig nad och wänftap hos Gud? — Särdeles 
ſwaͤr blir freſtelſen till mißtröſtan och otro, nar djefwulen förehaͤller⸗ 
mig Guds egna ord, hwilka tyckas fördöma mig. Förſt innehaͤller hela 
biblen en ſtor mängd förſträckliga hotelſer öfwer de ſäkra, ogudaktiga. 
och ſkrymtare. Da werlden är full med ſaͤdang, maͤſte ju Guds ork 
innehalla mycket för dem. Men en andligen fattig ſjäl, ſom tuktas af 
Anden, känner ju allt ondt hos ſig och ſäger: „Ja, jag är juſt ſäker, 
jag är ogudaktig, ſtrymtaktig — ty allt ſaͤdant ligger ju i det gamla 
hjertat.“ Detta anwänder da djefwulen att dermed mörda och nedgira 
min arma tro. Widare, da hwarje chriſten mafte wörda lagens bud, 
och jag ſtulle ju icke blott weta, utan fullgöra Guds wilja; men med 
allt hwad naͤden werkat i mig, kan jag dock icke finna, att jag fullgör 
Guds bud. Da kommer genaſt lagens dom öfwer ſamwetet. O, hwilken 
nad och wisdom här da fordras, nej, hwilket Guds under, hwilken Guds 
mäktiga hjelp, om man ffall kunng blifwa faſt i tron pa Guds naͤd! 

Har fkall det da blifwa wal nödigt att djupt och grundligt betrakta, 
hwad Guds naͤdeförbund innebär, nemligen att alla desſa domar och. 
hotelſer endaſt ffola drabba dem, fom dro utan Chriſtus — eller ock 
endaſt drabba pa ſjelfwa ſynden och den utwärtes menniſkan — men 
alls icke röra ſjelfwa naͤdeſtändet, fa länge jag är under Chriſtus; att 
Gud will med fin lag wäl ſtraffa och rätta, hwad fom är orätt i mitt 
lefwerne, ja, äfwen med yttre. ftraff och plaͤgor förfölja och döda ming 
ſynder; men att jag pa ſamma ging är uti en ewig nad; att Han 
endaſt wredgas paͤ min fiende, ſynden, hwilken jag äfwen efter anden 
hatar, men att Han ide wredgas pa mig, fom är si Chriſtus fullkomligt 
fri all wrede, alla lagens domar och hotelſer, har en beſtändig forlatelfe 
och är redan inſtrifwen i himmelen, ſaͤſom hans barn och arfwinge. 
Huru nödigt är det icke att djupt och grundligt betänka Denna: ätſtil⸗ 
nad; lata lagens bud och hotelſer drabba blott pa. ſynden, men icke pa 
barnafürtröſtan, utan behaͤlla fin. wißhet om den ewiga naͤden gene 
* Detta är den rätta friheten ifraͤn lagen. 


O, lla Guds barn, Sä betänk, hwad du har, 


Som ur djefwulens garn | Och behäll det nu gwar, 

5 an dal be er och fri, 50 sh 1 81 057 röfwar det bort. 
r e a ; i all möda och ftri 

Hos din himmelfke Far, Bli din lott här en ab. 


Hwilkens arfwing du en gang ſkall bil: Men den tiden blir ringa och bort. 


— 
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Nen 26 April. 
Den fom ür twagen, honom göres icke behof utom att twaͤ 
fötterna; men han ür alldeles ren. Och J ären rena; 
dock icke alla. Joh. 13: 10. 

Desſa ord hafwa wanligen blifwit förſtädda om dopet; andra ater 
förſtä dermed: twagningen genom tron i Lammets blod. Men ſaken 
är denſamma. Ty twagningen i Lammets blod fler. hos oß förſt i 
dopet, fier alltid bade genom dopet och tron; likaſom ätandet af Chriſti 
lekamen ſter baͤde i ſakramentet och utom detſamma genom tron. Allt 
nog, här talas om en Landlig“ twagning, en “andlig“ renhet, efter 
Herren ſäger: Dock icke alla; ty Han wißte, ho den war, ſom ſtulle 
förraͤda Honom.“ Judas war den ende af lärjungarna, fom icke war 
ren. Ockſaͤ blef allt detta ännu tydligare, dad Jeſus aͤter ſamma afton 
fade: „Nu ären J rena för det tals fkull, fom jag har talat med eder.“ 
Detta tyder pa tron, fom omfattar hans tal, eller ordet; ty utan tron 
blir ingen ren genom ordet; och denna tro, med allt hwad ſom aͤtföljer 
denſamma, fattades Judas. Men wi ſtulle nu betrakta Chriſti ord. Han 
ſäger: Den fom är twagen, han är alldeles ren, och J ären rena“, 
och detta ſäger Han, fom med fina allſeende ögon pa en gang genom⸗ 
ſtaͤdade all den qwarboende ſtröplighet hos fina lärjungar, hwilken Han 
fa ofta fick beſtraffa; och det ſäger Han till deſamma lärjungar, fom 
ſamma afton {a jämmerligen förſyndade fig, och hwilkas ſwagheter och 
ſyndafall för aftonen Han ſjelf ſamma ſtund förutſade dem och ſaͤledes 
wal wißte af. Men fe nu här, att för Guds ögon ſtaͤr en annan 
renhet än waͤr usla inneboende; ſe här och märk en gaͤng, hwad den 
„tillräknade“ renheten är, hwad Chriſti rättfärdighet, trons rättfärdighet 
will ſäga, den Guds rättfärdighet, ſom är worden uppenbar utan lagens 
tillhjelp. Se här, att denna rättfärdighet och renhet, ehuru den för 
oß är oſynlig, likwäl icke är naͤgon dröm och inbillning, icke blotta ord 
och föreſpeglingar, utan är för Guds ögon en ſtor werklighet och ſan⸗ 
ning. Chriſtus, fom ſiſt fla döma pa ytterſta dagen, Han fer renhet 
der, hwareſt alla menniſtor fe idel orenhet; Han ſäger till de ſtröpliga 
lärjungarna: J aren rena — J, J, fom ſtän här för mig — J aren 


alldeles rena — och hwar och en, fom är twagen, fom tror och blir 


döpt, han är alldeles ren för Guds ögon, i Guds dom — fajta föt⸗ 
terna (d. ä. wandringen, war nedre, war jordiſta rättfärdighe ofta 
orenas och behöfwa fin ſärſtilda twagning, Idea under daglig anger och 
tro förbättras. Men ſe dock och märk, att, all denna ofullkomlighet och 
briſt baktadt, Chriſtus likwäl ſäger, att de dro alldeles rena; lar ba 
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(ännu en gang ſagdt), lär daͤ naͤgonſin förſtaͤ, att här är nagot allwar 
med Chriſti förſoning och hans rättfärdighets tillräknande; att det icke 
är för Guds ögon ett ſaͤdant intet, ett ſaͤdant dam och ſtuggwerk, ſom 
det är för wära blinda förnuftsögon; lär, att det är ſannt, hwad apo⸗ 
ſtelen ſäger om Chriſtus och förſamlingen, icke blott att Han giort henne 
ren i wattnets bad genom ordet, utan ock till en brud, fom är herrlig, 
ſom icke har naͤgon fläck eller ſtrynka eller annat ſaͤdant; ja, att det 
är rätt, hwad Luther ſade, att den ſom icke will bekänna, att han är 
helig och rättfärdig, utan i deß ſtälle ſtädſe klagar, att han är en arm 
ſyndare, han bär fig’ fa at, fom wille han faga: Jag tror icke, att 
Chriſtus är död för mig, icke heller att jag är döpt, eller att Chriſti 
blod har renat mig eller kan gira mig ren; jag trot icke naͤgot enda 
ord wara ſannt i Skriftens wittnesbörd om Chriſtus.“ 

Ty Chriſtus har ju ſannerligen med ſitt blod borttagit allas wath 
ſynder; och icke det allenaſt, utan ſedan Han förſt med ſitt blodiga li⸗ 
dande borttagit ſyndaſtulden och ſtraffet, har Han ock förwärfwat och 
ſtänkt of fim egen fullkomliga rättfärdighet ſamt ändtligen i dopet paͤ⸗ 
klädt oß hela denna ſalighetsſtrud. Han har gjort oß icke allenaſt ſynd⸗ 
fria, utan ock rättfärdiga och heliga för Gud; i ſtället för ſynden har 
Han ſatt rättfärdigheten, pa det wi matte för Gud wara icke blott fria 
fran ſynd, utah’ od rättfärdiga, hwilket är en ännu högre grad i ſalig⸗ 
heten. Att Chriſtus med ſin blodiga drägt förwärfwat oß rättfärdig⸗ 
hetens hwita kläder, det är pa maͤnga ſtällen i Skriften herrligt afmaͤ⸗ 
ladt. J Uppb. 19 beſtrifwes Guds Son fafom en, fom fitter pa en 
hwit häſt och har pa fig’ “ett kläde, hwilket är beſtänkt med blod“. Men 
Han har ockſaͤ en härſtara efter ſig; och desſa ryttare, ſom med ſin 
fältherre draga genom jämmerdalen i hwarjehanda ſtrider och bedröf⸗ 
welſer, de ſitta ockſa pa hwita häſtar, men deras klädnad är icke röd, 
titan’ de Giro klädda i hwita Haber — „i rent ſtinande ſilke“. Och i v. 
8 heter det: „Men fillet är helgonens rättfärdighet“, hwilken de ee 
aged 5 kwägningen i ae felighetshöfvings; Padi Cheiſti, blod. 


9, du ſaliga Guds + Si, 10 

Du, fom Haller allt för ſtarn D 1 

Mot att ila till Guds ſtad, N n A. ej all din Wach 
, Mi agar Ryggar det. 


sha bet Ty. road sbi Somer 118 iho 
0, war glad! * 5 1 
mo 2 8 tat 2b F rb! 

1 

8 


i Haller Gud, ſa dyrt och ſtort, 
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‘Dun 27 April. 


Si mycket Han wille. Joh. 6: 11 


Daͤ Jeſus fag en ſtara af mer än fem tuſende menniſkor i öknen, 
wänder han ſig till Philippus, den fattige och raͤdlöſe lärjungen, i den 
ſtora fraͤgan om en ſaͤdan ſtaras beſpiſande, och ſäger: „Hwar fa wi 
köpa bröd, att desſa ma? äta?“ Men hwad ſtrifwer Johannes efterat 
om den fraͤgan? — "Det fave Han till att förſöka honom; ty Han 
wißte wal, hwad Han wille göra.“ Skola wi aldrig gifwa akt paͤ 
fadana exempel, att Herren fatter en {a bekymrande fraͤga pa en fattig, 
raͤdlös lärjunge! Da Herren icke nu mer talar omedelbart med oß till 
att bekymra och pröfwa oß, gör Han det genom tillſtickade erfarenheter, 
hwarigenom ock wi fad alldeles ſamma fraͤga pa hjertat fom en Phi⸗ 
lippus, likſom det wore det grundligaſte allwar, att wi ffola ſörja för 
en hop, ſom wi dock icke kunna förſörja. Men detta gör Herren „till 
att förf ſöka oß“, ſäger Johannes; ty Han wet wäl, hwad Han will 
göra.“ Men da gar det ofta oß pa ſamma ſätt fom Philippus och 
Andreas, att wi icke förſtä denna Herrens afſigt, utan begynna pa fullt 
allwar öfwerräkna tillgaͤngarna och tro icke, att det finns naͤgot annat 
rad, tro icke, att wi hafwa mer, än wi ſe för ögonen. Philippus tänkte 
och öfwerräknade ganſta riktigt, att „för twaͤhundrade penningar bröd 
blefwe dem icke nog till att en hwar finge ett litet ſtycke“. Förmod⸗ 
ligen wißte han, att i deras förraͤd, ſom förwaltades af Judas, icke 
fanns mer. Andreas wille ock deltaga i bekymret och anmärker naͤgot 
ännu mer enfaldigt: "Har är en pilt, fom: har fem bjuggbröd och twa 
fiffar; men“, tillägger han, ôhwad förſlaͤr det ibland (a manga?” Da 
war det flut med lärjungarnas raͤd. Men war det ock ſlut med Herrens? 
Nej, nu förſt war hans ſtund kommen. Han fade: „Läten folket ſätta 
fig” — och nu utdelade Han, icke fa mycket fom de hade, utan fa mycket 
Han wille. Sa gar det med alla Guds barns pröfningar. Ga ofta 
de i pröfningsſtunden öfwerräkna tillgaͤngarna, maͤſte alltid ſlutet pa 
räkningen blifwa: Hwad förſlar det ibland fa manga?” Men wi borde 
här lära naͤgot af det ordet, att Herren utdelade, fa mycket Han wille. 
Om J wiljen annamma det, fd uttrycer ju detta ord hela hemligheten 
af alla waͤra lekamliga pröfningar, nemligen att Herren af det jordiſta 
goda tilldelar hwar och en, juſt fa mycket Han will. Det ie Gud 
fullkomligt lika litet att göra oß rika, ſom att haͤlla oß paͤ fattigare 
fot! Han har hela fkapelſen i fin hand och kunde lita lätt laͤta regna 
öfwer oß alla jordiſta rikedomar, ſom Han lät öfwer de knorrande israe⸗ 
literna falla aͤkerhöns fa thot, att det laͤg twa alnar öfwer jorden. 
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Men det wore oß icke mer helſoſamt för ſjälen, än detta öfwerflöd blef 
för desſas kroppar — "de ſläckte fin luſta; men medan ännu köttet war 
mellan tänderna, föllo de under Guds wrede“. De aͤto och dogo till 
ſtraff för fin luſta, hwaraf det rummet heter luſtgrifter“ intill denna 
dag (4 Moſ. 11). Lätom of ice knorra eller hafwa begärelſe, ſaͤſom 
de hade begärelſe och wordo dräpng. Huru mäktiga freſtelſer medför 
icke öfwerflödet? Se, hwilka grufliga ord Herren talat om de rika: 
„Dem är ſwaͤrare att inga + Guns rike, än för en kamel att ga genom 
ett naͤlsöga. "We dem, fom dro rika, ty de hafwa fin hugnad.“ Gud, 
inled oß icke i freſtelſe! En chriſtens lycka är, att ingen ſynnerlig lycka 
hafwa pa jorden. "Da wi hafwa föda och kläder, fa laͤtom of der⸗ 
med nöja.“ 

Blott fa mycket har Herren tillſtadt of att bedja om, nemligen 
wart dagliga bröd, wart werkliga behof. Gud beware alla chriſtna 
fran en ſaͤdan oberoende ſtällning, att de icke mer ſtulle behöfwa fe 
Gud i händerna! Huru lyckligt deremot, att ſaͤſom barn lefwa i waͤr 
Faders bröd! Han ſtall icke wara naͤgon obarmhertig Fader. Eller 
menar du, att Han will gäcka fadana barns förtroende, hwilka lita pa 
hans ord och begära allting af Honom? Han ſäger ſjelf, att wi, fom 
dro onda, likwäl icke kunna wara fa onda, att när barnet begär bröd, 
wi ſtulle gifwa det en ſten; när det begär fiff, wi ſtulle gifwa det en 
orm. Skulle wi nu tänka, att den ſtore, trofaſte Guden, da Han 
ſjelf lärt oß begära af Honom waͤrt dagliga bröd, och wi tro desſa 
hans ord och göra, juſt ſom Han bjudit oß, och begära det af Honom, 
likwäl icke ſtulle pa naͤgot ſätt gifwa of det? Süttet, tiden och mättet 
will Han ſjelf med ſin wishet och godhet beſtämma; men wart Aae 
bröd ffall Han ſannerligen gifwa of. st 

Spi ſkulle wal ängsligt dä här pä wär jord 
För dagliga brödet jag ſörja? 
Nej, Herren Han dukar för mig ock fitt bord. 
Blott hedningen derom ma ſpörja, 
Jag har ju en Fader i himlen. 
Han, fom mig har klädt i rättfärdighetsſkrud, 
Will aldrig ſitt barn här förgäta. 

Jag glädes, att äfwen derom jag faͤtt bu: 
Hwar dag ſkall Han troget tillmäta, 
Owadhelſt mig behof mände göras. 
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Den 28 April. 
AJgnled oß icke i freſtelſe. Matth. 6: 13. 

Har jag rätteligen bedit förlaͤt of waͤra ſtulder och werkligen fäͤtt 
den tröſten, att allt är mig förlaͤtet, att Gud nu är nöjd med mig för 
ſin älſtlige Sons bemedling, fa fla det nödwändigt daͤ blifwa mitt 
hjertas förſta och innerligaſte omſorg, att jag icke matte pa nytt fonda 
emot min naͤdige Fader — mitt hjerta börjar ſäledes bedja: Och inled 
Of icke i freſtelſe! Hjelp mig, o Gud, att jag icke ater ſyndar emot 
dig! Den, ſom blott will undkomma ſyndens ſtraff och icke har naͤgot 
bekymmer om att undkomma ſjelfwa ſynden, har deri nog bewis pa en 
falff anda. Ja, det plägar hos alla redliga ſjälar, äfwen förrän de 
kommit till tron, wara till och med mer omſorg om ſyndens undkom⸗ 
mande än om förlaͤtelſe, fa att det ock öfwergaͤr till en afwäg bland 
wäckta ſjälar, att de i hjertat hafwa den ſjette bönen fore den femte; 
de wilja förſt befrias fraͤn det ondas makt och ſedan bedja om förlaͤtelſe. 
Och det följer ännu de troende, iſynnerhet Da devas ande blifwit mer 
lagiſt än evangeliſt, att de kunna tanta tio gaͤnger pa ſyndens undkom⸗ 
mande, daͤ de tänka en gang pa förlätelſen. Nu är wal detta icke rätt, 
ty det är dock förlätelſen och evangelium, font maͤſte wara wart hjertas 
uppfyllelſe, om wi ffola fa naͤgon ren nitälſkan och nagon ſegrande kraft 
emot ſynden. Men af hela denna allmänt kända benägenhet hos alla 
redliga ſjälar fa wt likwäl ett deſto ſtarkare bewis, hwilken falſt, ſof⸗ 
wande och köttslig ande ſom bor der, hwareſt man icke alls bekymrar 
ſig om ſyndens undkommande. Wi ſäga ju aldrig, att det redliga ſin⸗ 
net medför, att köttet icke mer älſtkar ſynden; utan wi tala om detta 
utmärkande Herrens werk ei ſjälen, den heliga och williga anden, att jag 
rädes för mitt eget kötts ſyndaluſtar, fa att jag börjar ropa: Herre, 
hielp mig emot ſynden! Juled mig ide i freſtelſe! Hjelp mig mot mitt 
onda kötts ſamt djefwulens och werldens freſtelſer!“ Maͤtte hwar och 
en, fom werkligen tänker att inkomma i himmelen, uppriktigt pröfwa fig 
inför Guds anſigte, om han werkligen fruktar för freſtelſen och will und⸗ 
komma ſynden! Herren ſer det. Herren wet menniſtornas lönligheter. 
Han wet, om du, ſom detta läſer, werkligen bekymrar dig om din ſynds 
undkommande, eller om du blott will undkomma ſtraffet. O, hwilket 
förſträckligt hiertats mörker, hwilken tjusning af den gamle or nar 
menniſtan icke bäfwar för falſthet infor den ftore Gudens Sgon,Mwilfa 
äro fafom eldslaͤgor, Han, fom utranſakar hjertan och pröfwar njurarna 
och “är en domare öſwer tankar och hjertans anſlag“. Han wet, huru 
du menar det, om du werkligen tänker pa ſyndens undkommande, eller 


om du ännu ärnar behaͤlla henne. Hwartill ſkall naͤgon bon wara, 
hwartill naͤgon religion, om du icke är 5 inför Honom, utan 
ſjelfwa din bin är ett ſtrymteri? 

Tiall detta ſkrymteri hörer ock, att man wäl will undfly maͤnga ſyn⸗ 
der, men gör undantag for naͤgon wif, den egentliga ſtöteſynden; eller 
att man will undfly utwärtes ſynder, ſaͤſom fariſeerna gjorde, men der⸗ 
emot icke bekymrade fig, för hjertats umgänge med ſynden; eller att man 
undflyr de ſynder, ſom medföra obehag, men deremot lefwer lugn i de 
ſynder, for gifwa oß en wiß ſjälsnjutning och kraft, ſaͤſom ſjelfbehag 
och andligt högmod, t. ex. förnöjelſe öfwer andligt förſtänd, gaͤfwor eller 
allwarlighet — detta giftigaſte onda, ſom ſtrider direkt mot naͤden. 
Andtligen bedrifwes ock ett ſtort ſtrymteri med den ſjette bönen pa det 
ſättet, att man förſt beder: Inled oß icke i freſtelſe, och ſedan ſjelfwil⸗ 
jande gar den förutſedda freſtelſen till mötes. Du wet t. ex., att i det 
och det ſällſtapet, paͤ det och det ſtället, hos den och den perſonen wän⸗ 
tar dig den och den freſtelſen, men du gaͤr dock ſzelfwilligt dit och beder 
kanſte i dörren: Inled mig icke i freſtelſe. Detta är antingen att lätt⸗ 
ſinnigt freſta Herren“, och tjenar da till att draga öfwer dig det rätt⸗ 
wiſa ſtraffet, att du werkligen faͤr falla i freſtelſe; eller ock är det en 
fölfſd af en redan tillwarande freſtelſe, hwilken med waͤldförande matt 
Drager dig till ſitt föremaͤl. Men da wet du redan, huru eländig du 
är, och har ba egentligen att bedja om kraft till det utwärtes flyendet 
— tz har du icke dertill kraft, fa har du ännu mindre ſedan den kraft, 
fom fordras att ſtaͤ det onda emot. Detta gäller nu om det ſjelfwilliga 
ingdendet i freſtelſens rum. Helt annat är det med dem, fom för fin 
kallelſes full nödgas umgaͤs med werlden och onda fallffaper, hwilket ut⸗ 
gör fa maͤnga fromma ſjälars nöd och bekymmer i denna tiden. Desſa 
ftola, blott med fruktan och tröſt flitigt bedja Denna bön och weta, att 
„Herren kan wäl frälſa den gudaktiga utaf freſtelſen“. De ſtola ock be⸗ 
tänka, att deras bröder i werlden hafwa ſamma wedermöda, om ock icke 
af ſamma freſtelſe; ty den, ſom har mindre freſtelſer af werlden, har 
wanligen deſto ſwaͤrare freſtelſer af ſitt kött och af djefwulen. Dock 
hwar och en olika efter olika andlig alder och öfning; men hwar och en 
fkall hafwa ſaͤ mycket, att han “warder med plats ſalig“, att all hans 
egen kraft förgaͤr honom, och ben maͤſte a allwar Pere till den alleng 
mäktige Sd pe Sent 4 


3 Gud, hjelp mig du i freſtelſernas ſmärka, 798 
e Sthrk med din kraft mitt lätt förförda hierka, enen 
; Att albvig jag af nägonting förmäs sb} Aon 
Ett ſteg ga bort frän dig, der ſtyrka fs. 
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Den 29 April. 


ahnte mig i nöden, fa will jag hjelpa dig, fa fkall du 
priſa mig. Pf. 50: 15. 


Men hafwa wi wäl naͤgra grunder för en werklig wißhet om bön⸗ 
hörelſe?“ torde naͤgon fraͤga. Och den fraͤgan är ganſta wigtig. Ja, wi 
hafwa ſaͤdana grunder derför, att om wi endaſt finge waͤra ögon öpp⸗ 
nade, ſtulle wi begynng att ropa af idel fröjd öfwer ſädana förhaͤllanden. 
Derföre kan man wäl riktigaſt ſäga, att här fordras egentligen blott, 
att Gud gir. nad med oß och öppnar waͤra ögon; likſom när Eliſas 
tjenare war förſträckt för de manga fiender, fom hade inſpärrat dem, och 
allt hjelptes blott dermed, att Eliſa bad: Herre, öppna honom ögonen, 
att han md fe.” Genaſt ſaͤg han berget fullt med brinnande häſtar och 
wagnar omkring Eliſa. Saͤ ſtulle ock wi wara fulla med tröſt i waͤr 
bön, om wi blott hade öppnade ögon att ſe, hwilka grunder wi hafwa 
för bönhörelſen. Wi wilja blott paͤpeka trenne de wigtigaſte. 

Dien förſta wigtigaſte grunden är, att det är Herren Gud ſſelf, 
fom tillſagt of, att wi ſkulle akalla Honom i nöden, och förſäkrat: 
„Jag will hjelpa dig, och, du ftall priſa mig.“ Om Gud aldrig hade 
ſagt naͤgot om bön, ſaͤ hade wi aldrig i tiden kunnat weta, om Han 
werkligen wille höra oß eller icke, utan wi hade förblifwit i en ewig 
owißhet. Nu behöfwa wi icke wara i en ſaͤdan. Det är Guds egen 
befallning, att wi ſtola fly till Honom, och Guds egen förſäkran, att 
Han will höra oß. Stanna och tänk! Kan naͤgot wara owißt, i det 
Gud fielf har fagt? Hwad är Gud? Tror du pa Gud? Ar Gud att 
lita pa? Kan Gud ſwika ett enda af fina ord? Ar icke ett ord af Guds 
mun wisſare, än allt hwad du fer för ögonen? Bed Gud om öppnade 
ſinnen, att du ma fa fe, hwad deri ligger, att Gud ſjelf har befallt of 
bedia. Till flut ſtall du warſeblifwa, att det är ingenting i all din bon, 
fom beweker den ſtore Guden att giſwa dig naͤgot, utan endaſt hans eget 
ord och löfte. Gud gör allting för ſin egen ſtull. Luther ſäger för⸗ 
träffligt: Om Gud, icke hade befallt of att bedja och lofwat att höra, 
fa förmaͤdde alla kreatur icke att utbedja fig det ringaſte med all ſin bön. 
Märk derföre detta: icke är den bön god och rättſtaffens, ſom är mycken, 
andäktig, beweklig, läng, för timligt eller ewigt godt, utan den ſom faſt 
bygger och litar pe Guds tillſägelſer. Den blir hörd (Guru ri a 
owärdig den ma wara i fis fi fielf) för Guds ſannings och for 

ſtull. Guds ord och löfte gör din bön god, icke din andakt. Och 115 
utom är juſt tron pa Guds löften den rätta andakten, utan hwilken all 
annan andakt är idel bedrägeri.“ Se hwilken faſt grund för waͤr tröſt 
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i bönen, om wi ! ſtället för att famla efter egna känslor blott hölle 
wart öga fäſtadt wid Guds tillſägelſer. 

Den andra grunden för waͤr wißhet om bönhörelſe ſäger oß, att 
Han ockſaͤ kan allting gkra. Denng är uttryckt i de kraftiga ſlutorden 
af Fader waͤr: Ty ditt är riket och makten och herrligheten i ewighet. 
Desſa ord ſtola icke blott wara en lofſägelſe till Gud, utan ock en mäk⸗ 
tig tröſt för vf, nemligen att war Fader är en mäktig Herre och Ko⸗ 
nung, fom med mycken lätthet kan göra allt, hwad wi bedja, om det ock 
ſtulle ſynas of omöjligt. Afwen Henna tröſt behöfwa wi; ty det är ett 
af de mäktigare hindren för waͤr tro i bönen, att wi anſe det och det 
omöjligt. Det är hedningen i wart hjerta, fom icke will tro, att Gud 
kan göra nagot mer än wi. Da wi nu förgäfwes ſökt hjelp i egna och 
andra menniffors krafter, mena wi, att war fat är alldeles ohjelplig. 
Si, va ſtulle det fordras en Gud, fom kunde göra naͤgot mer än wi 
och andra menniſtor. Men hafwa wi nu nagon ſaͤdan hjelpare? Her⸗ 
ren Chriſtus lärer oß i Fader waͤr bekänna, att waͤr himmelſte Fader 
är en ſaͤdan. Ty ditt är riket, d. ä. du är en allsmäktig och enwäldig 
Konung öfwer alla dina ſtapade werk; du kan befalla öfwer alla krafter 
baͤde i naturen och andarnas riken. Derföre kan du bota allting och 
gifwa allting, fom är nödigt till war ſalighet. 

Den tredje grunden för war wißhet om bönhörelſe, eller rittare, 
den förſta och den ſiſta grunden ligger omſider uti wär Frälſare — 
hela hans utgifwande, hans förtjenſt, hans förbön, hans trofaſthet, hela 
hans perſon. Se här, hwad ſom framför allt borde förwisſa oß, att 
allt, hwad wi bedja i hans namn, ockſä werkligen warder of gifwet. 
Här tillintetgöres da pa en gang det mäktiga troshindret af waͤr owär⸗ 
dighet. Hör, det är i Chriſtus allena, fom Gud har ett godt behag. 
Chriſtus fade: "Ut det J bedjen Fadren i mitt namn, det ſtall Han 
gifwa eder.“ Och hwad det är att bedja i Jeſu namn, weta wi, nem⸗ 
ligen att begära allt pad Jeſu räkning, pa Jeſu förtjenſt, pa det vänd⸗ 
liga wärdet af hans görande och lidande för of. J Honom aro alla 
Guds löften ja och amen. Beder du i Jeſu namn, ſaͤ kan icke den 
minſta ſuck wara förgäfwes, fa kan icke din ſtörſta owärdighet hindra 
bönhörelſen; allt är ja och amen i Honom. Gud öppne oß ögonen 
och föröke oß tron! E 5 

e a ah ga ee 
. .. St, Fadren bjuder dig, dig kallar ock Guds Son 
* Att kräda teöſtelig iner hans nädethron. 
Det är din Fader far, ſom dig befaller bedja, 
Din Jeſus är ock den, dig will din bön tillſtädja, 


Hugiwalaren, ehwad du bedja ſkall, dig lär: ons} Fin 
Alltſä med tröſt och mod din nöd till Sub frambär. 


Den 30 April. 


Läten edert ljus lyſa för menniſkorna, att de ma fe edra 
goda gerningar och priſa eder Fader, ſom är i 
himmelen. Matth. 5: 16. 


O, hwad ſtön och glädjande ſyn, hwilken kan fröjda bade himmelen 
och jorden, nar en chriſten, fom brinner af nitälſkan för trons wag, för 
TLammets ara, brinner af nit mot gerningarnas förtjenſt inför Gud, 
likwäl pa ſamma ging är fielf den meſt wälgörande menniſta, rit pd 
goda gerningar och flitig i Herrens tjenſt! O, detta ſammanhang kan 
alldeles dräpa ſatan, fa grämer det honom, emedan det icke finns naͤgot, 
fom fa kan förſtöra hans rike, fom fa ſtarkt och klart wittnar om evan⸗ 
gelit fanning — ingenting, fom {a mäktigt griper ſinnena och öfwertygar 
dem, ſom juſt detta ſamband mellan nitet mot gerningarnas förtjenſt 
och rikedomen i gerningarnas bewisning. Har jag blott det ena, har 
jag blott nit för trons wäg och emot gerningarnas förtjenſt inför Gud, 
men icke ſjelf bewiſar goda gerningar, {a döma alla menniffor: Det är 
en mycket beqwäm mag HM ſaligheten att blott tro och flippa att göra 
naͤgot godt!” Men har du alla medmenniſkors och grannars wittnes⸗ 
börd, att ingen är mer willig och glad att göra goda gerningar än juſt 
du, fom fa mycket förſmädar och nedſätter gerningarna, daͤ fraͤga är om 
rättfärdighet inför Gud, da “ ſtoppar du alldeles munnen till pa de 
galna och oförſtaͤndiga menniffor”. Da ſtola alla redliga ſjälar nödgas 
tänka: Nej, det är icke för fin egen maklighet, denne talar emot ger⸗ 
ningarnas förtjenſt, han bewiſar ſjelf annat.“ 

Derföre dro de mycket dyrbara chriſtna, hwilka pa det närmaſte 
förena desſa twa 5ſtycken: att de nitälſta blott för Lammets förtjenſt, 
men ſjelfwa pa ſamma gang dro tifa pa goda gerningar. Bedjom Gud, 
att wi maͤtte länge fa behaͤlla fadana chriſtna pa jorden! Ty det är 
genom ſaͤdana Chriſti rike och evangelii dra pa det kraftigaſte befrämjas. 
Deremot, hwilken förſmädelſe för det chriſtna namnet, nar en chriſten, 
ſom bekänner tron, lefwer andligen lättjefull och ofruktbar, ja, genom 
framſtaͤende varter gifwer laſtaren rum; när de, fom höra hans wackra 
bekännelſe, men ock fe hans daͤliga lefwerne, ffola med förakt wända fig 
om och ſäga: Betyder din wackra bekännelſe intet mer, da kan ockſa 
jag wara en chriſten“ o. ſ. w. Och fai har den ſjälen fatt det figrtafte 
ſtöd för ſin obotfärdighet, ſitt förakt för ordet om bättring och omwän⸗ 
delſe — och det ſtödet har han fatt af dig — af en chriſten, fom ſtulle 
twärtom bort tjena till hans wäckande. O, hwilken förfärlig fat för 
ſamwetet, nar din pröfwotid är ſlut, det är ſlut med alla tillfällen att 
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göra naͤgot bättre, du har fatt bud: Gör räkenſtap, du mafte icke längre 
wara min fogde! O, hwilfen hjertfrätande aͤngeſt, när du ffall ihaͤg⸗ 
komma, huru mycket du hört och trott och bekänt om Chriſti kärlek, om 
Chriſtt lidande, men huru du icke lefwat för Honom och hans dra, utan 
lefwat dig fielf, blott efter köttets behag, och när du tänker pd, huru 
de, fom lefwat med dig under näbetiden, faͤtt fa liten uppbyggelſe af 
dig, blott för ditt daͤliga lefwerne; da du ſtall med grämelſe ſäga dig: 
Ack, mina barn, mina tjenare, de hafwa af mig wal hört goda ord, 
men ſett daͤliga gerningar, derföre gick det goda de Hirde fa litet till 
deras hjertan. Mina tjenare hafwa lemnat mitt hus med det intrycket: 
„De, fom mycket tala om Gud, dro ſtrymtare“ — och hafwa fa lärt 
förakta ordet. Gud beware alla trogna i tid! Det är wisſerligen. 
ſannt, att ingen undgaͤr ſamwetets förebraͤelſer eller ſatans glödande 
ſtott, ingen är fullkomlig — och allraminſt ſtall den blinda werlden gira 
oß rättwiſa, utan ſtall ock förſmäda det bäſta lefwerne, ſaͤſom hon ock 
ſade allt ondt om ſjelfwa herrlighetens Herre. Men wi hafwa alla ett 
medwetande om ſtilnaden mellan den köttets ſwaghet, för hwilken jag. 
är i anger, bättringskamp, erkänsla, och deremot de oarter, fom alldeles 
okufwade fa regera, och fom utgöra mitt egentliga lefwerne. Det är 
genom ſaͤdang evangelium warder förſmädadt; ty om jag ſjelf begraͤter 
och öppet ſtraffar mina fel, har jag dermed gifwit Gud äran och räd⸗ 
dat evangelium fraͤn förſmädelſen för desſa. 

Men märk ännu, hwad ſom nyß ſades om ſambandet mellan nit⸗ 
älſkandet om tron och bewiſandet af goda gerningar. Om du deremot, 
jemte dina goda gerningar, förſt och ſiſt talar om ſaͤdana, fa att ger⸗ 
ningar och Chriſti efterföljelſe är A och O i ditt tal, da kan man med 
ſtäl befara, att desſa utgöra din hjertetröſt, din hemliga trosgrund; “ty 
deraf hjertat är fullt, deraf talar munnen.“ Nej, wiſan maͤſte wara 
om Lammet — Lammet, fom är dödadt och igenlöſt oß at Gud med 
fitt blod.“ Gerningarna maͤſte flyta juſt af denna Chriſti kärlek. De 
far Chriſtus all äran, fa att icke wart, utan hans namn warder äradt 
och haͤllet heligt. N 


O Jeſu, du min tröſt, mitt lif, Att lefwa ſom en chriſten bör 

Kom du till mig och hos mig blif, Dertill mig, Jeſu, ſkicklig gör. 

Mig arma i din famn upptag, Jag utan dig ej kan firma 

Till himlen mig fran jorden drag. J tro och helgelſe framgaͤ. 

Om ej din nad mig haller opp, Ga wiſa da, att du är när, 

e är da allt mitt hopp. Att i en ſwag du mäktig är. 
mig alltmer, att utan dig Bewara mig frin werldens ſwek, 


Jag intet alls formar, i mig. För ſatans lift och köttets ſmek. 


n 
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Den 1 Maj. 


Rättſärdighetens frukt ſkall wara frid. Gf. 32: 17. 


Luther ſäger: "Ett ſannſtyldigt godt ſamwete har frid, daͤ Gud z 
nara, men bäfwar, da Gud ſynes fjerran.“ Den trogne blir tröſtad, 
ba Chriſtus uppenbarar fig; den otrogne blir förſt da riktigt förſträckt. 
Den trogne ſäger: när jag blott kan tro, att allt är ſannt, hwad ſtrif⸗ 
wet är om Chriſtus, fa har jag tröſt; den otrogne bäfwar juſt för den 
tanken, att allt wore ſannt, hwad Skriften innehaͤller om Chriſtus. Gif 
wal akt pa detta tecken! Det bär ett märkligt wittnesbörd om, huru 
du i ſanning har det med Gud och dina ſynder; det wittnar, huruwida 
du gjort förlikning med Domaren, huruwida du plägar wiſtas wid naͤde⸗ 
ſtolen och der framdraga dina ſynder och ſöka förſoning, eller twärtom 
haͤller dig undan frin Gud och icke talar med Honom om dina ſynder. 
Det war icke wäl med David, daͤ han höll ſig undan för Gud och icke 
bekände för Honom ſin ſynd; deremot när han bekände ſina ſynder och 
fick förlätelſe, daͤerhöll han den frid, att han kunde med hjertlig glädje 
ſſunga: Säll är den, hwilken öfwerträdelſen är förlaͤten.“ Han hade 
icke den tröſten, att han icke mer wißte med fig naͤgon ſynd; nej, han 
fager twärtom, att "alla heliga“ ſtulle fa bekänna fina ſynder, "pa det 
när de ſtora wattufloder komma, de icke ſtulle räcka intill dem“. Der⸗ 
med laͤter han wal förſtaͤ, att de heligas frid icke beſtaͤr deri, att de 
intet ondt weta med fig, utan endaſt deri, att de bekänna fina ſynder 
och hafwa förlaͤtelſe. 

Saͤlunda är ſamwetsfriden wisſerligen beroende af ſyndernas för⸗ 
lätelſe; hwaremot en hemſt bäfwan för Gud wittnar om ett oförſonabs 
tillſtänd. Men det ſtola wi dock icke fa forfta, fom ſtulle all bäfwan 
för Gud wittna om ett ſaͤdant tillſtänd. Saͤſom af Davids pſalmer 
och alla heligas hiſtoria wal ſynes, kan Gud fa bekymra och förſkräcka 
ſina heliga, att de intet annat känna, än att Gud är wred paͤ dem, 
fg att de grufligen bäfwa och 'ryta för fitt hjertas oro ſtull“. Men 
mart ſtilnaden: betta är ba naͤgot tillfälligt och öfwergaͤende; deras 
egentliga lif är frid och förtroende till Gud; ſaͤſom apoſtelen fager: An⸗ 
dens finne är lif och frid“. Och ater: J hafwen icke fatt träldomens 
anda dter till räddhaga, utan utkorade barns anda, i hwilken wi ropa: 
Abba fare Fader.“ Men dels af fwarare pröfningar fran Gud, dels 
af den ännu widlaͤdande ſynden och ſwagheten i tron, kommer al, 
att helgonen ſtundom bäfwa. Saͤdant betyder intet ondt, när dock lif⸗ 
wet i fin helhet är ett förſonadt och troende lif. Twärtom swore det 
ett betänkligt tecken, om tron och friden aldrig ſtulle ſtakas genom ſaͤ⸗ 
dant, ſom nyß nämndes. Helgonens hiſtoria är icke ſädan. 
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Men helt annat är det, när en menniſtas egentliga lif är att ga 
fjerran ifraͤn Gud och ryſa wid tanken pa domen. Saͤdant wittnar om 
en falſt, oförſonad ande. Deraf kommer det, att “de ogudaktiga hafwa 
ingen frid, utan äro ſaͤſom ett ſtormande haf“. De fleſta ibland dem 
dro wisſerligen fa inſöfda och förtiuſta i falſt frid, att de, ſaͤſom Job 
ſäger, „fröjda fig med trummor och harpor och dro glada med pipande; 
de warda gamla med goda dagar och förſträckas ſom nogaſt ett ögon⸗ 
blick för helwetet“). Men andra hafwa medwetande om fitt oförſonta 
tillſtänd och hafwa en hemſt ande eller aͤtminſtone en hemlig aning om, 
hwad fom wäntar dem. En ſaͤdan menniſta kan ock bemöda fig att 
ſtilla ſin oro med barmhertighetswerk eller andaktsöfningar o. m. dyl. 
Men tanken paͤ den tillkommande domen och ewigheten gör henne alltid 
pa nytt orolig; hon kan aldrig wara wif, att hon gjort nog, för att 
warda ſalig; hon fruktar alltid, att ändock naͤgot kan fattas, och tänker 
pa nagon framtid, daͤ det ſtall blifwa bättre — eller ſöker hon ſtundom 
att fd nedſätta Guds fordringar och lämpa dem efter ſitt tillſtaͤnd och 
lefwerne, att hon ſtall waͤga hoppas en naͤdig dom. Sa fwafwar hen⸗ 
nes ſjäl pa det ſtormande hafwets waͤgor, upp och ned, och det hela 
är, ſaͤſom Gud ſäger: De hafwa icke frid.” När ſtraffdomar fran 
Gud, eller döden och ewigheten, eller Herrens närwaro haſtigt träder 
dem för ögonen, da bäfwa de. Ga är det med de fleſta menniffor: de 
kyckas hafwa frid, men blott [a länge de intet förnimma af Gud; pa 
ett ögonblick är det flut med deras frid, nemligen da de märka, att 
Herren är nära. Detta är ett olyckligt tillſtaͤnd. Matte hwar och en 
ga till fitt hjerta och fraͤga fig inför Herren: Har jag frid med Gud? 
Har jag ſökt och funnit förſoning? Kan jag i denna ftund möta Do⸗ 
maren? Har jag i allmänhet mer frid, ba Gud ſynes mig nara, fa 
att jag twärtom liver, da jag ſaknar hans närwaro? Eller är det ett 
wilkor för min frid, att jag kan glömma Gud? Saͤdant wittnar om, 
huru det ſtaͤr till med ſamwetet. 


Ar det ödsligt och mörkt och kallt 
J ditt 1 7 hus, 
Söker fan t du frid och ro 
är bland ſtoft och grus, 
A Mi Jeſus, 5 werldens jus, 
gatt utp derinne. 
By pel Han far lyſa in, ger Han ett annat ſinne. 


O, wak daͤ, wak tag mot, 
Ns Han Le 11 5 upp, 8 ’ 


ad, förlätelſe, lif o 
„ Allt, ſom fattas a 2 beo, 
Sar har nog te a dig och mig, 
a, öfwernog för alla 
Mä wi tro baus kärlek blot och i hans armar f 


[SR nee 
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Den 2 Maj. 


Wi berömma of i bedröfwelſen, wetande, att bedröfwelſe 
gör talamod. Rom. 5: 3. 


Man bdr noga märka det ordet: "wetande”. Det är juſt pa Detter 
wetande det beror, om naͤgon ffall kunng berömma fig i bedröfwelſen. 
Ingen menniſta är "glad i bedröfwelſen“, med mindre hon wet naͤgot 
om denſamma, wet naͤgot mer, än det ſom ſynes och kännes. Sjelfwa 
bedröfwelſen är icke naͤgot tröſtligt, och de chriſtna dro ej af ſten, fa 
att de icke ffulle känna ſmärtan af forgliga erfarenheter. Huru mycket 
wittna icke iſynnerhet Davids pſalmer om ſaͤdan de heligas känslighet 
för lidandet. Skulle jag da dima, efter hwad fom ſynes och tinned 
under lidandet, kunde jag wißt ide berömma mig i bedröfwelſen, utan 
maͤſte alltid ſtanna i nedſlagenhet och förtwiflan. Det är derföre nödigt, 
att wi weta naͤgot, weta, dels hwad bedröfwelſen betyder, dels ock hwad 
den werkar uti of. Da ſomliga chriſtna för en timlig bedröfwelſe, mot⸗ 
gang eller olycka blifwa alldeles modfällda och tröſtlöſa, fer det werkligen 
fa ut, fom wißte de ingenting om bedröfwelſen, mer än hwad de fe och 
känna. Ga bir det icke wara med vf. Chriſtna ffola wara ett folk, 
ſom ſe naͤgot mer, än det ſom är för ögonen, ſom weta naͤgot blott 
genom fin Faders ord. Se wi intet tröſtligt i bedröfwelſen, da maͤſte 
wi icke tro war himmelſte Faders ord derom. Laͤtom oß naͤgot litet 
betänka, hwad Herren Gud ſäger om lidandet. Förſt ſäger Herren 
Chriſtus uttryckligt, att ingenting kan hända oß, icke ens att ett haͤr 
faller af waͤrt hufwud, waͤr Faders wilja förutan. Hwarje lidande, 
hwarje motgaͤng, ſtor eller liten, är ſaͤledes ſtickad af den hulde och wife 
Fadren. Kan naͤgot wara tröſtligare! Och hwad ſäger Han widare 
om meningen eller betydelſen af allt det bittra, Han tillſänder oß? 
Apoſtelen framſtäller i texten, hwad bedröfwelſen werkar; men wi wilja 
förſt ſe, hwad den betyder, hwad Guds ſinne och afſigt är, när Han 
agar of. Ga fager Herren derom: De jag alffar, dem agar jag och 
näpſer.“ Maͤtte wi wal minnas det ordet! Ga ſäger ock apoſtelen: 
„Hwar J nu liden agan, fa bjuder fig Gud till eder ſaͤſom till barn.” 
Ja, apoſtelen giv detta tecken pa barnaffapet fa wigtigt, att han ännu 
tillägger de tänkwärda orden: Aren J utan aga, fa aren J bäkta och 
icke barn.” Hwilken outtömlig källa af tröſt i allt lidande, om wi blott 
kunde behaͤlla desſa twa ſanningar, förſt att allt hwad fom weberfares 
of, ondt eller godt, ſtort eller litet, är of tillſändt af mar Fader; och 
för det andra att allt hwad fom tuktar, nedſlaͤr, förſträcker och bekym⸗ 
rar of — of fom lefwa af tron pa Chriſtus, det wittnar om Gude 
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faderliga omſorg om of, det är ett tecken af waͤrt barnaſtap och af en 
pägäende uppfoſtran för himmelen. Si, är du ännu en vomwänd 
menniſta, dd är det blott "bin ondſta ſtor, att du fa plagad warder“, 
och da wäntar dig nagot ännu wärre, om icke bättring ffer. Men har 
du [ott omwändelſens nad och rättfärdighet af tron, da ffall du weta, 
att i allt ditt lidande är blott faderlig huldhet. Hwilken rik tröſtekälla 
är det icke att weta ſaͤdant! 

Sedan hafwa wi ock en rik tröſtekälla uti bedröfwelſens helſoſamma 
werkningar. Det är om desſa, apoſtelen i waͤr text ſäger: Bedröfwelſe 
gir tälamod. Ordet “talamod” ma ide förſtäs endaſt om en ſtilla un- 
dergifwenhet i lidandet, utan gr.⸗textens ord betyder allraförſt ſtaͤndak⸗ 
tighet, uthällighet, nemligen i allt godt, mognad och faſthet i chriſten⸗ 
domen och uthärdande intill ändan. Saͤdant werkar lidandet hos ſanna 
chriſtna. Da werlden genom lidandet twärtom förlorar fin haͤllning, 
knotar och bannar Gud; och daͤ de, ſom blott ytligt annammat ordet 
med glädje, men hafwa inga rötter, för bedröfwelſen affalla; fa blifwa 
de, hwilka hafwa ſannt rotfäſte i Chriſtus, alltid genom bedröfwelſen 
mer faſta, djupgaͤende och allwarliga i gudaktigheten. Hwad apoſtelen 
här afyftar, far man ofta fe uti en hop af wäckta och troende ſjälar. 
Afwen med ett ſannt Andens lif i hjertat, är dock ofta en ung obe⸗ 
pröfwad chriſten ganſta oſtadig och wacklande; ſinnligheten och werlden 
or Gonom langt fran rätta wägen. Da bekymras hulda medchriſtna och 
fraͤgg: hur ſtall detta fluta? Men förr än man tänkte det, kommer Gud 
med hjelpen, da Han fäſter wid den lätta och oſtadiga ſjälen ett tungt 
tod, en laͤngwarig bedröfwelſe, en bitter förluſt för hela lifwet, en forte 
farande ſjuklighet eller fattigdom, eller en förödmjukande och ihärdig fre⸗ 
ſtelſe; och den förut oſtadiga, wacklande ſjälen blir fran denna tid mye⸗ 
ket mer gudfruktig och ſtadgad, forſtar nu djupare i ordet, kämpar nu 
allwarligare i bönen, blir nu alltmer rädd för ſitt hjerta o. ſ. w. Be⸗ 
dröfwelſen werkar ſtandaktighet. Men dermed werkar den ock ſärſtildt 
tälamod. Samma menniſta, fom i wälgaͤngstiden war full med anſpraͤk 
och otaͤlighet, fa att hon wid minſta motgaͤng klagade och knotade bade 
mot Gud och menniſtor, blir genom laͤngwarigt lidande ſaäͤ taͤlig och 
förnöjd till ſinnet, att omſider bade Gud och menniſtor dro alltför goda 
för henne. Men för att alltid följa Guds mag, fordras ock ett taͤla⸗ 
mod i högre mening. Skola wi med alla den andliga ſtridens pröfnin⸗ 
gar och Guds beſynnerliga hushaͤllning alltid uthärda, {a göres of be⸗ 
hof af ett beſynnerligt tälamod. Saͤſom ock Herren Chriſtus ſäger: J 
ſtolen Behalla edra ſjälar genom edert tälamod.“ 

Bee 2 "ie ie cose att SHEE Han tater ote Se 


It hans barn till bafta lända Men hans kärlek ater li 
Mäſte här, ty fa Han ſagt. Att det ej mä bli for wart 
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Aen 3 Maj. 


Si warda wi ju mycket mer behaͤllna genom Honom för 
wreden, efter wi äro gjorda rättfärdiga i haus blod. 
Rom. 5: 9. 


Har hafwa wi nu de wäldiga ord, hwilka likſom med hafftangens 
matt kunna bortwälta äfwen de ſtörſta ſtenar fran de troendes hjertan. 
Apoſtelen ſäger: Om Guds kärlek till of war fadan, daͤ wi ännu woro 
ſyndare, utan förſoning, utan rättfärdiggörelſe, att Han ſjelfmant utgaf 
ſin ende Son i döden för oß; mycket mer ſtola wi nu blifwa behaͤllna 
genom Honom för wreden, efter wi äro rättfärdiggjorda i hans blod. 
Detta är ju en öfwermaͤttan wäldig, klar och tröſtlig ſlutſats och är 
derjemte juſt den tröſt, alla trogna iſynnerhet behöfwa. Ty det är dock 
detta, ſom allrameſt bekymrar alla wakna ſjälar, hwilka känna ſin ſynd, 
att de frukta, det Gud maͤſte dter blifwa wred pd dem och dels här Lata 
all olycka öfwergaͤ dem, dels ock flutligen fördöma dem. Da är det ju 
öfwermaͤttan tröſtligt, att apoſtelen möter juſt ſaͤdana bekymmer och med 
ſtor frimodighet likaſom fraͤgar: Ar det mijligt, att daͤ Gud af ſitt eget 
wäſendes kärlek till menniſtan gjort fa mycket, nar wi woro utan för⸗ 
ſonare och utan naͤgon rättfärdighet, att Han utgaf ſin ende älſtlige 
Son t en blodig dvd för of, Han ſtulle nu, da wi blifwit rättfärdiga 
i hans Sons blod, kunna rygga denna naͤd och börja att döma och be⸗ 
handla of efter war förtjenſt och efter lagen? Hwartill har Han da 
utgifwit fin Son i döden för of? Chriſtus ſäger: „Icke har Gud ſändt 
fin Son i werlden, att Han ſtall döma werlden, utan att werlden ſkall 
warda ſalig genom Honom.“ Det war ju dock Guds mening och raͤd 
med Sonens utgifwande, att wi ſtulle genom Honom frälſas och faledes 
icke mer dömas efter lagen, daͤ wi tro pa Honom. Det är alldeles 
omöjligt, att Gud nu fiulle handla pa ett ſätt, fom ſtrider mot hans 
eget wäſendes kärlek och emot hans ewiga frälsningsraͤd i Chriſtus. 
Det är endaſt i wart hierta, ſaͤdana tankar om Guds wrede uppſtaͤ och 
af den gamle lögnaren inſtjutas; uti Guds hjerta maͤſte wara en ewig 
naͤd öfwer dem, fom tro pa hans Son. 

Ty det är icke dermed nog, att Gud fa älſtat of, da wi ingen för⸗ 
ſoning hade, att Han gaf ſitt lif för oß, och derföre nu mycket mindre 
kan wara utan kärlek, dd wi dro förſonade; apoſtelen anmärker här, 
att ockſa wi, fom tro, nu ftd för Guds ögon i ett helt annat lus, 
nemligen ſaͤſom rättfärdiggjorda. Da Gud fa älſtade of, ſäger apo⸗ 
ſtelen, när wi woro ſyndare, att Han utgaf fin Son för of; 'mycket 
mer ftola wi nu warda frälſta genom Honom för wreden, efter wi aro 
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gjorda rättfärdiga i hans blod.“ Märk da, hwad apoſtelen fager: Wi 
äro nu rättfärdiga. Skulle ide Gud da älſta oß, Han, hwilken fa als 
ſtade oß, Dad wt woro "fynbare”, fom nu är wiſadt? Wi äro nu rätt⸗ 
färdiga, d. ä. icke ſyndare, utan inför lagen oſtraffliga, fullkomliga. 
Huru hafwa wi det blifwit? Apoſtelen ſäger: Wi aro giorda rätt⸗ 
färdiga i Chriſti blod.“ Förſt har det icke ſtett genom naͤgon waͤr from⸗ 
het eller gerning; men för det andra icke heller blott genom en Guns. 
mildhet, hwarigenom Han efterſtänkt nagot af fin rätt. Nei, ſäger apo⸗ 
ſtelen, utan i Chriſti blod. Här fordrades „blodsutgjutelſe“, och icke 
nägot mindre än Guds Sons blod. Och da apoſtelen förut (v. 1) 
brukade orden: "gjorda rättfärdiga af tron”, och nu här ſäger: “gjorda 
rättfärdiga i Chriſti blod“, fa märka wi af hans egna ord, att ide tron 
ſjelf ſäſom en dygd är det rättfärdiggörande, utan endaſt genom ſitt 
föremaͤl, förſoningen i Chriſti blod, fom hon omfattar. Naͤgot mindre 
förſlog icke. Matte ingen tillaͤta fig den tanken om Guds fullkomliga 
wäſende, att Han ſtulle kalla naͤgon menniffa rättfärdig, fom icke werk⸗ 
ligen är det, d. ä. efterſtänka en bokſtaf eller prick af fin heliga lag och 
rättfärdiggöra en menniſta, utan att allt hwad lagen äſtar wore för 
henne riktigt fullgjordt. Nej, hans heliga domar dro lika heliga och 
orubbliga fom hans kärlek. De orden: i hans blod, gifwa of en all⸗ 
warſam erinran om, hwilket oandligt ondt ſynden är, om Guds ftranga 
rättwiſa och om hans beſtämdhet uti att utfora fin förſta dom: Pa 
hwad dag du deraf äter, ſtall du döden dö.“ Hade Chriſtus icke ut⸗ 
gjutit ſitt blod och med detta ingaͤtt uti det allraheligaſte, [a hade Han 
icke „funnit en ewig förloßning“ for ſyndarena. Emedan (lifwet är utt 
blodet“, och ſaͤledes Chriſti blod gäller lika med hans död, hwarmed 
hans förſoningswerk fullbordades, fa framſtälles öfwerallt i Skriften 
„Chriſti blod“, Lammets blod“, ſaͤſom war förſoning. Och nu: Om 
ſaͤledes allt är efter lag för oß fullkomnadt af den ſtore medlaren och 
öfwerſtepreſten, fa laͤtom of fröjdas och priſa och gifwa Honom dra, 
nemligen med att uppriktigt tro och bekänna, att wi daͤ äro werkligt 
och efter lag rättfärdiga — märk aͤter, icke med naͤgon inbillad och dik⸗ 
tad rättfärdighet, utan med en full motſwarighet mot lagens fordringar, 
ſaͤſom ordet “rättfärdig“ betyder. Jeſu 1 Guds Sons, blod re⸗ 
nar oß af alla ſynder.“ 


3 1 5 1 vis se a blod, : 

efu, förlosſat och wunnit itt blod har jag koſtat, min 5 esman go 
Fran dödens och djefwulens rie. Swad ſkulle wal mera du gifwa? . 2 
Du köpt mig fa huld, N O, lär mig 18 70 

Men icke med guld, Deß wärde förſtäͤ 

O nej, ett pris utan like. Och Lat det rätt 55 for mig blifwa. 
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Aen 4 Maj. 


Mitt blod warder utgjutet till ſyndernas förlatelſe. 
N Matth. 26: 28. 


Af desſa heliga ord är det uppenbart, att bade ſynder och goda 
gerningar i Chriſti blods röda haf dro fördränkta, döda och förſwunna; 
att de ſtörſta ſynder der förlorat fin kraft att fördöma oß; och de ſtörſta 
förtjenſter af fromhet och goda gerningar förlorat ſin kraft att rättfär⸗ 
diga of. Ty da likwäl Gus egen Son nödgats lida döden för att 
frälſa mig, daͤ will jag tiga om mina förtjenſter. Ja, här är nu 
uppenbart, att inga ſynder förhindra och inga goda gerningar befordra 
min benaͤdning och rättfärdighet inför Gud; att det inför Gud är in⸗ 
genting, ſom hindrar, att icke den wärſta ſyndare faͤr komma när ſom 
helſt och i Chriſtus undfaͤ den nab och rättfärdighet, fom är honom paͤ 
den fora förſoningsdagen förwärfwad och allt ifraͤn den dagen wäntat 
pa honom; att han i fin nöd och förlägenhet, i fin ſynd och owär⸗ 
dighet icke behöfwer blifwa nagot annorlunda, än han är, för att fa 
komma till Jeſus, utan att allt är redo, allt är fullkomnadt; att han 
far komma den förſta ſtund, han will; och att han far komma, ſaͤdan 
han är, [a ſyndig och owärdig han är, fa kunnig eller okunnig han är, 
fai fall eller warm han är, fa hard eller rörd han är, fa nitiſt eller 
waͤrdslös han ar, fa ren eller oren han är, för att i Chriftus fa till 
ſtänks allt detta, fom fattas honom. Ty wore det ide fa, utan han 
mäſte ſjelf förſt hafwa nagra goda egenffaper och dygder, hwilka ſtulle 
gira Gud mer benägen mot honom, da wore ju naͤden och rättfärdig⸗ 
heten icke af Chriſtus allena, ide utan gerningar“, icke utan (lagens 
tillhjelp“ fullkomlig, ſaͤſom Skriften paͤſtaͤr. Si, hwad bättring, anger 
och tro angaͤr, fa fordras desſa aldrig för Guds hjerta, att Gud fall 
hellre wilja gifwa naͤd, utan de fordras blott för ſyndarens eget hjerta, 
att han fkall wilja hafwa nab. Och der dr da nog af bättring, nog 
af änger och nog af tro, för att redan wara i Chriſtus benaͤdad, da 
det är hans ſtörſta nöd, hans ſtörſta behof, hans enda tröſt att fa 
komma till Honom. Men mark wal pa orden: ſtörſta nöd, ſtörſta 
behof, enda tröſt! Matte ingen bedraga fig fielf! 

Men här är widare uppenbart, att fa länge wi blifwa i Chriſtus, 
d. ä. ſaͤ länge Chriſtus med fin förſoning, Chriſtus med fin förtjenſt, 
Chriſtus med fin néd och wänſtap, är wart hjertas behof eller 
tröſt, fa dro wi alla ſtunder uti en och ſamma ofböränderliga nad 
och rättfärdighet inför Gud — alla ſtunder lika, i fromhetens ſtund 
och i ſwaghetens; dad wi fa nab att gira naͤgot godt, och da wi rata 


falta i nagon ſtröplighet och fynd. Ty wore det ide fa, utan wi wore 
mer rättfärdiga och benddade inför Gud den ftunden, wi fjelfwa 
wore mer fromma och hyggliga, men mindre rättfärdiga den ſtunden, 
pd wi wore mindre fromma, fa wore ju ſannerligen rättfärdigheten 
af gerningarna — eller ätminſtone till en del af gerningarna, och 
blott till en del af Chriſtus — hwilket dock wore nog förſmädligt 
taladt emot Honom, ſom igenlöſt oß ät Gud med ſitt blod, och emot 
den heliga Skrift, hwilken fa krafteligen nekar detta; hwilken fa idke⸗ 
ligen upprepar orden: af naden”, "genom Jeſus Chriſtus“, "genom 
hans blod“, “genom tron”, icke af eder“, “icke af gerningar“, “utan 
lagens tillhjelp“ o. ſ. w. Korteligen: är det ſannt, att wi warda och 
förblifwa rättfärdiga genom Chriſtus allena, utan lagens tillhjelp, utan 
gerningars bidrag, da följer ju ock naturligtwis deraf, att wi maͤſte 
wara det alla ſtunder lika, fa länge wi dro i Chriſtus genom tron. 
Ty icke är det nagot annat, fom förändras, fom den ena ſtunden är 
bättre, den andra ſämre, än wi ſjelfwa och mara gerningar, de inre 
och de pttre; icke förändras Chriſti rättfärdighet. Ar nu Chriſti rätt⸗ 
färdighet waͤr rättfärdighet inför Gud, fa kan den rättfärdighet, fom 
wi hafwa inför Gud, icke förändras. Men till desſa wära gerningar 
höra naturligtwis icke blott handens och tungans gerningar, utan hela 
menniſkans, med kropp och ſjäl; och förnämligaſt desſa grundgerningar, 
om bwilka förſta budet i lagen handlar, nemligen ſjälens, hjertats, 
tankarnas och böjelſernas gerningar, ſaͤſom kärlek, kallſinnighet, aͤnger, 
haͤrdhet, bön, goda tankar, onda tankar m. m. — allt hör det under 
titeln: wära gerningar. Men ſtulle mar rättfärdighet beſtäͤ uti desſa, 
da beſtode den icke uti Chriſti rättfärdighet; beftdr den ater allena utt 
Chriſti rättfärdighet, da beſtar den ju ide uti desſa? Saͤſom ock apo⸗ 
ſtelen Paulus anmärker: Ar det nu af nad, fa är det icke af gerningar; 
annars wore nib ide naͤd. Ar det ock af gerningar, ſäͤ är det nu icke 
nad; annars är gerning icke gerning.” Men detta afſtär han helt fort 
fa: (Jag bortkaſtar icke Guds nad; ty om rättfärdigheten kommer af 
lagen, fa är Chriſtus faͤfängt död.“ 


Ga ſannt fom du, o Jeſu, ſtär | Den bafta mennifka i fig 


Uti wärt ſtälle i det höga, Ar döden wird, har ſynd otalig; 
Sdͤ ſannt ſom du är worden mar Den ſämſta chriſten är i dig, 
Rättfärdighet för Fadrens öga, O Jeſu, helt rättfürdig, ſalig; 
Ga ſannt är jag i Denna ſkrud Lof, ära, pris ewinnerlig, 

Guds hjertas luſt och täcka orud; lll ſalighet är blott i dig, 


O, min Gud! [lott i dig! 


Aen 5 Maj. 


Di nu brudgummen dröjde, bleſwo de alla ſömniga och ſofwo. 
Matth. 25: 5. 


Desſa Chriſti ord om de tio jungfrur, om baͤde de wiſa och de 
fawitffa, fe wi dagligen för waͤra ögon beſannas uti den obegripliga 
ſömnaktighet och ljumhet, fom i allmänhet är raͤdande i chriſtenheten. 
Werlden är död, ſäker och förſtockad; ſtrymtaren bedrager ſig aͤr efter 
aͤr med falſt chriſtendom och falſtt hopp; de wäckta och chriſtna blifwa 
glömſta, ſömniga, förſumliga, ſtanna pa halfwa wägen eller aͤterwända 
helt till andlig död. Och orſaken war, att brudgummen dröjde — 
tiden blir laͤng och enformig, det tilldrager fig ingenting märkwärdigt 
och owanligt, det är i dag fom i gar och det ia ret fom det andra. 
Det ſyns inga beſynnerliga tecken till Herrens ankomſt. De ogudaktiga 
frodas och fröjdas i all wälgaͤng, ſynas lyckliga, trygga och glada. 
Den, ſom fruktar Herren och ſöker det oſynliga, blir beledd ſom en 
daͤre, har ofta olycka och motgaͤng, tuſende fängslande ſaker förekomma 
hans ögon och öron, och hjertat är böjdt till jorden. Alla tala för 
werlden, men faͤ eller inga komma oß till mötes med ett warningens, 
wäckelſens eller tröſtens ord. Guds ord förſummas, bönen, bekännelſen 
och förföljelſen uteblifwa — här är nu den onda dagen och mörkrets 
matt, Da äfwen en chriſten blir ſömnig, fall, ſlumrande. Och ſofwer 
han länge, kan wal derunder äfwen den olja, han en gang hade, bort- 
torka; han blir ſäker, förſtockad och andligen död. 

Den ſömnaktighet och köld, hwaruti äfwen lefwande chriſtna falla, 
wiſar fig deruti, att det andliga och himmelſta blir dem under tiden 
ringa och owigtigt, det jordiſta ſtort och wigtigt; att en chriſten wisſa tider 
blir ganſta nöjd med fig och trygg pa fig, känner intet beſwär af 
ſynden, ingen ſtrid mellan Anden och köttet, ingen fruktan för fienden, 
ingen mißtanke pad fig ſjelf — ſaͤſom Petrus war, da han förſäkrade: 
„Om än alla förargades, ſtall dock jag icke förargas“, hwilket ſtedde 
nagra timmar, förr än han förnekade fin Herre; och David daͤ han 
gick upp pa taket och kaſtade lättſinniga blickar pa qwinnan, utan att 
frukta naͤgon fara — eller da man ide har naͤgon omſorg om att 
mer och mer tilltaga i det goda, da naͤden i Chriſtus icke gläder hjertat, 
Da bönen och ordet icke mer ſmaka o. f. w. Men hwad fom härwid 
utmärker den redliga anden och fkiljer en lefwande chriſten frin en did, 
är det, att den förre ſnart raͤkar i bekymmer öfwer fig, ſnart far en 
wäckande blick af ſin Herre och gaͤr ut och graͤter bitterligen. Eller om 
det gaͤr fa langt med ſäkerheten, att Gud maͤſte begagna yttre medel, 
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ſaͤſom näpſt och aga, eller en ſtraffande Nathan, fa Later han det lända 
fig till gagn, tager warningen och beſtraffningen till hiertat, bekänner 
ſin ſynd och ſömnaktighet och will blifwa bättre. 
Dieremot är det ett tecken, att ſömnen och ſäkerheten öfwergaͤtt till 
död och förſtockelſe, eller tecken till en falſk chriſten, när man allt fram⸗ 
gent är nöjd och trygg, icke later warna fig, utan antingen, ſaͤſom Judas 
Iſcharioth, fortfar i nagon medweten ſynd, förnekar, gömmer och för⸗ 
ſwarar henne, eller ſaͤſom de faͤwitſta jungfrur utwärtes i allt liknar de 
wiſa, men derunder i hjertats fördolda djup ſaknar naͤdens lif och erfa⸗ 
renhet och i tyſthet later det dermed bero tills widare — tills dörren ät 
ſtängd. O, ett förſträckligt tillſtaͤnd, nar en menniffa icke mer har för⸗ 
maga till allwarlig beſinning, förmaͤga att ſtanna och betänka de allwar⸗ 
ſammaſte ſaker, att frukta för ſig, att mißtänka ſig. Men ſaͤdan är den 
menſtliga naturen, en förſträckligt ſann betydelſe af den död, ſom ſtulle 
blifwa ſyndafallets folio. — “du ffall döden dö“ — en ſann betydelſe af 
beſtrifningen i Rom. 3: 18: Guds räddhäga är icke för devas ögon. 
De höra, de läſa, de tro, att tuſende andra blifwa bedragna, emot ſin 
förmodan bedragna till fim ofärd, men frukta icke, att möjligen de ſjelfwva 
ock kunna blifwa det. De läſa, de hora de utmärkande tecknen pa fitt 
tillſtaͤnd, men fla det i wädret och wanda ſig haſtigt till ſmaͤtingen. 
Häraf fe wi ſanningen af hwad Luther ſäger, att "den fom icke 
fruktar för fig, han ma med ſtäl frukta“, han ma förſträckas; ty att icke 
kunna frukta eller mißtänka fig, att lefwa i naͤgon hemlig och tar ſynd 
och icke anſe det farligt, icke anſe ſynden betydlig, eller att i ſin fromhet 
wara belaͤten med ſig — ſi, desſa äro hemſta tecken till en dold andlig 
död, äro föreſpel till en ewig jämmer. Det är juſt ett utmärkande 
tecken pa de rätta, de wakande chriſtna, att de hafwa en fruktande ande; 
ja, de frukta ofta äfwen da, när ingen fara är a färde, de mißtänka 
fig fielfwa, rädas att bedraga fig, dro mißnöjda med fig, och da de 
känna fig ſömnaktiga och glömſta, dro de juſt deröfwer meſt bekymrade. 
Denna fruktans ande är ock den rätta wakſamheten och gir, att faͤren 
halla fig tätt wid Herden, att kycklingarna beſtändigt blifwa under 
hönans wingar, att de trogna dagligen ſöka och ikläda ſig Chriſtt rätt⸗ 
färdighet och äro derföre alla ſtunder förwarade för wreden, förwarade 
för allt detta, fom ffall komma, dro alla ſtunder klädda och beredda att 
{ta för menniſkans Son. 


Uret flax, tiden gar, Uret ſlaͤr, tiden gar, 

Snart din brudgum för dörren ſtär. Snart din ſjäl infor Lammet ſtär. 
Blott du allt i din Jeſus har, Hall dig redo mot kött och werld, 
Stall du halla din lampa klar, Strid i trone med Andens ſwärd, 


Möta din konung med fröjd. Tills du i ſegren gar in. 


— — 
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Den 6 Maj. 


Jag förmanar eder, kära bröder, tagen förmaningens ord till 
godo. Ebr. 13: 22. 


Ga länge menniſtan förblifwer en ödmjuk och hörſam lärjunge för 
Guds ord, fa att hon will hora och följa all Guds wilja och rad om 
mar ſalighet, fa ffall alltid den Helige Ande i henne fullborda fitt goda 
pabegynta werk och framdeles upptäcka, hwad fom ännu kan wara för⸗ 
doldt, och rätta det, fom är orätt. Men det tillſtaͤnd, fom icke gerna 
laͤter hjelpa fig, inträder da, när menniffan rent af gir det till en 
grundſats att icke taga at fig, hwad fom innebär beſtraffning och för⸗ 
maning, utan gör ett wißt urwal ur Guds ord och will icke höra eller 
afta det, fom angriper köttet och fynden. Det är wal fannt, att man 
bör bruka den urſtilning, att man icke, pa ſamma gang man omfattar 
Chriſtus, äfwen omfattar lagens förbannelſe och dom i ſamwetet; ty 
desſa komma aldrig tillſammans. Den ſom har Chriſtus, den ſom ſöker 
eller tror ſin rättfärdighet endaſt i Honom, den är fri fraͤn all lagens 
förbannelſe och bor ftandigt fa halla det, ty eljeſt gäckar och föraktar han 
Chriſti blod och alla Guds löften. Men detta gäller endaſt den fraͤgan, 
om hurn wi ſtä infor Gud. Hwad deremot wart lefwerne här pa jorden 
angaͤr, kunna wi aldrig faͤ nog förmaningar, beſtraffningar och uppmun⸗ 
tringar; och ſaͤdana böra wi daͤ nödwändigt taga at of och i werk och 
gerning rätta of derefter, fawida wi wilja wara chriſtna. Ty de, fom 
jemte det ſinnet att de wilja wara fria till köttet och lefwernet, äfwen 
göra till ſin grundſats att för ſig utwälja endaſt det ord, ſom lyder ljuf⸗ 
ligt och wal, och ſty det, fom angriper och oroar dem i deras ſynder, 
Hwarpa följer, att de dro otdliga för den helſoſamma förmaningens ord, 
räknande det för en laglära, hwilken de ſaͤſom troende böra undfly, och, 
otaͤliga för broderlig beſtraffning och warning, wanda fig deremot att 
förſwara fig och fin fond, men till äfwentyrs fla fig ned wid naͤgon 
löslig, owerkſam och domnad andlig lärdomsbrunn, wid hwilken man 
kan pa en gang wara gudligare än allmännaſte werlden och tillika fta 
i ganfka godt förſtaͤnd med werlden och i hwardagslifwet wara henne 
lik — ty ſaͤdan religioſitet finnes ockſa — de, fom ga den wägen, med 
dem är det alldeles förloradt, fawida ide nagot ſynnerligt Guds naͤdes⸗ 
under ſter. Ty de beſäſta fig vupphörligt genom den grundſats, de 
fattat, att icke afta det ord, fom wille rätta dem; de ſty det enda medel, 
Som ſtulle hjelpa dem, fly helſoſam lärdom, fly mödan af en grundligare 
pröfning o. ſ. w. Detta är den breda willowäg, hwilken i alla tider 
faͤtt emottaga manga af dem, fom Iydligen undwikit en annan afwäg, 
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nemligen att under lagen {ofa upprätta fin egen rättfärdighet — ja, 
manga fom werkligen hade kommit till trons lif, mycket mer da ſaͤdana, 
ſom aldrig warit rätteligen omwända. Huru hafwa icke apoſtlarna pa 
fin tid warnat för desſa begge afwagar! Huru ſtarkt och högljudt 
klagar icke Luther öfwer deſamma. Sen“, ſäger han, “hur man nu 
alleſtädes ſtäller fig fa daͤraktigt wid evangelium, att jag näſtan icke 
wet, om jag mer ffall predika eller ej. Jag hade längeſedan wändt ater, 
om jag icke wißte, att det ock gaͤtt Chriſtus ſammaledes. Ty fa ſnart 
man predikar, att det icke ftar i wart lefwerne eller i waͤra gerningar, 
utan i Guds gafwa, fa will ingen gira naͤgot godt, lefwa tuktigt eller 
wara lydig — utom det, att man ock ſäger, att wi förbjuda goda ger⸗ 
ningar. När man aͤter predikar om ett tuktigt och ſtilla lefwerne, fa 
will werlden ſtraxt falla derpaͤ och bygga deraf en ſtege upp till him⸗ 
melen. Detta kan dad Gud icke tala. Ett ſtändligt lefwerne duger icke; 
och pa ett ärbart lefwerne ſtöter jag mig äfwen. Ja, de ſom allenaſt 
je pa ett ärbart och wackert lefwerne, dem wore det bättre, att de wore 
ſtökor och bofwar och lage i träcken. Och anda will Gud icke, att wi 
ſtola föra ett ondt lefwerne. Huru ffola wi da bete of? Du maͤſte 
ſe till, att du blir pa medelwägen och wiker hwarken till wenſtra eller 
högra ſidan, utan för ett ſtilla, wackert och fromt lefwerne för werlden, 
men icke gör naͤgot wäſen deraf eller haͤller det för bättre, än om du 
ſofwer eller wakar, likſom jag derom icke ſäger: derigenom will jag för⸗ 
tjena himmelen. Alltſaͤ ſtall allt ärbart och tuktigt lefwerne föras fritt, 
fa att ingen ſäger: Jag will för den eller den gerningens ftull warda 
ſalig. Jag wille gerna hafwa ſaͤdana lärjungar, fom wal förſtode, 
hwad ett chriſtligt lefwerne är; men man finner dem ingenſtädes lika 
ſinnade. Ty en hop will antingen wara för gudlös, eller allt för helig. 
Wälan, eho ſom kan fatta det, han fatte det; wi kunna icke mer än baff 
det in i öronen; Gud maͤſte hjelpa det in i hjertat.“ 


Gif, att ingenting eh ſkilja, Skall bland faror, ſtrid och waͤda 
Jeſu, mig fran ditt behag. An en tid jag wandra här, 

Lät din dyra, helga wilja Jeſu, mig med kraft bendbda, 

Bli mitt hjertas enda lag. Jag fa lätt förwillad är. 

Mig din Ande wärdes gifwa, Da jag ſtapplar, ric mig handen, 
Tro och hopp och kärlek lifwa Och den gode, helge Anden 

Att i ſanning följa dig Uppehälle mig hwar ſtund 


Uppa lifwets ſmala ſtig. J din dyra naͤds förbund. 
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Aen 7 Maj. 


Chriſtus är för den ſkull död för alla, att de, fom leſwa, ſtola 
icke nu lefwa ſig ſjelfwa utan Honom, ſom är för dem död 
och uppftinden, 2 Cor. 5: 15. 


Desſa ord ſäga of, att wi förſt dro delaktiggjorda i Chriftt döds 
förtjenſt, fa att hans egen död pa Golgatha för aderton hundra at ſedan 
är worden war egen, fa alldeles, fom hade wi ſjelfwa warit der och 
utftatt war förtjenta ddd; men ock, för det andra, att wi pd famma 
ging Gro inwigda till hans döds efterföljelſe, fa att, {a {nart wi dro. 
wordna chriſtna, wordna delaktiga af Chriſti förtjenſt och alla hans. 
rikes förmaͤner och ſtatter, äro wi i ſamma ſtund inwigda till ſynda⸗ 
döden, förpligtade att genaſt taga afſted fran wart förra ſyndalefwerne, 
war förra tjenſt under orättfärdigheten; att under dagligt korsfäſtande 
af köttet mer och mer dd ſynden och lefwa för Gud, likſom Chriſtus 
genom korſets död tog afſted fran de ſynder, fom Han hade burit. Och 
likaſom Chriſtus da gaf fig ſjelf at Gud till ett ewigt gällande förſo⸗ 
ningsoffer, [a ffola wi nu gifwa of at Gud till ett ſtäligt och Honom 
behagligt tackoffer. Och detta allt derföre, att Chriſtus är död för oß, 
och att wi tro pa Honom och dro iklädda hans rättfärdighet. 

Men kanſte detta ännu är dig för ringa till bewekelſegrund för ett 
allwarligt köttets dödande. Det är dig kanſte ringa, att Chriſtus är 
död för dig, att du är nu icke under lagen utan under naͤden, att du 
är worden fri ifraͤn ſynden; maͤhända du finner dig bättre i ſyndens 
tjenſt, ty dd flipper du detta bittra dödande, da behöfwer du icke fa 
beſtändigt wederſaka dig ſjelf och följa Chriſtus till korſet. Si, ingen 
twingar dig mot din wilja att tjena Chriſtus, och nog är det lugnare 
för köttet hos ſynden; betänk dig wal, ſäger Jeſus (Luce. 14), innan 
du ger dig i lag med mig, att du icke gör ſaͤſom den man, ſom begynte 
bygga ett hus och icke hade öfwerräknat bekoſtningen, utan efter maͤnga 
dagars arbete och mycken uppoffring fick öfwergifwa det; eller den man, 
ſom gaf ſig i krig och icke hade betänkt fiendens ſtyrka. Synden ger 
manga nöjen för köttet; men det wore orätt att wilja förtiga hennes 
lön — ſyndens lön är döden“. Saͤlunda bora’ wi, da det förefaller 
oß ringa, hwad Chriſtus gifwer, betänka deß motſats, betänka, hwad 
det will ſäga att ide tillhöra Chriſtus; att icke wara under naͤden utan 
under lagen; icke wara fri fraͤn ſynden, utan ännu i dödens ſtund wara 
utan Medlare, wara i ſina ſynder under lagens förbannelſe och i domen 
fa emottaga ſyndens lön, fom är döden, den ewiga döden i det djupa 
helwetet. Sadana aro wilkoren hos ſynden. Betänka wi dem rätte⸗ 
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ligen, daͤ wilja wi mycket hellre här en liten tid wara korsfäſta med 
Chriſtus och dö ſynden och ſedan wara med Honom i paradis för ewigt, 
än att en liten tid hafwa luſt i ſynden och ſedan hafwa ewigt lidande; 
helſt wi redan här genom den ſtora naͤden, genom Andens hugſwalelſe 
och ordets tröſt hafwa mycket mer wunnit än förſakat; hafwa här 
genom Chriſti blods ſtänkelſe ett godt ſamwete, hwilket är “ett dagligt 
gäſtabud“. Ja, du är en af desſa lyckliga fjälar, att du icke är blott 
döpt till Chriſtus, utan ock blifwit wäckt och kommit till tron; du har 
det hoppet, att du är en af de rättrogna; du wet, att du är worden 
fri ifraͤn ſynden och är nu icke under lagen, utan under naden, fa att 
intet af allt ditt ännu widlaͤdande onda ſtall tillräknas dig, lagen icke 
fördöma dig, icke Gud förtörnas pa dig — ft, har du icke ſaͤdan tro 
och ſaͤdan frihet, utan du ännu är befymrad om, huru du ffall blifwa 
din ſyndaſtuld qwitt och fa en naͤdig Gud, da hör du icke hit, da kan 
du icke Dd ſynden och lefwa Gud — nej, du maͤſte förſt komma till trons 
frihet. Men är du, ſaͤſom nyß ſades, genom tron frigjord fran dina ſynder 
och ditt trälſinne, ſä att du nu med glädje wet, huru wäldeligen, till⸗ 
räckligt och fullkomligt den ſaken är ombeſörjd af Chriſtus, och har 
ſmakat, huru ljuflig Herren är, erfarit hans Andes wittnesbörd om 
ditt barnaſtap och har den Helige Ande i ditt hjerta; da maͤſte det ock 
wara din luſt att dö med Chriſtus, att wara korsfäſt med Honom, att 
gifwa dig hel och haͤllen at Honom; da maͤſte du erkänna för din pligt 
att icke mer mara din egen, icke mer följa ditt eget kött, ditt eget tycke, 
din egen wilja, dina egna luſtar och begärelſer, utan i alla dina lifs⸗ 
dagar förſaka all ogudaktighet och werldslig luſta och lefwa gudeligen, 
rättfärdeligen och tukteligen i denna werlden, ja, lefwa för hans räkning, 
fom lefde och dog för dig. Ty "Han är fördenſtull död för alla, att 
de, fom lefwa, ffola icke nu lefwa fig ſjelfwa, utan Honom four är 
för dem död och uppſtaͤnden“. 


Hall mig wakande och nykter, Herre Jeſu, hwarje ſtund, 
War du ſjelf mitt trygga fäſte och min ſäkra ankargrund. 
Lat ej ſynden och deß luſtar locka och bedära mig, 

Ty hwad gagnar mig allt annut, om jag ſkulle miſta dig? 


Du, ſom känner, hwad mig felar, akta pa min ſjäls begär, 
Lat mig mer och mer fa ſmaka, huru ljuflig ſjelf du är. 

a Hjelp mig ſä att glad förſaka allt, hwad ſom kan hindra mig, 
Till att lefwa dig oc willigt löpa pa din wiljas ſtig. 
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Aen 8 Maj. 


Nu ären J rena för det tals ſkull, ſom jag har talat med eder. 
Joh. 15: 3. 

Lätom of här naͤgot gifwa att pa den djupa hemliga grund, a 
hwilken Chriſtus kunde kalla fina lärjungar för rena, deſamma ſtröpliga 
lärjungar, hwilkas hiſtoria är fa beſtrödd af briſter och fel, ja, af rätt 
ſwaͤra ſynder. Mart, ſamma afton fom Han baͤde förutſade och erfor 
Heras fall och ſynder, kunde Han twenne gaͤnger kalla dem rena, daͤ 
hans ord woro, den ena gaͤngen: Nu dren J rena för det tals ſtull, 
ſom jag har talat med eder“ — hans talande hade werkat den tro, ſom 
omfattar Chriſtus med hans renhet, hans förtjenſt; den andra gaͤngen: 
Den fom är twagen (genom tron i Lammets blod), han är alldeles 
ren; och J ären rena, dock icke alla; ty Han wißte, hwem den war, ſom 
ſtulle förraͤda Honom; derföre fade Han: J ären icke rena alla“ — 
hwilken anmärkning bewiſar, att Chriſtus talade om en andlig renhet; 
ty baͤde till den kroppsliga och den levitiſta (kyrkliga) war Judas lita 
ren fom de andra lärjungarna. Men Chriftus talar här om den för⸗ 
dolda, den tillräknade, den genom tron iklädda renheten och ſäger: J 
dren alldeles rena” — och det ſamma afton da de fa illa förſyndade 
fig. Och fa talade Han, fom “har ögon ſaͤſom eldslägor“, och fom ſiſt 
ffall döma pa den ytterſta dagen. Hade Han fett pa den fromhet, fom 
bodde hos lärjungarna, icke hade Han ſagt: J ären alldeles rena. Nej, 
det war twagningen och hans tal, fom hade gjort dem rena; nemligen 
icke inför deras egna ögon, eller naͤgot menſtligt öga, utan infor Honom 
allena, ſom kan rätt ſe och wärdera Chriſti rättfärdighet. O, hwilket 
kraftigt bewis pa den rättfärdighet, fom är ewig och alla ſtunder lita! 

Men Gud är ju ewinnerligen oförſonlig mot all ſynd, och Han 
älſtar rättfärdighet; huru kan Han da halla mig lita rättfärdig och 
täckelig den ſtund, jag raͤkar fela och ſynda, ſom den ſtund, jag gör 
hans wilja? Swar: Gud har ſannerligen en helig och ewig wrede mot 
all ſynd, men — fkola wi ba aldrig erkänna och priſa förſoningens 
underliga raͤd! All denna wrede wände Han ju paͤ ende Sonen och 
utgöt den öfwer Honom; all ſyndens ſkuld och ſtraff lade Han pa 
Honom. Herren kaſtade allas wara ſynder uppa Honom; Han (Sonen) 
är ſargad för waͤra mißgerningars ſtull och flagen för wara ſynders ſtull; 
näpſten ligger uppaͤ Honom.“ Wore jag ice klädd i hans rättfärdighet, 
{i wore den minſta ſynd tillräcklig att fördzma mig; men det är med 
blicken pa Chriſti rättfärdighet, apoſtelen ſäger, att det är ingen fördö⸗ 
mmelſe för dem, ſom Gro i Chriſtus Jeſus. Och nar Gud pa fina barn, 


Betraktelſer for hwar dag af aret. : 17 
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med hwilka Han är meſt nogräknad, hemſöker ſynden, ſter det icke af 
wrede eller till utkräfwande af naͤgon ſyndens ſkuld utan af kärlek — till 
att förſwaga och döda ſyndens rot och begärelſer. Derföre ſade Han 
om fin Sons barn: Men om de ſynda emot min lag och icke halla 
mina bud, ſaͤ will jag hemſöka deras ſynd med ris och deras mißger⸗ 
ningar med plagor, men min nad will jag icke wanda ifraͤn Honom.“ 
Härom ſäger ock Luther i ſin förklaring öfwer den femtiförſta pſalmen, att 
ſynden maͤſte betraktas pa tweggehanda ſätt: förſt ſaͤſom förlaͤten för Chriſti 
rättfärdighet, med hwilken wi dro. beklädda genom tron, och för hwilken 
de qwarblifna ſynderna icke tillräknas of; för det andra ſaͤſom likwäl i 
oß inneboende och utgörande föremaͤlet för den dagliga reningen, hwar⸗ 
igenom den Helige Ande förſwagar och dödar fynden uti oß. Ty“, 
ſäger han, ſaͤſom ock Auguſtinus talar derom, qwarblifwer förderfwet 
eller ſſukdomen (d. ä. ſynden), ſom är oß medfödd, i de heliga, rörer 
fig i wärt kött och är ännu icke helt och haͤllet dödad och undanröjd, 
men hon är förläten och räknas icke de trogna till fördömelſe. Ty 
emedan Guds naͤd och barmbertighet regerar öfwer oß, kan icke ſynden. 
fördöma oß eller gira Gud wred. Likwäl blir ändaͤ, äfwen hos dem 
ſom äro fromma, heliga och rättfärdiga, af ſynden ännu naͤgot qwar, 
ſaͤſom luſta, ond begärelſe och andra laſter. Och det är om desſas ut⸗ 
renſande David äfwen här beder. Derföre är det ſannt, baͤde att en 
chriſten icke är en ſyndare och att alla chriſtna äro ſyndare.“ 

Men att rätteligen fatta och omfatta denna höga, himmelſta och 
allratröſtligaſte hemlighet — nemligen den, att naͤden och rättfärdigheten. 
fa alldeleS intet äro af gerningarna, att wi äro alla ſtunder i Chriſtus 
lika rättfärdiga och benaͤdade, ja, att röfwaren pa korſet är i Chriſtus 
lifa ja helig fom Petrus, och att ingenting beror derpaͤ, att Petrus och 
Paulus hafwa gjort ſtörre gerningar än röfwaren, du och jag“ Euther) 
— att rätteligen fatta och omfatta denna. evangelit hemlighet är en 
ganſta far konſt, ja, dereſt icke Gud ſjelf ſtänker oß Andens ljus och 
öppnar wara ögon och ſinnen, ſä är det alldeles omöjligt; ty wi dro. 
alla af naturen “galna och Faßik oe till att tro uti allt det, ſom 
profeterna hafwa ſagt“. 


Jag räknar allt för ſkada 0 Jag 2 5 allt för ſtada, 
Emot den öfwerſwinneliga ’ Att jag ma Chriſtus winna 
Min Herres Chriſti kunſkap, Och funnen warda uti Honom, 
Att jag ma Honom fatta. Rättfärdig genom ie! 


Det förra jag förgäter Man 
Och frammantill mig ſträcker, it dug 
Till föreſatta mälet jagar, ö A RA 
Till lönen ofwanefter, a 
Som Gud i Chriſtus lofwat, 
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Den 9 Maj. 
S har nu lagen warit war tuktomäſtare till Chriſtus. 
Gal. 3: 24. 


Här ſe wi nu ändamaͤlet med ſyndens kännedom genom lagen, ſamt 
tecknet pa def rättſtaffenshet. Andamaͤlet war nemligen, icke att Gud 
ſtulle kunna förlaͤta ſynden; ty till det ändamaͤlet har en annan man 
maͤſt känna och aͤngra henne, fa att Han derwid ſwettades en verhörd 
blodſwett. Icke heller att ſynden fiulle genom def bittra kännedom ut⸗ 
brännas och öfwerwinnas, ty dertill fordrades Anden, ſom kommer af 
trons predikan. Sannt är, att du kan af ſyndakänslan lära aflägga 
ͤͤtſtilliga yttre ſynder, ſamt att lättſinnet och yran lägga fig och af⸗ 
mattas; men det egentliga förderfwet ſtiger i ſamma grad inwärtes. 
Nej, ändamaͤlet war, att du ſtulle drifwas till Chriſtus, att du icke 
annorſtädes ſtulle fa naͤgon ro och hwila än i friſtaden, Chriſtus. Och 
tecknet, att du rätt känner dina ſynder, blir derföre det, att detta än⸗ 
damäl är wunnet, nemligen att du icke mer kan hoppas winna naͤd 
genom naͤgot eget arbete, utan nu blott ſöker förſoningsnaͤden i Chriſtus. 
Kan du ännu förblifwa fom förr i werlden och ſynden, daͤ är du icke 
ens wäckt, icke ens drifwen in till dig ſjelf och din egen bättring, och 
da känner du alls intet af fynden. Men om du ock är wäckt, men nu 
kunnat ſtanna hos dig ſielf, i din bättring, anger, bon, och der har 
ditt hopp, din tröſt och din hwila, daͤ känner du icke förderfwet rätt, 
daͤ är du ännu utom Chriſtus och lika förtappad ſom en ſäker ſyndare. 
Här uppenbarar ſig daͤ den falffa, den kainiſta ſyndakännedomen. Det 
finnes manga wäckta och religiöſa menniffor, fom känna och erkänna 
mycken ſynd, ja, känna ſig ſtundom rentaf fördömda, men kunna under 
allt detta dock berga ſig; de lefwa fram den ena dagen efter den andra 
i ſamma tillſtaͤnd, och det far ga an; de äro wäl icke alldeles nöjda, 
men de forma dock bara det, de forma ata och dricka, arbeta och ſofwa, 
la, le och ſtämta, faſtän de icke weta ſig hafwa Guds näd, utan kanſte 
fritt bekänna, att de äro fördömelſens barn. Höra de den fria oför⸗ 
ſtyllda naͤden bepriſas eller dem tillbjudas, fa fla de haſtigt emot och 
af en beſynnerlig ödmjukhet affaga fig rakt def annammande, fadana 
de nu dro, hwarwid de ſäga eller mena: Nei, nej, jag är icke fa för⸗ 
mäten, mina ſynder dro ſwärare än fa, att jag ſtulle tillegna mig naͤden 
fa fritt; det kan endaſt den gira, fom icke känner fa mycken ſynd ſom 
jag“ — och fa dro de hemligen belätna med fig, eller anſe ſig hafwa 
het bättre än desſa troende, fom de mena icke kunna hafwa deras ſyn⸗ 
dakännedom. Desſa hafwa ett beſynnerligt ffen af ſyndakännedom; 
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man ſtulle icke tro, hwad ſom dock är händelſen, att der ännu raͤder en 
innerlig ſjelfbelaͤtenhet, en ſtolt ande, fom gjort ſjelfwa ſamwetsqwalen 
till ſin tröſt, hwarigenom Chriſtus och hans blods förtjenſt och fria, (tora 
naͤd ännu uteſtängas. Desſa, om de ock qwalde ſig till döds med ſynder, 
blifwa dock borta fran friſtaden, fran det enda, ſom gäller för Gud, och 
pa ſaͤdant ſätt ſtola de dö uti fina ſynder. Desſa äro med träffande drag 
tecknade i Kains hiſtoria. Afwen han fade inför Gud: Min mißgerning 
är ſtörre, än att den kan warda mig förlaͤten.“ Han hade werkligen 
ett flaget och bäfwande ſamwete, en orolig ande, fom darrade för ett 
rufkande löf, han war främmande för Gud och olycklig alla dagar. 
Men mark, nog hade han anda förmaͤga att ga bort till det landet 
Nod öſter om Eden och bygga en ſtad och hafwa huſtru och barn; icke 
war det honom för ſwaͤrt, att Gud war wred pa honom, det förmaͤdde 
han bära; icke behöfde han falla ned för Gud och förwisſa ſig om hans 
nad. Se här ſtilnaden mellan ett oroligt ſamwete och Andens wäckelſe, 
mellan den ſyndanöd, ſom ſjelfwa ſynden och ſamwetet förorſakat, och 
den fom Guds Ande genom ordet werkat. Den förra finnes ofta hos 
de meſt ogudaktiga, efter naͤgra ſyndautbrott, men lemnar dem lika 
oförändrade; ty allt det, ſom är af menniſtan, af naͤgon menſtlig kraft, 
ſaͤſom af hennes ſamwete, kan aldrig föda henne pa nytt; dertill fordras 
Anden. Den wäckelſe och ſyndanöd, ſom är Andens werk, drifwer men⸗ 
niſtan alltid till bättring och tro och werkar en hel förändring. Derföre 
blir profwet pa ken ſann ſyndakänsla alltid det, fom redan är nämndt, 
att den werkar en förändring, ett uppſtaͤende, ett flyende, eller att men⸗ 
niſtan icke kan blifwa, der hon är, utan ſöker ſin räddning, ſamt ändt⸗ 
ligen att hon icke kan ſöka denna bos ſig ſielf, utan i Chriſtus; att hon 
icke kan hwila, förrän hon i Honom fatt nab, ſamt förwißning om 
denſamma — bwilken naͤd och förwißning werkar frid, kärlek och ett 
nytt willigt hjerta for Gud och det goda. Och detta war ſyndanödens 
ändamaͤl, nemligen icke att Gud derigenom ſtulle wilja 1 nad, wat 

att wi ſtulle wilja emottaga nad. . 4 i 


Som lar ma, mite dundra ma, Ga jag ock fax i dina far © 
Och djuren fig förſkräcka, Min tillflykt, Jeſu fromme. 
De fkynda fort hwar till fin ort Naär ſynd och död tillfoga nöd, 

Att ſig för faran täcka. Hos dig jag ro bekomme. 
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Den 10 Maj. 
Sannerligen ſäger jag eder: Allt det J bedjen Fadren i mitt 
namn, det ſkall Han gifwa eder. Joh. 16: 23. 

Härwid tänker mangen: Hwad gir det, att jag beder? Min bor 
är ju fa ſwag, oſkicklig och owärdig, att Gud icke kan höra mig.“ 
Swar: Beware dig Gud fran att grunda din tro i bönen pa din egen 
böns ſticklighet eller wärdighet, hwilket du gör, när du för deß owär⸗ 
dighet twiflar pad bönhörelſe. Ar det bat ditt eget namn du ffall bedja? 
Har icke Chriſtus gifwit dig lof att ga t haus namn till Fadren, taga 
pa hans räkning, pa hans inſatta wärde af förtjenſtlig möda, lidande 
och förböner, ſtarkt rop och taͤrar, lif och blod? Har Han icke ſagt 
ungefärligen fa: Härtills hafwen J icke bedit i mitt namn; men bedjen 
nu i mitt namn, och allt det J bedjen Fadren i mitt namn, det fall 
Han gifwa eder.“ Säg derföre, till trots mot ſaͤdan djefwulens ingif- 
welſe om din owärdighet: Jag behöfwer alls icke min egen böns wär⸗ 
dighet; jag har en ftriftlig anwisning ifraͤn den ſtore Herren, Guds 
enfödde Son. Han har befallt mig ga t ſitt namn till Fadren och 
ſagt: "Wit, det J bedjen Fadren i mitt namn, ffall Han gifwa eder.“ 
Och ſi, när denna anwisningsſtrift, ſom bär Jeſu namn, förewiſas 
Fadren, daͤ har din bön kraft och betydelſe, fom förſlaͤr. Detta böra 
wi mena, fa ofta wi i bönen bruka de orden: Genom din Son Jeſus 
Chriſtus waͤr Herre.“ Gud ſätter ock ſtörſta wärde pa fin befallning 
Pr pa waͤr lydnad derför. Nu har Han fielf befallt dig bedfa. Du 
gör daͤblott, det Han ſjelf befallt — och daͤ har din bön kraft och 
wärde för hans befallnings ſtull. Ty om Han ſaͤge pa perſonen, kunde 
ingen menniſta komma för Honom. Härom läſes i en af wara ſym⸗ 
boliſta böcker följande Luthers ord: „Derföre maͤſte du fa ſäga: Mina 
böner äro icke ſämre, oheligare eller Gud mindre behagliga, än Pauli 
e de allrameſt heligas böner hafwa warit. Orſaken är: jag lemnar 
dem gerna, hwad deras perſoner angaͤr, att de warit heligare i ſitt lef⸗ 
werne; men jag gifwer dem icke efter i anſeende till budet om bin. 
Ty jag är wiß, att Gud icke anſer bönen för perſonens ſtull, utan för 
ſitt ord och den lydnad, man bewiſar Honom.“ Nu har jag ſamma 
bud och ſamma Chriſti förtjenſt, ſom helgonen hade; derföre, efter Gud ſer 
endaſt derpaͤ, bor jag ide halla min bin mindre wigtig och helig än deras. 

Här fordras nu blott trou, den dyra gaͤfwan tron, iſynnerhet nar 
det, ſom du begär, ſynes alldeles omöjligt, och när Gud länge dröjer 
med bönhörelſen. När det ſynes dig omöjligt, hwad du beder om, anſtäll 
dd en grundlig underſölning, om nägot kan wara omöjligt för Gud. 
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Denna underſökning kan icke blott anſtällas pa bibelns heliga blad — 
ſaͤſom i berättelſen om Israels utförande utur Egypten, deras gang 
öfwer hafwet, om Daniel i lejonkulan, de tre män i den brinnande 
ugnen, och det fom ftar i Dan. 2 eller i alla Chriſti underwerk i nya 
teſtamentet; ch du kan ock anſtälla den underſökningen bland under⸗ 
werken pa himlafäſtet och blomſterfältet. Säg daͤ, kan nägot wara 
omöjligt för Gud? Men när Han dröjer, fa. tänk pa alla heliga, fom 
legat i ſamma förſökelſes ugn, och forftd, att det hör till Guds upp⸗ 
foſtran med dig. Du behöfwer detta till öfning för din tro, bin, öd⸗ 
mjukhet, taͤlamod. Men om du icke kan tro fa mycket godt om din 
Gud, tänk da pa enkan i Luc. 18, om hwilfen Jeſus ſäger, att hon 
hade i ſin nöd wändt ſig till en ſwaͤr man, en domare, ſom hwarken 
fruktade Gud eller hade förſyn för menniſtor, hwarföre han en tid ide 
wille hielpa henne; men ändtligen fade han wid fig. ſjelf: „Andock jag 
icke fruktar Gud eller har förſyn för nägon menniſta, dock fördenſtull 
att Denna enka öfwerfaller mig fa ſwaͤrt (med bon), mate jag fly henne 
rätt, att hon icke fkall komma pa det ſiſta och ropa pä mig.“ Och fade 
Herren: Hören här, hwad den orätte domaren ſäger. Skulle ock icke 
Gud hämnas fina utkorade, fom ropa till Honom dag och natt? Skulle 
Han hafwa taͤlamod dermed?“ — Förunderliga hjertelag, att Jeſus, 
blott för att forma of att tro, will bruka en ſaͤdan liknelſe om ſin 
kärleksrikte Fader! Skulle wi icke ſtämmas och bäfwa för waͤr otro! 
Gud matte dock hafwa bättre hjerta än denne domare, och likwäl war 
domaren icke böfwerwinnelig. Skulle daͤ Gud lata förgäfwes ropa till 
ſig dag och natt? „Skulle Han hafwa taͤlamod dermed?“ ſäger Jeſus. 
Gud förläne da hwarje chriſten mer flit och tro i bönen, {4 ffulle — 
Guds werk uti honom och omkring honom mer tillwäxa. De, ſom blifwit 
flitigare bedjare, hafwa alltid mer märlbart tillwuxit i naͤd och wisdom, 
i gaͤfwor och krafter. Ser du en deruti mer rit och fruktbärande chriſten, 
{a wet, att denſamme har giort maͤnga knäfall för ſin Gud: Derföre 
wet man ock, att de gamla heliga woro utmärkta bedjare fa aſom David, 
Daniel m. fl. Det berättas om evangeliſten Johannes, att huden 
under hans knän war fa Hod fom. under hans fötter, derföre att han 
ſaͤ mycket plagat ligga pa knä. Och Praetorius ſäger: Jag War icke 
talat med naͤgon menniſta fa net; fom med Gud. “ 6 

Bed trägen, bed i Jeſu namn, Hwad tröſt för mig, o 

Fly till Guds öppna fadersfamn, Pe re hi mo canis 

Bed om hans Andes dyra nd Ack, mana ſielf dertill min ia 2 

Till lis och Bele i red och bad, Och lat min bin dig täckas wal. 

A hopp och tröſt i nödens lib, Gud, Lat min bon af hiertat ga 

Till kraft och mod i andlig ſtrid. eek ej i n ord 1 ; 


1 Je, tess 
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Aen II Maj. 


Swad fattas mig änun? Matth. 19: 20. 


Maͤngen är religibs, utan att ens wara wäckt, mycket mindre en 
chriſten. Maͤngen är wäckt och pa wißt ſätt ommand — nemligen wand 
fran werldens wanliga fria, gudlöſa wäſende till en allwarſam gud⸗ 
aktighetsöfning — men är likwäl ingen rätt chriſten, d. ä. en i Chriſtus 
frigjord och ſalig menniſta. 

Maͤngen tror och bekänner äfwen Chriſtus wara waͤr rättfärdighet, 
‘wisdom, helgelſe och förloßning, emedan han wet, att Chriſtus fall 
wara allt detta, ſamt att man fa ffall tro och bekänna för att wara 
en fullſtändig chriſten, men midt under den tron och bekännelſen har 
hjertat i tyſthet fin tröſt och lit i naͤgot annat, ſaͤſom i bättringens 
allwar, i anger, bin och kamp; ty da desſa dro, fom de böra, da är 
man {a tröſtad och troende — i Chriſtus? — men om desſa briſta, kan 
man icke tröſtas med endaft Chriſtus, dd betyder Han intet. Der är 
daͤ en ſmygande egenrättfärdighetsorm, en falſt tro, emedan den icke 
werkligen i Chriſtus har ſin tröſt, ſin hela tröſt. ö 

Saͤſom ett ſtönt och träffande uttryck af desſa ſanningar läſa wi 
uti 1 Kon. 19: 11—13 följande: Och fi, Herren gick der framom och 
ett ſtort, ſtarkt wäder, ſom bröt berg och ſönderbraͤkade hällar inför 
Herren; men icke war Herren i wädret. Efter wädret kom en jord⸗ 
bäfning; men icke war Herren i jordbäfningen. Och efter jordbäfningen 
kom en eld; men icke war Herren i elden. Och efter elden kom ett 

Uud af ett ſakta wader. Da Elia det hörde, ſtylde han ſitt anfigte 
med ſin mantel och gick ut och ſteg i dörren af kulan.“ 

J denna majeſtätiſta underbild fag profeten icke blott en maͤlning 
och uttydning af fin egen ledning utan ock af Guds allmänna hushaͤll⸗ 
ningsſätt inom ndderifet pa jorden. Stormen, jordbäfningen och elden 
utgjorde nemligen en träffande maͤlning af lagen, deß tid och deß werk⸗ 
ningar; daͤ deremot ljudet af det ſakta wädret rätt wackert afbildar 
evangelium och deß tid — förſt i ſtort och i det yttre, föreſtällande 
gamla och nya teſtamentets olika tider och regeringsſätt, och ſedan i 
ſmaͤtt, i det enſtilda inre hos hwar och en, der äfwen alltid en gammal⸗ 
teſtamentiſt tid med deß lagar, twaͤng, maͤngoffertjenſt och wäntan 
föregaͤr Chriſti ankomſt och naͤdefulla uppenbarelſe — en gammalteſta⸗ 
mentiſt tid, ſom hos den ena är längre, hos den andra kortare. 

Hos maͤngen ſjäl uppkommer nemligen ett flags ſtormwäder af and⸗ 
liga upptäckter, infigter, föreſatſer, andliga ord och företag, fa att han 
äfwen fjelf börjar i Herrens namn ftorma pa andra, börjar "bryta berg 
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och ſönderbraäka hällar inför Herren“, och der är mycken mening, men 
föga ſinne och ſans, föga egen erfarenhet; han är ſjelf icke ens werk⸗ 
ligen uppwäckt, ty han har mycken tröſt i fig ſjelf och ſtora förhopp⸗ 
ningar pa fin bättrings framgäng. Der är blott wader, ſtort, ſtarkt 
wider; men icke war Herren i wädret.“ Men widare. Det kommer 
längre med honom. Han blir werkligen uppwäckt, der blir i hans inre 
en jordbäfning, der blir en hjertbäfning, han far fe, att han med all ſin 
ſtorm icke fjelf werkligen är och gir, hwad ordet innehaͤller — han för⸗ 
ſträckes, han griper fig allwarligt an att nu gira och blifwa, hwad han 
bor, men det blir icke af, der är ingen kraft, der är blott jordbäfningens 
förſtörelſe, “ty Herren war icke i jordbäfningen“. Twärtom blir det wärre 
och wärre, ty “af budordet far ſynden lif och uppwäcker i honom all 
begärelſe“ och blir wäldigare än förut. Häraf uppkommer en eld, en 
pinande ängeſteld, ſamt en brinnande anſträngningseld, men allt lika⸗ 
förgäfwes. Ty icke war Herren i elden“. Nu faller modet, alla förſöt 
äro fruktlöſa, alla förhoppningar äro felſlagna, allt är förloradt, och nu 
börjar det ämnet, ſom brann, blifwa förtärdt, nemligen det egenrätt⸗ 
färdiga jag, jag mäſte, jag ſtall, jag borde ju! Och jag wardt död, 
ſäger Paulus. Och ſi nu, nu kommer det ſakta wädrets lind, evangelii 
hugſwalande, fridgifwande och ſaliggörande röſt wäl till paß för det för⸗ 
twiflade hjertat; nu ſmakar det godt att höra om en alldeles oförſtylld 
näd öfwer det alldeles förtappade, i ſitt blod liggande menniſtobarnet; 
nu, dä all tröſt war ute, nu om naͤgonſin, far den rätta tröſten rum i 
bjertat; nu ſtilla fig de ſtormande tankarna, qwalen och begärelſerna. 
Der är nu nytt lif, fröjd, frid, kärlek, enfald, förtrolighet med Herren, 
milda ögon, glada ord, nya andliga krafter — der är nu Herren, der 
ſtyler man ſitt anſigte i ſalig blygſel öfwer en fa oförwäntad hjelp, en 
fa oförſtylld nad, och ſäger: Detta tänkte jag wal aldrig, det förſtod jag. 
icke, att det ſtulle ga denna wäg, att jag ſtulle af idel naͤd fä nad, da 
jag war ſom allraowärdigaſt. Eller förſtummas man j ſalig ffam öfwer 
den ſtora naͤden, ſaſom det ftir i, Hef. 16. Du ſtall tänka derpä och 
ſtämmas och för ſtam ſkull icke djerfwas uppläta din mun, när jag 
warder dig förlätande allt, det du har gjort, ſäger Herren.“ 41 

Da Elia wid det ſakta wädrets Gud förnam Herrens närwaro, da 
ſtylde han ſitt anfigte med fin mantel och ſteg i dörren af kulan“, likſom för 
att uttryda ſitt för Herrens wilja undergifna:! Tala Herre, ty din tjenare 
hörer till!“ Nu förſt är man en chriſten och ſticklig att föra det nya 
teſtamentets embete, icke bokſtafwens utan Andens; nu är ock den ſtum⸗ 
1 Aa aa alr ad att 8 bekänna Chriſtus, hwilken 
ordning äfwen David uttrycker: „Jag tror, derföre talar jag, men jag 
warder ſwäarligen plaͤgad.“ F : i 499 ths eB ee Joe 


Fattas nagot, du wet ei had, ben fom gaftwor för alla fätt, 

a 1 Jeſus r Han din Goel ock blifwit ;; 
m du än ej förſtär dig ſielf | Men om du ei Honom har, ſä har di 

Han frſtär dis godt 3 Aa 9 har, ſä har dir 


icke lifwet. 


3 ; 177 i ant at Bre3 
—— — | 5 dif 149 1 Gey 


Gt PA ee rere 
Anpig : 
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Den 12 Maj. 


Haͤllen eder ide efter denna werlden. Rom. 12: 2. 


Grundtextens uttryck for denna werlden“ betyder egentligen “denna 
tiden“, nemligen hela jordelifwets tid, ſaͤſom motſats till den tillkom⸗ 
mande werlden. Men da tiden eller tidsandan beror af och beſtaͤr utt 
menniſtowerldens anda och wäſende, fa menas här ockſaͤ juft den werlden, 
nemligen den ſtora raͤdande masſan af menniffor och deras faͤfängliga 
och onda wäſende — den masſan, ſom lefwer fram efter den fallna 
naturen och efter den anden, fom regerar i otrons barn”, “i denna 
werldens mörker“, hwilken mäktiga onda ande derföre kallas "denna 
werldens förſte“. Denna werlden är derföre alltid ond, ſtridande emot 
Gud, förföriſt och farlig; hwarföre apoſtelen (Gal. 1) ockſaͤ kallar henne: 
"Denna närwarande onda werld“. Denna werld kunna wi ſaͤledes icke 
följa eller "Halla of efter”, om wi wilja offra of dt Gud och göra 
hans wilja. Den, ſom will wara en ſann chriſten och efterfölja ſin 
Herre genom lifwet, maͤſte alldeles taga afſted fraͤn det wanliga werlds⸗ 
wäſendet, maͤſte, i ſättet att tänka, tala och lefwa här pa jorden, be⸗ 
träda en helt ny wag: Saͤdant menar här apoſtelen, da han förmanar: 
Hallen eder icke efter denna werlden “ ud 
Men ffola wi följa denna förmaning, da fordras att "utgifiwa fig 
ſjelf till ett offer“; ty daͤ ſtall det ofta blifwa öfwermaͤttan bittert att 
ſtälla fig fa enfam och beſynnerlig, att man far hela werlden emot fig, 
fader, moder, mata, ſyſkon och manga wälmenande eller anſedda men⸗ 
niffor, Laͤt dad icke nedſlaͤ eller förwilla dig. Herren Chriſtus och alla 
hans efterföljare hafwa gatt denna mag fore dig, ja, manga tuſenden 
hafwa derföre blifwit martyrer, emedan de icke kunde haͤlla fig efter 
denna werlden. Du bör derföre tänka fa: Faſtän jag fer mina grannar 
och gamla wänner, ja, mina närmaſte gad en helt annan wag, och de 
hafwa hela werldens aktning och wänſtap, fa will jag dock hellre följa 
Chriſtus och hans wänner. Jag har da ett wida herrligare ſällſkap, 
än det jag öfwergifwer; jag har Gud och de goda änglarna med mig, 
ja, alla helgon ifraͤn werldens begynnelſe. Gud hjelpe mig blott att 
blifwa trofaſt intill ändan! Afwenſä, när du fer manga, fom berömma 
fig af att wara chriſtna, kunna pa ſamma gaͤng [td i förtroligt förhaͤl⸗ 
lande till Chriſti fiender, kanſte med dem deltaga i maͤnga onyttiga 
ting, t. ex. i tidsfördrif pa ſabbaten, eller du fer dem annars af den 
dyra naͤdetiden bortſlöſa manga timmar med faͤfängligt tal eller fafanglig 
läsning, fa bor du, fom will werkligen följa Chriſtus, efterfinna, om ock 
Han och hans lärjungar gjorde naͤgot ſaͤdant, och da hellre följa desſa 
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heligas exempel. Nar du fer manga, fom wilja wara chriſtna, alltid funna 
tiga om Chriſtus och om de vomwändas ſjälafara, bör du efterſinna, om 
det är enligt med kärleken och med Chriſti exempel, och ſedan blott derutt 
hafwa ditt rätteſnöre. Sälunda ſtall du lära att bane i ſtörre och mindre 
ting "ide halla dig efter denna werlden“. Men märk noga, att detta 
gäller endaſt om ſaͤdana ting, fom innebära nagon ſynd, fom ſtrida 
emot Guds uppenbara ord, eller emot kärlekslagen. Uti alla andra 
ting “ter ſtola wi wara ſaͤſom andra menniffor, behaͤlla ett naturligt 
ſätt och icke göra of beſynnerliga genom naͤgot pataget och efterapadt 
wäſende, eller gagnlöſa egenheter. Högmodsanden freſtar ſtundom äfwen 
fromma fjälar att gira ſaͤſom de ſtrymtare, paͤtaga fig naͤgot eget ut⸗ 
ſeende, naͤgon utmärkande beſynnerlighet i ſättet att wara. Saͤdant 
kunde wißt ockſaͤ kallas att icke "halla fig efter denna werlden“, men icke 
är det, hwad apoſtelen här menar. Saͤdant är twärtom en ſtadlig vaͤrſkap, 
fom blott “gifwer laſtaren rum“. Herren Chriſtus war, äfwen i ſättet 
att mara, “Tifa ſom en annan menniſta och i athafwor funnen fom en 
menniſta“, ſynden undantagen. Har du ett ſundt chriſtligt ſinne, fa ſtall 
du äfwen harutt wara hans efterföljare; du ſtall alltid efterſinna, hwad 
fom tjenar till näſtaus nytta; ty detta är det ſtora rätteſnöret för allt 
waͤrt yttre lefwerne. Men genom tron och bekännelſen, genom nitet 
för Herrens dra och ſjälars wal, ja, genom wakſamhet öfwer dig ſzelf, 
ffall du dock alltid blifwa beſynnerlig för werlden. Det ma da icke 
bekymra dig. Saͤſom främlingar och pilgrimer pa jorden, ſträfwande 
hän till wart rätta fädernesland, det himmelſta, ffola wi ju alltid ſynas 
ſaͤſom daͤrar för werlden, hwilken twärtom har pa jorden fitt hem och 
ſitt allt. Men det är juſt i desſa wäſendtliga ſtycken, hwilka röra 
Guds ſak, wart eget och andras ewiga wal, wi ftola icke halla of efter 
denna werlden. Detta är, hwad apoſtelen här lägger of pa hjertat. 


Dä ſmäfinta werlden med gruſet är nöjd, 
Och ſynden och flärden ar all hennes fröjd, 
Da följer jag, ſegrande härar, med er, 
Som tagen till dra wid korſets baner. 


Den korsmärkta drägten med ſmädnamn jag tar, 
Om ingen i ſlägten det namnet ock bar, 5 
Och följer med glädje, J kämpar, med er, 
Som tigen till dra wid korſets baner. 
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cae | Aen 13. Maj. 
Ty jag ſäger igenom den nid, fom är mig gifwen, hwar 
och en af eder, att ingen haͤlle mer af ſig, än honom 
„„ bür haͤlla. Rom. 12. 3. 

Daͤ apoſtelen ſtrifwit hela det bref, i hwilket desſa ord före⸗ 
komma, till "alla dem, fom woro i Rom, Guds käraſte, kallade heliga“, 
och han likwäl här ſärſtildt tillägger: (hwar och en af eder“, märka 
wi ett beſtämdt fyfte att tränga in pa hwarje chriſten, att uttrycka, 
det hwar och en ſtulle behöfwa denna warning, att ingen enda borde 
anſe ſig fritagen fran freftelfen till högmodsinbillningar — hwarjemte 
det antyder denna freſtelſes ſtora ſtadlighet, da apoſtelen icke will, att 

en enda ſtulle lata denna: förmaning ga fig förbi. 

Att tänka för högt om fig, att om fina gaͤfwor och krafter hyſa 
för ſtora föreſtällningar, ſaͤledes bedaͤras af högmodsanden, detta är 
det farliga onda, för hwilket apoſtelen här warnar. Och för att ännu 
nogare fe, hwad fan $a detta ſtälle aͤſyftar, maͤſte man afta pa ſam⸗ 
manhanget mellan denna vers och de följande (v. 4—8), der apo⸗ 
ſtelen utwecklar de andliga gaͤfwornas olikhet och rätta brut i förſam⸗ 
lingen, hwarwid han anmärker, att alla trogna äro en kropp tillhopa 
och inbördes hwarandras lemmar, fom hafwa aͤtſtilliga gaͤfwor. Apo⸗ 
ſtelen menar daͤ, att wi icke böra för de olika gaͤfwornas ſtull ſön⸗ 
dras eller upphöja oß ſjelfwa och förakta andra, utan förblifwa i an⸗ 
dens enhet, ödmjukhet och kärlek. N 
i Om wi ock nu förſtaͤtt apoſtelens förmaning, hafwa wi dock der⸗ 
med icke ſjelfwa ſaken. Här fordras ännu Guds ſynnerliga förbar⸗ 
mande, om naͤgon fkall kunna undga att tänka för högt om fig, ja, 
att blifwa alldeles olycklig genom den mäktiga och farliga högmods⸗ 

böjelſen. Ty fa paͤträngande är den freſtelſen i all menniſtonatur och 
fd maͤngfaldig i fina uppenbarelſer, ſamt ſlutligen fa förſtörande för allt 
godt, att en chriſten, ſom förſtaͤtt detta, kan grufwa ſig för ſitt lif och 
endaſt ropa och bedja: "Gud, förbarma dig!“ Ty ingen menniffa är fri 
fran denna böjelſe. Nej, den ligger i ſjelfwa naturen. Wi fiuna den 
redan hos de ſmaͤ barnen, daͤ de fa tidigt börja att ſtryta och berömma 
fig emot hwarandra: Jag kan bättre än du göra det och det v. ſ. w. 
Ja, wi weta, att det war iſynnerhet egenkärlek och högmod, fom den 
fallne ängelen i begynnelſen afſmittade pai menniffan, da han fade: „J 
ſtolen warda ſaͤſom Gud“. Sedan finna wi ock denna natur {a paͤtränga 
hos menniffor, att knappt naͤgon chriſten kan fa blifwa ſtilla i fin 
obemärkthet, utan hwar och en will uppaͤt; att äfwen der, hwareſt man 
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icke kan ſe naͤgon naturlig anledning, nemligen hos menniffor fom hafwa 
helt ringa gaͤfwor och utmärkelſer, ja, kanſte dro, hwad man kallar wan⸗ 
lottade, framſticka dock ofta beſynnerliga högmodsinbillningar. Detta 
är ganſta märkwärdigt att ſtaͤda ſaͤſom bewis pa, huru djupt denna bö⸗ 
jelfe ligger i menniffonaturen, om den ock mycket olika framträder. 

Kan du nu icke genom Guds ord och Ande haͤllas i ödmjukhet, 
fattigdom och fruktan, utan du börjar hyſa och behalla höga tankar om 
dig ſjelf, att du är framför andra upplyſt, wis, trogen, allwarlig, from, 
duglig och ſticklig, war wiß derpäͤ, att du ſtall ſtörtas, falla i allehanda 
daͤrſtaper, eller ſynd och fam: Häremot ſtall ingen wakſamhet eller 
ſtarkhet hjelpa. Herren Chriſtus ſäger uttryckligt: De främſta ſkola 
warda de ytterſta.“ Och ater ſäger Han: Den fig upphöjer, han ſkall 
warda förnedrad.“ Och Petrus ſäger, huru detta tillgaͤr: Ty Gud 
ftir emot de högfärdiga“. Da Gud ſtaͤr dig emot, förſök aldrig att 
komma lyckligt fram. Gör, hwad du will, du ſtall dock ſtörtas. Haͤller 
du dig upplyſt och wis framför alla, fa ſtall du falla i willfarelſer och 
daͤrſkaper framför alla. Haller du dig mer from och ſtark än andra, 
fall du falla i mer ſynd och ffam än andra. Huru maͤngen lofwande 
yngling eller jungfru blef icke förderfwad för hela lifwet blott genom 
högmod! Huru maͤngen benaͤdad chriſten förföll icke i de ſtörſta daͤrſta⸗ 
per blott derigenom, att han intogs af ſmicker och ſjelfförtiusning! Detta 
är fai uppenbart genom all erfarenhet i ſtort och ſmaͤtt, att hela werl⸗ 
den wet ſäga: „Högmod gar fire fall.“ Har hjelper da ingenting an⸗ 
nat, än att du i tid later warna dig, börjar oupphörligt ropa och bedja 
till den ſtore, allsmäktige Guden, att Han förbarmar ſig och gör dig 
ödmjuk och fattig i anden. Och den bönen will Han da gerna hora. 
Kan du icke genom ordet och Anden fa ett ödmjukt ſinne, har Herren 
wal ännu ett medel öfrigt, nemligen det att Han ſtickar dig nagon djupt 
förödmjukande erfarenhet. Haͤll dock detta för en hög naͤd, om du blott 
ännu kan blifwa i tron; ty daͤ är allting naͤdefullt, emot att fa ftanna 
i högmod och blifwa ibland de ytterſta. Gud, war of naͤdig! Gud, 
laͤt hellre allt annat ondt drabba oß, blott icke e och 1 
5 dom. 


Wandringsman pa jorden, Blir du ſielfbeläten, 
Fatta djupt de orden: Ar du re'n fran ſtraͤten, 

Blott fom arma, ſmaͤ N Som till lifwet bär. 
Maden wi erfare. Endaſt de elända 


Gud, den underbare, Sokos och anwända, i 
Har beſlutit fa, | > Hiwed dem gifwet är. 
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Zen 1¹ Maj. 


Om wi bekänng wära ſynder, Han är trofaſt och rättwis, 
att Han förlaͤter oß ſynderna. 1 Joh. 1: 9. 


Hwad detta ſyndens bekännande innefattar, kunna wi lära af Da⸗ 
vids ord i Pf. 32: 3, 5 "Da jag wille förtiga det (nemligen hwad jag 
hade gjort, min ſwaͤra ſynd), förſmäktade mina ben för min dagliga 
grat .. . men jag fade: jag will bekänna för Herren min öfwerträ⸗ 
delſe; da förlät du mig min ſynds mißgerning.“ Wi lära här, att detta 
bekännande ſter inför Herren. Jag will bekänna för Herren“, ſäger 
David, hwaraf wi förſtaͤ, att "fortigandet” äfwen warit ett förtigande 
inför Herren. Men hwad will det ſäga? torde naͤgon fraͤga. Huru 
kan man förtiga nagot inför Herren? För hans ögon är ju allting blot⸗ 
tadt och uppenbart? Jo, detta förtigande förſtä wi af erfarenheten. Det 
betyder egentligen, i Davids mun, att gaͤ med ſin ſynd, ſitt betungade 
och ſjuka ſamwete pa ett wißt afſtaͤnd fraͤn Gud, tilldeß ſyndakänslan 
flall af fig ſjelf afſwalas, innan man will ga fram till naͤdeſtolen, falla 
Gud till fota, erkänna ſynden och ſöka förlaͤtelſe och aflösning. Men 
ordet kan äfwen begagnas om hela den döda, obotfärdiga hopen. Hela 
werlden gaͤr och tiger med ſina ſynder inför Herren, och derföre är hon 
oſalig. Hon känner icke ſynden och kan derföre icke rätt bekänna den. 
Derföre innefattar ordet ' bekänna“ att gira bättring, lära rätt känna 
fin ſynd, ſin öfwerhängande förbannelſe och ſöka nad i Chriſtus. Detta 
är nu allt, hwad ſom fordras för att blifwa delaktig af den förwärf⸗ 
wade förlaͤtelſen. Det maͤſte blifwa en fwar hunger i det landet, der 
den förlorade ſonen haͤller till, pa det han ma lara tanta tillbaka pa 
fadershuſet och den ſwaͤra ſynd, han gjorde, da han öfwergaf fin fader 
och gick ut och förſtörde ſitt arf. Da förſt beſluter han: Jag will ſtä 
upp och ga till min fader och bekänna: Fader, jag har ſyndat i himme⸗ 
len och för dig och är icke wärd kallas ditt barn, men gör mig ſaͤſom 
en af dina legodrängar!“ Sa har Jeſus ſjelf ſammanſatt orden, nar 
Han wille “gira en tafla öfwer en omwändelſe. Af desſa ord ſtola wi 
fe naͤgot om det rätta bekännandet. Förlorade ſonen nämnde icke naͤ⸗ 
gon wiß ſynd, utan ſade blott: Jag har ſyndat i himmelen och för dig 
och är icke wärd kallas din ſon.“ Han ſade icke: Den och den ſynden är 
ward ditt mißhag, utan jag, jag, hel och haͤllen, är owärdig att widare 
e Vola wi häraf lära? Jo, det är ingen rätt bättring, der man 

blott känner och erkänner en och annan ſynd, men derunder har mängen 
annan god ſida, hwaröfwer man är ſielfbeläten, utan man maͤſte känna 
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fig hel och haͤllen fördömd eller ward fördömelſen. Widare: den förlo⸗ 
rade ſonen förblef icke, der han war, utan han började werkligen aͤtergaͤ 
till fin fader. Det är en falſt ſyndabekännelſe, om du kan qwarblifwa, 


der du är, borta fran Gud, uti werlden och ſynden. Men mart äfwen: 


förlorade ſonen fade: “Gir mig ſaͤſom en af dina legodrängar.“ Detta 
war hans egenrättfärdighet och otro. Han menade icke, att han af idel 
naͤd kunde äterfaͤ hel barnarätt, utan att han maͤſte förſt tjena ſig upp 
hos ſin fader. Detta inträffar ännu alltid pa dem, fom göra bättring; 
men da är det att märka, att fadren icke wid denna willfarande wäl⸗ 
mening fäſter naͤgon uppmärkſamhet. Det heter: Daͤ fonen ännu war 
langt ifrän (hade icke hunnit bedja en enda bön, icke graͤta en enda taͤr, 
icke göra en enda tjenſt), fag honom hans fader och begynte warkunna 
ſig öfwer honom och lopp emot honom, fol honom om halſen och kyßte 
honom“. — O, det makalöſa, gudomliga förlatandet! Hade icke fadren 
med ſtäl kunnat ſäga: Ga bort, du owärdige, du förnedrade ſon; du 
har bortſlöſat ditt arf, du har förſpillt din barnarätt! Men nej, ban 
förebrädde honom icke hans ſynder med ett enda ord, icke heller fordrade 
han den ringaſte godtgörelſe, utan Liter genaſt paͤſätta honom den ypper⸗ 
fia klädningen, ring pa hans hand och ffor pa hans fötter, ſamt anſtälla 
en glädjefeſt för hans dterfomit. Sa har Chriſtus ſjelf beſtrifwit det 
gudomliga förlätandet; fa will Han wara find. od) anſedd. Faders⸗ 
hjertat war oföränderligt huldt och förlaͤtande äfwen under den fallne 
ſonens bortowaro och förſträckligaſte förſyndande. Icke blef det förſonadt 
genom hans äterkomſt, det war tillräckligt förſonadt förut; men den bort⸗ 
gaͤngne hade ingen nytta deraf, förrän han aͤterkom. Häraf lära wi 
daͤ, att Gud är förſonad, äfwen mot de ogubattiga, otrogna, vomwän⸗ 
da; Chriſtus har borttagit äfwen deras ſynder pa en dag, äfwen de 
hafwa nad och förlaͤtelſe fig förwärfwade; den ypperſta klädningen, Chriſti 
rättfärdighets klarſtinande ſilke, har äfwen för deras räkning länge wa⸗ 
rit färdig och wäntat att blifwa emottagen. a 
Här kunna wi äſwen Lira, när den ſaliga ſtunden intzäffar, dä en en 
arm ſyndare werkligen emottager nad, förlaͤtelſe och barnaſtap — nem⸗ 
ligen wid förſta allwarliga aterwändande till Herren, d. ä. den förſta 


gangen han, mißtröſtande pa fig, fielf och allt eget, ſaͤſom fin egen ine» 


ger, bön och bättring, wänder den nödſtällda, hungrande och törſtande 
ſjälens öga paͤ den korsfäſte; men mycket mer den förſta gang han för⸗ 
ftir fin. ſalighet i Chriſtus, den förſta gang han faͤr ſe i evangelium, 
hwad han förr icke ſett, burn allt är redo, är nog och öfwer nog i Chriſtus. 
Wälſignad den dagen, när jag här fick fer När Han mig till naͤden har kallat, 
Hur nädenes haf öfwerſwallat; Mig wfödt och renat, upptagit til ben. 
Wälſignad den ee den Gud mig Da löſtes jag arme ur otrones garn; 

| täckts ge, Ty Jeſus hax, Dott i mitt ſtälle. 5 


L 
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Den 15 Maj. 


Ordet är Hardt när dig, nemligen i din mun och i ditt 
Hjerta; detta är det ordet om trom, fom wi predika. 
8 Rom. 10: 8. 


Mart wäl detta fprat! Har är trons hemlighet. Har är den ſan⸗ 
na wisheten. Ordet är hardt när dig.“ Den, fom will finna Gud 
och Chriſtus, halle fig blott till ordet. Der will Gud möta oß. Der 
finner du Chriſtus. Du behöfwer icke fara omkring och fifa Honom i 
dunkla känslor eller okända rymder, hwarken i höjden eller i djupet; du 
har Honom helt nara, i ordet — det ordet om tron, Omfattar du 
det i ditt hjerta, fa har du Chriſtus i ditt hjerta, fd har du allt, hwad 
orden innehaͤlla och lofwa. Du behöfwer icke ſwäfwa hit och dit med 
dina tankar och ſäga: Om jag wißte, hwad Gud i himmelen tänker 
om mig och will göra med mig! Om jag wißte, huruwida mitt namn 
{tar i lifwets bot, eller icke! Ack, om Gud wille pa naͤgot ſätt uppen⸗ 
bara ſig för mig och ſäga mig det! Säg icke i ditt hjerta naͤgot ſaͤdant. 
Herren Gud har redan gjort, det du önſtar. Han har redan uppenbarat 
fig och gifwit of det ord, fom gäller för alla, för hwar och en. War 
wiß, att Han icke gör naͤgon ſtilnad pa perſoner, utan att hans förkun⸗ 
nade naͤdeslagar gälla för alla lika. Uti jordiſta förhaͤllanden förſta wi 
ganſta wal, huru en allman lag gäller. Da jag känner ſamhällets la⸗ 
gar, fai behöfwer jag icke ſäga: Ack, om jag finge tala med konungen 
och hora, om jag har att wänta hans kungliga beſtydd. Nei, jag wet 
förut, hwilka han är naͤdig och ſtyddar, nemligen alla fom rätta fig efter 
rikets lagar. Ga är det ock med Guds ord. Det är endaſt en löslig⸗ 
het i mdr tro pad Guds ord, nar wi icke weta, hwad Gud tänker om 
og. Han har redan ſagt of det i ordet. Der ſer jag, att om jag icke 
will hylla Sonen, utan will med werlden lefwa fritt efter mitt eget 
tycke och kött, i ſynd och lättſinne, fa är jag under fördömelſens dom. 
Will jag a andra ſidan förſöka att genom egen rättfärdighet efter lagen 
förwärfwa Guds nad, fa wet jag, att wilforet är detta: Fullgör allt, 
fa far du lefwa, men att om jag ſyndar pa ett, är jag under förban⸗ 
nelſen. Ar jag deremot af lagen dömd, raͤdlös och nedflagen, men ſöker 
nu min frälsning endaſt i Sonen, i hans förſoning, och icke mer kan 
umbära Honom och hans evangelium, da wet jag, att jag redan är 
iklädd hans rättfärdighet och ſtrifwen i lifwets bof, huru illa det än ma 
ſynas eller kännas i mitt hjerta. Huru wet jag allt detta? Det wet 
jag af Guds eget ord. Hwem ſtulle jag tro, om icke Gud ſjelf? Och 
Han har öſwerallt förklarat of detta. 
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Wi böra med mycket allwar prägla denna lärdom in i wara hjer⸗ 
tan. Ty det är eljeſt en öfwermaͤttan fwar konſt att alltid foͤrblifwa i 
tron, under all den mangfalbiga anfattelfe waͤra hjertan maͤſte lida i 
denna werld. Köttet är fullt med ſynd, ſamwetet fullt med lagfinne, 
känslan hos gudfruktiga ſjälar ſtundom ſaͤſom ett öppet far och Gud med 
fin nad ofta djupt fördold och mycket underlig. Har har da war fiende, 
diefwulen, rika tillfällen och medel att anfäkta of, fa länge wi äro pe 
jorden. Da gäller det att hafwa nägot ſtarkt fäſte i nöden, att icke 
bero af, hwad wi dro, finna eller känna i oß ſjelfwa, utan hardt faſt⸗ 
haͤlla oß wid den ſtore Gudens ewiga ord. Om denna dyra konſt talar 
Luther ganſta lärorikt ſaͤlunda: Det är annat att fauna och annat att 
tro. Derföre maͤſte man gi ifraͤn känslan och rentaf fatta ordet med 
hörſeln, ſaͤſom det lyder, ſamt likaſom inſtrifwa det i ſitt hjerta och haͤlla 
ſig faſt derwid, om der ock ingen likhet wore dertill, att mina ſynder 
äro tagna ifraͤn mig, utan jag tanner dem ännu hos mig.” 

Men detta ſter nu endaſt genom trons ihärdiga faſthaͤllande wid 
Guds ord. Och tänk: När den ſtore Herren Gud, himmelens och jor⸗ 
dens ffapare, betygar: "Ga ſannt ſom jag lefwer, jag har icke luſt till 
naͤgon ſyndares död, utan att hwar och en wänder ſig till bättring och 
lefwer“: hwilken förtappad ſyndare ſtulle icke ba lita derpa, fly till Ho⸗ 
nom och lefwa? När den ſtore Herren Gud ifraͤn werldens begynnelſe 
med fi manga uttryckliga ord och talande förebilder uppenbarat ſitt ewiga 
raͤd, att Han wille genom ſin enfödde Son bota ſyndafallet, borttaga 
ſynden och fullgöra lagen; när en ſtor evangeliſters ſtara jemte den He⸗ 
lige Andes krafter pa jorden wittna, att allt detta är fullbordadt; ja, 
när Herren ſjelf betygar: „Jag är den förſte och den ſiſte, och den lef⸗ 
wande; jag war död, och ft, jag är lefwande ifraͤn ewighet till ewighet 
— och jag ſtall gifwa honom, font törſtar, af det lefwande wattnets 
källa för intet“: hwilken förtappad ſyndare ſtulle icke lita pa fadana ord 
och tröſteligen framgaͤ till naͤdeſtolen? Hwilken anfäktad chriſten ſtulle 
icke med alla fina freſtelſer och ſtröpligheter likwäl hwila ſitt trötta hjerta 
wid ſaͤdana ord? Ordet, Guds eget ord, är hardt när dig, ja, i ditt 
hjerta och i din mun, daͤ du med trom omfattar det. Der har du da 
Chriſtus och all ſalighet, endaſt i och med ordet. wt) nother 


Wäl mig nu till borgen jag hunnit: Den fridenes grund jac nu nit i: 


Guds ord är mitt bergfaſta flott; Hur ſtormar och böljor än fla, 


J tuſende qwal jag har gatt Geuds ord och förbund [ta anda. - 
Och aldrig förſtätt 1 a 


. 


Den 16 Muj. 

Wi hafwa icke ſtrid emot kött och blod utan emot furſtar 
och wäldiga, nemligen emot werldens herrar, de ſom 
regera i denna werldens mörker. Eph. 6: 12. 

Om wi nu betrakta och ſammanfatta, hwad apoſtelen här antyder 
om war, fiende, fa wi en ganſta förſträcklig bild af honom, ſaͤſom pa en 
Gang mycket mäktig, mycket liſtig och förſlagen, och derjemte en oſynlig 
ſiende, ſom kan wara oß helt nära, utan att wi ana det. Wi wilja 
förſt betrakta detta ſiſta. Da apoſtelen ſäger: Wi hafmwa icke ſtrid emot 
kött och blod, utan emot furſtar och wäldiga“, är alls icke meningen, 
att wi icke hafwa att ſtrida emot waͤrt eget onda kött, eller det med⸗ 
födda förderfwet, utan det betyder, efter Pauli ſätt att tala, att wi i 
denng ſtrid icke hafwa, ſaͤſom i wanliga trig, naͤgra kroppar att rikta 
wära wapen emot, fa att wi kunna med ett ſwärd träffa dem, utan 
att mara fiender äro andewäſenden, hwilka wi icke kunna döda, och oſyn⸗ 
liga fiender, fom. kunna wara alldeles inwid of, utan att wi fe dem 
eller det minſta frukta deras närwaro. Detta är ju redan ett ganſta 
betänkligt förhällande. För det andra läter han of förſta, att waͤra 
fiender icke äro ſwaga och föraktliga andar, utan twärtom mycket mäk⸗ 
tiga och anſenliga, Dd han kallar dem furſtar och wäldiga — eller no⸗ 
gare efter grundtexten: furſtadömen“ od) “matter” eller öfwerheter, hwilka 
ord antyda, att djefwulen har ett egentligt rike, med ſärſtilda ordningar 
och författning, fa att ſomliga onda öfweränglar, ſaͤſom furſtar och öf⸗ 
werhet, föra en regering öfwer de andra djeflarna. — Widare kallar han 
dem werldens herrar, hwilket ju är ett ganſta förſträckligt namn. Ga 
har ock Chriſtus ſjelf kallat djefwulen denna werldens furſte, och Pau⸗ 
lus kallar honom t. o. m. denna werldens gud, hwilka namn tydligt 
gifwa tillkänna, hwad wi ock endels kunna ſe med ögonen, att djefwu⸗ 
len alldeles regerar hela den vomwända menniſtowerlden, fa att konun⸗ 
gar och kejſare ligga under hans wälde och regering ſaͤſom ſmaͤ ſwaga 
ſlafwar eller ock trogna och lydiga underſaͤter. Wi weta ock, att waͤr 
fiende är af en hög härkomſt, nemligen en fallen ängel, och att han har 
ett förfärligt mod, daͤ han waͤgar med beſinning ſtrida emot ſjelfwa 
den ſtore Guden och i Chriſti kötts dagar gick ja langt i öfwermod, att 
han till och med driſtade att bjuda Herren fjelf falla ned och tillbedja 
’ Och hwilken makt han har öfwer en arm menniſta, det kan man 
rtd, nar Chriſtus betecknar menniffan och djefwulen med ett hus och 
deß herre, dad Han talar om en ftartt bewäpnad, ſom bewarar ſitt hus, 
fa att menniſtan är för djefwulen blott fajom ett hus för def husbonde. 

Betraktelſer för hwar dag af äret. 18 
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Sa betecknas ock hans ſtyrka, icke mindre än hans brinnande nit atk 
förderfwa off, med apoſtelen Petri bild, dd han kallar honom ett lejon, 
ett af hunger rytande lejon, fom ſpringer omkring och ſ Meat hwem han: 
ma uppflufa. 

Allt detta är ju fa förſträckliga antydningar om wär fiende, att en: 
menniſta wal kan grufwa ſig för att lefwa pa jorden. Och fa mycket 
är ſäkert, att de, ſom icke i gudsfruktan haͤlla ſig till Herren, mafte- 
wisſerligen wara eller raͤka i djefwulens wald. Ga mycket är ſäkert, 
att om Herren blott lemnar oß Gt of ſjelfwa, fa Gro wi förlorade, fi. 
kan djefwulen hwarje ögonblick kaſta of i de grufligaſte djup af fonder 
och galenſtaper och derpaͤ i helwetets afgrund. Men wi weta ock, att 
fa framt wi icke ſofwa i ſäkerhet, eller ſjelfwa tro pa war ſtarkhet, utan 
blifwit ſmaͤ barn och ſwaga far infor Herren, ftall ſtriden icke bero af 
war ſtarkhet, icke heller af djefwulens matt, utan att Herren ſtall {jel}: 
ſtrida för of, ja i ſina armar bara och bewara of ſaͤſom lam. Om 
Herren Gud blott en enda timme lemnade djefwulen full frihet öfwer 
of, ſtulle han blott pa den timmen rifwa of i ſtycken och kaſta of i 
helwetet. Hwarje ſtund i wart Lif, da detta icke ſter, är faledes ett 
wittne om Guds trofaſta, hulda och graph närwaro. O, akt wi od: 
kunde betanta fadant! 

Striden är alltſaͤ en andlig ſtrid, den beror icke af waͤr makt och 
ſtyrka; hwarföre ock den meſt fruktanswärda egenſtapen hos djefwuler. 
är hans lift, hans maͤngfaldiga lift och ränker, hwarmed han kan be⸗ 
draga och tjuſa of, fa att wi icke alls ſöka Herrens kraft, utan willigt 
gifwa of at ſienden. Derföre har ock Skriften talat meſt om denno⸗ 
hans egenſtap. J bibelns ſiſta bof kallas han den gamle ormen, fom 
bedrager hela werlden och derunder fi maͤnga kloka, lärda och upplyſta 
män. Men kanſte finnes intet ord, ſom förſträckligare antyder denna: 
fiendes fruktanswärda rikedom pa liſt och ränkſmideri, än det ordet as 
Thriſti mun: ſatans djuphet, och da apoſtelen ſäger, att han ock förſta⸗ 
par fig uti en ljuſets angel. Gud beware alla menniſkobarn! Emot fa: 
fang diuphet“ forflir wißt intet menſtligt forftind, ingen upplysning 
och wakſamhet, om icke Gud ſielf med fitt “uppſeende bewarar war ande“. 
Emot ſatans djuphet will jag endaſt ſätta "Guds Fußhet“ och den 8. 
taels wäktare, fom icke warder ſömnig eller ſofwer“. 


War Gud är of en wäldig bor Wär egen kraft | 
en watt oe pet ie Waggg be ai 4 ‘gt = at if 10 bie tan, to. 
onom i all nöd och ſorg Men m tax den rätt . 
Wart vee wi wilja bygga. [Wi fa, af ite fe Fenn 
Mörkrets furſte Heeger ned, Glass du, e ae Haw oe 
eſus Chri Sa 


Bax eee ; 
an ruſtar fig förwi Han är den Herren Gud, 
Med wald och arga liſt. om, klädd Se ea 
Likwäl wi of ej frukta. Sin throm för ewigt grandat. 
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Den 17 Maj. 


Fötterna ſkodda, att J magen wara redo till fridens 
evangelium. Eph. 6: 15. ö 

Detta ſtycke af waͤr wapenruſtning lyder mer ordagrannt efter grund⸗ 
texten: fkodda med beredwillighet till fridens evangelium. Alla Chriſti 
ſtridsmän dro kallade att ockſa deltaga i fin Herres ſtora hjerteangelä⸗ 
genhet, att fridens evangelium blir utbredt pa jorden. Herren Chriſtus 
ſäger: „Den fom icke är med mig, han är emot mig, och den icke för⸗ 
ſamlar med mig, han förſtingrar;“ och Petrus ſtrifwer, icke till preſter, 
utan till chriſtna i gemen: „J ſtolen kungöra hans dygd, fom har kal⸗ 
lat eder af mörkret till ſitt underliga lius.“ Men blir du nitiſt och 
trogen uti att wittna om din Frälſare, utſätter du dig dermed för man- 
ga obehag och beſwärligheter, ja, du far hela djefwulens rike emot dig 
— inwärtes mycket flere och ſwärare glödande ffott och utwärtes hans 
trogna tjenarinnas, werldens, fiendftap och bitterhet, hwilken da ſpanar 
efter alla möjliga tillfällen att fa ſak med dig. 

Förſtä da, huru nödigt detta ſtycke är, fom heter: Fötterna ſkod⸗ 
da, att J magen wara redo till fridens evangelium.“ Märk: fötterna 
ſtodda!“ Likaſom det är nödigt för krigaren att wara klädd om. fina 
fötter, daͤ han ſtall ila fram genom en obanad mark, full med hwasſa 
törnen, ffarpa ſtenar och giftiga ormar; fad maͤſte ock wi wara wal ru⸗ 
ſtade emot alla de bittra erfarenheter och freſtelſer till otalighet, fom 
hopa fig i wär wag, om wi wilja werkligt och troget nitälſta för Chriſti 
evangelium. Wi hafwa ba att tränga of fram likaſom genom en tjock 
törnefkog, der maͤnga hwasſa ſaker och giftiga djur ſtola fara, rifwa, 
ſticka off, om wi icke dro wal ruſtade. 1 n 
Och hwad ffall da wara war fotbetäckning? Hwarmed ſtola wi wara 
ſtodda? Apoſtelen ſäger: med beredwillighet eller redebogenhet till fri⸗ 
dens evangelium. Denna redebogenhet beſtaͤr förſt uti en inre willig⸗ 
het, hjertlig luſt och kärlek, fom juſt kommer af fridens evangelium. Hart 
ligger hemligheten. Ofwade chriſtna känna den af ſin erfarenhet. Alla 
möjliga förmaningar, föreſtällningar, uppfordringar eller tröſtegrunder 
äro alldeles utan kraft att bringa of till en lefwande evangelii bekän⸗ 
nelſe, om wi icke juſt af famma evangelium ſjelfwa bliſwit warma, 
upplifwade och williga i anden. Ar hjertat ännn kallt och dödt, finner 
man alltid naͤgra urſäkter för fin andliga ſtumhet; eller ock gir man 
manga föreſatſer, men det blir dock ingenting af — ſaͤ wida icke naͤgon 
yttre kallelſes form fatter of i rörelſe. Men nav. mitt eget Hjerta ge⸗ 
nom naͤden är uppwärmdt och ſaligt, da Herren talat med mig och för⸗ 


ſäkrat mig om mina ſynders förlaͤtelſe och fin wanftap, ba far jag en 
egen inre drift, {a att jag kan icke tiga, utan det gar mig, alldeles ſaͤ⸗ 
ſom David ſäger: Jag tror, derföre talar jag;“ och aͤter: När du 
tröſtar mitt hjerta, da löper jag dina budords ftig.” 31107 

Men da ordet beredwillighet antyder, att man är beredd, och fötter⸗ 
nas betäckning, ſom gör, att man icke är [a ömtaͤlig för det hwasſa, 
man ſtöter emot, tyder pa tälamod; fa hör det ſärſtildt till mar andliga 
fotbetäckning, att wi ruſta oß till ett ihärdigt taͤlamod, att wi allwar⸗ 
ligt förlika oß med den tanken, att wi ſkola lida och wilja lida med 
Chriſtus. Saͤſom Pettus, ſäger: "Medan nu Chriſtus har lidit i köttet 
för of, fa ffolen J ock wäpna eder med det ſamma finnet” att wilja 
lida för hans ſtull. Ty om wi icke äro wäpnade med det finnet, gar 
det of, ſaͤſom wi ofta fe, att ſjälar börja med ſtor Luft och frimodighet 
den andliga ſtriden, men da denna blir naͤgot mer allwarſam, fa att 
det gäller werkligen lida naͤgot, dd göra de haſtigt en krökning at fidan, 
da förändra de tonen och koſan, och det endaſt för att undgaͤ lidandet. 
Saͤdana duga icke i denna ſtrid. Ty den fom will wara en werklig 
chriſten, den ſom will tillhöra den Korsfäſtes och föraktades parti och 
med allwar bekymra ſig om hans ſak och evangelium, han maͤſte, ſaͤſom 
Luther ſäger, "wanta fig allt möjligt motſtaͤnd, wald, onda funder, för⸗ 
aktelſe, otack, hin och förſmädelſe, faſt han ock gir alla godt”. Derföre 
mafte wi wara fa ſtickade, att wi kunna kida de onda och fördraga de 
meſt oförtjenta bittra i och ſaͤlunda genom taͤlamod bryta oß i igenom. 

Men att wara ſä ſtickad, dertill fordras, att du förſt ſtaͤr pa en 
förtrolig fot med din 500 och känner Honom ſaͤſom din förſonte, hulde 
Fader; och för det andra att du djupt inpräglar hos dig den dyra ſan⸗ 
ningen, att da ſtall Han uti allting ſörja för dig och pa det huldaſte 
waka öfwer allt, hwad dig händer, fa att icke ett har kan falla af ditt 
hufwud hans trofaſta wilja förutan. Manga efter) aga wal, detta med 
munnen, men fa dro de, fom pa allwar tro det. Wi borde deßutom 
icke fa alldeles förakta de gamla kända orden af waͤr Herre: Saliga 
ären J, nar mennifforna förſmäda och förfölja eder. Glädjens och fröj⸗ 
den eder; ty eder lön är ſtor ki himmelen; förty de hafwa ſammalunda 
förföljt profeterna, ſom hafwa warit före eder“. Stola ba äfwen wi, 
owärdiga, fa wara med om denna i ära? Gud, hjelp oß 
att wakna! 


O, hall i tron blott ut! „ demerits Saeed, 

‘ Sider 5 kort. ; vs 1 Tiden är forts ** 
Ait blir ju wal till flut, : ö Blott pa 
Tiden ts fort! it nia, : ‘ Tiden Ar rt aft int 
Jag, jag dig älfkar ju, J[bCeop pa min budords NAI 
Hwi da bedröfwas du, = 11 Gläds att fa. tjena ‘i Ye ; 
Hur jag dig ſtöter nu? 5 Gläds att fd e! 5 J: 
Tiden är kort. 5 a Tiden är kort. 
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Aen 18 Maj. 


Om än hafwet raſade och ſwallade, fa att för deß bullers. ftutt 
bergen fölle omkull. Sela. Likwäl ſtall Guds ſtad blifwa 
luſtig med ſina brunnar, der den Högſtes heliga 

boningar äro. Pf. 46: 4, 5. 

Detta är ju en rätt glad och triumferande fang, ett rätt frimo⸗ 
digt hierta, fom ſpringer med fin Gud öfwer murarna, och ſom pa en 
gang ſwingar fig öfwer alla höjder, öfwer bade berg och braͤdjup! Har 
är icke ett tecken af förſagdhet. Och dock är den glada pſalmen ſtrifwen 
pa en tid, da“ hafwet ſwaͤrligen raſade“, bd “ſtora bedröfwelſer woro 
paͤkomna“, ſaͤſom wi ſe i v. 2. Huru kan man i ſaͤdana tider wara fa 
glad och frimodig? Se huru den kunglige fangaren talar! "Gud är war 
tillflykt och ſtarkhet“, fa börjar pſalmen. Herren Zebaoth är med of; 
Jacobs Gud dr. wart beſtydd“, fa. flutar den. Det behöfwes blott, att 
ſaͤdana förhaͤllanden blifwa ſanna och lefwande för waͤrt hjerta; det be⸗ 
höfwes blott, att waͤra ögon öppnas, att der blir en liten öppning pa 
det tjocka molnet, fom, döljer Guds herrlighet för wart öga, och wi 
ſjunga och ſpringa alla med ſamma fröjd ſom David. Da Eliſas tje⸗ 
nare för den här med häſtar och wagnar, fom lag omkring ſtaden, ut⸗ 
ropade: Ack we, hwad wilja wi nu gira?” fade. Eliſa: „Frukta dig 
icke; förty de äro flere, ſom äro med oß, än de, ſom äro med dem.“ 
Men dermed war den bäfwande tjenaren ännu icke tröſtad. Hwad gjorde 
Eliſa daͤ mer? Eliſ bad och fade: Herre, öppna honom ögonen, att 
han ma fe.” Da öppnade Herren tjenaren hans ögon, att han fic fe. 
Och fi, da war berget fullt med brinnande häſtar och wagnar omkring 
Eliſa. Nu war den tjenaren icke ängslig mer. Se da här allt, hwad 
fom behöfwes: Herre, öppna of ögonen, att wi ma fel 


Har böra wi nu förſtä, att med denna Guds ſtad, den fanna kyrkan, 
icke menas naͤgon utwärtes förſamling, hwilken kan omfatta ett helt 
lands inwänare, ſaͤſom alla döpta till Chriſtus; utan här menas den 
heliga, allmänneliga förſamlingen, de (heligas ſamfund“, fom beſtaͤr af 
de lefwande Chriſti lemmar inom alla kyrkor och ſamfund, hwilka hafwa 
Chriſti ord, denna enda nödwändiga ſäd till Guds rike, och derföre äro 
utſpridda fring hela werlden. Se desſa lefwande lemmar i Chriſtus, 
här och der förſtrödda! Detta är bruden och Lammets huſtru, ſom här 
en liten tid lefwer i ett fiendtligt främmande land, fierran fran ſitt 
rätta hem, fin brudgums palats; detta är Chriſti ktopp, fom ännu har 
mycket att lida pa jorden och wäntar fin förloßning; betta är Herrens 
förſamling, den gode Herdens hjord och hans foſterfaͤr“; detta är det 
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„heliga templet af lefwande ſtenar, uppbygdt pa apoſtlarnas och profe⸗ 
ternas grund, der Jeſus Chriſtus är öfwerſta hörnſtenen“; detta är de 
heligas medborgare och Guds husfolk, bland hwilka Herren lefwer och 
regerar fajom en fader i ſitt hus; detta är Herrens plantering och Lörta⸗ 
gärd, der Han förluſtar ſig bland roſor“ — korteligen, det är lefwande 
Guds ſtad, det himmelſta Jeruſalem,, de förſtföddas förſamling, fom äro 
beſtrifna i himmelen“. Det är om denna Guds ſtad, David här ſjun⸗ 
ger fa fröfdefullt och frimodigt: „Om än hafpwet raſade och ſwallade, 
fa att för deß bullers ſtull bergen foe omkull; likwäl ffall Guds ſtad 
blifwa luſtig med fina brunnar, der den Högſtes heliga boningar äro.“ 

Men finnes det werkligen en motſwarighet till desſa ljufliga ord, 
eller maͤnne det är endaſt ord? Och hwad är det daͤ, ſom utgör det 
utmärkande kännetecknet pa Guds folk, pa dem, fom Herren ſjelf tanner 
ſaͤſom fina? Denna fraga blir för alla redliga ſjälar den meſt närgaͤ⸗ 
ende. ah derpaͤ ſwara wi: Till denna lefwande Chriſti kropp hör hwar 
och en, ſom under mer eller mindre ſyndaelände och ſökande efter fräls⸗ 
ning omſider funnit ſin enda tröſt, lif och ſalighet i Frälſaren, blott 
Frälſaren, fa att Han, Han är hela föremaͤlet för hjertats längtan och 
hjertats frid — hjertats ſtörſta ſorg, daͤ Han ſaknas, och ſtörſta glädje, 
daͤ Han är nära. Se, detta är brudens kännetecken. Och i detta ſinne, 
nemligen att Chriſtus är oumbarlig, förſt och ſiſt till förſoning och rätt⸗ 
färdighet, fa oc till helgelſe och förloßning — i detta ſinne dro alla 
chriſtna lika. Huru märkligt är det icke, att i alla länder och tider, i 
alla folk och ſlägter och tungomal, der man finner chriſtna, ehuru af fa 
olika folklynnen och ſeder, de dock i denna hjertepunkt dro alla fa lita. 
De kunna wara ganjfa olika i wisſa andra afſeenden, i gafwor och kal⸗ 
lelſer, ſamt i wisſa enſtilda meningar; men utt ett äro de alla Tifa : 
att Chriſtus, Chriſtus är deras lif och deras wiſa. 

Se, desſa aro nu de, W utgöra det Gude folk, ſom i i war text 
betecknas med Guds ſtad. J ſanning en underlig ſtad! Liten och van⸗ 
ſenlig, och dock fa ſtor och herrlig — ftor till ſitt omfang, lika med 
werlden, ſträckande fig fran pol till pol, och Sfwermattan herrlig till 
ſitt inte wäſende och fim flutliga beſtämmelſe. En gang ſtall man ock 
ſe de förſtrödda ſamlade, daͤ Rall m man 1 ſtada bruden t hennes fulla glans 
och prybiting. f 

„bed unden om min 9 da 1 28 “a A Hades 
Jeruſalem, Guds helga ſtad, dit upp, dit upp till di! * 
Min härkomſt är ju dock af dig, och jag är främling här, 

J dig jag har mitt barges, 8 jag A * a 


Den 19 Maj. 


Ga till mina bröder och ſäg dem: Jag far upp till min 
Fader och eder Fader, till min Gud och eder Gud. 
5 e 

Detta war det förſta, fom den uppſtaͤndne Frälſaren talade efter 
Pitt flora werks fullbordande; och wi marta i orden en pataglig omforg 
att fäſta uppmärkſamheten pa ordet broder, da Han med en {a beſyn⸗ 
nerlig widlyftighet uttrycker detſamma, ſägande: Min Fader och eder 
Fader; min Gud och eder Gud.“ Da wi härjemte äfwen betänka, att 
Chriſtus icke fore fim död brukade tilltala fina lärjungar med broders⸗ 
namnet — Han hade wäl förut kallat dem wänner och bewiſat dem all 
kärlek, ſamt i allmänna ord förklarat, att den, fom gjorde hans wilja, 
ſtulle wara hans broder och ſyſter och moder”; men Han hade dock icke 
beſtämdt tilltalat dem med namnet bröder — utan det är förſt, daͤ det 
ſtora förſoningswerket war fullkomnadt, da ſyndafallet war godtgjordt, 
ormens hufwud krosſadt, ſynden förſonad och den ewiga rättfärdigheten 
framhafd, och ſaͤledes menniſtkornas urſprungliga barnaffay ho Gud war 
aͤterſtäldt — det är da, Han begynner bruka det namnet bröder, och 
ſäger: Min Fader och eder Fader, min Gud och eder Gud.“ Wißt är 
detta betydelſefullt, wißt maͤ man ſtanna och betänka det! Och att detta 
war det förſta, Herren talade efter ſin uppſtaͤndelſe, faͤr en ny märkwär⸗ 
pighet, daͤ wi beſinna, att detta juſt war det ſtora maͤlet för hela Chriftt 
förſoning, nemligen att aͤterſtälla waͤrt i fallet förlorade barnaffap hos 
Gud, Ty allt, hwad fom eljeſt uträttades, ſaͤſom att ſynden förſonades, 
lagens förbannelſe borttogs och den ewiga rättfärdigheten framhades, 
allt är blott delar af ett enda ſtort werk, nemligen waͤrt förlorade bar⸗ 
naſtaps aͤterſtällelſe. Ty detta är ju hela hufwudſaken, att menniffan i 
begynnelſen war ſtapad till Guds barn och arfwinge; och när detta 
hennes barnaſtap genom ſyndafallet förlorades, ſtulle “qwinnans fan” 
äterſtälla detſamma. Uti barnaffapet hos, Gud förenar ſig all ſalighet; 
ty äro wi barn, ſaͤ dro wi ock arfwingar. Det war ſaͤledes aͤterſtällelſen 
af detta, fom utgjorde maͤlet och ſammanfattningen af allt, hwad Chri⸗ 
ſtus, ſäſom war andre Adam, ſtulle uträtta. Den, fom förſtaͤtt detta, 
ſtulle efter Chriſti fullbordade förſoning af ſig ſjelf kunnat fraͤga: Ar daͤ 
nu wart barnaſkap hos Gud aͤterſtäldt? Aro wi nu aͤterbragta till det 
1 fallet förlorade förhaͤllandet till Gud? Och nu kommer här Herren 
Chriſtus ſjelf och ſäger det — och det är det förſta, Han talar efter 
fin uppſtäandelſe; och Han har en ſynnerlig omſorg, att man ſtall marta, 
bwad Han ſäger: Mina bröder — min Fader och eder Fader, min Gud 
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och eder Gud — min och eder! min och eder!“ Den, ſom icke här för⸗ 
nimmer naͤgot ſtort och gudomligt, maͤſte hafwa alldeles „förhaͤllna ſin⸗ 
nen“. O, fa märkwärdigt! Chriſtus ſjelf, Herren af himmelen, Guds 
ewige Son, ſom förſt kom och blef en menniſta ſaͤſom wi och nu full⸗ 
bordat aͤterlösningens werk, Han ſäger om arma ſtröpliga lärjungar: 
Mina bröder — mina — bröder — min Fader och eder Fader! Sa har 
Herren nedbrutit medelbalken, fa är ater Gud och menniffan förenad, 
fa är det förlorade ͤterſtäldt: barnaſkapet hos Gud. Sa är Gude 
Son worden, ſaͤſom apoſtelen ſäger, den förſtfödde bland manga brö⸗ 
der; märk: den förſtfödde bland manga bröder.“ Hwad hör jag, hwad 
hör jag! — Om wi ock ofta betraktat denna underbara brodershelsning, 
hafwa wi dock knappt gjort den ringaſte början. Har är ett djup och, 
en Hojo, fom gaͤr öfwer all war förmaͤga; gaͤfwan är allt för ſtor och 
waͤra bjertan alltför traͤnga. "Gran djup och till djup k Guds ewiga 
rad ſerafen ej blickar ett under af naͤd mer ftort och mer ſaligt än detta.“ 
Men ſtulle ännu naͤgon ſäga: Ja, det war lärjungarna, desſa 
Jeſu närmaſte och trognaſte, ſom hade följt Honom i mer än tre aͤr, 
och fom woro fromma och heliga — det war dem, Han kallade bröder. 
Hwad kommer detta of wid? — fa wilja wi blott ſwara: Har du ännu 
icke förſtätt, att detta broderſtap med Chriſtus är detſamma fom wart 
barnaffay hos Gud, och att detta war ſjelfwa hufwudmaͤlet för hela 
Chriſti förſoning, hwilken ju icke ſtedde blott för naͤgra faͤwänner, utan 
för hela werlden? Wisſerligen är det alltför orimligt, att wi, arma ſyn⸗ 
dare, ffola wara Chriſti bröder. Men hwad ſäger Striften? Och har 
wal Eßriſtus haft anſeende till perſon? Gud, alla menniſtors ſtapare 
och frälſare, fer icke efter perſonen, utan efter menniſktan. Icke ens 
Chriſti egen moder fick hafwa naͤgot företräde, utan allt, hwad menniffa 
heter, war för Honom lita. Det är blott menniffan, fom är fa dyr 
för hans ögon, och icke den och den perſonen, med den fkilnad allenaſt, 
att de trogna ligga wid hans ſtöte, äro hans tuft och fignads Da de 
otrogna äro ſorgebarn, fjerran fran hans famn. Sa gäller daͤ detta 
broderſtapet icke blott de förſta lärjungarna, utan äfwen oß alla, fom 
genom deras ord tro pa Honom. O, ſtora herrlighet! O, ewiga fröj⸗ 
dekälla! Hwar och en ibland oß, ſom genom deras ord börjat tro paͤ 
Honom, har ſamma Lott ſom de uti denna hans jufliga tillſägelſe: 
Mina bröder — min Fader och eder Fader, min Gud och eder Gud. 
Han har fagt: “min Fader — eden ] O, det broderſtapet, fe det gäller wy} 
Fader“. Min We allt, bad ie man nämna 
Han bar bal: min Gud och eder 


ti ; kan, 
Gud “. T i ned med Jeſus det mig itil 
O, min arma ſjäl är du ei glader, é 1 ; ler, i 
Att ock du har fött ett ſädant bud! Ger mig watt tit jamma arf je Gan, 
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Ben 20 Maj. 


Och Gud fkall aftorka alla tirar af deras ögon; och ingen död 
ſtall jedan wara; icke heller grat, icke heller rop; ty det 
a forjta är förgaͤnget. Uppb. 21: 4. 
Da allt detta, fom tillhör det förſta — det förſta tidſtiftet, war 
maſtperiod pa: jorden — (taͤrar“, “grat”, "roy", „wärk“ och “bid”, är 
förgaͤnget, day ſtall der wara blott fröjd och ett (luſtigt wäſende pa 
Guds högra hand i ewighet“. Da fall: jag aldrig mer grata, ängslas 
och lida af ſyndens matt i mig, af djefwulens freſtelſer och anfäktningar, 
eller af werldens ondſta, förakt, lögn och ſmädelſe. Tänk, hwad detta 
är: Nu ſtall jag aldrig mer lida af ſyndiga tankar eller begärelſer, utan 
wara alltid helig, ren, fri och andlig; nu ſtall i mitt hjerta ga waͤgor 
af bändliga ſalighetskänslor. Nu ſtall jag hafwa ett ſaͤdant hjerta, 
fom kan helt och fullkomligt alffa Gud, ett hjerta fom ingen ſtörre 
ſalighet tanner än i det heliga och underbara, fom jag nu ſtaͤdar och 
aͤtnjuter; nu ſtall jag aldrig mer behöfwa ſäga mig, att jag bör älſta 
Gud, utan jag ſtall hafwa ett ſaͤdant hjerta, fom icke kan annat än 
älſta Honom och allt, hwad ſom tillhör Honom — likaſom en warm 
älſtare af ſig ſjelf har det hjertat, att han älſtar och har deri ſin ſällhet. 
O, hwilken ſalig tin, daͤ ſynden icke mer laͤder wid of! Wi ſtola icke 
mer kämpa med detta upproriſta hjerta, fom nu beſtändigt will fora oß 
ifrän Gud; icke mer förtryckas af det djupa förderfwet, af naͤgon tröghet, 
kallſinnighet, eller af wrede, eller af otaͤlighet, eller af ſtolthet, 
eller af ſtygghet för Chriſti bekännande. Intet ſtapplande, intet 
Andens bedröfwande, inga ſyndiga ord eller gerningar ffola mer kränka 
wart ſamwete. Wi ſtola nu hwila ut ifraͤn allt detta för ewigt. Wi⸗ 
dare, wi ffola icke mer känna naͤgot twifwel pa Guds kärlek. Wi ſtola 
icke mer bruka ſaͤdana ord fom desſa: Huru ſkall jag weta, att mitt 
hierta är uppriktigt infor Gud? att min omwändelſe är ſann, att min 
tro är lefwande? Jag fruktar, att allt, hwad jag gör, är ſtrymteri, att 
Gud är wred pa mig.“ Nej, allt detta tillhörde det förſta, eller jord⸗ 
lifwet. Allt detta flal nu wändas i lof. Wi ffola aldrig mer frutta 
naͤgot Guds mißhag; ingen hjertewärk, intet helwete fall mer blandas 
med himmelen. Här händer det ofta, att de trogna känna Guds wrede 
„trycka och tränga dem med alla fina böljor“; men da betta förſta är 
förgaͤnget, ffola de fullkomligt "fe och ſmaka, huru ljuflig Herten ar”, 
och nu höra hans tilltal: "Sag har fom fnaraft, uti ett ögonblick, gömt 
bort mitt anſigte för dig; men med ewig naͤd will jag förbarma mig 
öfwer dig.“ . 
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Wi ſäga än en gaͤng: Tank, hwilken ſalig ſabbatsro och hwila, 
nat wi icke mer ſtola känna köttets och djefwulens freſtelſer! Hwilken 
ſmärta är det icke för en chriſten att blott känna freſtelſer till allt ondt: 
än desſa hemſta och hädiſta tankar om Gud, om Chriſtus, om wisſa 
heliga ſanningar; än ater freſtelſer att manda fig till de närwa⸗ 
rande tingen, att leka med ſyndens lockmat, att ſöka nagon glädje 
i köttets luſtar, hwilka Gro färdiga att ſom krut fatta eld, fa ſnart 
en gniſta faller deri. Wi ſwäfwa här i beſtändig fara. Hwarje 
ſinne, hwarje lem hos of, hwarje ſtapad warelſe kan blifwa of till fre⸗ 
ſtelſe. Wi kunna knappt öppna ögonen, utan att afundas dem, ſom 
dro öfwer of, eller förakta de ringare. Huru ſnart förgaͤ wi of icke 
med tungan, och iſynnerhet med hjertat! Hafwa wi ett flarpt för⸗ 
land, hurn ſnart uppbläſas wi icke! Aro wi befallande, huru ſnart 
mißbruka wi icke war makt! Aro wi underordnade, huru ſnart knota 
wi icke öfwer andras företräden och tadla dem! Saͤdana hjertan dragas 
wi med nu. Tank, va wi blifwa alldeles fria fran allt detta onda! 
Och detta allt för ewigt, för ewigt — "ty det förſta är förgaͤnget“. 

Men allt detta är nu taladt, 'ſaͤſom af ett barn“, och blott om 
det onda, wi ſtola undfomma. Ty af detta onda hafwa wi erfarenhet. 
Men hwem kan wal ſäga naͤgot wärdigt om det goda, wi ſtola erhaͤlla? 
Det är, 'hwad intet öga har ſett, och intet öra hört, och uti ingen 
menniſtas hjerta är uppſtiget“. Betänk allenaſt, nar den allsmäktige 
Guden företager fig att riktigt glädja fina hemkomna barn, hwad Han 
daͤ kan göra! Han kan ſtapa oändlig ſalighet. Han kan, om fa for- 
drades, blott flapa ſaͤdana hjertan uti of, ſom af fig ſjelfwa fauna en 
outſäglig frojd. Wi erfara ju ofta, huru ſorg och gladje endaſt bero 
af ſjelfwa hjertats ſtämning, fa att ett gladt hjerta fröjdas utan ſyn⸗ 
nerlig anledning. Tänk daͤ, nar förſt alla omſtändigheter Gro de allra⸗ 
faligafte, och fa derjemte hjertat är friſtt, gladt, ja, fa fröjdedrucket, 
fom den allsmäktige Skaparen kan göra det. Wi förſtaͤ, att när blott 
den tid kommer, att Gud will göra ſalighet, daͤ kan Han göra outſäg⸗ 
liga ting; och för det andra att Han, fom är ſjelfwa kärleken, nu äfwen 
mafte wiljſa det — da wi, fom äro onda, ändock kunde wilja ſtapa 
himlar. O Gud, fördrif det tjocka mörkret i mar fal. Wi hafwa ju 
outſägliga ting att wänta, ſa ſannt du ſielf har fagt det. 155 

Ja, högre, klarare än gull, än ſolen 
Min jal ſkall ſkina ärofull för ſtolen. 


Den gode Guden iklär mig ſkruden, 
Som Welt Han lofwat at den kära bruden. 
En ewig, oförgänglig fröjd det blifwer, 
Som faden Gud i chimlens höjd mig gifwer, 
Der Jeſu wänner med palm i hinder 
Lofſjunga Lammet, ſom de ſina känner. 


Den 21 Kaj. 


Jag will lofwa Herren all tid; hans lof ſkall alltid wara i min 
mun. N. 34: 2. 


Ss fager den pröfwade David. Och fa bör wißt en chriſten hafwa 
det, hwilken är inſatt i hela Chriſti rikedom, att han i all tid är glad 
och tackſam i en ſaͤdan lycka, ſaͤſom ock apoſtelen ſäger: (Waren alltid 
glada — och tackſamma i allting, ty det är Guds wilja om eder genom 
Jeſus Chriſtus.“ Förſt är det wißt den billigaſte och ſaligaſte pligt, 
att Guds barn redan här i pröfningswerlden begynna det himmelſta 
lifwet, nemligen att priſa och lofwa waͤr Gud — glädjas, älſta och 
priſa ſin himmelſte Fader, för allt hwad Han i ſig ſjelf är, och för hwad 
Han emot dem gjort, gör och ſkall göra. Hwem kan utſäga alla de 
blott härmed antydda ämnen för Guds lof? Men hwad ſom är icke 
mindre wärdt att i tid beſinna, är, att otackſamheten är en ſaͤdan ſynd, 
fom, har en hel mängd olyckliga följder med fig — Lotackſamheten är 
det uttorkande wader, för hwilket alla Guds naͤdeskällor utſina“ — och 
otackſamheten är ett flag’ förtrollning af menniſtans ſinne, fa att hon 
icke fer det goda hon har, ſaͤ att, om hon ock i ſjelfwa werket är den 
lyckligaſte pa jorden, hon ſtall ga fajom en olycklig warelſe genom lifwet 
och wara en martyr för idkelig mißbelaͤtenhet, en börda för ſig ſjelf och 
en Guds äras förnekare. Det ſäkra är, att den, fom faͤtt minſt paͤ 
Denna jord, har dock ſtora ſtäl att oaflatligen priſa, tacka och lofwa war 
Gud; ty blott att fa fe eller weta naͤgot om Guds herrliga werk och 
wäſende borde uppfylla oß med hans pris. Hela jorden är full med 
hans godhet. Himmel och jord äro fulla af hans ära.“ Den minſt 
lycklige har ſtora ſtäl att priſa Gud, blott för hwad Han i ſig ſſelf är. 

Mycket mer da, om du ock är en ibland dem, fom pa ditt eget 
hjerta erfarit hans ſtora nad och barmhertighet, blifwit benaͤdad med 
den ſaliga kallelſen till Chriſti rike, benaͤdad med den Helige Andes upp⸗ 
lysning, fa att du lärt känna dig ſjelf och din Frälſare och blifwit ett 
Guds barn — och jemte allt detta kanſte ockſaͤ atnjuter en hel mängd 
ſynliga wälgerningar af Gud, andliga och lekamliga, har Guds ord och 
dagligt bröd, ja, allt hwad nödigt är för reſan genom lifwet: huru bör 
du ide ba tacka och lofwa war Gud) Om du nu twärtom förgäter 
allt detta, gar oförnöjd och otaͤlig och fer pa nagra ſmaͤ obehag, fa är 
detta en otackſamhet, ſom icke gerna kan blifwa oſtraffad. En chriſten 
bör wara en glad och tackſam menniſta. 

Om wi nu forftatt, att otackſamheten är en mycket farlig och för⸗ 
derflig ſynd, fa aterftar ännu den fragan: Huru ſtola wi fai ſaͤdang 
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Hjertan, fom rätt wärdera det goda, Gud gifwer, ſamt tacka och priſa 
Honom derför? Ja, här hjelper ingenting annat, än hwad apoſtelen 
ſäger: »Waken upp rätteligen!“ Här hjelper intet annat, än att wi 
ſannfärdeligen fa Gud för ögonen. Detta är ratta wägen. De meſt 
döda och otackſamma menniſtohjertan hafwa blifwit fulla af Guds lof 
och pris, nar de endaſt fatt fina ögon öppnade att fe Gud, och hwad 
godt Han gjort of och dagligen gör. Derföre, da David wille rätt upp⸗ 
wäcka fin frat till Guds lof, ſade han: "Och förgät icke — förgät icke, hwad 
godt Han har gjort dig“. Har Gud ide gjort dig naͤgot godt, {a behöfwer 
du icke tacka Honom. Wi borde wisſerligen priſa och tillbedja Gud, 
blott för det Han är i fig ſjelf, om Han ock intet godt hade gjort oß; 
ty wi intagas ju ofta af en ſtor perſonlighet, äfwen om wi icke erfarit 
nägot godt af honom. Men den rätta tackſamheten till Gud intager 
intet mennifkohjerta, förrän det ſjelft erfarit en mycket ſtor nad af Honom, 
nemligen den ſtora naͤden ſom helt uppſmälter och omſkapar menniſkan. 
Derföre kunna wi aldrig med allwar uppmana naͤgon annan till Guds 
pris än dem, fom erfarit den ſtora barmhertighet, att de blifwit fran 
dödens och djefwulens waͤld frälſta och af Guds Ande fonda’ pa nytt. 
De döda priſa dig icke, o Herre; och utan en blir food pa nytt, kan han 
icke ens i tiden ſe Guds rike. Han är blind och död, han ſer icke Guds 
herrlighet. Att ſöka bringa en ſaͤdan till hjertlig glädje och tackſamhet, 
det wore ſaͤſom att wilja bringa ſnö och is att blifwa warma. a 
Men ſaͤſom det är ett faͤfängt förſök att arbeta med ſjelfwa hjertat, 
att göra det warmt och tackſamt, da wi icke erfarit Guds godhet; fa 
är det aͤ andra ſidan mycket lätt att wara tackſam, nar wi ſmaka och 
fe, huru ljuflig Herren är, ja, Da wore det twärtom ſwaͤrt att icke fa 
tacka och priſa Honom. Det war icke ſwaͤrt för Israels barn att priſa 
och lofwa Gud, da de hade gaͤtt genom det röda hafwet och fett fina 
fiender begrafwas i def böljſor. O nej, det war da mycket lätt, det war 
ett vemotſtaͤndligt behof för deras hjertan att da fa utbriſta 1 Guds 
Inf och pris. Hör, huru de da fiunga endaſt om, hwad Herren hade 
gjort, hwad Herren war, hwad Herren bewiſat dem. Det är va hela 
hemligheten af ett tackſamt och lofſägande hjerta, att det ſer Herren. 


0 Herre Gud, vändelig ! [ d Jeſu Chriſt, fom mandom tog! 
Gig mig nad till att priſa dig Hielp mig att komma ſtäds ihag 
Och ſätta all min tro dertill, [Din bittra död, ditt rena ord, 
Wit du är ewigt god och mild. I dem min ſjäl är ſaliggjord. 


O Helge And', gif oß din nd 
Att alltid följa dina rad. f fs 
; Ledjage, hägne oß din hand, 12 

Gud Fader, Son och Helge And'. 


i We ie 
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Nen 22 Maj. 


Wandren, ſaͤſom tillbörligt är, hwar och en. uti den kallelſe, deruti 
J drew kallade, med all ödmjukhet och ſaktmodighet, med 
talamod unddragande den ena den andra i e 
Eph. 41, 7. 


Du ſom är ett Guds barn — wandra din Higa kallelſe wärdigt! 
När du ſer andra, ja äfwen dem, ſom wilja wara chriſtna, likwäl fritt 
lemna ſina ſinnen öppna for all. fafdnglighet, lyßnande, ſtaͤdande och 
talande i maͤnga onyttiga ting, bör du, fom är kallad till det faliga 
umgänget med Frälſaren och har den Helige Ande i ditt hjerta, deremot 
akta paͤ, hwad ſom är behagligt för detta ditt höga ſällſtap. Be⸗ 
dröfwen icke Guds Helige Ande, ſäger apoſtelen; och dter: Guds tempel 
at heligt! Du ſtulle da halla naͤgon wakt om ditt hjertas tempel, att 
icke allt werldsligt fick dit inkomma. När du ſer andra förſänka fina 
dyra ſjälar i manga och ſtora planer för jordiſt winning för att här 
bereda ſig ett paradis, bör du, ſom är kallad till Guds rike och herr⸗ 
lighet, deremot hafwa din ſtatt och ditt paradis i himmelen, "fara efter det, 
fom är ofwantill“, och endaſt för Herrens wilja och bud med dina lemmar 
ſtöta det jordiſta, under det hjertat ſöker de ting, ſom icke ſynas. När 
du ſer andra, ſom ock wilja wara chriſtna, likwäl fa 'lefwa fig ſjelfwa“, 
att de kunna ſe ſin omgifning, i otrons och ſyndens mörker, wara ſtadd 
pa förtappelſens wäg och likwäl knappt med ett ord warna dem, till⸗ 
bakahaͤllna af menniſtobehagſamhet, lättja och maklighet, bir du dter, 
ſom nu har ditt lif och din falighet af Chriſti död, betänka, att "Han 
är fördenſtull död för alla, att de, ſom nu lefwa, icke ffola lefwa fig 
ſielfwa“, 0 och att Han derföre "gjort oß för wär Gud till konungar och 
preſter“, att wi ſtola med allwarlig bön och ordets bekännande ſtändigt 
förſamla med Honom. 

Tag. här widare de erempel, ſom apoſtelen fet anför. Han fager: 
Med all ödmjukhet och ſaktmodighet, fördragande den ena den andra i 
kärleken. Afwen häruti ſtola wi wara Guds efterföljare, ſaͤſom älſtliga 


barn, att wi icke mer wandra ſaͤſom de, hwilka lefwa i ſitt ſinnes fae 


fänglighet. Ja, äfwen om de wilja wara chriſtna, men der är ett hög⸗ 


färdigt och ſtormodigt wäſende, fa att de alltid wilja wara de förnämſta, 


wiſaſte och ſtarkaſte, ffall du deremot ihaͤgkomma, att du är kallad till 
det rike, om hwilket Herren ſärftildt förklarade, att den, ſom der will 
wara den ſtörſte, ftall wara ſaͤſom den minſte, och den, fom är ypperſt, 
ffall wara allas dräng; men att de, fom halla fig och wilja haͤllas för 
de främſta, fkola warda de ytterſta. Ja, matte wi aldrig glömma, att 
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bland alla de varter, fom Chriſtus beſtraffade hos fina lärjungar, war 
det ingen, för hwilken Han warnade med fa förſträckande ord fom för 
högmodet. För detta po grtig dem ofta och wid ringafte tecken 
deraf. När de fraͤgade, hwem fom war den ſtörſte i himmelriket, afſtar 
Han med fi grufliga ord deras inbillningar, att Han fade, att de icke 
alls ſtulle komma derin, om de icke omwände ſig fraͤn detta ſinne och fa 
förnedrade ſig ſom ett barn. Da lärjungarna en annan gang fröjdades 
aͤt fin makt att utdrifwa dieflar, genaſt fade Herren: „Fröjden eder icke, 
att andarna äro eder underdanita, men fröjdens, att edra namn äro 
ffrifna i himmelen.“ Sa grannlaga är denna punkt; ſaͤ farlig denna 
förnöjelſe öfwer egna företräden och utmärkelſer. Men att waͤra namn 
Gro af naͤd ſtrifna i himmelen, det är ett med de ſwagaſte naͤdebarn 
gemenſamt godt, Gt detta fa wi fröjda of. Da Petrus fade: Om än 
alla förargas i dig, 15 jag dock icke förargas“, genaſt tillſtaddes det 
ſatan att falla honom ſaͤſom hwete. Sedan ſtref ſamme Petrus: Haͤllen 
eder haͤrdt wid ödmjukheten, ty Gud ftar emot de högfärdiga, men de 
ödmjuka gifwer Han naͤd.“ Widare: när du ſer andra, ſom ock wilja 
wara chriſtna och kunna bete ſig mildt och wänligt bland främmande, 
litwäl wara tyranner i fitt hus, trätoſamma och haͤrda mot ſina med⸗ 
menniffor, ſtall du deremot ihaͤgkomma din kallelſe att wara hans efter⸗ 
följare, ſom icke war „knorriſt och gruflig“, utan “mild och ödmjuk af 
hjertat“. Oſwa dig med allwar uti hjertans barmhertighet, mildhet och 
ſaktmodighet, att icke köttet faͤr hafwa frihet. Och om du icke kan 
hämma hwarje utbrott af ett retligt lynne, maͤſte du dock derutt ſtilja 
dig fran de ogudaktiga, att du dter erkänner ditt fel, är ſnar till wanffay 

och icke later folen ga ned öfwer din wrede. Afwen om du werkligen 
har ſwära medmenniſtor, kom thaͤg, att det juſt är din kallelſe ſaͤſom 
chriſten att öfwerwinna ondt med godt och att "twa deras fitter” — 
ſaͤſom apoſtelen här ſäger: „Fördragande den ena den andra i kärleken.“ 
Mar lärofader Luther ſtrifwer: Om din make, din tjenare, ditt hus⸗ 
bondfolk ockſaͤ werkligen hafwa ett förargligt fel, haͤll dem betta till 
gobo — och anwänd du din ſtörre nad till deras tjenſt och förbättring; 
men wet, att du är kallad att bara näſtans bördor, helſt ſom äfwen du 
wisſerligen har nägot fel, hwilket ock andra maͤſte hos dig fördraga.“ 
Se, till fadant dro wi kallade. Och pa detta ſätt ſtola wi uti alla 
möjliga fall betänka war höga och ſaliga kallelſe ſaͤſom chriſtna och Guds 
barn och fa wandra, font tiübsrligt är 1 deß kallelſen. Gude gifwe oß 
alla alltmer fin nad härtil!“ ba f ; 
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Den 23 Maj. 

Blifwen i mig! Blifwen i min kärlek. Joh. 15: 4, 9. 

Märk detta: Blifwen i mig! — Blifwen i min kärlek! Det maͤſte 
ligga naͤgot beſynnerligt wigtigt i desſa ord, efter Herren fjelf fa ofta 
upprepar dem. Det är icke mindre än tio ganger efter hwarandra, fom 
Herren i Joh. 15 brukar det ordet om blifwandet i Honom, hwaraf 
hwar och en ma betänka, med hwilket allwar och nit war Frälſare will 
inſtärpa denna fat hos vf, och huru öfwermaͤttan wigtig den maͤſte 
wara, Da Han fa ofta upprepar ett och ſamma ord, Da. mafte, det ock 
wara of af ſtor wigt att fatta, hwad Herren menar. Gif dad akt pa, 
huru Han talar, och betänk, att Han icke ſäger: Blifwen i min tjenſt, 
blifwen i min efterföljelſe, eller blifwen i bön till mig — nej, Han 
talar om ett mycket innerligare förhaͤllande, D& Han ſäger: Blifwen i 
mig;“ “om J blifwen i mig.“ Hela det djupa innehaͤllet af detta 
uttryck lärer wäl ingen i tiden kunna helt genomſtaͤda eller utſäga; men 
fa mycket inſe wi, att det talar om den allrainnerligaſte förening med 
Honom — ſaͤdan Han ock uttryckt den med bilden af grenar i ett träd. 
Men hwad wi kunna förnimma af Denna förening och hwarigenom den 
uppkommer, det antyder Herren med de förklarande tilläggen:“ Om 
mina ord blifwa i eder — blifwen i min kärlek.“ Wi blifwa i Chriſtus, 
daͤ wi blifwa i hans kärlek och hafwa hans ord icke blott i hufwudet 
och munnen, utan i hjertat, fa att det utgör war werkliga tröſt. 

Ditt blifwande i Chriſtus och hans blifwande i dig är ofta den 
allraſtörſta hemlighet. Men gif alt pa, om du lefwer af Chriſti ord 
och Chriſti kärlek. Ar det fa, daͤ lefwer du i Chriſtus, och Chriſtus r 
dig. Du kan wal weta med dig, om du har tröſt i Chriſtus, ſaͤledes: 
om du plägar hafwa bekymmer öſwer dina ſynder och uſelheter och. da 
faͤr din tröſt endaſt genom ordet om Chriſti kärlek, Chriſti rättfärdighet, 
Chriſti blod, eller om ditt hjerta har tröſt af fig ſjelft eller af naͤgot 
ditt görande — gif wäl akt paͤ, om du har din tröſt genom hörande 
eller genom görande. Daͤ märker du, om du lefwer af tron. När du 
med allt eget arbete aldrig kan blifwa tröſtad, utan endaſt genom evan⸗ 
gelit hörande, daͤ märker du, att din tröſt kommer af tro. Detta är 
en punkt ſaͤ wigtig, att den, ſom icke will wara bedragen, maͤſte nöd⸗ 
wändigt derpaͤ gifwa akt. Har du ett hjerta, fom beror och lefwer af 
prdet om Chriſtus, likſom kroppen af lekamlig ſpis, da blifwer du i Ho⸗ 
nom och Han i dig; da Fanner du ock, huru ditt hjerta innerligen dra⸗ 
ges till Honom, hungrar och törſtar efter Honom och blott i Honom 
och hans kärlek faͤr tröſt och lif. 
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Hwad det will ſäga, att wi lefwa af Chriſti kärlek, och att Chri⸗ 
ſtus Lefwer i of genom trom, det är herrligt beſtrifwet af Paulus t. 
Gal. 2: "Sag är genom lag död ifraͤn lagen, pa det jag fall lefwa 
för Gud; jag är korsfäſt med Chriſtus. Men jag lefwer, dock icke nu 
jag, utan Chriſtus lefwer i mig; ty det jag nu lefwer i köttet, det lef⸗ 
wer jag i Guds Sons tro, fom har älſtat mig och gifwit fig ſjelf ut 
för mig.“ Se här helgelſens rätta lif och rätta kraft. Detta heter: 
Blifwen i mig — blifwen i min kürlek. Mart, huru apoftelen talar: 
„Jag är genom lag ddd ifraͤn lagen — jag lefwer nu i Guys Sons tro, 
fom har älſtat mig.“ Se här, du arma ſjäl, hwad det är, ſom fattas 
dig, da du är flaf under ſynden, daͤ du wäl kan förſträckas, ja, förtwifla 
för ſynden, men likwäl icke kan rent afſty och hata henne, utan ſynden 
är wäldig öfwer alla dina ſinnen och lemmar. Felet är, att du icke 
är död ifrän lagen, icke är fri och ſalig i Chriſti kärlek, utan är in⸗ 
wärtes lagbunden och trälſinnad. Huru war det daͤ möjligt, att du 
ſtulle hafwa lif och kraft och en helig wilja? „Om en lag wore gifwen, 
ſom kunde gira lefwande, [a4 wore rättfärdigheten ſannerligen af lagen.“ 
Nej, bokſtafwen dödar; lagen gor blott ſynden lefwande och 'mäktig i 
waͤra lemmar att göra döden frukt“. Will du hafwa lif och kraft till 
nägon helgelſe, ſa mafte du wara "ddd ifraͤn lagen“ och lefwa blott i 
Chriſti kärlek. Apoſtelen fades Jag ür genom lag död ifrän lagen. 
Förſt har ſjelfwa lagen dödat mig, min ſjelfwerkſamhet och inbillning, 
nemligen daͤ den uppwäckte i mig all ſynd, beſwek mig och dräpte mig 
dermed“ — “och jag wardt ddd” — det war flut med mig, jag förmaͤdde 
intet mer göra, känna, tänka eller företaga, kunde icke röra ett finger 
till min frälsning, jag war förtappad, jag war död. Da kom en annan 
lag, trons lag, och fade: Tro pa Herren Jeſus! Evangelium förkun⸗ 
nade mig all Chriſti förtjenſt, hans död och hans kärlek, och allt för 
mig, och min ande blef lefwande; och nu, ſtild fraͤn den gamle man⸗ 
nen, blef jag förenad med Honom, fom är uppſtaͤnden ifraͤn de döda. 
och "jag lefwer, dock icke nu jag, utan Chriſtus lefwer i mig; ty det 
jag nu lefwer i köttet, det lefwer jag i Guds Sons tro, fom har älſtat 
mig och gifwit fig fielf ut för mig.“ Det är ſſelfwa lifwet i mitt lif, 
att Guds Son har älſtat mig och gifwit fig ſjelf ut för mig. Detta 
heter: Blifwen i min kärlekk ... W 
„ DTS. Sddalle beror af Herrens wad allena in 

War bättring, tro och kärlek, frid och hopp 


Och wärt förblifwande wid detta ena, 

Allt mäſte blott ur naͤden ſpira opp. 
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Au 21 Maj. 


Han ſtall föda fin hiord ſäſom en herde. Han ffall förſamla 
lammen i fin famn och fodra de lamdigra. Gf. 40: 11. 


Tänk, hwilken tröſt, da man i medwetandet af fitt eget hjertas 
mörker, falſthet och oſtadighet, af djefwulens grymma affigter, lift och 
ihärdighet, och flutligen af den förwirrande maͤngfalden af lärdomswäder, 
känner ſig otrygg och bäfwande för att förwillas, borttappas, förloras 
— bwilken tröſt, da Herren ſäger, att Han will ſjelf wara war Herde. 
Tänk, hwilken tröſt för en arm ſyndare, ſom känner ſin ömkliga wan⸗ 
makt i allting, att Chriſtus betraktar ſyndare blott fa fom far; wi betyda 
icke mer, wi dro blott far, för hwilka Han är den gode Herden, fom 
hellre later ſitt lif, än Han ſer, att faͤren förgaͤds. Tank, hwilken tröſt, 
da man ockſaͤ med bekymmer fer pa den öfriga "ena hjordens“ faror, 
fer, huru mycket fom förwillar faren — hwilken tröſt, att Han fom har 
all makt i himmelen och pa jorden“, Han är Herden för faren, Han 
ſkall ſörja för dem. Och tank, hwilket betryggande rätteſnöre för alla de 
underherdar, de "jma drängar“, ſaͤſom Eſaias kallar dem, fom in⸗ och 
utifraͤn anſättas med fraͤgan: Wiſar du faͤren den rätta wägen, be⸗ 
handlar du faͤren rätt?“ hwilken tröſt att ega detta betryggande rätte⸗ 
ſnöre, detta afgörande föredöme af Herren fielf, fom ſäger: Jag är den 
gode Herden. För denna Ofwerherde maͤſte wi dock alla ſamt och ſyn⸗ 
nerligen böjg of, efter Honom maͤſte wi rätta of, annars dro wi ſan⸗ 
nerligen inga goda herdar. Ae ſom icke har Chriſti Ande, han 
hör ike Honom till. 

Det förſta, ſom i detta ämne är tänkwärdt och fröjdar en fattig 
ſyndare, är, att wi här ſe, huru Gud betraktar menniſtorna blott ſaͤſom 
far, borttappade och wanmäktiga far, fom omöjligt kunna ſjelfwa waͤrda 
och wakta fig för ulfwen, utan helt och hallet bero af en herde. Ga 
har ju Herren öfwerallt beſtrifwit menniſtan och arbetar oupphörligt pa 
att nedſlaͤ och fraͤntaga of de inbillningar, fom ligga fa djupt i all war 
natur, att wi ſjelfwa ffola hafwa ljus och kraft att hjelpa oß, wi ſtola 
wal naͤgot förſtaͤ och nagot kunna gira, Emot denna diupa, oändliga 


inbillning ſäger ordet twärtom: „Gud fag af himmelen uppä menniſtors 


barn, om der wore naͤgon förſtaͤndig, fom fraͤgade efter Gud; men de 


a äro alla affaline och alleſammans odugliga; der är ingen, fom gor 
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godt, ja, icke en.“ Ja, wi dro fa “odugliga“, ſäger apoſtelen, att “wi 
dro icke ens beqwäma nagot tänka ſaͤſom af oß ſjelfwa“, utan Gud 


maͤſte werka "bade wilja och gerning“. En ſaͤdan oduglighet ligger nu 


uttryckt uti bilden af far. Faͤren dro bland alla djur de meſt blott— 


Betraktelſer för hwar dag af aͤret. \ 19 


5 


ſtällda, wärnlöſa och enfalbiga icke hafiva de tinder att förſwara ſig 
med emot ulfwen, derjemte dro de finda för en ſaͤdan briſt pa Hothet, 

att de blifwit till -tt ordſpraͤk för den egenſtapen, ſaͤ att man kallar en. 
mycket inſtränkt menniſta, ett far. Saͤ dito wi ock Aa i det andliga 
beſynnerligt darattiga. De eljeſt meſt flofa man äro de ſtörſta daͤrar, 
fa ſnart det ror deras egna ſjälar; och de meſt upplyſta chriſtna dro: 
alltid för ſatans djuphet förlorade, om Herren ſläpper dem. Och äfwen 
daͤ wi fom tydligaft fe, hwad wi borde göra, dro wi dock ſaͤ wanmäk⸗ 
tiga, att wi ofta mafte ropa od) gwida: „Jag är fald under ſynden; 
det goda, ſom jag will, det gör jag icke; och det onda, ſom jag icke 
will, det gör jag“. O beſinna dock en Hang detta, du ſom förbräkar 
ditt hjerta med fraͤgan om ditt eget aͤtgörande till din f ſalighet! Du 
betyder icke fa mycket, du är blott ett far; fall ned för Herren och bekänn 
med David: „Jag är ett wilſefarande och borttappadt fir; fot din tje⸗ 
nave!” Bekänn, att du förmaͤr alls intet, icke ens naͤgot tänka; begär 
allting blott ſaͤſom en gaͤfwa af Herren. Om Han behagar gifta dig 
naͤgot, {a har du det; om icke Han gifwer, fa är allt förgäfwes. Du är 
blott ett ſwagt och wärnlöſt faͤr. 

Men ſe nu widare, hwilken butſäglig tröſt det är, att Herren 
Chriſtus elf ſäger fig fta t det förhaͤllande till oß, ſom en herde till 
faͤren. Nu är det en herdes fat, att han fall hafwa ward om faren — 
att han icke ſtall wänta, det faͤren ſtola ſjelfwa kunna förwara fig, 
ſielfwa wakta fig för ulfwen, ſjelfwa öfwerwinng honom, utan det är 
herden, ſom ſtall göra allt detta, och det utan afſeende paͤ, om faͤren 
äro det wärda eller icke. Det tillhör herdens tall. Tank nu, da Herren 
Jeſus ſielf ſäger: Jag är den gode Herden, {a tillaͤter Han ju, att 
jag fa anſer Honom, och att jag wäntar af Honom just det, beat Hither 
en herde. Hwem ſtulle jag tro, om icke Herren er 


Hwad fattas mig ännu? min Herde Ont ür, 7 
Den trofaſte, nadige Herren. 

De ſwaga ſmä lammen i famnen Han bär 

Och är fran de fina ej fjerran. 

Pa grönſkande ängar Han förer fin hiord 

Till friſkaſte källſpräng, fa lar mig apr i 
Och ewigt det ordet förblifwer. N 


Jag fruktar mig ej, ty hans käpp och hans ſtaf 
De tröſta och ſtyrka mitt hjerta; 

Och allt hwad mig möter, det wet at ju af, 
Det ware fig fröjd eller ſmärta. 

Hans nad och barmhertighet folg mig här, 

Och ſnart fär jag ſe Honom, ſaͤſom Han är, 1 
Och bo i hans hydda för ewig, 
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Dien 25 Maj. 
J dren werldens ljus. Matth. 5: 14. 

Da Herren ſäger, att Han är werldens ljus, och pa ett annat 
ſtälle till ſina lärjungar: J ären werldeus ljus, motſäga desſa ord 
hwarandra alldeles icke. esate lärjungar dro werldens ljus, lika wißt 
fom Han war det ſjelf. J det afſeendet, att Han war en förſoning 
för werldens ſynder; der ſtär Han allena; der regerar Han, utan naͤgon 
medhjelpare — Han trampade winpresſen allena. Men i det afſeendet, 
att Han framſtällde genom ſitt exempel Guds wäſendes egenffaper, 
deruti intager Han ſamma plats, ſom hans trogna ffola intaga. Hwarje 
frälſt ſyndare kan wara 0 maͤſte wara en framſtällning af Guds he⸗ 
lighet och kärlek, ſaͤſom Jeſus war det ſjelf pa jorden. 

Gud den allrahögſte har deruti uppenbarat ett prof af ſin wisdom, 
att Han omwänder fina’ trogna att wara werldens ljus. Manga Guds 
egenſtaper kunna beſtaͤdas i ſtapelſens werk, och ännu bandligen klarare 
äro de för of framſtällda i hans uppenbarade ord. Men det är blott 
nägra fa, tänkande ſinnen, fom ſtudera naturens bot, och afiven den 
ſtaran, ſom med allwar betraktar Guds heliga ord, är jemförelſewis 
ganſta fataltg. Men de troendes umgänge och uppfbrande, det är den 
bok, ſom alla menniffor läſa; de chriſtnas lefwerne är uppenbart för 
alla dem, af hwilka de “iro omgifna. Intet begrundande ſtarpfinne 
behöfs för att kunna granſta deras ord och gerningar; nej, bade de 
lärda och de blärda gifwa noga akt pa deras förhaͤllande. Och otaliga 
menniſtor ftulle aldrig hafwa tänkt pa att underſöka Guds uppenbarabe 
ord, om de icke hade blifwit förda till uppmärkſamhet pd Gud, genom 
att ſe hans wäſende uppenbaradt 0 hans barns lefwerne. Da werldens 
barn ſe, hwad Chriſti lärjungar hafwa blifwit genom tron pa evangelium, 
daͤ blifwa de ofta bewekta att lyßna till och under} ofa betta, evangelium 
och ſtutligen äfwen att annamma det. 

Chriſti allmänna förſamlings pligt är ockſa hwarje enſtild förſam⸗ ' 
lings, och hwarje deb medlems pligt. Hwarje chriſtlig förſamling är 
ſatt till ett werldens ljus, för att wiſa Guds helighet och kärlek och 
ſaͤlunda tjena till att locka ſyndare till Frälſaren. Om naͤgon förſamling 
icke ſälunda framter nägot werldens jus, fom ftar i klar aͤtſtilnad mot 7 
den onda, förmörkade werlden rundtomkring, fa förtjenar den icke namn 
af Chriſti förſamling. Ratom oß emellertid wal, thagtomma, att ſaͤſom 
hwarje förſamling är fammanfatt af enſtilda medlemmar, fa beror det 
helas beſtaffenhet paͤ de enſtilda medlemmarnas. Hwarje medlem är 
kallad att wara ett werldens Hus — “ett Chriſti lefwande bref, kändt 
och läſt af menniſtorna“. Om nägon medlem i Chriſti förſamling icke 
är ett ſaͤdant ljus, ett ſaͤdant lefwande bref fran kärlekens och helig⸗ 
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hetens Gud, daͤ förwerkar han fin rättighet att tillhöra den — han är 
endaſt en ffada och en ſtam för förſamlingen, och han är ockſaͤ en ſtor 
ſtada för werlden rundtomkring. 

Alſtade bröder och ſyſtrar, ftar det fa till med naͤgon af oß? Wi 
göra denna fraͤga, icke att naͤgon ſtall ſe ſig omkring och anfalla andra 
med ſin dom, utan att hwar och en, ſom kallar ſig Jeſu lärjunge, ma 
fraͤga fig ſjelf: "Star det fa til med mig?” Wi bedja hwar och en af 
eder alla att uppriktigt underſöka, hwad det är hos dig, juſt hos dig — 
i bina affigter, eller ord, eller gerningar — fom. kan förhindra Ehriſti 
rife och hans namns ära. Ma har och en, fom kallar ſig en Chriſti 
lärjunge, göra fig fielf denna fraga pa fullt allwar: Hwad är det hod 
mig, Jom kan gifwa laſtarena rum och förhindra ſyndares omwändelſe? 
Ar icke 115 pad naͤgot ſätt en orſak dertill, att nagon ſjäl ines ordet 
och anſer all lefwande chriſtendom för ſtenhelighet?“ Ja, ma hwarje 
Jeſu lärjunge gira fig ſaͤdana fragor! Ma hwarje chriſten nu, i denna 
ſtund, underſöka, hwad fom hindrarx Chriſti rike hos honom; och upp⸗ 
ſtſuten icke ett ögonblick att ſöka rättelſe och hjelp deremot. Det ma 
ſwida, det ma göra ſmärta, men det är bättre nu än ſedan. Laͤtom 
oß aldrig glömma, att den grenen, ſom icke bär frukt, ſkall afhuggas 
och kaſtas i elden. 

Detta är nu icke egentligen taladt till dem, ſom dagligen ſtraffa och 
döma ſig ſjelfwa och borde nu twärtom ſe bort ifraͤn fig och ſaͤ alldeles 
inſwepa ſig i Chriſtus, att deras fjäl uti hans nad finge den hwila och 
ſtyrka, ſom fordras för helgelſen; utan här tala wi till dem, ſom under 
cine befannelfe dro lättfſinniga och waͤrdslöſa. Det är om ſaͤdana 
Luther fager: "Har galler, ide att fe pa deras mun, utan pd deras lef⸗ 
werne.“ Ja, här gäller icke, att du kan wackert tala, utan ock, om du 
har naͤgon Andens och kraftens bewisning. Af Gud och Chriſtus är 
lätt att berömma fig; men. erpd ffall det bewiſa fig, att din tro är 
ſann och uppriktig, om den ock medför en helig Ande i ditt hjerta, ſom 
angriper, binder och korsfäſter din gamla menniſta och gör dig ödmjuk 
och kärleksfull. Du ſtall wal anda aldrig i tiden blifwa nöjd med din 
helgelfe och kraft, ſaͤ framt du är waken och icke blifwit af tjuſaren ſöfd 

i ffetfhetighetens inbillningar — du ſtall wal ännu alltid känna mycket 
mer din ſynd än din helighet. Men andra ſtola wittna, och pa ljuſare 
tider ſtall du ſjelf med apoſtelen beſanna, att „Guds naͤd har dock icke 
warit faͤfäng i dig“, att de meſt framſtaͤende Andens frukter, ehuru icke 
till det matt fom du dnffade, likwäl werkligen följt af din tra, 010 

bite” Hjelp, Jeſu, mig min hag frän jorden wända N 15 
Och wärdes ſjelf ditt Lif i mig upptända, 
Mig leda in pa lifwets rätta ſtig; , 
Ja, med ditt ljus, din kraft i {jaten Babe 5 


Regera mig, min ande ſaligt gläda, ti 
Att all min 8 wittnar geet, om dig. 


— — 
Zen 26 Maj. 

Och männerna wände ſitt anfigte och gingo at Sodom. Men 
Abraham wardt ſtaͤende för Herren och trädde fram för Honom 
och jade: Will du da förgöra den rättfärdiga med den 

ogudaktiga? 1 Moſ. 18: 22, 23. 


Wi gd in i Mamres lund och lyßna till det märkliga ſamtal, fom 
pa. höjden derofwanför Halles mellan Abraham och hans underbara 


gäſter, daͤ de blicka ut öfwer nejderna emot Sodom, fom nu ſtulle för⸗ 


ſtöras (1 Moſ. 18: 16—33). Hela detta uppträde är redan till fin 
art ja koſtligt, ehwad man fer pa den himmelſte Fadrens mildhet eller 
den trogne tjenarens förtroliga och nitiſta beteende, att det kan förluſta 
alla trognas hjertan. Men det wiſar of pa ſamma gang, hwad alla 
trogna hafwa att göra uti likartade tider; det öppnar oß en blick in uti 
en trogen Guds wäns hjerta, juſt paͤ en tid da ett gudlöſt folk ſtulle 
hemſökas med en Herrens ſtraffdom. Och ännu mer tilldragande och 
trosſtärkande är den blick, det öppnar of i den himmelſte Fadrens för⸗ 
barmande hjerta, och det höga wärde Han fatter pa fina trogna, da 
Han will för blott tio rättfärdiga ftona en hel ſtad, full med gudlöſa 
föraktare. Den, fom i bibeln läſer berättelſen i fin helhet, fer äfwen, 
huru den himmelſte Fadren nedlater fig till fina tjenares ſtaͤndpunkt, 
fördöljer ſitt majeſtät och omkläder ſitt gudomswäſen i en menfflig geftalt 
och fina tankar i menſtliga taleſätt, fa att man tycker fig fe och höra 
blott en menniſta — allt för att hos fin tjenare aflägsna all räddhaͤga 
och helt draga hans förtroende till fig. Detta lyckas honom ock. Wi 
fe, huru Abrahams tro mer och mer upptändes af Guds wänlighet, fa 
att han gaͤr ſteg för ſteg längre i fin bin, ehuru alltmer likaſom förlägen 
för fin: djerfhet. Nar Abraham hörde, att Herren för femtio rättfär⸗ 
digas fiull wille förſkona Sodom, infag han likwäl genaſt, att äfwen 
med betta beting woro de hotade ſtäderna ändock hemfallna at Guds 
wrede; derföre höll han det ytterſt nödigt att alltfort inſtränka det förra 


. antalet; och nar han ändtligen flutabe med antagandet af tio och erhöll 


förſäkran om bönhörelſe, tyckte han, att ett widare förminſkande af an⸗ 
talet wore att kränka den Allrahögſtes rättfärdighet, och att Herren, 
om der icke ens funnes tio rättfärdiga, icke ſtulle kunna göra ett uppehaͤll 


i fin rättfärdighets dom, hwarföre patriarken tidigt den följande morgon, 
brolig, aͤterwände till ſamma ſtälle, der han hade talat med Herren, 


och ſer nu med bekymmer röken uppſtiga ur dalen ſaͤſom röken ur en 
ugn. Han hade alltſaͤ erhaͤllit ett fa djupt intryck af Guns rättfär⸗ 


dighet, att han wißte, att den följande morgonen ſtulle bringa honom 
det afgörande utſlaget. ! 
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Herren ſtod med ſin tjenare pa en höjd, hwarifrän man kunde ſkaͤda 
ut öfwer Sodom och deß nejder. Sa rhar ock hwarje trogen genom 
Andens ljus en öfwer de menſtliga omſtändigheterna upphöfd blick och 
ſkädar i ſtora ſtakande werldshändelſer blott den Allmäktiges tankar och 
“Yer, att det dt blott Guds ſanning och domar, fom deri uppenbara fig. 
Herren omtalade för Abraham, hwad Han wille göra med Sodom och 
Gomorrha. Afwen för oß uppenbarar Han genom ſitt ord ſina rädſlag. 
Wi weta, att när ett folk kommit derhän, att det icke mer aktar 
Herrens röſt, utan med fräckhet trampar babe hans bud och hans barm⸗ 
hertighet, da ſtiger ſyndaropet mot himmelen och nedkallar den Alls⸗ 
mäktiges eldsnit uti ſtora utwärtes hemſökelſer. Och hwad wi da bora 
göra, hafwa wi nu ſett. Den, ſom är benädad med den förtroliga bar⸗ 
naſtapsanden inför Gud, fa att han kan tala med Honom ſaͤſom ett 
barn med fin fader, bot nu anwända denna nad, framträda för Herren 
och „ſta inför Honom“, ſaͤſom Abraham, med förböner för dem, fom 
hotas med hans hemſökelſer. Ja, lätom wf, ſaͤſom apoſtelen förmanar, 
hafwa böner och förböner för alla menniſtor, för konungar och all öf⸗ 
werhet, för hela Chriſti förſamling och för waͤra närmaſte. Gud will 
göra ſtora ting, men helſt pa ſing barns boner, pa det hans nad ma 
warda find och priſad; derföre bora wi bedja mycket af Honom. Wi 
fe, huru den fromme patriarken ſex gänger ödmjukt urbeder fig att fa 
begära ännu nägot merz och icke en enda gang af desſa fer war hans 
bin fruktlös. Gud ſwarade honom för hwar gaͤng nadefullt. Och fa 
ofta wi bedja om förbarmande för ſyndare, Gro. wi förwisſade, att wär 
bön är Gud nigh asl ty den ſtämmer da ſa wäl öfwerens med 
hans eget hjerta. De trognas förböner gira wal icke Guds domar och 
hans naͤderikes lagar om intet — den, ſom ſjelfwilligt emotſtär Herrens 
Ande, kan icke ens genom Chriſti egen förbön och kärar frälſas, fajom 
wi fe, pa de obotfärdiga judar — men det werkar förbönen, att Gud 
gör nägot ſynnerligt för dem, fom dro föremäl för hans älſtade wänners 
böner. Ja, wi ſe här, att Herren war hjertligen willig att förläta alla 
desſa hotade ſtäder, om der blott funnits tio kättfärdigg. 
Och här är nu det andra, wi ſtulle lära af detta bibelrum. Och 
det är naͤgot öfwermattan herrligt, fom framlyſer ur Guds hierta. Se 
nemligen, hurn dyr för Guds ögon en enda rättfärdig är, d. w. ſ. 
en ſjäl, fom. är rättfärdiggjord genom. tron i Chriſti blod, har ſyndernas 
förlatelſe och far efter helgelſe. För nägra fa ſaͤdaua will Herren för⸗ 
ſkona en hel ſtad, full med ogudaktiga. Herren Chriſtus lärer da wis⸗ 
ſerligen hafwa en dyr ſtatt pa jorden uti alla fina trogna, fom der äro 
förſtrödda! Wift borde det innerligen draga och dja oß till hans 
fe Pannen nä i He si war ſtore ae e är wißt ingenting 
hbeſtämmande för Herrens wägar med folken, ſom hans blick pa de 
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nen 27 Maj. 


Alſten 180 rBorligen inbirdes aj rent hjerta, ſaͤſom de, ſom 
äro födda pa nytt, 1 Petr. 1: 22. 


Daͤ kärleken till Guds barn är en frukt och ett tecken af den nya 
foͤdelſen, följer deraf, att en förmaning till denna kärlek icke angaͤr hwem 
ſom helſt, utan endaſt paͤnyttfödda chriſtna. Ma man aldrig företaga 
fig att formana "den, fom dr fod, bott) efter köttet“, att älſta dem, 
fom “Gro födda efter Anden“. Det blir alltid ett faͤfängt arbete att 
wilja upphäfwa den gamla ſiendſtapen mellan ormens fad och qwinnans. 
Det är de trogna, det angaͤr, daͤ Herren Chriſtus och apoſtlarna för⸗ 
mana: „Alſten eder ſtorligen inbördes!“ Ty faſtän kärleken är född af 
Anden i ara hjertan och wäxer ur waͤr förening med Frälſaren, behöf⸗ 
wer den dock, ſaͤſom alla Andens frukter, att wal waͤrdas och ſtötas. 
Deraf alla Stkriftens förmaningar och uppmuntringar till kärlek! Och 
det är en ſtor förluſt och ſtor fara, om du förlorar kärleken till brö⸗ 
derna. Nu är det ock maͤnga omſtändigheter, fom, wilja afkyla denna 
kärlek. War afſwurne fiende, fom wal wet, hwad han wunnit, om han 
fir dig afſtild fran brödrakretſen, ſtämplar alltid emot de chriſtnas brö⸗ 
drakärlek. Och i waͤra egna hjertan finner han mänga medel. Men 
ſom denna kärlek är en fa utmärkande frukt af lifwet i Chriſtus, fa är 
den ock alltid af detta lif beroende. Sa länge jag lefwer i friſt öfning 
af bättring och tro, älſtar jag ock bröderna. Derföre ligger den förſta, 
allmännaſte och meſt wäſendtliga orſaken till en afkolnande kärlek uti 
ett förſwagadt naͤdelif. Daͤ ett jordiſtt ſinne börjar taga öfwerhand hos 
en chriſten, {a att han icke mer lefwer i daglig öfning af bättring och 
tro, af ſyndens kännedom och nädens omfattande, ba börjar han ock 
med detſamma blifwa kall för bröderna och mer fe deras fel än den 
näd, ſom bor i dem. Afwen ſaͤlunda fullbordas de orden af Herrens 
mun: Efter det ondſtan faͤr öfwerhanden, warder kärleken i maͤnga 
förkolnad.“ Härjemte är ock hos bröderna mycket oförſtaͤnd och andra 
varter, fom kunna ſtöta och afkyla kärleken. Andtligen komma ock här⸗ 
till ſtundom ſtiljaktiga meningar, fom ſöndra brödrakretſen. Stiljattig- 
heterna röra wisſerligen blott mindre wäſendtliga fragor — ty i den 
ſtora hufwudſaken äro alla trogna i hela werlden enſe — men likwäl 
kunna desſa bimeningar förorſaka kärleken dödliga ſaͤr. Detta ſter iſyn⸗ 
nerhet pa twenne ſätt: Förſt nar jag ide forftar, att en broder fan 
wara lika redlig och benaͤdad chriſten, faſtän han icke fattar alla punkter 
i Guds ord fafom jag — när jag icke förſtaͤr, att bland dem, fom i 
wisſa fragor hafwa andra meningar, äfwen finnas trogna Guds barn; 
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ty ba foljer, att jag börjar fördöma alla ſaͤdana, fom i naͤgot mal fr 
en annan mening än jag, och ett ſaͤdant dömande maͤſte alltid utflada 
farlefen. Annat är det, om jag blott emotſtaͤr den falſta meningen 
eller ſtraffar ett fel eller oförſtaͤndigt beteende af min broder, faj fom Chri⸗ 
ſtus ſtraffade Petrus, när han tog till ſwärd, och en annan gaͤng kallade 
honom „ſatan“ (motſtändare). Saͤdan beſtraffning kan alltid fta till⸗ 
ſammans med kärleken; men att helt fördöma den, fom dock har i Chriftt 
blod fin enda tröſt, ſitt allt i alla, det är alldeles emot kärleken och, 
dödar denſamma. För det andra ſter det, nar desſa bifragor blifwa fe 
ſtora och wigtiga för mig, att de intaga främſta rummet i hjertat, 
hwilket bewiſar fig dermed, att alla de, fom äro enſe med mig i den. 
fragan, om de ock ide lefwa i Chriſtus, dock blifwa mig kärare än de. 
Jeſu wänner, fom icke dro enſe med mig i den fraͤgan. O, ett betänk⸗ 
ligt tecken! O, ett fruktanswärdt förhaͤllande! Maré, da en fraga af 
kanſte {a ytlig beſtaffenhet, att den kan med all wärma omfattas af 
Chriſti fiender, blir mig fa wigtig, att jag med mer kärlek och glädje 
möter desſa, blott derföre att de befrämja denna enſtilda bifraͤga, an 
jag fer de ſyſton i Chriſtus, fom hafwa faͤtt med mig lika dyrbar tro i. 
rättfärdigheten, "hwilfen war Gud gifwer och Frälſaren Jeſus Chriſtus“. 
Se, att en menniſta, fom är min Herres fiende, fom ännu aldrig fatt 
i ſinnet att ſöka ſin förſoning och frid i Lammets blod, ännu aldrig 
legat ſäſom förtappad ſyndare wid Jeſu fötter, utan förtrampar Gude 
Son och altar teſtamentets blod ſaͤſom orent, blir mig kärare än en 
Jeſu wan, fom i Lammets pop och ſmärta har ſitt allt i alla, fom ar 
ett Guds barn och min ewighetsbroder — är icke detta ett betänkligt, 
ett fruktanswärdt förhaͤllande? Och wittnar icke detta, att den bifraga, 
ſom warit orſaken härtill, har blifwit mig wigtigare än Frälſaren, daͤ 
bröderna i den fragan dro mig kärare, än bröderna i Chriſtus. 

Da nu ſaͤledes kärleken till Guds barn genom fa manga omſtän⸗ 
digheter kan afkylas, huru wigtigt är det icke att mal gifwa akt pa ſig 
ſamt pa de ftora ſtäl, wi hafwa, att älſka naͤdeſ ſyſtonen! 


2 


Wär förſtfödde broder Han älſkar of alla, Sa lätom of Hjertligt yhwarandra förmana, 
Och blygs ej, o under! att bröder of kalla; Att troget oß fluta tring Fridfurſtens fana 
Han fer ej pa gäfwornas olika glans, Och fälla det egna partiets baner! : 
Han fer blott pa ett: om man werkligt är hans. Wi äro ju bröder — hwad wilja wi N 
Wi Gro ju hans for att älſta hwarandra, | Si enhet i dittan och trattan behagar 

Men ej för att mißtro och döma och klandra Wär Fader i himlen, hwars kärler ſä lagar, 


De kära Guds barn, fom till himlen ock wandra. Att endrägt ger ſtyrka, d& twedrägt förſwagar⸗ 
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Aen 28 Maj. 


Det wi hafwa hört, det wi hafwa ſett med wara ögon, 
det wi haſwa beſkaͤdat och waͤra händer hafwa hand⸗ 
terat af lifwets ord .. . det förkunna wi eder. 

1 Joh. 1: 1, 3. 


Tank, hwilken ſegrande tröſt och ſtyrka för Johannes, da han kunde 
fa betyga! Det är den triumferande wißheten, fom. harmed uttryckes. 
Jag förkunnar ingenting owißt, utan det jag ſett med mina ögon, hört 
med mina öron, handterat med mina händer. Johannes war den lyck⸗ 
lige, ſom legat wid Jeſu bröſt, wandrat, hwilat och wakat med Honom, 
ſtaͤtt wid hans kors och wid hans uppfarande till himmelen. Icke undra 
wi daͤ, att Johannes kunde med fröjd göra och lida allting. Han har 
ock uti ſitt evangelium aberopat detta ſitt eget flddande: Wi ſaͤgo hans 
herrlighet, ſaͤſom ende Sonens herrlighet af Fadren, full med naͤd och 
fanning.” Pa ſamma ſätt har ock Petrus triumferat och med ſitt eget 
ſeende betygat ſitt wittnesbörd: Wi hafmwa icke efterföljt naͤgra kloka 
fabler“, fager han, “da wi kungjorde eder war Herres Jeſu Chriſti kraft och 
tillkommelſe; utan wi hafwa ſjelfwa ſett hans herrlighet.“ Gud ware lof! 

Men du ſäger: Hwad hafwa wi för wißhet, fom icke med egna 
gon ſett det?“ Gud ware lof! "Den ſom tror pa Guds Son, han har 
wittnesbörd i fig ſjelf“ — han har fett och ſtaͤdat! Gud har icke latit 
fig fielf wara utan wittnesbörd. Den fom icke tror Guds wittnesbörd, 
den är med all rätt ſtraffad med blindhet, den ſer intet, ſer icke det, 
ſom ſtär midt framför honom, ſaͤſom de otrogna judar bewiſa, hwilka 
hade Chriſtus och alla hans gerningar för ögonen, {a wal fom Johan⸗ 
nes och Petrus, och dock ſago intet. Men den, fom tror pa Guds 
Son, fer i Honom Urim och Thummim“, ljus och fullkomligheter; 
han umgaͤs ock dagligen med Chriſtus — ſtulle han da icke känna Ho⸗ 
nom! Den, fom tror pa Guds Son, fer herrliga ting — förſt i fig 
fielf och fin egen fjäls hiſtoria, nemligen en ny ſtapelſe, icke mindre un⸗ 
dranswärd än den förſta ffapelfen. Sedan fer han utom fig oupphör⸗ 
liga bekräftelſer pad Guds ord. Hwad ſer han icke t. ex. blott uti penna 
lemning af det gamla Israel, de judar, fom ga ibland oß? Hwad fer 
han icke uti ömkligheten af alla hedningars gudaläror? Hwad fer han 
icke blott i den omſtändigheten, att ordet om den Korsfäſte ide ſtannade 
med hans död, utan är utgdnget i alla land? Hwad behöfwer han mer 
till bewis för Chriſti uppſtändelſe? Och hwad behöfwer han da mer 
weta om, hwem den Herren war? Ar ide allt detta ett ſeende? Tack 
- och lof, o Gud! Wi hafwa fett, wi hafwa ſkaͤdat! — men dock icke alla, 


. 


dock endaſt de, hwilka du will det uppenbara“. Wal far man föröd⸗ 
mjuka fig under Guds mäktiga hand och tigga om den naͤden, om ett and⸗ 
ligt öga, om ljuſet; ty detta kommer blott ofwanefter, ifrän Ijuſets Fader. 

Det andra, ſom Johannes här; lär oß, är, att wi mafte dagligen 
umgas med desſa himmelſta föremaͤl af Uifwets ord. Detta ſitt dagliga 
umgänge dermed antyder han med de maͤnga upprepade orden: Det 
wi hafwa hört, det wi hafwa ſett med vara ögon, det wi hafwa beſkä⸗ 
dat och wara hander hafwa handterat af lifwets ord.“ Se, här är det 
andra nödwändiga wilkoret för att hafwa en allt beſegrande tröſt och 
glaͤdje af Chriſtus, nemligen att Voi cke blott hafwa hört och fett, utan 
idkeligen, igen och aͤter igen höra och ſe och beſtäda och. ater. beſtaͤda 
och "Handtera” eller umgaͤs med desſa ſaker, desſa waͤra himmelſta rike⸗ 
domar. Här är hemligheten af att hafwa kraft och tröſt i hjertat, nem⸗ 
ligen ſeendet, beſkädandet — det idkeliga | ſeendet och beſtädandet af waͤra 
fröjdeämnen. Nu widröra wi en punkt, pa hwilken alltſammans beror. 
Här är orſaken, hwarför ſaͤ liten frid och fröjd och kraft bor i waͤra 
hjertan. Wi fkaͤda allt annat, tuſende Hänger, blott icke detta, ſom gif⸗ 
wer Lif och frid. Ja, midt under ett flitigt hörande och läſande kan 
man dock hafwa ſin fale öga riktädt blott pa ‘fig. ſielf, pa uſelheten — 
men i Chriſti herrlighet, i Guds ewiga utkorelſe, i wara himmelſta rike⸗ 
domar, kan man icke för ſänka 1 1100 brad, cate da allt Guds ord! 
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domar i Ehriſtus. Det ie intet nea ſütt att fü nagon anit 
och ſtyrka i hjertat. Luther, ſom dagligen intet annat. giorde än att 
arbeta ui ordet och lärdomen, hade dock intet annat rid, än det hwarje 
enfaldig tjenſtepiga har: han tog dagligen för fin egen ſiäls behof trons 
artiklar för ſig och tio Guds bud och naͤgra wälbekanta ſpraͤk om Chri⸗ 
ſtus, ſom han äter för tuſende gangen betraktade. Ingen chriſten har 
ännu uppfunnit naͤgot annat ſätt att winna och behälla naͤgon kraft i 
ene Gud hjelpe of til! ene af Denna punkt! 1 


Var be troget taga wara all wärt t ör dig ft 
Pa det ‘ord, of gifwet är, 1 — * Lät ej bel pita fat 5 1 filly si 
Led oß i ditt [jus det klara „ gil Sy Herre, hjelp oß ey feta HT 


Bi den wia, jom tilt big bär. * Nädeſtunder, du beſtär 
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Ben 29 Alaj. 


Om wi ſäga of hajwwe, ſällſtap med Honom oh wandra i wörk⸗ 
ret, du ljuga wi och gira, ide ſauningen. 1 Joh. 1. 6. 


Den ſtora fräga, hwarpaͤ hela tyngden af detta pone hwilar, maͤſte 
wara, hwad det will ſäga att wandra i mörkret. J den fräͤgan ſtola 
wi wara mycket förſigtiga, att wi icke ſjelfwa uttyda den, utan att wi 
finna Herrens egen mening, ordets egen förklaring, pa det wi maͤtte 
hwarken onödigt bedröfwas eller falſteligen tröſtas. i 

Gud ſte lof! det är allt i ordet förklaradt. Chriſtus ſäger: Hwar 
och en, ſom gör illa, hatar ljuſet och kommer icke till ljuſet, att hans 
gerningar icke ffola warda ſtraffade.“ Mart! — att hans gerningar 
icke ſtola warda ſtraffade.“ Da en menniſta ſtyr det ſtraffande ordet, 
icke will komma fram med ſitt wäſende inför Gud, ſom är ljuſet, och 
lata ſtraffa ſynden, bekänna den och ſöka uppgörelſe gh ſörſoning, utan 
gaͤr och haller ſig undan och ſäger ſaͤſom Judas: Icke är jag den⸗ 
ſamme“, maͤnne icke detta är att wandra i mörkret? Jemför nu härmed 
v. 8: "Saga wi, att wi hafwa ingen ſynd, ba bedraga wi oß ſjelfwa, 
och ſanningen är icke i oß.“ Och deremot (v. 9): "Men om wi bekänna 
waͤra ſynder, Han är trofaſt.“ Korteligen, att ſäga ſig hafwa ſällſtap 
med Gud och likwäl wandra i mörkret, är att icke hafwa öppen fat med 
Gud, icke ligga med ſin ſynd inför nädeſtolen. Med andra ord: daͤ man 
icke will Lata ſynden ga under domen, icke will inför Gud bekänna och 
uppgifwa den för att fa den baͤde förläten och dödad, utan da man will 
förblifwa oſtörd med ſin ſynd och drager öfwer ſig ett täckelſe af urſäkter 
och ſtrymtert för att fa hafwa ſynden i fred, oſtraffad och oborttagen. 

Den egentliga grunden till detta wandrande i mörkret är en ſof⸗ 
Wonbez ohörſam och 'obotfärdig ande, ſom haͤller Gud för intet. Ty 
när Gud i ſitt ord ſäger oß ſin wilja och ſitt rid om waͤr ſalighet, 
ſäger oß baͤde om hiertats nyfödelſe och lefwernets helgelſe, och wi lik⸗ 
wäl kunna lefwa fram i ett tillſtaͤnd, fom icke öfwerensſtämmer med 
detta ord, da fe wi, att wäſendet och grunden är förſtockelſe och förakt 
för Gud. Somliga lefwa mycket fromt utwärtes, wida fkilda ifran 
werlden genom andaktsöfningar, naͤgon chriſtlig wert ſamhet och wackra 
ord och gerningar, men wandra dock i mörkret, ty de lefwa icke inför 
naͤdeſtolen i det Lallraheligaſte“, i "den bättring, font är inför Gud, och 
den tro, ſom är till waͤr Herre Jeſus Chriſtus“, de weta icke af naͤgon 
födelſe af Anden. Desſa förakta ordet om hjertats inre förhällande och 
gäcka alltſaͤ den Allsmäktige. Men Gud är ett ljus, hans ögon ſe det, 
Han marker det wal, och Han later icke gäcka fig. Du ſom icke wet 


* 
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med dig naͤgot Andens födsloarbete i din ſjäl, nagon ſyndens nöd och 
dom, hwarmed du kämpat inför naͤdeſtolen och ändtligen genom Herrens 
ljufliga budfkap fatt förloßning ifraͤn domen och förſäkran om förlaͤtelſe, 
och derigenom ett nytt lif i hjertat — nej, utan du wet blott, att du 
ſielf började en ny wäg, da du inſaͤg deß nödwändighet, började med 
andaktsöfningar, böner och goda gerningar, och har fa fortgatt, utan 
att naͤgonſin nedſjunka i en öfwermäktig och öfwerflödande ſynd; icke 
heller att naͤden, midt i din förlägenhet, “öfwerflödat mycket mer“, utan 
din förbättring och din tröſt hafwa hallit jemna ſteg med hwarandra — 
nemligen fa, att din tröſt har grundat fig pa. din förbättring — och 
dermed gar du framaͤt och hoppas anda ett godt ſlut: detta heter att 
gäckas med Herren och förakta hans ord. Ty du wet, att Skriften lärer 
en helt annan wäg, genom waͤr ſynds och Guds naͤds öfwerflödande, 
denna nya födelſens traͤnga port; och du wet, att Chriſtus uttryckligen 
fade: Utan en warder född — född pa nytt, kan han icke je Guds 
rike.“ Men du fruktar icke, du hoppas, att du ändaͤ ſtall fe Guds rike. 
Du hör naͤgra trogna ur en egen liflig erfarenhet tala om nya födelſens 
werk i hjertat, om ſyndanöd, om tro och wittnesbörd, om frid och fröjd 
i den Helige Ande — hwaraf du kan med ögonen fe, att det dren ſtor 
werklighet — men bd är du ſtum, fa länge det ämnet warar, tills man 
kommer till gerningar, werkſamhet och yttre förhaͤllanden, der är du 
hemma — blott icke i de inre förhaͤllanden af bättring och tro — men 
du hoppas ändaͤ, att det fall ga wal med dig, att du ſtall fa fe Guds 
rike! Du fer wal, hwad Herren ſäger derom, men det will du icke förſtä, 
icke efterforſta, utan gar haſtigt förbi det; fe, detta heter att med ſitt 
inre wandra i mörkret och icke wilja komma fram i ljuſet. i 
Men mängfaldiga Giro djefwulens werk till war förtappelſe. Det 
fins odfa nagra bekännare ibland of, fom werkligen hafwa erfarit och 
kunna med en mängd riktiga ord beſtrifwa mycket af detta inre, fin wäe⸗ 
kelſe och fin. troständning, ſitt klara wittnesbörd m. m. och förſta att 
tala bade om lagen och evangelium, babe om tron och helgelſen — och 
icke deßmindre nu wandra i mörkret, hwilket bewiſar fig dermed, att de 
med fritt mod öfwa mörkrets gerningar och wilja icke lata förmena fig 
ſynden, Lata icke ftraffa fig, utan urſäkta och förſwara ſitt wäſende. Det 
är detta, fom, Johannes anför ſaſom tecken pad dem, hwilka wandra i 
mörkret, daͤ han tager exempel af hat och ſäger: "den fom ſäger ſig 
wara i ljuſet och hatar fin broder, han är ännu i mörkret och wandrar i 
mörkret och wet ide, hwart han gar; ty mörkret har förblindat hans ögon.“ 


Gud, hjelp mig ſom ett ljuſets barn [ Och likwäl mycket 1 

Sosa aaa I S de mig fe 

N e s Ayttja dagen, höra lagen, 

3 Lat mig aldrig glömma bort, h „Sem kaum in 2 1110 
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Den 30 Maj. 


Om jag wille, att han ſtulle blifwa, till def jag kommer, 
hwad kommer det dig wid? Följ du mig. Joh. 21: 22. 


Herren hade förberedt Petrus pa hans blifwande martyrſkap och 
ſagt: Sannerligen ſäger jag dig: när du war ung, omgjordade du 
dig fielf och gic, hwart du wille; men da du warder gammal, ftall du 
uträcka dina händer, och en annan ffall omgjorda dig och leda dig, dit 
du icke will.“ Men da berättar Johannes, att Petrus wände fig om, 
ſaͤg pa den lärjungen, fom Jeſus älſtade, och fraͤgade: „Herre, hwad 
ſtall ba denne?“ Da fade Jeſus till honom: Om jag wille, att han 
ſtulle blifwa, tilldeß jag kommer, hwad kommer det dig wid? följ du 
mig!“ Det lärorika i detta ſtälle är att fe, huru haſtigt och allwarſamt 
Herren rycker Petrus tillbaka ifran att fe pa en annans wag och ſtärper 
hans uppmärkſamhet blott pa hans egen kallelſe, ſamt liter förſtäͤ, att 
all wigt ligger pa kallarens wilja. — Om jag wille, ſäger Han. Har 
ar det wigtigaſte ord i Skriften rörande waͤra gerningar. Här är det 
ord, font gör en menniſtas gerning ſtor, wigtig och dyrbar — „jag will“ 
— här är det ord, ſom gör, att den allraminſta och obetydligaſte ger⸗ 
ning, ſaͤſom att ſopa ett golf, kan för Gud wara mycket mer dyrbar och 
helig, än om jag byggde aͤt Honom ett ſtort tempel, eller ginge ut att 
omwända hedningar, nemligen daͤ den förra gerningen war mig befalld 
af Gud och de ſednare woro mina ſſelfwalda gerningar. . 

O, att wi naͤgonſin kunde fa ögonen öppnade för detta forhallande. 
Ty det är ingenting, fom fa förlamar annars williga och trogna ſjälars 
nit om goda gerningar, fom att de omöjligt kunna komma ifran war 
gamla benägenhet att fe pd gerningens eget wärde och anſeende, och, 
om denna är ringa, genaſt anſe gerningen mindre helig och Gud behag⸗ 
lig, alldeles förgätande den ſtore Gudens wilja och befallning, fom en⸗ 
fain gifwer en gerning ſitt wärde. Nu har dock Gud allt ifraͤn werl⸗ 
dens begynnelſe, allt ifrän det förſta prof, hwarpa menniſtan ſattes, 
welat ſtärpa war uppmärkſamhet pa det förhaͤllandet, att for Honom 
gäller den minſta gerning lita mycket fom den ſtörſta, att det endaſt be- 
rodde pa hans ord, och att Han endaſt ſökte war lydnad — tro, kärlek 
och lydnad — nemligen ba Gud band hela werldens ſtora prof wid den 
lilla gerningen, att icke äta af ett wißt trad i paradiſet. Mart Dd en 
gang och förſtä, att för of menniſtor är wal en ſtor aͤtſtilnad pa ger- 
ningar — det är t. ex. ett omätligen ſtörre godt, fom. tillfogas menni⸗ 
ffor genom den trogne ſjälaſörjarens eller misſionärens tjenſt, än genom 


handtwerkarens eller tjenſtepigans — men för Gud är den ena tjenſten 
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alldeles lika behaglig ſom den andra, när den blott flutit af tro och 
vdnad för hans ord. 

Waͤr Herre Gud har pa, jorden ett, ſtort rike, hela menſtl igheten 
med deß bade werldsliga och andliga regering, och uti detta rike dro 
maͤngahanda behof, fordras maͤngahanda tjenare och maͤngahanda tjen⸗ 
ſter, fom alla dro för det helas bäſta nödiga. Der fordras konungar 
och underſaͤter, befallande och lydande, lärare och lärjungar, föräldrar 
och barn, husbönder och tjenare, och alla hafwa de oltfa kallelſer, plig⸗ 
ter och ſyßlor; och desſa olika fallelſer, pligter och ſyßlor dro för Gud. 
alla lika dyrbara, emedait Han förordnat dem. Deßutom äro de ock 
alla för oß behöfliga och nödiga. Det är detta, ſom Paulus framſtäller 
med bilden af de olifa lemmarna i en kropp, ſägande: Icke hafwa alla 
lemmar enahanda embete. Om hela lekamen wore öga, hwar blefwe 
da hörſeln? Wore han all hörſel, hwar blefwe lukten? Men nu har 
Gud ſatt lemmarna war för ſig ſärdeles uti lekamen, fafom. Han wille. N 
Sa ato wi nu manga en lekamen i Chriſtus, men inbördes dro, wi, 
hwarandras lemmar; och wi hafwa aͤtſtilliga gafmor efter den nad, 115 
är of gifwen“, och aͤtſtilliga kallelſer. Nu har Gud gifwit fina fare 
ſtilda förordningar för hwart och ett af desſa olika ftand, ſaͤſom för barn 
och föräldrar, man och ute husbönder och tjenare. Och DG nu hwarje 
menniſka nödwändigt maͤſte tillhöra naͤgot af desſa ftand, har ock hwarje 
enſtild menniſta ſina befallningar af Herren. Genom desſa Guds be⸗ 
fallningar till hwarſe ſtaͤnd kan hwar och en, ſom git. de gerningar, 
Gud har förordnat för hans ſtaͤnd, wara litaſa wif pa, att han gör 
Gud en tjenſt, font om Herren ſärſtildt beſökte honom och begärde denng 
gerning, Dad man ſannerligen ffulle wara högſt Indlig, blott öfwer att 
fd gira en tjenſt ät Honom. Om t. ex. en tienſtepiga, ſom tycker fig. 
hafwa ett ringa ftind och aldrig tror ſig wara i tillfälle att gira nägra 
goda gerningar, kunde rätt beſinng detta, ſaͤ ſtulle hon hafwa den ſtora 
glädjen i fit hierta, att hon med alla fina ſimpla husſyßlor giorde idel 
goda gerningar och fick beſtändigt tena Gud; emedan hennes ftand och 
ſyßlor äro lika wäl af Gud förordnade ſom en biſtops eller misſionärs 


g gerningar. Förſummar du deremot, hwad Gud förordnat för ditt ſtaͤnd, . 


men i ſtället gör en i fig ſielf mycket ſtor gerning, ſaͤ är den nu af 


intet wärde inför Gud, och, din ewf 17 det, edge war ii asia, 
är en i fund, Lae 
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Den 31 ‘Maj. 


Mina fir Gite min röſt och jag känuer dem, och de följa mig. 
Joh. 10: 27. 


Se nu här, hwad Chriſtus { ſäger om fina fat: De bare min röſt, 
och de följa mig. Detta utgör de förſta och utmärkande frufterna af 
Chriſti ſanng kännedom. O, när ett armt förloradt faͤr lär rätteligen 
känna fin gode, trogne Herde, att Han laͤtit ſitt lif för deß lif och nu 
känner, älſtar och ſtöter det. fd, fom det pene Da blir. det en luſt 
och ett lifsbehof för det faret att fa följa en fa god herde. Det är 
omöjligt, att man kan fauna Honom och icke älſka Honom; och omöj⸗ 
ligt, att man kan älſta Honom och icke wilja följa Honom. Har Han 


icke börjat intaga ditt hjerta, fa att du gerna wille lemna allting för 


att faͤ wara hans wan och efterföljare, fa har du ännu icke rätteligen 
lärt känna Honom. Dock, laͤt oß förklara detta: det. är ſannt, tron 
och Chriſti künnedom har mänga grader, kan oupphörligen tillwäxa, 
och en fag. tro kan icke medföra ſamma kärlek och helgelſekraft ſom en 
ſtarkare, derföre kunnga wi mycket lätt blifwa förwillade, om wi wilja 
alltid igenkänng of, eller, andra af kraften i leſwernet. Derföre har 
Pontoppidan med mycken eftertanke och wishet ſagt, “att den rättfärdig⸗ 
görande tron är det enda oſwikliga kännetecknet pa menniſtans naͤdeſtaͤnd“. 

Det ſamma har Luther ſagt med följande ord: „En chriſten kan icke 
wäl bedömas och igenkännas af naͤgot annat än af ſamwetet (d. ä. 

ſjälens inre förhaͤllande bade till Gud och till ſynden); ty rätta chriſtna 
kunna falla, och de falſta kunna ſtrymta och fora, ett mycket wackert. 
lefwerne.“ Men daͤ Chriſtus ſäger: Mina far höra min röſt“, ſä har 
Han dermed uttryckt twenne wigtiga frukter och tecken af tron, förſt att 
de fa ett wißt bra för herderöſten, att ehuru de eljeſt kunna ware. 
mycket enfaldiga och faͤkunniga, hafwa de dock i det afſeendet en wiß 
fin urſtiljning, att de igenkänna, hwad ſom är den gode Herdens röſt 
eli 8 och för det andra ligger i det ordet höra min rot, juſt hwad 


791 


. hörſamma det och önſta ingenting shane an dat 115 it Wer 


Det är sna en nöd, fom de alla klaga e wemligen att det är en 
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lag i deras lemmar, fom fa ſtrider emot den lag, ſom är i deras haͤg, 
att de icke alltid kunna gira, hwad de wilja. Till bewis pa deras lyd⸗ 
attiga ſinne och rena ande, är det märkligt att erfara, att om det är 
naͤgon wif ſynd, ſom med ſärſtild matt laͤder wid dem, fa är det juſt 
denna ſynd, fom är ett ſaͤdant föremaͤl för alla deras böner, att de 
näſtan ingenting annat bedja om med rätt ifwer, än om hjelp och för⸗ 
loßning fraͤn denna, och att de under ſädana tider anſe alla andra nä⸗ 
ſtans ſynder ſaͤſom ett intet emot denna. Det är blott deras ſynd, 
ſom är rätt ſwaͤr och ſtraffwärd, tycka de. O, de goda Gudsbarnen! 
Det är alldeles twärtom med ſtrymtaren och fariſeen. Han ſer blott 
andras ſynder ſwaͤra och ſtraffwärda, men med ſina egna har han et! 
ſärdeles öfwerſeende. Märk daͤ, hwilken helig ande, ſom följer med den ‘ 
lefwande tron! ; 

Men wid de orden: de följa mig, ſtall du äfwen märka, att om 
en menniſta paͤ det ſättet omfattar och hyllar evangelium, att hon dock 
till ſitt wäſende i deß helhet förblir denſamma, fom hon warit, forblic 
i ſamma förhaͤllande till werlden och fina hemſynder och icke förwandlas, 
fa att hon till fin hela riktning och framtid blir en Jeſu lärjunge och 
efterföljare, fa har den menniſtan blott bedragit fig med en ſjelfgjord 
tro. Stanna och betänk detta, eho du är, ſom läſer desſa Jeſu ord: 
de följa mig. Du är bedragen med en falſt, ſjelfgjord tro, om du icke 
blifwit en Jeſu efterföljare. Den lefwande tron är "en Guds kraft 
uti of, ſom förwandlar och paͤnyttföder oß af Gud och gir of till helt 
andra menniſtor i Herta, hig, firme och alla krafter, och har den Helige N 
Ande med ſig“ (Luther). “Sa ſäger ock apoſtelen Paulus: „Hwar naͤgon 
är i Chriſtus, fa är han ett nytt kreatur;“ ja, han kommer ſaͤſom i 
en ny werld, begynner ett nytt Tif. Detta är det ſtora bewiſet, att 
tron är lefwande — när du förſt wal gifwit akt uppaͤ, om den är ſann, 
d. ä. om den har till föremaͤl Chriſti förſoning och ſyndernas förlaͤtelſe, 
och icke din egen helighet. Ty Chriſti efterföljelſe och den ſanna hel⸗ 
i maͤſte flyta af ſyndernas förlätelſe och icke of wart eget ſjelf⸗ 
helighetsbegär. Wi maͤſte förſt, tillintetgjorda och benaͤdade, blifwa ſaͤ 
intagna af Chriſtus och hans naͤd, att wi blott för hans ſkull följa 
Honom efter; att det är en fanning i hjertat, da wi bekänna: “Chriſti 
kärlek twingar of alltſa , efter’ wi det haͤlla, att om En är död för alla, 
fa Gro de alla döda.“ Men ba denna Chriſti kärlek twingar of, da 
fölzer ock ſannerligen ett nytt lif, ett nytt kreatur, ſom nu ined 15 tuft 
följer fin Frälſare genom 1 nail 


Jeſus, du min herde gd, . Alt i all iim fond, ſitt we 
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Ben 1 Juttt⸗ 


Huge och en fom aljtar, han ür född af Gud. 01 Ooh. 4: 7. 


Saͤ vmöjligt ſom det wore att forma [nd och is att wara warma, 
medan de ännu äro ſub och is, fa fruktlöſt är det att twinga ſig till 
att rätt älſta Gud och rätt älſta fin näſta, förrän hjertat bliſwit för⸗ 
wandladt, förrän du faͤtt ett nytt hjerta, ſom af ſig ſjelft älſtar. Kär⸗ 
fefen är en fri ſak, ar hjertats ſak, kan icke framtwingas. Huru du 
din kan twinga dig att tala och lefwa, kan du dock icke twinga hjertat 
att älſta, hwad det icke 115 Derföre är det en darffay att predika om 
kärlek för ett Herta, fom icke är paͤnyttfödt. Köttsligt ſinne är en 
ſiendfktap emot Gud, efter det icke är underdaͤnigt Guds lag, icke kan det 
heller.“ All den kärlek, man tycker ſig hafwa till Gud före nyfödelſen, 
är inbillad, egennyttig och inſtränkt. Du älſtar Gud endaſt, dba Han 
git och talar, hwad dig behagar; men när Han fatter dig pa prof eller 
bjuder dig nagot, fom du icke will, ba knorrar du mot Honom, och paͤ 
ett eller annat ſätt anklagar hans bud för ſtränghet. Afwenſä älſtar 
du icke heller din näſta fafom dig ſielf, utan är alltid mer angelägen 
om ditt eget bafta an om hans. 

Savana aro alla menniſtohjertan af naturen, ja alla, utan undan⸗ 
tag. Fraͤgas da, huru man far ett nytt hjerta, fom rätt älſtar, fi mart: 
du har aldrig rätt kärlek till Gud, förrän Han förſt bewiſat dig fa mye⸗ 
ken kärlek, att ditt hjerta likſom förſmält af denna hans kärleks wärme. 
Du kan icke börja med att ſkänka Honom kärlek, utan börja med att 
emottaga kärlek af Honom; ſaͤſom apofteten Johannes ſäger: „Deri ſtaͤr 
kärleken, icke att wi hafwa älſtat Gud, utan att Gud har älſtat of.” 
Och Jeſus ſäger: „J hafwen icke utkorat mig, men jag har utkorat eder.“ 
Men nu är det ingen Guds kärlek, fom ſmälter och förwandlar ditt 
hela wäſende, utom den, ſom omfattar och ſaliggör ditt hela wäſende, 
den kärlek, ſom rör ſjelfwa eee för tid och ewighet, nemligen din be- 
nädning hos Gud, dina ſynders förlätelſe och ditt ſaliga upptagande 
till Guds barn. Härom talade Herren ſjelf hos farifeen Simon. En 
ſtor ſynderſta kommer in, faller ned wid hans fitter, twaͤr dem med fina 
taͤrar, torkar dem med ſitt hufwudhaͤr. Fariſeerna undra härpaͤ; men 
Jeſus förklarar ſaken: „Det war en man, fom hade twa ſtuldenärer; 
den ene war oom ſtyldig femhundrade penningar, den andre femtio. 
För fattiga att betala, fingo de begge eftergift pa ſtulderna. Gag, Si⸗ 
mon, hwilken, menar du, älſkade mer denne nädige Herren?“ Den ſom 
fick mer eftergifivet”, blef ſwaret. Och Jeſus tillade: "Ratt dömde du; 
denna qwinna äro maͤnga ſynder förlaͤtna; derföre alffar hon mycket.“ 

Vetraktelſer för hwar dag af aͤret. - 20 


Si här betydelſen af pode ord: „Der ſynden öfwerflödade, der öf⸗ 
werflödade ock naͤden mycket mer.“ Ju mer lag i ſamwetet, deſto mer 
ſtorma och kännas ſynderna; ju mer ſynd ſom känns, deſto ſtörre blir 
naͤden, di alla desſa förlätas; och ju mer nad du fdr, deſto ſtörre blir 
din kärlek. glädje och tackamhet. Detta är nya teſtamentets regerings⸗ 
ordning, att Gud, ſom befallte of. att älſta owänner och med wälger⸗ 
ningar ſamla glödande. kol yd deras hufwuden, gör { ſielf detſamma emot 
oß. Han ſmälter och öfwerwinner oß med den öfwerflödande nadens. 
glödande kol. Och nu, nu förſt börjar du älſta Gud tillbata; nu, blir 
ock ditt hierta ſaͤ förwandladt, att du med. en alldeles ny kärlek älſtar 
alla menniſtor. Ty Güds kärlek är utgiuten i ditt hjerta genen den. 
Helige Ande, ſom är dig gifwen. i 

‘Denna kärlek till näſtan är twafaldig, almännelig tärlet an ee 
Tig kärlek. Med allmännelig kärlek älſtar du alla menniſtor och gör Dem 
godt, hwarhelſt du kan och i alla deras behof. Denna kärlek förutſätter 
intet förtroende, ingen wänſtap; ty den fordrar intet annat wilkor hog. 
föremaͤlet, än att det är en menniſta. Det, är om denna. tarlet Jeſus 
fade: (Alſten edra owänner, gören dem godt, fom hata eder“ m. m. 
Detta är af wigt att iakttaga, om du will wara chriſten, ſaͤ att du icke 
älſtar blott dem, fom äro ding wänner, och gira dig godt — älſtar dem, 
ſom man kallar älſtwärda. Icke a, om du will wara chriſten! Daͤ till⸗ 
hör dig att endaſt betänka, om de hafwa ſamma menniſtoblod ſom du; 
om de härſtamma fran ſamme Fader i himmelen och ſamme ſtamfader 
pa jorden fom du, ſamt ty, aͤterlöſta med ſamma blod ſom du. Det 
wore dig Da en ſtor uppmuntran till kärlek, om du, wid aſynen af en 
bjelpbehöfwande, tänkte: ie är min e min fet Patent Tete 
tet aco wi ju alla 1 * 


A 
wt it 


Late ds 


Ty 1 te, ‘denna 5 a. 1 är 5 8 ey „Den ſom 
älſtar Honom, ſom födde, han älſtat ock den, ſom är född af Honom.“ 
Och här är orſaken, hwarföre Chriſtus uppgaf jutt, Denna. kärlek ſaͤſom 
tecknet pa hans rätta „lärjungar“, ſägande: Deraf ſtola alla förſtä, att 
J fren mina lärzungar, om J hafwen kärlek inbördes.“ Ty allt annat 
kunna ſtrymtare efterapa, men icke den k We Ah | is ie efter 
dem, fom dro födda af Gud... 8 

O, mä wi da ſöka af innerſta niet „ Mache oe 

Artt älſta hwarandra i glabye oon (Sid. ee Tat BF 
Förenade blott i den Frälſar ; RARE 
Hwars död är wart lif, fag mach wär ro. Aae, 
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Den 2 Juni. 


Min luſt war med menniſkors barn. Ordſpr. 8: 31. 


Det är waͤr ſtora hufwudwillfarelſe, ingjuten af ormen wid ſyn⸗ 
dafallet, att wi icke halla Gud för en Gud, en hjelpare och frälſare, 
utan för en hard domare, en herre, fom blott fordrar war tjenſt. Herren 
har ett annat ſinne. Hans enda luſt är att gira of godt. Derfbre 
är det hans luſt att bo när menniſtors barn pa jorden. Der har Han 
gett ſtort, oändligt fjuthus, fullt af elända, af jammer och nöd — der är 
hans luſt. Detta är min hwila, ſäger Han, här will jag bo, här be⸗ 
hagar mig wal. Da Jeſus en dag war hungrig och ffictade lärjungarna 
in i en ſtad att köpa mat, kom under tiden en arm qwinna ur ſtaden, 
en ſyndbelaſtad hednagwinng. Jeſus talar med henne. Hennes ſamwete 
wäckes; hon förſtod, ho Han war, ſom ſade: Gif mig dricka“. Slagen 
i ſamwetet, men glad i hoppet, löper hon att kalla flera hedningar till 
Jeſus. Nu komma lärjungarna med maten och ſäga: Rabbi ät. Men 
nu behöfde Han icke äta, hans hunger war ſtillad; Han hade funnit 
naͤgra arma ſyndare att frälſa, och da ſäger Han: Jag har mat, der 
J icke af weten.“ Se här Frälſarens hjerta! Se här, hwad fom är 
hans luſt bland menniſkors barn. Det är hans mat, hans hwila, hans 
luſt, att Han ma göra dem godt. Derföre är det hans luſt att bo 
ibland menniſkors barn. Och att denna hans luſt icke är nagot tillfälligt 
och öfwergaͤende, utan en djupt grundad, ewig Adjelfe i hans wäſende 
för menniſtoſlägtet, det har allt ifran werldens begyunelſe det ena aͤrhun⸗ 
dradet och drtufendet förkunnat det andra. 
Grunden är djup. Gud gjorde menniffan fig till ett beläte, Gud 
flapade henne till att wara hans barn, hans ſällſtap och hans luſt. Och 
när Han fkapade menniſtan, denna jordens herre, ſtedde det icke ſaͤſom 
med de öfriga kreaturen i haſt, genom ett allsmäktigt: Warde! utan 
för menniſtans ftull blef Han en egentlig Skapare, bildade och formade 
med mycken flit och omſorg ur en jordklimp hennes kropp, inblaͤſte ſedan 
deri ſitt eget heliga wäſendes lifsanda, och {a blef menniſtan en lef⸗ 
wande ſjäl“. Knappt dro nu menniſtorna der, fa är den fire Frälſaren 
ock midt ibland dem och wandrar med dem under luſtgaͤrdens träd. Ja 
bd, tänken J, gic det wal an. Det war icke nagot ſynnerligt. Men 
huru, om man nu fade eder, att det war förſt genom wart fall, war 
fond och war nöd, fom hans luſt att bo ibland of blef ratt ſtark och 
warm, ſtullen J wal kunna tro det? Och ſi, fa är det werkligen. Nu 
började det ewiga djupet af hans Gudabarmhertighet emot oß att bruſa 
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i Honom. Hans (lifs fon” war fallen i fiendens hander. Det kunde 
hans hjerta icke fördraga. Gud är kärleken, och Han har luſt till lif. 
Företoge wi oß en wandring genom det gamla förbundets dagar, 
fa hade wi att med ögonen ſtaͤda, huru den fare Frälſaren gatt med fina 
fattiga ſyndare ut och in och byggt fig hyddor ibland ſtoft och afta. Wi 
ſtulle da ga till den öknen, der Han beſöker Hagar, den egyptiſta tjen⸗ 
ſtepigan fran Abrahams hus, och talar fa wänligk med henne. Wi ſtulle 
ga till Mamres lund, till Bethel och derifraͤn till Pniel och till Horeb, 
der Herren wiſar fig i den brinnande buſten. Sedan fkulle wi ock beſkaͤda 
den underbara moln⸗ och eldſtoden och äfwen der ſtada hans anſigte. 
Tänk blott, att i fyratio är kläda ſig om dagen i moln och om natten 
i en ſtinande eld, och det för att wara ett halsſtarrigt folk till wägwiſare 
och till betäckning emot ſolens hetta, och till en ſtöld och en lykta i mörkret 
— wißt fordras dertill, att Han fkall hafwa en ſtor luſt till menniſkors 
barn. Wi kunde ga widare till Ophra, der Gideon fer den fare Fral- 
ſaren ſitta under en ek, och ſedan till Jeruſalem och i templet, der Han 
bor öfwer naͤdeſtolen. — Men hwartill en fadan lang refa? Wi hafwa 
Honom nu närmare. Gud är uppenbar worden i köttet. Hwad ſe wi 
om julen i krubban i Bethlehem? Ett barn.” Ja wal, ett barn, och 
juſt detſamma, fom har fagt: Min luſt är med menniffors barn. Gud 
i köttet, Gud i krubban, Gud i linda, Gud wid en moders bröſt: här 
ſtelna ens tankar, här bäfwa ens knän, här häpnar hjertat, undret är för 
ſtort för Image menniſtor. Godt, att wara ögon dro dunkla, godt, att 
wi ftada det blott fran. fjerran, förſta knappt tuſendelen deraf! Det ſtulle 
eljeſt frantaga of lifwet, det ſtulle qwafwa of, wi kunde icke fördraga 
det. Det fatt, pa hwilket Han war med Israel och umgicks med dem, 
war för Honom ännu icke ett rätt boende hos menniffobarnen, det war 
Gaben ännu ett för främmande förhaͤllande, en för tall wänſtap. Han 
ud, och de fattiga ſyndare — det ſwalget war ännu alltför widt! Lika 
med lika förenar fig bättre. Da blef Han ſjelf ett menniffobarn, war 
blodsförwandt, wär broder. Detta funna iwi fla i wädret, ſäſom wore 
det ett intet, och ſeraferna, de ſitta nu redan i twa ärtuſenden pa fina 
höjder och ſkaͤda ned i denna kärleksafgrund och kunna icke na def botten 
och kunna icke upphöra att i helig förundran häpna och taga ur denna 
djupa brunn ämnet till alla fina hallelujahſaͤnger. Ordet war nar Gud, 
och Gud war Ordet, och Ordet wardt kött och bodde ibland of. O 
ewiga naͤdesunder. 

Hwad har nu drifwit Honom dertill? Rentaf intet annat, än att 
Han hade luſt till menniſtan och icke blott till änglar. Min luſt är med 
menniſtors barn, Men hwarifrän har Han fatt denna luſt? Hwarifrän? 
Ur ſitt eget hjerta. Och här dro wi wid änden, längre kunna wi icke 
ſtäda. Sa älſkade Gud werlden. Han älſtade — derföre älſtade Han. 
Wi komma icke längre. e * 
O gläds, min ſjäl, och ſjung hans pris, | O, gläds, att Gud förbarmar fig 
Som öppnat dig det paradis, Och huld förnya will med dig 
Hwars port din ſynd tillſlutit. Förbundet, fom war brutet! 


Ara ware Gud i höjden! Friden, fröjden, helig wilje fig fran jorden aldrig ſtilje. 


SS 


cS ere | 


1 


Den 3 Juni. 


Och de hörde Herrens Guds röſt gängande i luſtgaͤrden, dä 
5 dagen ſwalkades. 1 Moſ. 3: 8. 


Hwad manne nu den fire Guden wilja i luſtgaͤrden? Uti. hwad 
ärende kommer Han pa ſyndafallets dag till de fallna mennifforna? 
Wisſerligen beſtraffade Han ſynden; icke urſäktade Han den, icke kunde 
hans dom ändras. Men Han hade dock naͤgra „fridens tankar“ att 
uppenbara för de förſträckta barnen. Det, för hwilket Han egentligen 
kom att förkunna dem, war ett frälsningens raͤd. Med ſyndens be⸗ 
ſtraffande utwecklade Han blott, hwad Han förut hade ſagt och hotat, 
och hwilket de redan hade djupt nog erfarit och förſtaͤtt; nu hade Han 
derföre förnämligaſt ett annat ärende, det war nagot för dem nytt och 
obekant, fom Han wille kungöra. Han talar nemligen om en “qwin⸗ 
nas ſäd, ſom ſtulle ſöndertrampa ormens hufwud“, hämnas deras lidna 
faba ſamt bota och aͤterſtälla, hwad genom ormens lift och deras ſyn⸗ 
dafall war förloradt. Detta war den barmhertige Fadrens egentliga 
ärende, ba Han pa ſyndafallets dag, da folen börjar ſänka fig, kommer 
i luſtgaͤrden. Hans förbarmande hjerta kunde icke fördraga att weta, 
det hans förlorade barn, i deras aͤngeſt och förſträckelſe, ſtulle ligga 
öfwer natten bakom träden och tänka paͤ hans wrede, och att de ſtulle 
döden dö, utan att hafwa en enda ftrale af förhoppning och tröſt. Der⸗ 
före uppſökte Han dem genaſt ſamma dag i deras blygſel och bäfwan. 
Han, font ſedan bjöd of att icke Lata folen ga ned öfwer war wrede“, 
gaf här fjelf det förſta profwet af fadant ſitt förſonliga hjertelag. Chri⸗ 
ſtus har ock uppenbarat, att Gud har ett ſaͤdant hjerta, att Han icke 
ens kan lida, det hans barn blott i naͤgon nöd ligga och ropa till Ho⸗ 
nom “natt och dag“ utan hjelp och tröſt — fiulle Han hafwa tilamod 
dermed? ſäger Chriſtus. Skulle Han da hafwa taͤlamod dermed, att 
hans meſt älſtade, men fallna barn nu ſtulle ligga alldeles utan naͤgot 
hopp, i förtwiflan och aͤngeſt för hans ords ſkull? 

Här maͤſte jag ju ſe, att Guds naͤd och kärlek är en alldeles oför⸗ 
ſkylld, fri och förekommande kärlek, helt oberoende af of. Här war 
den ſtörſta brottslighet, och intet tecken af nagon bättring, anger, bin 
m. m. Adam och Ewa hade t freſtelſens ſtund alla tillräckliga förmö⸗ 
genheter att emotſtä det onda, ett ljuſt och rent förſtaͤnd, ett rent hjerta 
och fri wilja — de hade ſaͤledes blott yttre freftelfer. Och likwäl bröto 
de mot ſin Faders bud. Och när fallet war ſtedt, ſökte de icke Gud, 
för att bekänna fin ſynd och bedja om förlaͤtelſe, nei, twärtom fly de 
bort fran Gud och gömma fig bakom luſtgaͤrdens trad, Och nar Herren 
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tilltalar dem, hör man blott ſjelfförſwar, undanſtyllningar och bitter 
afwighet mot ſjelfwa Gud, fom äfwen ſtulle wara ftuld till janet, daͤ 
Adam ſäger: „Owinnan, fom, du — du gifwit mig, bedrog mig.“ Ga 
förderfwade woro nu deras hjertan. Allt detta wißte Herren. Och 
ända — faſtän deras brottslighet och ondſta war ſaͤ ſtor — ända kom 
den barmhertige Fadren med ſaͤdan kärlek och uppſökte dem, för att fore | 
likas och hugſwala dem. O, här ſer jag det gudomliga hjertat. Har 
fer jag, att Guds kärlek är en helt förekommande, en uppſökande kärlet, 
alldeles obervende af ſyndarens förhällande. Den ſtränga rättfärdig⸗ 
hetens dom kunde icke ryggas — ſyndens lön war döden; men den 
gudomliga barmhertigheten hade funnit ett raͤd att pad en gang tilfreds⸗ 
ſtälla rättwiſan och tillika frälſa ſyndaren: en qwinnoſäd ſtulle 1 
och godtgöra fallet, hwilken war föreſedd fire werldens begynnelſe. 
denna grund war barmhertigheten fri att kunna utgjuta fig öfwer 15 
fallna. Derföre kommer Han här pa ſyndafallets dag och löper efter. 
den förlorade ſonen. Hans „lifs fon” war fallen, derföre briſter mitt 
hjerta för hans ftull, ſäger Herren, j jag maͤſte förbarma mig öfwer honom. 
Wißt horde wi gifwa akt pa detta förſta ſtora prof af Guds oför⸗ 
ſtyllda naͤd. Da ga wi twärtom och wäga och mäta graderna af ward. 
fonder eller af war bättring, änger, bön m. m. och döma derefter om 
Guds naͤd emot of. O, hwilket diupt fall! hwilka grufliga följder af 
e i war fäl, att hon är fa bunden is mörker och otro! Du 
men gibtde rakt deremot.“ Arma fiat Du war fa ‘ila twungen, d u är 
icke fri, du är ſaͤld under ſynden. Adam ater war fri och i Te : 
dock; han wißte ock Guds wilja, men gjorde twärt betemot, Och Litwäl 
Lier den förbarmande Fadren efter ſin förlorade fon. — Guds kärlet 
är ſaͤledes helt ftt, oförſtylld och oberoende af fyndaren th. den grund r 
fig’ paͤ en annans förtjenſt och bin, " qwinnans fan”, „Herrens man“, 
"Gus Lam, fom bär werldens ſnder. f Den der icke tror pa Honom, 
icke ſtannar för Herrens röſt och Later förſong ſig med Gud, utan Ait, 
borta, han är borta och blir ewigt borta. Men hwilken ſom trot pa 
Honom, Later baͤde ſtraffa fig för ſynden och tröſta ſig med gwinnans 
fad, han ftall icke förgaͤs, utan har ewinnerligt lif, om han ock kände 
allt det onda i ſitt hjerta, font wi finna hos Adam, ja, om ock i 
ſyndafallet och allt ormens Sift totabe i honom. tails sft one 
hy tsdailettiard om 24 
Faſt Adams ſynd ihwarje lem 1 ’ 65 är jag friköpt. e mig fäller, 
Det allt är botadt utaf qwinnans ſäd; Ty min förlosſare är Herrens Chriſt; 
Faſt ſyndens gift mitt ſamwete! ock bränner, Hans dyra 1 blod. langt mer än ſynden gäller, 
Mitt 3 15 tat ‘mtb pores Pa, Hanz kantta 1 ſtvler all + min k beift, 


a nite dhe duet nf gaan 5 Hn tat 
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an nen 1 Juni. 


_ Radio yden, bree, aie. wi nga i Subs tile, 
| Apg. 14: 22. iin 


Detta är oben: wag, pd hwilken alla Gibs barn fättg ga genom detta 
tiſwet. Och med mer alder och nad, mer tro och gaͤfwor hafwa allt 
ſwarare förſökelſer warit förenade! Här tillaͤter Herren, att ſatan far 
ſaͤlla hans trogna ſaͤſom hwete, fa att en David, en Petrus falla i 
gröfſta ſynder. Der tillſtäder Han ‘onda menniſtor, olyckor och läng⸗ 
wariga anfäktningar förſtöra en chriſtens hela timliga wälfärd, ſaͤſom 
det hände Job. Här ger Han ſin wän Abraham befallning att offra 
underbarnet, löftets ſon, Iſaae, ſom war faderehfertals dyrbaraſte glädje 
och förundran. Der far Israels älſtlingsſon, Jofeph, med alla fina 
förhoppningar och uppenbarelſer bortſäljas och bortföras fafom flaf tiff 
ett främmande land! (Hat Later Herren en Paulus Hera ginger bedja 
om förloßning fran djefwulen och fa afſlag. Der later Han en Jo⸗ 
hannes, Brudgummens wan”) den ſtörſte, ſom war food af qwinna”, 
näſt Guds Son, ſitta ſäſom alldeles öftwergifwen i Herodis fängelſe 
och ſiſt lkaſom pa Tet föraktligt dödas utan att ens ſäſom andra mar⸗ 
tyrer inför en hop aͤſtaͤdare med ſin tro och frimodighet fa priſa Guds 
kraft — nej, det heter blott: Gif mig Johannis hufwud ba ett fat.“ 
Här maͤſte man bekänna, att det fordrades tro utan att fe. Att Jo⸗ 
hannes war en Guds ögonſten, en hans hjertas älſkling och hans Sons 
närmaſte wän pa jorden, med en ſynnerlig kärlek af Gud omfattad, det 
kunde man nu icke ſe, nu war Guds kärlek ſannerligen djupt förborgad. 
Men pa detta ſätt plägar Gud handla med dem, Han allrameſt älſtar, 
meſt begaͤfwat och meſt will förherrliga. Mot dem ſtäller Han’ fig’ fa, 
fom om Han icke alls wille weta af dem, later allehanda nöd och ſorg 
öfwergaͤ dem, deras egna ſynder och ſtröpligheter förſträcka dem, werlden 
och djefwulen anfäkta dem. Och när de ſly till Gud, ſin enda tröſt 
och hjelpare, laͤtſar Han pa Yang tid icke höra dem, utan det onda blir 
blott wärre och wärre!“ Da qwida de kära Gudsbarnen med ängslan 
och mena ſig wara af Gud för fina’ ſynders ſtull med rätta och för 
alltid öfwergifna. Da höres mannen efter Guds hierta bittert klaga: 
„Jag är bortdrifwen ifran Herrens anfigte!” Daͤ jämrar ſig Jeremias: 
„Herren har wändt ſin hand emot mig och bewefwat mig uti galla och 
möda; Han har inmurat mig, ſaͤ att jag icke kan utkomma; Han har 
igenmurat min wäg med huggen ſten och igentäppt mina ſtigar — och 
om jag än ropade och babe, ſä ſtoppar Han till öronen för min bon.” 
Och Daniel, ſom hade genom en ängel fraͤn Gud faͤtt det wittnes⸗ 
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bördet: "Du är behaglig och täck“, da han i ſex dagar och ſex nätter hade 
warit i lejonkulan, och Herren ändtligen tillſänder honom mat, utbriſter 
han i förundran, att Gud icke hade förgätit honom; ty han utropar: 
„Herre Gud, du tänker ju ännu pa mig!“ — Men hwilka exempel be⸗ 
höfwa wi mer! Föregaͤngaren k allt, Guds ende älſtlige Son, ropar- 
ju i fin djupafte nöd: "Min Gud, min Gud, hwi har du öfwergifwit 
mig? Jag ryter, men min hjelp är fjerran.“ När alla Guds heliga. 
ſaͤlunda qwidit och dock derunder ies i allrahögſta nad hos Herren, 
ſtulle icke äfwen wi bereda of pad ſamma wag? Den, bwilkens tro icke 
pröfwas och anfäktas, har ſannerligen ingen lefwande tro. Aren J utan 
aga, {a dren J bäkta och icke barn. Atminſtone ſtall hwarje ſann chriſten 
anfäktas af ina egna ſynder, fa att han ſtall hafwa möda att kunng 
tro Guds ni Sedan ſtall ock djefwul och werld anfäkta honom paͤ 
alla ſidor, ſaͤ att han icke ſtall hafwa mycken ro paͤ jorden. Saͤſom 
Pretorius nog ſtarkt ſäger: "Gwar och en chriſten maͤſte förſt hafwa en 
djefwul, ſedan en Judas, derpa en Caiphas och Pilatus, och lata fig 
allt intill blods wal hudflängas; när den eng wänder igen, maͤſte twa 
andra taga wid, och da. de upphöra, maͤſte fyra infinna fig, den ena 
wärre än den andra, och fa framgent tills lidandet är fullkomnadt. 
Ju heligare chriſten, deſto ſtörre martyr. En from chriſten maͤſte ſmaka 
allt, hwad bittert är i werlden, och ofta icke hafwa en enda tröſtare.“ 

Och orſaken till denna underliga regering är, att Herren Gud icke 
funnit bättre medel att döda war gamle Adam. För att qwäfwa det 
adamitiſta ſinnet hos oß, hwilket alltid will fe, begripa, balla räkning 
med Herren och döma öfwer hans domar — för att ſaͤlunda werka och 
öfwa uti of, hwad fom egentligen heter tro — har Herren lemnat qwar 
hos of pa jorden allt det onda, fom härflutit af Adams fall, hela den 
ſyndaflod, allt det inre förderf, ſamt den ſtara af onda andar och deras 
inwerkan pa wära ſinnen, jemte det mörker och qwal, fort härifran 
härleda fig och plaͤga ett hjerta, hwilket wille wara heligt och rent, andligt 
och himmelſtt. Da nu härtill kommer, att en wäckt ſjäls hjerta är det 
ömtaͤligaſte och klenmodigaſte ting pa jorden, ſaͤſom ett öppet fair, i 
hwilket ett ſandkorn och en wäderflägt förorſaka ſmärta, [a kan man 
zätt föreſtälla fig, huru en chriſtens lif. maͤſte mara uppfyldt af bittra 
känslor, bekymmer och anfäktningar, . Hh si 150 pis 


moln omgifwa de trognas ſjälar. ö Uf 
Wi behöfwa wäl Guds aga, 1 Latt wärt nädelif azwaſwea : 
Wi behöfwa, hwad wi fa, Om wi ſtändigt fa ha fridz * 106 
Ma wi allt med glädje taga All war omſorg är fBrgafines 20 


Och hans kärlek ej förfmä. Holler Gud of ej i ſtrid. 
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Den 5 Juni. 

Du ſtall inga gudar hafwa jemte mig. 2 Mof. 20: 3. 

Wi torde naͤgorlunda förſtä, hwad förſta budet kräfäwer. Om nu 
Herren Gud är nöjd med endaſt wart förſtaͤnd och wetande, fa är harmed 
allt wäl; men det är twärtom naͤgot helt annat, den helige Guden will 
hafwa af oß, nemligen att wi ſtola göra derefter — icke blott weta, 
förſtä och tala härom, utan werkligen gira, hwad Han bjuder. Och 
pa det man matte: fe, att Han icke wille tila, att detta hans förſta 
bud blefwe förgätet och föraktadt, utan att Han ſtall allwarligen wata 
öfwer deß efterlefnad, har Han wid detta bud fogat baͤde en förfärlig 
hotelſe och äfwen ett herrligt löfte. Ty det är juſt wid detta förſta 
bud, Han tillägger: (Jag Herren din Gud är en ſtark hämnare, den 
fom ſöker fädernas mißgerning inpaͤ barnen, allt intill tredje och fjerde 
led, dem fom mig hata; och gir barmhertighet uppaͤ maͤngtuſen, fom 
hafwa mig: far och halla mina bud.“ Ehuru desſa ord kunna lämpas 
till alla buden, ma likwäl hwar och en märka af denna allwarſamma 
hotelſe, hwilket heligt nit Herren har om ſitt förſta bud, att wi ma 
taga det till hjertat för att werkligen göra derefter. Wi torde dock icke 
wilja ätaga of att bata och uthärda Guds wrede. Det är ſaͤledes fraͤga 
om att gira och ide blott weta fin Herres wilja. Sa fade ock Herren 
Jeſus till den lagkloke, daͤ denne hade uppläſt detta ypperſta budet: 
"Gor det, fa far du lefwa.“ Det är ju att riktigt gäckas med den 
ſtore Guden, det är ju det förſträckligaſte ſtrymteri och gyckel infor hans 
ögon, om du ſtulle lata det bero med att endaſt höra, läſa, förſtä ody 
bedöma hans ord och ſedan gaͤ bort och förgäta ſjelfwa efterlefnaden. 
GG hör dd ännu en gang, huru Han talar: Du ſtall inga andra gudar 
hafwa jemte mig“. Hwem ſtall gira detta, om icke juſt du — du, fom 
hörer hans röſt — du ſjelf, fom läſer och forftar hans bud. Eller ſtall 
du laͤta blott andra taga det till ſig? Hwarföre är du undantagen? 
Och Herren ſäger icke, att du kan, ma eller far göra det, om det beha⸗ 
gar dig; utan Han ſäger: du ſkall — du ſkall — det ſtaͤr icke i din 
frihet att gira eller lata det, utan du ſkall gira det, eller ock hafwa 
hans rättfärdiga wꝛede och dom öfwer dig. Han har en gudomlig 
majeſtätsrätt att bjuda och befalla öfwer vf. Sa ſäger Han ock icke, 
att du flall öfwergifwa wisſa afgudar, men fan behalla en eller annan, 
utan Han ſäger: Du ſtall inga andra gudar hafwa jemte mig.“ Du 
har kanſte icke naͤgon menniſta till afgud, men har kanſte penningen dertill? 
Du har kanſte icke penningen eller mammon, men du har kanſte naͤgon 
egen perſonlig förtjenſt, ſticklighet, lärdom eller andra gaͤfwor? Du har 
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kanſte icke heller desſa till afgudar, men du har kanſte nagon ſynnerlig 
nad i det andliga, en ſynnerlig upplysning, wisdom, ſtarkhet, gudaktighet, 
fom utgör din wederſtyggliga afgud. Herren ſer det, och Herren fkall 
döma hwar och en, utan anſeende till perſonen. Det är, 0 ewigt och 
gudomligt allwar i det budet: „Du ſtall inga “andra gudar afwa jemte 
mig.“ Och tänk aͤter pa ordet älſka — du fkall älſka Herren din Gud 
af allt ditt hjerta“. „Alſta“ betyder ock här älſta. Ar du deremot kall⸗ 
ſinnig mot Gud ſielf, fa. att du icke med den innerligaſte luſt will förſt 
och ſiſt umgaͤs med Honom, tala med Honom och tala om Honom — 
ty “deraf hjertat är fullt, deraf talar munnen“ — ſysſelſätta fig dina 
tankar och ord mer med andra ting, wore det ock med de wackraſte ger⸗ 
ningar, ſaͤ är det icke Gud ſjelf, du meſt älſtar. Om du derjemte finner 
hans bud ſwaͤra, ſä att du maͤſte twinga dig till, det Honom behagar, 
eller du är mißnöjd med hans behag, da Han frantager dig dina af⸗ 
gudar, förbjuder ding ſynder, eller tillſänder dig lidande, förakt eller 
förluſter, [a älſtar du icke Honom af all din haͤg, du älſtar dig ſjelf mer 
än den ſtore Guden och hans behag, du dyrkar den wederſtyggligaſte 
afguden, dig ſjelf. Och dad maͤſte du wäl weta, att du efter Herrens 
heliga lag är fördömd till helwetet och med all rätt hörer djefwulen till. 
Om du deremot troget haͤller detta Guds ſtörſta bud och derigenom 
äfwen de öfriga, da ſtall du weta, att Gud är dig öfwermaͤttan naͤdelig 
att du täckes Honom i allt ditt wäſende och ſtall i tid och ewighet aͤt⸗ 
njuta allt hans goda. Saͤdant lärer lagen. 
Och här maͤſte nu hwarje menniſta blifwa uppenbar. Om du kan 
wid ſaͤdang Guds buds betraktande ännu blifwa likgiltig, blott en hörare 
och betraktare, ſom lemnar aͤt andra att taga det till hjertat, under det 
du ſjelf gaͤr bort och lefwer i faͤfäng ſorglöshet, daͤ är det ju u ett wißt 
tecken, att du är en lättſinnig gudsföraktare, ſom haͤller Gud och hans 
heliga lag för ett intet. Eller är du en from och religiös menniſta, 
men ſom har det ſinnet, att du blott ſäger: Detta kan ingen menniſta 
fullgöra — och far gar: du bort och lefwer, utan omſorg om Guds wilja 
och bud, med din förmenta andliga fattigdom, men en fattigdom, ſom 
alls intet bryter dig, bekymrar och tuktar dig, utan med hwilken du kan 
lefwa ſäker och ſjelfbeläten. Eller du är af dem, ſom ſäga: Detta är 
riktigt, fa böra chriſtna wart, det och det böra de gira, men du taget 
ſjelf ingen del, i den mödan, har derföre icke heller märkt, huru helt för⸗ 
tappadt det är med all din helighet, utan far haftigt öfwer profwet för 
ditt eget hierta: da borde du ju märka, att du är en förtjuſt och fore 
blindad ſtrymtare — alldeles lik den lagkloke, hwilken kunde riktigt uppläſa 
det ape och ypperſta ee wille “göra fig: ſjelf rättfärdig“. 
e e ne, 


Ses talar Gud, SoG Maga 
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Nen 6. Zuni. 


ban, din fader och din moder pa det dig md mal si, och 
du and, länge leſwa paͤ jorden. Eph. 62.2, 3. 
f At; timlig wälgaͤng är förenad med det fjerde budets eſterlefnad, 
ku wäl till en del anſes wara en naturlig följd af naturliga orſaker, 
lika wißt ſom timlig olycka, oro och qwal, ja, ofta en förtidig död dro 
naturliga följder af olydnad emot detta bud. Der ingen will lyda eller 
wara underdänig, utan hwar och en will herrſta och genomdrifwa ſin 
wilja, der maͤſte alltid uppſtaͤ trator) ſtrid, inbördes fiendſtap och allt 
dermed följande ondt. Tänkom of ett hus, der bari och tjenare reſa 
ſig upp emot föräldrar och husbondefolk och icke mer wilja lyda; hwilket 
elände ſtall icke der uppſtäͤ, ſtrider och ſlagsmäl, ja, hela huſets ofrid 
och förſtörelſe. Likaſä när utt ett helt land upprorsandan refer fig emot 
öfwerheten. Följden maͤſte ju blifwa, att den ene far efter att rödja 
den andre ur wägen. Der man twärtom ödmjukt underordnar ſig Herrens 
ſtickelſe genom föräldrar och öfwerhet; och hwar och en blott tänker pa, 
huru Hane ma göra ſin pligt paͤ den plats och uti den ſtällning, hwart 
Gud förſatt honom, der maͤſte ock all wälſignelſe, trefnad och frid blomſtra. 
Wi kunna ſaͤledes äfwen fe naͤgra naturliga grunder för detta förhällande, 
att den jordiffa: ſällheten beror af det fjerde budets efterlefnaxg. 
Men mörkare än en hedning maͤſte den menniſta wara, ſom icke fer 
Nack mer häri än blott naturliga förhallanden. Här lefwer dock en 
Gud ibland oß, ſom fa noga känner och leder ſina ſtapade warelſers 
wag, att icke en fägel faller till jorden hans wilja förutan. Der denne 
Gud gifwit ett bud, hwarwid Han fäſtat ett beſtämdt löfte, ſom alltid 
innebär ſin motſwarande hotelſe, der är icke mer blott naturliga följder. 
Nej, här är ett Guds beſlut och en Guds dom, nemligen att den jor⸗ 
diſta wälſignelſen fkall gifwas dem, font wäl hedra fader och moder, och 
deremot en ſärſtild förbannelſe följa öfwerträdaren af detta bud. Och 
den, fom blott är naͤgot bewandrad i denna’ werlden, har ſett beſyn⸗ 
nerliga exempel och bewis häraf, att det är nagot icke naturligt, nagot 
beſynnerligt, naͤgon hemlighetsfull regering uti menniſtornas öden. On. 
naͤgons timliga wälgaͤng ſtär i förhallande till hans medfödda anlag eller 
andra naturligg källor dertill, {a fer man deri intet beſynnerligt, ehuru 
äfwen deruti är endaſt Guds ſtyrelſe; men. da t. ex. ett mindre be⸗ 
gäfwadt menniſtobarn, ſom ingen naturlig formaga egde att bereda ſig 
jordiſt ſällhet, blef endaſt genom nagon beſynnerlig wälſignelſe eller 
gudomlig ſtickelſe ſärſtildt lycklig här i lifwet, och deremot kraftfulla och 
begaͤfwade naturer, med ſtörſta förmögenheter att förwärfwa, antingen 
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förföljas af beſtändiga olyckor och motgaͤngar, eller ock, utan att man 
kan fe naͤgra ſädana, allt deras goda bortſmälter, fa att man icke wet 
huru; da börjar hwar man ſe naͤgot beſynnerligt deri och tala om Guds 
wälſignelſe eller förbannelſe. Och huru ofta är det icke redan för men⸗ 
niffors ögon uppenbart, att grunden till babe den förra och den ſednare 
händelſen war lagd i hwardera perſonens förhaͤllande till ſina föräldrar, 
att der är en uppfyllelſe af det fjerde budets löfte, af Guds dom, ſom 
fäſtat wart jordiſta goda wid wart förhaͤllande mot föräldrarna. En 
upplyſt lärare har yttrat: "Stila och utan buller, men mäktigt och un⸗ 
derbart framgaͤr genom menniſtornas öden ett obegripligt magot. Ofta 
ſynes det förſwinna; men plötsligt lyſer det ater upp. Det är icke 
menſtligt, det är naͤgot öfwernaturligt — det är föräldrarnas wälſig⸗ 
nelfe.” Ja, huru ofta har man icke ſett rentaf en bokſtaflig uppfyl⸗ 
lelſe af desſa Skriftens orb: "Ett öga, fom befpottar fadren och för⸗ 
{mar att lyda modren, maͤſte korparna wid bäcken uthugga, och de unga 
örnar uppfräta“, nemligen da en uppſtudſig och elak fon antingen kommit 
under krigslagarnas tukt ſaͤſom ſoldat och flutat fitt Lif pa ett flagfalt 
eller ock för fin fortſatta och utwecklade ondſta flutat det pa afrättsplatſen! 
Ty det gar ofta, ſaͤſom Luther ſäger: "Det barn, fom icke will höra 
den hulda röſten af föräldrar och lärare, det ſtall höra bödeln, hwilken 
talar fa ſtarpt, att hufwudet ffiljer fig fran kroppen.“ Den fom icke 
will taga wid förſtaͤnd, utan i fräckt lättſinne föraktar hulda föräldrars, 
lärares eller andra af lifwet erfarna menniſtors rap, dem fkall en alls⸗ 
mäktig Gud wal forma att ſtyra, ehuru ba pa ett naͤgot ſwaͤrare ſätt. 
Gud will hafwa öfwermakten öfwer menniſtorna. Men nu har Har 
ſatt föräldrar, husbönder, öfwerhet och lärare, ſaͤſom ſina maͤlsmän, 
öfwer of. Wilja wi daͤ ide höra Honom genom desſa, fa ſtall den 
haͤrda nöden Lira of det. Det ma behaga dig eller icke, men Han ſtall 
wäl uppfylla ſitt ord. Bewiſar du hörſamhet och wördnad emot dem, 
fom Han har ſatt öfwer dig, fa ſtall Han rikeligen belina dig med allt 
godt; men will du icke häruti hora Honom, fa ſtall Han alltid naͤgon⸗ 
ſtädes finna dig och ſticka öfwer dig olyckor, död och förbannelſe. Emedan 
man fa alldeles föraktar Guds ord och bud, fom hade en gäck talat 
det“, ſäger Luther, "fa lat ock fe, om du är den man, fom kan umbära 
Guds huldhet. Det wore dig dock bättre att hafwa en naͤdig Gud 
med frid och wälſignelſe, än hafwa sent onaͤd och förbannelſe.“ N 


Föräldrar ſkyldig heder gif | Att dig pa jorden wäl ma g, : 
Och deras ſtöd och hugnad blif, [ Och du här ad a mä. . 
Mins N bud. 
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Den 7 Juni. 


Jag wet, Herre, att menniſtans wäg icke ftir till henne, och 
det tar i ingen mans makt, hurn han ſkall wandra 
och ſtyra ſin gaͤng. Jer. 10: 23. 

Wid fadana ord hafwa wi intet annat rad än att antingen wakna 
öfwer, att Gud är mycket ſtörre än alla waͤra tankar, att Han är of 
obegriplig i fin makt och omſorg om of, och att wi dro ſmaͤ blinda 
warelſer, när det gäller att fatta Gud — antingen ſtola wi wakna och 
fe detta, eller ock ffola wi bortkaſta allt Guds ord — ja, icke ens detta 
är nog, utan wi maͤſte ock wara ſaͤdana daͤrar, ſom icke ens ſe, hwad 
hela den ſynliga ſtapelſen wiſar, huru Gud är mäktig att ſörja för ſitt 
minſta kreatur; wi maͤſte wara ſaͤdana daͤrar, om hwilka David ſäger: 
"De daͤrar ſäga i ſitt hjerta: Det är ingen Gud.” 

Här torde naͤgon inwända: Det är ſannt, allt, hwad oß händer, 
ür af den trofaſte Guden oß tillſändt, men blott ſä länge det icke rör, 
hwad ſom beror af menniſtans egen frihet. Om jag ſjelf genom min 
egenwilja och andra ſyndiga bewekelſer fort mig i olycka, fa far jag ſtylla 
mig ſjelf och icke tröſta mig med Guds förande.“ Gwar: Detta är i 
fig ſjelft riktigt, men blir ofta orätt taget. Sannt är det, att Gud 
har lemnat of en wiß betänklig frihet, hwarigenom wi kunna göra of 
för tid och ewighet olyckliga, nemligen nar wi fortfarande och nppfatligt 
emotſtaͤ hans Ande. Men här äro ſaͤledes twenne ting att märka: det 
förſta, att om du ock genom ſynd och daͤrſtap bragt dig i olycka, men 
likwäl nu kommit till aͤnger och en lydaktig ande, fa att du will hädan⸗ 
efter följa Herrens rad, fa är Guds nad och faderliga huldhet fa ftor, 
att Han ffall wända allt ditt onda till godo, alla din galenſtaps följder 
till din tjenſt; ty dem, fom dock nu hafwa Gud kär, maͤſte allting 
tjena till det bäſta“. Gud wredgas icke ewinnerligen och träter icke till 
ewig tid. Han är en fa naͤdefull Gud och Fader, att faſtän man länge 
trotſat Honom, men en gaͤng bättrar ſig, Han ſedan är oß lika huld, 
ſom om wi aldrig hade ſyndat. Det war genom ſtor egenwilja Israel 
fick konungar, men Herren öfwergaf dem icke ändaͤ, utan gjorde dem 
lita mycket godt ſedan, faſtän de maͤſte mer lida. Paulus hade i fin 
otro warit en Chriſti fiende och förföljare, men Chriſtus gjorde honom 
dock till den ſtörſta apoſtel och gjorde till och med af ſjelfwa den ſtora 
ſynden twenne goda ting, nemligen dels ett mäktigt kroßmedel för apo⸗ 
ſtelen ſjelf och dels ett mäktigt tröſtemedel för andra. Har fe wi, hwad 
fom nyß fades, att Gud kan ock wanda waͤra ſtörſta fel och daͤrſtaper 
till waͤr tjenſt, när wi blott en gaͤng komma till bättring. Ja, Luther 
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anmärker, att Herren Gud ockſaͤ maͤſte med fina heliga öfwa ſamma god⸗ 
het wid deras felſteg; de förträffliga orden Iyda falunda: Det är Guds 
werk och konſt, att Han kan göra onda ſaker goda, när wi hafwa for- 
derfwat och waͤrdslöſat dem. Jag har i fanning ganſta ofta owisligt 
och daͤraktigt uträttat manga’ ting, hwaröfwer jag ſedan blifwit ſtorligen 
förſträckt, och jag kunde icke ſe, huru jag ſedan fkulle blifwa lös frän 
ſaͤdana fater, fom genom min darffap blifwit förderfwade, ſamt komma 
derifraͤn. Men da har Herren träffat en ſaͤdan wäg till att förbättra, 
bwad jag ſtadat, att det blifwit alldeles godt igen. Och ſaͤ regerar 
Gud alla fine heliga, att de wal kunna fela och göra naͤgot galet, men 
det ändaͤ maͤſte taga en god ända med dem, eller aͤtminſtone utan ſtor 
ſtada aflöpa. Gud är en allsmäktig Skapare, fom af intet gor allt, 
derföre kan Han afwen utaf ondt göra godt.” Ack! Gud är en trofaſt 
och huld Fader. Detta war det förſta, ſom borde märkas. Men det 
andra är, att den ſom fruktar, att han ock ännu pa, naͤgot ſätt ſtäͤr 
emot Guds wilja, men har en ande, fom ſuckar med ängslan: Gud, 
förbarma dig! döda du min egenwilja och bringa mig paͤ din wiljas 
wag; bruka hellre, hwad bittert du will, blott jag blir rätteligen din 
och dig lydig“ o. ſ. w., den har all rätt att tröſta fig med Guds nadiga 
förande. Ty allt det motſtaͤnd mot Guds wilja, ſom naͤgon ſjelf med 
ängslan beklagar, och mot hwilket han anropar Guds allsmäktiga hjelp, 
det är intet annat än köttets haͤrda ſtrid emot Anden; daͤ är finnet pa 
Guds ſida, och daͤ är genaſt ſaken i Guds händer. För ett ſaͤdant 
köttets motſtaͤnd, ſom blott deſto mer drifwer oß till Gud, blir ingen 
menniſta olycklig; ty om kraften att ſlita banden, kraften att öfwerwinna 
köttet laͤge hos of, Da wore allt Guds ord falſtt, hwilket ſäger, att detta 
aldrig ligger i waͤr makt. Men det kan wäl hända, att du endaſt genom 
mycket lidande ſtall fa länge utpinas och dödas, tilldeß den mäktiga egen⸗ 
wiljan afmattas, och du gifwer dig under Guds wilja, fa att du börjar 
pa allwar fly allt, hwad du ſer, att Gud i ſitt ord förbjuder. Gar det 
aͤter twärtom ſaͤ, att du börjar uppſöka naͤgra „de ogudaktigas rad”; 
ſyndens urſäkter och förſwar, för att bemantla ditt 'inträde pache ſyn⸗ 
Dares swig”, da är ſinnet fallet, da är du enfe med dig fjelf om ſynda⸗ 
wägens följande, och da, är motſtaͤndet mot Anden uppſätligt. Dé 
ma du icke tröſta dig med Guds förande, utan daͤ gar du din egen 


wäg till ofärd. bm 2d nöffof ung; 5 
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1 Nen 8 Juni.. 
Alſten edra owäuner; wälſignen dem, ſom baun eder; gören 
wäl emot dem, ſom hata. eder; bedjen för dem, ‘tom 
göra eder ſkada och förfölja eber. Matth. 5: 44. 


Mürtom af desſa ord, huru Herrens Chriſti ſinne är, och huru 
hans chriſtna fkola wara ſinnade: „Alſten edra owänner; wälſignen 
dem, ſom banna eder, gören wäl emot dem, ſom hata eder. Ma 
hwarje chriſten beſinna, huru 9 här uppfatter maͤlet, att wi 
dock ätminſtone matte weta, hwad ſom är helighet, och icke genomwandra 
waͤrt lif i den onda naturens mörker. Herren Chriſtus ſtraffar icke blott 
dem, ſom hata ſina owänner, tala illa om dem eller göra dem naͤgot 
ondt; utan Han will icke heller Halla’ dem för fromma, hwilka under⸗ 
läta att älſta dem och göra dem godt. Ty när Hau här ſäger: „Alſken 
edra owänner“, fa betyder "alfta” werkligen att älſka, att hafwa ett af 
barmhertighet brinnande hjerta och innerligen önſta dem allt godt. För 
det andra will Han, att denna kärlek ockſaͤ ſtall bewiſa ſig med hulda 
ord och med förböner, daͤ Han ſäger: Wälſignen dem, fon banna 
eder.“ Da hatet och fiendſtapen icke kan utöfwas pa annat ſätt, ſter 
det wanligen ‘genom ord, att man ſöker pa allt möjligt ſätt förklena 
ſin owän, wanſtälla hans rykte och ſäga allt ondt om honom. Men 
här ſäger din Herre Chriſtus, att du ſtall twärtom tala wal och önſta 
intet ondt, utan wälſigna dem, ſom banna. Ja, hörom, huru Paulus 
uttrycker detſamma, ‘fom Chriſtus här ſagt of: "Salen wal om dem, 
fort’ ga efter edert argaſte; talen wal och önſten dem intet ondt.“ O, 
min Gud, huru längt äro wi icke fran ditt ſinne och dina rätter! "Tala 
Wal om dem, ſom gd efter wart wärſta!“ O, Herre Gud, fördöm oß 
icke! Och apoſtelen upprepar twaͤ gaͤnger det ordet talen wäl, anty⸗ 
dande dermed, huru alldeles nödwändigt den förmaningen behöfwer be⸗ 
hjertas och efterlefwas. Men när wi ſtola ſaͤ älſta, wälſigna och tala 
“wal. om waͤra owänner, om „dem, fom ga efter waͤrt argaſte“, hwilka 
aro ba de, fom wi ſtola hata och tala illa om? Det will här ſynas, 
fom ſtulle ſaͤdant icke alls tillhöra ett ſannt heligt ſinne, en Jeſu efter⸗ 
följare; han ſtall ingen menniſta hata, förtala eller banna. 

Men här torde naͤgon ſäga: Läſa wi icke i Skriften, att äfwen 
heliga män, ja Chriſtus ſjelf och hans apoſtlar, hafwa haͤrdeligen till⸗ 
talat fienderna? Kallas det att älſta och wälſigna dem? Swar: Hwad 
de heliga hafwa harbt och ſtraffande talat i Herrens namn, är icke naͤgon 
menniſtas, utan den helige Gudens ſtraffande och bannande. Det ſom 
göres pa embetets wägnar, ſaͤſom nar en domare afkunnar en dödsdom, 


eller bödeln dräper, eller en lärare med Guds ord och i Chriſti ſinne 
ſtraffar, allt ſaͤdant är Guds ſtraffande. Och hwad Gud gör, är allt 
rätt och heligt. Men här talar Chriſtus om, hwad wi, blott ſaͤſom 
menniſtor, ſtola gira emot dem, fom dro emot of fiendtliga — ide om 
hwad ett embete gor, utan om hab menniſkau gor. Och da heter det 
blott: älſta, wälſigna, tala wäl, göra godt. 

Till ſaͤdan kärleks bewiſande hörer ock, det Herren ſäger i v. 42: 
„Gif honom, fom beder af dig; och wand, dig ide ifraͤn honom, ſom 
will Lana naͤgot af dig“ Afwen om det är din oman, ſom är i nöd, 
ſtynda att hjelpa honom — gören wal emot dem, fom hata eder“. Och 
Herren anför twenne bewekande ſtäl, hwarföre wi ſtola ſaͤlunda älſta 
waͤra owänner och göra dem godt. Förſt, att wi pa detta ſätt, ſaͤſom : 
goda barn, fa litna mar himmelſte Fader. Han fager: "Pa det J 
ftolen wara eder Faders barn, ſom är i himmelen; ty Han later fin 
fol uppgaͤ öfwer onda och goda och (ater regna öfwer rättfärdiga och 
orättfärdiga.“ Da Herren här nämner ſolen och regnet, hwilka dro de 
twenne hufwudmedlen, genom bwilka all jordens frukt och wälſignelſe 
gifwes of, fa har Han dermed omfattat hela den odndliga rikedomen 
af alla Guds gaͤfwor och wälſignelſer pa jorden; och desſa gifwer Han 
oupphörligt at. fina fienbder, lita wäl ſom aͤt fina barn och wänner 
Saͤdant är Guds hjertelag, [a ſtola ock wi wara ſinnade. — Den andra 
bewekelſegrunden, Herren här anför, är den, att wi i motſatt fall likna 
icke Honom, utan de ogudaktigaſte mennifkor. Han ſäger: „Förty om 
J älſten dem, fom älſta eder, hwad fan J för lin? Göra ock icke de 
publikaner detſamma? Om J hafwen eder wänligt emot edra bröder 
allenaſt, hwad beſynnerligt gören J? Gira ide ock fa de publikaner?“ 
Dai de, ſom eljeſt wilja gälla för goda och fromma mennijfor, dro fa 
falſta i ſin kärlek, att de blott älſta och tjena ſina wänner, wißt borde 
de wakna wid desſa Chriſti ord. Knappt finnas fa. onda menntffor, 
tiufwar eller röfware, att de icke halla wänſtap inom ſitt band. Chriſtus 
ſäger, att äfwen djeflarna hafwa denna ſamhällighet, annars blefwe 
deras rite förſtördt (Luc. 11). Se nu, huru from du är, dd du blott 
mot Dina wänner är wänlig och huld. Du dr va fa from fom tiu⸗ 
war och röfware, ja, ock ſom djeflarna. 


4 


O, Jeſu, lär mig älſka andaa Lor mig att seb de Jagden Waun i 
Ga fom mig fjelf och tänka pi; Och med de glada fröjdas än, 
Att wi till ſamma hem ju wandra Wälſigna, älſka och förlata tore 
Och ſamma ſtrider kämpa mä. J likhet med min bäſte wän. : 


DO, Jeſu, gif mig detta finne, N S 
Ett finne, artadt efter ditt, pad 
Kom ſjelf och blif och bo derinne 
Och lär mig, lär mig älfka fritt. 


— — 
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Den 9 Juni. 
Wi eka ock ett päſtalan, ſom är Chriſtus, ofrad für ß. 
W Cor. B: 7. 


Joraels barn ſuckade under en hard, odräglig träldom; iftan Egypten 
uppſteg ett beſtändigt rop till Herren af deras nöd 8G jammer, och 
ingen enda kunde befrig dem derifraͤn; Pharao och hans härar woro 
dem alltför mäktiga. Denna träldoms ibd war dock ännu ide kommen 
till ſin rätta höjd, ſaͤ länge icke Moſes hade uppträdt; men när Moſes 
började bjuda, att de ſtulle ga. ut iftan träldomens land, och fade till 
deras beherrſtare: "6G ſäger Herren: fläpp mitt folk!“ — vg förſt blef 
träldomen och förtrycket rätt grufligt. Nu ropade och jämrade fig foltet 
allraömkligaſt och, klagade pa Moſes, ſom med desſa ord hade uppretat 

4 Sa alldeles mißtröſtade de nu om ſin 
beſtielſe ſrän träldomen. Och juſt da war Herrens ſtund kommen. Och 
huru ſtedde nu deras förloßning? Den ſtedde endaſt genom ett Guds 
allmaktsunder. En mörk, förfkräcklig natt utförde Herren fin hämnd 
öfwer ſitt jolts förtryckare, da Han flog allt det, fom. war förſtfödt! i Egyp⸗ 
ten — och nu war det paͤſtalammets blod, ſom frälſte de förtryckta fran 
den rättfärdige Hämnarens ſwärd. 

Ar icke här en ſtön maͤlning af den ſtora, all werldens förloßning, 
fom. är ſtedd i Chriſtus Jeſus? Eller hafwa icke äfwen wi en ſtor för⸗ 
loßning att fira? O, den nu framſtällda är blott en ſwag ſtuggbild 
till den ſtora förloßning, ſom ftedde utt Chriſti död. Laͤtom oß fe! 
Hela werlden war genom ſyndafallet kommen under djefwulens wald; 


Guds beläte war förloradt, och dermed den fria wiljan! Menniftan 


war en ſlaf under afgrundens Pharao, regerad och drifwen efter hans 
wilja af de Auftar. och willfarelſ er, hwilka woro de „fogdar och embets⸗ 
main’, han ſatte öfwer of. Under denna träldom ſuckade hela menſt⸗ 
ligheten. Den kände dock icke rätt fin. nöd, förr än lagen kom och talade 
tudligare än ſamwetet om Guds fordringar. DA förſt började ſamwets⸗ 


nöden pa jorden blifwa rätt ſtor. Af Guds heliga lag kunde icke en 


bokſtaf, icke heller en prick efterſkänkas, och lagens oryggliga dom war, 
att den, ſom ſyndade, ſtulle dö — och den war icke till, fom war rätt⸗ 
färdig, icke till en. Här war en butſäglig och allmän nöd. Men daͤ 
förbarmade ſig den ſtore, barmhertige Guden! Han kunde icke lida, att 
hans afbild och barn, menniſtan, ſtulle förtappas ewinnerligen. Da 
tiden blef fullkommen, ſände Gud fin. Son, fod af qwinna, gjord under 
lagen, pa det Han ſtulle förlosſa dem, fom moro under lagen“ — hwarom 
redan profetians Unde fa fröjdefullt fjing: „För dig warder man fig 
Betraktelſer för hwar dag af äret. 5 ; 21 


. ey ap tle 


glädjande, ſaͤſom man glädes i ſtördanden; ty du har ſönderbrutit eras 
bördors ok och deras ſtuldrors ris och deras plagares ſtaf, likaſom i 
Midians tid. Of är foot ett barn, och en Son är of gifwen.“ Mart 
här, huru Herrens Ande blickar tillbaka pa Israels träldomsnöd i Egyp⸗ 

ten, da Han talar om “bördans ok, ſtuldrornas ris och plaͤgarens ſtaf“! 
Och dock talar Han här om Chriſti förloßningswerk för hela werlden. 

Och huru ljuder det i nya teſtamentet! J Ebr. 2 ſäger apoſtelen : 
„Efter barnen hafwa kött och blod, är ock Han worden delaktig deraf. 

pd det Han ſtulle genom döden nedlagga honom, fom hade döden i waͤld 

det är djefwulen, och gota dem fria, font t allt ſitt lefwerne genom 
dödens räddhaͤga maͤſte wara trälar.“ J Gal. 3 fager apoftelen: Chri⸗ 
ſtus har förlosſat of ifran lagens förbannelſe, da Han wardt en förban⸗ 
nelſe för oß.“ Och ater: pee hafwa förloßning genom hans blod, 

nemligen ſyndernas forlatelfe.” Ga har Herrens Ande uttryckligen. 
nämnt den träldom och de plagare, fran hwilka Chriſtus 46 örlosf at of. 
Han nämner ſynden, lagens förbannelſe och seat n Andtligen 
talar ock Herren till den ſiſta fienden, döden, och fager: Jag will 
förlosſa dem utur helwetet och hielpa dem ifraͤn döden; död, jag ſtall 
wara dig ett förgift; helwete, jag ſtall wara dig en pläga. e 
herrligt, majeſtätiſtt hot emot war ſiende! O, ewiga, priswärda kärlek: 
O, ewiga, mäktiga tröſt för waͤra arma ſyndarehjertan! Här är nu 
wart paftalam, war ſtora, ewiga förloßning! All werldens ſynd, alla 
menniſtors ogudaktighet och ſyndaträldom, ifraͤn Adams intill den fifta 
menniſtans i werlden, lades pad Guds rena Lam, och den odrägliga⸗ 
bördan tryckte Honom fa, att Han ſwettades blod. Han qwider och. 
beder, Han ſuckar, ſaͤſom lammet paͤ flagtbänken, men Han gir det 
trofaſt igenom. All lagens förbannelſe, alla deß hotelſer och ſtraff för 
ſynden ſamlas pa Honom, fa att Han ock blef en förbannelſe för oß;. 
men förlosſade ock dermed oß ifraͤn lagen’ förbannelſe, att wi ſtulle 
ärfwa wälſignelſ en. För dig warder man ſig glädjande; ty du ſönder⸗ 
brit wära bördors of, wära ſtuldrors ris och wära plägares ſtaf. Andt⸗ 
ligen kom ock döden, ſom är ſyndens lön, och angrep och dödade det 
ewiga Lifwet, men blef fa ſjelf uppſwulgen uti ſegren — och fi nedlade- 
Han "honom, fom hade döden i waͤld, d. ä. djefwulen, och gjorde of: 
fria, fom i allt. mart lefwerne maͤſte wara trälat genom dödens rädd⸗ 
haga”. Detta är nu war paͤſtfröjd, och detta är wär ſegerſaͤng: Dö⸗ 
den är zuppſwulgen uti ſegren; du ddd, hwar är din udd? Du helwete, 
hwar är din ſeger? Gud ware tack, fom har gifwit oF ſegren genome 
war Herre Jeſus Chriſtus. 2 

et Jeſu, dig att ſä din hand eee 
Bh fe har ur nate and, HAL 45 


utad är den träldom ſwaͤ r, 
Nan är det radia sia aͤr. 


5 Arn 10 Juni. 


Guds näd, helſoſam för alla menniſkor, är uppenbarad och 
lürer of, att... wänta det ſaliga hoppet och den 
ſtora Guds och war Frälſares Jeſu Chriſti 
herrliga uppenbarelſe. Tit. 2: 11, 13. 0 

Herrens tillkommelſe är nar”, ſäger Jacob. Hwad kan da wara 
orſaken, att tanken pa Herrens tillkommelſe fa litet ſysſelſätter of? Hwad 
kan mara orſaken, att da denna tanke under wida mindre yttre anled⸗ 
ningar likwäl war fa. liflig, närwarande och allmän hos de förſta chriſtna, 
den nu, under ſaͤdana tidstecken fom waͤra dagars, är fai främmande 
för oß, är näſtan helt förſwunnen ur waͤra kretſar, waͤra hjertan, ſamtal 
och andliga föredrag? Wi neka icke, att wi ganſta allmänt widblifwa 
läran om Herrens tillkommelſe, ſaͤſom en trosartikel; men deraf följer 
icke, att wi ock hafwa denna Chriſti ankomſt till waͤrt hopp. Wi fraͤga 
icke: tror du, att Herren fkall komma? — utan: lefwer du i hoppet, 
i en werklig förwäntan af hans tillkommelſe? Och pa denna fraͤga 
kunna icke maͤnga ibland oß ſwara: ja! Wore det ſaͤ, att alla troende 
wandrade i hoppet och wäntan pa war förherrligade Herres tillkommelſe, 
daͤ ſtulle detta hopp mer uppenbara fig i war predikan, i waͤra chriſtliga 
ſamtal, i waͤrt hela lif — da ſtulle icke allehanda trosbekännelſer, ofta 
obibliſta läror om kyrkans framtid och de aflidnas tillſtaͤnd, kunna inſmy⸗ 
gas ibland o5ß. 5 7 

Men wi komma aͤter till fraͤgan: Hwad kan wara orſaken, att 
tanken pa. Herrens tillkommelſe är för of fa främmande, ja, näſtan 
owälkommen, na den war fa liflig, kär och närwarande i de förſta chriſt⸗ 
nas hjertan? Det är ſäkerligen intet godt tecken. Hwarje hopp förut⸗ 
ſätter en önſkan, och hwarje önſtan har fin rot i, hwad wi älſka. Om 
wi werkligen önſtade och längtade efter Herrens tillkommelſes dag, da 
all dunkelhet i tron, all ſwaghet, all ſynd, all otrohet mot waͤr käre 
Frälſare ſkall hafwa anda, och wi ſtola fatta Honom, ſaͤſom wi af Ho⸗ 
nom dro fattade, fe Honom, ſaͤſom Han är, och blifwa Honom lika — 
om wi mer önſtade denna hans uppenbarelſe, ſtulle wi ock uppſöka och 
med glädje omfatta alla de grunder, ſom gifwas för det ſaliga hoppet 
om denna önfkade dag. Saͤledes, om wi wore mer andligt ſinnade, 
mer älſtade war Frälſare och aͤſtundade, hwad kärleken alltid aſtundar, 
nemligen att blifwa helt förenade med Honom, att allt afftand och all 
owißhet matte upphöra, da ſtulle wi ock mer lefwa i hoppet. Wi finna 
ock derföre alltid ſtor ffilnad mellan chriſtna i detta fall. De fom taga 
Guds ord med mer allwar til hjertat; de fom fia t mer öfning af den 


\ 
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bättring, ſom är inför Gud, och den tro, ſom är till waͤr Herre Jeſus 
Christus, fa att gudsfruktans Ande ſtundligen wakar pa deras hela 
wäſende, och ſynden derföre icke fir wara oftraffad, utan ömt kännes, 
Da ockſa näden i Chriſtus är deß mer dyr och angelägen, men ockſaͤ 
genom ſynden ofta öfwerhöljd och fördold för deras blick — ſaͤdana hafwa 
i det ſaliga hoppet och waͤr Herres Chriſti herrliga tillkommelſe en kär 
betraktelſe, ett lefwande hopp. De fe med innerlig längtan mot den 
dag, daͤ den tunga dimma, ſom här omhöljde deras tro, ſtall för ewigt 
ſtingras af Herrens herrlighet; daͤ de ſtola fe Wännen och Frälſaren, 
ſom de här trott uppaͤ, talat med och ledſagats af, faſtän de icke ſett 
Honom; daͤ de nu en gaͤng ſtola för ewigt fa ätnjuta, hwad de här för⸗ 
gäfwes ſökte, nemligen en fullkomlig klarhet, en full wißhet, en kännbar 
närhet af Frälſaren; ba de derjemte ſtola wara för ewigt fria fran det 
onda köttet, fom alltid här medförde fa mycken ſynd, ſwaghet och anfäkt⸗ 
ning, för ewigt fria fran den arge fiendens glödande flott. 

Wore wi nu mer döda för werlden och detta närwarande och hade 
wart lif och war glädje i Gud allena, wißt wore detta ett ſaligt hopp 
för waͤra hjertan. Men der hüjertat är deladt, der det är intaget af 
andra ting — om än i fig ſjelfwa oſtyldiga och goda — der kan denna 
längtan efter den himmelſte Brudgummen icke finna inträde. Och det 
lifwet kan icke wara rätt helſoſamt och ſundt, da det icke öfwerensſtäm⸗ 
mer med ordet och de förſta chriſtnas ſinne. Waͤr umgängelſe är i 
Simmelen”, ſäger Paulus, dädan wi ock manta Frälſaren, hwilken ſtall 
förklara war ſtröpliga lekamen, pa det Han ſtall gira honom lik med 
ſin förklarade lekamen af den kraft, med hwilken Han förmaͤr under⸗ 
lägga ſig allting.“ Och han förmanar: Om J nu ären uppſtaͤndn 
med Chriſtus, fa ſöken det, fom är ofwantill, der Chriſtus är ſittan 
pa Guds högra hand; faren efter det, fom är ofwantill, icke efter det, 
fom är pa jorden. Ty J dren döda, och edert Lif är fördoldt — ja, 
fördoldt — med Chriſtus i Gud. Men när edert lif Chriſtus warder 
uypentarab, Da warden ock J uppenbarade med Honom i herrligheten.“ 

O, att wi toge denna Chriſti och hans apoſtlars lära om Herrens 
tig tpenngſe och de chriſtnas aliahrn here mer till waͤrt hierta! 


uae oy nt of ae feli Ehen, fen, | | 
im em b ſaligt hem ö 
Till det min längtan ftir, . Allt fein den fit fad, 
dt d N 5 pi r ae in dle 

em är, Mey, . ‘ Jeſu 17 
Dit upp, dit upp Ric Jag fann min ankar ind. 5 
Min ande, for ja, leben fäſt, gs ate Jag. for i werlden will, 


Ett högre mal nu har, 
Nu jag en främling är och gäſt, 
Der förr jag hemma ab 


War fridlös utan hem, 12315 
Nu borgarrätt ock mi ar. till ß 
J Bubs Jerusalem. : * * 


—— 
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Ben II Juni. 


Siſon lefwande Fadren har ſändt mig, och jag lefwer för 
Fadrens ſkull, ſa ock den fom. äter mig, han ſkall ock 
lleſwa för min ſtull. Joh. 6: 57. 


Det wäſendtliga, ja, ſjelfwa wäſendet i den nya menniffan, hwaraf 
wi ock heta chriſtna, är, att Chriſtus blifwit wärt hjertas lif och 
lifsbehof — Chriſtus, den korsfäſte, ſyndborttagaren, frälſaren, wän⸗ 
nen für andra wänner. Ja, juſt det, att Frälſaren i ſin förſoning är 
oß det nödigaſte och ljufligaſte, det wittnar, att wi ato chriſtna, att wi 
hafwa ätit af lifwets bröd och deßmer hungra — druckit och deßmer 
törſta. Dab en chriſten tänker pa, hwad fom iſynnerhet utmärker hans 
nya lif och utgör det ſtörſta deri, [a är det detta, att han blifwit bekant 
och förenad med Frälſaren, att 5 blifwit hans hela lifs föremaͤl, 
hans A och O, hans förſta och ſiſta. J hans nya lif är Chriſtus ſolen, 
af hwilken allt upplyſes och beſträlas, och omkring hwilken allt rör fig. 
Chriſtus, funnen, är hans glädje, och Chriſtus, förſwunnen, hans ſorg 
— kortligen: Chriſtus är hans lif. Deraf igenkännes en chriſten. Här 
äro iſynnerhet twenne omſtändigheter att märka, förſt att det nu blifwit 
of en ny natur att wara angelägna om Guds wänſkap. Da wi förr 
woro helt liknöjda om Gud och hans naͤd och hade blott jordiſta behof 
och Snffningar: Hwad ftola wi ata? hwad ſtola wi dricka? är nu wär 
idkeliga hufwudfraͤga: Ar jag ett Guds barn? Har jag Guds wanftay? 
Detta är likaſom andedrägten eller hjerteſlagen i den nya menniffan. 
Men märk, detta maͤſte rent af wara din nya natur — icke en tillfällig 
omſorg, utan en genom hela ditt lif fortfarande natur, att du är förſt 
och ſiſt bekymrad om att hafwa din Guds wänfkap. Det fan wara 
mycket omſtiftande med din tröſt, din frid, din kraft m. m. Afwen kan 
ſjelfwa denna omſorg om Guds wänſtap genom tillfällig förſtröelſe mara 
afbruten. Men ſnart wakna wi deröfwer med deſto ſtörre bekymmer; 
och att det dock är denna omſorg, ſom i allmänhet och öfwerhufwud 
taget djupaſt griper of, detta är naͤgot, fom ſynnerligen utmärker den 
nya menniſtan och alldeles icke är af kött och blod, utan rakt ſtridande 
mot waͤr natur. Den andra omſtändigheten är, att uti ditt bekymmer 
om Guds naͤd ingenting annat har blifwit din tröſt än Chriſtus, 
Chriſtus, hans förſoningsblod och hans evangelii ord. Der har du 
ditt tillhäll, ditt lif, din ſpis och din förnöjelſe. Detta war det, fom 
Chriſtus meſt talade om: den af mig äter“ — den till mig kommer“ 

— "den, fom gömmer mitt tal“ — "den, fom tror pa mig“. — Det är 
ſtarka, eftertrydliga ord om denna hufwudpunkt, Da Chriſtus fager: 


i 


1 
8 * 
Lege” 


— 326 — 


"Den af mig ater.” — "Sag är lifwets bröd; mitt kött är den rätta 
maten“ — "den af mig ater, han ſtall lefwa ewinnerligen.“ Saͤdana 
ord uttrycka juſt, att Chriſtus är de trognas lifsbehof, deras lifswilkor, 
deras allt i alla. 

Si, att du blifwit sétigisa, ie att religionen och kyrkliga ſaker ligga 
dig om hjertat, icke bewiſar ännu det, att du är en chriſten; utan mart, 
huru Chriſtus talar: den af mig äter — af mig — den, ſom har juſt 
i Chriſtus, hans nad och hans förſoning ſitt lifsbehof. Lika litet Tigger 
nägot bewis pa en ſann chriſtendom deruti, att du dyrkar Chriſtus ſaͤſom 
din lärare eller ditt efterdöme, det kan den ſäkraſte chriſtna fariſe göra 
— utan här är fraͤga, om Han blifwit i ſin förſoningsdöd din dagliga 
tust emot ſynden. Detta allena utmärker en chriſten. Detta är, hwad 
ism i Uppenbarelſeboken omtalas ſäſom tecknet och ſchibbolethſaͤngen, 
ſom utmärkte de tecknade. Ty ingen kunde lära den ſaͤngen, utom desſa 
— och den ſaͤngen war: Lammet, ſom är dödadt och har igenlöſt oß 
at Gud med ſitt blod.“ — Detta är det Luther [a idkeligen upprepar, 
na. han i ſin förklaring öfwer Gal. 4: 6 framſtäller tecknen till Guds 
Andes inneboende i waͤra hjertan och ſäger: Den ſom gerna hör, 
talar, tänker och ſkrifwer om Chriſtus, han wete, att fadant wisſerligen 
icke ſter af menſtlig wilja eller fornuft.” Ja, detta är fa wäſendtligt 
och utmärkande hos den nya menniſtan, att om jag blott finner detta 
hos en menniſta, ſäger jag genaſt: Det är en chriſten, likſom jag genaſt, 
daͤ jag ſer en menſtlig kropp framför mig och hör den tala ett menſtligt 
fprat, ſäger: Det är en mennifka. Om nu en ſaͤdan chriſten har naͤgot 
ſtötande fel, naͤgon bart, ſä ſäger jag: Det är ett lĩte, en ſiuldom, 
men — en chriſten är han; ty det är omöjligt, att naͤgon kan pa fagda 
ſätt hafwa i Chriſtus ſitt lifsbehof, ſin tröſt och ſitt Lif = ice ware 
en sik Sik wän, en chriſten.“ nay wäfendtligt är bettas 


Min wän 8 1 min Feälſare huld, 

Som tog uppa fig att betala min ftuld 

Och ſtädſe mig helar, förläter, fördrager, 
Den eg altteneva pigs Meets Tninget, 


nun Mitt bögfa, mitt 9 behof ar hans nüd, “itn fi 
Hans dyrbara närhet, hans ledning och rab, 
Jag kan icke lefwa förutan att ega 
N t wän och bang r fom at öfwerwäga. g 


Den 12 Juni. 


Allt kött är hö. Cf. 40: 6. 


Allt menſtligt är falſtt, ſwagt, wacklande, owißt, ombytligt, ſaͤſom 
förnuft, känsla, tanke, tycke. T. ex. än ſer jag Gud uti allt, ſom 
företommer min blick, än tycker jag, att det finns ingen Gud i werl⸗ 
den; än tänker jag, att Gud är idel och öfwerflödande naͤd och kärlek, 
än äter att Han är uttröttad, onaͤdig, bortwänd, wred; än tycker jag 
om mig fjelf, att jag är en ganſta förſwarlig chriſten, än 185 en alldeles 
ohjelplig ſyndare. Kortligen: tycket, känslan — allt är det fafom rör 
för winden, ſwäfwande, owißt, falſtt, ombytligt, lögnaktigt. Saͤſom 
profeten ſäger: Allt kött är hö.“ Saͤ fer jag da ändtligen, att allt, 
hwad jag ſſelf tycker, förtjenar ingen uppmärkſamhet. Herre! hwarwid 
ſtall jag da tröſta mig? Jo, ett wet. jag, ſom är wißt och ewigt orubb⸗ 
ligt: himmelen fitter en Domare pa. thronen, den ſtore, helige Guden! 
Han har Salat och fran himmelen nedſändt ett ewigt orubbligt ord, 
hwars domar ſtaͤ faſta ſaͤſom berg, ja, hwgraf icke en bokſtaf förändras 
eller warder om intet, om ock himmel och jord förgaͤs. “i 

Hwad ſäger nu betta ewiga ordet om oß, om waͤr wätrdighet eller 
vwärdighet, om huru wi fe ut inför Guds ögon? Swar: Det ſäger: 
Herren ſaͤg af himmelen uppa menniſtors barn, att Han ſtulle ſe, om 
der wore naͤgon förſtaͤndig och frägade efter Gud; men de äro alla 
afwikna, och alleſamman odugliga, det är ingen, ſom gör wäl, ja, icke 
en. Gud fig ba jorden, och ſi, hon war förderfwad; menniſtans ondſta 
war ftor pa jorden. Den är icke till, fom, är rättfärdig, icke en.“ 

Da wi nu härtill lägga, att Gud är fa helig, att för Honom icke 
ens himlarna äro rena, att Han finner orenhet i ſina änglar och daͤr⸗ 
het i ſina heliga, fa följer, att ingen enda menniſta kan beſtä för Ho⸗ 
nom, att alleſamman äro wärda den ewiga fördömelſen och äro deruti 
lita, att Judas och Johannes aro Tita, wärda en och [amma fördömelſe, 
att Petrus och trollkarlen Simon, i Maria och ſtökan äro lika 
förtjenta af ett och ſamma helwete. O, {a förſträckligt och orimligt, 
ſäger du. Ja, känn här, huru förnuftet ſtöter emot, daͤ man rätt fram 
uttalar, hwad fom ligger t orden: "Har är ingen atffilnad; alleſam⸗ 
man äro de ſyndare och hafwa intet att berömma ſig af för Gud; men 
warda rättfärdiga utan förſtyllan af Guds naͤd genom den ſörloßning, 
ſom aͤr ſtedd i Chriſtus Jeſus.“ Inför menniffor är det en aͤtſkilnad, 
men icke inför Gud. Pa jorden är det wißt ett afſtänd mellan dal⸗ 
bottnen och bergſpetſen, men daͤ man betraktar baͤdas afſtaͤnd fran ſolen, 
förſwinner denna aͤtſtilnad, den tages da icke i betraktande, ty e 1 
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är {a ftort; man ſäger om dem begge blott betta: Afſtaͤndet är ofant⸗ 
ligt. Ga är det ock infor of en aͤtſtilnad mellan den ena menniffar 
och den andra, den ena ſtunden och den andra, men icke för Gud. Allt 
hwad menniſta heter, äfwen den trognaſte och frommaſte chriſten, är en 
öfwerallt oven jordmaff. Hans bäſta gerningar äro beſmittade af den 
gamle ormens gift; hans tro, kärlek, bon, lofſägelſe, fom dro hans bafta. 
werk och af Guds Ande werkade, dtd dock genom kärilets orenhet beſmit⸗ 
tade: tron blandad med ſlagg, med egenrättfärdighet och otro; kärleken 
ringa, inſtränkt, förſumlig; boͤnen och lofſägelſen kall, ſwag och owärdig 
det ſtora Majeſtätet. Utom desſa beſtändiga briſter, hwilka wore nog 
till menniſtans fördömelſe, faller hon ock oupphörligen i ſynder och orenar 
ſig under wandringen; hon kan aldrig fa waka, att hon icke här och der 
beſmittas af ogudaktighet. Hela jorden är öfwerhöljd af orättfärdighet, 
ſom af en ſwallande ſyndaflod, ſaͤſom: afguderi, otro, ſorg och mißtrö⸗ 
ſtan, Guds namns mißbruk, ſwordom och ogudaktigt tal, ſabbatsbrott, 
olydnad, wrede, hat, trätor, otukt, lösaktighet, orenlighet, girighet, ſtöld, 
bedrägeri, falſthet, lögn och förtal; och der icke allt frambryter i ger⸗ 
ning, kokar dock hjertat af onda begärelſer, tankar och inte. rbrelſer, 
pwilka för den Heliges ögon dro idel orenhet. 

Saͤdant är det fallna flägtets tillſtänd! Huru will bd ett menniſto⸗ 
barn befta för Gud? Hwarmed will du betala ding ſtulder, o menniſta! 
Du kan icke ſwara Honom ett emot tuſende. Afwen om du länge warit 
en trogen chriſten, mycket erfarit och mycket uträttat, fa gäller det icke 
mer — fer Gud pa dig med fina heliga ögon, fa, we dig! Det war 
en gammal from Guds tenare, ſom kände betta och bad derföre: Herre, 
ga icke till doms med din tjenare, ty för dig är ingen lefwande rätt⸗ 
färdig.“ För Gud ür ingen lefwande rättfärdig, ſaͤdan är ordets dom. 
Si huru detta ſtrider mot tycke och känsla, hwilka alltid, när wi warit 
nägot frommare, ſäga of, att wi ba dro wärdigare näden, eller att 
Gud dä har lättare att förlata of; ; men deremot, da wi ſyndat, tycka 
wi, att Gud ftall hafwa ſwaͤrare att förlaͤta of. Pa det ſättet ſtulle 
naͤden och rättfärdigheten, atminftone till naͤgon del, fia, af wire: 
gerningat, af war wärdighet. Men detta hafwa wi nu ſett Skriften 
neka. Mins derföre, att du är alla ſtunder lika würdig och lika omär⸗ 
dig. Saͤdan är det himmelfta, ewiga ordets dom. 


u 


Jag hwar ſtund i mig är owärdig; Jag iar ſtund i i mig Feat 
Om Gud ſtulle ſtäda pa mig „, Jag ſäger det ater — hör da! 
Min fromhet, min wandel, min ſtig I Den ſtund jag är 5 ockſä, 
Fördömde Han mig. Jag kan ej beſtä. 

Men hwar ſtund i Chriſtus are I. Men hwar ſtund 1 Christus st, 
Ty om jag har felat ockſaͤ, Den ſtund jag är ſämſt likaſä, 


Har Chriſtus i felat anda, 1 b 2a 85 Mättfärdig i i Honom Andi rannten 
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Den 18 Juni. 
Icke hafwande min rättfärdighet, ſom kommer af lagen, utan 
den ſom kommer af Jeſu Chriſti tro. Phil. 3: 9. 

Da Paulus ſäger: Om en adr ddd for alfa, fa dro de alla döda;“ 
ja heter det ock: Om en har uppfyllt lagen för alla, fa hafwa de alla 
uppfyllt lagen. Apoſtelen ſäger ju uttryckligt, att Chriſtus är gjord 
under lagen, paͤ det Han ſtulle förlosſa dem, ſom woro under lagen. 
En har uppfyllt lagen för alla. Will jag daͤ wara en chriſten, rätte⸗ 
ligen tro och ära Sonen, fa mäſte jag ju beſtämdt fäga: Jag har full⸗ 
komligen uppfyllt lagen, jag är alldeles ſkuldfri, wißt icke i mig ſjelf, 
icke i egen perſon, utan genom min borgesman, medlare, ſtällföreträdare 
Chriſtus. Jag wore wärd att paͤ ſtunden bortkaſtas till det ytterſta 
mörkret, om jag icke gjorde Honom den äran för all hans möda, att jag 
hölle mig i Honom fullkomligt rättfärdig; ty om jag icke det trodde och 
bekände, wore det ju, likaſom jag ſade, antingen att Han icke riktigt 
utfört ſitt dtagna wärf, icke fullkomligt haͤllit lagen och utſtaͤtt ſtraffet 
för ſynderna, eller ockſaͤ att det icke werkligt ſtedde för oß, utan att 
Han behöfde det för ſig ſielf Och hwilken bekännelſe bere bi betta 
för en chriften! 

Om en konungs ſon af ſtor barmhertighet, af innetligt wchlibärde 
för en olydlig tjenare, ſom förfarit konungens egendom och för ſin ſtora 


ſtuld är inſatt i fängelſe, lägger ſig ut för den olyckliga, betalar hela 


ſtulden och derjemte utſtaͤr det fängelſeſtraff, fom war tjenaren aͤdömdt, 
och konungen en gang gillat detta — huru kunde den ſtulden naͤgonſin 
mer utkräfwas af tjenaren? Och hwad ſtulle den arma tjenaren göra? 
Skulle han icke med innerlig glädje och tackſamhet nedfalla för konunga⸗ 
ſonen och ſäga: Allt har du wäl beſtällt, det är nog och ewigt wäl, 
med hwad du giort! Wore det icke en ſynd och ſtam öfwer all annan 
ſynd, om han ännu tänkte och ſade: Ja, men jag har icke ſjelf, i egen 
perſon, ‘utftdtt mitt ſtraff och med egna medel betalt min ſtuld, huru kan 
fag da wara trygg, att jag icke ſtannar i fängelſet! Wore icke detta 
att ſäga: "So wet, om det är att Lita pd, hwad konungen och hans 
fon ſagt och gjort?“ — Nu ſtaͤr det ju uttryckligt: Det fom lagen icke 
kunde aͤſtadkomma, det gjorde Gud, ſändande ſin Son i ſyndeligt kötts 
liknelſe!“ och aͤter: Gjord under lagen, pa det Han ſtulle förlosſa dem, 
fom woro under lagen.“ Det ſtaͤr ju, att Gud ſände fin Son, att Han 
ffulle göra detſamma, ſom lagen icke kunde aͤſtadkomma — gjord under 
lagen“. Han war ju daͤ i wart fängelſe, "si det Han ſtulle förlosſa 
dem, ſom woro under lagen“. Det är ju icke naͤgon dröm eller dikt, 


yeas 
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utan den ewiga, gudomliga fanning, fom all Skrift ifraͤn werldens 
begynnelſe uppenbarat ſaͤſom ſumman af allt, att Gud gaf oß ſin Son 
till Medlare och Frälſare. Han ſäger ju fielf om lagen: Jag ar kom⸗ 
men till att fullborda den.“ Jag helgar mig ſjelf för dem, att de ſtola 
wara helgade i ſanningen. Si, jag kommer, i boken är ſtrifwet om 
mig, att jag. ſtall göra din wilja, o Gud — i bwilken wilja wi aro 
helgade en gang genom Jeſu Chriſti kropps offer.“ Hwad wilja wi göra 
häraͤt! Wißt är det alltför mycket, att Gud ſtall ſjelf ſtänka of hela 
lagens fullbordan; men Gud har ju uti allting warit oß alltför ſtor, 
underlig och obegriplig. Hwad annat ſtulle wi göra, än endaſt ſom 
barn taga emot och tacka och med hjertats glädje och genkärlek begagna 
den herrliga friheten och innerligt gerna och willigt, ſom barn, älſta och 
tena. war naͤdige Fader — göra det goda, fom wi fa nad till; men 
förſt och ſiſt weta, att waͤr rättfärdighet, inför Gud beſtaͤr i en annans 
gerningar, hwilken rättfärdighet derföre är qwar och oförminſtad, äfwen 
när wi ſjelfwa äro ſom meſt eländiga — och hwilken gor, att waͤra 
ſynder icke tillräknas oß. 

Men, ſäger du, "ova ſtola wi dad gira, nar lagen ſtraſſar oß 
för ſynd?“ Swar: Wi ſtola genaſt gifwa honom rätt deri, att i waͤrt 
kött bor intet godt; men ock pa ſtunden wiſa honom till Chriſtus ſaͤſom 
waͤr enda nittfisbighet och ſäga: Der är den mannen, fom. i mitt ſtälle 
fullgjort allt, hwad jag bort. Gaͤ till Honom, Han är min löftesman, 
Han är gjord under lagen och har wißt icke ſyndat. Men heter det 
ater: Du horde dock äfwen du fielf wara from och göra det, ſom är godt , 
fd. ſwara: Det är ſannt, och när fräga är om mitt lefwerne, och jag 
är ibland menniſtor, ſom behöfwa det, paͤminn mig daͤ, daͤ will jag 
gerna höra dig. Men när nu fraͤga är om min rä ättfärdighet inför 
Gud, daͤ gälla icke mina gerningar, utan en annans, da gäller hwarken 
min fromhet eller min ſynd nagot, ty det är beſtämdt förbi med mig, 
om jag ſtulle dömas derefter; utan daͤ har jag en annans fromhet, 
helighet, renhet, en annans kärlek och goda gerningar, Guds Sons, 
ſom war gjord under lagen. J denna fraͤga will jag gerna wara en 
ſtor ſyndare i mig ſjelf och intet annat heta, paͤ det Chriſtus md wara 
enſam min rättfärdighet. Här ſäger jag med Paulus: 3 835 hafwande 
min rättfärdighet, ſom kommer af lagen, utan den h kommer af Nl 
Chriſti tro.“ 

Ja, min rät 
Ei Wid Fab fees teu 1 0 tba 


Och fienden, ehuru arg och bitter, 
Ej den kan ſka a uti minſta man. 


1 Jag derför nu mä ſjunga: 

of, ära, pris ſke dig, o Jeſu Chriſt! 

lof 9 Ball 70 i himlen med förklarad tunga 
Jag lofwar dig med alla Nat ſiſt. 
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Den 14 Juni. 


Wwe och en kyckas hans wägar wara rena, men Herren allena 
gör hjertat wißt. Ordſpr. 16: 2. 


Huru manga och ſtiftande aro icke meningarna om wägen till ſa⸗ 
lighet! Och hwar och en will tro ſig weta den rätta. Saͤſom Skriften 
ſäger: Hwar och en tyckas hans wägar wara rena; men Herren allena 
gör hjertat wißt.“ Wi ſe ju, att ingen ſynes tryggare än den döda, 
blinda werlden, ſom allraminſt ſöker efter ſanningen. Med lätt mod, 
med trygg och afgörande ton ſäger den ene: “Gor blott alla rätt och 
{a manga du kan godt och war wif, att Gud ſtall icke mer fordra; 
Gud är mild och rättwis.“ Den andre ſäger: „Jag har ingenting pa 
mitt ſamwete, jag gaͤr till ſtrift och lefwer ordentligt och tror, att 
Chriſtus har lidit och dött; om naͤgot briſter — ty ingen är fullkomlig 
— {a ſtall Gud förlaͤta det.“ Den tredje ſäger: "Gud har ſett mina 
böner och taͤrar i enſamma ögonblick, det är min tröſt.“ En fjerde: 
"Att. Gud är mig naͤdig, det ſäger mig mitt hjerta, det ſäga mig hans 
naͤdiga ſtickelſer med mig, ja det har Han ſſelf paͤ enſtild wag ſagt mig 
(t. ex. i drömmen); jag behöfwer derom icke mer forſta“ o. ſ. w. Men 
en femte, en allwarligare ſjäl ſäger: „Mer fordras här: en grundlig 
wäckelſe, en ſann bättring, tro och helgelſe, det är wägen.“ Men Chriſtus 
ſäger äfwen om de allwarligare: Maͤnga ſtola fifa att inga genom den 
traͤnga porten och ftola dock icke kunna;“ och Paulus: Jag bär wittne 
med dem, att de hafwa nit om Gud, dock icke wisligen.“ Da har den 
ene ſitt allt i alla, ſin pſalm och ſin wiſa uti nyß nämnda naͤdens 
ordning, ſaͤ att Chriſtus och all hans förtjenſt är deremot ett intet; en 
annan talar blott om tro; en tredje blott om gerningar; en Herbe 
ſätter uti förkrosſelſen och fördömelſekänslan all ſalighet; en femte 
talar blott om afdöende, förſakelſe, luttring, bön, werldens och den 
egna wiljans afdöende; en ſjette ſäger: “Störſt bland dem är kärleken; 
bin, ödmjnukhet och kärlek i Jeſu fotſpaͤr, det är wägen.“ En ſjunde 
ſäger: Andens och kraftens bewisning, det är min ſak. Herre, har 

jag icke profeterat uti ditt namn och i ditt namn en djeflar och 
i ditt namn gjort manga kraftiga gerningar?“ 

Saͤdana och ännu flera äro de olika meningarna och ſbrmenta ſa⸗ 
lighetswägarna, hwilka midt i chriſtenheten löpa korswis om hwarandra. 
Wißt innehaͤlla de manga koſtliga ſaker, dygder och öfningar, ſom ingen 
ſann chriſten maͤ förakta, utan med allwar efterſträfwa, ja, det är ſaͤdana 
ſaker, ſom endaſt hos ſanna chriſtna finnas i werkligheten; men det ut⸗ 
märkande hos en ſann chriſten, hwilket ockſä bewiſar, att desſa dygder 
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äro äkta, äro Andens werk, ligger dock icke i desſa bekännelſer, utan all 
denna andlighet kan mara lika fjerran fran den ſanna, fom Sibboleth afwek 
ifraͤn Schibboleth. (Se Dom. 12). Man kan med allt detta goda 
ännu fa det ſwaret pd Herrens ſtora dag: Jag känner eder icke, gaͤn 
bort ifraͤn mig!“ Se blott Matth. 7, der Herren ſjelf ſäger: Pa den 
dagen warda maͤnga ſägande till mig: Herre, hafwa wi icke profeterat 
uti ditt namn och i ditt namn gjort maͤnga kraftiga gerningar? Daͤ 
flall jag bekänna dem: Jag kände eder white gaͤn ifrän mig J oger⸗ 
ningsmän.“ 

Här fraͤgar kanſte naͤgon: Har bi den heliga Skrift gifwit nagot 
utmärkande tecken för Chriſti rike, hwarigenom den enda rätta andlig⸗ 
heten ſtiljer fig fran’ alla falſta wägar? Gwar: Ja, Gud ware lof! 
De ſom redan äro komna till ſanningen och hafwa ögon att ſe, de 
finna detta öfwerallt i Skriften. De ſe nemligen, att det är en enda 
fat, hwarpaͤ allt beror — de fe, att det är all ſann chriſtendoms ut⸗ 
märkande drag, hemlighet och hufwudſak, att Chriſtus, Chriſtus blifwit 
hiertats allt uti allt. De ſe det beſtämdt afgjordt falunda: Den fom 
har Sonen, han har lifwet; den ſom icke har Sonen, han har icke 
lifwet; ty lifwet är uti Guds Son. Detta bör nu hwar och en be⸗ 
gagna till ſin egen andlighets pröfwande. Och den ſom kommit till 
Huſet, han tacke Gud! Wißt maͤſte han da äfwen förſta mycket om 
andra flag af andlighet; maͤtte han blott derwid wara i fin kärlek wis 
och förſigtig, men i ſin förſigtighet af kätlek nitiſt. Maͤnga, ſom icke 
ännu äro komna till ſanningen och lifwet, äro dock deſamma, ſom en 
ging ſtola komma dertill, helſt om alla trogna wille med käklek och 
wishet ſöka att upplyſa dem. a 

Summa: Att fomliga nitälſta och yrka pa förkrosſelſe, alwarlighet 
ſaͤſom deras wigtigaſte; andra pa kärlek, ödmjukhet; andra pa ſjelfför⸗ 
ſakelſe, afdöende o. ſ. w. det är allt godt, allt koſtliga ſaker, men ännu 
icke lifwet, ännu blott förberedande ting. Ur den ſaliga, tecknade ſtaran, 
ſom för Lammets thron ſſunger hans lof, kan ännu en framträda och 
ſäga: Afwen jag har arbetat paͤ allt detta goda; men när; jag ſom meſt 
arbetade, märkte jag, att Guds ögon woro ſaͤſom eldslaͤge, att för 
Honom icke ens himlarna woro rena, att Guds dom gick mycket högre 
än menniſtors; Loch jag wardt död“, men Chriſtus blef mitt lif, och 
Han är nu min pfalm och min falighet, för hwilkens ſtull jag har räknat 
allt för ſtada och hatter det för träck. Herren har gifwit mig en ny 
wiſa i munnen: Du är dödad och har igenlöſt oß aͤt Gud med ditt 


blod! Du är wärdig att hafwa ara och pris och lof 1 e till 
ewighet. Amen.“ 


O Jeſu, är ock jag din lem? Ack, gör den ſaken wiß och klar 
Säg, är jag werkligt din? För mig a fom A ae Rae: 
Gaͤr jag med dig pa wagen hem, | Sig, hiv jag till ‘he Wette ee, nen 


Och far jag flippa in? Som följa dina ſpaͤr? 
— 
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Den JO Juni. 


Lätom of frukta, att wi icke förſumma det löfte, fom är, att wi 
ſtola inga i haus hwila. Ebr. 4: 1. 

Här torde nagon ſäga: Det är juſt detta, jag fruktar; jag har wal 
för närwarande naͤd att tro, men huru ſtall jag dock kunna blifwa be⸗ 
ſtaͤndande intill ändan? Man ſer huru manga, ſom kunna affalla 
och förloras! Swar: Chriſtus ſäger: Jag är den gode Herden. Jag 
känner mina far, och mina känna mig, och ming far höra min röſt. 
Och ingen ſtall rycka dem utur min hand.“ Desſa ord wiſa, att ingen 
behöfwer mißtröſta om fitt beftandande, ingen behöfwer förloras; ingen 
kan ryckas ur den gode Herdens hand, ingen ſkiljas ifraͤn Guds kärlel 
t Chriſtus Jeſus — och längre gaͤr icke Skriften uti förſäkringar härom. 
Manga, fom icke dro nöjda med att ſtaͤ uti ett beſtändigt beroende af 
Chriſtus, wilja hafwa en förſäkran derom, att de aldrig kunna affalla. 
Men Skriften gifwer icke nagon ſaͤdan förſäkran, utan twärtom bewiſar 
hon motſatſen och warnar hwar och en för faran. Wi lemnas ſaͤledes 
alltid i fruktan för of fielfwa och i förtröſtan pa Herren allena; och 
detta är oß allrahelſoſammaſt. Detta är ock, hwad Skriften i tydliga 
ord yrkar: Sen till, att J uti detta edert elände wandren i räddhaͤga. 
Fröjden eder med bäfwande. Latom of frukta, att wi icke ſörſumma 
det löfte, fom är, att wi ſtola ingaͤ t hans rolighet.“ "Men J, fom 
frukten Herren, hoppens det bäſta af Honom, ty Han felar eder intet.“ 
— Hwad dr da nu war tröſt i Herren? Den, att Chriſtus, Guds Son, 
ſom laͤtit ſitt lif för of, är war Herde. Da Han är af en ſaͤdan kärlek 
och trohet, att Han for war ſtull blifwit menniſta, blifwit „lik bröderna“, 
warit freſtad i allting, likaſom wi, och ändtligen laͤtit fitt lif för faͤren, 
hwad ſtulle wi icke da wänta af Honom? Dé Han derjemte är en 
allsmäktig Gud, hwilken fiende kan daͤ gira det far naͤgon ſtada, fom 
ligger pa hans axlar, fom hör hans röſt och haͤller fig intill Honom! 
Detta är war tröſt, att Han, den gode Herden, ſkall ſjelf föda fina 
far, d. ä. beſtändigt med evangelii ord underhalla waͤr tro, ännu ſtärka 
och lifwa tröſten och glädjen i Honom, kärleken, taͤlamodet och hoppet; 
att Han ſtall uppſöka det borttappade och igenhemta det förwillade, ſaͤ 
att, äfwen när wi förwillats fran rätta ftrdten, Han anda icke will 
lemna of, utan will gd. efter det far, fom är borta, ropa och locka det 
tillbaka och, om det blott ater begynner lyßna till hans röſt, lägga det 
paͤ fina axlar med glädje. Widare, att Han ſtall förbinda det ſargade 
d. ä. tröſta och hugſwala de af ſatan illa medfarna ſjälar och aͤter⸗ 
ſtälla dem till frid och helſa; ſtärka de ſwaga och ſamla lammen, ſom 
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icke kunna följa hjorden, i fin famn och bara dem uti fitt ſtöte; kortligen 
fköta alla faren, fafom de betarfwa det. 

Men ſtola da icke faren ſjelfwa göra naͤgot till fafen? Om dem 
ſäger Herren endaſt detta: Mina faͤr höra min röſt. Förſt är ju detta 
alldeles detſamma ſom: De förtröſta pa mig, de hafwa intet annat 
hopp än i mig.“ Ty den, ſom i nödens ſtund är waͤrt hopp, dens 
röſt aktar man uppaͤ. För det andra betyder det att höra Herdens 
rift, att giſwa akt pa denſamma, wörda och hörſamma den, ſamt att 
ſtilja den fran främmande röſter. Och detta är allt, hwad ſom behöfwes. 
Ty allt hwad den gode Herden gor till wart bewarande, det gör Han 
med fin röſt. När wi da blott atta pa hans röſt, fa blir allting botadt. 
Alla ſatans liſtiga anlopp, alla köttets freſtelſer, alla werldens förfö⸗ 
relſer, all waͤr ſwaghet, otro, ieee, högmod — kortligen, allt 
ondt botas blott genom hans röſt. Ingen chriſten ar fa ſtark, fa lard 
i Gud, fa troende, fa faſt i fin chriſtendom, att han icke kan angripas 
af hwad ondt ‘fom helſt; da beror allt derpä, om han ännu har det 
finnet, att han Tater ſanningens ord gälla mer än hans egna tankar, 
tycken och känslor och ſaͤledes later rätta fig, ſtraffa fig, tröſta fig — 
detta heter att höra Herdens röſt. Daͤ kan allting hjelpas. Wi ſe, att 
Frälſarens lärjungar aldrig woro komna till en ſaͤdan fullkomlighet i 
förſtäͤnd, i tro, i wakſamhet och ſtarkhet, att de ſedan kunde leda fig 
ſielfwa, tro och wandra, ſaͤſom de borde, utan der förekommo dagligen 
nigra ſtörre eller mindre briſter. Men hwad fom gjorde, att de dndd 
bibehöllos och tillwäxte i naͤden, war endaſt, att de worn’ Herden nära, 
att de dock hörde hans röſt, läto dagligen rätta ſig af Honom, warna, 
ſtraffa och tröſta fig. Derigenom blef allt godt igen, och fa lärde de 
alltid mer och mer, hwad de behöfde lära. Hwad war det aͤter, ſom 
gjorde, att den arma Judas blef förtappad? Intet annat, än att han 
icke hörde Herdens röſt; att nar djefwulen ingaf honom i hjertat det, fom 
war ondt, han icke aktade Herrens warningar; och när ſamwetet wak⸗ 
nade med förſträckelſe, han icke lät naͤgot naͤdens ord tröſta ſig. Hade 
han blott aktat fin hulde Herdes röſt, fai hade allting botats. Derföre, 
ſa länge wi ännu höra Herdens röſt, älſta ordet om Chriſtus och all⸗ 
warligt begagna det, för att fa deh kraft till tro, kärlek och gudsfruttan; 
lyßna paͤ den trofaſte wännen, ſom oſynlig följer oß och talar till waͤra 
Hjertan, fa länge ſkall ingen fiendtlig matt kunna ffilja of ifraͤn Guds 
kärlek i Chriſtus Jeſus. Ty Herren är ſtörre än alla, och Han apie 
högtidligt betygat: "Ingen ſtall ryda dem utur min hand“ 


O, du ſom jade: Ingen kan I Set mig ef willas bort frän dem, 
De mina fran mig taga*, 1 Som till din Faders 1 hem 
Dig mot en werld jag ropar an, Du lofwat att ledſaggg 


Som will mig fran dig dragg. Med ewig herdetrohet. 
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Den 16 Juni. 


Den fom tror pa Guds Son, han har wittnesbörd i fig ſjelf. 
f 10. 

Här torde naͤgon ſätta i fraͤga, om naͤgon menniſta i tiden werk⸗ 
ligen kan weta, att hon är ett Guds barn, och om hon kan och bör 
ſöka en full förwißning derom. Detta är wanligen en af de obotfär⸗ 
digas urſäkter och förebäres af fadana, fom ännu trifwas bäſt i mörkret, 
i owißheten. Men hela Skriften wittnar, att alla de gamla trogna 
hafwa genom tron faͤtt wittnesbörd, att de täcktes Gud, och blott genom, 
en ſaͤdan tro war det dem möjligt att med fröjd lida martyrdöden. 
Och apoſtlarna ſäga uttryckligt: Den ſamme Anden wittnar med war 
ande, att wi dro Guds barn.” Den der tror, han har wittnesbörd i 
ſig fielf.” "Den fom icke tror Guds wittnesbörd, han gor Gud till en 
liugare.“ Märk detta ſiſta! . Da Herren uttryckligen ropar: Den der 
will, han komme.“ Om hans ſynder än wore blodröda, ſtola de dock 
warda ſnöhwita“ — men jag ändaͤ alltid är owiß om mina ſynders för⸗ 
latelfe, hwad är det annat än att göra Gud till ljugare, eller att 
likſom ſäga: Jag wet icke, om det är att lita pa, hwad Herren ſäger. 
Och hwilken wacker bekännelſe wore wal det för en chriſten! „Derföre“, 
ſäger Luther, ſtola wi dag ifraͤn dag trakta derefter, att wi matte 
komma utur twiflan till wißhet och beflita of, att wi grundligen med 
rot och allt ma upprycka den ſtadligaſte willfarelſe, med hwilken hela 
werlden är förförd, nemligen den tanken att menniſkan icke ſkall weta, 
om hon är uti eller utom näden. Ty om wi twifla pa Guds naͤd emot 
oß och icke halla för wißt, att Gud har wälbehag till of för Chriſti 
ſtull, ja neka wi, att Chriſtus har förlosſat of, och kaſta öfwer dnda 
alla hans werk och wälgerningar, ſom Han naͤgonſin bewiſat oß.“ 
Sannerligen, den fom aͤtnöjes utan förwißning om ſtatten, fatter icke 
ſtort wärde pa den! Annat är det, att man bor ſöka förwißningen i 
ordet och icke i känslan. i 

Men nu beſtaͤr en chriſtens frid och wißhet icke deruti, att han 
Haller fig fielf för from och trogen, är nöjd med fig ſjelf — nej, twärtom 
finns ingen, fom känner mer ſynder hos fig än de meſt troende chriſtna 
— utan hans tröſt och berömmelſe är denna, att Chriſtus lidit döden 
för oß ſyndare, att han är rättfärdig af tron d. ä. af nad. Pa denna 
grund borde wi ju med rätta hafwa en beſtändig och orubblig frid och 
ſäga: „Jag är i mig fielf alla ſtunder ward fördömelſen, men uti 
Chriſtus alla ſtunder ren och rättfärdig, ja, täck och älſtlig för Gud. 
Jag tröſtar blott pa det, fom gäller för alla, för de ſtörſta ſyndare; 
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de trogna. Wißt äro mina ſynder förſträckliga, manga och ſwaͤra, fa . 


att jag wäl wore wärd att aldrig fa hafwa en glad ſtund. Men hwad 
N ſtall jag gira, när ändaͤ Chriſtus war ſaͤ nädig och tog mina ſynder 
pa fig och led döden för mig ſyndare, Da waͤgar jag icke mißtröſta, 
waͤgar icke laͤta bli att tro och glädjas. Och jag är dock ſannerligen 
icke döpt till mig ſjelf, att jag ſtall befta i min egen rättfärdighet, utan 


jag är derföre döpt till Chriſtus, att jag ſtall wara iklädd Honom och : 


hans rättfärdighet. Om Gud wille tillräkna ſynderna, ho kunde da 
blifwa beſtaͤndande? Wi kunna ju icke ſwara Honom ett emot tuſende. 
Men daͤ hela Guds evangelium wittnar, att Gud juſt derföre gaf fin 
Son för of till en förſoning, daͤ Magar jag icke gira det till lögn. 
Wißt känner jag annat i mitt hjerta och ſamwete; icke känner jag der 


rättfärdigheten, utan twärtom ſynd och uſelhet; men daͤ Gud ſjelf i ſitt 


ord ſäger, att ſamma ſynd och uſelhet, fom jag tanner, är afplanad, 
betalt, forlaten, daͤ will jag dock Tata Gud wara ſtörre än mitt hjerta, 
och en Gud fom icke ljuger. Hwad Gud gjort och fagt, är mycket 
wisſare, än hwad jag arme ſer eller känner. Nu har Han icke blott 
förſonat mig med fig i Chriſti död och förſäkrat mig derom i fitt ord, 
utan ock uti ſakramenterna gifwit mig inſegel och teſtamente pa hela 
ſalighetsſtatten. Han har i dopet gjort ſärſtildt min perſon delaktig af 
all Chriſti förtjenſt och med ewigt oryggligt teſtamente förſätrat den at 
mig. Om ock jag i ſynd och otro gaͤtt borta ifraͤn min ſtatt, är likwäl 
icke ſtatten bortgäͤngen, är likwäl förbundet hos Gud beſtaͤndande; ty 
ſtulle war otro gita Guds trohet om intet? Bort det! Om jag fallit 
fraͤn arken, har arken likwäl icke gatt fonder, jag har dock nu min trygghet 
i ſamma ark. Arken, dopet, teſtamentet, naden hos Gud falla och wackla 
icke genom mitt fallande, utan fia faſt ewinnerligen. Min tröſt och 
frid ſtaͤr ſaͤledes pa det, fom är hos Gud, icke hos mig. Min beröm⸗ 
melſe lyder fa: Chriſti blod gäller mer än mina ſynder; Guds ord 
gäller mer än mina tankar och känslor, dopförbundet, teſtamentet gäller 
hos Gud, faſtän jag i lang tid warit borta derifraͤn. Emot Chriſti 
blod äro alla mina ſynder blott ſaͤſom fma gniſtor emot ſtora wida 
hafwet; emot Guds ord äro alla mina motſägelſer, tycken och känslor 
blott ſom dam och ſtoft emot ett ſtort pend 3 denng . * 
will jag tryggt bade. lefwa och dö. “ 


Nu wägar jag ej lata bli Wil är hon ſtor min dsf, 
Att tro och wara nöjd, W e uti himlens höjd A > 
Nu wägar jag ej fe förli Leangt mer dock gäller Lammets au, 5 


Förſoningswärdets Hoja, ips ür 0 hiertat nöd. 


* 
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Ben 17: Suni. 
Mitt jolt hörde iden min röſt; jd har jag laͤtit dem i deras hjertas 
ſinne, att de maͤ wandra efter ſitt raͤd. Pf. 81: 12, 13. 


Här ſe wi, hwad ſom blir följden, när man icke känner den tid, 
deruti man warder ſökt, utan emotſtaͤr och bedröfwar Guds Helige Ande? 
Den gode, hulde Anden maͤſte ba wits. Och hwad ſtulle den barm⸗ 
hertige Guden annat göra? När Han af ewig, obegriplig kärlek ſändt 
oß ſin ende Son, ſom kommit till oß, blifwit waͤr broder och waͤr med⸗ 
lare, paͤtagit ſig waͤra ſynder och waͤra pligter, warit ſina tjenares 
Henare och uppfyllt lagen för of ſamt med bittert lidande och dod för⸗ 
ſonat waͤra mißgerningar och aͤterſtaffat of barnaſtap och arf i him⸗ 
melen; när Han ſänder of ſitt orb och fin Helige Ande, fom mildeligen 
beſöter vß, klappar pa wara hjertan och bjuder oß till naͤdens gäſtabud 
— ba allt detta är förgäfwes, wi förakta bupphörligen bide hans war⸗ 
ningar och hans ‘nad, älſta mer war köpenſtap och afwelsgaͤrd“ än all 
Guds naͤd, älſta mer werldens wänſtap än Guds wänſtap, och derföre 
beſtändigt sta emot och bedröfwa hans Helige Andes hwad ſtulle Han 
da annat göra än lemna oß at wär egen wiljas ni och faga: "Wiljen 
J icke följa mig, fa ſtolen J följa djefwulen och edra egna luſtar.“ 
Och fa lemnar Han menniffan at fis fielf. Och genaft är hon död och 
förſtockad, fa att intet Guds ord rör henne, utan hon kan med all ſä⸗ 
kerhet fortgaͤ i ſynden, tro lögnen och falla i all willfarelſe, i ſynd och 
ſtam. Nu heter det: De hörde icke min röſt, derföre har jag laͤtit 
dem uti deras hjertas ſinne, att de mad wandra efter ſitt rap.” De 
ſtola ſynda, och det ſtall icke bekomma dem. Saͤſom ock apoſtelen ſäger: 
"Medan de förſtodo Gud och hafwa icke priſat Honom fom en Gud, 
utan ‘worn faͤfängliga i fina tankar, och deras oförnuftiga hjerta är 
wordet mörkt; derföre har ock Gud öfwergifwit dem i deras hjertans 
luſtar, uti orentighet.” Da de höllo fig för wifa, dro de wordna 
daͤrar.“ Sa tillgaͤr det, att en menniffa blir „förſtockad“. Och betänken, 


hwad detta will ſäga! All andlig förnimmelſeförmaga upphör. Man 


blir helt likgiltig och fall, otillgänglig för hwarje Guds ord; ſinnet blir 
lätt och ſorglöſt; hwarken naͤdens ljufliga kallelſe eller lagens pila kunna 
rubba denna hemffa dödsſlummer. Man känner icke mer naͤgon aͤnger 
för det förflutna, ide mer naͤgot bekymmer för det tillkommande. Likaſom 
en död kropp icke känner ett glödande fol, fom lägges pa def bröſt, likſom 
ingen regndroppe intränger i en haͤrd klippa, om det ock ſtrömmar der⸗ 
öfwer ur alla, himmelens fönſter; fa är det med den, hwilkens hjerta är 
förſtockadt. Ar han i kyrkan, fa röres han intet af de kraftigaſte tae 


Betraktelſer för hwar dag af aͤret. 
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ningar, äfwen om de pa ulla andra dro aätfölſda af Andens och kraf⸗ 
teus bewisning“. Han kan aſtada döpelſer och nattwardsgaͤngar, utan 
att det hos honom werkar naͤgon högre ſtämning. Lika litet röres han 
af en likbegängelſe. Utbred för honom himmelens herrligheter; de locka 
honom intet. Wiſa honom de fördömdas qwal; han förſträckes icke. 
För honom till Golgatha och ſtäll för hans öga Honom, ſom blödde 
och dog för ſyndare; han är lika obeweklig, tall ſaͤſom is, haͤrd ſaͤſom 
ſten. Wänner maͤ bedja honom, han aktar det intet; lärare ma warna 
honom, det rör honom intet. Han är ſaͤſom en ſten. Stenen kan ſön⸗ 
derſprängas, men ſmälter icke; han blir icke mjuk. Saͤ är det ock med 
den förſtockade. Här ſannas: We dem, när jag är wiken ifraͤn dem.“ 
O, min Gud, laͤt mig gerna blifwa fattig, ja, en tiggare; lat mig gerng 
blifwa ſjuk, blind och döf; lat, mig blott icke blifwa förſtockad! „För⸗ 
kaſta mig icke ifraͤn ditt anſigte och tag icke din Helige Ande ifraͤn mig!“ 
St, den ſom ännu kan förſträckas för fig, ännu kan röras af Guds 
ord till nägon omforg om bättring, till nagon luſt att tro och ware 
ett Guds barn, den har nog bewis i fig fielf, att han icke är öfwer⸗ 
zifwen i wraͤngt ſinne; den wakte fig. för den djefwulen, fom fager: 
„Du wet med dig, att du har ſynder, ſom beſtändigt följa dig; derföre 
maͤſte du wara öfwergifwen af Gud,” Nej, att ſynden förföljer oß, 
det bewiſar intet; det är alla trognas wedermöda och klagan, ſaͤ länge 
de finnas i fattet, Faͤr blott Anden ſtraffa dig, och du ſöker förloßning, 
men emellertid haͤller dig wid naͤdeſtolen, hör evangelium och, ſöker, rakt 
emot allt förnuft och känsla, tro pä det ewigt renande blodet, da bor 
ännu Anden hos dig ſaͤſom i ſin rätta werkſtad. Hans hela embete är 
blott att ſtöta juka ſyndare. Blefwe du helt fri fran. hwarje ſynd, daͤ 
hade Han intet mer hos dig att göra. Chriſti rike är ett ſyndarerike. 
Derfore, laͤt icke förwilla dig! Det är blott dem, hwilka "ide Lata 
Gude Ande ſtraffa ſig“, ſom Han maͤſte lemna — derifraͤn Gud oß 
nadigt beware! Gud, Gud, tag icke din Galge Ande N Pune 
Tag icke din Helige Ande len A aks 


gene Sade eb, in lin Stent med din kraft — 1 med din 
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We i nͤden och war Herres och Frälſares Sein Gi: 
3 kunſfap. 2 Petr. 3: 18. 


Hör ſäger nägon: Jag har wäl börjat tro, men känner dock afta 
en {a bändlig ſwaghet i ett och annat fall. Huru ſtall jag komma till 
mer kraft och tillwäxt i helgelſen?“ Ack, hwad det är bedröfligt, att 
man i allt ſtall wara beroende af Chriſtus. Ja, fa tycker werkligen 
den gamle Adam. Men hwad hjelper? För ett utarbetadt, förödmju⸗ 
kadt, dödadt, men i Chriſtus tröſtadt naͤdebarn är dock detta den herr⸗ 
ligaſte tröſt. Och detta medgifwa wi wäl alla; manga hafwa ock erfarit 
det — hafwa erſarit, att ſamuta ſak, ſom war dem alldeles omöjlig pa 
en tid, daͤ de paͤ det allwarligaſte arbetade och kämpade dermed, blef 
dem pa en annan tid, da Herren gaf tro, frid, fröfd och kraft, vändligt 
lätt, gick likaſom af ſig ſjelf. Och likwäl glömmer man bupphörligt 
detta; den gamla, ewiga fjielfwiſtheten i oß uppreſer alltid fitt orma⸗ 
hufwud igen, och man will ſjelf naͤgot förſöka och förmaͤ, ſägande: 5 
„Jag ſtulle ju, jag borde ju det och det; icke kan jag tro, när jag är 
fa, ſwag.“ Man will icke tro, att man alls intet förmaͤr, mer än det, ſom 
är ondt. Och häraf komma bfta oſägliga qwal, anfäktningar, mörker, 
willfarelſer. Iſynnerhet om man derjemte har för ſina ögon en hel 
annan bild af en chriſten, än Skriften framſtäller, och drömmer om en 


helt annan wig od) kraft, än Gud lofwat, nemligen om en jemn, be⸗ 


ſtändig, likaſom i waͤra egna händer öfwerlemnad ktaft, till tro, frid 
och ſtarkhet. När man har för ögonen en ſadan uppdiktad bild af en 
chriſten och ännu aldrig hos ſig funnit naͤgon motſwarighet dertill, da 
räkar man fnart i förbiſtring, knorrar och förnekar all naͤd emot fis, allt 
Andens werk. Förwirringen och förtwiflan blifwa ock fördubblade der⸗ 
igenom, att man ockſa vförmärkt i bönen föreſtrifwer Gud kid och maͤtt. 


Man tänker: Gud har ju lofwat höra bönz och detta, ſom jag nu 


beder om, maͤſte nödwändigt wara hans egen wilja; Han kan ju icke 
wilja, att jag ſtall wara fa ſwag och ſyndfull, ja, lika ſom en ſlaf 
under diefwulen! När wt nu icke hör mig, ſer jag ju, att Han har 1 


helt öfwergifwit mig. Da är det ſnart giordt, att man faller pa 


naͤgon galeuſkap, att man förnekar Herren eller förtwiflar. ann 


O, daͤ wore det godt att wäl minnas, hurn Herren ſörer de find 


| A aligen, huru t. ex. Paulus tre gaͤnger bad Herren om förloßning 


iran ſatans ängel, men fick till ſwar: Lat dig nöja ät min naͤd; ty 
min kraft är mäktig 1 de ſwaga“, ſamt hwilken lärdom apoſtelen iat 


tog: "Derfire will jag allrahelſt berömma mig af min ſwaghet, paͤ det, 


mart, pa det Chriſti kraft Ce bo i mi — ty när jag är ſwag, fa är 
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jag ſtark.“ Mart, "nar jag är ſwag, fa är jag ſtark“. Det är hem⸗ 
ligheten af en chriſtens ſtarkhet! Som wille apoſtelen ſäga: Det enda 
hindret för min ſtarkhet är, att jag är för mycket ſtark i mig ſjelf; j ju 
mer ſwagheten i mig ſjelf blir kännbar, deſto ſtörre Guds kraft faͤrz jag, 
deſto lättare kan Gud göra med mig, hwad Han will. Och pa annat 
ſtälle berättar apoſtelen om en lila hard nöd och ſäger: Wi woro för⸗ 
tungade öfwer maͤttan och öfwer makten, fa att wi ock twiflade om 
lifwet och ſatte of {a fore, att wi ftulle wisſerligen dö; det ſtedde för⸗ 
denſtull, att wi ingen tröſt ſtola fatta ‘pa oß ſielfwa, utan pa Gud, 
fom uppwäcker de döda — hwilken har friat of af ſaͤdan död och ännu 
dagligen friar.” Pa detta ſätt maͤſte dock Gud fa blifwa wart enda 
hopp, ſaͤ att wi icke hafwa naͤgot annat att tröſta of wid än Honom, 
ſom kan uppwäcka de döda. O, daͤ tyckes menniſtan wara mycket ömklig, 
nar hon har bara Gud) att hoppas pa. Gud är ingenting att hoppas 
uppä, tycker hon! Sädana djur äro wi; derföre behöfwa wi wal Denna 
öfning, om naͤgonſin den rätta tron och ſtarkheten ſtall werkas i oß. 
Sa. ftir det ock om Abraham, nar han gid att offra Iſaac, att han 
„trodde Gud, hwilken git de döda lefwande och kallar de ting, fom icke 
arp, likaſom de wore, Och han trodde pa det hopp, der intet hopp 
war“. Och i 5 Moſ. ſtaͤr denna märkliga förklaring om Guds mening: 
„Han wille ſpäka och förſöka dig och framdeles göra wäl emot dig. 
Annars maͤtte du ſäga i ditt hierta: Min kraft och mina händer! 
ſtarkhet hafwa giort mig denna förmaͤgan. Utan tint: pa Herren, din 
Gud; ty Han är den, ſom gifwer kraft.“ 

| Kortligen: Ju förr wi komma till grundligt nißtröſtande pa all 
kraft i oß ſielfwa, deſto förr blir det bättre med oß. Da falla wi i 
Herrens hand, och hans barmhertighet är ſtor. Daͤ ſäga wi till Herren 
Chriſtus: Du ſer och wet ju, att jag kan göra allsintet, att jag maͤſte 
hellre tuſen gänger fara till helwetet, än jag kan af mig fjelf naͤgot 
bättre tro eller lefwa. Släpper du mig, ſtörtar jag fraͤn ſynd till ſynd, 
fran troifinel till twifwel, fraͤn daͤrſtap till daͤrſtap. Pa dig alleng 
hoppas ag; och du har ju ſagt: Mig förutan kunnen J intet göra.“ 
Jag, jag ftall gira det, upplyfta och bara och hjelpa.“ Och ſi, daͤ 
fa wi ock ſnart erfara det; ty när blott Chriſtus fatt blifwa waͤrt allt, 
daͤ kommer den efterlängtade förloßningen, friden och kraften tillbaka. 
Da ſtanna wi i en ſalig förundran öfwer Herren och ſäga: Huru lätt 
gick det icke nu, och förr war det mig alldeles N He mngttet, 
att nee bert allt paͤ Guds mende lng 

Min nad är dig W 
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Den 19 Juni. 


Manne ock en qwinna kan fürgäta ſitt barn, fa att hon icke för⸗ 
barmar jig öfwer ſitt lis fon? Och om hon än förgäte 
honom, will jag dock ide förgäta dig. Ef. 49. 15. 
Det bedröfwade Zion, hopen af Herrens trogna, hade i näſt före⸗ 
gaͤende vers ömkligen klagat: Herren har öfwergifwit mig! Herren har 
förgätit mig!“ Derpa ſwarar Herren ſaͤlunda, att nar Zions klagan är 
ſaͤſom en menniſtas, ſom gaͤr enſam uti en ſtog och talar wid fig: fjelf 
— gar allena och likaſom klagar ſin nöd för bergen och träden i fkogen — 
fa är Herrens ſwar likaſom ett echo i bergen. Zion hör en röſt, men 
ſer icke den, fom talar. Nu weta wi ju, att ett echo ſwarar pa det 
ſiſta och icke pa det förſta ordet. Ga är det od här. Zion har fagt: 
„Herren har öfwergifwit mig; Herren har förgätit mig!“ Det ſiſta ordet 
förgätit mig, det fattar Han uti: Hwad ſäger du? förgätit mig! Manne 
ock en qwinna kan förgäta ſitt barn?“ Han ſwarar icke pa det förſta 
ordet: öfwergifwit mig; ty det är wäl möjligt, att Herren till en tid 
kan öfwergifwa — eller, rättare ſagdt, laͤtſar öfwergifwa fina barn, da 
Han fördöljer ſitt anſigte för dem, fördöljer fig i nödens tid. Men 
det är rentaf omzjligt, att Han ock ett ögonblick kan förgäta dem. 
Ofwer det förſta undrar ſaͤledes Herren icke, att det ſäges: Herren 
har öfwergifwit mig;“ men att Zion will tillika ſäga: “Herren har för⸗ 
gätit mig“, det kan Han icke taͤla; det är för haͤrdt taladt; det will 
Han wända ifraͤn fig. "Manne ock en qwinna (egentligen en moder) 
kunna förgäta ſitt barn, ſaͤ att hon icke förbarmar fig öfwer ſitt lifs 
ſon? Och om hon än förgaͤte honom, ſaͤ will jag dock icke förgäta dig. 
Si, uppa händerna har jag upptecknat dig!“ Ne dom wstvs@ 56 
Alltſaͤ gifwer Herren uti desſa ord nogſamt tillkänna, att Han 
hwarken kan eller will förgäta fitt Zion. Han kan icke. Sz litet, ſom 
en moder kan förgäta ſitt barn, fa litet kan ock Han gira det; och om 
hon än kunde, ſaͤ will dock Han likwäl icke; om hon än förgaͤte honom, 
{a will jag dock icke förgäta dig. Han wiſar ock orſaken, hwarföre Han 
likaſaͤ litet will fom kan, lika litet kan fom will; ty, ſäger Han, (uppa 
händerna har jag upptecknat dig“! Huru kan jag da, huru ſtulle jag 
daͤ wilja förgäta dig? Han wiſar pa andra ſtällen, att Han ock hyſer 
en faders kärlek, men det är icke nog, Han har mer, Han har ömmare 
kärlek, Han har en moders kärlek: "Manne ock en qwinna kunna förgäta 
fitt barn?“ Ja, Han wiſar, att Han har ännu ſtörre än en moders 
kärlek: Om hon än forgdte honom (faledes fatter Han det ſaͤſom möjligt, 
att en qwinna naͤgon gang kunde gira det), fa will jag dock icke förgäta 


dig.“ Han, wiſar, att hans kärlek är makalös och oförliknelig, allden⸗ 
ſtund den är ſtörre än en moders kärlek. 

Detta är nu den djupaſte grunden till all den godhet, nad och 
barmhertighet, ſom Herren Gud bewiſat det menſtliga ſlägtet allt ifran 
ſtapelſen, nemligen hans eget wäſendes ſärſtilda kärlek — an kärlek, fom 
ännu ingen menniſta kunnat begripa, emebart ingen har erfarenhet af 
naͤgot, ‘fom liknar denna kärlekz ty den är lika med Guds hela öfriga 
wäſende, omätlig, oändlig och odie fatten Af denna ſitt höga wäſendes 
kärlet ſtapade Gud menniſtan, fa koſtligt utruſtad och fa rikt omgifwen 
af allt, hwad hon kunde behöfwa, hwarom hela naturen talar. Af 
denna kärlek ſände Han henne ſin Son till en Frälſare, nar hon genom 
brott emot Skaparen aͤdragit fig en rättwis fördömelſe. Saͤſom Chriſtus 
ſäger: "Ga älſtade Gud werlden, att Han utgaf fin ende Son“. Af 
denna kärlek är det, ſom Han icke blott emottager de ſtörſta ſyndare, 
utan ock ſjelf ſöker dem; ſaͤſom Chriſtus ſäger, att fadren lopp emot fin 
owärdiga, förnedrade ſon, föll honom om halſen och kysſte honom — och 
utbraſt: (Nu maͤſte man glädjas och fröjdas; ty denne min fon war 
död och har fäͤtt lif igen.“ Det är denna Gudakärlek, fom här talar: 
Männe ock en qwinna kan förgäta ſitt barn. Men hwem kan begripa 
eller uttala denna kärlek? Johannes kunde härom icke uttrycka fig an⸗ 
norlunda, än att Gud war ſjelfwa kärleken — Gud är kärleken. Detta 
war nu den förſta grunden, hwarföre Gud en 1 kan för⸗ 
wens of eller upphöra att tänka pa oß. 114 

Den andra omſtändigheten, hwarpaͤ den Live Guden ii: jäſter ſitt 
arma Zions uppmärkſamhet, är den, att barnet är kommet af modrens 


r. 


2 


lif. Han ſäger: hennes lifs ſon. Meningen war fullſtändigt uttryckt 


blott med ordet barn; detta tillägg: hennes lifs fon, ſtulle blott päͤ⸗ 
minna vin en för modershjertat mycket närgaͤende omſtändighet. Men 
da Herren med alltſammans will uttrycka ſitt eget hjerta och förhaͤllande 
till menniſtan och icke kan ſürſkildt päpeka en omſtändighet i bilden, 
font icke ffulle ega motſwarighet i det, ſom med bilden afmaͤlas, fa 
finna wi här en högſt märklig och tröſtrik erinran. Menniſtan är den ſtore 
kärleksrike Gudens lifs ſon. Eller hwadan är menniſtan kommen? Hwadan 
äro wi? Detta beſynnerliga ſlägtet pa jorden, ſom heter menniſta, 
hwadan är det kommet? Ar icke menniſtan Guds lifs fon? Detta är 
nu bai dinpa⸗ grunden, hwarfzre Gud icke kan Delt förgüta open J 
a . 1 Om ock nägon gwinna wore pi Bub ett annat ſinne bär Sy oer 
x Sa owärdig moders nam, Emot barnen — hör och lär! a 
Alͤtt hon hat till foſtret bure, 4 0 Han ſer neder till de arma 
Deet förſköte ur ſin famn, 71 te 10 W fig Worbak zg J it 
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Ben 20 Juni. 
VLätom of halla paffa, icke uti den gamla ſürdegen, icke utt 


pubftans och arghetens ſurdeg, utan uti renhetens och 
ſanningens oſyrade deg. 1 Cor. 5: 8. 


Har Vira wi, att det heliga paͤſtalammet, Chriſtus, icke far ätas 
Allſammans med ondſtans och arghetens ſurdeg — och detta wid det 
förſträckliga äfwentyr, att din ſjäl utrotas ur Herrens Israel. Hwad 
är detta? Detta later förſträckligt, det ljuder icke rätt evangeliſtt! Har 
det ock grund och tillämpning uti nya teſtamentets ljufliga nädelära? 
Wisſerligen! Laͤtom of wakna! Maͤnga läſa apoſtelens ord om ſur⸗ 
degens utrenſande med ett Lattfinne, fom om det icke anginge of, utan 
ännu gällde Israels barn i Egypten. Nei, detta är ett ſtycke för hwar 
och en af oß. Hwad är det daͤ? Jo, det är det, att den, ſom will 
hala paͤſta, den, fom will till ſalighet annamma Chriſtus, ſtall göra det 
med uppriktighet, ſtall icke komma med falſthet inför Herrens anſigte; 
ty det är egentligen denna falſthet utt det andliga, fom gör, att en ſjäl 
förgöres ur Herrens Israel, fafom en Ananias och Saphira i nya teſta⸗ 
mentet förgjordes, när de wille ſtrymta och ljuga för Herrens Ande. 
Ondfkans och arghetens ſurdeg är da ide egentligen ſielfwa ſyndaför⸗ 
derfwet och den brenlighet, ſom ligger i kött och blod, om jag will eller 
icke, fom widlaͤder, plaͤgar och ängslar hwarje uppriktig chriſten; utar 
ſurdegen är egentligen detta falſka ſinne, hwarmed man will ſamman⸗ 
blanda tron och ſyndatjenſten, Chriſtus och Belial, Gud och werlden, 
ljuſet och mörkret. Detta finner man förſt af ſielfwa orden i grund⸗ 
texten. Apoſtelens ord pa ondfkan betyder egentligen, att jag icke blott 
har en ond natur, utan ock "gir ſynd“, lefwer i orättfärdighet och 
laſter; men argheten är egentligen en falſt ſjäl, fom med allehanda 
vnda ſtalkſtycken, lönliga och förgiftiga grepp förwänder baͤde läran och 
lefwernet — hwilket ännu tydligare framſtär uti de ord, ſom uttrycka 
motſatſen häraf, nemligen renhetens och ſanningens oſyrade deg, hwilka 
ord Luther ſaͤlunda förklarar: Renheten är, när man lefwer och gör 
rätt och chriſtligen af ett fromt hierta, ſom menar wäl med hwar man, 
icke tänker göra orätt eller ſtada at nägon, utan handlar, ſaͤſom man will, att 
det ſtall handlas med of. Men ſanning är, när man icke umgaͤs med 
falſthet och ſwek, med bedrägeri och fkalkhet, utan lär och lefwer rättſin⸗ 
nigt och riktigt efter Guds ord.” Men det är iſynnerhet af ſamman⸗ 
hanget och anledningen till desſa ord, ſom apoſtelens mening tydligaſt 
framſtaͤr. Orden Lajas nemligen i 1 Cor. 5, der han anmärkt och 
beſtraffat det hemſta förhaͤllandet i den eorinthiſta förſamlingen, att de 
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icke allenaſt räknade ibland fina medlemmar uppenbara laſtens trälar 
att ibland dem war boleri, och fa groft, att ock en ibland dem hade fie 
faders huſtru, utan ock — märk wal — derjemte ännn woro uppbläſta, 
ſtröto öfwer ſitt andliga ljus och fina apoſtlar, moro ſäkra och obekym⸗ 
rade, likſom det wore allt i fit ordning; ſaͤſom apoftelen i i närmaſt paͤföl⸗ 
jande vers anmärker“ Han ſäger: Ibland eder är ett boleri, fom icke 
ens hedningarna weta af ſäga. Och J ären uppblaͤſta, der J mycket 
hellre ſtullen hafwa ſörjt, pa det att den, fom har bedrifwit ſaͤdant, 
maͤtte utkaſtas ifraͤn eder.“ Om detta „Pchällande tillägger han i v. 6: 
„Eder berömmelſe är icke god. Weten J ide, att litet af ſurdeg förſyrar 
hela degen. Renſen fördenſtul ut den gamla ſurdegen.“ id Detta är ſam⸗ 
manhanget. 

Arghetens och ondſans ſurdeg“ är {aledes detta falſta finne, ware 
igenom en menniſta wal will warda ſalig, will wara en chriſten, will 
halla paͤſta, annamma Chriſtus och ga med Guds folk till det förlof⸗ 
wade landet, men will taga med fig. pad wägen fina gamla ſtöteſynder, 
hyllar, gömmer, urſäktar och förſwarar dem och tänker icke att aflägga 
dem. Detta är att haͤlla paͤſta uti ondſtans och arghetens ſurdeg. Da 
ſäger apoſtelen: Nej, den, ſom will annamma waͤrt paͤſtalam, ſtall renſa 
ut den gamla ſurdegen. Likaſom judarna uppſökte och utſo pade allt 
ſyradt bröd och woro, wid ſjälens förluſt, förbjudna att Gta betta till⸗ 
ſammans med paftalammet ; {a maͤſte ock den, ſom will annamma Chri⸗ 
ſtus och hafwa del i hans ſtora förloßning, hafwa allwar med ſaken, 
uppriktigt ſöka förloßning fran. alla ſynder och prättfärdigheter, ide ſöka 
ſyndernas tillätelſe, utan endaſt förlätelſe, och ſaͤ befrielſe ifraͤn dem. 
Detta är, hwad ſamme apoſtel odd, ſäger om den andra paͤſtahandlingen, 
nemligen blodsbeſtänkelſen. Han ſäger: Laͤtom of. framgaͤ med ett 
ſannſtyldigt hjerta uti en fullkomlig tro, beſtänkta i hjertan ifraͤn ett 
ondt ſamwete och twagna om kroppen med rent watten.“ Mart: ett 
ſannſtyldigt hjerta, det är: ett hierta, ſom pa allwar ſöker att felt och 
haͤllet Hic Herrens och will öfwergifwa allt, ſom mißhagar Honom. 


; Lammets blod har mitt börträ fednat, | 


Mig beſeglat — jag är hans RANG HIS OM 
Ee'u ſyndens ſurdeg jag mer will mak: oe 
Liill wägs jag haſtar, ſer ej tillbaka³: 

Llaammets blod har mitt dörrträ teckna ,, hi oe) 


J Jem lande en gon 
ern HD MAH 80 


mig bekalat — jag ar hans 


& 
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Hen 21 Juni. 


80 Herren Gud bod menniſtan och ſade: Du ſkall ita af 
allehanda träd i luſtgaͤrden; men af kunſtapens träd 
‘va godt och ondt ſkall du icke äta. Förty pa 
hwar dag du deraf äter, ſkall du dö⸗ 
den DD, 1 Moſ. 2: 16, 17. 

Det, ſom här är i hög grad tänkwärdt och lärorikt, är det förhäl⸗ 
landet, att Gud fäſte ſitt förbund wid en fa ringa och obetydlig ger⸗ 
ning. Se och lär här en gaͤng för alla, huru den ſtore och helige Gu⸗ 
den dimer! Nar Han wille ſätta menniſtan pa det ſtörſta och betydelſe⸗ 
fullafte, prof, utwalde Han den allraminſta gerning, ſom kunde upptän⸗ 


kas pa jorden. Ett prof, ſom ſtulle ſträcka ſina följder öfwer en hel 


werld; ett bud, hwars brytande ſtulle medföra all flags. död, lekamlig, 
andlig och ewig, fäſtes wid en ſaͤ ringa gerning, ſom att äta frukten af 
ett träd midt i paradiſets rikedom paͤ träd och frukter. Wißt har Herren 
med detta förſta bud gifwit menniſtoſlägtet för ewärdelig tid den lärdo⸗ 


men, att hans ögon ſe efter hjertat, efter lydnaden, icke efter gernin⸗ 


gens ſtorlek. Wißt har Han gifwit oß en allwarſam lärdom derom, 
att Han will wara en allraͤdande Herre öfwer fina. ſtapade warelſer, 
ſom fordrar lydnad, fulltomlig lydnad, blott lydnad, när Han befaller 
naͤgot. Hade Han t. ex. ſagt till Adam: Du ſtall icke dräpa din huſtru, 
eller: Du fall icke martera djuren, ba hade genaſt förnuftet ſett ſtäl deri, 
gillat och underſtödt hans bud, och dd blott för det förnuftiga i budet 


rättat fig derefter; och ſaͤledes hade ſ ſielfwa fyduaden — hwad ſom heter 
ren lydnad för Herrens bud — aldrig kommit pa prof. Da hade men⸗ 


niſtan genaſt fäſtat ſig wid gerningarnas wärde och helt förbiſett, hwad 
Gud egentligen wille hafwa, lydnaden. Men nu utwalde Gud den 


allraminſta gerning, paͤ det förnuftet icke ſtulle finna naͤgot ſtäl, nagon led⸗ 


ning, eller underſtöd, utan att budet mätte fordra en ren lydnad. Nu 


ſtulle förnuftet ſäga: Kan, Gud döma oR till döden för en ſaͤ ringa 0 


gerning? Hela paraviſet är fullt af träd och frukter, och wi äro de 
enda, ſom ſkola njuta deraf, För hwem fall detta ljufliga träd ſparas? 
Här hade faledes förnuftet ingen ledning, här fordrades blott Inna — 
och detta war juſt, hwad Herren fran begynnelſen wille lära of. Det 
kan ock icke med ord utſägas, bury mängfaldigt och vändligt mycket ondt, 
ſom kommer af den benägenheten att fe pa ee Ee wärde och ide 
pad Guds ord och bud. Det är denna benägenhet, fom utgör grunden 
till all ſäkerhet och allt ſtrymteri. När Gud ſäger: Du ſtall icke dräpa, 
icke göra hor, icke ſtjäla“, det kan man ‘Hatta för wigtiga bud; men di 
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Han ſäger: Du ſtall ide mißbruka Herrens din Guds namn, eller: 
Du ſtall icke förtörnas pa din brodet, icke med falſt berättelſe wanſtälla 
hans ord och gerningar, da tycker man, att det är blott ſmaͤ och ringa 
bud, hwilka man tan’ halla eller bryta efter behag. När man fa för⸗ 
gäter den ſtore Gudens heliga wilja och bud och blott fer pa gerningen, 
daͤ kan man lefwa alldeles ſäker midt i det grufligaſte inte ſyndawä⸗ 
ſende, blott man utwärtes och i wisſa ice är from: Ga gira alla 
menniſtor af naturen. 

Men det är icke blott i Ade pa Guds bud, det är äfwen i 
trosſaker, fom ſamma benägenhet, att fe blott pa gerningen och icke pa 
den ſtore Gudens ord, gör of fa ftor flada. Att Gud i dopet upptager 
ett barn, ikläder det Chriſtus med all hans förtjenſt, det är den ſtörſta 
daͤrſtap för förnuftet, fom blott fer watten och en ſtröplig menniſtas 
(preſtens) tjenſtförrättning. Mar barnet wid twa ard alder wiſar Adams 
natur, kan man icke tycka, att det är heligt för Gud, eller att Guds 
änglar fröjdas öfwer det. Eller om en äldre perſon har kommit till 
tron pi Guds Son och blifwit döpt i dag, ſaͤ fir han i morgon känna, 
att icke köttets ſmittor aflades“, utan att han blott inför Gud war 
ren och helig genom Chriſti rättfärdighet, hwilken han ikläddes. Men 
nu ſer han icke denna rättfärdighet, utan endaſt hwad han har af Adam, 
endaſt fit egen ſynd och vrenlighet; da är han genaſt färdig att fälla 
modet och tänka: Nei, jag blef dock icke ren. Da betyder det alls intet, 
hwad Chriſtus ſade: Den ſom är twagen, han är alldeles ren (för 
Gud) och behöfwer blott twa fötterna“ (wandringen). Nei, da heter det: 
Om jag blott kunde wara from och helig! Men att jag endaſt ſtall 
hafwa Chriſti rättfärdighet, det är ett intet. Hwarföre det? Blott 
derföte att Chriſti förtjenſt icke är min egen gerning och icke ſynes eller 
kännes, utan endaſt af Gud är mig tillſagd. Att Gud ſäger det, är 
mig ett intet; om jag ſielf gjorbe näͤgot herrligt, det wore nagot att 
lita pa! Pa detta ſätt är det ba ett intet allt, hwad Chriſtus gflort 
och lidit och ſagt — allt är ett intet emot min egen gerning. Saͤdan 
är naturen. Derföre är det wal af nöden att fe upp och marta, huru 
de allraſtörſta ting fördölja fig under den allraringaſte ſtepnad, när Her⸗ 
ren ſäger naͤgot. Saͤdant will Han en gang för alla lära hela werl⸗ 
den, daͤ det allraſtörſta prof fäſtades wid den allraminſta gerning, ſaͤſom 
den war, att äta af ett träds frukt. Gant, da en hel werld kom under 
ſynd, död och förbannelſe genom ett fa liten gerning, blott för Herrens 


ords ſtull, ba ma ingen hädanefter ſe pa gerningarnas wärde, utan pa 
Herrens ord allena. 


O Herre, lär mig wörda alt ditt ord, es 
Gif mig ett hjerta willigt till din Iyonad! 


5 1 


Nen 22 Zuni. 


1 5 3 ſtilla blefwen, ja worde eder hulpet. Es. 30: 15. 


Hbwilken beklaganswärd nöd och fkada är det icke, att icke alla men⸗ 
niſtor weta, hwad de hafwa i Chriſtus, hwad fom är ſtedt uti hans 
död! Sannt är det, de fleſta äro ſäkra, ſofwande, lättſinniga naͤdens 
föraktare, hwilkas fördömelſe är all rätt — de 9 en dag “fe, i hwem 
de hafwa ſtungit“, hwilken de föraktat. Men J, fom kännen eder ſynd 
och dom af lagen, gerna willen aͤterkomma till Gud, men icke kunnen, 
icke waͤgen för det myckna, fom fattas eder — hören, hören! Att lagen 
och ſamwetet fördöma eder, det är icke underligt, ty ſynd fattas icke. J 
kunnen icke göra, hwad J borden, icke ens aͤngra nog, icke bedja, icke älſta, 
icke waka och ſttida, utan allt hwad lagen fordrar, det fattas eder, och 
hwad lagen förbjuder, det öfwerflödar. Men hören: Allt detta jäm⸗ 
merliga, oförſwarliga, fördömliga elände har Chriſtus tagit pa fig. 
Chriſtus, ſom af ingen ſynd wißte, är af Gud gjord till ſynd för oß 
— för oß — gjord till ſynd! — pa det wi fkulle warda Guds rätt⸗ 
färdighet genom Honom.“ „Chriſtus har förlosſat of ifran lagens för⸗ 
bannelſe, daͤ Han wardt en förbannelſe för oß.“ Hwad ſtulle Han mer 
göra? Ar icke detta nog? Hwem fördömer dig nu, b menniſta! Icke 
fördömer Gud dig; ty Han är fullkomligt nöjd, med hwad Chriſtus 
giort, och beder dig komma genaſt. Icke fördömer Frälſaren dig; ty 
Han har peli fitt ‘plod och lif för att göra dig ſalig och f ſäger: Kom⸗ 
men till mig, J alla, ſom arbeten och ären betungade, jag will weder⸗ 
qwicka eder.“ Icke fördömer Anden dig; ty Han förklarar blott Chri⸗ 
ſtus för ſjälarna, kallar och biuder till brölloppet. Hwem fördömer dig 
da? Det är otron, ſom fördömer dig, djefwulen och det arga hjertat, 
fom ingifwa dig otro och fördöma dig, ſägande, att det icke är nog med, 
hwad Jeſus gjort. Förſträcks för otron; du är befalld att tro; du 
hotas med döden, om du icke tror. Bed ba Gud om tron och ſläpp 
Honom icke, förrän Han i ditt hierta intryckt: Det är nog, ewigt nog, 
hwad Jeſus gjort och lidit. Och den fom i ſitt elände fatt ſitt allt och 
ſitt nog i Chriſtus, den är frälſt, den har tron, den är en chriſten — 
den känner Chriſtus och har ewinnerligt lif. 

„Ja“, ſäger mangen, "jag wet allt detta om Chriſtus, haͤller det 
ock för ſannt; men jag far ingen kraft deraf pa hjertat, det werkar icke 
det lif, den tröſt, frid, glädje och kraft, fom det ſtulle.“ Sa klagar 
mangen. Och det är ſannt: Tron är icke hwar mans. Maͤngen har 
ett wetande om Chriſtus, en hiſtoriſt tro, men har aldrig ſmakat den 
ljuflighet och kraft, fom den fanna, lefwande, tillegnande tron har med 


— 348 — 


fig. Andra dter uttrycka med denna klagan blott ett törſtande efter 
känslor och ljufwa förnimmelſer af naͤden, af Frälſarens kärlek och när⸗ 
waro. De hafwa werklig tro, hafwa nemligen i Chriſtus ſin enda tröſt 
och flatt, fitt allt i alla; hafwa ock genom tron faͤtt ett nytt ſinne och 
weta ſtilja mellan den sib de ſtodo under lagen, och denna under naͤden. 
Men de minnas od, hwilka ljufwa känslor de i början hade, och törſta 
nu efter desſa aͤter. Desſa borde en. gang befinna, att hela Skriften 
talar blott om tro, tro pa Jeſus Chriſtus, och aldrig om känslor, talar 
om att tro pd ſjelfwa ordet, ſaͤſom det lyder, och derwid halla fig, käns⸗ 
lan ma wara ljuf eller bitter. De borde beſinna, att de böra dock gor. 
den gode Frälſaren till wiljes och Lata fig nöja, om det behagar Honom 
att fördölja fig och pröfwa deras tro, ſaͤſom Han gjorbe. med kananeiſtan, 
och ihaͤgkomma, huru fart det war för Honom, att hon ainda trodde, 
fa att Han juſt hade en hiertlig luſt derdt och utbraſt: O, qwinna! 
din tro är ſtor, ſte dig, ſom du will.“ Och daͤ fick hon oft [mata och 
fe, huru ljuflig Han war. atom of göra Frälſaren Denna) gladje! 
Han har ingen ſtörre glädje af of, än när wi tro paͤ Honom. 

Men att werkligen tro, d. ä. i allt bekymmer öfwer ſig ſjelf, i all 
uſelhet, ſynd och anfäktning, dock werkligen hafwa i Chriſtus ſin tröſt, 
ſitt haͤllfäſte, fin rättfärdighet och frid, det är alldeles nödwändigt. Och 
att wi matte fa denna kraft af ordet; att Gud, fom har trons, gaͤfwa 
i fin. hand, matte funna gifwa oß en werklig och lefwande tro, dertill 
är iſynnerhet nödigt, att wi ſtilla och enfaldigt gifwa akt pa naͤgot wißt 
finde af Guds ord, naͤgot wißt farn{ fprat om Chriſtus, ſakta, djupt och 
allwarligt betrakta det. Ty tron är af predikan. Maͤnga förſpilla 
Guds naͤd blott genom. att beſtändigt wända tankarna hit och dit, om 
ock pa andliga föremaͤl, och tunna icke halla, ögonen yd den Korsfäſte 
en enda ſtund ſtilla. De wilja icke tro, hwad Striften alleſtädes with 
nar, att allt, allt ſtulle botas genom trom. Derföre hafwa de fa maͤnga⸗ 
Handa omſorger, att ordet, aldrig hinner ſjunka ned i deras hjertan och 
werka trons lif och kraft. Ett bruſande haf kan icke af ſolens hetaſte 
ſtraͤlar uppwärmas, Da deremot en ſtilla yta Mae mottager bef 
ljus och wärme. Sa är det ock med hjertat. 


1 b 1 


Stilla, o ſtilla, . Angsliga Met.. 1 
Spila i Jeſu rib Oh oo Gab ae ju än ‘Site i, Ty 
Har du gjort illa, Kom med din ſmärtWag,, noe 
Ar dock din Jeſus bli d,] Kom med din ſynd och nöd 
ott till ewig tid. Blatt till hans hjertg. 


= I > 


Aen 23 Juni. 


80 Herren Gud kallade Adam och iets 91 honom: 
an Adam, hwar ür du? 1 Moſ. 3 


Detta är nu det förſta exempel af Guds okey till en ſyndare 
pa jorden — detta den förſta gaͤngen en ſyndare wäckes till bättring. 
Herren börjar med att förkrosſa honom; ty i de orden: Hwar är du? 
liger, ſaͤſom Luther anmärker, lagens röſt till ſamwetet, eller lagens 
mening och ſyftemaͤl, ſom är att öfwertyga ſyndaren om hans fallna 
och olyckliga belägenhet. Ty emedan intet kreatur är för Herren oſyn⸗ 
ligt, utan allting är blottadt och uppenbart för hans ögon, och Herren 
litwäl ropar: Adam, hwar är du? will Han dermed ſäga: „Nu kom⸗ 
mer jag att efterfraga dig. Kom nu fram och ſwara infor mig: Hwad 
har blifwit af dig? Hwar är nu den hetrliga Guds afbild, fom fkulle 
raͤda öfwer jorden? Och menar du, att jag icke ſer dig? Du haͤller 
dig foͤrdold för mitt anſigte; men hwart will du taga wägen?“ — Saͤ⸗ 
dant innebar Herrens fraͤga. Derfbre kom —— Adam nu genaſt fram 
och började förklara ſig. 

Se nu här, denna kallande röſt, detta rop: war är du? ffall 
hwarenda ſyndare fraͤn Gud förnimma. Detta förſta exempel gäller 
för alla werldens tider och för alla Adams barn. Förſt är det ett 
faderligt rop till de trogna, ba de förgaͤtt fig. Redan de ſmaͤ barnen 
förnimma ofta tidigt, da de ſyndat, en röſt i ſitt inre: Hwad har du 
gjort ? —'ja länge icke den gode Anden öfwerröſtats och deras öron 
döfwats af faͤfängans och luſtarnas brus. Men iſynnerhet är det naͤgot, 
ſom alla trogna chriſtna dagligen känna — detta oändliga ropande: 
Hwar ür du? När de t. ex. öfwerilat ſig, ſyndat och förgaͤtt ſig, ſtraxt 
ropar det ängsligt: Hwar är du? Hwad har du giort? Eller nar de 
ratat blanda fig med faͤfängans barn, när de af ſwaghet, menniſtofruktan 
eller menniſtobehagſamhet deltagit i faͤfängligt tal och pa naͤgot ſätt, 
med ord eller gerning, förnekat fin Herre, ſtraxt fa de ſaͤſom Petrus 
en genomträngande blick af Frälſaren, ſom ſäger i deras inre: Hwar 
är du? O, hwad har du gjort? Detta är allt Wännens flag, hwar⸗ 
med Han manar oß till bättring — en erfarenhet, ſom icke med allt 
werldens guld kan betalas! We, o we den chriſten, ſom icke mer faͤr 
de blickarna, de ropen i fitt inre! För det andra, är detta ett upp⸗ 
wäckelſens rop till de andligen döda, ſom lefwa utan Gud i werlden. 
Midt i ſyndens, flärdens och de werldsliga nöjenas luſtgaͤrd ropar det 
ofta i deras inve: "Gwar är du? det är icke wal med dig, du behöf⸗ 
wer bättring, omwändelſe.“ När de en gaͤng blifwit omwända till 
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Herren, bekänna de, att de länge och ofta förnummit det ropet och 
warit ſökta af Herren — att detta ofta ſtörde deras luſt i fynden — 
iſynnerhet "bad dagen ſwalkas“, da nöjet är ſlut. De komma till enſam⸗ 
heten eller till nattens hwila, da ropar det i deras inre: Hwar är du? 
Eller de höra ordet, en predikan eller ett ſtriftetal, och de ſtola wid natt⸗ 
wardsbordet träda Gud under anſigtet, Dar ropar. det ofta om deras ſyn⸗ 
der, om deras ogjorda bättring, om nödwändigheten af en omwändelſe: 
„Hwar är du? tiden flyr, när fkall du en gaͤng bättra dig?“ Och den, 
ſom icke i en hel omwändelſe aͤterkommit till Gud, ſtall weta, att en 
gaͤng maͤſte han dock, om han will, eller icke, komma fram inför Guds 
anſigte; ja, en gaͤng, förr eller ſednare, i tiden eller i. ewigheten fait. 
hwarenda menniſta höra det ropet, fa att det ſtall ga. henne genom 
märg och ben: Hwar är du? Hwad har du gjort? Ty det är omöj⸗ 
ligt, att naͤgon ſyndare ſtulle undfomma den allsmäktige, helige Guden. 
Derföre war icke ſäker! Gud dröjer wäl med ſtraffet och tiger, likſom 
Han icke alls ſaͤge dina ſynder, men en gang ffall du höra hans rift 
Och detta gäller, ſaͤſom wi förut fagt, alla werldens tider och alla 
Adams barn. Hwar och en maͤſte komma fram för Herren och uppgöra 
om ſina fynber, i tiden, eller möta de honom i ewigheten. Saken är 
denna: Wi äro alla ſyndare — häri är ingen ätſtilnad. Dömdes wi 
derefter, ja blefwe intet kött frälſt. Skilnaden är endaſt den, att ſom⸗ 
liga haͤlla ſig undan för Gud, blifwa e borta och fomma icke, 
ür domen, att ljuſet är kommet i werlden, men menniſtorng alta mer 
mörtret än ljuſet; ty deras gerningar äro onda.“ Komma wi dter till 
ljuſet, uppgöra wi med Gud om waͤra ſynder, dé blir, allt wal, äfwen 
om wi wore de förſträckligaſte ſyndare; ſaͤſom Herren fager - — och o, att 
wi kunde behjerta de orden: „Kommen och lätom of ga. med hwaran⸗ 
dra till rätta; och om edra ſynder än wore blodröda, ſaͤ ſtola de dock 
warda ſnöhwita; och om de än wore ſaͤſom roſenfärg, [a ſtola de dock 
warda ſaͤſom en ull.” Sa ſäger ock Chriſtus (Matth. 18), att när konun⸗ 
gen kallade ſina tjenare till räkenſtap, och en kom fram, ſom war ſtyldig 
tiotuſen pund, ſick han dock genaſt hela ſtulden efterſtänkt, när han fall. 
ned och baba | pith Herren Bend me ba när A tallar ab Hf, 
eilefles enantio an “a 
. er se bir hör r du, hett ri be ‘i nc 4010 

O menſka, fom dwäljes i gruſet?s Mug Sseodlese 
Hwar döljer du dig under luſtgärdens bun: ni 

Träd fram för din Herve i ljuſet ate 
Sa ropar den himmelſta rösten. ee ‘ih We ee pe origi 
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Ben 2A Juni. 


Gude ord» är leſwande och frajtigt och ſtarpare än ett tweeggadt 
ſwärd och gar igenom, tilldeß det aͤtſtiljer ſjäl och ande, märg 
och ben och är en domare öſwer tankar och hjertaus 

uppſat. Ebr. 4. 12. 


Litaſom en ſtarp knif, wäl anwänd, gör ſtor uytta, men illa denz 
terad gör lita, ſtor ſtada; ſaͤ ock Guds ord, Det är en lifwets lukt 
till lifwet, eller ock en dödslukt till döden. Guds ord har aldrig ingen 
werkan, om det genomgaͤr dina ſinnen, utan antingen fin egen, goda, 
wälſignelſerika werkan, eller ock en i allt motſatt. Det ae litt ſolen. 
Solens ljus är för alla dagens warelſer ett medel till trefnad, glädje 
och werkſamhet; men nattfaͤglarna blifwa deraf endaſt förbländade. So⸗ 
lens wärma gor, waxet mjukt, men leret haͤrdt fom ſten. Ga. lita 
werkar Guds ord... Til exempel judarna! De woro wisſerligen blinda 
och haͤrda äfwen fore: Chriſti ankomſt; men da Han tom, da folen. tod: 
wid fin, middagshöjd, blef deras blindhet, hardhet och ondſta förſträcklig. 
Och Judas, förrädaren! Den, ſom rätt betraktar hans tillſtaͤnd, maͤſte 
förſträckas. Han war en af de tolf, hade hört, ſett och erfarit mycket, 
men ila anwändt det, hade icke rätt hört Chriſti ord. Och ſaͤ gaͤr det 
till ännu i dag. Wi ſe ju, huru manga genom hwardaglig läsning 
kunna näſtan hela bibeln utantill, men äro ſofwande i ſynd och ſäkerhet. 
Andra, hwilka likſom Judas gaͤtt i Chriſti och hans lärjungars ſällſtap, 
hafwa förlorat allt naͤdens lif i hjertat, all kraft och bewisning i lefwer⸗ 
net, faſtän de fortfara att bruka ordet. Men desſa äro Da. ide blott 
fa. döda, ſom om de intet Guds ord hört, utan ock {ju gaͤnger wärre, 
ſaͤſom Skriften talar. Saͤdana kunna Poulan ware af Guds ords 
brut, om det icke brukas rätt. 

Fraͤgas nu, hwad det will ſäga, att kütt bruta. Guds 255 ſaͤ erg 
wi: Dertill fordras blott, att du annammar det ſaͤſom Guds ord, 
med den fruktan, lydaktighet och tro, ſom den ſtore Gudens ord kräf⸗ 
wa. Guds ord will naturligtwis icke blott höras, wetas och begripas, 
utan börſammas, eſterlefwas och tros. Gör blott det, och du flall ice 
komma pa ſtam. Det är det förſta, allmännaſte och farligaſte mißbruket 
att blott lata predita för ſig, blott för förſtändet inhemta Guds ord, 
men aldrig börja gira derefter. Detta war Jude Iſcharioths wäg till 
förhärdelſe. Derföre, ſä ſnart du fer dig böra gira naͤgot, begynn genaſt 
werkſtälla det; fa ſnart du fer dig böra hafwa nägot, ſom du icke har, 
fot genaſt att Fa det! Du fer dig böra aflägga naͤgon ſynd, gir det 
genaſt; ty genom att blott höra och icke göra, förhärdar du ditt hjerta. 


Och när ſtall detta fle om ide nu? Och hwartill ftall Guds ord tena, 
om det icke efterlefwes? Du kan da hellre upphöra att läſa och höra 
det och pa en gang gifwa dig dt djefwulen, om du aldrig will gota 
det. Och bwilken ſtall göra det, om icke du, ſom ju ock will ingaͤ i 
himmelen. Si, det är juſt förtappelſens wäg att laͤta andra taga det 
till ſig, laͤta andra gira, det, men ſjelf blott famla det i minnet. Men 
ſäger du, att du icke formar gota, Guds wilja, fa fraͤgas: Har Gud 
fordrat för mycket? Ar Han obillig i ſina bud? Ar det icke billigt, 
att du älſtar Honom öfwer allt? Eller att du älſtar din näſta ſom dig 
ſielf? Det är icke mer, Han begär af dig. Och har du’ fa allwarligt 
anſträngt dina krafter att göra Guds wilja? Eller kanſte du ännu ganſka 
litet bemödat dig, ja, warit ſäker, ard och liknöjd och med lättſinne 
gifwit dig i ſynden? Ar det icke ba billigt, att du fördömes, fafont 
Guds lag hotar? St, om du ſaͤlunda allwarligt betänkte och hörſam⸗ 
made Herrens ord, ſtulle du ſnart börja göra derefter, eller förſöka dina 
krafter 94 detta arbete; och dad — dG ftulle ſnart obotfärdighetens ſtolthet 
falla, du ſtulle wäckas ur ſyndaſlummern och komma till en helſoſam 
ſyndakänsla, en ſorg efter Guds ſinne, ſom aͤſtadkommer bättring till 
jalighet. Och fi, när du i din nöd och wanmakt fruktlöſt anſträngde 
egna krafter, ſtulle du nödgas bedia om Guds Ande och ſaͤ dels genom 
denne Ande, dels genom desſa inre erfarenheter fa det rätta ljuſet i 
Guds ord, ljuſet ofwanefter. Utan erfarenhet äro de meſt höglärda och 
ſtriftlärda dock ſtenblinda i andliga ting; och utan Guds Ande laͤter 
Guds ord aldrig fatta 1 Saͤſom Luther ſäger, att “nar Gud gaf 
oß ſitt ord, ſade Han: Jag ſtall wäl Tata ſtrifwa och predika det klart 
och tydligt, men dock alltid laga ſaͤ, att det ſtall hero paͤ min Ande, 
hwem ſom ſtall fatta det“. Derföre fe’ wi ock, att de, ſom mena fig 
ſjelfwa kunna fatter: ordet 8 Na on me fig nse bt 1. ock * 
blifwa i mörkret. 

Men nu, paͤ Oe fat fom DU m ll wäckelſe, Hint genom 
att blott wörda ordet, ſaſom Gude’ ord, “pa ſamma ſätt ſtulle du ock 
komma till en rätt tro, när du i din ſyndanbd icke kunde hjelpa dig ſjelf, 
och Da’ blott hörde det glada budſtapet om oförſtylld nad i Chriſtus med 
den wördnad, att du lät detta budfkap gälla mer än alla inwändningar 
och motſägelſer af ditt förnuft. Och fa,’ genom hela ditt lif, lat Guds 
ord räda öfwer ditt förnuft, ditt hjerta och ditt lefwerne, och till den 
ändan bed allwarligen om Guds ‘Ande, hwar gang du gaͤr till deß 555 
bandes och läſande, och wet, +i 1 8 da aldrig bruka det hängt. ; 


Dyre Jeſu, för din {miirtay , Mä du da mig alltid leda 24 
Som du för mig lidit har, 378 Med din tof, ditt dyra ord; 0 
Aug ditt ord fa pa mitt hiert ,.. [ Wioördes ſjelf mitt hjerta reda 
Att det blifwer hos. mig haba. l[ Tiͤll en god och fruktbar jord, 

Om det der med kraft far bas wii Der ditt ord far ire vada, 


Da har döden ingen matt, Rada uti luft och nöd. ai, f 
Oſwer mig ſe helt dn sont. Räda uti Lif och död. ins 
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Pen 25 Juni. 


Den fom un gifwer eder Anden gör Han det genom 
lagens gerningar eller genom trons predifan. 
Gal. 3: 5. 


Maͤnga tala och tänka och drömma om helgelſen och Anden och 
weta icke, hwaruti Andens werk beſtar; det är dem blott en dröm och 
aning, ingen reel ſak. Men Skriften ſäger beſtämdt, hwaruti det beſtaͤr. 
Paulus ſäger: Andens frukt är kärlek, fröjd, frid, laͤngmodighet, mild⸗ 
het, godhet“ m. m. Andens förſta frukt är kärleken; kärleken är ock 
all helgelſes och alla goda gerningars enda rätta källa. Nu bor faledes 
underſökas, huru man far kärleken. Kan man naͤgonſin genom föreſats. 
allwar, bud, lagar, kamp och ſtrid ftaffa fig kärlek? Ar det icke en all⸗ 
män regel, att öfwer kärleken kan ingen befalla. Det jag älftar, det 
älſtar jag, äfwen om Gud förbjuder det. Huru ffall jag da fd kärleken 
till Gud? Chriſtus förklarar detta i Luc. 7. Han fager: Denna 
kärlek uppkommer endaſt genom Guds förlaͤtande af ſynderna och denna 
Guds barmhertighets mottagande. Den ſom mycket warder förlaͤtet, 
han älfkar mycket; den fom mindre förlaͤtes, han älſtar mindre. En 
man hade twa gäldenärer; den ene war ſtyldig femhundra penningar, 
den andre femtio. När de icke hade makt att betala, gaf han dem baͤda 
till. Säg nu, bwilken af dem ſtall älſta honom mer?“ Da farifeen 
Simon: fjelf erkänt, att den, fom fatt mer eftergifwet, ſtulle älſta mer, 
git Jeſus tillämpning: Du, Simon, har fa mycken fromhet, att du 


icke, ſaͤſom de andra fariſeerna, förſmädar mig, utan till och med bjuder 


mig till ditt bord. Men denna qwinna, den ſtora ſynderſtan, hon badar 


mina fötter med kärlekstaͤrar och torkar dem med ſitt hufwudhaͤr och kan 
icke upphöra att kysſa mina fötter. Deremot har du icke ens kyßt min 
mun och till mina fötters twagning icke ens gifwit mig watten. Faſtän 
hon är en ſtor ſynderſta och du ett ſtort helgon, har dock hon Anden, 
och du icke; hon har Andens frukter, och du lagens gerningar; hon är 


ett ſannt helgon, och du ett falſtt. Kortligen, den mer förlaͤtes, han 


älſtar mer. Det är nu det enda ſättet att tända kärlek i Adams barns 
hjertan, att jag förlaͤter dem allt, hwad de hafwa gjort; da älſta de 
mig.“ Detta war anden af Jeſu tal om kärlekens uppkomſt. Ba fame 
ma ſätt är det med de öfriga Andens frukter. Apoſtelen nämnde widare 
fröjd, frid. Kan man wal genom lagar, bud och twang formas till 
fröjd, göras glad, werkligt glad? Nei, glädjas i Gud, glädjas aͤt Fräl⸗ 
ſaren, det kan ingen menniſta twinga ſig till. En werklig frid i Gud, 
en inre hjertats mildhet, med flera Andens frukter, kan ingen menniſta 
Betrattelfer för Gwar dag af äret. 23 
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taga ſig. Allt det, fom egentligen är Andens werk, fas aldrig annor⸗ 
lunda, än att jag, fom en ſyndare, medan jag dunn ide blifwit helig, 
blir benaͤdad och förſmält af Frälſarens kärlek, af hans förlaͤtande, ſaͤſom 
ſynderſtan deraf blef förſmält. Daͤ förſt far jag, kärlek och andra An⸗ 
dens frukter. 3 uate aie 
Men har tänker maͤngen: Wißt tror jag paͤ Chriſtus; hwem ftulle 
icke tro pa Chriſtus! Mog tror man — hellre fattas det i lefwernet. 
Si, desſa bewiſa blott med detta tal, att de icke weta, hwad tron pa 
Chriſtus will ſäga. De mena, att de tro paͤ Chriſtus, när de haͤlla. 
för ſannt allt det, fom {tar ſtrifwet om Chriſtus, ja, haͤlla ock allt, det 
Han gjort för of, wara wal uträttadt och icke mer behöfwa paͤtänkas. 
De hafwa deremot hela ſin omſorg wand pa ſig ſjelfwa, och Dermed 
hafwa de tröſt, när allt gar wäl och wackert med lefwernet; men nav, 
de naͤgot ſwaͤrare förſyndat ſig, fly de till ſin änger, bin och. bättring, 
för att derigenom fa nad och frid med Gud. Detta är ju uppenbar⸗ 
ligen att af hjertat tro pa ſig ſielf, om ock förſtändet och bekännelſen 
äro efter ordet. Den fom werkligen tror paͤ Chriſtus, den har hela fin, 
fjäls uppmärkſamhet wand pa Honom, ſin omſorg och fin glädje fäſtad 
wid Honom, fer pa Honom, har all ſin tröſt i Honom; ty en rath 
chriſten har blifwit till ſtam pa fig ſielf och ſitt eget arbete, har derföre 
lärt haͤlla det för uſelhet och träck, hafwande nu ſitt allt uti Chriſtus, 
werkligen ſitt allt, baͤde ſin rättfärdighet och ſin helgelſe. En ſaͤdan 
bekänner Da: Wißt tycker ockſa jag, att jag borde mer arbeta ſjelf och 
icke tro fa mycket, ja, jag fruktar ſtundom, att jag tror för mycket, att 
jag borde aͤter under lagen för att blifwa allwarligare och derigenom 
frommare. Men när jag aͤter ihaͤgkommer min erfarenhet, fat: wittnar 
den om detſamma, ſom Skeiften ſäger; ty fd länge jag umgicks med 
lagens gerningar, war jag i djupet af mitt hjerta tall för Gud, hade 
ingen inre luſt och kärlek till Honom och hans wägar; derjemte förblef 
jag alltid en flaf under wisſa ſynder och gnagdes inwärtes af en frä⸗ 
tande oro. Deremot, nar jag lärde känna Frälſaren och kunde tro hans 
naͤd och förſäkran om ſyndernas förlätelſe, genaſt fick jag en förunderlig 
tuft och kraft till det goda, en warm ande, en kärlek och luſt, ſom giorde 
allting lätt, fa att det, fom fore warit mig ſwaͤrt, gick nu likſom af ſig 
ſielft. Och allt detta händer dunn alltid: när jag fängas k lagſinne, 
blir jag tall och ſwag; men när jag har frid i Chriſtus, fax jag en ny 
luſt och kraft till det goda. Saͤdan är en chriſtens erfarenhet. Och denna 
erfarenhet öfwerensſtämmer med Skriften. Den fromhet och anda, fon 
icke uppkommit pa ſamma wag, 1 Skriften 8 5 ey 5 Bhs iene 
O Helge And', wärt lius, wär Frid, x 
Lär of af h hjertat all war tid... 5 Baa al lars Litor 1 5 ny 00 FIG 


Att känna Gud och den Han ſändt, ord är faſt, det ord ä 
Gör Sonens dyra namn wal kändt, . lär 0 tha Sie 110 
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Du fragar: Huru stall jag komma i aͤtnjutande af den nad, fom 
är oß i Chriſtus gifwen? Jag har faͤtt kunſtap om, att Gud [a älſtade 
werlden, att Han utgaf ſin ende Son, till att blifwa war andre Adam, 
till att ſtaͤ t waͤrt ſtälle infbr Gud, rättfärdig för vrättfärdiga“, till 
att i waͤrt ſtälle göra, det wi bort göra, och lida, det wi bort lida. 
Detta är, märker jag, den dupa, bföränderliga grundwalen. för alla 
Adams barns ſalighet; ty en aunan grund kan ingen lägga, än den 
ſom ür lagd, hwilken är Jeſus Chriſtus. Saͤledes har jag. wäl {tora 
fatter mig förwärfwade och ſtänkta och uti det ewiga teſtamentet mig 
förſäkrade. Men nu är fraͤgan: Hwad flall da jag göra för att kom⸗ 
ma i aͤtnjutande af desſa naͤdeſtatter? Hwilket är nu rätta wägen att 
emottaga dem? Ty hwar och en kan lätt förſtaͤ, att icke alla menniffor 
warda ſaliga, icke alla komma i aͤtnjutande af det ftota. arfwet, utan 
endaſt be, fom pa nägot wißt föreſtrifwet {att ſöka och emottaga det; 
hwar och en kan lätt inſe, att den, fom. cattle alls icke ſöker dena 
ſtatt, eller ock ſöker den pa en orätt wäg, har icke mer deraf, än om 
den aldrig hade warit of förwärfwad. Huru ſtall jag nu med wißhet 
ie den enda ‘ratta wägen att komma i atnjutande af Chriſti 0 0 
Swar: Att wara wiß derom, hade aldrig i tiden blifwit möjligt, 
om icke Gud äfwen om denna ſak i ſitt ewiga rap i himmelen fattat 
och faſtſtällt naͤgot wißt heflut, ſamt ſedan uti ſitt ord uppenbarat oß 
detſamma. Men nu, högtlofwadt ware Herrens namn! har Han faſt⸗ 
ſtällt ett wißt och beſtämdt ſätt, hwarigenom wi ſtulle komma i delak⸗ 
lighet af den of förwärfwade näden; och detta faſtſtälda ſätt har Han 
üäfwen i ſa tydliga ord uppenbarat of, att Han i följd deraf ints Nu 
hafwa de ingen urfükt. 
Den ſom derfß bre allenaſt will gifwa akt pa Guds rad om. war 
ſalighet, “fabant det i ordet de uppenbaradt, kan blifwa fa wif om 
ſaltghetens wag, fom han nagonſin är om fit. egen tillwaro. Den, 
ſom icke är wiß om ſättet att blifwa ſalig, har wisſerligen icke gifwit 
akt pa Guds ewiga, i ordet uppenbarade beſlut derom, utan har i deß 
ſtälle förſökt genom egen eftertanke — ſaͤledes genom rädftägande af det 
blinda förnuftet — uppgöra fin ſalighetswäg. När daͤ en ſaͤdan i 
Skriften läſer det lilla enfaldiga ordet, ſom uttrycker hela hemligheten. 
att intaga Guds rike, undrar han, att bet ſtär fa, ja, han ſtöter fig 
derpaͤ, hellre än att ödmjukt och lydaktigt annamma det. Pa det ſättet 
mäſte han mer och mer förbryllas, förblindas, ſamt förblifwa uti ewig 
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owißhet. Eller manne icke tuſende hafwa undrat, hwarföre det lilla 
enfaldiga ordet tro fa beſtändigt ffall förekomma i Skriften, och hwar⸗ 
före juſt hela ſaligheten ſtall wara bunden wid tron? Tuſende hafwa 
ſtött fig derpaͤ. Men hwad hjelper! Hon ſtaͤr der dock, denna för⸗ 
argelſeklippa, orubbligt faſt, grundad i Guds ewiga fridsraͤd. 

Gud har. nemligen. af ewighet beſlutit och i ſitt ord uppenbarat, 
att ſaͤſom ende Sonen, waͤr Medlare, af idel nad. uti egen perſon ſtulle 
förwärfwa oß hela ſalighetsſtatten och gifwa of den fafom en fri ftant, 
fa ſtulle wi icke behöfwa gira det ringaſte till att förtjena eller blifwa 
den wärdiga, utan wi ſtulle endaſt emottaga den ſaͤſom en fri ſtänk och 
Zäfwa. Men fom denna gaͤfwa utdelas genom ord, löften och tillſä⸗ 
gelſer, fa kunde den icke genom naͤgot annat emottagas än genom tron. 
Hair bör da wal märkas, att den ſaliggörande tron werkligen icke är 
nagot annat an tro, än att emottaga gäfwan pa ett ſaͤdant ſätt, ſom 
motſwarar det, hwarpaͤ hon gifwes. Hon gifwes till ſkänks, hon 
ftall emottagas ſaͤſom en ſkänk; hon gifwes med ord, hon ffall emotta⸗ 
gas med tro. Of tillkommer ſaͤledes blott att taga emot. Derföre“, 
ſäger apoſtelen, “maͤſte det wara af tron, att det ſtall wara af naͤd, 
och löftet blifwa faſt för all ſäden“. Ty grundlagen war: Af naͤden 
dren J frälſta genom tron, och det icke af eder, Guds gaͤfwa är det.“ 
Märk! gafwa är det! Häraf kom det fig, att pa ſamma gaͤng Chriſtus 
förkunnade Fadrens ewiga förſoningsraͤd: Ga älſkade Gud werlden, 
att Han utgaf fin ende Son, tillade Han genaſt det faſtſtällda jättet 
och medlet, hwarigenom wi ſtulle komma i aͤtnjutande af gaͤfwan, ſägande: 
"RG det hwar och en, fom tror pa Honom, fall ide förgaͤs, utan faͤ 
ewinnerligt lif.“ Ba ſamma gaͤng Han gaf ſina lärjungar det ſtora 
apoſtlauppdraget: "Gan ut i hela werlden och prediken evangelium för 
alla kreatur“, förklarade Han genaſt, hwilka ſom ſtulle wara deraf del⸗ 
aktiga: „Den der tror och blir döpt, han ſtall warda ſalig.“ Ja, häraf 
font det fig, att Chriſtus ſjelf [a beſtändigt hade det ordet tro i munnen, 
ſägande: Din tro har frälſt dig“, "fle dig, fom du tror“, Lom du trodde“. 

Sa hafwa ock alla fäderna i gamla teſtamentet genom tron blifwit 
rättfärdiga och 'fätt wittnesbörd, att de täcktes Gud“. Redan Adams 
och Evas andre ſon, Abel, war genom tron rättfärdig, och hans offer 
war derföre Gud täckt, med hwilket han fick wittnesbörd, att han war 
rättfärdig“. Genom tron ärade Noach Gud och blef den rättfärdighets 
arfwinge, fom är af tron,” Och (Abraham trodde Herren (uti löftet 
om den wälſignade ſäden, Chriſtus), och det wardt honom räknadt till 
rättfärdighet“. Och den fromme Tobias ſade: Wi wänta efter ett lif, 
fom Gud flall gifwa dem, fom blifwa i tron. ſtarka och faſta för Honom.“ 


Sa ſannt fom Gud är trofaſt och ſannfürdig Skall äfwen jag, d ty 
85 ſagt: Kom hit till mig, kom ho ſom helſt, | Blott va e ele, 
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Den 27 Juni. 


Faren efter det, fom är ofwantill, icke efter det, fom. är 
pa jorden. Col. 3: 2. 

Saͤſom wille apoſtelen ſäga: Jaren här icke hemma, utan ſaͤſom 
pilgrimer och wandringsmän i ett främmande land, ja, ett fiendtligt 
land, der aldrig eder Herre eller eder öfriga andliga ſlägt haft ſin ro 
eller fina egendomar, utan endaſt ſaͤſom jagade flyktingar farit derige⸗ 
nom. Derföre maͤſte allt godt, fom gifwes eder pa jorden / wara för 
eder blott faͤſom ett trefligare nattherberge för pilgrimen, der han ju 
likwäl icke ſtannar och boſätter fig, utan har ett annat mal för fin reſa 
än wärdshuſet. Dy u 

Hwar och en, ſom nu wet med ſig, att han blifwit en eländig 
ſyndare, uttröttad, mißtröſtande, ja, dödad genom lagen, men har fatt 
ſin tröſt, ſin rättfärdighet och ſitt lif i Chriſtus och nu lefwer i ſaͤdan 
tro och i ett ſaͤdant lif, att han icke kan fä ro i werlden och ſynden 

— märk, du, fom wet med dig ſaͤdant, dig gäller denna ljufwa för⸗ 

maning: Sök det, ſom är ofwantill, der din Chriſtus är. Lait aldrig 

mer bedraga dig att förſöka bereda dig ett paradis pa jorden! Det är 
blott ett inbillningens bedrägeri, nav en chriſten hoppas att här pa jor⸗ 
den i naͤgot jordiſtt finna naͤgon ſtörre glädje, ſedan han en gang faͤtt 
fin glädje i Gud. Nei, blir naͤgot annat en ſtörre luſt och glädje, fa 
lider genaſt Andens lif. Will du derföre hafwa ett fridfullt och ſaligt 
lif pa jorden, med bibehaͤllande af Fadrens kärlek, fot blott att blifwa 
mer och mer himmelſtt ſinnad, mer och mer glömma all annan winning 
och luſt, och endaſt fara efter det, fom är ofwantill, der Chriſtus är, fa 

att intet jordiſtt far intaga ditt hjerta. Ty fa länge Guds fad blir i 

dig och du lefwer det ſanna lifwet i Gud, förer dig all jordiſt lycka och 

glädje babe i fruktan och i fara: i fruktan, famida Andens lif blir i 

dig; ty da far du aldrig ro, fa. länge du har mer luſt och trefnad i 
naͤgot annat än i Gud. Kan du hafwa en ſtörre förnöjelſe, en kärare 
ſlatt och trefnad i naͤgot jordiſtt, än i Gud och hans wänſtap, och dock 

wara lugn och glad, fa är det icke mal med ditt lift Chriſtus. Arbeta 

och wandra här nere, maͤſte du, hafwa och bruta det jordiſta, maͤſte du; 
men blott med kroppen, hjertat ſtall wara i himmelen, der Chriſtus är. 

Din ſjälabrudgummes nitälfkan om din kärlek fordrar det. Da Gud 

gifwer dig naͤgot ljuft, emottag det med tackſamhet, men ock med fruk⸗ 

tan, att icke ditt hjerta intages deraf. Allt det, fom icke är Gud 

—ßielf och hans naͤd, far icke mara hjertats ſtatt och tröſt. En god lekam⸗ 
lig bergning, rikedom, begwämlighet, anſeende och ara eller andliga gaͤf⸗ 


wor, forftind, erfarenhet, god wandel, bröders förtroende — allt är det 
dyrbara Guds gaͤfwor, fom du wäl ma tackga för; men med räddhaͤga, 
att icke naͤgon ſaͤdan gaͤfwa blir hjettäts förnämſta luſt och tillhäll. 

Nar ſaͤledes en chriſten i alla fall dock maͤſte hafwa i Gud fin 
högſta luſt och trefnad, är det icke mhcket wärdt att (Sta naͤgon jordiſt 
(nda och trefnad; ty winner jag den) är det min fara — winner jag 
den icke, är det min plaͤga. Blir naͤgot jordiſtt en ſtörre lycka och glädje 
för mitt hjerta, än den jag har i Gud, är ju det min ewiga olycka; 
blir, det äter icke naͤgon ſtörre glädje och trefnad, än den jag redan har 
i. Gud, lönar den icke mödan att ſökas, efter jag dock förut har en ſtörre 
glädje. När nu härtill kommer, att menniſtohjertat har en bändlig törſt 
efter att, blott, fh, nägon annan flatt och glädje än i Gud; maͤſte man 
beſanna Pretorii ord: De chriſtnas ſtörſta lycka är, att ingen lycka 
hafwa här pa jorden.” Od) fa mafte den, fom werkligt will intaga himme⸗ 
len, ſnart komma derhän, att han älſtar fattigdomen mer än rikedomen, 
föraktet mer än äran, lidandet mer än njutningen, ja, döden mer än 
lifwet. Detta ma wäl heta: J ären döda — och korsfüſta med Chri⸗ 
ſtus. O, ett för köttet allt för bittert förhaͤllande! Här ſtall hwar och 
en märka, huru nödwändigt det är för den, ſom ſtall följa ſaͤdana lagar, 
att hafwa ett annat lif än blott naturens, wara född af Gud och lyck⸗ 
lig i Gud, ja, hafwa himmelrike i ſitt hierta, fa att Chriſtus är wart: 
lif, waͤr ſtatt och war glädje. Ty eljeſt blir, det of. allt för odrägligt, 
ja omöjligt, att i fanning och beſtändigt fara; efter det, ſom är ofwan⸗ 
till, och icke efter det, fom, är pa jorden. Om man od ſäger det med 
munnen, Huger man, par fin ſjälz hjertat far dock efter det, ſom är pa 
jorden, egen ära, wälluſt, rikedom, fa länge man icke har fröjd i Her⸗ 
ren, eller lif och trefnad i Gud. Rätta chriſtna hafwa wäl ock ett jor⸗ 
diſtt, förderfwadt kött, fullt med Auſtar och begärelſer; men de äro dock 
korsfäſta med Chriſtus. Aſaph bekänner, att det gjorde honom ondt 
och ſtack i hans njurar att ſe den ogudaktiga hafwa all medgaͤng, dä 
den rättfärdige maͤſte mycket lidaz men, tillägger han,“ dock blir jag ſtädſe 
wid dig, Herre. När jag har dig, fraͤgar jag intet efter himmel och 
jord. Om mig än kropp och . fiat e ſäͤ är du, Gud, dock 
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ken 28 Juni. 


Verte ‘tole wal wit och högarna falla, men min nad ſtall ite 
has och mitt fridsförbund ſkall icke förfalla, ſäger Herren, 
din förbarmare. Eſ. 54: 10. 


ö u Awo ſtulle jag tro om Gud, mer än Gur ſjelf?“ ſade Ambro⸗ 
eius. Det är en olycklig omſtändighet, att hos alla menniſtor, äfwen 
hos de wäckta och de trogna, ligger en oändlig benägenhet att döma 
om ſaligheten efter naͤgon egen inre känsla, eget tycke eller förnuft; att 
döma om Guds förhaͤllande till of efter naͤgot, ſom man inom fig 
ſjelf förnimmer eller erfar; att icke wilja ſe upp till Gud, huru Han 
ſjelf uppenbarat ſin wilja och ſitt rad om war ſalighet, ide wilja efter⸗ 
ſinna, hwad ſom hos Gud är beſlutet, huru det i hans raͤdshandlingar 
ſtaͤr ſtrifwet, utan i def ſtälle ſitta ned hos fig ſjelf, ängslas, tanta, 
ſucka och fraͤga likſom i wädret: Ack om jag wißte, huru det är med 
min ſjäls fat hos Gud? — Huru kan jag wal pa detta ſätt med naͤgon 
wißhet fü weta det? Hwilken wißhet kan jag fa af mina egna tankar, 
känslor och tycken? Hwad betyda wal desſa i denna ſtora fraga, mer 
än hö och ſtraͤ för windarna? Den ena ſtunden tycker jag, att Gur 
är idel naͤd och kärlek, den andra ſtunden, att Han är en ſträng do⸗ 
mare, ſom umgaͤs bara med lag och rätt; den ena ſtunden ſer jag Gud 
uth allt, fom omgifwer mig, den andra ſtunden tycker jag, att det finns 
ingen’ Gud; den ena ſtunden tycker jag om mig ſjelf, att jag är en 
ganfka god chriſten, den andra ſtunden, att jag är en alldeles ohjelplig 
ſyndare. Sa wackla och wanda fig tyde och känsla hit och dit. Och 
hwad jag tycker den ena ſtunden, kan wara lika falſtt, W det jag tycker 
den andra ſtunden. f 

Det är äfwen ſamma benägehet, wüunttzen att döma opted eget 
tydte; fom’ git, att {a otaligt manga helt och Hallet ga mifte om ſalig⸗ 
hetswägen. Hwar och en har ſitt eget tycke och tror ingenting hellre 

än detta. Den ena tycker, att Gud ſtall hafwa behag uti det, den 
andre, att Han flall hafwa behag uti naͤgot annat. Saͤ wäljer hwar 
och en ſin wäg, känner derwid tilläfwentyrs naͤgot ljuft uti ſitt hjerta 
och dömer da ſtraxt, att det är en god wäg, och följer den. Sa t. ex. 
will den ena behaga och winna Gud med naͤgra yttre lagens gerningar, 
ſaͤſom med barmhertighetswerk, kyrkogaͤng m. m.; en annan med naͤgra 
iure, ſaͤſom med ödmjukhet, kärlek o. d.; en tredje med förſakelſe, bön 
och enslighet; en fjerde med naͤgon religiös werkſamhet för medmenniſtor; 
en femte med alla desſa ſtycken tillhopa. Genom fadant ſöker man da 
warda beuädad och för Gud tic. Och hwad är orſaken till alla desſa 
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irrwägar, ſom de efter eget tycke utwälja? Sannerligen ingen annan, 
än att de icke weta eller beſinna, hwad Gud redan af ewighet i ſttt 
himmelſta rad beſlutit om den fallna menniſtans falighet; att de ide 
weta, hwilket förbund Gud har ingaͤtt med fin Son, hwiltet teſtamente 
Han gjort at menniſtorna. Ty wi tala nu icke om dem, fom med ſof⸗ 
wande och ſtrymtaktigt ſinne förgäta att ſöka ſin frälsning, eller med 
inbillad tro ! draga war Guds nad till lösaktighet“, utan om dem, ſom 
werkligen ſöka ſalighet, men blott ſöka pa orätt wag. Afwenſa, nar 
du wäl rätteligen ſöker ſaligheten allenaſt genom tron, men ſöker tron 
hos dig fielf, föreſätter och bemödar dig att tro, braͤkar och arbetar 
med ditt hjerta att förmaͤ det till att tro, men har ditt öga riktadt 
endaſt inaͤt, inpaͤ dig ſjelf, eller hwad du ſjelf erfar och förnimmer, för 
att märka om der ännu ffall wara naͤgon tro eller icke, men du far 
ingen wißhet, du wacklar hit och dit — hwad menar du är orſaken? 
Sannerligen ingen annan, än att du ſöker pa orätt ſtälle, ſöker i wä⸗ 
dret, ſöker nemligen hos dig ſjelf, hwad ſom aldrig der fanns, hwad 
ſom war att ſöka i himmelens raͤdkammare, uti Guds ord, oß uppen⸗ 
baradt. Märk: Tron upptändes icke genom att företaga ſig och bemöda 
ſig att tro, utan derigenom att wi wända ögonen bort ifraͤn oß ſjelfwa, 
bort ifraͤn hwad wi hafwa, förnimma och dro, och wanda dem. inpa, 
hwad Gud beſlutit och uppenbarat om war ſalighet. Du har bemödat 
dig att tro och har anropat Gud om naͤd dertill, men har aldrig ännu 
faͤtt naͤgon tro, naͤgon frid, och nu undrar du, hwad osſaken maͤnde 
wara. Undra icke. Du har kanſte ännu aldrig wetat, efterfragat eller 
betänkt, hwad det war, ſom beſlöts i det ſtora raͤdet, hwilket Gud i 
himmelen höll om menniſtornas ſak, förrän werldens grund lades; du 
har kanſte aldrig wetat eller betänkt, hwilket förbund Gud da ingick 
med fit Son, bwilket teſtamente Han gjorde at mennifforna, Hurun 
nödigt är det icke att wal lära känna detta och ſedan endaſt rätta fig 
derefter, endaſt bygga derpaͤ! Da ftée jag pa en faſt grund, en t lif och 
död beſtäͤende grund, ty det är en ewig grund; den lades djupare och 
tidigare än jordens grundwalar: Saͤſom Han har of utwalt i Chriſtus, 
förrän denna werldens grund war lagd.“ Och den beſtaͤr äfwen längre 
än jordens grund; “ty bergen ffola wal wika, och högarna falla; men 
min naͤd ſtall icke wika, och mitt liner lt icke 5 fe 
Herren, din förbarmare.“ 

Ga är jag trygg och fai: ehwad ta kommer pa,, ai 14 

Och hur det äfwen ſkiftar i mitt finne; I gem ; 

Ty je nu har jag börjat att till min tröſt förſtä, 

Att ej min trygghet ſökas ſkall derinne. 

Nej, utom mig i Chriſtus är all min ſalighet, 


Mitt lif, min frid, min trygghet för tid och ewighet. 
Gud ware derför lof och pris och dra! 


Aen 29 Juni. 


Döden un edra lemmar, fom äro pa jorden: boleri, orenlighet, 
Injta, ond begärelſe och girighet, fom är afgudadyrkan. 
. Col. 3: 5. N i 


Har nämnas egentligen blott twa ſyndawägar, otuktens och girig⸗ 
hetens. Twa grufliga afgrundsſwalg, deri manga till himmelriket lärda, 
trogna ſjälar, "fom rättligen woro undſluppna“ och “hade undflytt werl⸗ 
dens orenlighet“, hafwa igen nedſjunkit och förlorats. Desſa twä 
ſyndawägar dro dod deruti olika, att den förra är grof och wederſtygglig 
och plägar bekymra och ängsla ſjälar; den ſednare ater will näſtan ingen 
menniſta erkänna för hwad den är. Den förra kunna menniffor bittert 
beklaga och ängslas deröfwer, men öfwer den ſednare hörer man ſällan, 
att naͤgon ſörjer och ängslas, utan den far wanligen ett bättre namn 
och urſäktas t. ex. ſaͤlunda: Jag maͤſte ju förſörja mig och de mina, 
det är icke girighet, utan nödwändig hushällsomſorg. Dock kan den 
gamle tjuſaren fa grufligen förwända ſynen, att äfwen otuktsſynden, 
fom i fig ſjelf är fa grof och wederſtygglig, kan i freſtelſens ſtund ſynas 
alls intet farlig, utan ganſta oſtyldig. Detta är dock för en chriſten 
det tydligaſte tecknet, att djefwulen är nära och farans ſtund för handen. 
Sannerligen, när ſamma ſynd, ſom i ſunda och ſanſade tider är dig 
fa ryslig, att du bäfwar wid blotta tanken derpa, nu ſynes dig fafom 
ett intet, helt ringa och urſäktlig, daͤ wet du, att freſtelſens ſtund är 
inne, att det är den gamle tjuſarens ande och mörkrets makt, ſom ſaͤ 
förwänder din ſyn. Da, wakta dig, wakta dig! Da gäller det ſtynd⸗ 
ſamt fly eller falla! Märk: ſkyndſamt fly — eller ock falla i fiendens 
wald. Börjar du allenaſt öfwerlägga, fa är du faͤngen. Att Eva blott 
inlät fig i ſamtal med ormen, famt fag pa den förbjudna frukten, det 
war wägen till fallet. J denna ſtrid ſegrar man mer genom flykt än 
genom kamp. Ga ftall du ock weta, att det är djefwulens rab och det 
redan beſtuckna ſinnets bedrägeri, att du will wäl icke falla i ſynden, 
men blott förſöka, huru nara du kan ga intill brädden, utan att ſtörta 
ned i djupet. Da ſinnet är ſundt och wakande, ſöker du hellre att 
komma ſäͤ langt fom möjligt fran kanten. Här gäller i allmänhet, att 
den, ſom will undfly ſynden, ſtall börja med att fly freſtelſen, fly an⸗ 
ledning och tillfälle, fly den förſta tanken, och, fa wida möjligt är, fly 
ſtällen och föremaͤl, fom medföra freſtelſe. Hit höra Chriſti ord: Om 
fa är, att ditt högra öga är dig till förargelſe (förförelſe), fa rif det 
ut och kaſta det ifraͤn dig; det är dig bättre, att en din ledamot för⸗ 
derfwas, än att din hela kropp kaſtas till helwetet.“ Afwen det ſom i 
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ig fielft är oſtyldigt, ſaſom ögat, maͤſte dock undflys, när det genom 
fyndens mellankomſt blifwit so ba freſtelſ Ye. Och om det dx dig fa 
fart fom ditt öga, och deß förſakande ät dig fa bittert fom ett ögas 
8 xtrifwande - —, fly det dock! Fly med din ſjäl, ſaͤſom med ett! byte! 
Det är dig. bättre, att nu en lten, tid lida det bittraſte, och dock, anda 
din ſamwetsfrid i tiden och din fal för ewigheten, än att här en liten 
tid hafwa luſt i ſynden och qwal i ſamwetet och helwetets eld i ewigheten! 
Men för att uppwäcka chriſtna till wakſamhet, ja, till fafa för 
ven fond i alla def grader, fran blotta tankar och begärelſer till den 
grofwa utöfningen, kan ingenting kraftigare anföras, än det ſom ve 
1 1 Cor. 6. O, ett tänkwärdt ſtycke! Sa talar apoſtelen: Weten J 
icke, att edra kroppar äro Chriſti lemmar? Skulle jag nu taga Chriſti 
lemmar och göra der ſtökolemmar af? Bort det! Flyn boleri. All 
ſynd, ſom menniffan got, är utom kroppen; men den ſom bedrifwer 
boleri, han ſyndar pa fin egen kropp. Eller weten J icke, att eder 
kropp är den Helige Andes tempel, ſom är i eder, hwilken J hafwen 
af Gud, och ären icke edra egna? Ty J ären dyrt köpta. Derfbre 
priſen nu Gud uti eder kropp och i eder ande, hwilka tillhöra Gud.“ 
Märken ſädana ſaker! J ären dyrt köpta med Chriſti dyra blod; J 
üren icke edra equa; fi att J kunnen göra, hwad J wiljen, med wer 
kropp och eder ande, edert hjerta och edra tankar. ee jag tage 
Chriſti lemmar och gira der ſtökolemmar akk 
Det andra afgrundsſwalget war girigheten. Denn uppſlukär 
Ralat {a mycket lättare, ſom den icke ſynes ryslig, utan har fa wackert 
ſten, fa manga urſäkter. Hwem will widkännas girigheten? Nej, en 
Hriſten, ſom börjar intagas af denna begärelſe, wet det föga, utan ehwad 
han fer pa ſjelfwa begärelſen, eller ya: föremälen för denſamma, ſaͤ fer 
han idel oſtyldiga ſaker. Han finner, att det är lofligt, ja, en pligt, 
att förſörja ſig och de ſina; widare ſer han pa föremälen för ſitt 
begat, och äfwen de äro oſtyldiga, de äro Guds egna gafwor, för hwilka 
wi ju böra tacka Gud. Penningar, jordagods, oxar, hus, mat och 
kläder — allt är det oſtyldiga ſaker. Hwem kan vd ſtraffa hans fitande? 
Det är blott graden af det fikandet, ſom ſtall utmärka faran, och gra⸗ 
derna deo ſaͤ maͤnga; hwem kan här beſtämma, hwad ſom är girighet? 
O, den chriſten, ſom icke här ſtall ſnärjas och blifwa en Demas, ſtall 
icke ſtämta och ſtrymta, utan blifwa ſtarpt uppmärkſam pa fin [pals mal 
eller we, ſamt pa Hervens ord om hwad ſom är ett . iat fi 
i Jeſus, a deremot hwad girighet dt och werkar. ha gings 
N Bered wär kropp och fail, v Herre, till ditt eng a Hanf. 
Och truck i hjertat djupt din Helge Andes 1 I uU In bh 
Ja, rena oß alltmer till ande, ſjäl och amn uffn bu tu 
Och tag of; e fift uti din himmel pp: 
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den 30 Juni. 


Sen; uppä lara under hinmelen, de fa intet, och inet ſtäta 
ete heller upp och förſamla intet i ladorna, och eder himmelſte 
Fader fader dem. Aren J icke mydet mer än de? 
AT 158 Matth. r 


For . goddagsmenniſtor, fom ingen nöd känna, — för 
lifligt troende chriſtna, för hwilka ordet är allt, behöfwes icke denna 
betraktelſe. Men när en chriſten kommer derhän i mörker och anfäkt⸗ 
ning, att han wwiflar pd allt Guds ord, dd wiſar Herren honom till 
ſtapelſens wert, dem han icke behöfwer tro, utan kan fe med ögonen; 
t. ex. emot lekamliga bekymmer ſäger Herren: Sen uppaͤ faͤglarna 
under himmelen; eder himmelſte Fader föder dem: ären J icke mycket 
mer än de?“ Skulle Gud ſörja för de ſmaͤ, obetydliga faͤglarna, men 
glömma och förgäta menniſtan, hans dyrbaraſte och herrligaſte ffapelfe, 
Guds afbild, barn och arfwinge, herrſtaren öfwer faͤglarna och djuren? 
Skulle Gud, glömma menniſtan? Skaͤden liljorna pa marken! Salomo, 
i all ſin herrlighet, war icke fa klädd ſom en af dem. Kläder nu Gud 
fa; gräſet paͤ marken, fom dock i dag ſtaͤr och i morgon kaſtas i ugnen, 
ſtulle Han icke mycket mer göra det eder — eder, fom dren Guds ſlägte“! 
O, J klentrogna! Mot fruktan för onda menniſtor, ſäger Herren: 
„Säljas icke twa ſparfwar för en ſtärf? och en af dem faller icke pa 
jorden eder Fader förutan. JF dren ju mer wärda än maͤnga ſparfwar. 
Sora hufwudhaͤr dro alla räknade. Derföre ſtolen J icke rädas.“ Du 
tycker dig wara öfwergifwen af Gud; det är naͤgon wiß ſak, i hwilken 
du tycker dig alldeles hjelplös, du kan ſjelf omöjligt hjelpa denſamma. 
I hela werlden finns ingen, ſom kan hjelpa den; och du har anropat 
Gud, ſaͤ att du är hes och worden trött och allt ſer ut lika förgäfwes 
— Gud har ſig ſaͤſom en hjelte, ſom är förtwiflad, och ſaͤſom en 
kämpe, den icke kan hielpa“. Ar det möjligt, att det wertligen för⸗ 
haͤller fig fa, fom det daͤ ſynes dig? Förſtär du icke, att det är nägot 
djupt fördöljande af den underlige, men dock trofaſte Guden? För⸗ 
utſatt, att du icke ſtrider emot Herren och hans ordning, t. ex. begär 
gelgelſekraft, förr än du blifwit troende och glad i oförſtylld naͤd; eller 
du begär lekamlig hjelp, utan att wilja arbeta v. ſ. w. — förutſatt 
ſaͤledes, att du ſöker hielpen pa rätt wäg, fa är det alldeles omöjligt, 
att icke Gud ſtulle gifwa dig allt, hwad fom är dig bäſt och nyttigaſt. 
Eller är nu Herrens arm förkortad, att Han icke mer kan Hjelpa? Och 
Han, ſom har gjort ögat, ſtulle Han icke ſe — och ſe din nöd? Han 
fom gjort drat, ſtulle Han ide höra? Han fom ſtöter faglarna, ſtulle 
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Han icke waͤrda ſig om dig? Tänk grundligt pa Chriſti fraͤga: Aren 
J icke mycket mer än de? Frälſaren förklarar: J ären mer wärda 
än manga ſparfwar!“ Tänk! Det ſäger Herren ſjelf. Ja, ſaͤ maͤſte 
N Chriſtus hafwa anſett det, fom ſäm dyrt köpte oß: J Gren mer wärda 
än maͤnga ſparfwar“. Och nu waͤrdar Han fig om ſparfwarnga. Skulle 
Han da glömma dig? Du ſäger: O, jag har ſyndat! Jag lider, det 
jag wäl förtjent; jag är med all rätt öfwergifwen.“ O menniſta, har 
daͤ Gud handlat med of efter wara ſynder? Han, ſom utwalde of i 
Chriſtus, förr än werldens grund war lagd; Han, ſom i Chriſtus för⸗ 
fonade werlden med fig ſjelf, daͤ wi ännu woro owänner, da wi ingen 
förſoning hade, da ingen bad Honom — ſtulle Han nu handla med of 
efter waͤra ſynder? Skola wi nu beſtä för Gud genom war egen rätt⸗ 
färdighet? Da blefwe intet kött frälſt; da ſtulle wi icke heller fa en 
droppe watten. Nu äro wi deremot alla ögonblick omgifna af otaliga 
Guds wälgerningar. Sa böra wi da af det, fom wi fe, lära of aut 
tro äfwen det, fom wi icke fe. a 

Pa ſamma ſätt böra wi ock med ögat päͤ ſtapelſens ſtorwerk ſtäffa 
förnuftets öfwerdaͤd, fom will trata med Gud, döma öfwer hans ord 
och werk och betwifla, hwad det icke förſtaͤr. När fordom en eljeſt from 
man, hwars like icke fanns i landet, en gang föll i denna freſtelſe, 
ſwarade honom Herren: "Gag, är du ſaͤ klok? Hwar war du, da, jag 
grundade jorden! Säg mig. Wet du, ho har ſatt henne ſitt maͤtt? 
Hwar war du, Dd morgonſtjernorna tillſammans lofwade mig, och alla 
Guds barn fröjdade ſig. Ho har tillſlutit hafwet med ſina dörrar, daͤ 
det utbraſt ſaͤſom utur moderlifwet? Hafwa dödens dörrar naͤgon tid 
upplatit fig for dig? Eller har du ſett dörrarna at mörkret? Hwilken 
är wägen dit, der ljuſet bor? Och hwilket är mörkrets rum? Kan du 
binda tillſammans ſjuſtjernornas band? eller upplöſa Orions band? 
Wet du, huru himmelen ffall regeras? Eller kan du ſätta ett herra⸗ 
döme öfwer honom pa jorden?“ Paͤ fadana fraͤgor ſtulle man förſöka 
ſig, när man will döma öfwer Guds ord, och der är naͤgot, ſom man 
icke förſtaͤr, fa blir man ſnart glad att lemma det arbetet och ſäga: Tala 
Herre, din ee * till. ‘Da is man med 6 hoe 7 


ſens Ander f 10 
5 7 J 7 
Du, Gud, är - Gud, 2 ingen ping 171 Sarr se fa 4 till 1 eas, 
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* 


Den 1 Juli. 


Wi berömma oß af Gud genom wär Herre Jeſus Chriſtus, 
genom hwilken wi nu faͤtt förlikningen. Rom. 5: 11. 

Apoſtelen ſammanfattar här allt, hwad ſaligt kan nämnas, uti 
ſielfwa den ewiga källan och upphofwet till allt, nemligen Gud fjelf, 
och ſäger: wi hafwa Gud ſjelf; Gud ſjelf är wae wan och Fader, och 
dermed maͤſte följa all trygghet och ſalighet. Förſt är Gud fjelf mycket 
mer än alla hans gaͤfwor. Guds wänſtap är mer än himmelens ſalig⸗ 
het. Gud fjelf är ſolen och ſaligheten i himmelen, ſaͤſom ock redan här 
haus wänſkap är de trognas egentliga fröjdekälla. För det andra dro 
ock alla gaͤfwor i Honom innefattade: i Honom är all waͤr rättfärdighet 
och ſtarkhet, i Honom war frid och tröſt; Gud är war Fader, och all 
barnens rikedom och trygghet är uti ſjelfwa Fadren. Aro wi barn, 
fa äro wi ock arfwingar.“ "Da Gud icke flonat fin egen Son, utan 
gifwit Honom ut för oß alla, ſtulle Han icke ock gifwa oß allting med 
Honom?“ Tänk, nar du eger ſſelfwa den ſtore allsmäktige Gudens 
wänſtap, dad maͤſte du wißt wara alla ſtunder lycklig. Wore du eljeſt 
den fattigaſte, du är daͤ den rikaſte; den meſt ringa och föraktade, du 
är Dai den ärofullaſte; den meſt enſamma och öfwergifna, du har da 
alltid det herrligaſte ſällftap. Saͤlunda fe wi David och andra heliga 
hafwa fröjdat fig i ſjelfwa Gud, ſaͤſom deras egentliga tröſt och beröm⸗ 
melſe. Min ſjäl ffall berömma fig af Herren.“ Wi wilja dagligen 
berzmma of af Gud, att Han är of allt, hwad wi behöfwa, fa att 
det heter i hjertat ſaͤlunda: Herre, min klippa, min borg, min förlosſare, 
min Gud, min tröſt, den jag mig widhaͤller, min ſtöld, min ſalighets 
horn och mitt beſtydd.“ Pa detta ſätt ſtola alla rättfärdiggjorda ſjälar 
känna fit Gud och berömma fig af Honon; ſaͤſom profeten ſäger: Uti 
Herren warder all Israels ſäd rättfärdigad och ſtall berömma fig af 

onom.“ 0 n : 

‘ Genom wär Herre Jeſus Chriftus, genom hwilken wi nu hafwa 
fatt förlikningen. Apoſtelen upprepar idkeligen, att wi hafwa all Denna 
nad, trygghet och berömmelſe endaſt genom war Herre Jeſus Chriſtus 
och hans förſoning. Det är ock högſt nödigt att ſtändigt betänka detta. 
Hela waͤr tröſt och berömmelſe af Gud, af hans wänſtap och af den 
ewiga faligheten är genaſt förſwunnen, fa ſnart wi wanda ögat fran 
Denna enda gällande grund och orſak och börja fe pa of ſjelfwa. Daͤ 
framträder ſnart war ſynd och maͤngfaldiga owärdighet, och da dro wi 
genaſt förſagda, glädjen och berömmelſen af Gud är ſlut. Betänk der⸗ 


fore alltid och vaflaͤtligt, att all denna naͤd, hwarigenom wi berömma 


3 


of af Gud, att Han dr war, med allt hwad Han är och har, grundar 
fig endaſt paͤ firjoningen genom Chriſtus, icke pa naͤgon war godhet och 
wärdighet, utan endaſt pa den ewiga kärlek, hwarigenom Gud gaf of 
fin Son, da wi ännu woro „ſyndare“, ogudaktiga“ och owänner“. 
Betänk dock, hwad dert ligger, att Gud, ſom förſt har fielf ſtapat oß 
till ſina barn och arfwingar, äfwen ſjelf gaf oß ſin Son till en Fräl⸗ 
fare, dd wi woro ogudaktiga och owänner, och att wi da“ wordo förlikta 


genom hans Sons död“. Detta är en ewig tröſtegrund för arma ſyn⸗ 
dare, hwilken icke wacklar och faller med waͤrt wacklande och fallande, 


utan blir alltid faſt och qwarſtäende. Ty du kan lätteligen uträkna, 


att Han, ſom gjort det, ſom är ſtörre, att af fiender göra oß till wän⸗ 


ner, ſtall mycket mer gira det, fom är mindre, nemligen att, daͤ wi nu 


äro ſaͤ dyrt förlikta, äfwen behandla of ſaͤſom ſaͤdana, d. ä. icke ſe pa 
waͤra ſynder och döma oß efter lagen, utan alltid wara of huld och 
naͤdig och äfwen föra oß ända fram till den falighet, mil N fte 


ſtapat oß och ſedan ſaͤ dyrt aͤterlöſt of: 


Sad nödigt det är, att alltid berömma ſig af Gut; ocz att allt 
behaͤlla en werklig trostillförſigt, en glad och hjertlig förtröſtan till Ho⸗ 
nom, hwaraf en chriſtens hela andliga lif beror, fa nödigt är det der⸗ 
fire att alltid faſthaͤlla, hwad detta innebär: Genom waͤr Herre Jeſus 
Chriſtus, genom hwilken wi nu hafwa faͤtt förlikningen.“ Iſynnerhet 


da wart hjerta, ſaͤſom ſtundom ſter, är alldeles iskallt för Gud, wi haf⸗ 
wa blifwit förſtrödda och främmande för Honom, men en nöd uppſtaär, 
fa att wi behöfwa bedja; da tycka wi, att ockſaͤ Gud är alldeles iskall 


för of, bryr fig intet om oß, fer icke of, aktar icke oß eller hörer war 
bin. | Da blir det nödigt att ihaͤgkomma, att denna bild af Gud är 
alldeles falſt, är en gruflig wanſtällning, ſom kommer endaſt af waͤrt 
kalla, otrogna hierta och af djefwulens ingifwelſe. Ty Herren Gud har 


fielf afmaͤlat ſig pa ett helt annat ſätt, ſaͤſom en ewig och omätlig kär⸗ 
lek, ſom utgifwit fin egen älſklige Son för oß, och ſom nu alla ſtunder 
innerligen älſtar dem, ſom tro pa) Honom — en huld Fader, ſom är oß 
alla ſtunder nära, ſer alla waͤra behof och bekymmer och, om Han ock 
döljer fig: och dröjer med hjelpen, dock alltid har ſin "Luft uti att göra 
oß godt”. Gud kan aldrig wara kall och liknöjd för dem, ſom dock äro 
af hans älſlige Son dyrt for]. jomade} ois äro i Sonam rättfärdiga. dba 
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Den 2 Juli. ’ 


De ato alla afwikna och alleſammane odugliga. Der it 
ingen, ſom gör wal, ja, ide en. Pf. 14: 3. . 


1 ‘nfs wi en öfwermaͤttan wigtig lärdom ont ſynden⸗ Herten 
later: oß här förſtaͤ, att wi äro alla lika fördömda ſyndare. Deruti dro 
wi alla lika. Detta behöfwa wi alla djupt betänka. Det är allas war 
natur, att da wi fe hela werlden nedſänkt i ſynder, wi haͤlla of ſjelfwa 
för bättre. Förſt kunna den fina och ſofwande werldens barn aldrig 
tro, att de äro lika ſtora ſyndare inför Gud ſom tjufwar och mördare, 
publikaner och ffdtor; och pa denna fin inbillning grunda de den ſäkerhet 
och förmätenhet, hwarigenom de emotſtaͤ allt Guds raͤd till deras dale 
ning, all Guds förmaning till bättring och omwändelſe. 

Men äfwen de wäckta och troende hafwa fin del i ſamma inbill⸗ 
ning. När wi med förſträckelſe ſett war ſyndanöd och ſökt och funnit 
frälsning i Chriſtus, händer det dock ofta, att wi glömma, det wi ännu 
bara: ſamma förderfwade natur fom Adam; det tyckes oß, ſaͤſom wore 
wi af ett bättre flagte än de grofwa ſyndare, publikaner och ſtökor. 
Detta märkes af den förwaͤning, ſom da uppſtaͤr, när wi förnimma 
naͤgra ſwaͤrare ſynder hos of. Mar de mörka djupen af hjertats förderf 
öppna ſig, och der framträda nägra rätt förſträckliga ting, trex. ſaͤdana 
ſom Chriſtus ſäger utgaͤ ur menniſtans hjerta: Onda tankar, hor, 
boleri, mandraͤp, ſtöld, girighet, ſwek, liſtighet, otukt, ondt öga, hädelſe, 
högfärd, galenſtap“ — nar wi känna nagot fa grufligt hos oß, da för⸗ 
waͤnas och förſträckas wi och dro färdiga att förtwifla. Tänk, när wi 
fa faring t. o. med „hädelſer“ emot Gud, kanſte i ſjelfwa bönen, ſaͤſom 
ſomliga chriſtna i far anfäktning fa erfara det. Eller wi känna en 
gruflig kallſinnighet för Gud och deremot en alltför ſtark kärlek till ſyn⸗ 
liga föremaͤl, ja, mäktiga ſyndaluſtar o. dyl. ſamt öfwer allt detta icke 
äro rätt förkrosſade, utan ännu haͤrda och lättſinniga. Eller, när wi 
ſtulle älſta mar näſta ſäſom of ſjelfwa, wi t. o. med känna afund, 
eller för en billig tillrättawisning känna wrede och hat uppſtiga — för 
att icke tala om den allragrufligaſte ſynden, att wi icke rätt wörda Chriſti 
lidande, utan kunna höra, att Han blef gißlad, törnekrönt och hängde 
pa ſpikar, of till frälsning och ſalighet, och dock fa litet alfa Honom, 
att fmd, onyttiga ting dro vf kärare — o, när wi känna ſaͤdant, da 
förſträckas wi och förundras. Hwadan kommer nu ſaͤdan förundran? 
Endaſt deraf att wi icke trott, att wi woro fa förderfwade. Wi hafwa 
ſett andra Adams barn helt förſänkta i alla laſter och likwäl med ſtolt⸗ 
het förſwara ſig, bortwiſa Guds ord, förſmäda och förfölja Chriſtus, 
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deröfwer hafwa wi icke mycket förundrats; men oß ſjelfwa hafwa wi 
anfett, ſaͤſom wi tillhörde ett annat flagte. Nu är det fannt, att daͤ 
wi dro födda af Gud, hafwa wi faͤtt en ny och helig ande. Men den 
del af wart wäſende, fom är ford af kött, är dock anna kött; 3 och detta 
är alltid lika förgiftadt och ondt. 

Herren lärer da här, ſaͤſom eljeſt hela Skriften, att ſynden är allas 
waͤr natur, är allas wärt gemenſamma arf af Adam, ehwad wi wilja 
det eller ej. „Här är ingen aͤtfkilnad; alleſammans dro wi ſyndare.“ 


„Herren fig af himmelen uppaͤ menniſtors barn, att Han ſtulle ſe, o m 


der wore nägon förſtändig och fragade efter Gud. Men de dro alla 
afwikna, och alleſammans odugliga; det är ingen, ſom gör wäl, icke 
till en.“ Saͤſom Gud tidigt klagade, “att menniſtans ondſta war {tor 


pa jorden, och all hennes hjertas uppfat och tanke alltid benägen till 


det, ſom war ondt“. Saͤdan är menniſtan af naturen, d. ä. allt hwad 
ſom härſtammar fraͤn Adam. Om wi rätt trodde och beſinnade detta, 
ſtulle wi icke falla i fa ftor förundran, ja, i förtwiflan, när wi erfara 
det hos of fjelfwa, utan priſa den gudomliga barmbertigheten, fom juſt 
för detta wart förtappade tillſtaͤnd gaf of fin Son till en Frälſare. 
Det är mycket wigtigt för waͤrt förblifwande i trons tillförſigt, att wi 
djupt inprägla hos of och Lata det wara en alldeles afgjord fat, att wi 
alla dro genom Adam fa förderfwade och förtappade warelſer, att i war 
natur är intet annat än ſynd, ondſta och wanmakt, att war Herre Gud 
aldrig tänkt naͤgot annat om oß. Ty da ſtulle wi i waͤra meſt 
förödmjukande erfarenheter af ſynden ſtynda fram till naͤdeſtolen och 


ſäga: Det är dock allt förloradt i mig; Gud, fe ej pa mig, fe pa 


din Son;“ och alltid beſinna, att Gud har dock allt ſitt wälbehag endaſt 


i ſin Son, att all waͤr rättfärdighet är endaſt i Honom, och att derföre 


Guds wänſtap aldrig rubbas genom det förderf, fom är i of, {a länge 


wi blifwa i hans älſtlige Son, i hwilken wi hafwa t. o. med ae 


mer rättfärdighet och Guds walbehag, än Adam fore fallet. 


Se ej pa mig, fe ej pai mig, fe pi din Son, o Gud, 
Se pa hans fax och ſe mig an i hans förſoningsſkrud. 
Ty om du ſer mig utom den, ſaͤ finn ej hopp för mig, 
Da kan jag ej beſtä en dag, ett ögonblick 55 big. a 


Se ej pa mig, je pi din Son, ty jag är ſwart i ecm, indy 
Jag wikit af frin dina bud och brutit ditt förbund. 

Min bättre eller ſämre ſtund är lika inför dig, 

Ty hwarje ſtund jag ſyndig är. O Gud, fe ej pa mia! 


* 


— 
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Hen 85 “Juli: 


Saligheten ür den 1 heli Hwilten Gud tilräknar rätt⸗ 
färdigheten ntan gerningar. Rom. 4: 6. 


Detta ſpraͤk ſäger oß i klara och beſtämda uttryck, att en nd 
tan wara rättfürdig inför Gud, faſtän hon ännn drages med ſynder. 
Här ſäges nemligen uttryckligt, att daͤ Gud rättfärdiggör en mennifta, 
det icke fler pa det ſättet, att Han utplänar ſynden ur hennes wäſende 
vch gör henne i fig ſjelf ſyndfri, utan att det fter genom tillräknande. 
War rättfärdiggörelſe fler pa det ſättet, ſäger denna text, att Gud till⸗ 
räknar menniſtan en rättfärdighet, ſom icke finnes hos henne, och deremot 
„förläter“ och Löfwerſtyler“ de ſynder, ſom finnas hos henne. Daͤ ordet 
rättfärdiggöra hade kunnat för naͤgon wara twetydigt, brukar apoſtelen 
här ui ſtället orden: tillräkna rättfärdighet. Och ſedan förklarar han 
ſamma ſaliga werk med Davids ord, att blott den menniſta är ſalig, 
hwilkens orättfärdigheter äro förlatna, och hwilkens ſynder dro öfwer⸗ 
ſtylda“, eller öſwertäckta; att endaſt den man är falig,: hwilken Gud 
ingen ſynd tillräknar“. Tänk nu, da den menniſta är ſalig, hwilken 
Gud tillräknar rättfärdighet utan gerningar“, och hwilken Han icke 
tillräknar ſynderna, fa är ju dermed ſagdt, att rättfärdigheten icke finnes 
hos den faliga menniſtan, ty ba hade den icke behöft “tillräknas“ henne. 
Men deremot innebär det ock, att ſynderna finnas hos den ſaliga men⸗ 
niſtan, efter desſa fägas »icke tillräknas“ henne, utan öfwerſtylas“. 
Detta är nu wisſerligen hela Skriftens ſtora hufwudlära, ſom ligger i 


all Guds förkunnelſe om Chriſti medlareembete och hans rättfärdighets 


tillräknande; men här hafwa wi det i korta och beſtämda uttryck, hwilka 
pa en ‘gang alldeles nedſla den falſta meningen, hwarmed ſjälafienden 
en och annan gang förwillat menniſtor, att wi ſtulle rättfärdiggöras pa 
det ſättet, att waͤra perſoner göras i ſig ſjelfwa ſyndfria. Nej, ſäger 
har apoſtelen uttryckligt, Gud gör oß rättfärdiga paͤ det ſättet, att Han 
tillräknar oß rättfärdighet, utan att wi äro eller blifwa i oß ſjelfwa 
rättfärdiga eller ſyndfria här pa jorbett, fa att pape 1 maͤſte 
„förlaͤtas“, “öfwerſtylas “. 

Om wi nu ſälunda förſtaͤtt, att wi fae to rättfürdiga paͤ det 
ſättet, att ſynden är utplaͤnad ur wart wäſende, och att wi i egna per⸗ 
ſoner fullkomligt haͤlla lagen, utan att det ffett genom » tillräknelſe“, 
matte wi daͤ icke falla pa en lika ſtor willfarelſe ät motſatta fiban, 
nemligen att tänka, det Gud räknar of för rättfärdiga, 11 55 wi icke 
werkligen aro det. Nei, lofwadt ware Herrens Chriſti namn! Wi are 
werkligt rättfärdiga genom Honom. Da man icke blifwit rätt water, 
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att fe Guds wafendes fullfomlighet, drömmer man om en ſaͤdan rätt⸗ 
färdiggörelſe, hwarigenom Gud ſtulle genom ett flags eftergift af fine 
heliga ord och domar läta oß gälla för rättfärdiga, utan att wi paͤ 
nägot ſätt ega, hwad rättfürdighet betyder: en hel fullgörelſe och oſtraff⸗ 

lighet inför lagen. Detta är att tänka ganſka förſmädligt emot Gud, 

ſaͤſom om Han utöfwade barmhertighet pa rättwiſans bekoſtnad. Annor⸗ 
lunda Laver apoſtelen. Gud har ſatt ſin Son till en naͤdeſtol genom 
tron i hans blod, för att laͤta ſe ſin rättwiſa i det, att Han rättfär⸗ 
diggör den, fom tror“ — ſaͤſom orden lyda i Rom. 3. Pa det Han 
ſtulle wara ſielf rättfärdig och rättfärdiggörande den, fom är af Jeſu 
tro.“ Och i Rom. 5 ſäger han uttryckligt, att det är genom ens lyd⸗ 
nad, ens rättfärdighet, wi warda rättfärdiggjorda. Det ſter icke genom 
eftergift af naͤgon enda bokſtaf eller prick i lagen, utan genom. ett helt 
och sc fullgörande af alla lagens bud och domar, hwilket Med⸗ 
laren gjorde fa helt och haͤllet för oß och i wart ſtälle, ſom om wi ſjelfwa 
hade gjort och lidit allt efter lag. En menniſta kan [a fullgörg en annans 
ſtyldighet, t. ex. betala fin broders ſtulder, att den ſtyldige blir werkligt 
ſtuldfri och bantaſtlig — att han icke blott anſes fa, utan att han werk⸗ 
ligen är ſtuldfri, genom den gode brodrens fullkomliga betalande af hans 
ſtulder; och mycket mer maͤſte ba Herrens Chriſti fullgörande och beta⸗ 
lande för Of göra of werfligt ſtuldfria och rättfärdiga, faſtän wi icke 
ſjelfwa äro mäktiga att fullgöra lagen. Derföre fami, ide, (a förſtä 
orden 'tillräkna rättfärdighet“, jour ſtulle Gud räkna of för rättfärdiga, 
faſtän wi icke werkligen äro det, utan meningen är blott, att det är en 
annans rättfärdighet, fom är oß ſtänkt och tillräknad, men pa ett fac 
ſannt och fullkomligt ſätt, att wi werkligen dro rättfärdiga. Den heliga 
lagen har ingenting lidit i ſin majeſtätiſta rätt; deß fordringar äro full⸗ 
gjorda i all deras oändliga widd; deß domar och ſtraff dro utſtaͤndna i 
all deras förſträcklighet. Kortligen: Gud är rättwis, da Han rättfär⸗ 
diggör den, ſom tror; ty det är icke en blott tänkt eller diktad, utan en 
werklig rättfärdighet, Han tillräknar oß. Och Han ftall pa den ytterſta 
dagen i hela werldens aͤſyn kalla ſina troende de rättfärdiga och i enlig 
ee med den fulltomliga ne gifwa dem eee krona“ 


J Jeſus ür jag bwit och ren, 1 25 ſwart i ‘mig jag är, . 
J Honom ür jag god och from och helig redan F 

Ty hwad Han är, det är ock jag, och hwad Han har, har jag: 
En full vattfiebighet för Sub ** allt pees eed a 
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ia Ben 1 Juli. 
Min wän, hurn kom du härin och har icke brölapetläber; 
Matth. 22: 12. 


ti Matth. 22 fager Chriſtus, att himmelriket“, d. ä. hans naͤde⸗ 
rike pa jorden, är likt ett (bröllop, ſom en konung gjorde Gt fin fon”. 
Härtill bjöd han maͤnga; men de fleſta föraktade bjudningen och urſäk⸗ 
tade ſig, att de icke kunde komma, den ene hindrad af ſin köpenſtap, 
den andre af ſin afwelsgaͤrd, den tredje af ſin maka. Dock war det 
icke alla, fom fa föraktade kallelſen; nej, manga annammade den, bor⸗ 
den woro alla fullſatta. Men nu ſäger Chriſtus, att juſt ibland desſa, 
ſom hade annammat kallelſen, kommit till bröllopet och ſutto wid bor⸗ 
den, fanns ockſaͤ en man, ſom icke hade bröllopskläder, utan ſatt der i 
ſina egna kläder, och att han blott derföre blef bunden till händer och 
fötter och kaſtad i det ytterſta mörkret. O, hwad är detta? Hwad me⸗ 
nar Herren? Mannen war ju kommen till bröllopet, tillhörde icke de 
föraktare, fom uteblefwo, utan ſatt wid bröllopsbordet ibland de andra 
lyckliga gäſterna. Ja, hwad är detta annat, än att det finns menni⸗ 
ſtor, fom icke blott erfarit Andens kallelſe pa fina hjertan, utan ock fa 
till wida aͤtlydt den, att de börjat ſöka fin falighet, öfwergifwit fina förra 
faͤfängliga „wägar och gaͤrdar“, lefnadsſätt och ſällſtap, och förenat fig 
med de trogna uti umgänge, uti ſeder och iakttagelſer, uti Guds ords 
läſande, hörande, ſjungande, uti böner och betraktelſer, uti naͤgon chriſtlig 
werkſamhet, kortligen uti allt, ſom anſes meſt hörande till en allwar⸗ 
ligare gudaktighet än mängdens. Ty omöjligt kan denne man beteckna 
den ſtora ſäkra hopen bland oß; hwar hade wi daͤ dem, ſom erforo 
tallelfen och icke kommo? Hedningarna, ſom ide hafwa ordet, hafwa 
ju icke bjudningen. Wi finna alltſaͤ, att denne man är en religiös man, 
betecknar ett religiöſt folk inom de chriſttrognas förſamling, efter han 
fanns i bröllopet och icke hade föraktat kallelſen — och dock ſakna desſa 
nägot fa: wäſendtligt, att de kaſtas i det ytterſta mörkret. 

Alldeles detſamma fom denne man beteckna ockſaͤ de fem jungfrurna 
wid bröllopet, ſom icke hade olja i ſina käril (Matth. 25). Der ſäger 
Chriſtus, att himmelriket är likt tio jungfrur, font togo fina lampor 
och gingo ut emot brudgummen“ m. m. Under hela tiden ſom de wän⸗ 
tade, märktes ingen ffilnad emellan de wiſa och de faͤwitſta; nej, de 
woro alla jungfrur, alla hade de ſina lampor, alla woro de utgaͤngna 
emot brudgummen, alla wäntade pa det glada inträdet med Honom t 
bröllopsſalen, i herrligheten. Men wid midnattstid, da anſtriet hördes: 
„Si, brudgummen kommer!“ — dé forft blef den omſtändigheten uppenbar, 
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att hälften af dem ſaknade olja, att deras lampor icke brunno. Och 
de blefwo för ewigt uteſtängda fraͤn bröllopsglädjen. 
Men ännu förſträckligare och ſtarkare är detta uttryckt i Joh. 15, 
daͤ Chriſtus ſäger: Grenar i mig, fom icke bara frukt. Hwar och en 
eftertänke, hwad det ordet kan innebära! Och i Matth. 7 ſäger Her⸗ 
ren utan bildſpräk, huru mycket man kan gira i hans namn och dock 
icke wara rättſinnig, att man kan i hans namn profetera, man kan i 
hans namn göra tecken och under ſaͤſom att utdrifwa djeflar, uppwäcka 
döda, kortligen, gira manga kraftiga gerningar. Och biſtopen i Sardis 
war bade i lära och wandel ſaͤdan, att han allmänt anſägs för en lef⸗ 
wande ſiäl, men war det dock icke: Du har namnet, att: du lefwer, 
och är död.“ 
Hwem ſtulle icke här frukta för fig, när ſaͤdana ord ai af Chriſtt mun! 

De rättſinnigaſte och anderikaſte chriſtna hafwa wid ſaͤdana ord ofta hyſt 
ſtor fruktan att möjligtwis wara bedragna och med kraft och ifwer ropat: 
„Ranſaka mig, du Gud, fe til, om jag ännu är ſtadd pa en ond wag.” 
Skulle blott du icke behöfwa frukta, icke behöfwa gifwa akt pa Chrifl 
ord» härom! Men wi ga nu att ſe, hwad ſom oe ſaknats * desſa 
religiöſa, hwilkas ändalykt blifwit ſaͤ e förſträcklig. 1 

Bröllopskläder? Du har icke bröllopskläder!“ Hwad meee Det 
betyda? J Uppb. 19 ſtaͤr, att wid Lammets bröllop blef det bruden 
gifwet att llädg fig i rent och ſtinande ſilke — och da tillägges: Men 
ſilket är helgonens rättfärdighet.“ Hwilken denna helgonens rättfärdig⸗ 
hetsklädnad är, ſes widare i det ſiunde kapitlet, der det om den ſaliga 
hwitklädda flaran förklaras: Desſa äro de, ſom äro komna utur ſtor 
bedröfwelſe och hafwa twagit fina fader och gjort dem hwita i Lammets 
blod; derföre äro de för Guds ſtol.“ Och till den ljumme läraren i 
Laodicea ſäger Chriſtus: Jag raͤder dig, att du köper af mig hwita 
kläder, fom, du max kläda dig uti, pa det din nakenhets blygd icke ffall 
ſynas.“ De, ſom äro i bröllopet, men ſitta der i ſina egna kläder och 
icke hafwa Konungens bröllopsdrägt pa fig, dro alltfa de flags religiöſa, 
ſom med mer eller mindre 5 nit me 5 ot 15 ännu 


Har det gätt dig djubt till hierkat, 


ar du Jeſus hiertat gifwit? wht 
Att dig ori ane ee i94 


Dyra fäl, har det dig Wa EE 10 5 hans tors pete nadbuing, lot, 
* blott 8 din abe N dh fost 


Att en ſyndare du är? n 55 hans död dig lifwet gifwit! 


we 
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Ven 5 Juli. 
Om du bekänner med din mun Jeſus, att Han är Herren, och 
tror i ditt hjerta, att Gud har uppwäckt Honom ifrän de 
diüöda, ſä warder du ſalig. Rom. 10: 9. 


Här ſäges uttryckligt, att du warder ſalig genom detta enda: Om 
du i ditt hjerta tror och med din mun bekänner Jeſus, att Han är 
Herren och är uppwäckt ifraͤn de döda. Sandra och beſtämdt gifwen 
är ſaligheten i “det ordet om tron“. Fattar du blott detta i ditt 
hjerta, fa att du pa ett lefwande ſätt tror pd Jeſus och bekänner Honom, 
bade ſaͤſom Herren“, kommen ifraͤn himmelen, och äfwen ſaͤſom din 
fullkomlige Frälſare, uppwäckt ifraͤn de döda“, fa warder du ſalig. 

Men laͤtom of wal märka, att na apoſtelen will uttala den ftora 
förſäkran: Du warder ſalig, uppgifwer han här förſt ett utmärkande 
tecken pa den äkta trom och äfwen en i wisſa afſeenden nödwändig ut⸗ 
öfning af Denna tro. Och teckuet pa den ſaliggörande tron är, att du 
genom denna blir en Jeſu wän, ſom ur hjertats fullhet bekänner Honom 
och ſöker att befrämja hans rike. Men bekännelſen blir ockſaͤ en nöd⸗ 
wändig utöfning af tron, fa ſannt den lefwande tron alltid föder i 
hjertat dels en inre luſt och drift att tala om Jeſus, ſom nu blifwit 
deß ſtatt, dels ett kürleksnit om hans ära och om ſjälars frälsning. 
Och att med bekännelſen här menas detta fria, lefwande uttryck af 
hjertats tro, icke naͤgon ſäͤdan bekännelſe fom kan wara endaſt munnens, 
eller den ifraͤn barndom inhemtade och i templet efterſtafwade, hwilken 
bekännelſe ockſaͤ alla otrogna kunna frambära — det förſtaͤ wi genaſt. 
Ty förſt weta wi, att Skriften alltid menar det allwarligt, med hwad 
hon talar, att när Skriften talar om en ſaliggörande tro eller bekän⸗ 
nelſe, der alltid menas den lefwande tron och den ſanna bekännelſen, 
da. munnen talar det, hwaraf hjertat är fullt“. Men deßutom har 
apoſtelen här uttryckligt tillagt de orden: Och tror i ditt hjerta. Si, 
om en ſaͤdan bekännelſe talas här, att du „tror i ditt hjerta“ och derföre 
talar; ſaſom redan David ſäger: „Jag tror, derföre talar jag.“ 

Och bwad bekänner ba den troende ſjälen om Jeſus? Att Han 
är Herren, ſäger apoſtelen. Detta är det förſta, wi maͤſte tro och be⸗ 
känna, nemligen att den fa djupt föraktade, marterade och dödade Jeſus 

är „Herren af himmelen“, är den, fom af Gud är tillſtickad till en 
(domare öfwer lefwande och döda“. Ja, uti det enda, att Jeſus är 
Herren, ligger allt det, fom wi tro och bekänna om hans perſon och 
wäſende, och hwilket wi icke utan Anden kunna rätteligen tro och be⸗ 
känna; hwarom apoſtelen ſäger: "Ingen kan kalla Jeſus en Herre, utan 
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genom den Helige Ande.“ Om en fadan bekännelſe talar här apoſtelen, 
dwilken kommer af Andens werk i ſiälen; ty genom Andens upplysning 
funna wi redan af hjertat tro, hwad en gang alla tungor ffola bekänna, 
att Jeſus Chriſtus är Herren, Gud Fader till ära. 

Men den troende fidlen bekänner ännu ett wigtigt ſtycke om 9 015 
Och bwilket är detta? "Wt Gud har uppwäckt honom ifraͤn de döda.“ 
Uti denna korta bekännelſe om Chriſti uppftindelfe innefattas allt, hwad 
den ttoende ſjälen behöfwer till fin fulla trygghet och ſalighet. Hwad 
apoſtelen här ſäger, att en ſalig fjäl tror och bekänner, nemligen att 
Jeſus är Herren“, och att “Gud har uppwückt Honom ifraͤn de döda“, 
innebär ba allt, hwad den ſaliggörande tron omfattar. Det är ſaͤledes 
till ſaken detſamma, fom eljeſt helt fort heter, “tro paͤ Jeſus“, hafwa 
Sonen", "Sta hans kött och dricka hans blod“. Och om en ſaͤdan tro 
pa Chriſtus wittnar ju hela Skriften, att hwar och en, ſom tror pa 
Honom, ſtall icke förgaͤs, utan fa eminnerligt lif”. 1 
Sa warder du ſalig. Betänkom dock, hwad det ordet innebär — 

ſalig! “Ga warder du ſalig!“ Kan jag warda ſalig, ewigt frälſt och 
ſalig i Guds himmel? Wet jag nägonting wißt om den ſaken? Det 
ar desſa fraͤgor, ſom borde göra oß waͤr text öfwermaͤttan wigtig. Här 
talar apoſtelen fa, fom wore det alldeles wißt och afgjordt, hwem fom 
ſtall warda ſalig. Saͤ är det ock. Apoſtelen ſäger beſtämdt, att om 
du är en ſaͤdan bekännare, fom blott af hjertats tro lifwas att bekänna 
din Frälſare (daͤ du äfwen alltid har flera tecken af ſamma lefwande 
tro), ſaͤ är det afgiordt, att “du warder ſalig“. Nu endaſt nigra är 
eller dagar i jämmerdalen, fi är du inne i Guds ewiga rolighet! Ja, 
ja alltför ſtort det än är, ma det dock utſägas: Det är i allt Guds 
ord alldeles afgiordt, att fa ſannt du intill ändan lefwer i denna tro 
pa Jeſus, att du blott af tron lifwas att odfa bekänna Honom, fi är 
du en af dem, ſom fkola en ging ſtaͤ pad hans högra ſida och inbjudas 
att beſitta det riket, fom är of tillredt ifraͤn werldens begynnelſe. Märk 

pa det eftertryck, hwarmed apoſtelen i denna vers brukar ordet du, du, 
115 mun, ditt hjerta. Han gifwer dermed hwarje läſare anledning att 
gaͤ till fig fielf med den fraͤgan: Ar jag en ſaͤdan troende? Ar i min 
mun denna bekännelſe, fom här omtalas? Brukar jag tala om Chriſtus, 
och det blott af mitt hiertas tro? Wi hafwa juſt ſaͤ ftor wißhet om 
ſaligheten, ſom det är ſannt och werkligt, an: wi t wärt Mere tro a m 
Sams od med wat mun Smeg. yf ito sopilition- pn 


Hör, o Hal, proad Herren ſäger: Den jom 1957 wid mitt ord, . 
Se, för honom ſkall jag blygas infor himmel och för jord; 108 one 
Men eho mitt namn bekänner inför menſtor, märk härtill! 
For min e och = a ing 8 namn bekänna will. 
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| Aen 6 Juli. 
Dielen edert till de heligas nödtorft. Rom. 12: 13. 

Denna förmaning innebär, att de chriſtna böra betrakta ſina fat⸗ 
tiga trosbröders nödtorft eller behof ſaͤſom fina egna, wara lika mana 
om att hjelpa bröderna font fig ſjelfwa. Wi bora hafwa en fa’ fann 
och hjertlig kärlek, att det tillgaͤr efter det ordet: “Mar en lem lider, 
fa lida alla lemmarna med“ — ja, efter det ſtora kärleksbudet: "Sift 
din näſta ſäſom dig ſjelf.“ Och när apoſtelen ſärſtildt nämner de he⸗ 
liga, lara wi äfwen här, ſaͤſom i Gal. 6: 10, att ehuru wi enligt den 
allmänna kärlekslagen ſtola "gira godt emot hwar man“, wi dock ſtola 
gira Lallrameſt emot dem, fom dro wara medbröder i tron“. Wäl wiſar 
Of detta ſtälle om de “heligas nödtorft“, att den egendomsgemenſtap, fom 
fran början infördes i den förſta förſamlingen, redan hade upphört, utan 
twifwel för deß mißbruk af lättjefulla perſoner, ſom tidigt inkommo i 
förſamlingen. Och wal lära wi deraf, att wi böra gifwa med urftilj⸗ 
ning, icke till underſtöd för lättjan och laſten, utan endaſt för “nöd⸗ 
torft“ eller werkligt behof. Men ft, detta böra wi daͤ ock deſto mer 
willigt göra, nemligen deltaga i de heligas nödtorft“, d. ä. med huld, 
broderlig kärlek underſtödja dem, ſom äro i werkligt behof och icke miß⸗ 
bruka underſtödet till lättja och öfwer flood. 

Men bhwilka dro nu “de heliga“, desſa “fattiga heliga“, ſaͤſom apo⸗ 
ſtelen i kap. 15: 26 kallar dem? O, att wt en’ gang lärde rätt förſtaͤ 
det ordet helig“! Wi ſtola öfwerallt t apoſtlarnas bref finna, att med 
det höga namnet heliga betecknas alla troende chriſtna. Det är icke 
nägra ſärſtildt framſtäende chriſtna, ſäſom apoſtlarna eller profeterna, 
fom kallas “heliga”, utan alla fom äro i den nya födelſen af Anden 
fran werlden uttagna och ät Gud afſkilda, ſaͤſom ordets förſta betydelſe 
är. Och desſa paͤnyttfödda ſjälar dro i twaͤfaldigt afſeende för Gud 
werkligt heliga. Förſt hafwa de Chriſti fulltomliga helighet fig tillräknad, 
och för det andra Andens helgelſe i fig börjad; hwilka begge förhallanden 
apoſtelen fi uttryder, att de äro "helgade genom Herreus Jeſu namn 
och genom war Guds Ande”. Wi äro DG Guds heliga, faſtän icke i 
of ſjelfwa ſyndfria; ſaͤſom wi wal fe, ba David förſt omtalar fitt ſwaͤra 
ſyndaelände och ſedan tillägger: För detta ſtola alla heliga bedja dig 
i rätt tin”. Det är dd endaſt i Chriſtus, wi dro rätt heliga; hwarom 
Luther öfwer war text fa ſtarkt och tänkwärdt yttrar: "Paulus talar 
här om de heliga pa jorden, d. ä. de chriſtna, och kallar dem helgon, 
Guds nad till dra, genom hwilken de utan alla gerningar dro heliga i 
tron. Ty det wore en ſtor ſtam och Guds förſmädelſe, om en chriſten 
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wille nefa, att han är helig. Dermed bekände han, att ockſaͤ Shrifte 
blod, Guds ord, Ande och naͤd, ja, Gud ſſelf icke wore heliga, hwilket 
litwäl Gud anwändt pd honom, att han ſtulle wara ſaͤdan.“ 

Diesſa äro nu de heliga. Och i desſas nödtorft böra wi fa hjert⸗ 
ligt deltaga, fom wore det waͤr egen, och ſaͤledes ſöka att afhjelpa eller 
lindra nöden. Göra wi icke det, utan behaͤlla allt hwad wi ega blott 
för of ſielfwa, fa maͤſte wi ſannerligen icke lefwa i Guds kärlek. Det. 
är helt annat, att wi kunna af ſwaghet förgaͤ oß eller annars warn, 
eller göra, hwad wi icke wille; men att ingen kärlek hafwa eller bewiſa, 
det wittnar om naͤgot ännu betänkligare, nemligen att wi icke lefwa af 

Guds kärlek. Saͤſom Johannes uttryckligt ſäger: „Den ſom har Denna, 
werldens gods och fer, fin broder wara nödſtälld, men ſluter ſitt herta. 
till för honom, huru blir Guds kärlek i honom?“ 

Herbergeren gerna. Denna, förmaning förekommer ofta (fe Ebr. 
13; 1 Petr. 4), och det derföre, att de förſta chriſtna under förföljelſen. 
ofta blefwo fördrifna fran fina hem och wandrade ut till främmande 
orter, hwarjemte man pd. den tiden icke hade maͤnga offentliga herbergen, 
för reſande. Sadana förjagade chriſtna borde nu trosbröderna med glad 
och willig tarlet herbergera, ja, eftertrakta att faͤgöra det. — Men nu: 
om ock aͤtſtilliga tidsförhallanden förändras, qwarſtär alltid den ftora 
kärletslagen, att wi ſtola i alla möjliga fall tjena waͤr näſta, och att 
kärleken icke blott bewiſas med wackra ord, utan med werk och gerning, 
äfwen med naͤgot beſwär och uppoffring. Att herbergera kan äfwen nu 
ofta blifwa war, kallelſe. Om det dad ock ſtundom medför naͤgot beſwär, 
men dock icke är oß omöjligt, böra wi alltid med gladt. Hjerta och an⸗ 
ſigte äfwen häruti tjena den behöfwande brodren. Petrus anmärker 
äfwen, att det bör fle ‘tan, allt knorr“. Saͤdant önſta wi ock fielfwa. 
ſe, da wi behöfwa waͤr näſtas tjenſt; och hufwudbudet med afſeende 
pa näſtan är betta: „Hwad J. n tft bene Ma 20 eder. 
det gören J ock dem.“ 


Ej att tjenas, nej att 3 Lk vin kärlet tände rler 


Jeſus, du kom hit en gang; Och ſe'n widmakthalla dende mien 
Bar war ſwaghet, wära bördor Dar mig afta)! ſom d alfa 


1 allt ee a, 1 Der jag intet fär Hn 15 


a fh Lär mig tiend gladt min naſta, ron) TOG ee Me 

Pa hwad ſätt din Ande lar, e ee fe g 
Och beſinna, att din kärle e 
ren e Wii be th % oH BBY 
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Den 7 Juli. 


Jag fade: Jag will bekänna för Herren min öfwerträdelſe; daͤ 
förlät du mig min ſynds mißgerning. Pf. 32: 5. 

Ar icke detta en kort ſammanfattning af hela Skriftens lära om 
en arm ſyndares benaͤdning? Baͤde med uttryckliga ord och med otaliga 
exempel har Gud alltifraͤn werldens begynnelſe förklarat, att Adams 
barn ffola pa denna wag kemma till hans nad. atom oß derföre wat 
gifwa akt pa orden. David ſäger: „Jag will bekänna för Herren min 
öfwerträdelſe; dä förlät du mig min ſynds mißgeruing.“ Att här icke 
talas om en blott utwärtes, tillfällig eller föreläſen ſyndabekännelſe, 
utan att här är fraͤga om en arm bekymrad ſyndare, är lätt att förſtä. 
Dock ma man äfwen ſtilja paͤ bekymmer och bekymmer. Det är maͤngen, 
ſom med ett wißt bekymmer, en wiß anger bekänner ſynden och dock 
wandrar i mörkret; ſaͤſom wi fe pa konung Saul, daͤ han belände: 
„Jag har ſyndat, att jag har öfwergifwit Herrens befallning och dina 
ord“, men han ſökte aldrig en hel förlikning och förening med Gud. 
Widare konung Farao, da. han fade: Jag har ſyndat emot Herren 
eder Gud och emot eder“, men hela hans erkänsla kom blott deraf, att 
redan den aͤttonde plaͤgan qwalde och förſträckte honom, och icke af naͤgon 
böjelſe att komma till en hel förſoning med Israels Gud. Ja, Kain 
bekände ock: Min mißgerning är ſtörre, än att hon ma warda mig 
förläten;“ men i detſamma gick han bort ifraͤn Herrens anſigte och ſökte 
icke hans naͤd. Likaſaͤ Judas da han med bitter (marta utbraſt: Jag 
har gjort illa, att jag har förraͤdt menlöſt blod.“ Wi finna af alla 
desſa exempel, att till ett rätt ſyndens bekännande fordras en hel om⸗ 
wändelſe eller bättringsomſorg, fordras ett Andens werk i ſjälen, hwar⸗ 
igenom ſjelfwa ſynden ſaͤſom en förbrytelſe mot Gud bedröfwar henne, 
och hon derföre behöfwer utgjuta ſitt hjerta för Herren, bekänna fin 
ſynd och bedja om förlaͤtelſe. 

Maͤngen obotfärdig laſtens träl kan, ſaͤſom wi nu ſett, wisſa 
ſtunder bekänna ſin ſynd med bitter ſmärta, men blott för hennes ſorg⸗ 
liga följder. Det är icke ſjelfwa ſynden, ſaͤſom en förbrytelſe mot Gud, 
fom bedröfwar honom, han har icke heller naͤgon omſorg att komma i 
en hel förening med Gud, utan det är endaſt en tillfällig ſmärta af 
ſyndens följder; derföre förblifwer han ock allt framgent ſyndens träl. 
Ty den rätta ſyndabekännelſen fordrar ſäledes, att Guds röſt har träffat 
och wäckt ſamwetet och kaſtat ſjälen under hans rättfärdiga dom; men 
ockſa, att hon, i följd af Guds naͤdefulla kallelſe till forlitning, i följd 
af evangelii tillſägelſer om nab, hoppas nagot förbarmande och derföre 
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gaͤr fram till naͤdeſtolen och ſöker barmhertighet. Den ſom alls icke 
wet af naͤd, utan endaſt af ſynd och dom, framgaͤr icke till Gud. Till 
ſyndens bekännande fordras ſaͤledes naͤgon gniſta af tro. Saͤ länge 
Adam och Eva blott kände ſynden och domen, flydde de för Guds an⸗ 
ſigte. Sa war det ock en tid med David, hwarunder han höll fig pa 
afftind fran Gud och wille icke bekänna ſynden, men förſmäktade“ och 
„borttorkades“ genom fin dagliga grat; 'men“, ſäger han, "jag fade: 
Jag will bekänna för Herren min 5 daͤ förlät du mig min 
ſynds mißgerning“. 

Den, font wil fe, hurt en rätt ſyndakännedom och ſyndabekännelſe 
är beſtaffad, betrakte David i den femtioförſta pſalmen. Wi wilja blott 
anmärka twa punkter i hans hjerteutgjutelſer. Oaktadt han genom den 
uppenbara ſynd, ſom der omtalas, hade gjort en ſtor förargelſe för men⸗ 
niſtor och ſärſtildt emot Uria en gruflig mißgerning, ſtod likſom Gud 
och det ſyndiga inför Honom fa ömt för hans hjerta, att han likaſom 
förgäter all fin förbrytelſe infor menniſtor och ſäger till Herren: Mot 
dig allena har jag ſyndat och gjort illa för dig. Se här bilden af ett 
rätt gudfruktigt hjerta! För det andra är det icke blott det grofwa 
ſyndautbrottet, fom bedröfwar honom, utan han fer med ſmärta 
pa ſjelfwa naturens ondſka, gat till ſjelfwa källan och ſäger: Si, jag 
är född af ſyndelig ſäd, och min moder har aflat mig i ſynd. Juſt 
detta, nemligen att känna ſjelfwa naturens ondſta, känna ſitt hela wä⸗ 
ſendes förderf, är det allrawigtigaſte. Saͤ länge man blott fer pa naͤgra 
ſyndautbrott, men icke känner ſjelfwa hjertats, ſjelfwa wäſendets ſynd⸗ 
fullhet, kan man ännu alltid ſtilla ſig med en falſt tröſt och blir aldrig 
helt förtappad i fig’ fielf och derföre icke heller helt frigjord och ſalig i 
Chriſtus. Derföre är det wigtigaſte ati en ſann ſyndakännedom, att 
man känner ſjelfwa hjertats förderf, nemligen det grufliga föraktet för 
Gud, ſäterheten, otron, haͤrdheten, ſtrymteriet och all llfundighet, fa 
att war kännedom motſwarar Guds egen ed paͤ hjertat, ſaͤſom 
ett “argt och illfundigt ting öfwer allting“. 


Si Jeſus är ett tröſtrikt nam . Ar ſynden än fa fice och ſwar, 
Och i all nöd wür ſäkra hamm, Dock blott du fram till Jeſus gar, 
För hans ſkull ha wi naͤd och frid Ej ſkada dig han mera kan, * 
J all wir ſynd och all wär ſtrid. ne Lof ware Gud, wür Frälſerman. 


Blott wid hong, hulda ee Ait loa ng 
En ſyndare kan finna tröſt. = ; 
Miättfärdighetens klädnad der : 

Gifs den, ſom arm 5 ſottig ür. N 
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| Arn 8 Juli. 
Spwem Herren älſtar, den agar Hau. Ebr. 12: 6. 

Herren Chriſtus fades Hwar och en gren fom bär frukt, den renſar 
Han, att den ſtall bara mer frukt.“ Deraf ſer jag, att de ſamma fjälar, 
ſom Herren gillar och omtalar ſaͤſom goda, fruktbärande grenar, dock 
icke äro alldeles rena i fig ſjelfwa. “Manga chriſtna ſammanblanda 
detta, ſaͤ att de mena, att fruktbärandet fall innebära renhet ifraͤn allt 
ondt; men detta är twaͤ olika ſaker. Likaſom en god och dyrbar gren, 
ſom bär ädla frukter i rift matt, likwäl kan pad ſamma ging hafwa 
nigra torra qwiſtar eller wattenſtott, hwilka blott fuga muſt och böra 
borttagas, {a kan en chriſten wara lefwande och trogen, rik pad kärlek 
och alla Andens frukter, och likwäl derjemte icke blott hafwa ſin del i 
det allmänna ſyndaförderfwet, utan ock wara behäftad med naͤgot wißt 
förargligt fel, naͤgon bart, fom’ maͤſte idkeligen korsfäſtas och dödas, 
men ſom ändaͤ beſtändigt till naͤgon grad följer honom. Men han är 
likwäl en hel annan än desſa oäkta grenar, fom ide bara frukt. Maͤngen 
naturmenniſta kan wara mindre felaktig, d. ä. hafwa en hyggligare 
natur, men är dock pa ſamma gaͤng hel och haͤllen död och ofruktſam. 
Mart da här: att du icke är helt ren fran ſynder och barter, utan dag⸗ 
ligen maͤſte lida af ſaͤdana, det ſtall ide fördöma dig, fa länge du ändock 
ſtaͤr i förening med Frälſaren. Du märker ock, att du genom denna 
förening äfwen har de utmärkande frukterna, vaktadt all din ſtröplighet 
och faſtän du aldrig kan blifwa nöjd med dina frukter. Men är du 

förenad med Chriſtus, fa är du likwäl ett "nytt kreatur“. 
Men nu — hwad gör daͤ den himmelſte wingaͤrdsmannen med de 
grenar, ſom Bara frukt? Herren ſäger: "Gwar od) en fom bär frukt, 
den renſar Han, att den ſtall bara mer frukt“. Märk: den renſar 
Han.“ Det är ett ganſta tort orb, men mycket längt och kännbart i 
erfarenheten. Den goda grenen renſar Han. Den gren, ſom icke bär 
frukt, renſas icke, den fdr waza fri och ſaͤſom det will fig, ty den ſtall 
blott brännas. Men den ſom bär frukt, den ſtall ſtötas, och den renſar 
Han. Huru filer nu det? Chriſti bild (Joh. 15) är lärorik. Han 
talar om en trädgaͤrdsmäſtares renſande. Detta ſter icke med watten, 
utan med en knif och en ſtrapa, hwarmed torrt ris, mosſa, öfwerflödiga 
qwiſtar och blad, ſom blott hindra de goda grenarnas fruktbarhet, bort⸗ 
renſas. Detta tyder ganffa wal pa, hwad de trogna erfara. Kanna 
wi icke ofta denne trädgaͤrdsmäſtares knif? Känna wi icke under ordets 
hörande, huru detta tweeggade ſwärd ffir i wart inre, och huru det 
iſynnerhet angriper de ſtröpligheter och varter, hwarmed wi dro meſt 
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behäftade? Widare, när wi warit förſumliga i Herrens werk, kallſin⸗ 
niga och olydiga emot Herren, huru blifwa wi icke inwärtes ftrapade 
genom Andens beſtraffningar! Det är den hulde wingaͤrdsmannen, 
hwilken wandrar i fin örtagaͤrd, fom gör, att wi icke gerna en dag fa 
wara nöjda med oß, utan blifwa beſtändigt inwärtes ſtraffade. Tukta 
mig ock mina njurar om natten“, ſäger David. Der den Helige Ande 
bor, kan det icke annorlunda wara; ty det är ju omöjligt, att icke Han 
ſtulle finna orenligheter i of — och lita omöjligt, att Han icke ſtulle 
angripa och ſtraffa desſa, der Han bor och werkar. Men hwad ſom nu 
icke uträttas med desſa inre beſtraffningar genom ordet, det gör den 
trofaſte Herren med utwärtes ris och plaͤgor, ſorger och widrigheter, 
eller, ſaͤſom Petrus ſäger, „maͤngahanda förſökelſer, hwar fa behöfwes“. 
Kortligen, ett himmelens barn flall renſas. Apoſtelen ſäger: Hwem 
Herren älſkar, den agar Han; men Han gißlar hwar och en fon, 
Han annammar. Aren J utan aga, i bwilken alla äro wordna 
delaktiga, fai dren J oäkta och icke barn. All aga ſynes nu icke wara 
till fröjd, utan till aͤngeſt; men ſedan wedergäller den en fridſam rätt⸗ 
färdighetens frukt dem, fom dro, deruti öfwade.“ Märk, detta är anda. 
maͤlet. Han plaͤgar icke menniſtorng af hjertat“, utan endaſt “hwar 
fa behöfwes“; ſaͤſom Chriſtus ſäger: Han renſar den goda grenen, att 
den ſkall bära mer frukt. Detta är det goda ändamaͤlet. Han will, 
att en ädel och dyrbar gren, ſom bär goda frukter, ſtall blifwa ännu 
mer fruktbärande och herrlig. Och Gud ſte lof! wi ſe ju, att detta 
äfwen uträttas med agan. Saͤgo wi icke här och der en chriſten, ganſta 
upplyſt och rättſinnig, hos hwilken wi dock med ledsnad anmärkte en 
wiß maklighet och andlig ofruktbarhet. Oförmodadt ſaͤgo wi honom 
dock drabbas af en djupare ſorg eller olycka, eller en ſwaͤr inwärtes an⸗ 
fäktning, far att wi ängslades derwid; men när han utkom fran denna 
bedröfwelſes ugn, war han en helt annan, en allwarligare och i alla 
goda gerningar mer fruktſam chriſten. Och huru känna icke wi alla, 
fom fta under Herrens ſtötande, att fa ſnart naͤgon ſtörre ſinnlighet, 
faͤfänglighet, egenkärlek eller dylikt börjat intaga of, hafwa wi ſnart en 
ny bedröfwelſe, hwilken da bringar oß aͤter till beſinning; och nar Herren 
aͤter tröſtat wart, hjerta, befinna wi oß ſaͤſom efter, ett uppfriſkande bad 
och börja med ny flit löpa hans budords mag. Herren har en helig 
nitälſtan om de ſjälar, ſom Han bereder för himmelen. Han will hafwa 
dem mer och mer rena och fruktbärande; daͤ heren, ara. ia uppwäxa 


helt fritt och efter köttets hehag,, od naduid ald mat da » ie 
Korſet är de chriſtnas brode , Wärdes & BEE 
Törnebuſten roſens moderr. Herre, 0 an am a 5 Ey 
Stormen, nöden dr ock god. Fijter den fa e 201 10 
Guldet ſtall af hammarn fmidas, j Ara f ſtall ju fölſa möda g 
Druſwan under presſen wridas, Jaſt af törnen jag fä babe, . He 
Agan werkar taͤlamod. N Hemtar jag dock Mofo ben ng 
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Den 9 Juli. 
Det J haſwen gjort en af desſa minſta, mina bröder, det 
phaſwen J gjort mig. Matth. 25: 40. 

Jag war hungrig, och J gaͤfwen mig äta; jag war törſtig, och 
J gaͤfwen mig dricka; jag war huswill, och J herbergeraden mig; naken, 
och J klädden mig; ſſuk, och J ſökten mig; jag war i häktelſe, och J 
kommen till mig. Hwad J hafwen gjort en af desſa minſta, det hafwen 
J gjort’ mig.“ Matth. 25: 35, 36. Af de gerningar, Chriſtus här 
uppräknar, kunna wi lära naͤgot om fältet och utſträckningen för en 
chriſtlig wälgörenhet. Wi märka, att Chriſtus här gynnar en utaͤt 
gende werkſamhet, ba Han icke blott talar om det goda, hwar och en 
inom ſitt Hus kan göra, utan ock ſäger: Jag war ſjuk, och J ſökten 
mig; jag war i häktelſe, och J kommen till mig.“ Det dr da underligt, 
att det ibland chriſtna kan uppſtä olika meningar om en ſaͤdan fraͤga, 
huruwida wi bora uppſöka nöden, eller blott wänta, tilldeß den anmäler 
ſig wid war dörr. Paͤ ſamma gäng den ena beklagar, att han är 
bunden wid en huslig kallelſe och derigenom beröfwad tillfällen att gira 
goda gerningar — icke beſinnande, att det är juſt i huſet, bland waͤra 
närmaſte, wi maͤſte utöfwa de fleſta goda gerningar — fa finnas andra, 
ſom ock wilja wara chriſtna, hwilka rentaf förkaſta all widſträcktare werk⸗ 
ſamhet och wilja inſkränka war wälgörenhet till desſa närmaſte. Men 
der man icke hemligen äſyftar att förſwara fin egen maklighet, utan 
werkligen will fe ſanningen, fkall man wisſerligen af desſa Chriſti ord: 
„Jag war ſjuk och i häktelſe, och J ſökten mig” — jamt af det allmänna 
kärleksbudet: Alſta din näſta ſaͤſom dig ſjelf“ — tillräckligen öfwertygas, 
att hwarje chriſten bör efter tillfälle och förmaͤga tjena alla menniſtor, 
icke blott ſitt husfolk och ſina wänner — "ty ſä göra ock de publikaner“ 
— utan äfwen dem, fom ato utantill. Det war ock i Chriſti tid en 
man, ſom wille undkomma budet om kärlekens bewisning mot näſtan och 
derföre ſwarade: (Hwilken är da min näſta?“ Men Chriſtus wiſade i 
ſin liknelſe om den barmhertige ſamariten, att äfwen der det är ett ſaͤdant 
afſtänd i alla förhällanden, ſom emellan judar och famariter, borde man 
tiena menniſtor. Märk derföre: det är mycket goda och Gud behagliga 
gerningar, ba du förſt genom tron haller wänſtap med din Frälſare och 
ſedan med taͤlamod och trohet ſtöter din kallelſes werk inom huſet, an⸗ 
tingen ſaͤſom ſtyrande, ſaͤſom husfader, husmoder, eller ſaͤſom lydande, 
ſaͤſom barn eller tjenare. J alla ſtänd har man manga goda gerningar 
att utöfwa, hwilka ofta fordra mycket taͤlamod och köttets dödande. 


2 * 


Kan du deri troget halla ut, fa är det allt Gud behagliga gerningar; 
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ty det är af Honom ſjelf befaldt th förordnadt. Men fan du derjemte 
tjena dem, fom dro utom huſet, i andliga eller lekamliga behof, ſjuka, 
fattiga, okunniga, fa fer du här, att Ehriſtus will en dag fa prifa desſa 
gerningar, att Han ſtall ſäga: "Sag war fiut, och J ſökten mig; jag 
war t häktelſe, och J kommen till mig.“ Kortligen, Len chriſtens ger⸗ 
ningar hafwa intet namn“, ſäger Luther, d. ä. en chriſten gör inga 
wisſa gerningar, ſaͤſom ſtrymtarna, hwilka utwälja naͤgon wif gerning, 
och utom denna faͤr man intet godt af dem. Men en chriſten har 
firlef, och gör genom, denna, allehanda godt, enligt Chriſti ord: Allt 
det J wiljen mennifforna ſtola gira, eder, det gören ock J dem.“ Da 
han har den ſtora naͤden, att han lefwer i Guds wänſtap och under en 
ewig och beſtändig förlaͤtelſe, fa länge Gud ide ogillar Borgesmannen, 
ſin älſtlige Son, och härtill kommer, att Chriſtus med ſaͤdant wälbehag 
betraktar waͤra ringa gerningar, att Han will ſäga: J hafwen det gjort 
mig — huru ljuft att da i ſtort och ſmaͤtt fe pa Honom och ſäga wid 
ſig ſjelf: För Frälſarens ſtull will jag nu gifwa denna fattiga ett klä⸗ 
desplagg; för Frälſarens ſtull will jag ſäga denna okunniga ett helſoſamt 
ord; för Frälſarens ſtull will jag nu hafwa talamod med denna pröfwande 
maedmennifia och gifwa henne ett gladt anſigte och ett godt ord; för 
Frälſarens ſtull will jag göra mig det omaket att beſbta den och den 
eländiga o. ſ. w. När jag har trons tröſt och kärlek i mitt hjerta, är 
allt detta en luſt. Wi ftola ändä tycka of hafwa gjort intet, fa, att 
när Herren uppräknar, hwad wi gjort at Honom, ftola wi ſwara: När 
woro wt fa lyckliga att fa tjena dig? Men Han, flall da bedyrande 
förklara: "Sannerligen ſäger jag eder: allt det J ben giort e en tal 
Debi ma, mina bröder, det . n gort wer RS er eee 
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O Jeſu, lar mig tjena andra, i i ial at ür {a mycken nbd, deß wärre, 


Som du af kärlek tjenat mig; D, ndͤ min kärlek dä bli ſpord 
Lär mig i dina fotſpär wandra J gerning och i fanning, Herre, 
Och led mig pa: din budords ſtig. Gj blott i önſtningar och ord. 
Ma jag ej blott pa eget bafta [DO, ür mig lefwa till bin ira 
Men ock pa andras bafta ſe. N Och näſtaus gagn, kills jag en gang 
Lär mig att älſta rätt min näſta Far ewigt, ewigt ſta dig nära 
Och glad min hjelp at honom ge. Och ſjunga Lammets nya fangl 9 


ot 


Den 10 Juli. 


Jute kött kan a lagens gerningar warda rättfärdigt 
för Gud. Rom. 3: 20. 


Intet kött, ſäger apoſtelen — Lintet kött kan af a gerningar 


warda rättfärdigt“. Han brukar här ordet kött, för att paͤminna om 


den naturliga födelſen, hwarigenom allt kött har ſin natur, fajom Chriſtus 
ſäger: Det, fom är födt af kött, är kött.“ Men nu är "allt kött“, 
all menniſtonatur ſaͤdan, ſom den blef i ſyndafallet, alltid lika uppfylld 
med den gamle ormens fad och död ifraͤn det lif, fom är af Gud. Ty 
hela naturen hade faͤtt den befallningen af Skaparen, att allt ſtulle 
fortplantas efter fin art, gras, örter och trad, "wart och ett efter fin 
art“, fiſtar, faglar och allehanda djur — hwart och ett ſtulle i fin fort⸗ 
plantning behaͤlla fin art; ſaͤſom wi ock fe det hafwa ſtett. Saͤſom nu 
af en orm födas blott ormar, och pantherns ungar blifwa ock panthrar, 
da äro ock alla menniſtors barn födda med ſamma natur, fom de förſta 
fallna menniſtornas war, nemligen uppfylld med ormens fad, fiendſtap 
mot Gud, förakt för hans wäſende och wilja, benägenhet till allt ondt, 
ſaͤſom Gud redan i bibelns fjette kapitel beſtrifwer menniſtan, att hennes 
ondſka war ſtor, och all hennes hjertas uppſät och tanke alltid 
benägen till det, ſom war ondt. Och ſaͤdant är nu af naturen "allt 
kött“, d. ä. allt hwad menniſta heter. 

När wi nu betänka detta, kunna wi facta, hwarfbre ayoelen kan 
fa beſtämdt förklara, att intet kött kan af nagon lags gerningar warda 
rättfärdigt. Ty da den medfödda naturen är fa full med ſynd, och Gud 
ſtäller deremot ſin heliga lags ſpegel, fom icke ens tal den minſta ſyn⸗ 
diga tanke, den minſta kallſinnighet mot Gud eller näſtan, utan fordrar, 
att wi ſtola älſta Gud af allt wart hjerta, ja, af alla fjälens krafter, 
och ſaͤſom oß ſielfwa älſka hwarje menniſka, icke naͤgra wisſa, utan allt 
hwad ſom kallas waͤr näſta; och detta icke ett eller annat ögonblick, 
utan alla ſtunder i wärt lif: huru fan da naͤgon täckas Gud i ſin 
egen perſon? 

Slutligen maͤ här anmärtas ännu ett förhällande, ſom förklarar, 
hwarföre intet kött kan genom lagens gerningar warda rättfärdigt, ett 
förhaͤllande, fom fa menniſtor befinna, nemligen att blotta tillwaron af 
Guds lag och wart behof deraf är redan nog till wart fällande under 
Guds dom. Förſt den omſtändigheten, att Gud gifwit of en ſaͤdan 
lag med deß hotelſer och löften, är redan ett tillräckligt wittnesbörd, 
att wi ide dro goda, efter wi behöfde bud och hotelſer. Och för det 
andra blott det, att du gör det goda och flyr det onda för lagens ſkull, 
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för def hot och löften, är redan en ſwart fläck pad all din fromhet. Ty 
wi ſtulle ju göra allt godt blott af wart hiertas inre godhet; annars 
gro wi ju ſtalkar, hwilka endaſt af en vttre matt tillbakahaͤllas fran ut⸗ 
ifningen -af det onda, fom wi dock hyſa i hjertat. Till exempel, om 
naͤgon lemnar dig fitt barn pa en wecka och derwid ſäger: Jag maͤſte 


tywärr bedia eder waka öfwer mitt barn, att det ide kommer aͤt att 


ſtiäla naͤgot. Om du äfwen haller [a trogen waft, att du kan aͤterlemna 


ore 


barnet med det wittnesbördet: Det har ingenting ſtulit; är det daͤ ett 


godt wittnesbörd om det barnet? O, ett beklaganswärdt barn! ſäger du. 
Hwarföre fa? Det har ju icke ſtulit? Nei, ſäger du; men blott den 
omſtändigheten, att det maͤſte bewakas, är ju ett nog bedröfligt tecken pa 
det barnet. Juſt ſaͤ är det ock med oß. Hwad är lagen, om icke en 
ſaͤdan wäktare, ſom alleſtädes ligger öfwer oß och ſäger: Du faͤr icke 
ftidla! du faͤr icke dyrka afgudar! du ſtall icke dräpa! du ſtall ide gira 
hor! du ſtall icke liuga!“ Hwarom wittna ſaͤdana bud och paͤminnelſer, 
om icke att wi äro tjufwar, horkarlar, mördare, lögnare? Ty det budet: 
»Du ſtall icke ſtjäla“, ſäger oß ju tyſt i örat: du är en ſaͤdan, fom 
maͤſte bewakas, men nu far du icke ſtjäla. Det budet: Du tall icke 
gota bor”, ſäger of ju: du har en ond begärelſe, men du faͤr icke följa 
den. Det budet: Du ſtall inga andra gudar dyrka“, innebär ju: du 
älſtar mig icke, jag maͤſte befalla dig det. Sa ligger i hwarje bud en 
anklagelſe. Och da nu Herren Gud icke blott förbjuder ſyndens utbrott, 
utan ock hwarje ond böjelſe, tanke, begärelſe — icke blott will, att det 
onda ſtall tillbakahaͤllas, likaſom inſtängas i hjertat, utan att det alls 
icke ſtall finnas der — daͤ Han will, att du ſtall ſjelf älſta det goda, 
ſaͤ att du af din egen goda böjelſe gör allt, hwad fom är godt; fa är redan 
felfwa lagens tillwaro, med deß hotelſer och löften, ett tillräckligt 


— 


wittnesbörd, att wi icke kunna wara rättfärdiga infor Honom. Och 


blott det, att wi göra det goda eller fly det onda för lagens ſkull, är 
nog till bewis, att wi icke haͤlla lagen, ſom allraförſt fordrar ett godt 
och heligt hjerta. Härigenom kunna wi ännu tydligare förſtäͤ desſa ord, 
att Ratet kött kan enon lagen eneiugen warda nee al god 


„rte 


Gud, wil 5 räkna unden ti, När dig ſörlätelſe doc ere 

Ho kan för dig beſtä? 2 Altt man fkall frukta e 

Om efter lag du döma will, eee Herre kär, 

Allt toit Are ae mi.” 19 >! oe J ao aie 3 pa 3 a * 
Sa, da nig In dest ad gal Sant 
Fein alla fonder — ack; Fig mad ide 
Sa will jag för din R 
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Aen II Juli. 
Jag har ſatt dig (Abraham) till en fader öftwer manga hedningar 
för Gud, den du har trott; hwillen gör de döda leſwande och 
kallar de ting, fom icke äro, likaſam de wore. Nom. 4: 17. 


Abraham trodde paͤ en allsmäktig Gud; och den, fom tror pa en 
Gud, fom kan uppwäcka de döda, kan oc ſedan tro, att Gud kan 
göra allt, hwad Han naͤgonſin ſäger. Om Gud uppwäcker de döda, 
hwarföre ſtulle Han ba icke kunna göra den gamle Abraham och den 
ofruktſamma Sara till föräldrar för en talrik afkomma ? Huru ſtulle 
da Abraham twifla, att Gud kunde fullborda ſitt löfte om en talrik 
fad genom Iſaae, om han ock nu offrade och brände honom till afta? 
Gud kunde ju da uppwäcka honom. En ſaͤdan tro har Abraham haft. 
— Men widare: Gud gör de döda lefwande och kallar de ting, ſom 
icke äro, likaſom de wore;“ d. ä. Gud talar om de ting, ſom ännu 
icke äro till, pa ſamma fate ſom om de redan wore kill, fa ſnart Han 
beſlutit att gira naͤgot. Pa detta ſätt talade Han till Abraham, om 
hwad ännu icke war till, och gifwer honom namnet Abraham (fader 
för en ſtor mängd); ty Han ſäger: „Jag har ſatt dig till en fader 
för mycket folk.“ För Gud, hwilken de döda gör lefwande, war Abraham 
redan det, ſom i löftet war ſagdt, att han ſtulle wara. Detta är ett 
förträffligt ſpräk, fullt med lärdom och ſtyrka för wär klena tro. Pa 
detta ſätt maͤſte wi alla lära att tro och tänka om Gud; daͤ blifwa wi 
rätta abrahamiter. Han ſom med ſitt ord ſtapade himmelen och jorden 
och „biöd Hjuſet Ifa utur mörkret“, Han är mäktig nog att af intet 
göra allt, af döden göra lif, af ſynden rättfärdighet, af träldom under 
djefwulen frambringa Guds barns herrliga frihet. Profeten ſäger: 
»Upplyften edra ögon i höjden och ſen; ho har ſtapat de ting och förer 
deras här fram efter tal? Den ſom kallar dem alla wid namn. Hans 
förmaͤga och ſtarka kraft är [a ſtor, att icke ett kan fela Honom.“ Saͤſom 
Gud kallar himmelens ſtjernor wid namn, dem Han har ffapat, fa falar 
Han ock alla Abrahams barn, hwilka ſtulle blifwa manga. faͤſom himmelens 
ſtjernor, hwart och ett wid ſitt namn, förrän ännu nägot enda war 
födt; ty för Honom är hwarken förfluten eller tillkommande tid, utan 
det är allt för Honom närwarande, hwad ſom naͤgonſin ſtall wederfaras 
pp. Och ſaͤſom Abraham pa Guds allmakt och ord trodde ſaͤdant, 
hwaraf han nu fag intet, ja ſaͤdant fom war pa det högſta ſtridande mot 
allt, hwad han fag eller kände hos fig fielf; {a maͤſte ock hwarje chriſten pa 
Herrens tillſägelſe tro twärtemot det, ſom han hos ſig fielf fer och 
känner. Detta är, hwad fom egentligen heter tro, tro pd Gud, tro pa 

Betraktelſer för hwar dag af aret, 25 
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Guds allmakt och trohet, att Han ſtall wanda allting till motſatſen, 
mot hwad ſom nu ſynes eller kännes. ch har Luther till de arma 


fröjd och ſalighet, nan rena ne Men Gud ſäger: Jag kan 
göra det icke warande, likaſom det wore; jag kan göra, att det är, ſom 
icke är; att af all bedröfwelſe och allt hjertegwal blifwer idel fröjd. Jag. 
kan ſäga: Du död och graf, war du lif! Helwete, war du himmel och 
ſalighet! Gift, war du ett koſtligt läkemedel! Diefwul och werld, war 
du för mina chriſtna nyttigare, än de kära änglarna och de fromma 
helgonen! Ty jag kan och will ſaͤ bygga och ſtöta min wingaͤrd, att 
den genom allehanda ofärd och lidande tall blifwa endaſt bättre.“ Dea. 
Nen anfäktad chriſten intet annat tanner, än att han är alldeles öfwer⸗ 
lemnad ät djefwulen, ſom uppfyller hans hjerta, tankar och hela lif 
med idel ſynd, ſorg och jämmer; daͤ kan Gud ſäga: Du är helig, du 
är Lalldeles ren“, du är mitt tempel. Da jag känner mig genom mycken 
ſynd alldeles wederſtygglig för Gud, da ſäger Gud; Du är tad, älſtlig 
och dyr för ming ögon. Da, jag ſer endaſt döden och förruttnelſen för 
mig, daͤ ſäger Gude Jag ſer dig i himmelen herrlig och ſalig bland 
ming änglar. Han "fom. git de döda lefwande och kallar de ting, fom: 
ide Gro, likaſom de wore“, Han ſtall göra at de troende i denng tid allt 
detta lika ſäkert, ſom San. har uppfyllt fitt underliga löfte till Abraham, 
ſä att hela jorden är öfwerſtrödd med hans ſäd. Gud gifwe oß blott 
mer af Abrahams tro! Men den dyra gaͤfwan mafte du med mer allwar 
ſöka, än ſom wanligen ſter. De ſom af hjertat begära den gaͤfwan, 
ofta och allwarligt bedia Gud derom, ſamt flitigt betrakta Guds rd och, 
gerningar, de tillwäxa äfwen i tron och warda ſtarka och brinnande i 
anden. De ater; fom nöja fig med ſitt Lila maͤtt och förakta Guds 
dyraſte atitoon, abt dem . tren che kan Agen; an e ane 
de en 11 a N 327 
Nu 5 allt, 3 ‘ingalar, 00 allt, ps ter 10 1 
0 der närhet är ej rum för ſorgen; N 


Herten är ju nica, om än Han vpöljer fio | e Fraud eee 

Och jag är trygg och ſäker inom borgen. 

Hur wädret äfwen bläſer och winden ſtöter p ß af tin wh do 
yen nöd och ſtrider fomma, jag fruktar ei dndbs yy 


u berens hand förwißt fon allt fouwwonbla, 
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unn do Den 12 Juli. 

Wi berömma of. af hoppet, fom wi hafwa till den herrlighet, 
ſeom Gud fall gifwa. Rom. 5: 2. 

Orden dito i grt. kortare, nemligen falunda: “Och berömma of 
hopp om Guds herrlighet.“ Uttrycket kan ſaͤledes lika wal betyda den 
herrlighet, Gud ſjelf har, ſom den herrlighet, Han ſkall gifwa fina trogna. 
Men detta är ock till arten och wäſendet en och ſamma herrlighet; Gur 
flall werkligen gifwa oß af fin egen herrlighet, ſaͤſom Chriſtus fade: 
„Jag har gifwit dem den herrlighet, fom du har gifwit mig; att de 
ſtola wara ett, ſaͤſom ock wi äro ett; jag i dem, och du i mig, att de 
ſtola wara fullkomna uti) ett“. Fader, jag will, att der jag är, ſtola 
ock de wara med mig, fom du har gifwit mig; att de ffola fe min 
herrlighet, den du har gifwit mig.“ Hwilken menniſtotanke fan fatto 
allt, hwad ſaͤdana ord lofwa oB; ö 2 
Och här ma wi icke förbiſe, utan wal märka, att daͤ apoſtelen 
ſitt bref ännu icke talat ett ord om de troendes helgelſe och goda ger⸗ 
ningar, han redan förut ſäger, att de berömma ſig af hoppet om Guds 
herrlighet. Han wiſar, att de icke grunda detta ſitt hopp pa den helgelſe, 
fom följer af tron, utan ſäger, att wi genaſt, “da wi äro wordna rätt⸗ 


färdiga af tron“, hafwa baͤde frid med Gud och hoppet om Guds herr⸗ 


lighet. De nyfödda naͤdebarnen hafwa genaſt ſitt arf i himmelen. Wi 
ſe ock, att när folket efter pingſtdagen hörde Petri predikan, alla de, 


ſom trodde, genaſt kunde äta ſitt bröd med hwarannan i fröfd, och att 


de lofwade Gud i ſitt hjertas enfaldighet. Sa läſa wi ock om den 


ethiopiſte kameteraren och fängwaktaren i Philippi, att fa ſnart de hade 
kommit till tron, kunde de genaſt fröjdas. De behöfde icke förſt ſe ſig 


= 


mognade i naͤden eller fe de frukter, fom flutit af tron; de hade redan 


pa blott den aad, font war dem förkunnad i Chriſtus, ett gladt och 
ſaligt hjerta. Och ett ſaͤdant i Gud ſaligt hjerta kan ingen hafwa, 
utan att tro baͤde den närwarande naͤden och den tillkommande herrlig⸗ 
heten; ty ſtulle wi icke tro denna ſednare, hwartill tjente oß daͤ den förra? 
WL kunna wi genom Andens frukter winna ſtörre wißhet om war tros 
äkthet, men ſjelfwa tron och hoppet maͤſte redan förut omfatta juſt det, 
ſom Gud lofwat, nemligen icke blott ſyndernas förlaͤtelſe, utan ock 
ewinnerligt lif. . aa ei Ne a 

Ma da hwar och en atta fig för den farliga willfarelſen, att ett 
troende Guds barn icke genaſt är färdigt att inga t himmelen, utan 
att dertill ännu ſtall fordras naͤgon mognad i naͤden och Andens frukter. 
En falſt och farlia mening! Wal kan en ſaͤdan mognad medföra ett 
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ſtörre matt af herrlighet, ſaͤſom Skriften pa nagra ſtällen wiſar, men 
ſjelfwa riket, barnaſkapet och arfwet hafwa wi genaſt genom tron allena. 
Och om wi i hundrade ax lefde under naͤdens uppfoſtran och tillwäxt, 
fa hade wi ſlutligen ej ett enda ſtäl mer eller högre att hoppas den 
ewiga herrligheten. J ſamma ögonblick en ſyndare kommer till tron och 
naden, är han klädd i bröllopskläderna och kan ingd i herrligheten. 
Röfwaren pa korſet och den i Chriſti tjenſt utarbetade Johannes fingo 
begge af ſamma nad det ewiga lifwets gaͤfwa. Daͤ Paulus ännu anſäg 
de colosſer behöfwa ſaͤdana förmaningar, fom wi läſa i tredje kapitlet 
af hans bref till dem, uppmanar han dem likwäl att "tada Fadren, 
fom hade gjort dem begwäma till att wara delaktiga i de heligas 
arfwedel i ljuſet“. . 

Saͤ följer daͤ ſalighetens hopp redan med tron och naͤden, ſaͤſom 
ock en borgerlig arfsrätt beror endaſt af födelſen. Maͤtte wi icke blott 
ega, utan od berömma of af detta hopp! Dermed gifwa wi Gud ara, 
och dermed ſtärkas alla waͤra andliga krafter i ſtriden. Salighetens 
hjelm“ är ett wigtigt wapen. Ga ſannt wi werkligen äro i ſtriden för 
kronan, daͤ wi icke blott ſtola tröttas af tidens wedermöda, utan ock 
erhaͤlla manga far) manga glödande ſtott, behöfwes det wal, att wi 
wederqwicka och ſtyrka waͤr ande med ſalighetens hopp. Fördunklas din 
blick pa det ſaliga maͤlet, den herrliga kronan, ſtynda genaſt till de ſtora, 
ewiga grunderna för det ſaliga hoppet. Ar Gud trofaſt och allsmäktig, 
fa: ſtall wart hopp icke komma pa ſtam. Blott en förökad tro, och du 
är genaſt öfwermaͤttan tif och ſalig. Se paͤ allt, det Gud gjort ifraͤn 
werldens begynnelſe, och fraͤga dig, om det är möjligt, att Gud ffapat 
menniſtan för intet högre mal, än att hon efter en tins lidande pa 
jorden ſtall ſiſt blifwa till intet! Redan menniſtoſjälens förmögenheter 
wittna dock om annat. Och ſedan, maͤnne Gud blott för ett timligt 
godt utgifwit ſin Son i en blodig marterdöd? Har Gud inſtiftat ſabbaten, 
gifwit of ordet och ſakramenterna blott för naͤgot timligt wal? Har 
Gud ſändt fin Ande i waͤra hjertan, att förkrosſa, hugſwala och helga 
oß, har Han gifwit of korſet och all den tuktan, fom wi dagligen lida — 
och du kan dock wara owiß om, hwad allt detta förebaͤdar? Slutligen: 
Har Gud gifwit of alla löften om ett ewigt lif, och Han ſtulle ſiſt be⸗ 
draga oß? Herre, föröka oß tron! det är den hin, wi här fkola 
behöfwa, för att behaͤlla “förtröſtningen och hoppets berömmelſe faſt 
intill änden“. pt } nagilmen in int) . sea) 

0 i i j 
Spa te Bai 
U jag vetanter, att dödens Lanter 
Har Chriſtus brutit och mig lifwet ſkänker. 
Hi me dä redo, Jeſu tir, att wn 9.9 4) 
in ljufwa ankomſt, när du ſiſt will hemte 
Ur täredalen, et ee Ie 
Din brud till dig i ljuſa bröllopsſalen. 


— 
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Den 13 Juli. 


Om jag förehade nägot orätt i mitt hjerta, fa worde Herren 
mig icke hörande. Pf. 66; 18. 


Om det är dig ſwaͤrt att kunna tro ditt barnaſtap hos Gud, ja, 

det är dig kanſte alldeles omöjligt för den eller den omſtändigheten, {4 
gif akt pa följande atſtilnad: Om grunden till din mißtröſtan ligger 
deri, att du wet med dig en uppfatlig ſyndaöfning, fom du icke will 
öfwergifwa, fafom att du lefwer i oförſonligt hat till en medmenniſta, 
eller du har flutit förbund med naͤgon köttslig luſta, eller du öfwar naͤgon 
bärlighet i handel eller arbete, med ett ord, en uppenbar köttets gerning, 
fom du ſaͤledes ärnar fortfara med; fa förſök icke att genom evangelium 
öfwerröſta och nedtyſta motſägelſerna och intala dig att anda tro ditt 
naͤdeſtaͤnd; ty allt Guds ord är för mycket fart ſtridande deremot, och 
Herrens Ande, fom fkulle gifwa dig trons wißhet och wittnesbörd om 
ditt barnafkap, är “fanningenS Ande“, en ren och helig Ande. Han 
kan icke gifwa dig ett wittnesbörd, ſom ſtrider emot ſanningen; och 
du ffall alltid törna emot apoſtelens ord till trollkarlen: "Du har ingen 
del eller lott i detta ordet, ty ditt hjerta är icke rätt för Gud.“ Han 
ſäger icke: Ty dina ſynder äro för maͤnga och ſwaͤra; utan han ſäger: 
„Ditt hjerta är icke rätt för Gud.” Men gläds, att han icke heller 
ſäger: Derföre maͤſte du för alltid wara förlorad; utan han tillägger 
ännu: Bättra dig af denna din ondſta och bed Gud, att ditt hjertas 
tankar ma warda dig förlaͤtna“. Tänk, da icke ens trollkarlen, ſaͤgenom⸗ 
ſyrad af ſtrymteri, full med bitter galla och bebunden i wraͤnghet“ — 
da icke ens han gifwes förlorad, utan far komma till Gud och bedja 
om förlaͤtelſe! Men märk widare, att apoſtelen till denne icke ſäger 
endaſt: „Tro pa Herren Jeſus“, utan: Bättra dig af denna din 
ondſta.“ Sa ſäger ock Chriſtus: „Om ditt öga är dig till förargelſe 
(till förderf, till hinder för naͤdelifwet), fa rif det ut och kaſta det 
ifraͤn dig.“ Han ſäger icke: "Sa tro pa mig, och du behöfwer icke 
utrifwa ögat.“ Nei, tron och ett godt ſamwete kunna aldrig ſtäͤ till⸗ 
ſammans med hyllade ſynder; man drifwes alltid genom ſaͤdana bort 
fraͤn naͤdeſtolen. Luther anmärker, att det är maͤnga, fom afhaͤlla fig 
fraͤn nattwarden och frin bönen, emedan de ligga fängslade uti herrſtande 
4 fonder, ſaͤſom oförſonligt hat och andra dylika, hwilka de icke wilja 
„öfwergifwa. „För ſaͤdana“, ſäger han, "wore det wißt det bafta rad, 
att de läte ſynden fara och fd komme till Gud i ſakramentet och bönen. 
Detta wore dem wisferligen bättre än att fortfara i ſynden och gifwa 
kropp och ſjäl aͤt diefwulen.“ O ja, det är dig mycket bättre, ſäger 


— 390 — 


ock Chriſtus, att du gör dig det lidandet af ett ögas utrifwande och 
ingär i lifwet, än att du ſtulle hafwa twa ögon och kaſtas i helwetets 
eld. O, war wis, fly fraͤn ſynden! Hertlighetens krona lönar wäl allt 
ditt lidande af köttets korsfäſtande. Genom blifwandet i ſynden för⸗ 
hindrat du din bön och ſörlotar Gus se e i tiden och den 
himmelſta glädjen i ewigheten. 

Men märk, detta gäller om ive ſom ces Iller — icke blott 


älſtar, ſaͤſom alltid köttet, äfwen hos de heliga, har fin gamla kärlek 


till ſynden — utan font du hyllar, d. ä. när du änvo gör förbund med 
ſynden, urſäktar den och ärnar bibehaͤlla den, och det vaktadt den är 
dig icke twetydig, utan en uppenbar ſynd. Att pa ſagda ſätt hylla en 
ſaͤdan, ſtrider alltid direkt emot tron och naͤden. Det är helt annorlunda 


med en chriſten, ſom ſäger: Jag älſtar dig ſynd förſträckligt, men jag 
hatar och förbannar min kärlek till dig“, och ſöker hos den allsmäktige 


Guden hjelp mot ſjelfwa denna ſyndakärlek. Si, är detta forhatlandet 
med dig, nemligen att du fa betraktar din ſyndakärlek och ſöker förloßning, 
fa: ſtall du icke ett ögonblick fly för din hulde, förſonade Fader, utan 
genaſt ſtynda i hans famn och med full wißhet tro hans naͤd. Och — 
märk — wakta dig, att du icke företager dig att förſt wänta pa befrielſe 
fran ſynden, innan du ſtall tro naͤden; ty juſt det wäntandet wore den 
mäktigaſte ſnara, hwarmed djefwulen kunde fängsla dig. Det är blott 
genom tron, du kan wänta nagon förloßning. Och att köttet alffar 
ſynden, ja, att wisſa medfödda varter följa och plaͤga oß, ſaͤ länge wi 
äro pa jorden, det är ett firhallande, hwaröfwer alla heliga nödgas 
qwida; men ſaͤdana ſynder“, ſäger Luther, „hwilka wi ſaͤlunda ſjelfwa 
beſtraffa, äro nakna och blotta ſynder, ſom alltid hafwa Chriſti offer 


mellan fig: och Gud’, och hwilka derföre aldrig ſtola fördöma of, fa | 


länge wi ännu blifwa i Chriſtus, och ſynden derföre äfwen är korsfäſt. 
Nu, emot fadana ſynder och alla hwardagsbriſter mafte du endaſt 
djupt och beſtändigt inprägla ui ditt Herta de ſtora, ewiga grunderna för 
war henadning och kämpa, ſaͤſom för lif och ſalighet, för bibehaͤllandet 
af din barnaförtröſtan. Ty du ſtall weta, att det är djefwulens allrahögſta 
ſträfwan att rycka denna ur ditt hjerta och ſtörta dig i mißtröſtan och 
träldomsſinne. Tag derföre här allt Guds evangelium till hjelp; tag 
här ſakramentet, bönen och bröders rad och förböner till hjelp, att icke 
1 neddrages 4 sede: ati boing tron ſegrar öfwer 1 erna. 


a Sannings Ande tava, 125 5 Bet all egen wilja, 1 157 
Kom att mig helt lära „„ Waätdes Hagert sil ein 
All Guds wiljas ſtig; 15 180 Fran fafänglighet; 1 mer eth 
Att min ſjäl mä haſta , ( Simnet helt förandra ,, 
Allt, ja allt bortkaſta, aof mig kraft att wandra 


Som ej är af dig. 1 15 „S Till Guds rolighet. 
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“Ren 14 Jul. 8 
Helgadt warde ditt namn. uel 115 2. 


Denna bön maͤſte wißt hafwa naͤgon biupare betzdele och ſtörre 
wigt, än wi genaſt förnimma, alldenſtund Chriſtus gjort den kill den 
förſta bönen. Härtill kommer ännu, att benna bön patagligen, äſyftar 
detſamma ſom det andra bubet i Guds lag: Du ſkall icke mißbruka 
Herrens din Guds namn — och detta är det budet, hwarwid den för⸗ 
ſträckliga hotelſen är fäſtad: „Herren ſtall icke lata honom blifwa oſtraffad, 
fom mißbrukar hans namn“. Da nu en ſädan utmärkande wigt fäſtes 
wid detta bud och denna bön, borde hwar och en begynna att ana, att 
här maͤſte ligga nägon ſtor hemlighet förborgad, da likwäl ſamma bud 
och bön för alla wanliga menniſtotankar ſynas wara de minſt wigtiga. 
Nu, war kan ‘be Herren Christus Amen, med den bönen: „Helgadt 
hwad ‘Subs namn wil ſaͤgg. Hwad är Guds namn? Swar: Guds 
namn är allt, font fager Dp, Uwad Gud är, med alla ſina gudomliga 
egenſtaper och fullkomligheter. Men för att ſäga, hwad Gud är, dertill 
fordras all Guds uppenbarelſe pa jorden — wi kunng ända blott oat 
ofullſtändigt fatta Honom. Nu har Gud’ förſt uppenbarat fig i fine 
ſtapade werk; men af den uppenbarelſen ſcada wi, om man fa. fär ſäga, 
blott hans pttre. Hans hjertas tankar, hans gudomliga rättfärdighet 
och barmhertighet, hans wilja och vad i afſeende pa of, menniſtor, 
förblefwe oß likwäl ewigt förborgade hemligheter, om Han icke äfwen 
hade uppenbarat fig uti ordet, förſt det ſtrifna och omſider det wäſendt⸗ 
liga, fom blef kött och bodde ibland of, ſaͤſom Guds herrlighets ffen och 
hans wäſendes rätta beläte. Derföre fordras ock allt Guds ord till att 
{ara känna Honom. Kortligen: Guds namn är icke i Haft. uttaladt, 
ſaͤſom förbundets Angel fielf antydde, da Man bah frägade Honom efter 
hans namn. Han ſwarade: Hwi fräg ar du efter mitt namn, det 
dock är underligt“ — eller kanſte rättare: del är Underlig.“ Saͤ fraͤgade 
ock Moſes Herren efter hans namn och fick till ſwar: „Jag ſtall wara, 
den jag ſtall wara“, och äter: Jag ſtall wara det.“ Detta är betydelſen 
af namnet Jehovah. Detta är hans majeſtätiſta wäſendes namn, hwar⸗ 
till Han ännu fogat mänga tillägg, utgörande babe förſträckliga och 
Ijufliga beſttifningar paͤ hans egenſtaper. Sa t. ex. är det ett namn, 
fom kan ga of igenom märg och ben, daͤ Han ſäger: "Sag Herren, 
din Gud, är en ſtark, nitälſtande Gud“ — ja, da Han kallas en för⸗ 
tärande eld“ — en förſträcklig Gud för alla ogudaktiga — den allsmäktige, 
„ helige, ſtore. Men Guds ord öfwerflödar ock af ljufwa och 
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faliga namn pa war Gud. Han kallar fig ock den varmhertige, naͤdige, 
tilige, fromme, trofaſte. Särſtildt blir Gud ſaͤſom uppenbarad i köttet 
till war frälsning kallad Immanuel, d. ä. Gud med of, ſamt underlig, 
räd, Gud, hjelte, ewig Fader, fridfurſte. Han kallar fig ock war tröſtare, 
wän, herde, brudgum, broder, fader. Men hwem kan uppräkna alla 
den Högſtes namn, hwilka ſaͤſom en liuflig balſam äro utgjutna öfwer 
allt Guds ord! Saͤſom Salomo ſäger: „Ditt namn är en utgjuten 
ſalwa.“ Kortligen, allt Guds ‘ord. utgör eller uttrycker Guds namn. 
Men huru ftulle wi Anderläta att ſärſtildt ihagtomma det namnet, fom 
är öfwer alla namn, hwilket för ſyndare är hufligare än alla namn, 
ſom ndgonfin tunna nämnas i himmelen och pa jorden; det namnet, i 
hwilket alleng wi ſtola warda ſaliga; det namnet, ſom wedergwicker de 
arbetande och betungade, tröſtar de bedröfwade, helar de farabe, fore 
losſar de faͤngar, gör de fattiga rika, afplanar ſynder, gör rättfärdig 
och falig! Det är det dyra namnet, med hwilket Gud har benämnt fig 
uti fin Son — det tröſtrika frälſarenamnet, Jeſus. J detta namn har f 
Gud nedlagt fitt hela hjerta emot ſyndare, ſitt ewiga frälsningsraͤd, fiw 
ewiga kärlek, jin barmhertighet, ſitt talamod, fin. trohet — allt, allt, 
ſom kan göra en ſyndare ſalig, har Gud inlagt uti det namnet Jeſus 
Det korta namnet är ett helt evangelium. Syndares frälsning är 
deß betydelſe. 
Men nu märka wi, att under det wi betrakta desſa betydelſefulla 
Guds namn, ſaͤwäl ſom andra heliga Guds ord, börjar Gud ſjelf 
att framſta för waͤra ſjälar, förklarad, ftor, herrlig, helig, naͤdelig, allt 
efter de namn och den beſtrifning pa Honom, fom wi betrakta. Häraf 
kommer, att det icke blott är ett hebreiſtt taleſätt att ſäga: Guds namn, 
när man menar Gud ſielf, utan det brukas ock hos oß, när naͤgon 
talar illa om ſin näſtas perſon, hans ord och gerningar, att wi ſäga; 
Han "forflenar hans namn“. Mar wi betänkg allt detta, fa marta wi, 
att till Guds namns helgande hör allt, ſom gör, att Gud blifwer för 
fjiälarna förherrligad, rätt känd, drab och älſtad, da deremot allt, fom 
bidrager att förwända begreppet om Gud, eller förringg wördnaden för 
Honom och hans ord, hans werk och hans fat 15 e in 55 beet att 
ohelga cha namn. 

Nan 2 yi A a tan, 8 l 

Ditt namn är det ſäkraſte faden mot döden, 

Ack wißte, ja, wibtk e all werlden et blott! 


Ditt namin är en utgjuten ſalwa, ſom helar 

Och ſtillar och Liter min ſargade ſjäl. 

Ditt namn är min ſtarkhet, när ſtyrka mig felar, = , 1 
Ditt namn är min tillflykt i we och i wäl. % DR Te 


Saͤ will jag det ſaliga namnet beſjunga, 
O Sefu, {4 länge jag ännu är här, 
Mä ſedan i ewighet hjerta och tungg 
Förkunna, hur ſtort och hur lofligt det ür. 
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Den 16 Juli. 
Ske din wilja. Luc. 11: 2. 


Denna bön fordrar helt och Hallet ett gudalffande hjerta — ett 
Hjerta, fom egentligen ſer blott pa, Guds wälbehag. Den fordrar ett 
godt barns hjerta, fom "ingen wilja har“, utan will blott fadrens wilja 
och icke behöfwer nägot widare fal, hwarföre det och det ſtall ſte, utan 
endaſt att det är fadrens wälbehag. Tuſende kunna älſta naͤgot godt, 
ädelt, nyttigt, nödwändigt, men det är icke detſamma fom att älſta Guds 
wilja. Ty det är icke nog, att wi alfta ſamma ſaker, fom Gud älſtar, 
utan wi ſtola älſta ſjelfwa Guds wälbehag, utan affeende pa ſaken fom 
Han will; ſaͤledes, älſta Gud — och i hans behag alffa, hwad helſt 
Han will, äfwen om det ſynes of dn fa galet eller ſwaͤrt, ſaͤſom när 
Abraham far befallning att offra fin Iſage, (löftets jon”. Da kunde 
han omöjligt inſe nagot ſtäl dertill, utan ſtulle endaſt för Guds wiljo 
göra det. Och nu fordrar den tredje bönen, att wi icke blott ſtola för⸗ 
draga en fadan Guds wilja, utan od älſka den fa, att wi bedja om 
denſamma. Wi ftola nemligen aldrig glömma, att bin — bön maͤſte 
wara hjertats fat, icke förſtaͤndets och icke pabubdet werk, utan hjertats 
eget begär och angelägenhet. Men när Guds wilja är den gamle Adams 
död och korsfäſtelſe, och deßutom all menniſtongtur will wara fri och 
älſtar fin egen wilja, fa ma man wal fraga: Huru kan naͤgon menniſka 
fa ett fadant hjerta, fom fa älſtar Guds wilja, att man werkligen beder 
om denſamma? Ett ſaͤdant hjerta far man aldrig (om man plaͤgar fig 
till döds derför) pa naͤgot annat ſätt, än genom en ny födelſe af Gud. 
Men da en ſjäl har blifwit wal utpinad af fin egen ondſta och af lagens 
heliga kraf och omſider ſäſom helt owärdig öfwerwäldigas af den ſtora 
oförſtyllda naͤden, fa att hon ſäger: o Jeſu, det är för mycket — och hon 
far i hans blod all fin rening, i hans kärlek all fin falighet, ba Guds 
kärlek falunda är utgjuten i hennes hjerta — da blir henne ock Guds 
wälbehag dyrare än allt, hwad fom kan tänkas och nämnas. Da blir 
det hjertats förſta fraͤga: „Hwad far jag göra dig till behag, du oför⸗ 
liknelige Frälſare? O, att jag matte blott gira Guds wilja!“ Och 
Da wet den ſjälen icke, hwad fom är godt och rätt, mer än hwad den 
himmelſte Fadren will; och da wet hon ingenting ſaͤ ondt, fom fit eget 
hjerta, och ſäger med fullt allwar: Döda, o Gud, min wilja! Jag 
kan icke ſjelf döda den fa, fom jag bor, men gor det du!“ Och nar hon 
fa beder emot fig fielf, dad bebder hon om Guds wilja. Saͤledes, nar 
jag förſt är uttröttad af min egen wiljas ondſta och ſedan ſaͤ genom⸗ 
trängd dels af Guds ſtorhet, att hans wilja är mig mer än hela min 


* 
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ſalighet, dels af hans kärlek och ljuflighet, ſaͤ att om blott hans wilja 
fier, är allting wal; ba har jag ett ſaͤdant Hierta, fom werkligen älſtar 
Guds wilja. 
Här maͤ nu hwar och en gifwa att pa ſitt tillſtand. Wi hafwa 
här aͤter ett ſtycke, ſom uppenbarar wart hjertas innerſta. Wi erinra 
aͤter, att bönen maͤſte wara ett uttryck af menniſtans egen omſorg, 
äſtundan, angelägenhet. Icke ſtall hwem fom helſt kunna bedja denna 
bin. Du, fom detta läſer, ſtanng dock en ſtund ſaͤſom inför Guds 
anſigte, inför de ögon, ſom ſtaͤda hiertans tankar och uppſaͤt. Huru 
är det med dig i detta ftyde? Du kan wäl weta med dig fielf, om du 
plägar umgaͤs med fadana omforger, ſuckar och boner: Gud, wiſa mig 
din wilja! Hjelp mig att göra din wilja!“ Det är ju omöjligt, att 
den Helige Ande kan bo i ett hierta utan att uppwäcka ſaͤdan omſorg 
derinne. En chriſten kan wal ofta fa förſtrödd öfwerfara bönen: Ske 
din wilje, att han icke ens med tanken följde den; men gif akt pa, hwad 
ſom förſt och ſiſt ar hans hjertebön, om det icke är juſt denna: "Gud, 
min Fader, min Frälſare, hjelp mig, hjelp mig, att jag ma gira din 
wilja! Hielp mig emot min grufliga tröghet! Gif mig din Helige 
Andes drift och kraft att göra din wilja; och wiſa mig din wäg, att jag 
wandrar i din fanning!” — Jo, detta är nägot alldeles utmärkande 
pa ett hjerta, i hwilket den Helige Ande bor. Det är juſt den ena 
ſtora hälften, af hwad ſom ſtulle utmärka det nya förbundets barn, 
hwarom Herren ſäger: Jag ſtall gifwa min lag i deras hierta och 
ſtrifwa den uti deras finne.” Guds lag är ju Guds wilja. Att nu 
Guds lag är ſtrifwen i hjertat och ſinnet, förnimmes blott derigenom. 
att hjertat älſtar Guds wilja, att jag har ett ſaͤdant ſinne, ſom inner⸗ 
ligen ſuckar: „O, att jag kunde halla din lag af allt hjerta! O, att 
jag kunde göra Guds wilja!“ Wi ſäga icke, att en chriſten är en full⸗ 
komlig menniſta, o nei, det är mycket i hans inre lif och hans yttre 
lefwerne, ſom är rätt ſtröpligt; han kan icke heller fa waka, bedja och 
ſtrida emot fina varter, fom han borde och wille; det finns intet folk, 
fom känner fa mycken briſt, ſom juſt de trogna. Men märk litwäl: 
Förſtär han, att det och det är Guds wilja, ba är detta genaſt hans 
lefnadslag, daͤ will han ock fullgita det; och om nu köttet ſtrider emot 
Anden, da uppkommer bön — fe här, burn ſjelfwa bedjandet af denn; 
bön uppkommer i hjertat — juſt genom köttets ſtrid emot Anden upp⸗ 
kommer kamp och bön om Guds wilja. Det maͤſte wi nödwändigt wid⸗ 
halla, att en chriſten har ett ſädant hierta och ſinne. 1 “aie 
Käre Fader, fran di 2 
18 ad ing a ile, 19 I 5 bk ar Pn ee 


Ste din wilje ar pi jerden. aa el 
Saͤ fom den i himlen ffer, = Q 1 
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‘pen 16 Juli. 


„ Gif — i dag würt dagliga bröd. Matth. 612. 


Det ord i grundtexten, fom i penta bön är öfwerſatt med daglig, 
sor! wisſerligen warit ett twetydigt och mörkt ord, men alla tolkningar 
ſammanſtämma dock deri, att det betyder naͤgot för watt wäſende nöd⸗ 
wändigt — icke hwadhelſt hjertat begär, utan det nödwändiga — det 
betyder egentligen, hwad ſom hör till waͤrt wäſendes uppehaͤllande“. 
Nu frägas den, ſom will "trata med Gud’: Har du icke allt härtills 
faͤtt det, ſom warit nödwändigt till ditt wäſendes uppehaͤllande? Och 
om du icke fätt allt efter den ritning, ſom du ſjelf uppgjort öfwer din 
jordiſta lefnadswäg, fa har du likwäl fatt allt, hwad Han lofwat, hwil⸗ 
ken bäſt wet, hwad font ar dig nyttigaſt. Eller wet du, huru mycken tuktan 
af fattigdom och bekymmer du behöfwer för din ſjäls ewiga goda? — 
Men här torde en chriſten, ſom icke blott är fattig, utan ock gäldbunden, 
ſwara oß: Det är en annan omſtändighet, mot hwilken all fattigdom 
är ett intet, den nemligen, att jag ſkall wara menniſtor ſtyldig och ſtall 
kanſte icke kunna göra hwar man rätt, fkall kanſte blifwa en wiſa t laſta⸗ 
rens mun til evangelit förſmädelſe.“ Swar: Sa wida du icke antingen 
har naͤgon ſynnerlig högmodsböjelſe, fom fordrar en mycket diup förbd⸗ 
mjukelſe — och fa wida du ide „freſtar Herren“, antingen med förſum⸗ 
lighet och lättja eller genom faͤfänga och ſlöſeri med hans gafwor, utan 
är ordentlig, ödmjuk, flitig och trogen i din kallelſe, ſamt i enfaldig tro 
beder denna bin, fa har du alla Herrens löften derom, att Han ffall 
gifwa dig fa mycket, att du icke ſtall behöfwa blifwa till ſtam ſaͤſom 
bedragare, utan flall kunna göra hwar man rätt. Det är antingen 
naͤgot Herrens freſtande med lättja eller yppighet, eller ock ett ſwaͤrt 
högmod, ſom behöfwer nedtuktas — det är endaſt naͤgot ſaͤdant, ſom 
kan bringa öftwer en chriſten den bittra erfarenheten, ſom är fa maͤng⸗ 
faldigt ſwarare än all fattigdom, nemligen att han icke kan göra hwar 
man rätt. Hwad det ater angär, att maͤnget Guds barn antingen 
genom ſjukdom eller andra omſtändigheter icke kan alltid förſörja fis ſjelf, 
utan mafte anlita bröders barmhertighet, fa är wißt äfwen detta för⸗ 
ödmjukande för waͤr ſtolta natur, men hör dock till Herrens uppfoſtran 
med ſomliga barn, eller för nagon wiß tid, tilldeß de blifwit nog tuktade 
för att kunna bata nagra Guds gafwor, och bor alltid betraktas med 
gudsfruktan och ödmjuk undergifwenhet inför Herren, den allena wife 
och mäktige Fadren, hwilkens högra hand odfa kan förwandla allting. 

Men den fjerde bönen har ock en lärdom till de lyckliga, ſom icke 
weta af desſa bekymmer för fit bergning och icke tyckas behöfwa bedja 


om dagligt bröd. Det är twenne ord i denna bin, fom desſa borde 
beſinna, nemligen de orden: wärt och of. Hafwen J Chriſti ſinne, fa 
ffolen J ock betänka desſa Chriſti ord. Han ſäger icke: „Gif mig mitt 
dagligck bröd“, utan: "Wart dagliga bröd gif of.” Menar du, att Gud 
gifwpit dig ditt myckna goda, för att du ſtall blott ſjelf lefwa deraf efter 
ditt behag, eller att du flall ſamla ſtatter blott för dina barn? Hwad 
ſäger Herren? "Gir räkenſtap för ditt fögderi; ty du maͤſte icke längre 
wara min fogde.“ Se här, hwad Guds mening är, daͤ Han gifwe⸗ 
fomliga fa mycket af detta jordiſta. Har du naͤgonſin tänkt derpa, hwar 
före Gud utdelar fa olifa här pa jorden, att den ene är {a rif, att han 
har mycket mer, än han behöfwer, och den andre fa fattig, att han icke 
har det nödwändiga? Den underliga och ojemna utdelningens hemlig⸗ 
het är ingen annan, än att wi hafwa olika kallelſer: de, fom fatt mer, 
än de behöfwa, fkola wara Herrens gaͤrdsfogdar“, fom ſtola aͤt Honom 
förwalta hans gaͤfwor. Da will Han lata en hop fattiga lägra fig 
omkring dem för att dagligen pröfwa dem, om de wilja ärligt förwalta 
hans gaͤfwor ſaͤſom fogdar genom utdelande, eller om de wilja nedgräfwa 
pundet i jorden och göra afgudar deraf aͤt ſig och ſina barn. Maͤtte 
wi aldrig glömma den ſtora allmänna regeln: Den ſom är mycket gifwet, 
af honom ſtall mycket warda utkräfdt; och den mycket är anförtrodt, 
af honom ſtall warda mycket äſtadt;“ ſamt det konungsliga budet: „Alſta 
din näſta ſäſom dig ſjelf.“ Förgät da icke, att det finns omkring dig 
{a och fa manga fattiga, ſjuka, ſwaga, bräckliga, hwilka alla uträcka fina 
hander efter bröd. Du ftall derföre i denna bin bedja för alla menniffor 
och ide tanta: mig, mitt, utan: of, wärt. Men widare: icke bedja 
ſaͤſom en ſtalk, fa att du ſtulle i bönen ſäga wart, men ſedan han dla 
med det goda, du far, ſaͤſom det wore ditt. Nej, du är blott en förwal⸗ 
tare. Och detta ftola wi wara med luſt, för Chriſti kärleks ſtull, ſaͤ att 
Han om allt det goda, wi gjort, kan ſäga: J hafwen det gjort mig. 

När wi derjemte weta, att uttrycket dagligt bröd icke blott betecknar 
mat och kläder, utan allt, hwad ſom hör till detta timliga lifwets uppehälle 
och nödtorft, ſaͤſom hus och hem, gods och penningar, en from maka, 
fromma barn, fromt tjenſtefolk, god och trogen. öfwerhet, god ſtyrelſe, 
god, tjenlig wäderlek, fred, helſa, tukt och ära, goda wänner, trogna 
grannar och mer ſaͤdant; fa lär atminftone ingen chriſten, hwilken icke 
lefwer blott fig ſjelf, utan ock älſtar fin näſta, ſakna anledningar att 
bedja denna bin. Deßutom kan Herren i haſt borttaga det goda, du nu 
eger, hwarföre du alltid har anledning att bedja om hans bewarande 
nad, eller ett dagligt gifwande, ett ' dagligt bröd“. Och att fa fanna 
ſitt beſtändiga beroende af Herren, är ganſta helſoſamt för en chriſten. 


Gif dagligt bröd at fattiga och rita Det dyra löftets ord, ſom ej feall ſwik 
Och Lat op hwila, Herre, wid ditt ord, | Om än föra ges binel, af och a ; 
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Den 17 Juli. 


Saͤſom wi hafwa burit den jordiſtas liknelſe, fa ſtola wi 
ock bära den himmelſkas liknelſe. 1 Cor. 15: 49. 

Har är nu en förkunnelſe, wid hwilken wi wal ma bedja Gud om 
nad till tro och öppnade innen. Hör! »Saͤſom wi hafwa burit den 
jordiſtas liknelſe, fa ſtola wi ock bära den himmelſtas.“ Teor du det? 
Att wi bara den jordiffas (Adams) likhet, det känna wi t alla waͤra 
lemmar och ſinnen, mer än hwad ſom är oß kärt; men tror du ock lika wißt, 
att wi en dag ſtola bära den himmelſtas likhet, wi, ſom äro med Honom 
förenade? Tror du detta, att Adam och Chriſtus word den ene lika 
wißt fom den andre ſtamfäder och profmenniſtor, efter’ hwilka wi ſtola 
danas — att de dro likſom de twenne ſtora modeller, efter hwilka waͤra 
twenne olika tidſtiften ſtola formas: det ena tidffiftet, nemligen jordelif⸗ 
wets efter Adam, till den jordiſtas liknelſe; det andra tidſtiftet, nemli⸗ 
gen ewighetens efter Chriſtus, till den himmelſkas liknelſe — att lika fa 
wißt ſom wi i tiden hafwa burit den jordiſtas likhet, med allt det elände 
ſom dertill hörer, wi ock ſtola en gang bara Chriſti likhet, med all den 
herrlighet font dertill hörer? Tror du detta, att för alla fom aro i Chri⸗ 
ſtus, detta följer fa wißt i ſin tid fom’ en beſtämd naturens ordning, 
ſaͤſom dagen följer pa natten, eller pa den kulna wintern följer den 
lufwa ſommaren? O, är detta ſannt? Ja, lofwadt och priſadt ware 
Herrens namn! N aes 

Hwad det will ſäga, att wi bära den jordiſtas liknelſe, det marta 
wi i hela thart wäſende. Adam födde bart, font woro lita hans beläte.“ 
Här talar dock apoſtelen egentligen om kropparna. Till kroppen bära 
wi Adams likhet utt de egenſtaper, fom apoſtelen förut (v. 42—45) upp⸗ 
räknat, fafom att den är i wanheder, ſtröplig, förgänglig, kortligen: en 
naturlig lekamen, font maͤſte underhallas med jordiſta näringsmedel, ur 
wäxt⸗ och djurriket, och ſlutligen fielf warda jord. Men ſedan hirer ock 
till den jordiſtas liknelſe en kedja af all jämmer, ſynd och nöd, ſynd och 
ſorg — all ſlags widrighet. Hela wart wäſende är likſom ſammanſatt 
af fonder, ſaſom: Guds förakt, afguderi, ſäkerhet, hardhet, egenkärlek, 
högfärd, ſtrymtert, lögnaktighet, wrede, hat, afund, onda mißtankar, 
orena luſtar, girighet, egennytta och mera dylikt, ſaſom Jeſus ſäger: 
„tur menniſtans hjerta utgd onda tankar, hor, bolert, mandraͤp, ſtöld, 
girighet, ſwek, liſtighet, otuktighet, ondt öga, hädelſe, högfärd, galenſtap.“ 
Si, detta är Adams liknelſe, hwad ſynden angar. Men deraf följer 
ſedan all förbannelſe och jammer pa jorden: ett oroligt hjerta, ett ſjukt 
ſamwete, ſorg, förargelſer, bekymmer, otrygghet, rädsla, mißtankar, ſjuk⸗ 
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lighet, ſmärtor, fattigdom, ſatans glödande ffott och omfider döden och 
förgängelſen. Om man will eller ide, {a maͤſte man dock ga liffom 
omklädd med desſa Adams efterlemningar, ga liffom genom en trang 
törneſkog, der man beſtändigt ſargas och blöder. O, tröttna icke, Guds 
barn! BUF icke otaͤlig. Detta är blott ett ſwärt wägſtycke, det kommer 
en annan tid: jedan, {a ſannt Gud icke har ſtapat menniſtan blott till 
lidande. Saͤſom wi hafwa burit den jordiſtas liknelſe, fa ſtola wi ock 
bara den himmelſtas liknelſe“ — och "Den himmelſtas liknelſe“ är uti allt 
motſatſen till den jordiſtas. Till. Chriſti belätes lithet hörer förſt en 
“andlig lekamen“ lik. med Chriſti förklarade lekamen; i ſtället för wanhe⸗ 
der en ewig och himmelſt ära och herrlighet; i. ſtället för ſtröplighet, 
ſwaghet, {jutlighet en ewig helſa, ſtarkhet och wälmaͤga; i ſtället för. 
ſorg, rädsla, qwal och otrygghet en ewig glädje, ſalighet och trygghet, 
“ett luſtigt wäſende pa Guds högra hand ewinnerligen“, en bändlig 
kedja af höga himmelſta förluſtelſer. Och framför allt annat: i ſtället 
för war oändliga, plaͤgſammg ſyndighet en ewig orubblig helighet, kärlek 
och renhet — att wi ſtola der kunna älſta Gud ſaͤ helt, fullkomligt och 
brinnande och med en ſadan ſällhet, ſom wi aldrig i wart närwarande 
tillſtaͤͤnd kunna fatta. Ja, den ſom naͤgon ſtund, t. ex. i den förſta 
trolofningstiden med ſin Frälſare, ſmakat naͤgot af den tillkommande 
werldens kraft, ſmakat naͤgot öfwerſwinneligt af Herrens ljuflighet, torde 
inſtämma deruti, att om blott denna erfarenbet. hade blifwit ewig, {a 
hade der redan warit himmel och ſalighet. Se, uti denna fulltomliga 
kärlek till Gud, ſom war ſumman af Chriſti beläte, är ock den allra⸗ 
högſta falighet. Och tant ſedan: att i alla affeenden waa, fri fran allt 
ondt, att känna ſig alldeles helig och ren, ſom en Guds ängel, a att full⸗ 
komligt wara allt, hwad wi här wille och hungrade efter, men aldrig 
uppnadde, och att aldrig mer behöfwa rädas för nagot, ondt eller ec 
utan att hafwa en ewig trygghet och rolighet i den förklarade Frälſa⸗ 
rens ſällſtap och under ett beſtändigt och bändligt ſiigande 4 us öfwer 
Guds underbara hemligheter — o, till ett ſaͤdant lif är den underliga 
warelſen, menniſtan, egentligen ſtapad. Ja, det kunde man ock tanta. 
fig, om Gud, daͤ Han ſtapade ett ſlägte, fom ſtulle wara hans beläte litt 
— hans, hwilken är all ſalighets Gud, och hwilken kunde lika lätt ſtapg 
vändlig ſalighet, ſom att Han ſtapade det omätliga heſweſß, Bet une 
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Den 18 Juli. 


dr berömmer dig af lagen och wanhedrar Gud med lagens 
öfwerträdelſe. Ty för eder ſkull warder Guds namn 
förſmädadt ibland hedningarna. Rom. 2: 23, 24, 


Här ſamlar apoſtelen allt, hwad han förut i kapitlet ſagt 90 ännu 
kunnat ſäga, till en enda förkrosſande ſlutanmärkning: „Du berömmer 
dig af lagen och wanhedrar Gud med lagens öfwerträdelſe;“ d. ä. juſt 
dermed att du berömmer dig af lagen och likwäl förer ett brottsligt lef⸗ 
werne, bringar du wanära och förſmädelſe öfwer Gud och hans ord; 
ty för eder ſtull warder Guds namn förſmädadt ibland hedningarna, 
ſaͤſom det är ſtrifwet“. J lefwen paͤ ett ſaͤdant fatt, att när hedningarna 
ſe edra gerningar och höra, att J berömmen eder af den ſanne Gudens 
kännedom och lag, de maͤſte tanta, att denne Gud och denna lag kunng 
cke wara goda, efter det J, fom ären hans folk, gören ſaͤ onda gernin⸗ 
gar. Saſom det är ſkrifwet — hos edra egna profeter klagar Gud ſielf 
häröfwer och ſäger: De höllo ſig lika ſom hedningarna, dit de kommo, 
och ohelgade mitt heliga namn, ſaͤ att man fade om dem: är detta 
Herrens folk?“ Detta är ſjelfwa tyngdpunkten i den förkrosſande beſtraff⸗ 
ning, apoſtelen här gifwer judarna. Att med ſitt lefwerne komma Guds. 
dyra namn till förſmädelſe, är en fa fruktanswärd ſak, att ett fromt 
hjerta will alldeles förgaͤs wid blotta tanken pa möjligheten att hafwa 
gjort naͤgot ſaͤdant. Och här ſäger apoſtelen om judarna, att de förde 
ett ſaͤdant lefwerne, att ſjelfwa hedningarna i ſitt mörker kunde ſtraffa 
dem och för deras ſtull förſmädade Herrens namn. Daͤ man betänker, 
huru högt juden anſäg ſig ſta öfwer hedningarna genom de maͤnga och 
ſtora företräden, han hade framför dem — huru han alltid medlidſamt 
blickade ned paͤ dem, ſaͤſom pa blinda“, i “morfer, warande“, och att 
apoſtelen nu kaſtar öfwer honom den anklagelſen, att ſjelfwa hedningarna 
för hans ſynder lärde att förakta och förſmäda Gud, daͤ maͤſte man ſäga: 
Det war en förſträckligt krosſande ſammanſtällning. Och Ka mafte men⸗ 
niſtohjertat ſönderſlaͤs och tillintetgöras, om der ſtall blifwa en ny födelſe, 
ett ſannt annammande och ſaligt troslif af den naͤd, ſom evangelium 
förkunnar. Och detta war apoſtelens ändamaͤl med denna förkrosſande 
predikan: det war att “rödia Herrens wag”, att förnedra de berg och 
högar“. Han maͤſte falunda fara och bedröfwa, pa det hans persian 
evangelium ſtulle ſedan deſto bättre hela och hugſwala. 

Men hwad apoſtelen här ſagt om judarna, har tywärr en allt⸗ 
för träffande 180 pa de fleſta namnchriſtna, iſynnerhet de ſtrift⸗ 
lärda pier oß, be lärare, fom icke lara fig ſjelfwa, utan lefwa fram 


uti ett obotfärdigt wäſende. O, att hwar och en, fom läſer desſa apo⸗ 
ſtelens ord, kunde taga dem till ſitt hjerta och efterſinna, om de icke 
inträffa pa honom! Du är genom det heliga dopet intagen i Guds 
förbund, du framträder kanſte äfwen till Chriſti lekamens och blods ſakra⸗ 
ment, du har kanſte god chriſtendomskunſtap, ſaͤ att du kan riktigt tala 
Guds ord till andra, kanſte äfwen talar om bättringens nödwändighet, 
vm en ſann tro och ett heligt lefwerne; men — huru är det med ditt 
egentliga wäſende, ditt hjerta och lif? Detta är ju en rätt tillämpning 
af texten. Lefwer du ſſelf i den bättring, ſom är inför Gud? För 
Honom är intet kreatur oſynligt.“ Han känner det. Lefwer du ſjelf 
i en ſann trosförening med din Frälſare? Lefwer du ſjelf i en daglig 
helgelſens öfning att döda ditt eget kött, deß luſtar och begärelſer? 
Eller kanſte din chriſtendom beſtar uti att blott weta och tale — fa att 
du ſäger: man ſtall frukta och älſta Gud öfwer allting, men du lefwer 
i dina ſmaͤgudars dyrkan, utan naͤgon fruktan eller klagan deröfwer wid 
naͤdeſtolen? Kanſte du utlägger och inſtärper alla Guds bud för andra, 
men är ſjelf en ſwärjare? — kanſte en ſabbatsbrytare? — kanſte en 
drinkare? — kanſte du lefwer i hat till en medmenniſta? — eller i en 
hemlig laſt? O, det wore ju ett förſträckligt ſtrymteri! Men Herren, 
den Allsmäktige och Helige, ſer det. Han känner dig! Pa detta ſätt 
„ſamkar du dig ſjelf wrede pa wredens dag, när Guds rättwiſa dom 
blir uppenbar“, fa ſannt Gud icke ljuger. Och par detta ſätt ger du 
andra anledning till förſmädelſe och förakt för den heliga lära, du bekän⸗ 
ner. Ditt husfolk och dina grannar fkola ſtödja fig pa din ogudaktighet 
och tröſta fig i ſitt vomwända tillſtaͤnd. Du bidrager ſaͤledes att för⸗ 
derfwa och förhärda dem, för hwilka Chriſtus lidit döden. Säͤdant ſtall 
Han en dag utkräfwa af dig. Om du blott icke bekände hans religion, 
ſaͤ ſyndade du för dig ſjelf; men nu ſyndar du pad Herren’ heliga namn 
och pai hans dyrköpta. Det är för denna omſtändighet, Herren ſäger: 
"Swit förkunnar du mina rätter och tager mitt förbund i din mun? 
Efter du dock hatar tuktan och kaſtar mina ord bakom dig.“ 


Beſinna dig, hwart will du fi Ace, fly till Herren Jeſus tür, 

Ur dina ſynders diupa dh, [ Ty Han, blott Hau, den wännen ür, a 

När det nu werkligt gäller? Som hielper dig i nöden. 

Si, Herren, Herren kommer ſnart 8 

Och gör det dolda uppenbart Hans hjerta briſter än för dig, ae 

Och for ſin dom dig ſtäller. Och en Han will forbarma ſig 
i g Och dig fin Unde ſändʒa. 

Det gifs blott En, fom tar dig an, Förſpill dä ej i öfwerdd 

Com hjelpa will och hjelpa Wang En ſädan outſäglig nad en 8 
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Ben 19 Juli. 
Han (Abraham) twiflade icke pä Guds löfte med otro, utan 
wardt ſtark i tron, gifwande Gud. äran. Rom. 4: 20. 


Apoſtelen ſäger här, att da Abraham icke twiflade pi Guds löfte, 
utan fortfor att tro och wänta deß uppfyllelſe, huru illa det än fag ut 
för menniſtoögon, har han dermed “gifwit Gud ära“. Detta är ett 
mycket tänkwärdt ord. Den font under ſwaͤra trospröfningar ändaͤ 
fortfar att halla Gud för ſannfärdig i ſitt löfte, fortfar att hoppas, der 
intet hopp är, blott derföre att Gud har gifwit löftet, den gifwer Gud 
äta; den menniſtan erkänner pa allwar, att Gud är allsmäktig och ſann⸗ 
färdig. Saͤſom Luther ſäger: Att gifwa Gud hans rätta dra, är intet 
annat än att halla: Honom för en trofaſt och ſannfärdig, wis, barm⸗ 
hertig och allsmäktig Gud och, kortligen, erkänna Honom för den, ſom 
allena flapar och gifwer allt godt.“ Saͤdant gör endaſt tron; da wi 
deremot genom otron beröfwa Gud hans ära och göra Honom till ett 
ſwagt, wanmäktigt eller trolöſt wäſende, ſaͤſom Johannes ſäger: Den 
ſom icke tror Guds wittnesbörd, han gör Honom till en ljugare“, 
hwilket ju är alldeles förſträckligt. Men ſaͤdan är otron. Derföre“, 
ſäger aͤter Luther, “fordrar war Herre Gud intet högre af of, men⸗ 
niſtor, än att wi gifwa Honom hans ära och haͤlla Honom för waͤr 
Gud, d. ä. att wi icke haͤlla Honom för en inbillad och tom afgud, 
atan för en rätt ſannfärdig Gud, ſom antager ſig oß, hör waͤra böner, 
förbarmar fig öfwer of och hjelper oß i all nöd. När Han far det af 
of, da har Han ſin gudom hel och oförkränkt, ja, da har Han allt, 
fom ett troende hjerta möjligen kan gifwa Honom. Att af hjertat gifwa N 
Guy fadan dra, är derföre wisſerligen en wishet öfwer all wishet, en 
(menniſtans) rättfärdighet öfwer all (menſtlig) rättfärdighet, en guds⸗ 
tenft öfwer all gudstjenſt, ett offer öfwer alla offer.” Om wi rätt 
beſinna ſaͤdant, ſtulle wi wäl nagot mer, än wanligen ſter, fara efter , 
trons gaͤfwa; ty det ſtulle wal dock wara oß en luſt att fa gifwa at 
Gud naͤgot, ſom riktigt behagar Honom. Och det göra wi, om wi endaſt 
tro Honom pa hans ord och tillſägelſer och dermed gifwa Honom ära. 
Huru Abraham genom tron gaf Gud dra, wiſar apoſtelen ytterligare, 
ba han tillägger: 1 ö 
Och war fullwiß derpä, att den fom lofwade, Hau war ock mäktig 
det att halla. Han war „fullwiß“, djupt öfwertygad och genomträngd 
af den ſanningen, att Han, ſom hade gifwit löftet, war ock mäktig att 
fullgöra det. Herren Gud hade med den fragan: Manne för Herren 
nägot wara omöjligt? bragt Abraham till en djup efterſinning af den 
Betraktelſer för hwar dag af aret. 26 


omſtändigheten, att hwadhelſt Herren lofwade, kunde Han ock fullgöra 

efter Han war ſjelfwa Skaparen, den Allsmäktige. För Honom kunde 
ju icke naͤgonting wara omöjligt. Det war genom ſamma anmärkning 
jungfru Maria ockſä bragtes att tro den underliga bebaͤdelſen, att hon, 

ſom »wißte af ingen man“, fkulle blifwa Guds Sons moder, da ängelen 
erinrade: Ty för Gud är ingenting omöjligt. Wi märka här, att tron 
maͤſte fia pa ſjelfwa Guds allmakt; tron ſtall hafwa fa höga och för 
allt förnuft orimliga ting för fig, att intet mindre än Guds allmakt 
betryggar henne. Det är dad icke att tro, när man [a jemkar och ut⸗ 

tyder löftesordet, att wi, arma, wanmäktiga och blinda warelſer, ffola 
tunna begripa, huru det ſtall tillgaͤ att fullgöra det. Detta är ju 
twärtom att mäta Guds makt och wishet efter waͤr egen, att ſaͤledes 
göra Gud lika med oß, fallna, wanmäktiga daͤrar, hwilket är rentaf en 
hädelſe. Net, da jag blott har ett ord af den allsmäktige Guden, Late 
jag detta wara mig nog! Tron later daͤ icke mer uppehaͤlla fig med 
förnuftets fraͤgor: Huru är det möjligt?“ utan hon afhugger alla ſaͤ⸗ 
dana öfwerläggningar med den enda genfraͤgan: "Manne naͤgot wara 
omöjligt för Herren?“ — Det war ock juſt med desſa ſpraͤk och wara 

textord, Luther och hans medkämpar ſtärkte ſig i ſtriden för den rätta 

läran om faframenterna emot dem, bhwilka wille i desſa inlägga endaſt 

fa mycket, fom med förnuftet kunde förklaras. Men iſynnerhet ma alla 
trogna bereda fig pa ſaͤdana pröfningar, ſaͤwäl för trom pa den när⸗ 
warande naͤden under all kännbar ſynd, freſtelſe och anfäktning, ſom ock 
för tron paͤ Guds bönhörelſe och hjelp i all annan nöd under wan⸗ 
dringen — ſaͤdana pröfningar, att intet mindre ſtall förſlaͤ till trons 
upprätthaͤllande än Guds egen ſtarkhets matt. Herren Gud fall, ſjelf 
draga förſorg derom, att wi flola fa fadana pröfningar; ty det gäller 
hans ära och war fullkomning i naͤden. Ju haͤrdare wi pröfwas, ſä 
att wi ropa och ſtria af all inre och yttre nöd och dock genom Honom 
frälſas, deſto mer warda hans makt och trohet förherrligade, ſaͤſom Han 
ſjelf ſäger: Jag will gaͤ för dig och göra backarna till jemn mark, ſön⸗ 
derſlaͤ koppardörrar och ſönderbryta jernbommar; pa det man ſtall för⸗ 
nimma bade fran öſtan och er att utan mig; är inet Abbe ar 


Herren och ingen mer,” . tonin 
17714 7 E 
Stor, gudomlig är din makt, | Pris ite 3. i Gimmelapajd |, Re 
Döden har du nederlagt, Bäre jorden frid och fröjd, 1 
Nederlagt i wäldig ſtrid Och din ära med ditt orb 


Mörkrets här till ewig tid. n Kring all werlden blifwe Leh 
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Nen 20 Juli. 


Sojtva Henen, min fjäl ... den dig alla dinn uber flier. 
Pf. 103: 2. 


Id, ſäger du, jag ſtulle ock tro ming ſynders ébelatele, om jag 
icke hade en wiß ſynd, ſom är allt för ſwaͤr och otillbörlig! Du har 
ſaͤledes en hemlig tyngd pa ditt hjerta; detta är wißt ſwaͤrt, men märk, 
huru orden här lyda: Den dig alla dina ſynder förlaͤter.“ Det är 
ſannt, det är en ſynd till döds, ſom aldrig kan förlaͤtas, „förſmädelſe 
mot Anden“; men de, ſom begätt denna, pläga aldrig ſöka förlaͤtelſe. 
Nu fager ock Chriſtus uttryckligen, att denna ſynd är den enda, fom 
aldrig warder förlaͤten. För öfrigt ſäger Han, att Vall ſynd och ſmä⸗ 
delſe warder menniſtorna förlaͤten“, äfwen fa ſwaͤra ſynder ſom förſmä⸗ 
delſe mot Gud, ja, de grufligaſte ſynder, ſaͤſom Herren. fjelf fa. hög⸗ 
tidligt förſäkrar: Om edra ſynder än wore blodröda, ſtola de dock warda 
ſnöhwita; och om de än wore ſaͤſom roſenfärg, ftola, de dock warda 
ſaͤſom en ull!“ Stanna här! Skulle du icke wid en fa ftor förſäkran 
af den barmhertige Guden gira Honom till wiljes och tro Honom pa 
orden, äfwen om du alls intet känner i ditt hjerta? Eller will du ännu 
ſtrida mot Herren och wid ett ſaͤ ſtort och tröſtligt ord icke tro Honom? 
Du kunde dermed bega den grufliga ſynden, ſom heter göra Gud till 
ljugare! Will du ännu ett enda ögonblick ga, borta ifran din df 1 
otro, kall och ſtel och wring till ſinnes? 

Men, ſäger du, jag har ock en gaͤng faͤtt och trott förlaͤtelſe, men 
har äter ſyndat. Gud kan wäl icke beſtändigt förlaͤta! Swar: Att du 
ſyndat, ſedan du fatt naͤd och upplysning, är wißt den ſwäraſte ſynd; 
men märk dock ater paͤ orden. Här ſtaͤr icke förlätit, ſaͤſom om det hade 

ſtett Blot zen gang, utan an “Ale ag vaflätligen alder 


träda. ms 118 Luthers Pte ord: „Emedan uti wärt kött ‘afta ; 
en ewig ſynd, fa länge wi lefwa här pa jorden, och ingen ände är pa 
fel och förſeelſer, fa är ſannerligen af nöden, att wi deremot hafwa en 
ewig och ſtadigt warande forlatelfe, pa det wi icke för ſyndens ſtull maͤ 
aͤter falla under Guds wrede, utan för förlätelſens ftull ända alltid för⸗ 
blifwa under naͤden.“ Detta är Herrens ewiga förbund, ſom gör, att 
ſynden icke kan fördöma oß! 

Tag här ſjelfwa David för dig till bewis. Han hade ockſa ſtätt 
i naͤd hos Gud en lang tid och aͤtnjutit en alldeles utomordentligt ſtor 


„ 


nab: tidigt k fin ungdom begaͤfwad med Guds ords och Andens upp⸗ 
lysning, fran faͤrherde utwald och ſmord till Guds folks konung, ſedan 
wälſignad med ſtora ſegrar och mycken ära, ja, att han ock war en ſtor 
Herrens profet, och fi, han faller pa en gang i twa de grufligaſte ſynder, 
Hor och mord! Der woro nu blodröda ſynder“, och märk, begaͤngna 
af den meſt upplyſte och benaͤdade man, och likwäl — likwäl fick han 
förlaͤtelſe! fick en herrlig tillſägelſe och förlaͤtelſe, och det genaſt, nar 
han bekände inför Herren ſin öfwerträdelſe. Och hwad hade han gjort 
för att förſona Gud och fa förlaͤtelſe? Alldeles intet, nei, icke det rin⸗ 
gaſte, utan hade endaſt efter mycket motſtaͤnd ändtligen drifwits af nöden 
att midt i fin ſtam komma fram för Gud och bekänna ſynden, och da 
fick han genaſt förlaͤtelſe. Han ſäger ſjelf: "Da jag wille förtiga det, 

förſmäktade mina ben för min dagliga grat; ty din hand war dag och 
natt mar pad mig. Men jag fade: Jag will bekänna för Herren min 
öfwerträdelſe; ba förlät du mig min ſynds mißgerning.“ 

Här ſer jag nu, hwad Guds ewiga förbund will ſäga, ſom gör, 
att ingen ſynd kan fördöma oß! Här ſer jag, att om ock ſynderna äro 
blodröda, ſtola de dock, aftwagna i Lammets blod, warda ſnöhwita. 
Här ſer jag, att „Jeſu Chriſti Guds Sons blod renar oß af alla wara 
ſynder“. Här fer jag, att äfwen faſtän man haft naͤd och upplysning 
förut, ſynden ända genaft förlaͤtes. Gar gir jag den ſunda, enkla 
ſlutſatſen: Har Gud forlatit David, ſom hade fa ſtort ljus och fa ſtor 
nad och dock ſyndade fa groft, daͤ waͤgar jag icke ett ögonblick mißtröſta 
och gaͤ fjerran fraͤn min Gud; daͤ kan, daͤ bor och ba far jag wara 
wif, att Han ockſaͤ lita wal Facies mig — fa wida jag icke till mina 
andra ſynder nu äfwen fiat. lägga den förſmädelſen mot Gud, att jag 
ſtulle ſäga, det Han, twärt emot ſitt ord, har anſeende till perſonen och 
icke haller ſina ord! Beware mig Gud för en fadan otro! Jag är ju 
ock en menniſta äfwen jag, lika wäl ſom David. Jag är ju dock för⸗ 
ſonad med Chriſti dyra blod, äfwen jag, lika wäl ſom David. Och 
David war en fifa grof ſyndare fom jag. Da nu likwäl han för fa 
ſwära ſynder ſick nab, da wägar jag icke mißtröſta; helſt den ſtore, 
barmhertige Guden ſjelf ſäger: Jag will ingen ſyndares död“ — Lallenaſt 


känn dina mißgerningar“ — och om dina ſynder wore blodröda, ſtola . 
de dock warda E 


Om dina e an Blobebba main! Tena the 
Skola de likwäl bli: ſnöhwita här. 
O ja, det blodet af Herren, den ſtore, 
Tuſenfaldt mera än ſynden dock är. 
Ack, att du fick 
Endaſt en blick 
In i det helga, dit Medlaren gick. 
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Arn 21 Juli. 
Och helar alla dina briſter. Pf. 103: 3. 


Mart äfwen detta. Detta är ockſäͤ en outfaglig tröſt. Detta är 
den andra ſtora hjelp, fom wi behöfwa mot ſynden. Ndr wi förſt Fatt 
ſyndernas forlatelfe, behöfwa wi ock nad till ſyndernas aflaͤtelſe. Och 
äfwen den will Herren ſjelf gifwa: Han helar alla dina briſter. — Sa 

ſannt fom Han har förlaͤtit dig alla dina ſynder, ſä ſannt fom du har 
werkligt annammat denna förlaͤtelſe och är ett Guds barn och i förening 
med Frälſaren och ſaͤledes har den Helige Ande, lika fai fannt har du 
ock ett ſaͤdant ſinne, att det är din högſta angelägenhet och önſtan att 
blifwa fri fraͤn de briſter, ſom widlaͤda dig, och att ingenting är dig 
en ſwaͤrare plaͤga än dina egna ſwagheter och ſynder — ja, märk detta: 
ett ſädant ſinne, att desſa dina briſter dro din ſwäraſte plaga! Har 
icke detta ſinne ätföljt din tro, ſä wet du icke ännu, hwad. den fanna 
tron är. Om du ock mycket erfarit och förſtaͤr alla ſtycken i naͤdens 
ordning och nu tror, att du har tron, fa är dock din tro ännu blott 
en ſjelfgjord inbillningstro, om du icke beſwäras af dina egna briſter 
mer än af naͤgot annat ondt pad jorden. Skriften ſäger uttryckligt: 
„De fom äro andliga, de aro andligen ſinnade;“ och §hwilken icke har 
Chriſtt Ande, han hör icke Honom till“. Men det är omöjligt, att 
den, ſom har Chriſti Ande, icke ſtulle tänka paͤ att warda helig och 
Chriſtus lik, ja, hafwa deruti ſin djupaſte angelägenhet, ſamt i ſamma 
grad lida af briſterna. Ty omöjligt kan Chriſti Ande wara i frid och 
enhet med köttet; och lika omöjligt är, att köttet, ſjelfwa den ſyndiga 
naturen i of, kan wara enfe med Anden. Hwarföre ock Paulus om 
fia fielf bekänner: Jag har luſt till Guds lag efter den inwärtes men⸗ 
niffan (det nya kreaturet i oß, fom är födt af Gud); men jag fer en 
annan lag i mina lemmar, fom ſtrider mot den lag, fom är i min 
hig, och griper mig fangen uti ſyndens lag.“ 100 

Men för det andra fordras ock, att wi rätt förſtä, hwad det är, 
att Herren helar waͤra briſter. Maͤnga mena, att det innebär, att wi 
ſtola helt befrias ifraͤn dem, hwarigenom wi ſtulle ſnart wara alldeles 
rena, fafom Chriſtus war, och ſaͤſom wi ſtola wara i himmelen. Men 
icke fa! Detta är willfarelſe. Herren ſtall wal för hwar gaͤng hela 
waͤra briſter och andliga ſjukdomar, men de kunna alltid igen aͤterkomma. 

Ware ingen ſäker! Wi hafwa ſett, att Paulus maͤſte alltid känna en 
lag i ſina lemmar, ſom ſtridde mot lagen i haͤgen och ſtundom grep 
honom fängen. Nej, här tillgaͤr det likaſom med det lekamliga he⸗ 
landet. IJ det lekamliga kan en menniſta alltid igen ſnafwa, falla, 


5 
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ſtöta fis, ſtada fig, eller eljeft blifwa fiut, och Gud har aldrig gifwit 
pf nagon trygghet deremot; men i deß ſtälle har Han uppfyllt jorden 
med läkemedel ſamt gifwit oß läkare att hela allehanda krankheter. Saͤ 
ock här. Gud gör of aldrig pa jorden fria fran alla briſter, men Han 
will ſjelf ſtädſe wara waͤr läkare, ſaͤſom Han ſäger: Jag är Herren 
din läkare!“ Chriſti kyrka är pa jorden endaſt ett ſtort fjuthus, der 
hwar och en har ſina krankheter. Du ſtall ingen enda helig finna, ſom 
icke har nagon ſärdeles briſt att dragas med. Och derjemte äro wi 
alldeles för wanmäktiga att göra vB, fria derifraͤn; ty om det ſtode i 
wär matt, ſtulle fatert hwarje chriſten genaſt gira det. Da dv det war 
enda tröſt, att Herren will fielf wara war läkare och beſtändigt hela 
alla wära briſter. Saͤſom ock här icke {tax har helat, likſom det en 
gang wore {a gjordt, att det aldrig mer behöfdes, utan här ſtaͤr helar, 
hwilket ſter och ſtall ſte beſtändigt. Och detta gor Han paͤ det ſättet, 
att Han förſt ſtraffar, bedröfwar, flar och dödar war gamla menniſta; 
och ſedan, nay wi ropa om nad, ater tröſtar, hugſwalar och upprättar 
oß och gifwer of Da ett nytt uppſät att wandra warligare. Han ſäger 
ſjelf tröſtligen: "Sen J nu, att jag allena är det. Jag kan döda och 
lefwande gira, jag kan fla och kan hela.“ Tag fjelfwa David till 
exempel härpa. Utom ſmärre hwardagsbriſter, föll David ſtundom i 
ſwära andliga ſiuldomar: Den ena gangen i en oren luſta, [a mäktig, att 
han tog ſin näſtas huſtru; och ſi, Herren ſlog honom, men helade honom 
ock. Den andra gaͤngen i högmod, {a att han derföre räknade ſitt 
folk; och ſi, Herren flog honom, men helade honom ock. Da ſjöng han 
denn pſalm: "Lofwa Herren, min ſjäl, den Pa, alla en oe 55 
Later och. helar Alla dina briſter.“ 11 


Jag bär min ſynd till Jeſus, j Jag bär min nöd till Jeſus, 
Han tager den pa fig Hos Honom fullhet bor; 
Och med ſin död mig friar | Han mina briſter helar 
Frän död ewinnerlig. Och bär med mildhet ſtor. 
Jag bär min ſkuld till Jeſus, Jag bär all ſorg till Jeſus, 
Hans dyra blod allen“ Allt qwal, all börda sai 


Kan twä de fläckar mänga, . Han will dem alla Iindra, 
Altt jag blir hwit och ren. | Han bem ja wäl förſtär. 2 


1 24144 J 


>» 


Den 22 Juli. 


Om jag kunde profetera och wißte all hemlighet och allt Farland 
och hade all tro, fa att jag förſatte berg, och hade icke kär⸗ 
leken, ſä wore jag intet. 1 Cor. 13: 2. 


Det är en bekymmerſam företeelſe, att under det en finare ſjelf 
rättfärdighet will göra wär kärlek och deß bewisning till ſalighetswäg, 
fe wi a andra ſidan äfwen chriſtna, hwilka lärt den ſtora hufwudſanningen, 
att wi warda rättfärdiga utan förſtyllan endaſt genom tron pa Chriſtus, 
ſamt genom denna tro äfwen erhaͤllit den nya himmelſta kärleken, börja 
ater efter naͤgon tid dels blifwa ſaͤ kalla, döda och efterlatna i kärleken 
och deß bewisning, att de nu tyckas lefwa blott fig’ ſjelfwa“, dels ock 
kunna mycket lätt tröſta fig för denna briſt och anföra, att wi warde 
dock ſaliga blott af nad genom tron, likaſom ſkulle wi warda ſaliga 
genom en tro, font icke werkar nägon kärlek. Det är iſynnerhet mot 
detta olyckliga bedrägeri, wi böra ofta och allwarligt beſinna, hwad 
Herrens ord lärer i denna fraͤga. Sannt är nu det, att wi warda 
rättfärdiga allenaſt af Guds naͤd genom tron pa den kärlek, hwarmed 
Gud i Chriſtus älſtat oß, och icke genom naͤgon wär kärlek; men det 
är icke ſannt, att wi warda rättfärdiga genom en tro, ſom icke werkar 
kärlek. Nej, ſäger apoſtelen, om jag hade all tro, fa att jag förſatte 
berg, och hade icke kärleken, fa wore jag intet“. Det ar fa omöfjligt, 
att den lefwande tron kan wara utan kärlek, ſom att elden kan wara 
utan wärme“ (Luther). Dä i Skriften läres, att wi warda rättfärdiga 
blott genom tron, menas der endaſt den tro, fom gor hjertat lefwande 
och warmt i kärlek. Sa fade Herren Chriſtus: Deraf fkola alla förſta, 
att J ären mina lärjungar, om J hafwen kärlek inbördes.“ Och Jo⸗ 
hannes upprepar idkeligen i ſin förſta epiſtel, att wi juſt genom kärleken 
ſtola "weta, att wi äro af ſanningen“, "weta, att wi dro Guds barn”, 
“Gen födda af Gud’. Hafwa wi en gang kommit till tron, minnas 

wi ock, huru wi ba fingo en ny, brinnande kärlek i waͤra hjertan, icke 
blott till den naͤdige Guden, fom förlät of alla wara ſynder, utan ock 
till war näſta, nemligen dels en broderlig kärlek“ till alla dem, fom 
wi anſaͤgo tro och älſta Jeſus, dels ock en “allmännelig kärlek“, fa att 
wi med innerlig omſorg tänkte pa alla menniffors frälsning och ſalighet. 
Har nu denna heliga kärlek upphört, huru är det da med wär tro? 
Ma ock war förtröſtan wara dn fa lugn och ſtark, ma ock wart andliga 
Hus wara än {a ftort, är dock war tro nu wisſerligen endaſt ett dödt 
beläte, af hwad hon förut war, daͤ hon nu icke werkar naͤgon kärlek. 
Se äfwen, hwilka ftora och priswärda gerningar, Herren Chriſtus fann 
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hos ſörſamlingens ängel i Epheſus, och dock hade denne öfwergifwit fire 
förſta kärlek, hwilket Chriſtus förklarade wara ett fa betänkligt tecken, 
ja, ett fadant “affall”, att om icke bättring ſtedde, ſtulle ock ljusſtaken 
bortſtötas frin deß rum. Jag wet dina gerningar“, ſäger Herren, 
Loch ditt arbete och ditt taͤlamod, och att du icke kan fördraga de onda; 
och du har förſökt dem, ſom ſäga fig wara apoſtlar, och dro det dock 
icke, och du har funnit dem wara Uugare, och du lider och har talamod 
och arbetar för mitt namns ſtull och är icke worden trött. Men jag 
har emot dig, att du har öfwergifwit den förſta din kärlek. Betänk, 
hwarifrän du är fallen, och bättra dig och gir de förſta gerningarna;. 
annars ftall jag ſnart komma till dig och bortſtöta din ljusſtake fran 
deß rum, om du icke bättrar dig.“ Här finna wi, att kärleken är 
änun en ſärſkild jaf i hjertat och kan wara förlorad äfwen under en 
{a priswärd werkſamhet, {a kraftiga och chriſtliga gerningar, fom dem 
Chriſtus här uppräknar, nemligen daͤ du nu icke mer ligger för ding 
ſynder wid Jeſu fötter, utan är ſjelf god och derföre icke heller blir 
upptänd i kärlek till bröderna. Att man ſaͤlunda under de präktigaſte 
gerningar kan ſakna denna kärlek, det wiſar ock apoſtelen, da han ſäger: 
„Om jag talade med menniffor8 och änglars tungor och hade icke kär⸗ 
leken, fa wore jag en ljudande malm och en klingande bjellra. Od 
om jag kunde profetera och wißte all hemlighet, om jag gaͤfwe alla 
mina egodelar at de fattiga och late min lekamen brinna (ſaͤſom marty⸗ 
rerna pa baͤlet) och hade icke kärleken, fa wore det mig intet nyttigt.“ 
Wisſerligen horde detta förhaͤllande wäcka of att infor Herrens ögon 
beſinna, hurn wi hafwa det med kärleken. Wi finng af baͤde Chriſtt 
och apoſtelens ord, att hwadhelſt wi äro, tro eller göra, utan att hafwa 
Denna werkliga kärlek i hjertat, hwilken genom tron och naͤden födes, [a 
är alltſammans falſtt och blott bedrägeri, huru chriſtligt och wackert det 
än ſynes. Maͤtte wi i alla waͤra lifsdagar minnas h eng Dettat 


Du älſtar för din egen ſtul, a Men ſe'n du lätit mig fort, 

Den intet älſkwärd är; Att du fa alftat mig, e 
Min otro kan ej fla omkull Att du för mig, för mig N aH 
Din trohet, Herre fir, © Har latit offra bigs on 1 1 
Din kärlek är ſä rik och fri, Da wille jag ock älſka dig 
Att du ej mer kan Late bli [ Och wandra pa din wiljas My 0 


Att ewigt älſta mig. is’ 1% ba 84 kärlet og 4. tts. 
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Aen 23 Juli. 


Ehwad wi lefwa eller dö, Hira wi Herren till. Rom. 14: 8. 


Detta är bade hemligheten och högheten af de trognas lif pa jor 
den. Med hela ſitt lif, fin tillwaro, och äfwen med fin ddd, tillhöra 
de Herren. De aro icke ſina egna; de dro hans, hwilken ſtapat, äterlöſt 
och helgat dem. De äro hans, icke blott efter förbundet med Honom, 
utan ock efter ſin ande och ſitt lifs hela riktning. 

Ty ingen af of lefwer fig ſjelf. De andligen döda kunna icke 
annat än lefwa ſig ſjelfwa“, lefwa för fin egen räkning och efter fina 
egna luſtar, fria fran. rättfärdigheten“. Att de trogna aͤter i fin ande 
och ſitt hela lifs riktning werkligen lefwa för Herren, det kommer deraf, 
att den nya födelſen och det andliga lifwet icke äro en blott tanke och 
föreſtällning, utan en ſtor werklighet, ſom bewiſar ſig i krafter och egen⸗ 
ſtaper, hwilka aldrig finnas i naturen. Bland desſa krafter och egen⸗ 
flaper är denna utmärkande, att wi icke mer lefwa of ſjelfwa, utan nu 
hafwa i Herren, hans ſak, hans ära, hans wälbehag waͤrt lifs högſta 
och dyraſte mal, huru wal eller ia det än ma lyckas of att i werk och 
gerning utföra, hwad wi innerligaſt älſta och efterſträfwa. Saͤſom redan 
är ſagdt, lefwa wi för Herren, icke blott efter wart förbund med Honom, 
utan ock efter war ande, war innerſta hag och ftrdfwan. Gar det icke 
fullkomligt i lefwernet, utan wi börja i naͤgot fall lefwa of ſjelfwa, fa 
är detta en afwikelſe fran war innerſta wilja, hwilken afwikelſe wi da 
ſjelfwa beſtraffa. loi nen i 
Och ingen div fig ſjelf. Afwen i afſeende pa fin död är en chriften 
ide mer fin egen, utan Herrens och Honom undergifwen. En chriſten 
har hwarken rättighet eller wilja, att efter ſitt eget tycke, t. ex. för ſin 
egen ära, förſpilla ſitt lif; maͤſte han äfwentyra eller uppoffra det, fa 
ſtall det ſte efter Herrens bud och ordning. J drew icke edra egna, J 
ären dyrt köpta,“ ſäger apoſtelen. Endaſt om Herrens ära och wälbe⸗ 
hag. eller hans bud och ordning fa fordra, ſtola wi wara williga att 
uppoffra mart lif, och daͤ pa hwad ſätt eller tid Herren behagar. En 
trogen ma, hwarken önſta ſig att lefwa eller att dd med affeende pa 
fig ſielf. Han bör alltid ſäga ſä: Will Gud, att jag ſtall ännu längre 
wara här pd jorden, fa will ock jag det; will Gud ater taga mig hem, 
ſaͤ will jag icke wara pa jorden. Wi fela den ena gangen med att dnffa 
of ett förlängdt Lif; den andra gaͤngen med att ſjelfwiſtt önſta of döden. 
Allt hwad wi äro och hafwa, äfwen waͤrt lif, hörer Herren till och bör 
Gt Honom öfwerlemnas. bs 

Lefwa wi, fa lefwa wi Herren. Att wi „lefwa Herren“ innebär, 
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att wi betrakta wart lif, war hela tillwaro fafom Herrens egendom och 
derföre äfwen i allt handla ſaͤſom hans tjenare. Det innebär, att wi 
uti allting fe pa hans wilja, ſaͤſom det enda rätteſnöret för allt, hwad 
wi göra eller 7 att wi hafwa hans ära och hans wälbehag till 
wart enda ögnamäl. Det innebär ock, att wi itt allt, hwad wi erfara 
här i lifwet, SGaetleieass oß ät hans ledning, i luſt och nöd, ehwad Han 
gifwer eller Han tager naͤgot, ſamt wilja ät Honom offra alla wara 
gaͤfwor och krafter. — Dö wi, fi dd wi Herren. Saͤſom hela waͤrt lif 
är Herrens och aͤt Honom helgadt, {i är äfwen war död. Om wi ock 
dö en naturlig dod, ſaͤ n ſter det da i medwetande, att wi dro Herrens; 
derföre wilja wi ock wara nöjida, hwilken ſtund och pa hwilket ſätt Han 
behagar att kalla oß. Men i wisſa händelſer beror ock war död af wart 
eget wal, ſaͤſom när martyren under en blodig förföljelſe kan undgaͤ 
döden, om han förnekar evangelium, eller när misſtonären ſer en beſtämd 
dödsfara för fig wid ett wißt företag till ſjälars räddning, eller nar 
krigaren enligt Guds ordning ſtulle waͤga ſitt lf, men kunde genom flykt 
rädda det. Uti alla ſaͤdana fall är en chriſten baͤde pligtig och efter 
anden willig att hellre offra ſttt lif, än ſwika ſin trohet mot Herren, 
hans ſak eller hans ordning. Och när han ſaͤlunda för 8 se 
offrar ſitt lif, da heter det ock, att han "dor Herren“. a 

Ehwad wi nu lefwa eller dö, ſä höra wi Herren till. Wi äro 
ſaͤ wäl 4 lifwet ſom döden baͤde hans egendom och hans tjenare. En 
ſaͤdan tröſt och förmaͤn hafwa de trogna allena, att hwarhelſt de äro, 
i lifwet, i döden eller efter döden, äro de Herrens“ — Herrens egen⸗ 
dom och föremaͤl för all hans kärlek roch trofaſta omſorg. De äro alltid 
i hans händer, at hwilken är gifwen "all makt i himmelen och pa jor⸗ 
den“. Lefwa wi här i främlingslandet, ſä äro wi dock hans barn och 
tjenare, i hans oſynliga ſällſtap; och kallas wi hädan, daͤääro wi! hemma 
när Herren“ för att ewigt fe Honom, ſäſom Han är. Gar i tiden höra 
wi Herren till, förſt efter tron och ſamwetet, ſedan efter kärleken och 
tjenandet. Och daͤ wi dö, dA äro wi ock Herrens egendom och i hans 
ward baͤde till kropp och ſjäl. Kroppen är i hans hemlighetsfulla, men 
ſäkra förwar undangömd intill uppſtändelſens dag, Da den ſkall oförgäng⸗ 
lig aͤterſtällas till ett ewigt lif; och ſjälen är i Guds paradis, i Chriſti 
och hans helgons umgänge intill den ſtora dag, daͤc den ſtall ater beklädas 
med den andliga lekamen“, hwilken är lik Chriſti förklarade lekamen. 
War wif, derpa, att den, ſom tillhör Herren i tiden, tillhör Honom ock 
i döden och i ewigheten. Det är da ett öfwer alla ware! N 
förhaͤllande, att “ehwad wi fit utes dö, höra wi Herren till“. 


Sas wet, att jag hör Herren till Pris ware dig, o Jeſu kür, x 
ch will ej weta mer. 5 du har ſtällt det ſä. 
2 5 d jag lefwer eller dör, ch pris ſke dig i ewighet, 


ot till mitt beste ſter. i ee jag flit ſyn derpä. 
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Aen 24 Juli. 


Den der tror och blir döpt, han ſkall warda ſalig. Mare. 16: 16. 


Wiha wi hafwa ett bibelord, hwaruti dopets alla herrliga flatter 
aro i korta, ſtarka och förklarande ordalag innefattade, fa hafwa wi ett 
ſaͤdant i Gal. 3: 27: „Ty J, ſaͤ manga fom aren döpta till Chriſtus, 
hafwen eder iklädt Chriſtus.“ Hjelp Gud, att wi en gaͤng märka denna 
omſtändighet! — J hafwen eder iklädt Chriſtus!“ Si, det är hela hem⸗ 
ligheten af den obegripliga renhet och wälbehaglighet för Guds ögon, 
fom fkänkes of i dopet. Wi äro iklädda Chriſtus. Wi ſta icke mer 
för Guds ögon i waͤra egna perſoner, utan i hans Sons Chriſti per⸗ 
fon; likaſom Chriſtus pa förſoningsdagen ſtod för fin Fader icke i fin 
egen perſon med ſitt eget anſeende, utan i wara perſoner ſaͤſom den ende 
ſyndaren för alla ſyndare, bärande pa fig hela werldens ſynder. Da war 
Han iklädd werlden. Nu blifwa wi i dopet iklädda Chriſtus och betrak⸗ 
tas infor Gud, icke efter hwad wi ſjelfwa dro, utan hwad Chriſtus är; 
wi ofta för Gud t Chriſti kläder, i Chriſti perſon, i Chriſti rättfärdig⸗ 
het och anſeende. Detta heter här wara “ifladd Chriſtus“. Allt, hwad 
Chriſtus för oß war, gjorde och hade, är i dopet pa of öfwerflyttadt 
ät oß ſtänkt; ty Chriſtus hade efter fitt naͤdefulla behag genom ſina ord 
om dopet uti detta nedlagt, med detta ſammanbundit hela ſaligheten, 
fom Han förwärfwade oß. Hwaraf kommer, att [a manga, fom warda 
döpta till Chriſtus, blifwa pa en gang iklädda allt detta, fom hör till 
att warda ſalig, nemligen: hela Chriſtus och all haus förtjeuſt; (a att 
hwad Chriſtus för of war och är, det är fa alldeles wärt, fom om wi 
ſielfwa i waͤra egna perſoner wore detſamma, och hwad Chriſtus i wart 
ſtälle gjort, är ſä alleles wärt, fom om wi ſjelfwa gjort detſamma. 
Ty wi äro ladda Chriſtus. Men hwad är nu Chriſtus? Förſt är 
Chriſtus idel renhet och rättfärdighet, derföre äro wi ock idel renhet och 
rättfärdighet. — J oß ſjelfwa? Nei, i Honom allena; ſaͤſom Han, 
hwilken icke wißte af nagon ſynd, blef för of giord till ſynd, pa det wi ſtulle 
warda Guds rättfärdighet genom Honom“. Widare: Chriſtus är täck 
och ffin, fa att Fadren i Honom har allt ſitt behag, Chriſtus är Guds 
Son och rikets arfwinge; derföre äro wi Guds barn, arfwingar och 
Chriſti medarfwingar. 

Nu förſtä wi, huru det gick till, att de ſtröpliga lärjungarna woro 
alldeles rena; nu förſtä wi, hwad det ſpraͤket betyder: "Sa är nu 
intet fördömeligt för dem, fom dro i Chriſtus Jeſus“, d. ä. oaftadt de 
ännu i ſitt kött och pa fina fötter i wandringen hafwa mydet orent och 
ffrdpligt, kan likwäl intet deraf tillräknas dem till fördömelſe. Ty juſt 


/ 
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perfore dro de iklädda Chriſtus, att de icke mer ſtola ſtaͤdas och dömas, 
efter hwad de ſjelfwa äro, utan efter hwad Chriſtus är. Nu förſtaͤ 
wi, hwarföre det hos profeten war förutſagdt: Och detta ſtall wara 


hans namn, det man ſtall kalla Honom: Herren waͤr rättfärdighet.“ 


Den fom rätt och wal förſtär denna hemlighet, han kan i fanning 
ſägas weta naͤgot, han är kommen temmeligen langt ut ur djefwulens 
waͤld och har lagt en orygglig grund till en rätt gudomlig frid i ſitt 
hjerta. Men den ſom icke förſtaͤr eller will förſtaͤ denna hemlighet, han 
har ingen rätt infigt i evangelium och kan hwarken rida fis 1 ſjelf eller 
andra, kan icke heller denna hemlighet förutan naͤgonſin i fin lifstid 
komma till naͤgon frid, icke heller till naͤgon ſann helgelſe, än mindre 
hjelpa andra dertill. Derföre är det denna ſalighetens tunffap, fom en 
chriſten ſaͤ nödwändigt behöfwer. Daͤ kunde han ändtligen en gang fa 
ett warmt och chriſtligt finne, babe mot fin Gud och fina medmenniffor, 
ſamt en wälgrundad och helſoſam frid i ſitt hjerta. Ty när detta kom⸗ 
mer in i en menniſtas hjerta, att hon icke mer ſtaͤr i fina egna oreng 
kläder för Gud, utan är iklädd Chriſtus och är i Honom alldeles ren, 
täck och behaglig för Guds ögon; att hennes ſynder, fon fa jämmerligt 
plaͤga henne, aldrig ſtola tillräknas henne, o, da blir hon en ny menniſta, 
daͤ wämjes hon wid allt ſitt eget, wid bade fin fromhet och fin. ofrom⸗ 
het; da blir, Chriſtus, Chriſtus, endaſt Chriſtus hennes allt i alla, bade 
hennes rättfärdighet och hennes helgelſe, ja, hennes lifs, hennes tankars 
medelpunkt; da älſtar hon Honom och hans heliga wägar; da tager hon 
med nöje farwäl af ſin förra werld, ſitt förra wäſende i ſynd och faͤfänga; 
da will hon gerna följa fin Herre och tjena Honom t ewig rättfärdighet, 
oſtuld och ſalighet; daͤ har hon äfwen för den ſaken ſitt hopp i Honom 
allena, förtroligt bedjan de: Tag du, min Jeſu kär, mitt hela hjerta, 
renſa mig du, döda du mitt kött. Och fi, detta är det, fom bade werkas 
uti. oß och förebildas genom, dopet — hwilket apoſtelen derföre kallar 
nya födelſens bad och den Helige Andes förnyelſe. 50 


När jag i ſynd fördjupad lag. 


Och ingen hjelp mig wißte, 


Din Hulda kärlek till mig ſäg, 


O Herre Jeſu Chriſte. 


Du göt för mig ditt dyra blod 


Och uti denna helſoflod 


Mig ren Fran ſynden twädde. 


Gud Fader, Son och Ande Fir pit 
Att ſtäds min tro förökes. N 
Mitt dopsförbund i hjertat ſkriß 
Mi ſtärk, när jag förſökes. 
Lat mig i näden ſtadgas fa, a 
Att jag till flut mä kronan th 1 


Som du de trogna hier, ns 
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Aen 25 Juli. 


Och gick ſatan in i Judas, fom kallas Iſkarioth, och war 
en af de tolf. Luc. 22: 3. 


Hwad wi iſynnerhet böra lära af denna förſträckliga händelſe, är, 
att ingen ma wara ſäker och tänka: ſtrymtarena äro ſtrymtare 3 En 
redlig chriſten har intet att frukta. Nei, annat lärer of Jude exempel. 
Daͤ Judas af Frälſaren utwaldes till apoſtel, war han wisſerligen icke, 
hwad han ſedan blef. Och huru maͤnga äro icke de, ſom börjat i Anden, 
men lyktat i köttet? Se här pa Jude exempel och alla andra ſyndafall, 
huru lätt och ſnart det kan wara gjordt, att en chriſten är förlorad. 
Iſynnerhet när den rätt onda ſtunden är inne, när djefwulen med fina 
liſtiga och ſtarka anlopp griper dig an och paͤ en gaͤng upptänder köttets 
begärelſe och förblindar ditt förſtänd, fa att de förſträckligaſte ſynder 
ſynas dig icke det ringaſte farliga, men oändligen fara, ja nödwändiga 
— Da är det ſnart gjordt, att du faller. Till ſaͤdan freſtelſeſtund hörer 
iſynnerhet trenne ting: Förſt att ſynden blir dig ſynnerligen kär och 
behaglig; för det andra att om du än [a mycket betraktar den, du omöjligen 
ſtall kunna finna, att den är farlig, utan den ſtall ſynas dig helt ringa 
och obetydlig; och för det tredje att du börjar ſynda med naͤgot litet 
och tänker, att "fa litet gor ju intet“. Saͤ war det, nar ormen beſwek 
Eva med ſin illfundighet. Han ſade: Icke ſkolen J dö; det är ju blott 
att taga ett äpple; och ett äpple är ju blott ett äpple. Men deremot 
ſtolen J winna mycket, nemligen förſt den ljufliga fruktens njutande och 
ſedan ett ſtörre förſtänd. Likaſaͤ när han förförde Judas. Det börjades 
blott med litet ſnattande, och da hette det: Jag tager ju endaſt naͤgot 
fa litet — och blott denna gaͤng! (för hwar gang) och — det är icke 
orätt, att jag har naͤgot för mitt beſwär. Widare, när djefwulen ingaf 
honom i hjertat, att han ſtulle förraͤda Jeſus, war det ju naͤgot {a 
naturligt att tänka: Trettio filfwerpenningar dro icke att förakta — 
och ingen fara! Jeſus är förſt oſtyldig och ſedan allsmäktig; icke kan 
det gälla hans lif — emellertid gör jag mig en god förtjenſt. Saͤdant 
har Judas wisſerligen tänkt. Hwem ſtulle hafwa ſagt honom, att han 
dagen efter gerningen fkulle wara fa förtwiflad, att han ſtulle ga bort 
och hänga fig? Det trodde han icke, utan han tänkte blott pa, huru 
han den dagen flulle njuta af fina penningar. Hade han. pa thor8dagen, 
da Jeſus warnade honom, trott, hwad han dagen derpa fick erfara, 
wisſerligen hade han bäfwat för den handeln fafom för ſjelfwa helwetet. 
Men han fag det ännu icke ſjelf, och djefwulen fyllde honom med andra 
ingifwelſer. N A e 

Hwar och en betänke betta i tid och läre en gang förſtaͤ ſyndens 
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och djefwulens rätta art, nemligen att om du blott inrymmer ſynd och 
ſtrymteri uti ett fall och wid ett tillfälle, fall du ſnart fa förſoffas, 
förtjuſas och förblindas, att du icke formar fe, att det är den ringaſte 
fara a färde, och fa ſtall du fmaningom ga ſteg for ſteg till ditt ytterſta 
förderf. Ja, det är fa beſynnerligt i en fadan ond, ſataniſt tjusnings⸗ 
ſtund, att om du pa det grundligaſte will öfwerwäga och betrakta den 
fond, till hwilken du freſtas, du dock ſtall omöjligen kunna fe annat, an 
att den är alls intet farlig, utan ringa och lätt ſom en fjäder“ Men 
deremot ſtall den ock paͤſamma gang ſynas dig oändligen kär och Ajuflig. 
Desſa äro de rätta färgerna pa ſyndens framfida t förſökelſens' ſtund, 
ſamt de rätta tecken, att du för tillfället är i en förſökelſe, eller ſtär 
ett prof, da din odödliga ſjäls wal eller we torde ſtola afgöras. Ty 
börjar du nu allenaſt ſtrymta, hylla ſynden och dölja henne, Ais är det 
förbi med dig. 

Skrymteriet är ſyndens och djefwulens gyllene öfwerklädnad, sata 
hwilken de ingen wag komma. Sannerligen, tag bort ſkrymteriet, och 
du ſtall aldrig kunna blifwa i naͤgon ſynd, eller fortfara deri, utan du 
tall daͤ alltid uppſtä derur och frälſas. Hade Judas blott bekänt, hwad 
djefwulen hade ingifwit honom — om det ock endaſt flett infor naͤgon 
af lärjungarna — fa hade djefwulen genaſt warit afwäpnad, och Judas 
hade icke längre fortgaͤtt i ſynden. Detta är ett medel, fom haͤrdt freſtade 
chriſtna i alla tider begagnat emot diefwulen, och alltid med ſtor wäl⸗ 
ſignelſe. Derföre gäller juſt här apoſtelens förmaning: Bekännen in⸗ 
bördes ſynderna den ena för den 3 och 3 för eder inbördes, 
att J warden helbregda.“ 

Men allt detta är naͤgot, ſom man ſällan rät tror och befimtae, 
förrän man af egen bedröflig erfarenhet lärt det, daͤ det ofta är för 
ſent. Hwad dv det da, man icke tror? Jo, att man i freſtelſeſtunden 
undergaͤr en werklig förblindelſe och förtjusning, [a att man blir trygg, 
ſäker och driſtig och tycker ſig ſe, att det är alls ingen fara, daͤ det 
likwäl ſpelas om ſjelfwa lifwet och ſiälen. Och om nägon tror detta 
förut, hander det honom likwäl, att när han ſſelf faller 5 kee till 
naͤgon ſynd, ſynes honom dock den ſynden icke farlig. 

Här ſtulle man dock billigt komma i fruktan och med cr 
fraͤga: Ho kan daͤ warda ſalig?“ Och Jeſus ſwarade och ſade: 
„Hwad fom är omzjligt för menniſtor, det är 1 för Gud.“ Se 
länge wi blifwa uti? denna fruktan och denna tröſt, kunng wi aldrig 
förgäs, utan wi ſtola alltid wara uti Guds hand. Han är en trofaſt 
hjelpare och herde och ſäger ſielf: ee ſtall rycka de mina utur min hand. * 


är gäller Vif, här gätler död ?:? Men ſtyr du kampen — a 

85 3 du 10 aig poet F 80 ire vig ay nite 18 aa ftoag — 
id — i Gud, fom ſtriden ngen 8 

Su ſielhen od {tall fue. fangen oe ite, 4 
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Deu 26 Juli. 


Hümnens eder icke ſjelfwa, kära winner, utan läten Guds wrede 
hafwa rum. Rom. 12: 19. 


Här ſtäller nu apoſtelen emot hwarandra Guds rättwiſa wrede och 
hämnd ſamt war ogudaktiga ſjelfhämnd, hwarmed han antyder, att om 
wi lata Gud wara waͤr beſtyddare, will Han uti allt hafwa omſorg 
om oß, hämnas allt, hwad orätt oß tillfogas, och ſtaffa oß rätt; men 
om wi ſjelfwa hämnas, da hafwa wi gaͤtt Gud i förwäg och tagit 
ſaken ifraͤn Honom — och daͤ fa wi hjelpa of ſjelfwa. Saͤdant antydes 
dermed, att apoſtelen ſtäller Guds hämnd emot waͤr hämnd och ſäger: 
Hämnens eder icke ſjelfwa, utan laͤten Guds wrede hafwa rum.“ 
Apoſtelen ſäger icke, att waͤr lidna oförrätt ſtall blifwa ohämnad, utan 
ban will endaſt, att Herren Gud ſtall fa behaͤlla fin majeſtätsrätt och 
wara alla menniſtors domare, ſaͤ att wi icke tränga of in i hans embete 
med naͤgon ſjelfhämnd. Herren will wara enſam konung och domare 
öfwer fina ſkapade warelſer. g 

Ty det är ſkrifwet: Min är hämnden, jag ſkall wedergälla det, 
ſäger Herren. Desſa Herrens ord borde wisſerligen för alltid göra 
ſlut pa allt wart hämndbegär; ty da den ſtore Guden will wara mar 
hämnare, borde wi med rätta [a bäfwa för hans wrede, att war wrede 
blefwe wänd uti innerligt förbarmande och förbön. När wi ſe, huru 
högt Gud älſtar fina barn och wänner, fa att det heter: Den eder 
rörer, han rörer Guds ögonſten“ — da wi fe, med hwilket brinnande 
nit Han wakar öfwer dem, fa att Herren Chriſtus förſäkrar: Alla edra 
hufwudhaͤr dro räknade“, hwilket ock innebär, att Gud ſtall aktgifwa pa 
den meſt fördolda ondſta och obarmhertighet, fom naͤgon kan tillfoga 
oß; och daͤ wi derjemte weta, huru grufligt det tillgaͤr, nar Herren 
Gud ſjelf wredgas och ſtraffar — daͤ borde wi wisſerligen blifwa ſtilla 
och endaſt bedja: Gud, war of alla naͤdig! Förlaͤt of waͤra ſtulder, 
ſaͤſom ock wi förlaͤta dem, of ſtyldiga dro. Ty da Herren Gud hemſöker 
dem, fom gira dig orätt och ondt, tillgar det naͤgot grufligare, än du 
kanſte fjelf ſtulle önſtat. Ty wi amd aldrig glömma, att den, fom till⸗ 
fogar of oförſtyldt lidande, har icke gjort det endaſt ät of, utan i ännu 
högre grad ät Herren Gud, hwilken mycket hjertligare ſörjer för of än 
wi ſjelfwa; och ba är din förtryckare genaſt under Guds wrede — och 
Honom ſtall han icke kunna undkomma, ſaͤſom ännu ingen menniffa 
undkommit Herren Gud! 

Det ſäkra är, att ſynden icke blir till intet — det ffola Guds höga 
fullkomligheter ſörja för; ſynden ſkall alltid pa nägot ſätt drabba ſyn⸗ 


ee 


daren, antingen i tiden eller i ewigheten; och har i tiden antingen i 
battringsforgen och delaktigheten af Chriſti lidande, eller ock i ſtraffets 
och hämndens lidande. Kommer ſyndaren i tiden till bättring och del 
aktighet i Chriſti lidande för ſynden, da kommer han icke att uppbära 
ſyndens rätta ſtraff, emedan detta har öfwergaͤtt Chriſtus; men angrens 
och tuktans lidande ſtall han dock hafwa. Sker aͤter icke detta, ba ftall 
alltid Guds wrede drabba honom. Detta fker da ofta Har i tiden pa 
ett ſaͤdant ſätt, att wi icke fe det ſaͤſom ſyndens ſtraff, Da det nemligen 
fer genom wanligare olyckor, ſjukdom, hungersnöd, eld, watten, trig 
o. ſ. w., men ſtundom ſter det ock pa ett fadant ſätt, att äfwen wi 
menniſtor kunna tydligt fe Guds rättwiſa hämnd deruti, t. ex. Da en 
man, ſom förtryckt de ſwaga, enkor och faderlöſa barn och med orätt 
tillwällat ſig andras egendom, blir hemſökt med beſynnerliga olyckor och 
ſtannar i ytterſta fattigdom och elände; da den, fom förſmädat, forradt 
och beljugit menniſtor och beröfwat dem deras goda namn och rykte, 
fielf faller i uppenbar ffam och wanära; eller da den, fom tillfogat 
menniſtor ſwaͤra hjerteſaͤr, ja, lifstidslaͤnga ſorger, hwilken den menffliga 
rättwiſan icke aäͤtkommit, ſlutar i det olidliga ſtumma wemodet, wan⸗ 
ſinnet eller ſjelfmordet o. ſ. w. Men ſter det icke här i tiden, att Gud 
hämnas mißgerningen, dad aͤterſtaͤr hans rättwiſa hämnd till den för⸗ 
ſträckliga ewigheten, den tillkommande wreden. Och nu, huru will du 
da wredgas öfwer din owän, huru ſtulle du wilja ytterligare hämnas, 
eller hyſa naͤgra onda tankar och önfkningar emot honom, när du wet, 
att en fa ſwaͤr Guds wrede redan hwilar öfwer honom? Borde du 
icke hellre daͤ gripas af innerligt medlidande och bedja för honom, att 
han matte komma till bättring! Saͤdant böra wi wal betänka, ba den 
ſtore, fruktanswärde Herren ſäger: Hämnden ar min, jag flall weder⸗ 
gälla det.“ . » shdcascties 
Detta föreſtäller oß nu apoſtelen för att rätt allwarligt tillbaka⸗ 
wiſa och qwäfwa war ſtarka benägenhet för ondſta och ſjelfhämnd. Och 
detta borde wisſerligen wara nog att forma alla, fom wilja wara 
chriſtna, fom ſjelfwa lefwa af idel barmhertighet och för hwar ſtund 
behöfwa Guds taͤlamod, att de icke mot en felande medtjenare ffulle 
utöfwa den ringaſte hämnd eller owilja. Mint ui i <A 


War ſen till wrede, men war fnar Ack, Herre Jeſu, fjelf mig lar 
Att glömma och förläta; Alͤtt i din fruktan wandra; 

Som Chriſtus dig förlätit har Förlät och Hjelp och war of när 
Och än förläter alla dar, Och lär of, lär of, Herre tax, 


Ga mä du ock förläta. Att älſka rätt hwarandda. 
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Aen 27 Juli. 


Det brödet, ſom wi bryta, är det icke Chriſti lekamens belatiighet 
1 Cor. 10: 16. 


Sk ſäger of apoſtelen, hwad Herren Chriſtus med ſin lekamens 
och ſitt blods utdelande till war. ſpis aͤſyftar och aͤſtadkommer. Detta 
är nemligen den innerliga föreningen mellan Honom och hans trogna. 
Derom ſäger Han fielf uttryckligen: "Swilten fom äter mitt kött och 
dricker mitt blod, han blir i mig och jag i honom.“ Och ſtraxt efter 
nattwardens inſtiftande fade Han: J ffolen förſtä, att jag är i min 
Fader, och J i mig, och jag i eder.“ „Jag är winträdet, J dren 
grenarna; den ſom blir i mig, och jag i honom, han bär mycken frukt.“ 
Och ater i ſamma ſtund till fin Fader: Jag har gifwit dem den herr⸗ 
lighet, fom du har gifwit mig, att de ſtola wara ett, ſaͤſom ock wi dro 
ett. Jag i dem, och du i mig, att de ſtola wara fullkomna uti ett.“ 
Tänk, hwad fadana Chriſti ord maͤnde innebära! Hwilket under af den 
gudomliga kärleken! "Den ſom äter mitt kött, han blir i mig, och jag 
i honom.“ Tänk, desſa dro ju Chriftt egna ord! Wi ſtudſa, wi funna 
icke omfatta en fa, ftor herrlighet, men hwad ſtola wi göra? Det är 
Chriſti egna ord; det är ju icke naͤgon dröm eller dikt; Chriſtus kan 
bod icke Tuga. Och deßutom, hwar är wäl gränſen för den ſtore, un⸗ 
derlige Gudens herrliga raͤd och gerningar? När Han förſt förſonat oß 
med ſitt blod, gjort of för Gud rena, rättfärdiga och täcka, ſaͤ behagade 
det Honom ockſaͤ att gira oß herrliga, att ſjelf ſaͤ innerligen förenas 
och ſammanſmälta med oß, ſom wi här kunna marta, da‘ Han gifwer 
DR fin heliga lekamen att äta och ſitt blod att dricka. Ty likaſom det 
wi äta och dricka blir fa alldeles wärt eget, att ingenting annat ſa kan 
blifwa det — t. ex. det guld och ſilfwer, jag eger, kommer mig icke fa 
mara) icke heller werkar det fi hos mig, font det bröd och win jag njuter 
— alltſaͤ har war Herre Chriſtus welat förordna dt of fin heliga lekamen 
att äta och ſitt blod att dricka för att pä det närmaſte införlifwas med 
of, ſamt oupplösligen förena war ande med fin Ande, war kropp med 
fin kropp, wart blod med ſitt blod, att hans kärlek, hans renhet, hans 
wärdighet matte blifwa waͤra egna, ewinnerligen wara egna. Hwarom 
den fromme Taulerus har följande märkliga ord: Intet är Guds Son 
närmare, än hans antagna menſtliga natur, den Han genom den per⸗ 
ſonliga föreningen förbundit med ſig; men oß är intet närmare, än det wi 
äta och dricka, emedan det förbytes i waͤrt kött och blod. Emedan nu 
Chriſtus pa det nogaſte wille förena fig med oß, inſatte Han detta he⸗ 
liga ſakrament, hwaruti wi medelſt det wälſignade brödet äta hans 
kropp och medelſt det wälſignade winet dricka hans blod.“ 


Betraltelſer för hwar dag af äret. 27 
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O, detta matte wal wara döjden af detta doͤgwärdiga ſakraments 
derrlighet. Guru dorde ide denna förening wara oß den ſtorſta derr⸗ 
ghet pa jorden! Ja, da en ſiäl förſt faͤtt den ſtora troͤſten emot alla 
fina fonder, fom detta ſakrament will ſtänka, Nit don ofta fa brinnande 
af kärlek till fin Herre och Frälſare, att don wal önſtade kunna trycka 
Honom in i ſitt dierta, att don icke hole naͤgot för torre falighet, än 
om hon kunde blifwa med Honom paͤ det innerligaſte ſätt foͤrenad; och 
fi, da kommer den milde Herren där och utfinner ett fatt, duru äfwen 
en ſaͤdan öͤnſtan ſtulle tillfredsſtällas. 

Men om man will tänka pa den egentliga grunden därtill, maͤſte 
man ihaͤgkomma, att det juſt war menniſtans aͤterförening med ſitt ur⸗ 
ſprung, med Gud, fom war maͤlet för hela förſoningens rad. Menniſtan 
war ſtapad till att wara innerligt förenad med Gud. Derföre war don 
ock giord till haus beläte. Detta förlorades genom ſyndafallet; da 
afſlets föreningsbandet, menniſtan ſtilde fig fran fin Skapare, och deruti 
beſtod den doͤd, bwarom Herren bade ſagt: "Pa dwad dag du äter 
deraf, ſtall du dd doͤden.“ 

Förſta ſteget till aterfireningen mellan Gud och menniſtan togs 
genom Guds Sons föͤdelſe, Guds Sons menniſtodlifwande, dd Han 
blef ſaͤſom en af of, daͤ Hau iklädde fig wart kött, daͤ Han antog war 
natur och blef war blodsförwandt; da war redan en märklig förening 
ſtedd emellan Gud od of — ty wi wore med blodsband förenade. 
Hwarföre ock profeten hade förutſagt: Han ſtall deta Immanuel, Gud 
med of” d. ä. icke dlott: Gud ibland of, utan: Gud i of, Gud 
i wart kött, Gud war blodsfoͤrwandt; dwarom ock apoſtelen ſäger: Efter 
den, fom delgar, och de, ſom warda belgade, dro alla af en, derföre 
ſtämmes Han icke kalla dem bröder.“ Men denna i Jeſu födelſe boͤrjade 
förening tyckes Han wilja fullända i detta underbara ſakrament, der 
Han liter of ofa förena denna ſin antagna bela menniſtokropp med 
waͤr. — O, detta är dock naͤgot, det ock änglarna Iyjter je! O, bwilken 
belgedom den menniſta bar dos fig, fom är worden delattig af Chrijtt 
beliga lekamen! — fom är en kropp och en ande med Honom! Swilken 
ara och falighet! . 2 


Afplanat har du med ditt dlod * a 
Den handſtrift, fom emot of fied, Sa ock ditt dlod, rann. 
~ Mot oß du, Jeſu, war fa duld, Ae weg id din elgn bes, 
Att du betalte all wir ſtuld. Som du dar lofwat i ditt ord, 
Wit detta trofaft är och fant, En derrlig ſpis är detta wißt. 
Du gifwit of din Andes pant BPA Hwvilten aldrig blifwer brit, 
Ati din Helga nattward, der Ett dimmelſtt manna, ſom wär fal 
Wi ſmaka, huru Unf du är. Till ewigt if dewarar wal. 
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Den 28 Juli. 


Säſom J nn hafwen aunammat Herren Jeſus Chriſtus, fi 
wandren i Honom. Col. 2: 6. 


Märk här det lilla ordet: „ſä“ — ſaͤſom J annammat Chriſtus, 
fa wandren i Honom. Pa ſamma ſätt fom det tillgick wid annam⸗ 
mandet, wid begynnelſen, wid lifwets uppkomſt, fa ſtall det ock tillgaͤ i 
wandringen, i fortſättningen, i lifwets tillwäxt. Detſamma fom förſta 
gaͤngen blef den gamla menniſtans död och den nyas uppkomſt, det⸗ 
ſamma fkall allt framgent blifwa den gamlas död, den nyas tillwäxt. — 
Hela det kapitel, der desſa ord ſtaͤ, gaͤr derpaͤ ut, att de trogna, fom 
en gang annammat Jeſus Chriſtus, aldrig ſtola lata förwilla ſig att 
tro, att det fordras naͤgot ſärſkildt företag för att warda heliga, utan 
de borde weta, att den ſamme Chriſtus och ſamma tro, hwarigenom de 
blifwit rättfärdigade och benaͤdade, äfwen werkat och werkar helgelſe — 
de borde blott enfaldigt blifwa och tilltaga i den paͤbegynta tron ſamt 
"halla fig wid hufwudet, af hwilket hela lekamen genom leder och leda⸗ 
miter far kraft och hänger tillſammans och tillwäxer i den förökelſe, 
fom Gud gifwer“. Summan häraf är: Alltſammans beror pa blif⸗ 
wandet i Chriſtus — hwilken är oß af Gud gjord bade till rättfär⸗ 
dighet och till helgelſe. Saͤ ſade ock Chriſtus: „Blifwen i mig, och jag 
i eder. Saͤſom grenen icke kan bära frukt af fig ſjelf, med mindre han 
blir i winträdet, ſaͤ kunnen icke heller J, utan J blifwen i mig.“ Genom 
blifwandet i Honom hafwa wi förſt allt lif, all luſt, all kraft; för det 
andra all behöflig ſtötſel, tillſyn och tuktan, fajom Han ſäger: Den gren, 
ſom bär frukt (ſom ſannfärdeligen är i mig, lefwande och fruktbärande), 
den renſar wingärdsmannen — ty denna goda gren är dock ide helt 
ren, den behöfwer ännu alltid renſas — att han ſkall bära mer frukt. 

Sedan det förſt är rätt med ſjelfwa grunden och det inre lifwet, fedan 
gäller det ſaͤledes, att köttet dödas och Anden regerar i alla förhaͤllanden. 
Hela den gamla menniſtan är i dopet dömd till döden. Wi dro döpta 
till hans ddd. Nar nagon blir en chriſten, maͤſte han ſtraxt börja taga 
afſted af ſitt förra wäſende och lefwerne. Chriſtus är fördenſtull död 
för alla, att de, ſom lefwa, ſtola nu icke lefwa fig fielfwa utan Honom, 
fom är för dem död och uppftanden.” Att fa lefwa för Chriſti räkning 
och afdö fig fielf, dertill far man ock hjertligen luſt, när man fätt naͤd 
och frid med Gud. Om naͤgon bekänner tron, men icke har fatt den 
williga anden härtill, icke will wara korsfäſt med Chriſtus, utan will, 
jemte ſin tro, hafwa frihet att lefwa, ſom han tycker, will ingen ordets 
förmaning hörſamma, utan wara oſtraffad och tygellös i ſitt naturliga 
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wäſende — ban bedrager fig fielf med en falſt inbillningstro. De, 
ſom tillböra Chriſtus, korsfäſta fitt kött ſamt med luſtar och begärelſer.“ 
Wi wilja bär gifwa ſpädate nädebarn nägra enfaldiga exempel pa, 
burn och wir detta köttets dödande bir öfwas: Mar du om morgonen 
waknar, bwad är dilligare, än att du med innerlig glädje begynner tada 
och tillbedia ditt lifs Gud, din himimelffe’ Fader, för allt hwad Han 
giſwit dig till babe kropp och ial? — iſvnnerbet att Han gifwit ſin 
Son och ordet och jatramenterna, att du är ett Guds barn, iklädd 
Cbriſtus, ren och täck i Guds ögon o. ſ. w. Tacka da och bed! Kanner 
du bärtill trögbet, fi, det är köttet, det ſtall ide rida utan dödas. Se 
där det nya lifwets öfning! Du bör ſedan under hela dagen wara 
warm för din Gud, rädas för att gira Honom naͤgot emot, rädas för 
ſynden mer än för döden; är du fall och ſäker, det är köttet, det ſkall 
psoas. Du bar ock naͤgon jordiſt kallelſe, denna bör du med flit och 
omſorg ſtöta; är du dertill trög, lättjefull, det är köttet, det maͤſte dödas. 
Ar du busfader eller busmoder, bor du med omſorg och nit, men med 
mildhet och ſaktmod regera i ditt hus; är du antingen förſumlig och 
waͤrdslös, eller ock otaͤlig och wred, det är köttet, det maͤſte dödas. Ar 
du barn. eller tienare, bor du med kärlek, wördnad, mildhet, flit och 
trohet göra, bwad dig befalles; refer fig otaͤlighet, mifnoje, det är köttet, 
det fall dödas. Blir du af naͤgon förolämpad, beljugen, och du will 
warda wred, batfull; det är köttet. Uppſtiga orena luſtar, eller afund, 
eller bögfärd, eller fielfbebag — allt är det köttet, det far icke raͤda, det 
ſtall dödas. Se har trons öfning. Pa detta ſätt wet du af Guds 
egna bud, bwad den rätta heligheten är, och behöfwer icke i owisſa 
gerningar och egna inbillningar fara efter en helighet, ſom du icke rätt 
wet, hwaruti den beſtaͤr. Här far du ock fa mycket att gira, att du 
icke ſtall blifwa ſärdeles nöjd med dig, nemligen om du rätt och all⸗ 
warligt fer pai Guds heliga wilja och fer pa ditt inre, fer pd Guds lags 
andliga kraf. Derigenom blir du i alla dina lifsdagar uti ett ſtändigt 
Seroende af din Guds trofaſthet och hjelp. Och fi, detta är juſt wägen, 
detta är belgelſekonſten, att för hwar dag ſaſom ett barn bero af Gud, 
för hwar dag balla fig wal med fin Gud, genom hans Son, ideligen 
med ordet om Chriſtus underhälla tron, barnaförtroendet, glädien och 
luſten och kraften, och ſaͤ, med denna williga ande, gifwa akt pa Guds 
deliga wilja och pad Chriſti ſtöna förebild. Detta gar wal icke ſaͤ jemnt 
och wackert, a det nu uttalas; 1 ſaͤſom Herren gifwer 
det. utdelande at bwar och en ons mitt. 1 1 J HR Jan 
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Aen 29 Juli. 
Och ormen fade till qwinnan: Ja, ſtulle Gud hafwa fagt? 
1. Molds ide; 


O, att sae och en, för fin dyra ſiäls ewiga wal, wille en gang 
för alla lara, hwad fom är ſjelfwa hufwudſaken i all djefwulens ſträfwan 
med oß och den egentliga punkten, hwarpaͤ det kommer att bero, om 
wi ſtola räddas, eller twärtom faͤngas af denne fiende. Det är nemligen 
den punkten, fom fatan förſt anföll — det war fraͤgan om Guds ord — 
om man ſtulle beſtämdt tro, hwad Gud hade ſagt, eller om man icke 
med eget eftertänkande kunde finna ſtäl att tro naͤgot annat. Sanner⸗ 
ligen, pad denna punkt kommer ſtridens utgdng att bers. Da en gammal 
chriſten i manga aͤrtionden kämpat med ſatan och ſiſt wille med korta 
ord uttrycka, hwad ſom warit hufwudſaken, hwarpaͤ det alltid berott, 
om han ſtulle ſtä eller falla, fa maͤſte han ſäga: Det har berott pa, 
huruwida jag har kunnat haͤlla mig faſt wid Guds ord, eller om jag 
twärtom flippt detta ur ögonſigte och börjat endaſt tänka — fritt tänka, 
efter eget tycke, utom ordet, tänka och ſwäfwa hit och dit med egna och 
andras meningar. Ja, derpaͤ beror det i alla freſtelſer, bade dem till 
högra ſidan och till den wenſtra. Eller huru gaͤr det till, att en chriften, 
ſom en tid uppfylldes med fafa blott wid en aflägſen tanke pa naͤgon 
wiß ſynd, Da den ännu war laͤngt ifraͤn, kan en annan tid rentaf gira 
förbund med ſamma ſynd och med ſäkert och oförſträckt mod gifwa ſig 
till att fritt öfwa och förſwara henne? Endaſt ſaͤ, att han har i 
freſtelſens tider wändt ögat ifraͤn Guds bud emot ſamma ſynd och börjat 
endaſt tänka — fritt tänka öfwer ſaken, utan att fe pa ordet. Guru 

gat det till, att menniſtor i religionens och ſamwetets namn, för Herrens 
fal, företaga ſig de ſtörſta daͤrſtaper, göra till god och helig gerning, 
ſaͤdant ſom Herren aldrig begärt af oß, ja, t. o. m. det Han förbjudit, 
och deremot göra till ſynd fadant, fom Herren aldrig i ſitt ord talat 
om, hwarpaͤ fa manga exempel gifwas i den judiſta och paͤfwiſta kyrkan, 
men hwilket äfwen vfta ſter ibland oß? Endaſt fa, att man icke fer 

efter, huru Gud talat, utan man tycker fi, man har en känsla, en inre 
rbſt, fom ſäger det och det; eller att andra menniſtor tycka och ſäga ſaͤ, 
och icke att Gud ſäger det. Huru gaͤr det till, att en kämpande chriſten 
för fina fonder och brifter förlorar tiaförſigten till Guds nad och wänſtap, 
i blir främmande och ſtygg för fin Frälſare och bunden i träldomsanda, 
med allt hwad Guds evangelium ſäger of om Chriſtus och den ewiga 
naͤd och frihet ifraͤn lagen, fom Han of förwärfwat? Endaſt jaͤ, att 
menniffan wander fit öga ifraͤn Guds ord inpa fig fielf och börjar blott 
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tänka och tänka och nu tycker, att det är alldeles omöjligt, att hon kan 
wara Gus barn och win, daͤ hon är och känner fig fi och fa. O, 
att man kunde ropa, fa att bergen darrade, den ſanningen in i alla 
Guds barns öron och biertan: All ſatans makt öfwer dig beror derpa, 

om ban kan föra ditt öga ifraͤn Guds ord. All din feger ſtall bero 
derpa, om du kan blifwa wid Guds ord. — Guds ord, Guds ord, 

dwad ſäger det? Se efter, duru Gnd talat. Derpaͤ ftall allt dero. 

Allt är galenifap, allt är falſtt, ſom will anſes andligt, men icke har 
grund i Guds ord. Blott det är godt och beligt, fom Gud paͤbjudit: 

dlott det är fond, fom Gud förbjudit. Hwad Gud kallar fond och för⸗ 
biuder, det är ſynd och farligt, om ock ditt bierta tufende gaͤnger ſäger 
nei dertill, och om hela werlden med alla beliga och lärda hölle det för 
oſtyldigt. Hwad Gud kallar godt och beligt, det är godt och heligt, om 
ock du och hela werlden tycker, att det är oheligt. Och hwad Gud icke 
ſärſtüldt nämnt, det är alltid att efter kärlekslagen bedömas, anwändas 
eller förſakas, allt efter, ſom det tillfälligtwis gir godt eller ondt, Gt 
dig eller din näſta. Si ſtaͤr den grundregeln faſt, att hwad Gud icke 
pabjudit, i deſtämda a eller i den allmänna kärlekslagen, det Gr ingen 
god gerning, om det ock dar det berrligaſte fem for dina eller andras 
Sgon. Hwad Gud ide forbjudit i beſtämda ord eller i den allmänna 
kärlekslagen, det är ingen ſynd, om ock du och alla menniffor i werlden 
tuda fa, Alt deror af Guds ord. Faſthaͤller du icke det, fF fall du 
alltid wara ett rör, fom drifwes hit och dit af alla wader. Och de 
fan diefwulen föra dig, bwart han will. 

Hutu kraftigt dlef icke detta predikadt för of i den mättwäriga 
ſtriden mellan ſatan och Cbriſtus, daͤ Han, fom kunnat fielf tala de 
deligaſte och renaſte Guds ord, likwäl icke ſwarar ſatan med ett enda 
eget ord, utan endaſt med Stkriftens: Det ftir fkrifwet — det ſtär 
ſkrifwet. Betänk blott, och miuns det i alla dina lifsdagar, att Herren 
Chriſtus ſjelf wißte ingenting att ſäga emot ſatan, utan endaſt: Det 
ſtär ſtrifwet. Ar icke dette ett ſtarkt dftilag emot alla ward egna tankar 
och tycken, och ett ewärdeligt wittnesbörd derom, att allt, hwad diefwulen 
will med ſina freſtelſer, är att fora of ifraͤn ordet, och att allt, hwad 
een donom, är att halla fig faſt wid det, ſom Gud tala. 


© Jeu, ditt ord Ge min ſtold och mitt ſwärd, n 


Min borg och mitt wärn i den farliga werld. 5 
Ett ord af din mun och en blick af ditt ög a 
Mot desſa all werlden mai gälla mig föga. — anit 2? 
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* Ben 30 Juli. 


Sannerligen ſäger jag eder: Utan J äten menniſkans Sons lött 
och dricken haus blod, da hafwen J ide lif i eder. Joh. 6: 53. 

Sa barbariſtt och haͤrdſmält det är för manga, när Chriſtus tala 
om ſitt kötts ätande, fa begripligt, fart och lifwande är det för dem, 
fom dagligen fia i öfning och dtnjutande af ſjelfwa ſaken. De trogna 
kunna aldrig bättre uttrycka ſig, daͤ de wilja beſtrifwa ſitt egentliga 
hjertelif, än om de ſäga, att Chriſti kött är deras mat, förſoningens ord 
är juſt deras djupaſte lifsbehof och lifsnäring. Se pa de atta naͤde⸗ 
barnen; jag kan aldrig fa wal igenfanna dem, fom juſt genom denna 
egenffap, att Chriſti blods tröſt är deras lifsbehof. De aro ide alltid, 
hwad de böra, och ſaͤdana, fom man kunde önſta; de hafwa fina maͤnga⸗ 
handa ſtröpligheter att kämpa med. Men ett utmärker dem, och det 
är, att Chriſtus är deras lifsbehof. Ar efter är fortfara de beſtändigt 
med ett och ſamma hufwudämne för ſina betraktelſer, läſa, hora, ſjunga, 
ſtrifwa och ‘tala, förſt och ſiſt, om Frälſaren, om Chriſtus och hans nav, 
om Chriſti ttt, ſaſom utgifwet för oß; och fa om ſynden, fom alltid 
läder wid dem och gir dem tröga och owärdiga, och huru man ftall 
kunna blifwa ſynden öfwermäktig, och dylikt; men fa äterigen om Fräl⸗ 
ſaren och hans naͤd och makt. När de naͤgon tid warit i ſaknad af det 
dyra naͤdesordet, antingen det ſtett genom förhinder af jordiſta beſtyr, 
eller genom tröghet och förſumlighet, är hela deras inwärtes menntffa 
fa {wag och matt, fom den menniſtas kropp är, hwilken är hungrig och 
ſaknar näring; de ga der nu fa kraftlöſa och oluſtiga, anſigtet är dunkelt, 
bekännelſen tyſtnad, wandringen oſtadig och wacklande. Men om de nu 
komma till ordet, gar det dem alldeles fa, fom en lekamligt hungrande, 
hwilken kommer till ett godt bord: när de futtit en ſtund framför en 
evangeliſt predikan om Chriſtus och hans förſoningsnäd, fer man fnart 
blicken ljusna, hjertat blir äter upplifwadt, förtröſtan och bättringsupp⸗ 
ſaͤten förnyas, och när de ga ut derifran, kunna de ofta knappt tiga 
derom — det har gaͤtt dem efter ordſpraͤket: "Pa en matt mage fitter 
ett gladt hufwud.“ Wi ſäga icke, att de alltid aro beqwäma att fa ata, 
att warda wederqwickta af evangelit ord, icke ens att alltid fa hungra 
derefter; nej, ſtundom dro de andligen fjuta och obegwäma. Men wi 
ſäga, att ſtola de naͤgonſin blifwa rätt lifwade och ſtyrkta till ſin in⸗ 
wärtes menniſta, ffall det fle genom ordet om Chriſtus, för of utgifwen, 
och att ordet om Chriſtus är deras beſtändiga lifsbehof, deras egentliga 
ſjälsmat. Och det är denna egenſtap, ſom Chriſtus här förklarar ſaͤſom 
alldeles nödwändig, d& Han ſäger: Sannerligen, ſannerligen ſäger jag 
eder, utan J äten menniſtkans Sons kött och dricken hans blod, fa 
hafwen J icke lif i eder.“ 
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Ett hjerta, ſom icke kan lefwa utan näringen af förſoningens ord, 
är ſaͤlunda det fäkraſte wittnesbörd om ett andligt lif och en fortgaͤende 
bättring; ty det är juſt den lefwande ſyndakännedomen, fom werkar dette 
beſtändiga behof af nad och af naͤdens ord. Ja, är icke det ett märk⸗ 
wärdigt tecken, att en menniſta, ſom ingenting fa mycket ſtuderar, läſer, 
hörer och betraktar, ſom juſt detta naͤdens ord om Chriſtus, likwäl aldrig 
kan deri blifwa fullärd, aldrig kan minnas och behaͤlla detta? Annat, 
ſom jag lärt fran trettio, fyratio är tillbaka, det kan jag minnas och, 
behaͤlla, men icke detta käraſte ſtycke, ſom jag meſt och dagligen ſtuderar. 
Wittnar icke det, att min tro blifwit naͤgot annat än funffap, da def 
näring ſa förbrukas och förgaͤs, likaſom den mat jag äter? Da der⸗ 
emot andra andliga menniſtor ingenting {a litet behöfwa fom detta⸗ 
förſoningens ord, det är naͤgot, ſom de hafwa en gaͤng lärt och nu 
weta och wilja derföre nu höra naͤgot annat. Desſa kunng icke nog: 
förundra ſig öfwer de förra, ſwaga och beſynnerliga ſjälarna, ſom aldrig 
blifwa mätta pa ordet om nad; och de mena derföre gerna, att det 
är ett ſjukligt folk, fom icke gör migra, framſteg, utan ſtannar wid förſta 
ſtycket, föraktar lagen, förmaningarna och helgelſen m. m. O, om de, 
wißte, hwad detta deras förſtaͤnd förraͤder om dem! Lefde de ſjelfwa. 
under Andens tuktan i ſann öfning af bättring och tro, fa ſtulle de ju 
weta, att det är twärtom juſt derföre, att Anden dagligen drifwer och⸗ 
tuktar hjertat för all qwarboende, ſynd, och att lagen gar ja djupt pa 
det inwärtes förderfwet, att menniſtan aldrig kan fa ro och tröſt i ſin 
fromhet — det är derföre, och blott i ſaͤdang fall ſjälen idkeligen pa 
nytt behöfwer ordet om naͤden och Chriſti förſoning. Ja, jag förſtaͤr 
det icke riktigt, men naͤgot beſynnerligt är det med de ſjälar, fom aldrig, 
kunna blifwa fullärda i det ſtycke, ſom de meſt ſtudera; men det ſäkra. 
är, att pa ſaͤdang ſjälar ſannas Chriſti ord, att hans kött är deras 
mat — deras mat — och da hafwa de hans wisſa förſäkran, att de ock 
ſtola ewigt lefwa „för hans ſtull“. Och om naͤgon bekymrar dig för 
den egenſtapen, att hans kött, hans förſoning, är din beſtändiga ſjälsmat, 
mG du tröſteligen paͤminna dig din Herres ord: Mitt kött är den ratte 
maten. Men, dew. ater, ſom icke har ett ſaͤdant hjerta, utan i detta lifs⸗ 
ämne är utlärd och kan nu blifwa lita lifwad af ämnen, fom aͤtminſtone 
aldrig kunna utgöra lifwets brid — ſaͤſom Pretorius ſäger: De dro lite 
lifwade af Syrach fom af Paulus“ — fadana ſjälar hafwa wisſerligen 
ett betänkligt tecken, att de icke hafwa t Chriſti ſörſoning fitt lifsbehof och 
fin näring. Den, font ide, mill uppfatligen ſty ljuſet, ma mal ſtanna för 
betta märkliga tecken. Det ar Herren Chriſtus ſjelf, fom har talat detta, 

i ag behöfwer dig, o geſu, din förlätelſe, din tröſt z, 
Jag behöfwer ſtändigt Hira ljudet af din kända röſt. ute 


Jag behöfwer din förſoning, dyre Herre Jeſu Chriſtt. 
Jag behöfwer dig i lifwet och en gang i döden ſiſt. 1} shi h naue 
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Ben 31 Juli. 


Aren J utan aga, i hwilfen alla äro wordna delaktiga, {a 
ären J bäkta och icke barn, Ebr. 12: 8. 


Gud är ett obegripligen kärleksrikt och huldt wäſende — betta är 
det wisſaſte, ſom finnes pa jorden. Men hwad betyder det daͤ, att alla 
Guds barn pa jorden ftola lida? Ja, här är wisheten, här Guds hem⸗ 
liga tankars uppenbarelſe. Om wi blott finge ögonen öppnade att ſe⸗ 
hwad Guds barns lidande betecknar, fa ſtulle wi (a innerligt, alfa och 
fröjdas dt allt wart lidande, fom at ljufliga himlabudſtap fran waͤr 
Fader, hwilken genom desſa wänligt helſar of: Waren wid god tröſt! 
J kommen till himmelen. Kännen J icke, att jag har redan börjat 
bereda eder dertill, börjat döda edert kött, rena, luttra, feja och helga 
eder ande, fjal och kropp! Tron ſäkert, att jag icke utan mening fa 
tillreder eder! Tron ſäkert, att om jag i tiden bereder eder för himme⸗ 
len, jag oda tänker werkligen taga eder dit.“ 

Detta tecken är ſä tydligt talande, att t. o. med de blinda hafwa 
härigenom faͤtt ſyn pa den flora ſanningen, att Gud. ämnar fina barn 
ett ewigt lif i himmelen. Genom blotta förnuftet hafwa maͤnga tänkare 
endaſt genom den företeelſen kommit till wißhet, att det är ett ewigt 
lif efter detta, nemligen den företeelſen, att det här i tiden “gar. den 
rättfärdige, ſaͤſom hade han gjort de orättfärdigas gerningar“, och der⸗ 


emot gaͤr den orättfärdige allt wal — da desſa tänkare likwäl förſtaͤtt, 


genom allt hwad de ſe af Gud i ſtapelſen, att Gud maͤſte wara ett 
alldeles fullkomligt wäſende, fullkomligt i rättwiſa och bändligt i godhet, 
kärlek och ömhet om menniſtan; da hafwa fomliga forftatt (a mycket, 
att det maͤſte komma en annan tid, da det ojemna ſtall jemnas, da 
Lazarus fkall fa fitt goda och rike mannen ſitt förtjenta onda; och andra 
hafwa t. o. med förſtatt, att allt det lidande, fom Guds barn hafwa, 
intet annat är än den Heliges arbete att döda ſynden uti of och full⸗ 
borda waͤr helgelſe. Ty de hafwa ſett med ögonen, hwad annars apo⸗ 
ſtelen ſäger, att “bem, ſom lider i köttet, wänder aͤter af ſynden“, att 
den gamla menniffan genom lidanden och bedröfwelſer förſwagas och 
mattas i ſina luſtar och begärelſer. 

Saͤlunda förſtaͤ wi dd Guds mening med alla waͤra lidanden: Han 
bereder oß för himmelen. Han dödar waͤr ſynd och fullbordar waͤr 
helgelſe. Och huru ftulle det gaͤ med hela war chriſtendom, med allt 
Andens werk i ſjälen, om icke Gud beſtändigt tuktade och faltade of 
med lidanden? Känna wi icke dagligen, huru wi genaſt börja blifwa 
ſömniga, köttsliga och werldsliga, när pa naͤgon liten tid allting gatt 
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of wal, warit lugnt och lyckligt? Och huru ſtulle trom öfwas och under⸗ 
haͤllas, om wi icke komme i pröfningar? För tron är ju det den natur⸗ 
liga öfningen, att wi föras i en ſtällning, der wi intet ſe, ingen hjelp 
och kraft ega, utan maͤſte hero blott pa den allsmäktige och ſannfärdige 
Guden. Huru ſtulle det blifwa med wär bön, om wi alltid hade det 
wi behöfde, eller kunde ſjelfwa hjelpa of? Huru ſtulle det ga med war 
gudsfruktan, om icke Gud ſtundom wiſade ſig wred? Huru ſtulle wi 
yd längden wärdera naͤden, om wi blefwe pa en gang fria fran waͤra 
ſynder i köttet, eller kunde, nar wi wille, göra of fria ifraͤn dem? Hurn 
ſtulle det blifwa med kärleken och ödmjukheten, om wi aldrig hade nagra 
förödmjukelſer? Det gaͤr tywärr anda nog ſakta och ſtröpligt med alla 
desſa goda tingens tillwäxt; men huru ſtulle det ga, om wi icke hade 
naͤgon aga? Häraf fe wi, huru alldeles nödwändigt det är för war 
tillwäxt i det goda, för war helgelſe och wart bewarande fran andlig 
död och ſyndens öfwerhandtagande, att Gud beſtändigt följer oß med 
fin wäckande och tuktande aga. 

Här är nu hufwudgrunden, hwarföre alla heliga fordom och alla 
äkta Guds barn ännu i dag maͤſte hafwa naͤgot bittert, naͤgot lidande, 
naͤgon tuktan. Och detta är en fa beſtämd Guds ordning, att apoſtelen 
ſäger: „Aren J utan aga, i hwilken alla äro wordna delaktiga, ft dren 
J väkta och icke barn.“ Detta är ett tydligt ſpraͤk. Det ſäger of uttryck⸗ 
ligen, att fa ſannt du är ett Guds barn, ſtall du hafwa aga; att om 
du är utan aga och faͤr leſwa fritt efter ditt behag, fa är det ett afgö⸗ 
rande tecken, att du är väkta och ide barn i huſet. Wi förſtaͤ wal, att 
de ſmaͤ, ſpäda barnen ej ännu kunna behöfwa ttre tuktan, de ledas 
ännu fa wal blott genom Anden och ordet, men när de dels tillwuxit, 
fa att de tala de haͤrdare luttringarna, dels börjat under tidens längd 
blifwa ſömnaktiga och waͤrdslöſa, da ffola de hafwa aga; ty att ett 
Guds barn ſtulle wara fa rent och godt, att det icke mer behöfwer 
renas, luttras och tillwäxa, det är naͤgot, fom Skriften icke wet af. 
Saͤledes blir det en regel utan undantag, att alla ae, fom Pie ome 
för himmelen, ſtola agas, riſas och luttras. 


Herrens naͤdefulla aga, 
Ty hans kärlek gör mig rik. 


Ack, hwi will jag da pa jorden O, du helſodryck af gala, 
Sitta jemt wid glädjeborden? Faſt du will mig bitter falla, 
Will jag blifwa Jeſus lik, Will jag taga dig anda! 
Mafte jag wal ock fördraga | Gud har täckts min kalk tillaga, 
{ 


Gud ſkall den ock fran mig * 
När det täckes nens f ˖ 
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Den 1 Auguſti. 
J fom frukten Herren, tröſten uppa Sunn ty Han 
felar eder intet. Syr. 2: 


Här fraͤgar naͤgon: Hurn fiola wi da 1 ‘Gut och förtröſta pa 
. Swar: Blott fa, att det motſwarar, hwad Gud werkligen 

Wi maͤſte känna Honom rätt, da hafwa wi genaſt baͤde gudsfruk⸗ 
155 och tro. Daͤ wi äro lättſinniga och ſäkra, kommer det endaſt deraf, 
att wi icke weta, tro eller beſinna, huru Gud är. Trodde wi rätt, 
huru ſtor och mäktig Gud är, och hwilken helig nitälſkare emot all ſynd 
Han är, huru ſannfärdig Han är i fina hotelſer, huru nara Han är oß 
och fer allting, ſamt huru naͤdelig och trofaſt m. m., ſaͤ ſtulle wi ſan⸗ 
nerligen baͤde frukta Honom och förtröſta paͤ Honom. Och när wi nu 
betrakta alla desſa Guds egenſtaper, hwilka wi borde likſom med ögonen 
ſe i alla hans domar, ſom wi känna ur ordet och erfarenheten, och om 
wi dermed jemföra, hwad Han fjelf i ordet fa ofta bjuder om waͤr fruk⸗ 
tan och förtröſtan pa Honom, fa blir ſwaret detta: Wi ſtola fa frukta 
Gud och pa Honom förtröſta, att wi frukta eljeſt ingenting, huru fruk⸗ 
tanswärdt det i fig ſjelft ma ward, nej, platt ingenting ſtola wi frukta, 
utan endaſt Gud; och att wi förtröſta eljeſt pa ingenting, huru ſtarkt, 
förträffligt och palitligt det än ma ſynas, nei, pa alldeles ingenting, 
utan endaſt pa Gud. Si, da blefwe Herren war ende Gud. Daͤ blefwe 
Han enſam föremaͤlet för wart hjertas fruktan, förtröſtan och dyrkan. 

Men huru ſtall jag dock förſtaͤ detta, att jag för ingenting ſtall 
frukta, utom fir Gud? Det är ju dock manga fruktanswärda ting pa 
jorden, för hwilka man maͤſte ryſa wid blotta tanken derpa. Tänk dig 
blott, huru mycket ondt bittra och mäktiga fiender kunna gira of, eller 
tänk dig, hwad det wore, att under mördarens hand uppgifwa ſin anda, 
eller att förlora fin ſyn eller ſitt förſtaͤnd för hela fin lifstid, eller att 
angripas af nagon förſträcklig ſjukdom, fom aldrig kan botas, eller blifwa 
ſönderkrosſad af ett aͤſtſlag, med flera fruktanswärda händelſer. Maͤſte 
man icke frukta ſaͤdant? Gwar: Jo, fa maͤſte wisſerligen hwar och 
en, ſom icke i den allsmäktige Herren har ſin ende Gud. Den aͤter, 
ſom werkligen tror och beſinnar, att en lefwande, tänkande, wakande 
och allsmäktig Gud är alleſtädes nära, ja, den fom far fina andliga 
ſinnen öppnade, fa att han fer och tror ſaͤdant, den wet, att ingenting 
af allt detta förſträckliga kan röra ens ett här pa hans hufwud, med 
mindre denne trofaſte och allsmäktige Fadren beſlutit det. Om Han 
will, träffar dig blixten, ſjukdomen, olyckan, braͤddöden; men har Han 
beſlutit annat, kan intet af allt detta röra dig. Ser Han det för dig 


1 


nödwändigt eller nyttigt, att ditt hjerta ſtall dter förkrosſas, lida, blöda, 
ba ſänder Han dig en ſorg, en förluſt, eller en ond menniſta, fom föro⸗ 
rättar, beljuger och förſmädar dig; will Han gifwa dig ro, da far intet 
ſaͤdant hända dig. Se, huru Chriſtus ſwarade Pilatus: Du hade ingen 
matt öfwer mig, wore den dig ide gifwen ofwanefter.“ Se, huru David 
talar om den onda menniffan Simei: "Rat honom banna, ty Herren 
har bjudit bonom banna David.“ Och daͤ Jeremias talar om manga- 
handa bedröſwelſer, ſaͤſom att man undertryckes“, “dimes falſteligen“ 
o. ſ. w., ſäger han: „Ho törs ſäga, att ſaͤdant ſter utan Herrens kefall⸗ 
3 och att hwarken ondt eller godt kommer genom hans befallning?“ 

Nar ſatan far lof att plaͤga Job, da föreſtrifwer honom Herren Gud 
uttryckligen maͤttet och graden. Ja, profeten Amos ſäger: „Ar ock naͤgot 
ondt i ſtaden, det Herren icke gir?” Och Herren ſjelf förklarar det fa: 
„Pa det man ſtall förnimma bare fran öſtan och weſtan, att utan mig 
är intet: Jag är Herren, och ingen mer. Jag, fom gör ljuſet och flapar 
mörkret; jag, ſom gifwer frid och ſtkapar det onda. Jag är Herren, 
fom gir allt detta.” Si, den fom icke tror pa denne ende Guden, den 
har pa alla ſidor tuſen fater att frukta, fer än hit och än dit och har 
beſtändig oro. J dag fruktar han ſjukdom, i morgon fattigdom eller 
förluſter. J dag fruktar han en ond menniſka, fom ffall gira honom 
ſtada; i morgon, att en far wan ftall ſwika honom. Kommer en bekym⸗ 
rande underrättelſe, dad wet han ingen hjelpare, om icke han ſjelf eller 
andra menniſtor kunna hjelpa. Si, allt ſaͤdant är det rättmätiga ſtraffet 
för dem, fom icke laͤta den allsmäktige Herren wara enſam deras Gud. 
Deremot, hwilken ſalig trygghet och frid njuter icke den, fom trot blott 
ba en ah en mäktig, och denne en Pine Fader. 


Hjelp mig da att hwila 2 5 0 ſtilla 

Wid din trofaſthet, o Herre fir, 
Och i otro ej den tröſt förſpilla, 
Som i ordet mig förwarad är. 
Hjelp mig fa, att jag, ehwad mig händer, 
Tager af din trogna fadershand 

Allt, det du mig till mitt bafta ſänder. 

Tills jag nar det goda land. 
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Ben 2 Auguſti. 


Jag är Herren, det är mitt namn; och jag ffall ide gifwa 
min dra ät en annan, ide heller mitt lof at afgudarna. 
Eſ. 42: 8. 


Judarna wißte af Skriften, att Gud hade lofwat att ſända en ſtor, 
god herde för menniſtorna; ty {a lydde löftena derom: „Jag ſtall upp⸗ 
wäcka dem en enig herde, den dem föda frkall, nemligen min tjenare 
David; Han ſtall föda dem och ſtall wara deras herde.“ Nu ſäger Her⸗ 
ren i Joh. 10: Denne utlofwade herden är jag. Alla de, ſom äro komna 
före mig, med anſpraͤk pa att wara det, dro tjufwar och röfware, jag är 
den gode herden, ſom warit eder lofwad. Dermed wille Herren äfwen 
lara of, att Han är den ende gode herden i ſitt flag; Han är den gode 
herden i en ſaͤdan bemärkelſe, att ingen mer än Han är det. En wig⸗ 
tig fanning, bade till warning och tröſt! Chriſtna ſtola nemligen wakta 
ſig för ett afgudiſtt widhängande wid naͤgon underherde. Det är ett 
afgudiſtt och ſtadligt widhängande, nar du blifwer ſaͤ bervende af en 
menniſta, att för det förſta om denna dör eller bortflyttas, all din tröſt 
och ledning ſtulle dermed wara förlorad; och för det andra, att om din 
lärare ſtulle wika ifraͤn ſanningens wag, äfwen du ffall wika med ifran 
ſanningen. Tank, hwilken fara! Nei, en chriſten maͤſte hafwa ſitt huf⸗ 
wudſäte och egentliga hjerteſtöd i Herren allena, {a att, om han kommer 
till den meſt ödsliga ort, der ingen huld herderöſt ljuder fran nagra 
menſkliga läppar, han dock matte kunna med endaſt Frälſaren och hans 
ord uppehalla fin ſjäl och af hjertat utbriſta med David: „(Herren är 
min herde, mig ffall intet fattas.“ Och att för det andra, om den el⸗ 
jeſt förträffligaſte lärare predikar ett annat evangelium, än det Chriſtus 
och hans apoſtlar predikat, du daͤ matte lita det fara och ändock blifwa 
wid Herrens ord, ſägande: Jag wet, huru Chriſtus lärde och handlade 
med ſyndare, derwid blir jag; Han är den gode herden, wid Honom 
blir jag.“ O, det är ock bland andra plaͤgor, fom trycka de trogna under⸗ 
herdarna, icke den minſta, da de maͤſte erfara, att de arma faͤren, hwilka 
de welat draga endaſt till "nem ſtore faͤraherden“, fom köpt dem med 
itt blod, börja blifwa fa berbende af tjenaren, att de honom förutan 
dro olyckliga eller utan all tröſt och ledning i ſanningen. För ett ſaͤ⸗ 
dant widhängande maͤſte maͤngen trogen tjenare bortryckas eller ock med 
nägon fläck utſkämmas, pa det man ma Tava att beſinna fig och icke 
göra en menniſta till Gud. Sa ſäger Herren: (Jag will icke gifwa 
min dra dt en annan, eller mitt lof at afgudarna. Jag, jag är Her⸗ 
ren, och utan mig är ingen Frälſare. Jag är den gode herden.“ Wi 
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wilja härmed wißt icke priſa den kalla och fjelfflofa anda, fom föraktar 
alla de redſtap, Herren af ſtor barmhertighet gifwit fin förſamling, och 
förakta det ljus i ordet, font Gud genom desſa redſtap gifwit werlden, 
och hwilka ſjelfkloka endaſt tro ſin egen anda, under namn af Guds An⸗ 
des enſamma tolkning af ordet, da de för fin egen enſtilda blick kunna 
förakta äfwen ſaͤdana herrliga redſtap, fom Gud anwändt till hela fin 
kyrkas omſtapning, och hwilka i de rikaſte frukter faͤtt Guds egen beſeg⸗ 
ling pa fin ſändning. Icke är det denna ſſelfkloka anda wi priſa; wi 
wilja icke heller emotſäga Paulus, ſom berömmer de galaters tillſtaͤnd 
ſaͤſom ſynnerligen „ſaligt“ pa den tid, daͤ de emottogo honom ſaͤſom en 
Guds ängel, ja, ſaͤſom Chriſtus Jeſus fjelf, och hade kunnat uttaga 
fina ögon för honom, nej, äfwen en fa brinnande kärlek kan wara blott 
det ſtönaſte tecken af ett rätt ſaligt tillſtänd. Utan wi wilja endaſt warna 
för det afgudiſta och flafivifta widhängande, fom wi nyß beſtrifwit, och 
hwilket är fa & ffadligt bade för faͤren och för underherdarna. Wi wilja 
uttala detſamma ſom Johannes Döparen, daͤ han ſade: J dren ſjelfwa 
mina wittnen, att jag ſade: Icke är jag Chriſtus, jag är endaſt ſänd 
fire Honom; jag är blott en ropandes röſt; den fom har bruden, Han 
är brudgummen — Honom bor waza til, och mig bor förminſtas.“ 
Och detſamma fom apoſtelen Paulus, da han fade: "Manne Paulus 
wara korsfäſt för eder? Eller ären J döpta i Pauli namn?“ Wi ſe af 
desſa ſtällen, huru äfwen desſa heliga män woro utſatta för denna plaͤga, 
att lärjungarna wille hänga wid tjenaren. Wi ffola derföre icke undra, 
om det äfwen nu hander, men wi ffola taga oß till wara derför, fafom 
för naͤgot hwilket är menligt för dyrköpta ſjälar. Och manga ffina exem⸗ 
pel wiſa, att juſt da en chriſten blef beröfwad en god herde — icke för⸗ 
aktade, utan blef beröfwad hans tjenſt — och twangs att ännu tätare 
halla fig till Herren ſjelf och hans ord, juſt da wann icke blott hans 
andliga lif i allmänhet en mognad och faſthet, ſom det eljeſt icke hade 
wunnit, utan hans hjerta wann ock en mycket högre och waraktigare 
glädje i den närmare bekantſtkapen med Frälſaren ſjelf, fom nu uppſbkte 
och ſtötte det enſamma faͤret. Och genom ſaͤdan erfarenhet lär man att 
förſtä och känna, hwad Herren här ſäger: Jag är Herren, det är mitt 
namn. Jag ſtall icke gifwa min dra at en annan“. 


Kom till mitt kalla, Kom, du min kära, 
Domnade ſinne! ; Mig att beſöka. 

Afgudar alla Tron wärdes nära, 

För dig förſwinne. Kraften föröka. 

Kom att befalla Wärdes mig lära 
Enſam derinne! Allt hos dig ſöka! 0 


Kom, o min Jefn! l 2 o min Seis 
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Den 3 Auguſti. 


Om wart hjerta fördömer of, d& är Gud ſtörre än wart hjerta 
och wet allting. 1 Joh. 3: 20. 


Märk de orden: Gud wet allting — derföre fkall Han fälla en 
ae dom dn wart hjerta. Huru ſtall det förſtäs? Det ffola wi nu 

Chriſtus ſäger, att hans lekamen och blod blefwo utgifna för of. 
‘i det ide fannt, att om du kunde rätt tro och befinna, hwad det wae 
ger, att Guds Son utgifwit fin lekamen och blod för vf, da ſtulle du 
begynna att ropa af idel fröjd och ſäga: „Alla ſynder dro deremot fie 
ſom ett intet, knappt ſaͤſom en gniſta emot det ſtora hafwet.“ Men 
juſt fa fer Herren det beſtändigt. Uti himmelen haͤlles Chriſti blod be⸗ 
ſtändigt i hög ära, der gäller det mer än hela werlden. Du och jag, 
wi hafwa fa ömkliga hjertan, att de ingen ſtund kunna behaͤlla och be⸗ 
ſinna, hwad ſom dock är ſtörre än hela werlden; för waͤra mörka och 
ſtröpliga hjertan är Chriſti blod af ganſta ringa wärde, men för Gud 
är det beſtändigt af ett omätligt och outſägligt wärde. Det wet Chriſtus; 
derföre kunde Han ſäga: Den ſom är twagen, han är alldeles ren, och 
J dren rena.“ Du och jag kunna icke riktigt tro, men Chriſtus tror 
fullkomligt, att hans blod gäller; derföre kan Han döma, ſaͤſom wi nu 
ſett. Beſinna detta djupt, fa ſtall du i din allrawärſta ſyndanöd kunna 
ſäga till Gud: "Helige Fader! om du nu will förkaſta mig, fa mafte 
du förſt förkaſta din älſtlige Son, hans lekamen och blod, fom du emot⸗ 
tagit till löſepenning för mig. Du kan icke förkaſta mig, ſaͤ länge du 
gillar löſepenningen.“ 

Detta är den egentliga grunden, hwarföre naͤden är oföränderlig. 
Men Johannes fager: "Gud wet allting.“ Det är ännu flera omſtän⸗ 
digheter, fom Gud wet, hwarigenom naͤden är orubblig. Det ſtaͤr (Lue. 
22), att Chriſtus wißte förut, att Petrus ſtulle falla och förneka Honom. 
Da tänker jag fa: Om denna Petri ſtröplighet hade utgjort ett ſtäl för 
Chriſtus att förkaſta honom, ſaͤ hade Han gjort det redan förut, fa hade 
Han aldrig naͤgon ſtund warit honom naͤdig; ty Han wißte fran bör⸗ 
jan alla Petri ſtröpligheter, Han trodde aldrig naͤgon ſtund naͤgot bättre 
om Petrus. Det är en tankewilla hos oß, att wi tycka, likſom Gud 
finge fe wara ſynder daͤ och Da, när likwäl Han har ſett dem alla ifraͤn 
början. Han fer i ett ögonblick allt, hwad fom bor i of, allt hwad ondt, 
fom. fall utbryta genom hela wart lif. Skulle Han naͤgonſin för faa 
dant förkaſta of eller tröttna med of, fa ſtulle Han aldrig börjat med 
oß, att frälſa oß, draga oß till ſig och benaͤda oß. Han wet, att wi 
egentligen dro deſamma + alla ſtunder, de bättre och de ſämre. Hos 
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en chriſten dro twenne naturer, köttet och anden, hwilka alltid ſtrida 
mot hwarandra. Da framträder den ena ſtunden anden fa herrlig, att 
man knappt märker naͤgot af köttet, utan endaſt lif och frid och kärlek 
och gudaktighet. Den andra ſtunden aͤter framträder köttet och diefwu⸗ 5 
len fa grufligt, att man knappt märker naͤgot af anden. Hwem kunde 
under ſaͤllningens ſtund fe naͤgot af anden hos Petrus? Men ater en 
annan ſtund framträdde anden, dad han "gic ut och grat bitterligen“. 
Nu, Chriſtus wet alla ſtunder, att wi egentligen dro deſamma k alla 
desſa wexlingar; Han later icke förwilla fig. Den ſtund Petrus wiſar 
fig. ſaͤ ſtark och trogen wid örtagaͤrden, wet Chriſtus anda, huru han 
ſamma gfton ſtall falla; och den ſtund han faller, wet Chriſtus ändaͤ, 
huru Petrus i hjertat, i anden, är denſamme trogne wännen. Hwilken 
ſtund ſtulle Han daͤ förkaſta honom? Att beſinna deten her till den 
"hemliga wisheten“. 

Men ännu en gang: “Gud wet allting.“ Chriſtus ſäger, att de⸗ 
ſamma ffrdpliga lärjungar, hwilka i ſällningens ſtund öfwergaͤfwo Ho⸗ 
nom, en gaͤng ſtulle wara i himmelen, ſitta pa fina ſtolar och med 
Honom döma de tolf Israels flagter. Da ſtulle ingen ſynd och ſtröp⸗ 
lighet widlaͤda dem. Chriſtus wet, huru wi en gaͤng genom hela den 
oändliga ewigheten ſtola wara alldeles rena, herrliga och fiona, fulla af 
kärlek och helighet, Honom till ett odndligt lof. Nu tänker jag, ſaͤſom 
ock en äldre lärare ſtrifwer, att wi kunna med all tröſt ſäga till Honom: 
„O, min, tare Gud! Jag beder dig, att du, i det ögonblick daͤ jag faller, 
wille anſe mig i det tillſtaͤnd, hwari jag en gang fkall wara i himme⸗ 
len, der jag pa intet ſätt ſtall ſynda emot dig, utan oändligen älſta och 
lofwa dig. Will du deremot betrakta mig, ſaͤdan jag är pa jorden, dé 
finner du en ſyndare, ſom hwarje dag och ſtund med naͤgon ſynd föro⸗ 
lämpar dig. Men betraktar du mig i paradiſet, da ſer du ett helgon, 
ſom tillbringar den ändlöſa ewigheten utan att en enda gaͤng förolämpa 
dig, utan beſtändigt och fullkomligt älſtar och priſar dig. Skaͤda mig i 
detta tillſtänd och wredgas icke, att du maͤſte i tretio, fyratio eller fem⸗ 
tio är — det är: twa eller tre ſekunder af den age ewigheten — 58 
mig underkaſtad ſwaghet och ſtröplighet. cn 

O, matte denna outſägliga naͤd fa intaga, ſtyrka och affinfa: alla 
3 hjertan, att de ingenting högre älſka än denne fare, milde Fräl⸗ 
ſaren, ſaͤ ſtall den kärleken wara den rätta helgelſens källa och kraft; ty 
kärleken gör allting lätt, och "farlefen är lagens a i Gud 
77 of, för ſin kärleks ſtull, tron nt kärleken! 1 


AJiuſt ſom jag är — i denna ſtund, uft ſom jag är, d 
Si kall och 8d 0 ch ond i grund, ; 8 1. 4 t hee See i 
Att finna allt, un gers mig, f a) sa du kände, hur jag war, 


J ſaligt öfwerflöd hos di, i Dä 
Jag kommer, o Guds Lam! uh nie 5 "bios es fn “Si — 
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Den A Auguſti. 


Jag är genom lag död ifraͤn lagen. Gal. 2; 19. 
Sadana ord innehaͤlla hemligheten af war frihet fran lagen. Saͤ 
heter det ock i Rom. 7: Sa drew nd J, mina bröder, dödade ifraͤn 
lagen;“ "Dba ifraͤn henne, ſom höll oß faͤngna.“ Märk orden dödade 
och döda. Och i ſamma kapitel wiſar apoſtelen, huru det tillgaͤr och 
hwad det will ſäga att genom lagen dödas ifraͤn lagen. Han ſäger: 
Jag lefde fordom utan lag; men när budordet kom, fick ſynden lif 
igen, och jag wardt död. Ty ſynden tog tillfälle af budordet och be⸗ 
ſwek mig och dräpte mig dermed.“ Hwad betyda ſaͤdana ord: Jag wardt 
död genom lagen? Synden dräpte mig dermed? Om du gaͤr till botten 
med den fraͤgan, ſtall du finna ett dyrbart Hus. Hwilken död menar 
apoſtelen här, daͤ han i detta ſammanhang ſäger: Och jag wardt död“ 
— död genom lagen?“ Katekeſen omtalar treggehanda död: lekamlig, 
andlig och ewig; men här omtalas ännu en fjerde död; ty andligen död 
war ju apoſtelen redan förut, innan budordet kom. Hwad menar han 
DE här med ordet "DID"? De erfarna weta det; och andra tro det icke. 
Jo, fa gar det, om lagen rätt träffar menniffan, om Guds heliga ögon 
börja att förfölja hennes tankar och hjertats anſlag — da blir hon dö⸗ 
dad. Och ju allwarligare hon blir angripen, deſto förr blir hon dödad. 
Det war den gamle fariſeen Saulus, ſom blef dödad, innan der kunde 
blifwa en Paulus. Jakobs höftſena maͤſte forflitas i nattlig brottning 
med den okände, innan han kunde ſäga: Jag har fett Gud under an⸗ 
ſigtet, och min ſjäl är worden frälſt;“ och daͤ fick han ett nytt namn. 
Sedan deß gick han aldrig mer rak. Kortligen: Tag apoſtelens ord, 
ſaͤſom de lyda, dd marker du, hwem fom blef död. Han ſäger: „Jag 
wardt död.“ Det war hans jag, hans ſjelfwerkſamma, ſſelfrättfärdiga, 
ſjelfheliga jag, ſom ſtupade i ſtriden med ſynden under lagen. Lagen 
eggade ſtriden med idkeligt paͤdrifwande, med fordringar och anmärknin⸗ 
gar, och den djupa inbillningen om waͤr egen kraft, fom utgör ſjälen i 
den gamla menniſtan, underhöll ett ſegt hopp om framgaͤng i ſtriden; 
men alltſammans bidrog att deßmer utmatta och döda honom. Allt 
detta uttrycker han fa: „Synden beſwek mig och dräpte mig med budor⸗ 
det“. Nu är den bruten, den gamla inbillningen om egen kraft och 
om lagens förmaͤga att gira menniſtan from och helig; och da ligger 
menniſtan der, forlorad, hjelplös, wanmäktig, ja, “ddd”. Men da nu 
Guds ewiga förſoningsraͤd, da Chriſtus med fin görande och lidande 
förtjenſt blir förklarad för den utmattade ſjälen, ſom nu förtwiflar pa - 
allt eget arbete, bade pa fin wilja och förmaͤga, pa fin bin, fin anger, 
Betraktelſer för hwar dag af aͤret. 28 


1 


pa allt hwad fom är i henne — “da drages hon till Honom fram, ſaͤdan 
hon är, fa lam, ofärdig, och fa till all Guds nad owärdig, att hon 
will ſjunka ned för ſtam“. Da ſjunker hon i brudgummens famn, den 
andre mannens — "att hon ſtall lefwa när en annan, när Honom fom 


är uppſtänden ifrän de döda“. Och fi, da far hon pa en gaͤng hela la⸗ 


gens fullbordan i Honom, ſom war „lagens ände till rättfärdighet för 
hwar och en, fom tror.“ Och nu lefwer bruden blott af hans rättfär⸗ 
dighet och af hans förſorg ei allting, och ſäger: Jag ſitter under hans 
ſtugga, fom jag begär; och kärleken är hans banér öfwer mig.“ Si, en 
ſaͤdan ſjäl är nu friad ifrän lagen; ſaͤſom apoſtelen uttryckligt förklarar: 
"SG har nu lagen warit war tuktomäſtare till Chriſtus, pa det wi ſtola 
warda rättfärdiga af tron. Nu, ſedan tron är kommen, äro wi icke 
längre under tuktomäſtaren.“ Wal uppwäxer den gamla inbillningen 
om egen kraft ännu tuſende gaͤnger, wanligen under den finare formen 
att jag genom bin och Guds kraft kan och bor fa och fa mycket wara 
och göra — och förraͤder ſig ſaͤſom adamitiſt inbillning derigenom, att 
jag, jag, jag, icke Chriſtus, blir medelpunkten för alla mina tankar — 
men Da blir jag ock äter pa nytt utmattad och dödad, tilldeß jag ater 
maͤſte ſjunka ned till min Frälſares fötter och lata Honom blifwa mitt 


allt. Och fa länge det förhaͤllandet fortfar, att jag beſtändigt pa nytt 


blir aͤterförd till Chriſtus, är jag ock icke under lagen utan under naͤden. 

Häraf kan du ock forfta, hwilka fom icke aro under naͤden, utan 
under lagen, nemligen de, ſom icke äro dödade af lagen, ſaͤſom wi nu 
ſett, utan ännu hafwa qwar ſitt hopp, fin förtröſtan till lagen, till ſitt 
arbete, fin bön, och icke blifwit fa förtappade och mißtröſtande yd det 
arbetet, att de nödgats gifwa fig — gifwa fig ſaͤſom förtappade pa 
Stott nad — utan ännu med uppſät och mening ſträfwa efter ſegren 
genom det nämnda arbetet. Aro de härunder mer nedſlagna öfwer fig, 
kunna de wara hardt nar Guds rike“; det fordras blott, att de miß⸗ 
tröſta par ſina förſök och fa fa ett ögonblick ſe Jeſus hwit och röd, d. 
ä. att Han blir i en ſalig ſtund förklarad för dem. Men om med detta 
arbete ännu följer mycken tröſt och ſjelfbelatenhet, och deras tro och be⸗ 
kännelſe om Chriſtus är blott en del af deras egen rättfärdighet — de⸗ 
ras tro är icke en nödſtälld och förtappad ſyndares werkliga tillflykt till 
Jeſus, utan en ny, ſtönare fut pad det gamla klädet — daͤ äro de mer 
fierran fraͤn den ſanna naͤden. A nge! 


Intet kan jag giftoa dig, Hielplös, upp till näden fer, 
Till ditt kors jag fluter mig, J ditt blod, o, Lat mig twas, 
Naken, dig om kläder ber, Jeſus, eljeſt jag förgas. 
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Nen 5 Auguſti. 


Genom tilamod och Striftens tröſt ſtola wi hafwa en förhoppuing. 
Rom. 14: 4. 


Detta är Gute fyftemal med Skriftens ord, nemligen att wi; der 
icke blott ffola hemta kunſtap i hufwudet, utan iſynnerhet denna wä⸗ 
fendtliga nytta och kraft i lifwet, “att wi genom talamod och Skriftens 
tröſt ftola hafwa en förhoppning“. — Genom taͤlamod och Skriftens 
tröſt, will ſäga: Genom det talamod och den tröſt, fom Skriften gif⸗ 
wer — ſom Skriften dels i ord och exempel förehaͤller oß, dels ock wer⸗ 
far hos of, Da wi rätt betrakta den. Och att wi derigenom ffola "hafwa 
en förhoppning“, huru ſtall det förſtäs? Förſt böra wi weta, att med 

hoppet“ menas de trognas ſalighetshopp. Men att wi ftola, te 
älamod och Skriftens tröſt hafwa betta hopp, ſter iſynnerhet ſä, att 
daͤ wi i bedröfwelſe och nöd läſa Skriftens naͤdefulla tillſägelſer, eller 
ſtaͤda de ſtöna exemplen af fadana, fom haft mycket bittra och laͤngwa⸗ 
tiga lidanden, och dock med taͤlamod uthärdat, wäntat efter Herren och 
zmſider blifwit krönta med ett herrligt ſlut, fa gifwer detta of tröſt, 
Skriftens tröſt“; da lifwas ock wi till talamod, uthaͤllighet, wäntande 
efter Herren, ſamt till det hoppet, att äfwen wi ſtola efter allt lidande 
4 ett ſaligt ſlut. Wi lifwas att tro, det Herren ännu ſtall wara ſam⸗ 
me trofaſte Gud fom fordom, ftall bewiſa äfwen of ſamma nad fom 
waͤra fader, och wi ſaͤledes i war wäntan efter Honom icke ſtola komma 
ya ſtam. — Orden taͤlamod“ och Ttröſt“ ſäga of, att wi ſtola hafwa 
lidanden och bedröfwelſer; ty annars behöfwes icke taͤlamod eller tröſt. 
Men fa är det ock endaſt i lidande och bedröfwelſer taͤlamodet öfwas, 
och Skriftens tröſt rätteligen ſmakas. Utan lidande och bekymmer dro 
alla Skriftens tröſteſpraͤk helt kraftlöſa och onyttiga; det är i bedröf⸗ 
welſen Skriftens tröſt blir kraftig och gifwer oß taͤlamod och hopp. 
Men detta fler ock endaſt genom Skriftens tröſt. Ty lemna wi ordet 
ur ögnaſigte, fa är det ſlut med detta ljus i bedröfwelſen. Det är en⸗ 
daſt genom det taͤlamod och den tröſt, Striften gifwer, ſom hoppet un⸗ 
der Üdandet ſtärkes. Maͤ detta belyſas genom naͤgra exempel, {a torde 
wi genaſt förnimma naͤgot af den tröſt, Skriften gifwer. 

„Om Jobs taͤlamod hafwen J hört“, ſäger Jacob. Nu fe wi i 
Jobs hiſtoria, huru grufligt denne Guds wan blef plaͤgad, da han forft 
beröfwades allt, det han hade kärt pa jorden, ſedan blef "lagen med 
onda far ifraͤn fotbladen upp till hjesſan“ och derefter haͤnad och be⸗ 
gabbad af ſin huſtru och ſina grannar. När wi nu ſe, huru Herren 
under allt detta likwäl war hans hulde wän och efteraͤt gaf honom dub⸗ 


— 436 — 


belt mera godt redan i tiden, jemte det naͤdefulla wittnesbördet, att han 
war rättfärdig m. m., daͤ är detta oß en lärdom och tröſt, att äfwen 
wi under allt lidande kunna hafwa Guds högſta wänſtap, kunna ock, 


när Gud behagar, erhälla lindring och tröſt, ſamt efter detta lifwet ett 
herrligt ſlut. — Se paͤ Abrahams Langwariga pröfning, och huru han 


dock till ſlut blef fa rikligen wälſignad. Gud hade gifwit honom det 
löftet, att han ſtulle blifwa ſtamfader för en mycket ſtor ſlägt, och daͤ 
lät Han honom gaͤ barnlös till ſitt hundrade ar. Och när löftets fon” 
ändtligen war gifwen, daͤ befallde Herren, att denne ſtulle offras till ett 
bränneoffer. Se hwilka pröfningar! Och likwäl, fe huru herrligt Gud 
fullbordade ſitt löfte! Se hwilken ſtor och märkwärdig ſlägt Abraham 
erhöll, Da äfwen Guds Son ſtulle efter köttet tilllöra denna! — Men 
ännu ett exempel. David war “en man efter Guds hjerta“, och likwäl 
hwilka butſägligt bittra erfarenheter hade ej han att genomgaͤ, t. ex. Da 
han, fom war en helig profet, gjorde fa grufligt ſwaͤra fall, att han 
blef till en uppenber förargelſe och förſmädelſe i Israel, en wiſa i alla 
de otrognas mun; och daͤ hans egen ſon ſtiftade ett uppror och fördref 
honom fran hans thron; eller da han genom högmod räknade folket och 
blef derföre [4 grufligt ſtraffad, att da Herren hemſökte det ſyndiga fol⸗ 


ket med den peſt, ſom borttog ſjutiotuſende menniſtor, David ſtulle anſe 
fig ſaͤſom orſak till alla desſas död (1 Chrön. 21). Hwem hade dock 


innerligare än David önſtat ſig att wara detta folk blott till den ſtörſta 


wälſignelſe! O, huru förfärligt bittert Gud kan plaga fina käraſte wän⸗ 


ner! Nu ſtulle David, än genom fwara ſyndafall, än genom nämnda 


högmodsgerning, ſe ſig blott ſaͤſom en olycka för folket. Och. dock war 
ſamme David icke förkaſtad, utan i en fa hig naͤd, att Guds Son pa 
jorden ſtulle anwända Davids ord till uttryck för fina djupaſte känslor, 
ja, äfwen i ſitt bittra lidande ya korſet. Saͤdan är Skriftens tröſt. 
Genom ſaͤdana exempel ſtola wi wisſerligen ſtyrkas i hoppet, ſtyrkas att 


äfwen i waͤra bittraſte erfarenheter ännu behälla tillförſigten till den 
underlige, men trofaſte Guden. Och likwäl äro wi i nya teſtamentet 
förnämligaſt hänwiſade till Chriſti lidande, till att faba huru Han wardt 


plagad och efter all fin pina ingick i fin herrlighet. Ba det wi maͤtte 


med tälamod löpa i den kamp, fom är of förelagd, ſäger apoſtelen, Mat 


oß fei pa Sefus, hwilken, da Han matte haft glädje, led korſet och är 


nu ſittande pa Guds högra hand. Tänken pa Honom, att J icke tröt⸗ 
tens i edert ſinne, gifwande eder utöfwer. “ Sadan är Stkriftens tröſt, ge⸗ 


nom Guan wi ſtola lära talamod och hafwa hoppet erwog intill a 


Hur wägorna bruſa i nattens ſtund, 

Hur djupen än fräſa tring dig 1 
Du har 15 ditt hopp bee et klippfaſt grund? 
Guds löften förändra ej ſi , 
De bära dig ſlutligt till fiend ng ’ 

Al vi och ſeger i Sem: namn. 
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Den 6 Auguſti. 


Winnläggen eder derom, att J kunnen ingaͤ genom 
den traͤnga porten. Luc. 13: 24. 


Hwad är wäl det ytterſta ändamaͤlet med allt waͤrt andliga ſträf⸗ 
wande, wart forſtande, läſande, om icke att wi ffola blifwa ſaliga, att 
wi ſtola i tiden ſtä wal med Gud och i döden ga hem till Gud och wara 

när Herren alltid? Skulle wi da icke böra beſinna of naͤgot, ſtanna 
och underſöka, om wart andliga ſträfwande är af den beſtaffenhet, att 
det werkligen leder till detta ſaliga mal, pa det wi ide ma löpa ſaͤſom 
till naͤgot owißt eller kämpa, ſaͤſom den der hugger i wädret“! För 
manga blir det Da nödigt att förſt underſöka, om tilläfwentyrs allt and⸗ 
ligt ſträfwande leder till maͤlet, om hwar och en, fom pa naͤgot ſätt 
ſöker Guds rike, werkligen ffall komma derin, eller om twärtom wager 
till lifwet är blott en; och ſedan underſöka, om wi ock befinna oß paͤ 

denna enda ſaliga wag, (a att wi kunna med fröjd ſe aͤren ila till ſlut; 
eller om wi ännu maͤſte komma till naͤgot annat lif, innan wi kunna 
ſaligt bd. Olydligt, hemſtt, om man icke far nad till en ſaͤdan beſin⸗ 
ning! Olyckligt, Hemfft, om man kan med den köttsliga ſäkerhetens lätt⸗ 
ſinne genaſt ſjelf afgöra ſaken, utan pröfning inför Herren! Men den, 
ſom faͤr naͤd till beſinning och will wara uppriktig mot fin ſjäl, wakte 
fig wal att icke ſöka ſwaret pa fina fraͤgor ur luften, icke ſätta fig ner 
att blott tänka och eftertänka eller wänta omedelbart ſwar i hjertat. 

Icke heller bir du i fa wigtiga fraͤgor aͤtnöjas med naͤgon menniſtas 
mening, utan här radfrage du endaſt den Herrens egna ord, fom ſtall 
döma pa den ytterfia dagen. Till ſädant ändamaͤl anföra wi naͤgra 
tänkwärda ord af Chriſti h mun. Gud * oß nad att 1 
hwad Han talar! 

„Winnläggen eder derm, att J wie ingä genom den teeny 
porten; ty manga, ſäger jag eder, ftola ſöka derefter, att de ma inkom⸗ 
ma, och ſtola dock icke kunna.“ Här blir nu den wigtigaſte fraͤgan: 

Hpwad betyder detta? Huru fer det, att äfwen ſaͤdana, fom fifa att 
ingaͤ genom den traͤnga porten, likwäl icke ſtola kunna? Lyckligtwis har 
Herren äfwen förklarat detta. Och Skriftens förklaringar häraf aro 
twa. Den förra Inder fa: Manga ſöka Guds rike, men icke med nog 
allwar för att kunna gaͤ igenom den traͤnga porten. De dro naͤgot 

wäckta, men icke helt uppwäckta; de wilja hafwa Gud och hans nad, 
men ockſa werlden och def wanffay; de wilja tena twaͤ herrar; de wilja 
öfwergifwa wisſa ſynder, men undantaga andra, hwilka de aldrig 
wilja anſe ſaͤſom ſynder, utan Runes dem. Chriſtus fade: "Hwilter 
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ſom kommer till mig och icke hatar ſitt lif, icke kan för min ſtull laͤta 
fara allt, fader, moder, bröder, ja, ſitt lif, den kan icke wara min lär⸗ 
junge. Den liknar en man, ſom begynte bygga ett hus, men hade icke 
medel nog att fullborda det.“ Han har da wisſerligen nedlagt möda 
och koſtnad derpaͤ, men har intet deraf. Det war en rik yngling, ſom 
gerna wille följa Jeſus; men det lät ide göra fig med bibehaͤllande af 
rikedomen, och när han hörde, att han maͤſte lemna denna, da gick han 
bort bedröfwad! Sa gar det för manga, O, en öm omſtändighet, att 
de gaͤ bort bedröfwade! De woro ſaͤ nära himmelens port! De ſaͤgo 
Herren och älſtade Honom pa wißt ſätt, men woro twungna att gaͤ 
ifraͤn Honom, ty de kunde icke lemna allt för hans ſtull. Desſa ſökte 
daz att ingd, men kunde icke. Men andra ga owetande bort ifraͤn Her⸗ 
ren i falſt tröſt, menande, att de äro hans, faſtän nya födelſens och det 
nya kreaturets kännetecken alldeles felas dem. Annu andra äro de, ſom 
wäl icke för nägot i werlden wilja öfwergifwa ſökandet, icke heller mena, 
att allt är redan wäl, men ſom alltid dröja med ſjelfwa ingaͤendet genom 
porten, de tänka pa bättring och tro, men att företaga ſjelfwa ſaken, 
att företaga den bättring, de tänka pa, eller att nu [ota nad och förlik⸗ 
ning med Gud, nu ſöka trons gaͤfwa, trons lif och frid, det blir ide 
af, utan de dröja och wänta, tilldeß det är för ſent. De dröja och 
dröja det ena äret efter det andra och meng, att Herren alltid ftall 
wänta pa dem, ſtall icke kunna lata igen dörren, förrän de ingatt, och 
iw ſä bedragna, att de till ſlut icke kunna ing. 10 

Den andra orſaken är mycket ſwaͤrare att fatta, den är ſlelfwa 
„ſteſtenen och förargelſeklippan“. Denna kan uttryckas ſaͤlunda: Manga 
ſkola ſaͤ allwarligt ſöka att ingaͤ genom den traͤnga porten, att de kunng 
derför öfwergifwa fader, moder, bröder, ja, ſitt lif, men ſtolg likwäl icke 
kunna ingd blott derföre, att de icke wilja förſaka nagot, fom de ännu 
mer hänga wid än ſitt lif, nemligen ſitt eget tycke och ſin egen bättrings 
och förſakelſes anſeende. Med andra ord: De fifa att ingaͤ genom den 
tranga porten, men laͤta icke ſäga fig, hwareſt den traͤnga porten är, 
utan gaͤ pa och ſtöta hufwudet mot wäggen, der ingen port är. Detta 
är det folk, Chriſtus egentligen mengr och beſtrifwer med den mannen i 
vröllopet, fom icke hade bröllopskläder, och de jungfrur wid bröllopet, 
ſom wäl hade lampor, wäl gingo ut mot brudgummen, men icke hade 
olja i ſing käril. De hafwa wal Chriſtus och tron i läran, i förſtaͤndet 
och i munnen; men i hjertat är naägot annat deras wäg, nägot annat 
för dem wigtigare, nemligen ee Df 1 genom Guds Hel ſtola 
wara och göra. ö 


Alla löpa de, men en fär Wonen 0 1 Se a fing dig os beugen fen 


pra pra ſjäl, att du den far! 9 ör blicken i 
Samper: font redan hunnit mälet, ee : tt anata, fa att 805 lege ts 


Skäda efter dig, hur dig det gar. Nu det mal, fom är dig föreſatt. 
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4 Mr 7 Auguſti 


Och ingen ail, ſtall ſäga: jag är en 0 folfet, fom 
bor deruti, ſtall hafwa ſyndernas förlätelſe. Eſ. 33: 24. 


Här ſe wi nu, att den ſyndaförlaͤtelſe, fom W oß i 
Chriſti ddd och ſom wi genom tron annamma, ſtall wara of en ewig 
tillhörighet, en daglig och ewig nad, att den icke ſtall ryggas eller oß 
fräntagas genom de of widlaͤdande, beſwärande och under tiden, thwärr, 
äfwen utbrytande ſynderna, utan ſaͤ länge wi blifwa i Chriſtus genom 
tron, ſtola wi wara alla ſtunder i en och ſamma nad hos Gud, emedan 
naͤden icke kommer af gerningarna, ja, emedan wi i oß ſjelfwa äro alla 
ſtunder lika wärda fördömelſen, men i Chriſtus alla ſtunder lika rättfär⸗ 
diga. När Herren redan i gamla teſtamentet omtalar det naͤderike, ſom 
genom Chriſtus ſtulle ſtiftas pa jorden, kallar Han det i Ef. 33 "war 
högtids ſtad“, ſamt „Jeruſalem“, och ſäger omſider om den ſtaden: „Och 
ingen inbyggare flal ſäga: jag är ſwag; ty folket, ſom bor deruti, ſtall 
hafwa ſyndernas förlätelſe. „Da Gud i ͤttinionde pſalmen omtalar 
ſitt förbund med ſin Son — förbundet om en ewig nad öfwer dem, ſom 
Sonen med ſin förſoning förwärfwade och förſwarade, hwilka trodde pa 
Honom, och hwilka här kallas “hans (Sonens) barn” — fäger Han: 
„Men om hans bart öfwergifwa min lag och icke wandra i mina rätter; 
om de ohelga mina ſtadgar och icke Halla mina bud, ſa will jag hem⸗ 
ſöka deras ſynd med ris och deras mißgerningar med plaͤgor; men min 
nad will jag icke wända ifraͤn Honom och icke Lata min ſanning fela; 
jag will icke ohelga mitt förbund och icke göra ogildt, hwad ſom är utgaͤn⸗ 
get af min mun.“ Och i nya teſtamentet ſäger Johannes: Mina barn, 
detta ſtrifwer jag eder, att J ſtolen ide ſynda; och om naͤgon ſyndar, 
da hafwa wi en förſwarare när Fadren, Jeſus Chriſtus, ſom är rättfär⸗ 
dig; och Han är förſoningen för wed ner, icke allenaſt ie ee 
utan ock för hela werldens. L ‘i 

Wi uppräkna icke här flere Gf be otalige. tröſtfula ord Wen 12 
Skriften, utan betrakta endaſt ett af desſa. J det förſta ſäger Herren, 
att inbyggarena i den ſtaden, naͤdens rike, icke ſtola behöfwa öfwerklaga 
eller med bekymmer omtala, att de äro ſwaga, ty de ſkola hafwa ſyn⸗ 
dernas förlätelſe. Herren tyckes wilja ſäga: ſyndernas förlaͤtelſe förut⸗ 
fatter ju redan pa förhand, att der äro ſynder och ſwagheter, ty eljeſt 
hette det icke ſyndernas förlätelſe, men tillika att ſynderna icke ſtola 
tillräknas, paͤtänkas eller ſtraffas, ty det heter förlätelſe. Det, fom är 
under förlätelſe, hehöfwer icke mer omtalas och med ängslan patintas, 
ty förlaͤtet är förlätet. "Sngen inbyggare ſtall ſäga: jag är ſwag; ty 
folket, ſom bor deruti, 15 hafwa 5 3 


1 


Detta ſpraͤk paͤminner Afwen om ett ſärſtildt förhaͤllande ‘ics be 
enfaldiga, redliga naͤdebarnen. De tro wäl ſina U förlaͤtelſe, men 
under och med detſamma hafwa de naͤgot annat (ſaͤſom de tycka), hwar⸗ 
öfwer de qwälja och bekymra fig — nagot, fom de icke komma ihag att 
anſe för ſynd, utan det är nagon ſwaghet, nagon briſt i chriſtendomen, 
nägot fel, eller hwad det ſtall kallas. De ſäga: Mog tror jag, att 
Gud förlaͤter mig alla ſynder, men jag ar fa ſwag, har den och den 
ſwagheten of f. w. Nu ſäger Herren här, att det hör allt under en 
titel: ſynder. Ingen inwaͤnare fall ſäga: jag är ſwag; ty folket, ſom 
bor deruti, ſtall hafwa ſyndernas förlätelſe;“ och denna förlaͤtelſe bort⸗ 
tager eller öfwertäcker all ſwaghet. Swilken är den ſwaghet, fom icke 
är en ſynd? Lagen kräfwer ju hela menniſtan, hiertat, tankarna, käns⸗ 
lorna; derföre anklagar den ock allt, hwad desſa göra, när det ſtrider 
emot ordet. Afwenſäͤ: manne icke brifterna i din chriſtendom äro ſynder? 
Ar det icke ſynd att wara kallſinnig, wara trög till ordet och bönen, feg 
i bekännelſen o. ſ. w.? Men allt, hwad ſom är ſynd, hör under ſyn⸗ 
dernas förlaͤtelſe. Det ſtaͤr icke, att Chriſtus förſonade handens eller 
tungans ſynder, utan hela menniſkans alla ſynder. Derföre, fa länge du 
blir i Chriſtus genom tron, daͤ du ock alltid lider af ſynden, wakar, beder 
och ſtrider emot henne, fa “ar intet fördömeligt“ hos dig, utan firläzet⸗ 
ſen ſträcker ſig öfwer allt, hwad du är och har. 0 

Ofwer detta ämne ſäger wär käre Luther: „Man bir wäl fatta 
den läran, fa att man haͤller alldeles (a. fire, att war fromhet inför 
Gud beſtaͤr deruti, att wi atnjuta ſyndernas förlaͤtelſe. När menniſkan 
will handla med Gud, bör hon weta, att hwarken hennes ſynd eller 
fromhet gäller naͤgot.“ Nar det gäller, att jag. ffall gira nagot, tänka, 
tala och lefwa inför Gud eller inför menniffor, daͤ will jag wara from, 
atta mig för ſynden och göra manga. goda gerningar; men {a ſnart fraz 
gan är, huru jag ſtaͤr inför Gud, om jag har hans naͤd, eller huru jag 
fall fa den, ba will jag intet annat wara än en ſyndare, pa det denna 
artikel om ſyndernas förlaͤtelſe matte pa mig ega tillämpning; ja da 
will jag driſtigt i tron ſäga: Har jag ſynder, fa har Chriſtus rättfär⸗ 
dighet. Hans fromhet är min fromhet. Jag är nu N den platz, der 
fynderna icke na mig. g 

Saͤdant är det naͤdefulla rike, den tyatiga Bobs: 9 n Herren 
ſielf fade: „Och ingen inbyggare ſtall ſäga: jag är B85 ; 150 felfeti 8 
bor deruti, ſtall hafwa ſyndernas förlaͤtelſe.“ 


2 ſefbrſthld n ate ebare ſkatt, 1, 50 1 fag 3 

e nad ät of wunnen! 1 1 1 
an r ju för oß i wärt eländes natt in l 
Den flödande ſalighetsbrunnen. 10 87 
rE oa ſynd mot Guds heli ai 

wart ſtulle wi fly, om ej blodet hos Gd 

r ſynd oupphörligt utplänar. > # 
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Dien 8 Auguſti. 


Säſom grenen ide kan bära frukt af fig ffelf, med mindre 
han blir i winträdet, ſaͤ kunnen icke heller J, ntan 
J blifwen i mig. Joh. 15: 4. g 

Dui Hagar: Jag är ſaͤ tall, [a wanmäktig i ſtriden mot freſtel⸗ 
ſerna, jag ſer faran och anſtränger alla mina krafter, läſer förmanin⸗ 
gens ord, men allt är fruktlöſt, jag är lita kall och lika ſwag.“ Hwad 
är ba felet? Juſt det, ſom da du i den förſta bättringen lag i ſamma 
nöd, nemligen otron, den kalla, dödande otrosdimman, fom omgifwer⸗ 
din ſjäl; du känner icke Frälſaren rätt, du ſmakar icke lifswärmen wid 
hans bröſt, der du förr fick lif och wärme. Har wore derföre aͤterigen 
hjelpmedlet att, ſaͤdan du är, blott kaſta dig i förlaͤtelſens famn och ligga 
der fa länge, tis du blir warm och ſtark igen, d. ä. bortwända dina 
ögon ifran dig fjelf, din uſelhet och dina ſynder och blott ſkaͤda Guds 
hjerta och Chriſti förſonande blod och förbön för dig fa länge, tilldeß 
du dterfar den glädje och frid, fom. förr gaf dig kärlek och helgelſekrafter. 
O, att det kunde med guldſtil ſtrifwas i alla trognas hjertan, att hela 
ſaligheten hwilar ſiſt paͤ ken enda punkt, nemligen att blifwa i Honom, 
fom har älſtat of; ty mot ſynden ſtall wäl da bli raͤd. Tag här lär⸗ 
dom af en affallen mennifkas olyckliga erfarenheter. Hon föll förſt af 
waͤrdslöshet uti en ſynd, fom war kanſte ganſta ringa, om naͤgon ſynd 
kan kallas fa, men fom likwäl nedflog hennes tro och frid; hon ſökte 
upprätta desſa och aͤterſtälla det rubbade goda förhaͤllandet mellan ſig 
och Frälſaren genom att bättra fig, hwilket i hennes mening war att 
förſt en tid aͤngra ſig och bewiſa bättringsprof och ſedan omſider ſöka 
nad och förlaͤtelſe. Men hwad hander? Freſtelſen till ſamma ſynd blir 
allt ſtarkare och i ſamma grad otron och den deraf följande wanmakten 
ſtörre, fa att hon faller aͤnyo och hemtar deraf fördubblade ſtäl till miß⸗ 
tröſtan och till ett höfligt aflägsnande fraͤn den rene, helige Guden. Sa - 
gat Da den arma menniffan genom otro ſteg för ſteg fran den ende 
Frälſaren, tilldeß hon ändtligen anſer allt förloradt; och nu, för att 
ſtilla det oroliga, ropande medwetandet, börjar hon ſöka naͤgon falſt tröſt, 
nagon urſägt för den henne öfwermäktiga ſynden, eller att uti den all⸗ 
männa otron och werldsyran bortblanda de ſiſta tankarna paͤ, hwad hon 
haft och förlorat. Och fa är det ſlut, hon är dod. Hwad war nu här 
den afgörande dödsorſaken? Jo det, att hon efter ſynden icke genaſt 
ſökte förſoningsnaͤden, rentwagningen i Lammets blod, utan gic bort att 
ſjelf bota fin ſtada; ty mart: det war wisſerligen illa, att hon föll i 
fond, hon hade hellre bort waka och ſtrida intill blods emot det onda 
— men ft, detta fall hade kunnat botas genom naͤden, om hon hade 
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genaſt flytt till denſamma. Ty "Chriftus har undfatt gafwor för de 
affälliga ock“. Men att hon wid den punkten Lat förnuftet och djefwulen 
bedraga ſig och tog miſte om wägen till upprättelſe, det blef det dödliga. 

Hix hafwa wi Gter för ögonen den ſmala wägen, nemligen den att 
före ſynden, d. ä. i freſtelſeſtunden, eller redan förut, frukta och rädas, 
„wandra i räddhaͤga“, men efter ſynden, d. ä. om du raͤkat falla, gaͤ 
driſteligen fram till naͤdeſtolen, tillſluta ögon och Sron för förnuft och 
känsla och blott kaſta fig i nädens elf och der aftwa fin orenlighet. 
Farorna äro, att wi äro alltför ſäkra och driſtiga före ſynden, men efter 
ſynden alltför klenmodiga och förſigtiga. Till wakſamheten ſtulle höra, 
att du wid den förſta egenkära inbillningen om din ſtyrka fruktade för 
fall; att du wid förſta tecken till freſtelſens närwaro bäfwade och genaſt 
ropade paͤ hjelp; att du, fa widt din kallelſe medgifwer, flydde alla till 
fällen, rum, perſoner och förhaͤllanden, ſom du wet medföra freſtelſe. 
Ty att bedja: “inked of icke i freſtelſe“, men ſjelfwilligt kaſta fig i hen⸗ 
nes ſtöte, är att gäcka Herren och uppſaͤtligt bedraga fig ſjelf. Men 
till trom hörer, att fa ſnart du fallit, du icke ſöker hjelpa det ſjelf, utan, 
juſt ſäſom det wore förſta gangen du ſöker nad, genaſt framga med dina 
fläckar till det renande förſoningsblodet och der twa dina kläder. Denna 
öfning ſtulle bryta ditt förnuft, förkrosſa och ſmälta ditt hierta och 
twinga dig att dagligen umgaͤs med ordet och bönen. ty 

Hwad ſom nu icke uträttas genom desſa medel, det gor den Tro⸗ 
faſte och Underlige genom korſet, om du beder Honom derom. En red⸗ 
lig ſjäl ſuckar ofta: Jag aktar icke, hwad jag ſtulle lida, allenaſt att 
Guds werk ei mig ginge fram; o, att Gud fjelf wille döda mitt kött, 
ty jag är ſjelf dertill för ſwag! Si, ſaͤdana ſuckar uppfaͤngar den tro⸗ 
faſte Guden med en ſynnerlig beredwillighet. Det är deraf det kommer, 
att om du t. ex. freſtas till afgudert och börjar hänga wid naͤgot jor⸗ 
diſtt, Han tager det ifran dig fa kännbart, att du kanſte grater och kla⸗ 
gar derwid — eller ock gifwer Han dig det, fom du begär, men later 
det blifwa din ſtörſta bedröfwelſe. Kan du icke haͤllas i ödmjukhet, utan 
börjar tänka naͤgot ſtort om dig, flapper Han pa dig en djefwul, Later 
dig raͤka i fmara freſtelſer, ja falla i ſynd och ſtämmas. Dermed är 
mindre förloradt, än om du blefwe liggande t högmod, ty derigenom 
wore allt förloradt — hwarföre regeln är: ſäͤ mycket ödmjukhet en men⸗ 
niſta winner, ſaͤ mycket af helighet och naͤdegaͤfwor far hon ock. Börjar 
du afta ordet ringa och blifwa det olydig, da Later Gud dig falla i den 
helweteselden att betwifla deß gudomliga urſprung o. ſ. w. Blott du 
är redlig i wiljan att warda helgad, fa flall din Gud wal N det, 
ehuru pa annat ſätt än du menade. 


Märk: Wißhet i trone att toara Guds b 
Ar ſtarkaſte wärnet mot alla de garn, ae 
Som jatan sr werlden utläggagz. 
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Ben 9 Auguſti. 


Förmana tjenarena, att de aro ſina herrar underdaͤniga, uti 
allting behagliga .. . pa det de mä pryda Guds war 
Frälſares lärdom i alla ſtycken. Tit. 2: 9, 10. 


Märk här den bewekelſegrund, apoſtelen framſtäller för fin forma: 
Aing till tjenare: “Ba det de ma pryda Guds war Frälſares lärdom i 
Alla ſtycken.“ Och mark: i alla ting behagliga“. Tjenarena ſkola rätta 
ſig efter ſitt husbondfolks behag och icke efter ſina egna tycken och wanor; 
de ftola ſöka i allt behaga ſitt husbondfolk. Sa har det tillgaͤtt i den 
gamla frommare tidsaͤldern bland de trogna i Israel, daͤ David kunde 
taga detta förhaͤllande af tjenare till bild för de heligas lif inför Gud 
— dermed han ock wiſar, huru trogna tjenare fkola ward. Han ſäger 
ja ſtönt i Pf. 123: "Safom tjenarenas ögon fe uppa deras herrars 
hander, och ſaͤſom tjenarinnornas ögon uppaͤderas fruars händer; alltſaͤ 
fe waͤra ögon uppaͤ dig.“ Tjenarenas ögon fe uppaͤ deras herrars hän⸗ 
der, d. ä. de gifwa blott akt paͤ ſin herre, huru han will hafwa det; 
och likaſaͤ' ſöka tjenarinnorna blott att göra ſin fru till nöjes. 

Men i Col. 3: 22 ſäger apoſtelen widare, att detta derjemte bör 
ſte med hjertans Luft för Herreus ſkull och med uppriktighet, alldeles 
lika om husbondfolket fer det eller icke. Han ſäger: Icke med tjenſt 
för ögonen, ſaͤſom menniſtor till wiljes, utan med hjertans enfaldighet 
och med gudsfruktan.“ —Ogontjenſten, eller att tjenaren under fin 
herres ögon är arbetſam, trogen och omſorgsfull, men wid hans fraͤn⸗ 
waro förſumlig, otrogen, waͤrdslös, är ett ſaͤdant ſtrymteri och förakt 
för Guds närwaro, att Herren ſjelf maͤſte hemſöka ſaͤdant. Tjenen der⸗ 
fire, ſäger apoſtelen, med hjertats enfaldighet, d. ä. med uppriktighet, 
och med gudsfruktan, d. d. för Herrens ftull, ſaͤſom infor Herrens an⸗ 
ſigte, hwilken alleſtädes ſer edra gerningar, hör edert tal och ſtall allt 
wedergälla. Derföre ſäger apoſtelen aͤter: „Allt hwad J gören, det 
gören af hjertat, ſaͤſom för Herren och icke för menniſtor.“ Men han 
wiſar genaſt, att hans mening är, icke blott att wi ſtola tena fa, fom 
om wi tjenade Herren; nej, utan tjenare ſtola beſinna, att de werkligen 
tjena Herren ſjelf, nar de pa hans befallning tjena ſitt husbondfolk. 
Apoſtelen ſäger: Och weten, att J af Herren ſtolen fa arfwets lön, 
ty J tjenen Herren Chriſtus.“ 

Här hafwa wi nu den ſtora grundwalen för tjenares bade pligter 
och uppmuntringar: J tjenen Herren. Ack, om det en gaͤng blefwe 
oß gifwet att ſe detta! Det är en haͤrd och tjock hinna öfwer waͤra 
ögon, fa ſnart det gäller att fe Herrens is och wägar; det är en djef⸗ 
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wulens matt öfwer waͤra ſinnen, att wi icke fa lof att fe desſa herrliga 
ting. Här ſäger apoſtelen, att tjenare och tjenarinnor, da de pa Her⸗ 
rens bud tjena ſitt husbondfolk, tjena Herren Chriſtus, att de med de 
fimplafte husſyßlor tjena Herren! Men hwem kan ſe ſaͤdant? Ar det 
icke en daͤrſtaß för förnuftet, det apoſtelen här ſäger? — Tena Herren? 
ſäger du; nej, en ſimpel bonde, en fattig torpare, en elak matmoder, 
ja, kor, far och häſtar tjenar jag, och icke Herren, icke ens en ängel! 
Att jag ſtulle fa tjena en ängel, wore redan naͤgot alltför ſtort; icke 
flulle jag begära {a mycket fom att fa tjena ſjelfwa Herren Chriſtus! 
o. ſ. w. Men bida litet, du anſpraͤkslöſe tjenare! Du ſäger, att du 
tjenar kor, häſtar, faͤr. Det är ſannt. Och hwem har befallt dig det? 
Maͤnne icke ditt husbondfolk? Wisſerligen. Men tjenar du ide da 
desſa, ſom befallt dig det, juſt dermed att du tjenar deras kreatur? 
Man tjenar jn den, hwilkens befallning man fullgör! Men da fraͤgas 
ater: Hwem har da befallt dig att tjena och lyda husbondfolket? 
Wisſerligen Herren i himmelen. Tjenar du icke da Honom, emedan 
Han befallt dig det? — Tjenar du icke ba Herren juſt dermed, att du 
tjenar desſa hans kreatur, nemligen din husbonde, din matmoder? Desſa 
äro wäl lika wißt Guds kreatur, ſom de nämnda husdjuren äro hus⸗ 
bondens. Skall icke Gud, four flapat din husbonde, lita mycket nitälſta 
om hans tjenande, fom husbonden nitälſtar om fina. for och far? (Om 
dina ögon rätt öppnades, och du finge nad att endaſt fe pa Guds ord 
och ordning, fa ſtulle du fe, att du icke blott har fa ſtor ara, fom att 
fa tjena änglar, utan att du werkligen tjenar Gud fjelf i dina ringaſte 
husſyßlor, emedan be är Gud, fom. befaltt dkg tjena och lyda dit gau 
bondfolk. 

Häraf följa byrbara kontur för tjenare. Den förſta shieomnen 
är denna: När det är Gud, fom befallt dig tjena och lyda ditt hus⸗ 
bondfolk, far du icke fraga efter, hurudana desſa dro, eller huruwida 
ock de fullgöra ſin pligt. Din pligt blir i alla fall denſamma; ty du 
tjenar Herren. För det andra, om du är en chriſten och gerna wille 
göra naͤgra goda gerningar, men tycker det du ſaknar alla tillfällen der⸗ 
till för den trägna tjenſtens ſtull, hwarigenom ditt Lif förgaͤr fa. onyt⸗ 
tigt, fa ſtall du lära beſinna, att du juſt i din tjenſt gör de bafta ger⸗ 
ningar, när du för Herrens ſtull underkaſtar dig alla tjenſtens obehag, 
är taͤlig, lydig, ödmjuk och 3 emot soi ee "ty du nene 
Herren Chriſtus“. 12 

Du, Herre, afſkilt har m 1 
Gif, 15 jag, 5 for teed ies faͤtt, i 0 au {sh tu 0 Gud, 
i3 
| 


Gör allt det goda, ſom jag fan, wars klara blickar ſkäda Het, 
Och ſöker frid med hwarje man, ai intet menfkoög a ſer. 
Men ock pa devas bäſta ſtär, a, hjelp n ara wandra ft 


J hwilkas tjenſt mitt bröd jag far. At t Jag din ra ae go 
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Ben 10 Auguſti. 


Laten Chriſti ord rikligen bo uti eder. Col. 3: 16. 

Sa Z tillgaͤr det werkligen, der lifwet i Chriſtus är friſtt och warmt, 
Och fa bor det ju alltid wara! Pa fadan tid är denna förmaning icke 
mycket behöflig. Men det kommer andra tider — "dad brudgummen 
dröjde, blefwo de alla ſömniga och ſofwo“ — ba tiden blir ling och 
enformig och chriſtendomen en gammal hwardagsſak, ‘da tröghet, kall⸗ 
ſinnighet och förſumlighet baͤde för egen och för brödernas ſjälar infinna 
fig — det är iſynnerhet Da, fom denna förmaning behöfwes. Ga länge 
ännu nägon olja är i lampan, älſka dock de trogna denna förmaning 
och fkiljas derigenom ifraͤn dem, ſom äro köttsligen ſi innade, hwilka 
rentaf ſtrida mot denna apoſtelens lära. Men likwäl, ehuru anden är 
willig hos de trogna, är dock köttet fa ſwagt och trögt, att de icke heller 
efter denna förmaning funna "gira, hwad de wilja“, att den icke fa 
efterlefwes, fom den älſtas och erkännes. O, när man d ena fidan 
känner och betänker detta, nemligen huru Chriſti ord, fom ſtulle bo rik⸗ 
ligen i alla chriſtnas hjertan och hus, twärtom bor der ganſta torftigt; 
Hurt det inbördes lärandet och förmanandet hos manga näſtan helt 
upphört; huru pfalmerna och lofſaͤngerna och de andliga wiſorna der 
hafwa tyſtnat, eller wal ſjungas, men icke nu till Herren och i hjertat, 
utan blott för menniffor och med munnen — och man a den andra 
ſidan känner och betänker ſakens öfwermaͤttan ſtora wigt, betänker, att 
juſt detta, nemligen att Chriſtt ord bor rikligen utt of, utgör det ſanna 
Luniverſalmedlet“ emot allt andligt ondt, bade hos enſtilda chriſtna och 
hos förſamlingar af ſaͤdana, ja, för hela Chriſti kyrka pa jorden; mar 
man beſinnar, huru ſtor wälſignelſe det wore, fa wal för enſtilda chriſtna 
ſom för all deras omgifning, om Chriſti ord rikligen bodde hos dem, 
och deremot hwilken ſtor flada och förluſt det är, nar detta icke ſter; 
Da betages man af en wif ängslan och nedflagenhet, nar man betraktar 
denna förmaning och känner, att inga ord äro härom nog ſtarkt talande, 
och inga hjertan nog öppna för en ſak af ſaͤdan wigt. Men hwad 
ſtall man göra? Den ſom kan taga det, han tage det! 

Wi wilja nu ſe, hwad apoſtelen menar med ſin förmaning. Apo⸗ 
ſtelen förmanar oß här juſt till det, fom man, Gud ſte lof, far ſkaͤda pa 
ſaͤdana tider och orter, der en Andens wäckelſe och ett evangeliſkt troslif 
upplagar, der en Guds plantering blomſtras, nemligen huru rikligen 
Chriſti ord daͤ bor i ſjälarna, Guru det blir ett läſande, talande, ſjun⸗ 
gande, inbördes underwiſande och förmanande, gladt och förtroligt och 
med hjertans fröjd och ſmak, och detta pa alla tider och rum, fa att 
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werlden ſtaͤr der dnnu i dag lika häpen och förbittrad och ſmädefull, 
fom judarna pa den ſtora pingſtdagen, da apoſtlarna började med nya 
tungor tala om Guds dräpliga werk, och de fade: „Desſa aro druckna 
af ſött win!“ Der fer man da, hwad apoſtelen menar, nar han ſäger: 
„Laͤten Chriſti ord rikligen bo uti eder med all wisdom; Viren och för⸗ 


manen eder inbördes med pſalmer och lofſänger och andliga wiſor.“ Om 


wi alltid förblefwe lika brinnande i anden, om den förſta kärleken aldrig 
kallnade, ſaͤ wore detta juſt, hwad apoſtelen harmed förmanar. Waͤrt 
andliga och ewiga wäl fordrar det, att wi ſtola ſtädſe fortfara och till⸗ 
wäxa i naͤden och Chriſti kunſtap, derföre aldrig blifwa förſumliga och 
Lata ordet ſättas a ſido, utan alltid med läſande, talande, ſjungande, 
inbördes lärande och förmanande underhälla och utbreda den heliga 
elden; ty i annat fall gar det, ſaͤſom Jeſus ſade till förſamlingens 
ängel i Epheſus, att om han icke äterwände till den förſta kärleken, 
ſtulle Herren bortſtöta ljusſtaken af deß rum. Detta är derföre icke en 
fri fat, ſom man efter ſitt behag kan gira eller lita och likwäl behaͤlla 
lifwet, utan om wi icke wilja lykta i köttet och i den ewiga döden, 
nödgas wi alltjemt underhälla det andliga lifwet med ett dagligt um⸗ 
gänge med Guds ord. Saͤſom ett barn uppfödes med mjölk, [a mate 
ock den nya menniſtan hafwa fin mjölk, och denna är Chriſti ord’. 
En chriſten maͤſte derföre med beſtändig flit umgaͤs med bibeln och der 
ſpiſa fin jäl. Apoſtelen ſäger: „Läten Chriſti ord bo uti eder!“ Icke 
ſaͤſom en gäſt blott hafwa herberge hos eder en fort tid, utan för alltid 
bo. ati eder, ſäger han. Chriſti ord ſtall helt förena fig med wart. in⸗ 
nerſta, der beſtändigt bo och regera. — Han ſäger ockſaͤ: rikligen, icke 
blott wisſa korta ſtunder, utan beſtändigt, alleſtädes och pa maͤngahanda 
ſätt. Om du icke har tillfälle att fi mycket höra eller läſa det, kan du 
dock tänka derpa, tala. eller ſjunga naͤgot Guds ord; ſaͤſom Herten 
bjuder, att wi ſtola med ſaͤdan flit alleſtädes inftdrpa bidet hos waͤra 
barn, 'när du fitter i ditt hus“, ſäger Han, eller “nar du gar pa wägen, 
när du nedlägger dig eller uppſtär“. Ba ſamma ſätt ſtola wi ock 
alltid och alleſtädes öfwa of ſjelfwa i Chriſti ord, äfwen daͤ wart le⸗ 
kamliga arbete icke tilläter of, att ſärſtildt deraͤt egna of. 


Ditt orb är i war nöd och ſorg Gif, att ditt ord of lyſer ſͤ, 
Wär ſäkra tröſt och faſta borg} Att wi i mörkret icke gä, 
Derwid behall din kyrka ren Men genom denna jämmerdal 


Och ſkydda henne frän allt mehn. Ma wandra till din himmelsſal. 
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Den II Auguſti. 


Om udgon ſyndar, da hafwa wi en förſwarare när Fadren, 
Jeſus Chriſtus, den rättfärdig är. 1 Joh. 2: 1. 

Hat talar apoſtelen till de trogna, hwilka han kallar: Mina barn“. 
Han förmanar dem, att de ſkola icke ſynda; men i detſamma ſätter 
han i fraͤga, att det ändaͤ kan hända dem, att de ſynda — „om 
naͤgon ſyndar“. Men hwad ſäger han nu om en ſaͤdan? Hwad fall 
en ſaͤdan tänka och göra? Apoſtelen ſäger, att han i det ögonblicket 
har en förſwarare nat Fadren, ſamt bir da ihaͤgkomma det. Och 
om nägon ſyndar, daͤ hafwa wi en förſwarare nar Fadren, Jeſus 
Chriſtus, den rättfärdig är.“ Anden af apoſtelens ord tyckes wara: 
Mina barn, jag ſtrifwer eder detta, att J ſtolen icke ſynda, icke wara 
waͤrdslöſa, nu daͤ J hafwen blifwit renade i Jeſu Chriſti blod och Fatt 
ſyndernas förlatelſe (ty ſaͤ har han näſt förut talat), utan J ffolen nu 
deſto trognare waka, bedja och ſtrida mot all ſynd. Men om ännu ſaͤ 
illa ſter, att J ſynden, af köttslig ſwaghet, werldens förförelſe och djef⸗ 
wulens liſt — hwilket lätt ſter, ty J kunnen aldrig fa troget waka, att 
icke desſa fiender ſtulle ſtundom kullkaſta eder — fa är detta wisſerligen 
beklagligt, och hade det warit bättre, att J aldrig haben fa ſyndat, ja, 
J hafwen werkligen förtjent Guds onaͤd och förkaſtelſe; men nu ffalk 
detta likwäl icke ſte, att Gud ffall warda eder onaͤdig, ty J hafwen en 
förſwarare när Fadren, fom tjenar eder juſt da, när J hafwen ſyndat, 
ja, eljeſt aldrig. Ty den, ſom icke ſyndat, behöfwer icke en medlare, 
förſonare och förſwarare. Saͤledes: Gud will ingalunda, att J ftolen 
ſynda, men ännu mindre, att J ſtolen mißtröſta och förgaͤs, derföre 
har Han ſſelf gifwit eder en förſwarare. 

Men Johannes brukar widare om Chriſtus det ordet: den rätt⸗ 
fardig är. Hwad bör jag derwid tänka? Jo ſaͤlunda: Ar jag ſyndig, 
ſaͤ är Chriſtus rättfärdig och helig; och det är nog. Hans rättfärdighet 
är min rättfärdighet. Widare: Och Han är förſoningen för waͤra 
ſynder.“ För hwilka ſynder? — Wisſerligen för alla; ty eljeſt wore 
Han oß icke nyttig, wore Han faͤfängt död. Men Chriſtus har med 
fitt blod förſonat ſannerligen icke blott nagra ſynder, utan alla; och 
icke blott tänkta och diktade, utan werkliga ſynder; icke blott de ſmaͤ, 
utan ock de ſtora; icke blott handens eller tungans ſynder, utan ock 
hjertats och tankarnas; icke blott de fordna, utan ock de närwarande, 
eller ſaͤſom Luther driſtar ſäga: „Icke blott de öfwerwunna och bort⸗ 
lagda, utan ock de ännu ſtarka och mäktiga ſynder.“ 

Säaäger du nu: Ja, Chriſtus är en förſoning för de heligas ſynder, 
ſaͤſom för Johannis, Petri, Pauli och andra ſädanas, men hwem wet om 
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äfwen för mina, fa fager Johannes här: Icke allenaſt för wära, utan 
ock för hela werldens. Nu betyder “hela werlden“ icke blott Johannes, 
Petrus, Paulus och andra heliga, utan till werlden hörer allt, hwad 
menniſta heter. Underſök allenaſt, om du är en menniſta, fa wet du, 
att äfwen dina ſynder äro förſonade och borttagna i Chriſti död. 

Men, torde du ſäga, detta fär jag dock icke tröſta mig med eljeſt, 
än när jag warit from, giort, hwad Guds ord kräfwer, och icke ſyndat! 
— Twärtom ſäger apoſtelen: „Och om naͤgon ſyndar, daͤ hafwa wi en 
förſwarare när Fadren.“ Märk noga detta lilla ordet da, ty derpaͤ 
hwilar hela ſpraͤkets wigt och wärde. Wi wilja gerna tro och wardera 
förſoningsnaͤden, men blott daͤ, när wi ſjelfwa warit bättre, mer an⸗ 
dägtiga, bedit, läſt, gjort nagot godt o. ſ. w. Men ſaͤ ſnart wi raͤkat 
falla och ſynda eller förſummat bönen och warit kallſinniga, hwilket allt 
är fwara fonder, da far icke Chriſtus med ſin förſoning gälla naͤgot, da 
är man, ſom om man ingen frälſare och förſwarare hade, eller ſaͤſom 
denne endaſt wore kommen för de rättfärdiga, endaſt tjenade of, da wi 
ſſelfwa aro, hwad wi böra. Men apoſtelen ſäger här motſatſen: det 
är juſt, daͤ wi ſyndat, ſom förſwararen tjenar oß. Häraf följer, att 
de, fom tro pa Chriſtus, dro uti en beſtändig naͤd, hwilken icke wacklar 
och ſtiftar, ſaͤſom deras egen fromhet ſtiftar. 1 

Detta är nu den i allt Herrens ord uppenbarade läran om den 
dagliga och ewiga ſyndaförlaͤtelſen — en fa Yuflig och tröſtfull lära, att 
ingen ſtrymtare eller falſt chriften borde fa hora den, hwilket wanligen ſter 
till deras förtappelſe, ty "de draga waͤr Guds nad till lösaktighet“. 
Och dock hafwa wi icke lof förtiga den, utan till de arma, förtwiflade 
och fattiga hjertans tröſt och ſalighet maͤſte den uttalas. Saͤdana hjertan 
hemta ock af den öfwerflödande naͤden endaſt förnyad luſt och kraft till 
helgelſe. De deremot, ſom deraf taga anledning till ſäkerhet, till att 
blifwa i ſynden, d. ä. de ſom ſöka icke öfwerwinna och bortkaſta ſynden, 
utan hellre att urſägta och förſwara den, de dro de, fom "draga war 
Guds naͤd till lösaktighet“ och ſom göra ſynd, hwarom ſamme ljuflige 
Johannes i ſamma bref tillkännagifwer, att den ſom gör ſynd, han är 
af djefwulen — den, ſom är född af Gud, gör icke ſynd, han kan icke 
ſynda (gira ſynd), ty han är född af Gud. "Saga wi, att wi hafwa ingen 
ſynd, daͤ bedraga wi oß ſielfwa och ſanningen är icke i oß. Men om 
wi bekänna waͤra fonder, Han är trofaſt och rättwis, att oh we 
of ſynderna och renar of af all orättfärdighet.“ , 


Blott Frälſarens rättfürdighet En orſak till all aper l 
Min prydnad är t ewighet; Samt gällande i ewighet. 
Dermed will jag för Gud beſtä, gc derſor ſtall hans blod bab : 
När jag ſtall fram för Honom gä. Nu bli min enda traft och 2 550 

Jag tror, att Jeſu dyra blod [I. lif och död jag lita far 

Ar mot all ſynd en reningsflod, Pa Jeſu dra blob och jie, vit oh sas 
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en 12 Auguſti. | 
Säſom Chriſti lidande är mycket kommet öfwer of, ſä kommer ock 
mycken hugſwalelſe dfwer of: genom: Chriſtus. 2 Cor. 1: 5. 


För att icke i denna onda, jämmerliga werld alldeles „uppflukas 
9 bedröfwelſe“ och förlora den fa wigtiga friden, huru nödigt blir det 
icke för en chriſten att hafwa ſitt hjertas fäſte, ſtatt och glädje i Herren vA 

allena — ſamt att beſtändigt underhaͤlla och ſtyrka hjertat med waͤra 
höga himmelſta fröjdämnen, war höga lycka, waͤra herrligheter och rite- 
domar i Herren. Det faͤr icke nekas, att outſägligen bittra erfarenheter 
a kunna drabba en chriſtens hjerta i denna onda werld, fom med ftäl kallas 
en jämmerdal. Huru mycket lidande och bedröfwelſe har icke ſyndafallet 
utbredt öfwer jorden: de meſt hjertflitande förluſter och ſorger, den meſt 
tryckande nöd och ſmärta! Och för en fjal ſom lefwer under Andens 
tuktan, huru mycken bedröfwelſe medför icke den inneboende ſynden, det 
vroliga ſamwetet och alla ſatans glödande ffott i det ſträmda och blödiga 
hjertat. Derjemte dro wi omgifna af hela masſan onda ſjälar, fom 
td t fiendens förbund; och huru maͤngfaldig ledſamhet och hbiertepina 
kan icke den hopen tillfoga en arm flykting, ſom waͤgat gaͤ ut fraͤn 
Babel och wittna om deß förderf! Wißt äro här ſorger och anfäkt⸗ 
ningar nog! Wißt fordras här en öfwermenſtlig och öfwerjordiſt hug⸗ 
ſwalelſe, om wi under allt detta ännu ffola behaͤlla naͤgon tröſt och icke 
uppgifwas i wägen. Och dock ſäger Paulus, att han icke blott hade 
tröſt, utan ock “outſäglig glädje i all fin bedröfwelſe“. 

Huru gaͤr nu detta till? Huru kommer man till ett ſaͤ beſynnerligt 
finne, att man kan hafwa glädje i bedröfwelſen, ja, en outſäglig glädje? 
Wi hafwa ſett otaliga exempel derpa i alla tider — exempel af ſwaga, 
ſtröpliga chriſtna, fom. kunnat förlora allting, till och med ſitt Tif, och 
det med leende, gladt anſigte och fröjdefullt hjerta. Hwad är hemlig⸗ 
heten och konſten att fa ett fa öfwer allt jordiſtt upphöjdt ſinne, att, 
komma till en fa obervende ſtällning, att hela werldens ondſka och alla 
helwetets makter icke kunna beröfwa oß waͤr frid och glädje? Hör och 

märk! Det ſter blott genom att ega och i hjertat lefwande faſthaͤlla 
en fa ftor lycka, hwilken tillräckligen öfwerwäger allt det bittra, fom 
här kan möta oß. Här är hemligheten: att hafwa en tillräcklig och 
allt öfwerwägande lycka, men detta icke blott i ett kallt förſtaͤndets we⸗ 
tande, utan med en lefwande hjertats tro och i full wißhet. Jemte 
den ſtora lyckan fordras ſäledes äfwen den Helige Andes nad i hjertat: 
hwarföre apoſtelen helt kort förklarar, att fröjd och frid äro Andens 

Betraktelſer för hwar dag » aͤret. 29 
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frukter. Men grunden och ſättet för deras winnande är detta, att 
hjertat uppfylles af ſin ſtora lycka. 
Gif blott akt pa följande bild: En rätt lycklig brud, fom blifwit 
upptagen ur den djupaſte fattigdom och laͤghet och har blifwit föremaͤl 
för en rik, förnäm och i alla maͤtto älſtwärd herres kärlek, och hwilken 
hon mer än ſitt lif älſtar, om hon nu är pa wägen till hans palats, 
för att der med honom förenas och der emottaga all den rikedom, lycka 
och glädje, ſom wäntar henne, huru lätt fördrager icke hon alla reſans 
beſwärligheter! Guru glädtigt ler hon icke ät en liten förluſt! Om 
en wild menniſta wid wägen kaſtar paͤ henne en wred blick och ett för⸗ 
olämpande ord, det gör henne ingen laͤng bedröfwelſe, hennes mans 
zärlek och leende mot henne är henne nog, och hennes ſtora lycka upp⸗ 
Hller {a helt hennes hjerta. — Se här! Det fordras blott, att hjertat 
är uppfyldt af den ſtora, allt öfwerwägande lyckan att ſtä i förening 
och wänſkap med den Allsmäktige, weta fig wara utkorad till ewinner⸗ 
ligt lif, till barn och arfwinge i himmelen, till herrlighetens Herres 
brud. Att i hjertlig tillförſigt kunna luta ſitt hufwud till Frälſarens 
bröſt och med full troswißhet ſäga: Min wän är min, och jag är hans 
ſt, detta är naͤgot, fom kan göra mar glädje fullkommen“, det will 
ſäga: icke ſaͤdan fom den i himmelen ſtall blifwa, utan ſaͤdan ſom den 
här i trong rike kan wara, der wi ännu äro paͤ wägen till war Herres 
palats och ännu i denna jordiſta hyddan blott fe och känna det, fom är 
för ögonen, uti of och omkring oß. Da wi likwäl redan wunnit 
och kunna glädja oß ät det, fom wart hjerta hufwudſakligen önſtar och 
ſöker, ſä att wi ſſunga: Min högſta ſällhet grönſtar, j jag har allt, hwad 
jag önfkar; ty hela Frälſarens perſon är min igenom tron” — ba heter 
det en fullkommen glädje“. . . 


Aldrig är jag utan fara, Ofta jagad, ofta fängen, 

Kan dock alltid ſäker tara; Men dock aldrig helt förgangen; 
Alltid nägon nöd, men ſe, Ofta utan kraft och rad, 
Alltid ock en frälſare. Aldrig utan hjelp och nad. 
Aldrig fri fran ſyndens ſmärta, Alltid täck för Fadrens öga, 

Men dock tröſtad wid Guds hjerta; Jeſu, faſt jag tror det föga; 

Aldrig utan kamp och ſtrid, Alltid helt fördömd i mig, 


Alltid dock pa djupet Frid. Alltid ſalig blott i dig. 


Den 13 Auguſti. 


Jag wet dina gerningar; ty du har namnet, att du lefwer, och 
är död. Uppb. 3: 1. tute ard 


Detta är ett fruktanswärdt förhaͤllande. Herren talar här om den 
finare och doldare arten af ſtrymteri, hwarigenom en menniſta kan wara 
uti all chriſtendomens bewisning oklanderlig, ja kanſte en bland bröderng 
utmärkt chriſten, ſom wet tala baͤde om bättring och tro, om naͤden 
och helgelſen, och deßutom lefwer i enlighet med ſin bekännelſe och med 
chriſtliga plägſeder, fa att hon ſtäligen räknas för rättſinnig af menniſtor, 
hwilka blott ſe det, ſom är för ögonen; men under allt detta kan i 
hennes dolda, tyſta inre finnas en wigtig briſt, nemligen den pa erfa⸗ 
renhet af andligt lif, {a att hon t. ex. icke igenkänner den, de lefwande 
chriſtna utmärkande, räddhaͤgans eller Herrens fruktans ande, fom yttrar 
fig uti mißtankar pa fig ſjelf, rädsla att bedraga fig, mißnöje och be⸗ 
dröfwelſe öfwer ſitt inre onda, hwilket allt är lagens werk i hwarje 
ſann chriſten. J följd deraf erfar hon icke heller den wederqwickelſe och 
ro, ſom Jeſus gifwer de arbetande och betungade; hon ſmakar aldrig 
det öfwer begaͤnget fel bedröfwade barnets fördubblade hugſwalelſe wid 
förlaͤtelſens undfaͤende; hon har aldrig den barnsliga glädjen i evan⸗ 
gelium, fom till hennes förundran lyſer ur de enfaldiga, men rdttroende 
barnens ögon och utmärker lif. Men ſi, hon läſer likwäl om alla desſa 
lifstecken, desſa Andens frukter, i den heliga Skrift, ſaͤſom utmärkande 
ſannt lif, och dock, ehuru hon ſjelf ſaknar dem, fortfar hon att tro det 
bäſta om fig, later icke ſjelfwa Skriftens utfatta tecken warna fig, utan 
tror mer pa fig ſjelf än paͤ desſa, och förblir orörlig — detta mai man 
wäl kalla att draga naͤden till lösaktighet. Att icke igenkänna uti egen 
erfarenhet de beſtrifningar pa ett ſannt naͤdelif, fom Guds de i 
Skriften gifwit oß, och likwäl fortfarande förblifwa lugn, menande att 
den ſtora, rika naͤden ftall öfwertäcka äfwen den briſten, det är att pa 
ett finare och doldare ſätt, men lika olyckligt, draga naͤden till lösak⸗ 
tighet, fom att under naͤdens täckmantel framlefwa i grofwa köttets 
gerningar. Det är icke fraͤga om, att icke naͤden är fa ſtor, att allt 
kunde förlaͤtas, men ſaken är: ditt hjerta är icke rätt för Gud, du lefwer 
ien dold andlig död. Det är denna finare art af naͤdens mißbruk till 
lösaktighet, fom Jeſus ſaͤ häpnadswäckande förekaſtar förſamlingens angel. 
i Sardis: Jag wet dina gerningar; ty du har namnet, att du lefwer, 
och är död.“ Märk: du har namnet, att du lefwer“, du förer ſaͤdan 
bekännelſe och wandel, att du anſes och helſas för en af de lefwande 
chriſtna; du är icke af werlden, hwilken icke har namnet att lefwa, utan 
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du tillhör de lefwande chriſtnas hop; men — du är död. Samma för⸗ 
dolda död omtalar Jeſus i Matth. 25, om de tio jungfrur, af hwilka 
fem woro wifa och fem faͤwitſta. Dark! desſa tin woro i allt ſynbart 
helt lika, de woro alla jungfrur, d. ä. afſtilda fran werlden och fran 
beſmittelſe med laſter; de hade alla ſina lampor, gingo alla ut emot 
brudgummen, och ingen anade nagon wigtig briſt. Sa ſtildrar Herren 
Jeſus här ett ſjälstillſtänd! Men der inne i lampan, der war briſten, 
och en fa betydande briſt, att de blefwo uteſtängda fraͤn bröllopet för 
ewigt; de hade ingen olja, det tog icke eld, det brann icke, det war 
dödt. Hade de olyckliga jungfrurna fadant förmodat, förwisſo hade de 
pröfwat ſina lampors inre förut. 

För detta naͤdens dolda mißbruk til! lösaktighet är äfwen en rätt⸗ 
ſinnig chriſten i fara, om han förlorar Herrens fruktans ande“, fa att 
han upphör att underſöka ſin tros inre lif och kraft, tjuſad och nöjd 
genom kunſtap och ffen, belaͤten med att det finnes tillgaͤng pa nad i 
Guds hjerta, liknöjd om han har naͤdens lif i eget hjerta — ja om han 
börjar blifwa nöjd med ſig ſjelf, förlorar känslan af ſynd och ſtrid in⸗ 
wärtes och har alltid lätt för att tro. Härtill kan han lätt komma, 
daͤ han warſeblifwit faran af den motſatta ſidan, nemligen att göra 
detta inre lif, denna nad i eget hjerta till grund för tro och tröſt, 
genom den förfinade egenrättfärdighetens willfarelſe, att man ide far 
fly till Chriſti förtjenſt, förrän man har naͤdens werk och lif d fitt hjerta 
— när han lärt förſtaͤ denna willfarelſe, da kan han lätt öfwergaͤ till 
denna motſatta, att han i köttslig ſäkerhet föraktar apoſtelens förma⸗ 
ning: Pröfwen eder ſjelfwa, om J ären i tron.“ Men denna hemliga 
död och köld, fom medför ewig ddd, är den, att du ide fa mycket känner 
din köld och ogudaktighet, att du deraf drifwes att werkligen fly till 
Chriſtus, utan du nalkas Honom blott med munnen och hedrar Honom 
med läpparna och med en ſtark död tro, fom icke har uti fig nagon 
hjertats hunger och törſt efter Honom, ingen glädje uti Honom. Af 
allt detta kunna wi märka, att wägen är ſmal ie ie, hem⸗ 
lighet ſtor. 5 


O, Herre, mig bewara, jag kan ej wärna — 
Och farorna i werlden äro manga, if n 
Jag är ej ännu hemma för ewig tid hos dig! 
Sa lat blott intet taga mig till faͤnga. 1121 

Ack Lat mig aldrig tycka, att ſjelf jag nägot är 
Och lat mig aldrig trifwas i främlingslandet här 
pale wänta eke . tron oe sig rate , 
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Ben 11 Auguſti. 


Jeſu Chriſti Guds Sons blod renar oß af alla ſynder. 
1 Joh. 1: 7. 


Du ſom är en rätt ſwaͤr ſyndare, tänk, hwad wäger du emot detta? 
Gif akt pa, huru apoſtelen här talar! Att du maͤtte till naͤgon del 
märka, hwad detta ſtora förſoningsmedel gäller, wilja wi betrakta hwarje 
ord i detta dyra ſpraͤk. Betrakta förſt, hwilken perſonen är, ſom här 
omtalas. Jeſu Chriſti Guds Sous blod. Taint — Jeſus Chriſtus — 


den fa länge förut utlofwade “qwinnans fad’, „Herrens Smorde“ 


95 
— 


. 


(Chriſtus), hwilkens utgaͤng har warit af begynnelſen och af ewighet“, 
men hwilken dock föddes i Bethlehem, na änglar ſjöngo i ſtyn: J dag 
är eder född Frälſaren, Herren“, och aͤter: „Han ffall heta Jeſus; 
ty Han ftall frälſa ſitt folk ifraͤn deras ſynder.“ Denne Herrens 


Jeſu Chriſti blod — tant, hwad det gäller! Hwilken kraft ſtulle icke 
detta fprat hafwa, om det ock ſtode endaſt fa! Men det ſtaͤr anne 


—. 


naͤgot herrligare deri. Apoſtelen will med flit paͤpeka perſonens wärde 


och betydenhet, derfore har han ännu inlagt twa wigtiga ord: Guds 
Sons — Jeſu Chriſti Guds Sons blod“. Saͤ följ da apoſtelens fin⸗ 
gerwisning och fe pa de orden: Guds Sons! O, är det möfjligt! är 
det ſanning! — Guds Son! Och Guds Son utgjuter ſitt blod för of! 
Ar det ſanning, ja, är icke detta ſanning, daͤ är ingenting ſannt i Guds 
orb, da ffola wi fla alltſammans i wädret. Nej, du känner, att det 
är fanning. O, fa betänk daͤ, hwad detta wäger! Den ſtore, alls⸗ 
mäktige Herren Gud, fom i tidens begynnelſe ffapade hela werlden och 
fkapade detta flagte, menniſtan, Han har fa älſtat werlden, att Han 
utgifwit fin ende Son, ſitt eget wäſende, liter Honom ikläda fig wärt 
kött, blifwa mar broder och medlare. Tank, hwilken perſon! Herren 
Gud gaf oß icke en ängel eller ett helgon — ty naͤgot fadant förſlog 


icke — utan ende Sonen, ſann Gud af Gud, jemlik Fadren i gudoms⸗ 
matt och herrlighet. En ſaͤdan perſon utgifwes till de fallna barnens 


alae? 


frälsning. Och det är märkligt, att denna Sonens antagna mandom 
är pa ett ſaͤdant ſätt förenad med gudomen, att hans blod i Skriften 
ockſa kallas Guds blod; ſaͤſom da Paulus ſäger: Den Helige Unde 


5 har ſatt eder till biſtopar att regera Guds förſamling, hwilken Han har 
förwärfwat med ſitt blod.“ Tänk, hwilken dyr löſepenning! Himlarna 


äro hans händers werk, jorden och allt, hwad deruppaͤ är, har Han 


gjort, fa att emot Honom “alla menniſtor dro blott ſaͤſom en droppe i 
ämbaret och ett grand i waͤgſtälen“, och en ſaͤdan perſon vg fis 


ſielf, ſamt fitt Lif och blob, till menniſtors frälsning. 
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Om detta blod ſäger nu apoſtelen, att det “renar of af alla ſynder“. 
Hwad menas med detta “renande“? „Hjelper det of att blifwa rena?“ 
Nei, det renar of, ſäger han. — Renar det oß fran luſten till ſynd?“ 
Icke fa; det renar of fran ſynden. — Ja, fran den andliga ſömn⸗ 
aktighetens och tröghetens ſynd!“ Nei, begagna blott ögonen: "fran alla 
ſynder“, ſäger han. — Och det gir „blodet“!? Ja, blodet. — Men 
lärer icke Johannes ſjelf, att Anden renar oß. Ja, men icke i ſamma 
mening, ſom Guds Sons blod gör det. Det är alldeles nödwändigt, 
att du förſt förſtar och tror, hwad detta blodet gör, innan du kan fa 
naͤgon Andens rening. Hade här talats om Anden, ſä hade renandet 
betecknat helgelſen; men här talas om blodet, förſoningsmedlet. Det 


är ſaledes förſoningens renande, det är ſtuldens utplinande, fom här 


omtalas. Det är, hwad Chriſtus fielf fade om ſitt blod: (hwilket 
warder utgjutet till ſyndernas förlätelſe.“ Det ſtulle gifwa lif och ande 


i ditt hjerta, om du finge naͤd att ſe, huru Guds Sons blod enſamt 


renar oß inför Gud af alla ſynder, fa att Gud ſjelf ſäger: J dren 
rena.“ Förſt utplaͤnades alla werldens ſynder i Chriſti död; ſaͤſom 
apoſtelen uttryckligt ſäger, att Chriſtus „tillfredsſtällde genom blodet pa 


ſitt kors bade det, fom är i himmelen och pa jorden“ — hwarföre Gud, till⸗ 


fredsſtälld, ſer alla menniſtor ſaͤſom dyrt förſonade, och hans ſändebud 
nu endaſt bedja: Laͤten förſona eder med Gud.” Men för det andra 
följer häraf — och detta är, hwad waͤr text egentligen aͤſyftar — att 
jwar och en, fom haller fig till Chriftus, fom later ſtraffa fig för ſynden, 
men dock haͤller fig wid naͤdeſtolen, och faledes „wandrar i ljuſet“, är 


för ſamma blods ſtull inför Guds ögon beſtändigt ren fran alla fina 
ſynder, ſä att allt det orena och ſyndiga, ſom ännu bor i hans kött 
och dagligen, tywärr, rörer ſig i tankar, ord och gerningar, aldrig till⸗ 
räknas honom, utan han är för Guds ögon alla ſtunder ren, blott 


genom detta ewigt gällande blodets förſoningskraft; han är ſaͤſom under 
ett beſtändigt naderegn. Det är hos Gud afgjordt, att honom ſtall 
aldrig tillräknas nagon ſynd, ty han har blodets förſoning för fig, och 
derför är han ren. Här märka wi, att detta blodet gäller naͤgot mer 
infor Guds ögon än infor wara — att för Guds ögon är allt rent, 


. 


“a 


der wt fe idel orenlighet, fa ſnart naͤgon är i Chriſtus; att om ock icke 
wi mycket ſe och tro af blodets förſonande kraft, det dock aie ie Gud. 


Har du mycken ſtuld, Ar du and ee 
Dock är Gud dig hulb, Kom till korſets ftam! ; 
Har, wid Jeſu kors, Han ſlagit Se det blodet, ſom der runnit, 
Skuldregiſtret, dig n Juſt för dig det ſeger wunnit. rat 
Se Guds rena Lam ‘ij Se Guds rena Lam 
Och ga driſtigt fram. : Och gaͤ driſtigt fram. bie a 
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Ben 15 Auguſti. 


Waren tackſamma i allting, ty det är Guds min om eber 
genom Jeſus Chriſtus. 1 Thesſ. 5: 18. 


Hwilken menniſtotanke kan räcka till, hwilken tunga kan uttala allt, 
hwarföre wi borde wara tackſamma, priſa och lofwa waͤr Gud! Hela 
jorden är full med hans ära. Allt, hwad ögat möter, wittnar om 
Guds godhet och ſtorhet och om hans kärlek till menniſtan, vd allt, 
hwad ſom är pa jorden, är ſtapadt för vf. Och ſedan tro och bekänna wi, 
att Han ock utgifwit ſin ende Son för oß alla, att wi ſtulle ſaͤſom en 
fri gaͤfwa emottaga det ewiga lifwet, det riket, fom är of tillredt ifrän 
werldens begynnelſe“. Huru ſtulle icke wara hjertan för allt detta wara 
blott ett ewigt och oupphörligt Inf och pris och tack! Sannerligen, 
waͤrt hela lif ſtulle icke wara nagot annat än lof, pris och tack. Allt 
det uti mig är, ſjäl och ſinnen, hjerta och tankar, ord och gerningar, 
allt ſtulle lofwa Herren. Ar icke detta billigt? När nu detta icke fler, 
utan du gaͤr twärtom alldeles kall och otackſam och kanſte mißnöjd och 
otaͤlig för de allraminſta obehag, är det icke da rätt, att du wal för⸗ 
tjent, det Gud med ewig wrede pa ögonblicket kaſtar dig till helwetet? 
Ja, ſaͤdant ſe och känna de trogna, ſaͤ att de af hjertat bethge, att de 
blott för denna ſynd alla dagar förtjena helwetet. 

Men nu, de ſom icke blott dro kallſinniga och förſumliga uti att 
prifa war Gud, utan ock rentaf dro mißnöjda och otaͤliga med hwad 
Han tilldelat dem, de ſtola wäl atte ſig, att icke Herren werkligen gif⸗ 
wer dem efter förtjenſt, när de icke äro nöjda och tackſamma för det de 
hafwa faͤtt. Otackſamheten är en fa wederſtygglig ſynd, bade infor Gud och 
mennifkor, att man ſagt, det en otackſam menniſta ſtall wara den tyngſta 
börda jorden bär. Otackſamheten är det uttorkande wader, för hwilket 
alla Guds naͤdeskällor för dig utſina. Herren Gud kan ju icke rättwi⸗ 
ſare och lämpligare löng otackſamheten, än genom att taga ifran dig 
det goda, du fa ringa aktar. Derföre böra wi i tid wakna öfwer denna 
ſwaͤra ſynd, bebja Gud om forlatelfe och om nad till bättring. Ty, 
ſaͤſom redan är ſagdt, [a manga och ſtora dro dock Guds wälgerningar 
emot oß, att hela wart lif borde warn ett ewigt och vupphörligt tact 
och lof. . 

2 Utom det att tackſamheten är din heligaſte pligt emot Gud, fa 
ſtulle den ock gira dig fielf till en lyckligare menniſta, göra ditt ſinne 
förnöjdt, din bon warm och tröſtefull. Wi wilja blott tala om detta 
ſiſta. Hwad är orſaken, att mangen eljeſt allwarlig ſjäl är fa fall, död 
och nedſlagen i fin bön, har fa liten tröſt och tillförſigt derwid under 


rn again 


bekymrets ftunder? Utan twifwel den, att man begynner direkt att bedja, 
utan att hafwa förſt tackat och lofwat. Jag undrade“, ſäger en man, 
nar jag läſte Luthers allwarſamma anmärkning öfwer denna förwända 
ordning, att man börjar förſt bedja och icke förſt tackar och lofwar; mem 
jag har nu lifligt erfarit, hwilken förträfflig anmärkning det war.“ Luther 
talar öfwer Pf. 18: 4: Jag will lofwa och aͤkalla Herren“, och ſäger: 
„Man kan icke tro, hwad Guds lof är för ett kraftigt medel wid tillſtö⸗ 
tande fara. Ty fa ſnart du begynner lofwa Gud, blir det onda genaſt 
mildradt, det tröſtliga modet wäxer, och derpa följer Guds aͤkallande⸗ 
med tillförſigt. Fördenſtull hafwa alla rätta Guds tjenare ſett fig wal. 
fore, att de icke begynt pa nagot annat ſätt, eller i naͤgon annan ord⸗ 
ning ſökt tröſt och hjelp emot det onda, än denna vers lär oß: man 
ſkall icke förſt äkalla Herren, utan förſt lofwa Honom. Det finnes 
menniſtor, fom jämra fig. infor, Herren, men blifwa icke hörda. De 
ropa, men der är ingen hjelpare, till Herren, men Han ſwarar dem: 
intet. Hwarföre det? Emedan de, da de ropade till Herren, icke lof⸗ 
wade Honom, utan woro harmsna pa Honom; de hafwa icke föreſtällt 
fig Herren, huru ljuflig Han är, utan endaſt tänkt pa fin bittra erfa⸗ 
renhet. Men ingen blir befriad fraͤn det onda derigenom, att han en⸗ 
daſt fer pa fitt elände och förſträckes för detſamma, utan derigenom, att. 
han ſluter fig till Herren och fer pa hans godhet.“ 

Det tyckes dock wara ett ſwaͤrföljdt rad, att man fall i nödens 
ſtund begynna med att lofwa Gud. Men detta är ock nagot, ſom ſtall 
utmärka den renare tron och den äkta bruden, ſom haͤller brudgummen 
för mer än alla hans gaͤfwor, fom wördar och priſar Herren ſjelf, icke 
blott när Han gör, hwad oß behagar, utan i all tid, för hwad Han är 
i fig ſjelf. Skökokärleken kan blott tacka för gaͤfwor, men icke lofwa fir 
Herrens egen förträfflighet. Dock blir det äfwen för trogna en ſwaͤr 
konſt, att midt i nödens och bekymrets mörker Hoja, ſig till Guds egen. 
ewiga godhet och trohet; men förſöt endaſt, när du är i detta mörker, 
och grip till Guds lof, förſänk dig i Guds egenſtaper och de ſtora proß 
deraf, ſom du och alla heliga haft förut, ſaͤ ſtall du ſnart erfara lätt⸗ 
nad och omſider beſanna Davids ord: Att. a war, Sup är en man 
lig ting; 7 det lofwet är Hiufligt och dägligt“. did and 

n 


Ty de elända me upprättar, 1 
Sjungom till rites meh decor hans lof. 


r ej lu till de ig iota, + iy 196 mo ies 
mee lt 8 ack 9 50 tr nid. mig ba ad all 


Dem Honom r a pod mid iho 
1 i dan wa ar 00 teh ar dem fab.“ A 
0 un PF nepniidon 
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Aen 16 Auguſti. 
J dygden beſkedlighet. 2 Petr. 1: 5. 


Da apoſtelen Petrus i ſitt andra bref förmanat de troende: "Ga 
läggen eder nu derom all winning, att J uti eder tro läͤten finnas 
dygd“, tillägger han: Och i dygden beſtedlighet.“ Ett beſynnerligt ord, 
men rift paͤ helſoſam lärdom, och det äfwen för de meſt nitiſta chriſtna. 
Hwad betyder da detta: „i dygden beſkedlighet?“ Ordet betyder egent⸗ 
ligen kunſtap, wisdom, förſtaͤndighet. Se här är lärdomen! En fann 
chriſten ffall icke blott utöfwa “dygd“, heligt nit och kraft, utan ſtall ock 
fe till, att han utöfwar den pa det förſtaͤndigaſte ſätt, med wisdom och 
urffiljning ; han far icke ga blindwis till maga, utan, med bin om upp⸗ 
lysning af Herrens Ande, beſtändigt efterſinna, hwad ſom för hwarje 
tillfälle är det wiſaſte och meſt tjenliga för befrämjandet af Guds ära 
och menniſtors wälfärd. Ar icke äfwen detta en högſt wigtig förmaning! 
Ja, när wi rätt betänka, huru maͤngkonſtig ſatan är till att förwilla oß, 
och huru ſtor ſtada och förargelſe det aͤſtadkommer, dd en chriſten i wale 
ment, men owiſt nit begaͤr naͤgon „galenſtap i Israel“, gifwer laſtarena 
rum och ſwaga ſjälar anſtöt — o, hurt wigtigt det da bor blifwa of, 
att med rädsla för war egen ande bupphörligt bedja Gud om hans 
ljus, oupphorligt ſöka erhaͤlla mer och mer kunſkap om, hwad fom dr 
Guds goda, behagliga och fullkomliga wilja. 

Men o, hwilken uppriktig ande och ſträng uppmärtſamhet Ha hjer⸗ 
tat här fordras, att icke en ſtalk gömmer fig under föregifwandet af 
Denna wisdom, Da det likwäl i werkligheten icke är Guds dra och ſjä⸗ 
lars wal, man ſöker, utan endaſt menniffogunft och köttslig ro, fa att 
din wisdom och förſigtighet egentligen utgör ett naturens flingrande un⸗ 
dan korſet, undan menniſtors hat och förföljelſe. O, hwad hjertat är 
falſtt, hwad wägen är ſmal! Den ene föraktar ordets lära om wisdom 
och ödmjukhet, med förebärande af 'uppriktighet“ och heligt nit; den an⸗ 
dre är ett kraftlöſt ſalt, ſom miſtat fin falta och derföre har fa lätt 9 
böja ſig efter allas ſmak, men kallar detta wishet och förſigtighet. O, 
huru nödigt det är att ſträngt gifwa akt pa hjertat, pat bewekelſegrun⸗ 
derna, om det werkligen är Guds dra och menniffors wal, du ſöker och 
werkligen befrämjar, eller om det är blott menniſtogunſt och köttslig ro. 

Wi wilja nu med nagra exempel ur närwarande förhͤllanden wiſa, 
hwad det är: „i dygden beſkedlighet“. Det är dygd, det är ett he⸗ 
ligt nit och kraft, att du nitälſtar om Guds dra och hans rikes tillwäxt, 
ſöker wäcka de ſofwande och förmana de oſediga; men beſtedlighet“, för⸗ 
ftind och urſtiljning är, att du ock gifwer akt pa det rätta ſättet och den 
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rätta ſtunden. Den rätta "ftunden” är i allmänhet den förſta ſtunden, 
eller att du genaſt ſtraffar den ſynd du ſer; men wisheten kräfwer ofta, 
att du icke flall göra fi — t. ex. da din näſta är i ett retadt tillftand, 
eller daͤ han nyß förgaͤtt fig emot dig, ty da ſtall din förmaning alltid tagas 
ſaͤſom en yttring af din egen förtrytelſe; utan wälj twättom ett tillfälle, 
daͤ mellan dig och honom raͤder det bafta förhaͤllande, att han ma inſe, 
att du drifwes af kärlek. Det rätta ſättet“ är i allmänhet att afpasſa 
beſtraffningen efter förſeelſen, att haͤrdare beſtraffa ett ſwaͤrare fel och 
lindrigare ett mindre. Men wisheten lär ofta, att man ide, far gira 
fi, utan afpasſa beſtraffningen efter perſonens tillſtänd; (a att, om det 
är en mer ſtark och ſjelfbelaͤten perſon, du ſtraffar det minſta fel, men 
deremot om det är en ſwag, ömtaͤlig lärjunge, att du antingen helt ti⸗ 
ger, eller ock brukar de allralindrigaſte ord, Later förſta, att du ſjelf 


känner freſtarens makt och din egen ſwaghet, att du erkänner det goda, 


ſom finnes hos din broder, ſamt äfwen tröſtar honom i hans ſorg öf⸗ 
wer ſin ſynd, men endaſt warnar honom för ſjelfwa ſynden. ; 
Men ännu ett exempel: det är dygd, det är ett heligt nit och kraft, 
att du afſtyr allt faͤfängligt och lösligt wäſende, ſaͤſom flärd och öfwer⸗ 
flöd i mat, kläder och husgeraͤd, lättſinne och obetänkſamhet i um⸗ 
gängeſättet m. m. och allwarligt winnlägger dig om den gamla men⸗ 


niſtans ſpäkande, ſamt derom nitälſtar bland medchriſtna — detta är 


dygd, heligt nit och kraft. Men äfwen här gäller det: i dygden 


beſkedlighet — äfwen i detta afſeende fkall du bruka förſtaͤnd och ur⸗ 
ffilining, fa att du fer pa nyttan och ändamälet, nemligen Guds dra 
ſamt ditt och andra menniſkors gagn, och derefter rättar maͤttet och 
graden af det ena och andra för hwarje fall; fa att du icke raͤkar in i 
ett blindt formwäſende, ſaͤdant ſom fariſeernas, munkarnas och dy⸗ 
lika helgons andlighet är. Ser jag pa ändamaͤlet med t. ex. faſta 
och maͤttlighet i mat, fader, ſömn, husgeraͤd m. m., fa maͤſte jag ſtun⸗ 
dom wara mer ſträng, ſtundom mindre, allt efter fom omftandigheterna 
fordra — ſaͤledes lefwa ſträngare, da det behöfwes, t. ex. för mitt eget 
kötts ſpäkande, eller för de frommas fed pa orten, eller för mina tim⸗ 


liga tillgaͤngar o. ſ. w., men deremot mindre ſträngt, när omſtändig⸗ 


heterna fordra den förändringen, d. ä. när en ſädan förändring bättre 


tjenar att befordra Herrens ſak, ſamt mitt eller ming medmenniſtors 


wal. Apoſtelen förmanar: Allt det J gören, ehwad J äten eller drie⸗ 


N 


ken, det gören allt i Herrens Jeſu namn“. Se, ett ſaͤdant attgifwands. 


pa omſtändigheter, pa ändamaͤlet, pa kärlekens och wishetens föreſtrift i 
hwarje fall, det är „i dygden beſkedlighet“. Att gira godt, gira gagn, 
det är ſäledes, hwad Gud ſer efter, da det gäller wart lefwerne. 


Vix mig att i din fruktan wandra [ Men, Jeſu, mig derwid bewara 
Och gladt och willigt tjena andra För hwarje find och okänd jnava, 
Pä alla fat, shin ndl enen Per 


— 
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Den 17 Auguſti. 


Waͤrt ſällſkap fall wara med Fadren och hans Son, Jeſus 
Chriſtus. 1 Joh. 1: 3. 


Detta är en ſtor förborgad hemlighet, ſaͤſom den ock plägar kallas 
den hemlighetsfulla föreningen“, men är dock en lila ſtor 1 
Den är grundad redan i Guds ewighetsraͤd om menniſtan och i hen⸗ 
nes ſtapelſe. Apoſtelen ſäger: Wi dro Guds ſlägte.“ Detta är den 
förſta grunden. Men denna förening med Gud, hwilken upplöſtes ge⸗ 
nom ſyndafallet, fick en ny, ännu herrligare grund uti Chriſti man⸗ 
domsannammelſe. J Honom blef Gud och menniſtan förenad i en per⸗ 
fon. Han fkall heta Immanuel, Gud med of, Gud i wart kött. Der⸗ 
med är menniſtan upphöjd till den dra och wärdighet, att hon kan ware 
Guds boning och ſällſtap, en kropp och en ande med Herren. Denna 
förening börjar daͤ, när en förkrosſad ande hungrar och törſtar efter 
Herren och hans rättfärdighet. Daͤ är hjertats dörr upplaten, och "da", 
ſäger Herren, “will jag inga och halla nattward med honom, och han 
med mig“. Brudgummen ſöker bruden, och bruden ſöker Honom — 
hwem ſtulle ba kunna förhindra föreningen? Och Chriſtus ſäger, att 
Han ſtall "blifwa boende“ i en fadan ſjäl. O, hwem kan tro en ſaͤ⸗ 
dan herrlighet? Den är alldeles för ſtor, och wara hjertan allt för 
ſmaͤ och traͤnga; förnuftet ropar: Nej, nej, omöjligt! Men hwad hjel⸗ 
per! Det är Herrens eget underliga rad. Och Han ſſelf har fagt det. 
„Den mig älſtar“, ſäger Han, “han warder haͤllande mina ord, och min 
Fader fall älſta jonni; och wi ſtola komma till honom och blifwa bo⸗ 
ende nat honom.“ Kan du icke begripa, huru det är möjligt, fa betänk 
blott, hwilken den Herren är, ſom ſäger det. För Honom är ingen⸗ 
ting omöjligt.“ Hwad är lättare för den allsmäktige än att göra, hwad 
Han will! Nu är det hans egen wiljas rad och hans fria wälbe⸗ 
hag, att Han will aͤterförena fig med menniſtan, bo och lefwa i ſina 
barn pa jorden. J Joh. 17, da Jeſus talar med fin Fader, ſäger Han: 
„Jag i dem och du i mig, att de ffola wara fullkomna uti ett.“ Ja det 
ftar uttryckligen fa. Kan naͤgonting wara tydligare? Och Paulus ſä⸗ 
ger: J dren lefwande Guds tempel, ſaͤſom Gud ſäger: Jag will bo 

uti dem och wandra uti. dem.“ Det är genom denna innerliga feng, 
ſom wi, enligt Petri ord, warda delaktiga af Guds natur. 

Se, detta är nu det förſta, fom hörer till mart ſällſtap med Fa⸗ 
dren och hans Son Jeſus Chriſtus! Med denna förening följer, för 
det andra, ockſäͤ delaktighet i Chriſti goda, hans rike och hans ſkatter. 
Wi weta af allt Guds evangelium "mar Herres Jeſu Chriſti godwillig⸗ 
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het, att ändock Han war rit, wardt Gan likwäl fattig for war ſtull, pa 
det wi genom hans fattigdom ſtulle warda rika.“ Han kom ju ſanner⸗ 
ligen icke för fin egen ſtull och blef menniffa; det ffedde ju allt för waͤr 
ſtull och of till godo. Saͤſom Striften fa tydligt wittnar och ſäger: 

„Den der af ingen ſynd wißte, Honom har Gud för oß gjort till ſynd, 

pd det wi ſtulle warda Guds rättfärdighet genom Honom.“ Se hwil- 
fet koſtligt byte! Han tager waͤra ſynder och gifwer of fin rättfärdighet. 

Bruden war fattig och ſtuldkräfd; men brudgummen tager hennes ſtul⸗ 
der och gifwer henne fina rikedomar. Detta är ju hela evangelii huf⸗ 
wudinnehaͤll. Men för det andra innehaͤller det, att hwar och en, ſom 
nu tror pa Chriſtus och blir förenad med Honom, är ock i ſamma ſtund 
delaktig af allt detta, ſom Chriſtus förwärfwat oß: hans lydnad, hans 
helighet och rättfärdighet, hans lidande och döds förtjenſt, allt blir fa 
alldeles wart eget, fom om wi fjelfwa hade gjort och warit och lidit, 
hwad Han gjorde och led. Daͤ en arm ſyndare börjar hungra och tör⸗ 
fia efter denna nad och med nagon hjertats tro omfattar den, daͤ war⸗ 
der all denna Chriſti förtjenſt honom ſtänkt och tillräknad ſaͤſom hans 
egen förtjenſt och rättfärdighet, hwaraf han ſtall i alla ſina lifsdagar 
tröſta och berömma fig emot fina dagliga ſynder och uſelheter. Mart: 
det är alldeles icke nog, att du wet detta och ofta har hört det, utan 
det maͤſte fa lange behjertas, beſtaͤdas och betraktas, att ditt hjerta far 
tröſt deraf och kan med allwar ſäga: Det är mitt! Da förſt ger det 
lif, och da förſt börjar en ſalig umgängelſe mellan bruden och brudgum⸗ 
men. O, hwilfen underlig och hög tröſt att kunna med hjertats tro 
ſäga: »Allt mitt är hans, och hans är mitt. Min ſynd är hans ſynd; 
min nöd blef hans nöd; men hans rättfärdighet är min rättfärdighet; 

hans lydnad min lydnad; hans blod min renhet; hans pop mitt lif! 

Lofwadt ware hans namn! Mot min ſynd ſätter jag hans rättfärdighet; 

mot min köld hans kärlek; mot min ſwaghet hans ſtarkhet — och ſä⸗ 
ger fas Ar jag ſyndig, fa är Chriſtus rättfärdig; j är jag fall, fa är 
a Chriſtus warm; är jag förſagd och ängslig, {a är Chriſtus allsintet 
förſagd, Han met rad. Kortligen, allt hans är mitt, och mitt är ete 1 

Si, ſaͤ will Han ſjelf, att wi Aale tro! N 


Nu pd Jeſus jag tror, e te min Jeſus, ſaͤ blif 

Och hos Honom jag bor, IJ mitt hjerta och drif 3 
J hans ſtöte jag hwilar ſa godt; ] Derur allt, fom kan ſtöra min jib a 
Jag är hans, Han är min Nu ej annat jag will t 
Han mig tagit till ſin, An blott höra dig till, 


Uti h ln all u jag iiber Du min brudgum “a rents so! 


— 461 — 


Den 18 Auguſti. 


Ofwer allt detta ikläden eder kärleken, hwilken är fullkom⸗ 
lighetens band. Col. 3: 14. 


Summan af allt, hwartill apoſtelen i detta kapitel (Col. 3) för⸗ 
manar, är kärleken. För att icke widare uppräkna enſtilda dygder, will 
han ſäga, fa ikläden eder kärleken. Denna är fullkomlighetens band, 
Denna innefattar alla andra Andens frukter och chriftliga dygder — ſaͤſom 
han ſäger i Rom. 13: Den ſom älſtar, han har fullbordat lagen. 
Kärleken gir fin näſta intet ondt. Sa är nu kärleken lagens fullbordan.“ 
Derföre kallar han honom ock här fullkomlighetens band, fullkomlig⸗ 
hetsknippet“, alla fullkomligheters ſammanfattning, kärleken gör allt 
godt och intet ondt; fafom aͤter ſamme apoſtel ſäger: Kärleken är talig 
och mild; kärleken afundas icke; kärleken ſtalkas icke, han uppblaͤſes icke, 
han ſöker icke ſitt, han tänker intet argt; han fördrager allting, han 
tror allting, han hoppas allting, han lider allting.“ Kortligen: Slutet 
af den koſtliga klädnad, ſom apoſtelen här utbredt för oß, är kärleken. 
Kärleken är det ſtralande perlbandet, fom ſiſt upplyſer hela beklädnaden, 
eller det gyllene bältet, ſom omfattar och ſammanhaͤller alla andra en 
chriſtens prydnader, den är fullkomlighetens band. f 

Se nu här, i hwilken ſtön klädnad Guds barn ſtola wandra! Och 
likwäl utgör ide denna deras högtidskläder“, hwarmed de ſtola fta infor 
Konungen. Dertill fordras en wida fullkomligare klädnad, nemligen det 
hwita ſilket, fom är twaget i Lammets blod. Utan detta är ännu blott 
hwardagsklädnaden, med hwilken wi ſtola wandra och arbeta inför men⸗ 
niſtor. För Gud gäller icke ens de heligas ſtörſta helighet, för Honom 
äro icke ens himlarna rena. Si, ibland fina tjenare finner Han otro⸗ 
het, och i fina änglar finner Han daͤrhet.“ För Gud gäller endaſt 
Chriſti rättfärdighetskjortel, hwilken Han fjelf till ſlut maͤſte draga öfwer 
äfwen waͤrt bäſta och meſt wälmenta lefwerne och ſäga: Det kan wara 
godt inför menniſtor, men icke för Gud; men — jag, jag utſtryker 
pina öfwerträdelſer för min ftull; jag har tagit dina ſynder ifraͤn dig 
och klädt dig i högtidskläder“. 

Om nu naͤgon ſäger: Ja, det är detta, fom jag tror: wart lef⸗ 
werne kan icke beſta infor Gud, derföre är det icke wärdt att gira fa 
ftor affär deraf“ — och lemnar ſaäͤ fin natur full frihet, talar om tron 
och näden, men lemnar köttet frihet, emedan wi dock icke funna annat 
än blifwa brottsliga — fa är hos den menniſtan icke naͤgot godt tecken, 
att Guds Ande ſtulle bo i hennes hjerta. Nei, der Guds Ande med 
näd och frid fatt rum i hjertat, der maͤſte det dock blifwa ett nytt für⸗ 


** 
hällande. Den Helige Ande kan omöjligt wara owerkſam. Atminſtone 
uppenbarar Han fig dermed, att om ock naturens hetta öfwerrumplar 
nadebarnet, ſtall det likwäl deröfwer hafwa en förkrosſad ande, erkänna 
~fadana fina ſwagheter, ſtraffa fig ſjelf och bedja bade Gud och menniffor 
om tälamod och hjelp. Der Guds Ande bor, maͤſte man atmin{tone 
ſtäͤ i naͤgot farande efter det goda, om ock med mycken möda och ſtrid 
och ſwaghet, men man kan dock icke lemna ſaken. Kortligen: Den 
gren, ſom bär frukt, den renſas; den, ſom icke bär frukt, renſas icke, 
far wara fri och wäxa efter behag, men — ſkall brännas. Gud hjelpe 
hwar och en att wara uppriktigg 6 as 
Har torde en annan ſäga: "Betta är juſt, hwad jag tänkt. Der⸗ 
före bekräftas, att jag är hwarken inför Gud eller inför menniſtor, hwad 
apoſtelen här ſagt. Det är juſt min fördömelſe, att jag i detta fall 
icke kan wara, ſaͤſom jag bor, men derföre är jag ock icke af Guds utko⸗ 
rade.“ Säga wi daͤ: Du maͤſte wara, ſaͤſom apoſtelen här förmanar; 
du far icke wara efter din natur, du mafte bättra dig, du mafte wara 
efter ordet, fa ſwarar fjdlen: Det är juſt detta, jag tror; men ju 
mer jag beder Gud om nad att warda annorlunda, deſto wärre blir 
jag, {a att jag omſider icke ens är rätt allwarlig, icke ens ſtrider, ang- 
rar och beder rätt“. Sa märker jag da, att du icke tror, icke har frid 
med Gud och är ſalig i Herren? Du ligger ju nere i lagens träldom, 
du är icke död ifrän lagen och uppſtaͤnden i Chriſti rättfärdighet, du är 
ide fri och ſalig i tron; och huru war det da möjligt, att du ffulle hafwa 
trong frukter. Märk, det är icke ſtämt, när evangelium talar; det är 
icke blott för att wara ljufligt och behaga, utan det är högſta nöd och 
allwar, ſom kräfwer lydnad för evangelium lika wäl ſom för lagen, 
ſaͤwida fidlen ſtall frälſas. Och det bjuder: Hwila dig ifrin ditt arbete! 
Annars blir du ewigt olyckſalig. Hwila och lat öfwertyga dig, att du 
är en alldeles förtappad ſyndare, ſom nu maͤſte upptagas ur ſyndablo⸗ 
det, ſaͤdan fom du är. Mar du fa blifwit ſalig och helig af idel naͤd 
och glad och fri i ditt hjerta, da, förſt da, kan naͤgon kraft, naͤgon trons 
frukt wäntas. 


Acek, b hat du blott förfarit, att Herren Gud är god 
Och fätt ditt hjerta twaget i Jeſu dyra blod, 
Nog will du lefwa Honom i tro och tälamod. 


Men will du tjena Honom, o, tjena Honom dä 
Uti din arma näſta — och gläds, när du fär gä 
Ett ärende ät Honom, ſom fer ock till de ſmä. 
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Aen 19 Auguſti. 


Detta är domen, att ljuſet är kommet i werlden, men men⸗ 
niſtorna älſkade mer mörkret än ljuſet. Joh, 3: 19. 

Da Herren för ſiſta gangen intaͤgar i Jeruſalem och wid en blick 
öfwer ſtaden grater öfwer honom och ännu en gaͤng deröfwer uttalar 
den vaͤterkalleliga domen, da uttrycker Han orſaken dertill med desſa 
ord: Derföre att du icke kunde känna den tiden, deruti du wardt ſökt.“ 
Da wingaͤrdsmännen förſt pa maͤngfaldigt ſätt mißhandlat husbondens 
tjenare, och de flutligen, nar han ſände ſin ſon, ſade: Denne är arf⸗ 
winger, kommen, laͤtom of. fla honom ihjel;“ daͤ de, ſom woro bjudna 
till bröllopet, icke blott förſummade det, utan ock togo fatt pa hans tje⸗ 
nare, hädade och dräpte dem, da wardt konungen wred och ſände ut fina 
härar och förgjorde de draͤpare och brände upp deras ſtad“. Ga länge 
judarna läto hyfla ſig af profeterna“ och wördade ordet, faſtän de ock 
ſyndade deremot, fa tuktade och uppfoſtrade Herren dem ſaͤſom en fader 
fina barn; men da de icke mer wille höra hans röſt, utan kaſtade hans 
_ ord bafom fig, och omſider förgrepo fig pa hans älſtlige och förkaſtade det 
enda förſoningsoffret, daͤ ſtod dem intet mer offer igen för ſynderna, 
utan en förſträcklig domens förbidelſe och det eldsnitet, ſom ſtall förtära 
motſtändarena. b Wa 120 a” 

Och fa. fager Herren ater: Detta är domen — eller fördömelſens 
wäg och orſak — att ljuſet är kommet i werlden, men menniſkorna 
älſtade mer mörkret än ljuſet.“ Detta är den otro, fom fördömer, nem⸗ 
ligen att menniffan är genom hjuſet utan urſägt; att hon icke will ſtanng 
för deß förmaning, utan ſtaͤr emot och förbittrar Guds Helige Ande; 
ſaͤſom wi läſa i Gf. 63: De bedröfwade och förbittrade hans Helige 
Ande, derföre wardt Han deras fiende och ſtridde emot dem“ 
„Men om wi ſjelfwa dömde of, da blefwe wi icke dömda“, fager 

apoſtelen. Den menniſta, fom ſtannar för Herrens röſt, känner och 
erkänner fim ſynd, wille gerna wara den qawitt, men känner, att hon är 
bunden och wanmäktig under ſynden, ja, wanmäktig och förtappad, och 
derföre ſöker barmhertighet och frälsning blott i Chriſtus — med den 
menniſtan har Gud ett beſtändigt talamod — ja, "fafom en fader för⸗ 
barmar fig öfwer barnen, fa förbarmar fig Herren öfwer dem, fom frukta 
Honom“ — tillräknar den menniſtan ingen ſynd till fördömelſe, utan 
ſtͤdar henne blott i fin alfflige Son, ſaͤſom ſitt täcka och älſtliga barn. 
SG fager Herren och bedyrar det wid fitt ewiga wäſende, da Han ingen 
ſtörre hade, wid hwilken Han kunde ſwärja: "Sa ſannt fom jag lefwer, 
jag har icke luſt till den ogudaktiges död, utan att han omwänder ſig 
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och lefwer.“ Och dter: Jag är A och O, begynnelſen och änden; jag 
ſtall gifwa honom, ſom törſtar, af lefwande wattens källa för intet.“ 
Hör! för intet! Eho du är, ſom läſer vesſa majeſtätiſta ord, och om 


du har märkt af det föregaende, att en lefwande och närwarande Gud- 


och helig nitälſtare talar i fadana orb, böj dig ſtyndſamt inför Honom! 


Känn den tid, deruti du warder ſökt! Om du har det pa naͤgot ſätt 


illa med din ſjäl, bunden under ſynden och främmande för din Gud, 


ſtynda till Honom, till Honom, fom blott ropar: Kom, jag will för- 


läta dig allt! Allenaſt känn din mißgerning, att du har ſyndat emot Her⸗ 


ren din Gud. Och om dina fynder aro blodröda, ſtola de dock warda 
ſnöhwita.“ „Icke att du har kallat mig, eller arbetat om mig, eller 


med dina offer behagat mig; nej, mig har du gjort arbete uti dina ſyn⸗ 
der och gjort mig möda uti dina mißgerningar. Jag, jag utſtryker din 
öfwerträdelſe för min ſtull och kommer intet ihaͤg dina ſynder.“ O, 
hwilka nädefulla ord! Gud förläne vf fin Andes naͤd till att tro ock 
frälſa ſjälen! 

Och J, fom ſtaͤn i Guds förbund, fröjden eder, att J hafwen det 
rike, fom icke kan bäfwa“! Pa henna tid af beſynnerlig oro och owißhet, 
ba näſtan hela werlden börjar märka ſitt rikes bedräglighet och wanft⸗ 
lighet, och da uti det andliga de maͤngahanda lärdomswädren pröfwa 
hwarje ſjäl, om hon will öfwergifwa "det gamla ordet“ — hwilken nad 
att fä luta ett tröttadt hufwud till hans bröſt, fom heter „den Gamle“ 
och “Ewig Fader“, ſom är, och fom war, och fom ſtall blifwa; hwilken nad, 
att hans eget ord är ſaͤc tydligt i fraͤgan, om huru wi warda ſaliga. Gud 
ware ewigt lof, att wi icke behöfwa wara owisſa i den fraͤgan! Lat 
ſedan ingenting i denna werld mycket bekymra dig. Allt är wanftligt, 
allt är fäfängligt, utom detta enda att hafwa Guds wänſkap och wiß⸗ 


het om det ewiga lifwet. Tiden är fort; de, fom fröjda fig, ware, 


ſaͤſom de fröjdade fig icke; och de fom grata, ſaͤſom de grate icke; och 


de ſom köpa, ſaͤſom behölle de det icke; ty denna werldens wäſende för 


gaͤs“ — fnart hafwa wi alla lita. Saliga da alla de, fom tröſta uppa 
Honom! Och redan i tiden, hwilken himmelſk tröſt i alla wederwärdig⸗ 
heter, att icke det allraminſta hander mig, icke fa mycket fom pa ett har 
af mitt hufwud, utan min Faders tillſtickelſe! Det allraminſta, ſom 
gläder mitt hjerta, det är ſtickadt af min Fader; det allraminſta, ſom 
orvar och bedröfwar mig, det är ock ſtickadt af min Fader. Detta är 
den enda grunden för ett fridfullt hjerta i denna oroliga werld. Der⸗ 
fire, ännu en ging: Fröjden eder och waren glada, alla J, fot Her⸗ 
ren förbiden! Han är när oß alla dagar intill werldens ända“ ky 


Jefu, hjelp of alltid lyßna Ma wi böjas icke b tas, 
Till din Helge Andes röſt, Ma wi, eet Jeſu “fe 

Stilla med din ljufwa lihet Wandra infor dig i Ujuſet 

Oron inom waͤra bröͤſt. Utan ſwek och utan liſt. 


** 8 


— 


Arr. 


. 
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Den 20 Auguſti. 


Da tiden wardt fullkommen, finde Gud fin Son, född af 
qwinna, gjord under lagen. Gal. 4: 4. 

Märk här den höga, ewiga grunden för war frihet ifräͤn lagen! 
Gud ſände fin Son under lagen! Och det för att förlosſa dem, fom 
woro under lagen. Märk, det ſtaͤr ju fa: "Ra det Han ſtulle förlosſa 
dem, ſom woro under lagen.“ J fattiga ſjälar, priſen och upphöjen 
Honom ewinnerligen! Detta tröſtrika hufwudinnehaͤll af ſpraͤket är ſaͤ 
framftdende, att hwar och en maͤſte fe det. 5 

Den helige apoftelen har med mycken eftertanke och djup ande för⸗ 
fattat fina ord, fa att de fordra en noggrann efterſinning. Förſt ſäger 
han: "Da tiden wardt fullkommen“ — nemligen "den tid, fom war 
af Fadren förelagd“, da gamla teſtamentets förmyndarregering ſtulle 
hafwa fin ända och alla profetians löften och förebilder ga t fullbordan. 
Desſa orden, "da tiden wardt fullkommen“, fora ſaͤledes wara ögon pa 
hela det gamla teſtamentets laͤnga gyllene kedja af gudomliga löften, 
förebilder och maͤlningar, allt ifraͤn det förſta löftet, fom gafs pa ſynda⸗ 
fallets dag om “qwinnans ſäd, fom ſtulle ſöndertrampa ormens huf⸗ 
wud” — pad alla desſa gudomliga förutſägelſer och förebilder uti den 
widlyftiga levitiſta gudstjenſten, der fa manga tuſende offerdjur, jemte 
offerpreſterna, alla förebildade den ſtore öfwerſtepreſten och det ſtora för⸗ 
ſoningsoffret. Sannerligen, ett oändligt ſtarkt, ett tuſenfaldigt wittnes⸗ 
bord af Gud, mot hwilket alla waͤra tankar, tycken, känslor och motſä⸗ 
gelſer maͤſte förblekna och blifwa till intet. Hwad förſlaͤ wi emot en hel 
lang werldsaͤlders tuſenfaldiga förebilder och löften af Gud ſjelf? 

Och Hwad ſäga nu alla desſa löften och alla desſa blodiga offer⸗ 
djur i den förebildande gudstjenſten? Uti Ebr. 10 läſa wi: Lagen 
hade ſtuggan till det tillbommande goda och icke ſielfwa warelſen. Arligen 
maͤſte man offra alltid enahanda offer, ſom aldrig kunde göra dem full⸗ 
bordade, fom det offra — ty omöjligt är genom ozablod och bockablod 
borttaga ſynder. Derföre, dd Han (Chriſtus) kommer i werlden, ſäger 
Han (till Fadren): Offer och gaͤfwor har du icke welat, men kroppen 
har du mig beredt. Si, jag kommer; i boken är ſtrifwet om mig, att 
jag ſtall göra din wilja, o Gud.” Sa talar Guds Son, da Han kom⸗ 
mer i werlden! “J boken är ſtrifwet om mig; hela gamla teſtamentets 
heliga bot handlar om mig, att jag ſtall göra din wilja, o Gud. Det 
war icke ſjelfwa offerdjuren, du wille hafwa, o Fader; nej, kroppen har 
du mig beredt — det war min kropp, ſom de alleſammans förebildade; 
det är min kropp, ſom ſtall blifwa offret, hwilket du welat hafwa, o Gud.“ 

Betraktelſer för hwar dag af aret. 30 
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Gud öppne wara finnen för en ſaͤ butſägligt herrlig text! Gar fe wi 
grunden för war frihet ifraͤn lagen. Har fe wi förklaringen af orden: Chri⸗ 
ſtus är lagens ände och Guds lam. Gud öppne wara finnen och hjertan! 
> "Gud ſände fin Son, född af qwinna, gjord under lagen.“ Allt 
ifraͤn dttonde dagen, d& Han enligt lagen tog omſtärelſen, war hela 
hans lif blott lagfullbordan för of. Lagen kräfwer fa billigt och {a 
idkeligt, att wi ſtola älſta Gud af allt wart hjerta, af all war ſjäl, af 
alla waͤra krafter och af all war hag, och war näſta ſaͤſom of ſjelfwa; 
men ingen af oß fullgör detta. Daͤ kom Chriſtus och gjorde det för 
of: Han älſtade Gud af allt ſitt hjerta och af all fin. ſjäl; det war 
hans mat, att Han gjorde Fadrens wilja; och Han älſtade ſin näſta 
ſaͤſom ſig ſjelf, Han gaf ſitt lif för bröderna, ja, för ſina owänner. 
Och apoſtelen ſäger uttryckligt, att allt detta fledde för of, ſtedde „för 
att förlosſa dem, fom woro under lagen“. Betänk allt detta wal, fa 
ſtall du till ſtor ſalig förundran finna, att wi aldrig behöfwa haͤlla 
lagen för att derigenom ega Guds naͤd och ſaligheten, utan att den 
ſaken är af Guds ftora barmhertighet alldeles lagd pa en annan, pa 
war medlare och lagfullgörare. Saͤ älſtade Gud werlden, att Han 
utgaf fin ende Son.“ Syndafallet war fa grundförſtörande för alla 
wära krafter, att i oß fanns icke det minſta, ſom icke war förgiftadt, 
uppfyldt af ſynd och ondſta, fa att icke en enda warelſe af hela flagtet 
kunde fullgöra Herrens lag, utan allt, hwad fom är i of, ſtrider emot dena 
ſamma i alla def bud; hwilket ock de djupt och bittert känna, fom blif⸗ 
wit af Guds helighet berörda, fa att de kämpa och arbeta med att full⸗ 
göra lagen. Och daͤ nu Gud för ſin ewiga ſanning och rättfärdighet 
icke kunde efterſtänka en bokſtaf eller prick af lagen, hwarföre allt kött 
lag under en ewig förbannelſe, fajom wi ock dagligen känna, daͤ fattade 
Gud, drifwen af ſin oföränderliga barmhertighet och kärlek till menni⸗ 
flan, det naͤdefulla raͤdet att finda fin egen Son till att för oß full⸗ 
göra lagen. Saͤdant ligger i det dyra ſpraͤket: "Da tiden wardt full⸗ 
kommen, ſände Gud fin Son, food af qwinna, gjord under lagen; pa 
det Han ſtulle förlosſa dem, ſom woro under lagen.“ Och detta är 
grunden, hwarföre Gud icke fer pa of och dömer of efter lagen, hwar⸗ 
fore "ingen fördömelſe är för dem, fom dro i Chriſtus Jeſus“, utan 
de äro i Honom ſä 'täcka“ för Gud, fom om de aldrig gjort en enda ſynd. 


Han fullgjorde, hwad wi borde, Wi förlosſas, ormen krosſas, 

Och blef waͤr rättfärdighet. Afgrundens och dödens makt 

Han afwände wärt elände Nu är bunden. Fran den ſtunden 
För bad’ tid och ewighet, Alt är Sonen underlagdt. 

Han förwärfde, att wi ärfde Nu är heladt, hwad wi felat, 


Ljus och frid och ſalighet. Och Guds nid i ljuſet bragt. 
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Dew 2 Anguſti. 


Herre, du wet allting, du wet, att jag älfkar dig. Joh. 21: 17. 

Maͤtte nu hwar och en wata fa uppriktig mot fin ſjäl, att wi infer 
Jeſu anſigte fe till, om wi kunna wara med om denna Petri bekän⸗ 
nelſe. Dig, fom detta läſer, fraͤgar Herren: Alſkar du mig? Swara 
infor Honom, blott ſaͤſom det werkligen är, och tag dig icke före att 
förſöka böja ditt hjerta att älſta Jeſus, ty denna kärlek kan icke tagas, 
endaſt födas. Utan här är frägan: Har du genomgaͤtt fadana erfaren⸗ 
heter, att det nu blifwit dig fa i hjertat, att Chriſtus ſjelf, eller hwad 
Han är i fin egen perſon, blifwit din högſta glädje, tröſt och ſtatt, (4 
att du icke kan laͤta bit att älſta Honom, hungra och törſta efter Honom? 

Pa denna fraͤga ffola mycket olika ſwar gifwas. För att icke tala 
om de tjuſta, ſjelfförnöjda helgon, fom aldrig kunna frukta för ſig ſjelfwa 
och derföre icke taga fragan till fig, utan tänka blott pa andra, wilja 
wi i ſtället ‘tala om de trogna och allwarliga ſjälars olika ſwar pa denna 
fraͤga. Maͤnga trogna nädebarn kunna med liflig känsla genaft ſwara 
ſaͤſom Petrus: „Ja, Herre, du wet, att jag älſtar dig.“ Andra ater 
blifwa af denna Jeſu fraga helt förſträckta och wille ſwara blott fa: 
„Herre, du wet, att jag icke älſkar dig; du wet min grufliga kallſinnig⸗ 
het, haͤrdhet och liknzjdhet. O, det är förſträckligt!“ Si, pa detta ſäͤtt 
ffola manga trogna chriſtna wilja ſwara. 

Laͤtom of da en ſtund tala med desſa inäunda. Hwad fall en 
ſaͤdan chriſten göra, ſom intet annat känner än ſin ſtora kallſinnighet? 
Och antagom, att nagon, fom werkligen icke älſtat Jeſus, utan warit 
ljum, eller ock, under allt fitt lagarbete, helt kall för Frälſaren, med 
förſträckelſe waknar öfwer detta förhaͤllande — hwad ffall en ſaͤdan göra? 
Priſad ware den ewiga kärleken, att Han har fjelf ſwarat pa denna 
fraͤga! Annars hade jag aldrig blifwit riktigt wiß i mitt finne. Herten 
Chriſtus har twenne ſärſtilda gdnger talat juft till fadana, fom nu dro: 
i fraͤga. Om den ene af dem ſäger Han, att han hade öfwergifwit 
den förſta kärleken“, och om den andre, att han war hwarken kall eller 
warm, utan ljum“. Gud ware ewinnerligen priſad, att wi fa fe, hwad 
Han ſäger till ſaͤdana! Hwem ſtulle wi tro, om icke Honom ſjelf! Nu, 
hwad ſäger Han? Hans egna ord fic för allas ögon t Uppb. 2: 1—5 
och 3: 14—22. Det förſta, wi dock böra anmärka, är, att Han likwäl 
der talar egentligen till ſaͤdana, ſom icke ſielfwa woro bekymrade öfwer 
fig, ukan twärtom fade: "Sag är rit, har nog och behöfwer intet;“ 
derföre tilltalar Han dem med allwarſamma hotelſer, ſaͤſom att Han 
wille „bortſtöta ljusſtaken“ i Epheſus, och att Han wille ur fin mun 
„utſpy“ den ljumme i Laodicea — da wi deremot aldrig i hela bibeln 
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finma ett enda exempel pa, att Han med hotelſer och ſtränghet tilltalat 
nägon, fom ſjelf dömt och ſtraffat fig och warit färdig att mißtröſta. 
Men märk nu det herrliga, ſom kan komma oß att af glädje ropa, eller 
ock ljufligt grata, om wi fi ndd att beſinna det! Jo, att midt i det 
förſträckliga talet till den liumme i Laodicea, der Han hotar att Lutſpy 
honom utur ſin mun“, midt i det ſtränga tilltalet inlägger Herren det 
obegripligt llufwa ordet: De jag älſtar, dem agar jag och näpſer. 
Saͤ war nu flitig och bättra dig!“ O, min Herre och Gud! War 
detta din mening med det förſträckliga tilltalet? Kom det deraf, att du 
älſtade honom, en „Hum“, owärdig lärjunge? O, daͤ kan man riktigt 
begynna att älſta dig, när du har ett ſaͤdant hjerta, en ſaͤdan mening 
i det meſt förſträckande tilltal. Da wet jag, hwad det betyder, när du 
äfwen i dag förſträcker waͤra hiertan: du älſkar — de jag älſtar, dem 
agar jag. Du will da blott war frälsning, icke war ddd, icke att wi 
ſtola förtwifla och fly bort ifraͤn dig. 

Stall jag fa kärlek till Herren Jeſus, maͤſte jag derföre pa naͤgot 
ſaͤdant ſätt lära känna Honom, att jag blir intagen af Honom. Wi 
weta, att hjertat är fa beſtaffadt, att det ofta är lita ſwaͤrt blifwa fri 
fran en farlet, hwilken man ogillar, fom att erhaͤlla den kärlek, man 
önſtar ſig. Nu, kärleken till Jeſus kan du aldrig ogilla — den blir 
tywärr alltid för ſwag — men wi anföra detta, att du maͤ en gaͤng 
beſinna, huru det tillgaͤr att fa kärlek, nemligen att det ſter endaſt fa, 
att naͤgonting intager mitt hjerta. Att fa kärlek till Jeſus, ffer aldrig 
genom att arbeta pa ſjelfwa hjertat, utan endaſt genom fadana erfaren⸗ 
heter af hans kärlek, att du blir intagen af Honom. Den muycket för⸗ 
laͤtes, den älſtar mycket.“ Saͤdant förſtod den gamle läraren, hwilken 
fick beſök af en nära till förtwiflan bedröfwad man, ſom juſt hade detta 
betymmer, att han icke älſtade Jeſus, ty han ſade, att han paͤ Jeſu 
fraga: „Alſtar du mig?“ icke kunde annat ſwara än: Du wet, att jag 
icke älſtar dig. Den gamle ſſälaſörjaren ſwarade: "Da wet jag intet 
bättre rab, än att du genaſt wander fraͤgan tillbaka till Frälſaren och 
frägar Honom: Alſkar du mig? Ty det är dock icke din kärlek till 
Honom, utan hans kärlek till dig, ſom här kan hjelpa; ſaͤſom Johannes 
ſäger: Deruti ſtaͤr kärleken: icke det wi hafwa a älſtat Gud, utan det att 
Han har älſtat of och fandt fin Son till en förſoning för wara ſynder.“ 
Och när läraren en ſtund hade talat i denna ton, da braſt den nedſlagne 
mannen i glädjegraͤt och ſade: Nu kan ock jag ſäga: ey, Du wet, 
att jag älſtar dig.“ 


8090 ee ae du älſtar Jeſus? gon. gob, Smt ſalig that 
Ha ; u älſta 
Will du Has hem till Sefus? Laͤt da 1 5 cya 
Han älftar dig. Mig bort fran dig! 
Will du Honom blott tillhöra, Rat mig uti dig fa tara, 
Skall Han ewigt godt dig göra, Waäl mig renſa, tukt ej aral 
Genom {re tryggt dig föra; | Men min arfwedel bewara. 
Han l ig. Göm mig hos dig. 
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Den 22 Auguſti. 


Jag fiall gira ett nytt förbund med Israels hus . . . Jag 
ſtall gifwa min lag uti deras hjertan. Jer. 31: 3133. 


Redan det borde wäcka allas uppmärkſamhet, att Herren Gud här 
ſäger: „Jag ſtall göra ett nytt förbund“ — och ſäger uttryckligt: icke 
ſaͤdant ſom det förra förbundet war, det jag gjorde med deras fäder, 
Da jag förde dem utur Egypti land och kom med dem till det berget 
Sinai. Märk dock, att Herren ſäger, att Han wille göra ett förbund, 
fom icke ſtulle wara ſaͤdant fom lagförbundet — icke ſaͤdant — icke ſaͤdant, 
ſäger Han. — O, fa beſynnerligt, att likwäl ingen menniſta tror detta, 
näſtan ingen pa ett lefwande ſätt wet af naͤgot annat än lagförbundet. 

Men Herren Gud ſäger ock uttryckligt, hwaruti ſkilnaden mellan 
de twa förbunden ſtulle beſtaͤ. Det war iſynnerhet i trenne punkter. 
Förſt att da i det förra förbundet lagen war ſtrifwen pak ſten, och mene 
niſtornas hjertan woro owilliga, ſaͤ att Herren "mafte twinga dem“, 
ſtulle nu lagen ſtrifwas i ſjelfwa hjertat och ſinnet, d. ä. Han ffall 
gifwa oß den Helige Andes innerliga luſt och kärlek till det goda, ſom 
blir i oß en inre, lefwande lag. För det andra, att daͤ det förra för⸗ 
bundetis lagar kunde genom en menniffa meddelas den andra, emedan 
den moraliſta lagen, ehuru fördunklad, ligger i ſjelfwa naturen äfwen 
hos hedningarna,. fa ſtulle det nya förbundet wara ſaͤdant, att ingen 
kunde inkomma i detſamma genom all den underwisning, en broder kan 
gifwa den andra, utan, ſaͤſom Jeſus utlägger detta, de maͤſte “alla 
warda lärda af Gud". Detta är, hwad Jeſus ofta fade: Ingen kom⸗ 
mer till mig, utan Fadren drager honom;“ ingen känner Fadren utom 
Sonen och den, fom Sonen will uppenbara det.“ Men den tredje ftilje⸗ 
punkten war, att daͤ ſynderna ffulle efter det förra förbundet alltid 
utkräfwas, alltid afſtraffas pa ſyndaren, ſtulle de deremot efter det nya 
förbundet förlätas, efterfkänkas, icke tillrännas. Och denna punkt inledes 
med ett betydelſefullt ty — ty jag will firlita dem — hwilfet wiſar, 


att denna förlaͤtelſe är grunden och orſaken till de twa föregaͤende punk⸗ 


terna. Ja, fa är det ock. Sa lar hela Skriften, och fa all erfarenhet, 
att förſt da lär menniſtan känna Gud, och förſt da blir lagen ſtrifwen 
i hjertat, genom en innerlig luſt till Herrens budords wag, när Han 
förlaͤter henne alla ſynder och tröſtar hennes hjerta. 

ra Detta är, hwad apoſtelen fa ftart betygar emot dem, ſom äfwen 
Apa hans tid menade, att den tröſtfulla "trons predikan“ ſtulle göra lagen 
om intet, och att deremot lagen ſtulle werka helgelſe. Han ſäger till 
dem: „J oförſtaͤndiga galater! Detta will jag allenaſt meta af eder: 
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hafwen J undfaͤtt Anden genom lagens gerningar eller genom trons 
predikan?“ Od) fa ſäger han ock till de romare: "Gira wi da lagen 
om intet med tron? Bort det, utan wi upprätta lagen.“ Och {a fager 
Herren Gud nu här: Lagen ſtall inſtrifwas i deras hjerta och finne ; 
„ty jag will förläta dem deras mißgerningar och aldrig mer komma ihaͤg 
deras ſynder“. Och fa ſäger händelſen i Apg. 10, att juſt daͤ Petrus 
uttalade det ordet: "Honor bära alla profeterna wittnesbörd, att 
bhwar och en ſom tror pad Honom, han ſtall fa ſyndernas förlätelſe 
genom hans namn“ — juſt wid det Petrus talade desſa ord, fol den 
Helige Unde paͤ alla dem, fom hörde talet“. Wi ſtola derföre lära att 
1 grund förkaſta den meningen, att det jemte trons predikan ännu är 
en annan predikan, ſom flall gifwa den Helige Ande och helgelſen. Nej, 
det är juſt denna trons predikan allena, fom gifwer den Helige Ande. 

Ingen menniſta blir troende och rättfärdiggjord i Chriſtus utan den 
Helige Ande; och der den Helige Ande bor, der werkar Han helgelſe. 
Och all fromhet, ſom icke födes af naͤden och tron, utgör blott naturens 
„döda gerningar“, eller framtwungna „lagens gerningar“, hwilket allt 
är under förbannelſen. Derföre ſäger apoſtelen uttryckligt: Jag är 
genom lag ddd ifraͤn lagen, pa det jag ſtall lefwa för Gud.” Och ater: 
„Nu deo wi friade ifran lagen, fa att wi ſtola tjena uti ett nytt wäſende 
efter Anden; och icke utt det gamla wäſendet efter bokſtafwen.“ Saͤdant 
menar Herren Gud, daͤ Han ſäger: Jag ſtall gifwa min lag i deras 
hjerta, och i deras ſinne ſtall jag ſkrifwa den; ty jag will förlata dem 
deras mißgerningar och aldrig mer komma ihaͤg deras ſynder.“ Och 
denna Guds helgelſelära uteſluter aldrig den hulda och allwarliga för⸗ 
maningens bruk eller den trogne wingaͤrdsmannens renſande af grenarna, 
men den uppenbarar blott det faͤwitſta utt att renſa de döda grenarna, 
hwilka ju i alla fall ſtola brännas, äfwen om de dro än fa wal ren⸗ 
fade. Men detta inre lif, denna kärlek och luſt till det goda, kommer 
endaſt genom den pa en tillintetgjord ſyndare öfwerflödande naͤden, fom 
ſmälter hjertat och gifwer den Helige Ande. Sa förſta wi da de orden 
af Herren Gud: Jag ſtall gifwa min lag i deras hjerta — ty, ty 
jag will tits dem deras ha och l mer 5 tha dem.“ 2 


Gud wärdes i mig ſtärka J Du källa af all näde, 
Den nya menniſkan; [O Herre Jeſu Chriſt, 
Altt trones frukter werka Afmwänd all ſjälawäde, 
Din Ande endaſt kan. I Fiörlat all ſynd och briſt. 
Skall ditt behag j jag göra, Hjelp mig, du lifwets källa, 
Du majte ſjelf mig fora [Din wilja att werkſtälla, 


Till nadens hemlighet. Mi biſtä med din kraft. 
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Ben 23 Auguſti. 


Du ſtall icke begiira din näſtas huſtru, ej helle hans fienaté 
ej heller naͤgot, ſom din näſta har. 2 Mos. 20: 17. 


Har har nu det gudomliga majeſtätet flutligen uttalat, wad Han 
egentligen will och menar i alla fina bud, nemligen att wi ſtola mara 
helt rena och heliga, ſaͤſom Han är helig. Här har det gudomliga maje⸗ 
ſtätet förbjudit den förſta rörelſen, ja blotta tillwaron af ett ſyndigt 
begär i hjertat. Märk likwäl “ſyndigt“ begär. Det kan icke nekas, att 
det ock finns oſtyldiga begär, nemligen förſt de rent naturliga, ſaͤſom 
till mat, dryck, ſömn m. fl., nar desſa blott Hallas inom maͤttlighetens 
gränſer; för det andra de andliga, ſaͤſom längtan och begär efter Gud 
och allt godt, hwarom David fa ofta talar: "Min jal längtar och 
trängtar efter Herrens gaͤrdar och efter den lefwande Gud, ſaͤſom hjorten 
törſtar efter friſtt watten.“ Men ſyndiga aro alla de begär, fom pa 
naͤgot ſätt ſtrida emot Guds bud och förordnande, fafom t. ex. desſa 
begär, hwilka Herren här nämner: Begär till näſtans huſtru (eller 
den orena wälluſtens begär), eller efter hans tjenare (fom kan mara 
egennyttans begär), eller efter hans one eller hans ‘Bena (girighetens 
begär), eller efter naͤgot, fom din näſta har, d. ä. allt hwad Gud icke 
gifwit ät dig, utan ät din näſta, ehwad det är jordiſta egodelar eller 
diva’ och utmärkelſe eller naͤgot annat företräde — till fadant ſtall du, 
endaſt af wördnad för Guds delning och wälbehag, icke hafwa begär. 
Kortligen, begäret är ſyndigt, fa ſnart du icke är underdaͤnig för Gud 
och hans wälbehag — begäret är ba ſyndigt, om ock föremaͤlet för det⸗ 
ſamma är oſtyldigt; ſaͤſom wi fe, daͤ Israels barn i öknen hade begärelſe 
till det, fom war ondt, fa war föremaͤlet i fig fielft alldeles oſtyldigt, 
nemligen kött, ſiſt och kryddor. Men att de icke böjde fig för Guds 
wilja och förordning för deras ökenlif, utan nu wille hafwa detſamma 
fom i Egypten, och icke Lato ſäga fig, nar Guds wilja förehölls dem, 
deri laͤg det onda, hwaröfwer Guds wrede fa drabbade dem, att det 
rummet heter “luftgrifter”. än i dag, derföre att man der begrof det 
lyſtna folket. 

Wi finna haraf, att ſumman och henligheten af detta bud är denna: 
Wi ffola ſaͤſom goda barn ingenting begära mer än Gnd och hans behag. 
Om Gud will gifwa oß mat, dryck, kläder, wänner, ära och anſeende, 
ſaͤ ma wi njuta deraf till wart bäſta och tacka Herren, ſa länge Han 
förunnar of det; men om Gud behagar taga desſa ting ifran of, da 
fkola wi wara lita förnöjda, fom ba Han ſtänkte of dem, emedan wi 
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nda fa hafwa Honom och hans wälbehag, fom flall wara wart enda 
nödwändiga. 

Och häraf finna wi nu, att det ſiſta budet ſammanlöper med det 
förſta alldeles ſaͤſom i en ring; {a att det egentligen fordrar blott, att 
Herren Gud fait wara hjertats enda Gud, enda föremaͤlet för waͤrt begär, 
war kärlek, war törſt och trängtan. Och detta war ju det gudomliga 
majeſtätets mening, daͤ Han ſtapade menniſtan till ſitt beläte, nemligen 
att hon ſtulle i allting blott fe pa Honom, lefwa i Honom och af Ho⸗ 
nom, ſäſom ſitt urſprung och element. Till Guds beläte och det ſanna 
lifwet hörde förnämligaſt det, att menniſtan hade ett hjerta, i hwilket 
Gud bodde, ett hjerta, ſom icke kunde lefwa utan Honom, ſom törſtade 
efter Ah närde ſig med Honom, likſom barnet när ſig med ſin moders 
mjölk. Ja, denna törſt efter Gud inplantade Han ſaͤ djupt i menniſtan 
uti ſtapelſen, att wart hjerta ſtulle wara utan lugn, ro och frid, fa länge 
det icke omfattade Honom, den lefwande Guden, och i Honom allena 
hade fin luſt och fulla förnzjelſe. Ingen jordiſt luſt eller fröjd, intet 
ſilfwer eller guld, ingen konſt eller wetenſtap, ingen dra, intet herra⸗ 
wälde, ingen werld och ingen himmel med alla ſing härar ſtulle tillfreds⸗ 
ſtälla menniſtohjertats innerſta aͤſtundan eller längtan. Menniſtohjertat 
ſtulle midt i beſittningen af alla desſa ting wara fattigt och eländigt 


utan Honom, den lefwande Guden, det högſta goda. Allt annat, hwad 


namn det ock maͤtte hafwa, ſtulle menniftan atta owärdigt ſitt begär. 
Hela werlden, med allt hwad hon är och har, ſtulle icke gifwa of fa 
mycket fom en droppe af tillfredsſtällelſe för wart törſtande hjerta. Efter 
det allraſtörſta, det allrahögſta, efter det oändliga och ewiga, efter Honom 
allena, waͤr Herre och Gud, ſtulle wi törſta. Han allena wille wara. 
wär wedergwickelſe, wär ro och war uppfyllelſe. Detta war Guds wilja, 
när Han ſtapade menniſtan till fin afbild. Derföre danade Han wart 
hjerta ſa, att det är fullt af oändlig trängtan, begär och aͤſtundan. 
Men hans mening war, att Han ſielf ſtulle wara föremaͤlet derför. Nu 
fraͤgas: Har icke den ſtore Guden ännu i dag ſamma wilja och mening 2 


Jo, ſannerligen, hans förſta och ſiſta bud ga ännu i dag ut pa det⸗ 


ſamma: Du ſtall älſta Herren din Gud af allt dan hierta, af all din 
ſjäl, af alla dina krafter och af all din haͤg.“ f 


Du har igenlöſt mig, Jeſus, med ditt blod och gjort mig fri, ‘ 
Att jag ſkulle lefwa Gudi och hans egen ewigt bli; 3 
Att jag ſkulle Honom älſka i rättfärdighet och frid, x 
Förſt pa jorden, ſe'n i himlen, efter wäl fulländad ſtrid — 
Tag du dä mitt arma hjerta, dyre Herre Jeſu Chriſt! 
Det är ondt fran moderlifwet, fullt med ſkrymteri och liſt. 
Tag det, tag det dock till godo och förnya det alltmer 

Efter det beläte, Herre, ſom med wälbehag du ſer. 


ie 
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Nen 24 Auguſti. 


war och en fom tror pa Jeſus, han fall fa ſyndernas 
förlaͤtelſe genom hans namn. Apg. 10: 43. 


Hwad bör jag tro och weta om henna förlaͤtelſe? Swar: Det bör 
du weta och pa Guds egna ewiga ord tro, att om dina ſynder dro än 
fa ſwaͤrg, ja blodröda“, fa är dock ſyndernas förlätelſe genom Chriſtus 
en alldeles ſärſtild ſak, hwilken af all ſynd icke kan till en haͤrsmaͤn för⸗ 
minſtas, rubbas eller ryggas. Dertill är ſynden för ſwag, att hon 
ſtulle öfwerwinna den ftore, allsmäktige Frälſarens rättfärdighet och för⸗ 
ſwar för of; nej, hon ma utgöra ojemnheter här nere pa jorden, d. ä. 


i war. jordiſta rättfärdighet, men himmelen naͤr och rubbar hon icke. 


David ſäger nemligen: "Sa hig fom himmelen är öfwer jorden, ſaͤ läͤ⸗ 
ter Han fin nad wara wäldig öfwer of’. Och har blir fraͤga om, 
hwilken fom är mer wäldig, antingen war ſynd eller Chriſti rättfärdig⸗ 
het; men Paulus ſäger, “att ſaͤſom ſynden har warit wäldig till döden 
(i Adam), fa ffulle ock naͤden wara wäldig genom rättfärdigheten till 
ewinnerligt lif genom Jeſus Chriſtus. Ty om döden har för ens ſynd 
ſtull warit wäldig igenom en (Adam); mycket mer ffola de, ſom undfa 
naͤdens och gaͤfwans fullhet till rättfärdighet, wara wäldiga i lifwet ge⸗ 
nom en, Jeſus Chriſtus.“ Naͤden är likwäl wäldig öfwer ſynden. Wi 
äro dock emot den ſtore Herren Chriſtus alltför ſmaͤ och ſwaga warelſer; 
waͤrt werk, ſynden, kan dock icke öfwerwinna hans werk, naͤden, förlaͤ⸗ 
telſen. Skulle jag, fom tror pa Chriſtus, hafwa naͤden den ſtund, da 
jag fielf är from, och förlora naͤden, den ſtund jag ſyndar och förgaͤr 

mig, daͤ wore ju Chriſti rike ett gerningsrike, ſom wore wäldigt öfwer 
naͤden, icke ett naͤderike, fom är wäldigt öfwer gerningarna. Hwartill 
wore of Chriſtus hd nyttig? Om jag ſtulle hafwa nad, den ſtund jag 
är from, men icke längre; da wore ju ſannerligen rättfärdigheten af ger⸗ 
ningarna! Men da wore Chriſtus faͤfängt död! För en ſaͤdan oſtadig 
nad har Han icke blifwit menniſta och offrat fitt blod. "Sd är nu ins 
gen fördömelſe för dem, fom aro i Chriſtus Jeſus.“ Detta ſtrifwer jag 
eder, tara barn, att J ſtolen icke ſynda; men om naͤgon ſyndar, di hafwa 
wi en förſwarare när Fadren, Jeſus Chriſtus, ſom är rättfärdig.“ 

Wi ſtola derföre weta, att när Gud i ſitt ord ſtraffande och hotande 
talar om wara ſynder och pligter, ſter ſaͤdant endaſt till att wäcka och 
förſträcka de ſäkra och lättſinniga ſjälar, fom aldrig wilja omwända ſig, 
för att ſaͤlunda drifwa dem till Chriſtus, ſamt att äfwen haͤlla de trogna 
wakna och i öfning, men aldrig till att rygga ſjelfwa naͤden, ty da 
wore lagen emot Guds löfte! Bort det! Utan hwar och en, ſom 
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tror pa Chriſtus, är för ewigt fri fran all lagens förbannelſe, lefwer 
nu ! den friſtad och pa den plats, der ingen ſynd kommer aͤt honom, 
eller tillräknas honom. Saſom det {tar ſtrifwet: Salig är den man, ſom 
Gud ingen ſynd tillräknar.“ Maré: ingen ſynd tillräknar! Detta är 
Chriſti rike, en ewig, ſtundlig och baflaͤtlig förlaͤtelſes rike, om hwilket 
Herren högtidligt ſäger: Folket, ſom bor derinne, ffall hafwa ſyndernas 
förlaͤtelſe.“ Saͤledes: hwad helſt jag tanner eller fer hos mig, fom är 
ondt, ware ſig kallſinnighet och tröghet, eller feghet och menniſtofruktan, 
eller otaͤlighet och wrede, eller orena luſtar, eller hwad det ma wara, 
fa är det allt ſynder, hwilka wal förtjena att ſtraffas, aͤngras och af⸗ 
bedjas. Men näͤden, förlätelſen, den ryggas ide till en haͤrsmaͤn, utan 
den har jag i Chriſtus alldeles oförminſtad, fa länge jag haͤller mig till 
Honom genom tron; da jag odfa genom ſamma tro alltid har det 
ſinne, att jag ſtraffar mig fielf, lider af det onda och haͤller med An⸗ 
den. Saͤledes bör jag wäl med allwar erkänna och ſtraffa ſynden hos 
mig och förbättra lefwernet; men hwad ſamwetet angaͤr, eller mitt för⸗ 
haͤllande till Gud, bör jag lefwa i en ſaͤdan frihet, likaſom ingenting 
wore ſynd, likaſom ingen lag funnes, hwarken ett eller tio bud, utan 
ſaͤſom wore jag redan i himmelen — ty alldeles fa ſtaͤr min fat infor 
Gud; ty der Gud talar om ſyndernas förlaͤtelſe, om att ingen ſynd 
tillrännas m. m., der är det icke ordlek utan fullt allwar, gudomligt 
allwar och ſanning. Detta är den frihet, till hwilken Chriſtus har friat 
Of. Icke ſaͤ att förſtaͤs, att ingen ſynd finnes hos en chriften, eller att 
ingenting wore ſynd, hwad han gör; utan ſaͤſom ſagdt är, han är nu i 
det rike, der ingen ſynd tillräknas honom för Chriſti ſtull, pa hwilken 
han tror, och hwilken tagit all ſynd pa fig — det rike, i hwilket lagen 
icke har naͤgon fördömande kraft. Oroa och bekymra of, kan hon wal, 
men fördöma oß, kan hon icke. Lofwad ware Guds barmhertighet! 

Härom har Luther de förträffliga orden: „Emedan uti wart kött 
häftar en ſtändig ſynd, fa länge wi lefwa här pa jorden, och ingen 
anda och äterwändning är pa fel och förſeelſer, fa är ſannerligen af 
nöden, att wi deremot hafwa en ewig förlaͤtelſe, pa det wi icke maͤtte 
för ſyndens ſtull komma under Guds wrede, utan för förlaͤtelſens ſtull 
lefwa under naͤden. Si detta är hans ewiga förbund, ſom ſtaͤr faſt 
och icke wacklar, fa att waͤra hjertan ma derom wara 1 * 
ſynden icke kan fördöma oß.“ 

Ei fener Qube hegt deb. bean . 
Att Jeſus dem alla dock planade af, 
ee Han blef till ſynd for oß giord; 
itt at a en gang Pa an ta git pa fig, 


eh Auer an aldri fu bata ph di — 
Det 5 borta. 7 4 
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Aen 25 Auguſti. 


Wi ae en Gud, en Gud, den der hjelper, och Herren, Herren, 
den ifrän döden frälſar. Pf. 68: 21. 


Att ockſaͤ Guds barn, ſom ofta hjerteligen glädja ſig i hoppet paͤ 
den ſaliga ſtund, daͤ de ſkola ga fran uſelheten in i herrligheten, likwäl 
ſtundom bäfwa och fly för döden, kommer helt naturligt blott deraf, att 
de ännu icke äro idel ande, utan ock kött, och att, ſaͤſom Luther ſäger, 
„det dumma köttet“ icke wet bättre. Ar du främmande för Gud, är 
ſamwetet ſjukt och du icke har wißhet om Guds wänſtap, da, är det icke 
underligt, att du bäfwar wid dödens anblick — och daͤ är det högſta 
ſtäl, att du ſöker ſnart faͤ denna wißhet; men da äfwen de, fom annars 
fia i ett godt förhaͤllande til fin Gud, ſtundom gripas af en beſynner⸗ 
lig bäfwan för döden, borde de dock märka, hwadan denna kommer, 
nemligen endaſt af den arge ſatans "glidande fkott“, hwarmed den fiz 
enden, fa länge han kan, ſöker farga de trognas blödiga hjertan. Der 
hjelper da intet annat än anropa Honom, fom med makt utdref djeflar. 

Annars är det i tider af dödsfruktan iſynnerhet twenne ting, wi 
borde wäl beſinna. Det förſta: att ingenting kan hända oß, ſom icke 
wat trofaſte Fader tillſändt of — icke ens fa mycket fom att ett har 
faller af wart hufwud — mycket mindre det ſtora, att wi ſtulle flyttas 
ur tiden in i ewigheten. Wi borde dock icke fa alldeles förglömma, att 
war Frälſare, den trofaſte och ſannfärdige, har ſagt: „Aro ock edra huf⸗ 
wudhaͤr alla räknade. Säljas ide twa ſparfwar för en penning; och 
en af dem faller icke till jorden eder Fader förutan. J ären mer wärda 
än maͤnga ſparfwar.“ Ja, Herre! du haͤller of wißt naͤgot mer wärda 
än en ſparf! Tack och lof! Da ſtall ingenting hända of utan din be- 
fallning. Ingen dör af en händelſe“, yttrar Krummacher, “utan man 
ddr juſt i det ögonblick, da man ſtall db, hwarken förr eller ſednare.“ 
Alla mina dagar woro firifna i din bof, förrän naͤgon af dem war 
kommen“, ſäger David. Och Job: "Du, Herre, har ſatt ett mal, hwil⸗ 
fet ingen menniſta öfwerſtrider.“ Döden är icke ett ſjukdomens eller 
ſwärdets, utan ett Guds werk. Huru otillbörligt är det icke derföre, 
när de chriſtna mycket frukta för döden! Ingen olyckshändelſe, ingen 
mienniffohand, ingen farſot kan ſtada dem, fa länge icke den timme ſlagit, 
fom bredwid deras namn ſtaͤr införd i den ftora boken i himmelen. 

För det andra: Om ock köttet ſtretar emot, är det likwäl godt, 
nav Herrens ſtund kommer, att Han kallar of. Faſtän en moder ofta 
maͤſte twinga ett barn till ſömns och Halla pa def ſmaͤ arma, tilldeß 
det, tröttadt af grat, ſomnar, fa gor det anda barnet godt, att det fick 
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ſofwa. Saͤ är det äfwen för en chriſten ett odndligt godt, nar han 
ſomnar in i tron fraͤn en werld full af uſelhet, faror, ſynder och ſorger, 
faſtän köttet icke älſtar den ſömnen. Wi fa ock tacka Gud, att Denna 
waͤr obenägenhet för döden ide fördömer of, Da wi ju i allting lefwa 
ya förlätelſe! — nej, war benädning ſtär pa en wida faſtare grund, 
än att den ſtulle rubbas genom nägon flags ſwaghet eller ſynd, fa länge 
wi i allt hafwa waͤrt hopp under Chriſti wingar. Och nu, hwad hän⸗ 
der dd, när Herren kallar of? O, da hander det ſtora, hwarpä wi fa 
länge tänkt, det högtidliga inträdet i Herrens rolighet, i en werld, hwars 
herrlighet intet öga förut ſett, och intet dra hört. Tank, da wi ſtola 
förlosſas fran allt ondt i denna ſyndens och ſorgernas onda werld och 
emottaga allt det goda, ſom en allsmäktig Gud kan i ſitt ſalighetsrike 
beredg fina wänner, när Han juſt företager fig att göra dem godt! 
Sa finna wi da, att faſtän naturen icke älſtar döden, utan kröker 

ſig och ſtyr för honom, är han likwäl mycket god och wälgörande, när 
man blott inſomnar under Chriſti wingar. Derföre böra de chriſtna 
ſtilla ſitt hjerta för Gud och ſöka fa en mild och förſonad ſtämning 
emot döden, att de icke falla i djefwulens ſnara och börja egenwilligt 
fly för fin hulde Faders wiſa och goda wilja med dem. Likwäl är det 
alldeles i fin ordning, att en chriſten blir naͤgot underlig till mods, när 
den ſiſta gäſten helſar honom. Att gaͤ fran en werld till en annan, o 
— bwad är det icke för ett ſteg! Att ur ſitt ſofrum framträda infor 
den Högſtes anſigte, i kretſen af de heliga änglarna — tänk, hwilken 
förändring! Af hwilfen ſällſam känsla maͤſte icke hjertat klappa wid en 
ſaͤdan ſtund! Men hwad fom är otillbörligt för ett benaͤdadt Guds barn, 
är denna egenwilliga afſty och otrosbäfwan, hwarigenom man betraktar 
dödens inbrott ſaͤſom ett fiendtligt anfall, daͤ den likwäl kommer för att 
befria oß fraͤn allt ondt och bereda oß en god hwila. Skulle man wäl 
anſe det fom ett fiendtligt anfall, nar en moder lägger fitt ſpäda barn 
i waggan? Eller om jag wore inſpärrad af fiender i ett torn, och min 
konung komme med krigsmakt för att befria mig — der blefwe wißt 
ſtrid och buller, men ſtulle wal jag da. bäfwa, ſaͤſom för ett fiendtligt 
angrepp? Skulle jag icke betänka, att det war mig till godo! — Stall 
jag blifwa ängslig, da ett högtidligt tag af änglar nalkas, för att ryda 
mig fraͤn mina fiender och pa mitt hufwud ſätta lifwets trona? Allt 
detta händer ju ſannerligen hwarje Guds barn i deß död, ſaͤ wißt fom. 
wir Frälſare ſjelf fade wid ſitt hulda afſted: "Sag kommer aͤter till eder, 
för att taga eder till mig, att hwar jag är, der ſtolen J ock war.“ 

Uppſwulgen i ſegren är döden förwißt, 3 

Sa ſtär det, ja, fa ftdv det ſtrifwet. Spite 

Sitt wilde »förſträckelſens konung“ har miſt, N 81712 

Beſegrad för ewigt af lifwet. 

Hwad fruktar jag ännn och ängslar mig? Hwad? 


Nei, hellre jag ſjunger, frimodig och glad 
uppſwulgen i ſegren är döden! +: iin 


ae 


Den 26 Auquſti. 


Den fom blir faſt intill ändan, hau ſtall blifwa ſalig. 
Matth. 24: 13. 


Skrifien gifwer wid handen, att wi ännu hafwa att wänta mycken 
ttre förföljelſe, att war fiende djefwulen ſtall pa det ytterſta hafwa en 
ſtor wrede, wetande, att han icke har lang tid. Men för att icke tala 
pm kommande tider — förföljelſen afſkräcker, jagar och böjer redan nu 
maͤngen jal ifraͤn Chriftt fotſpaͤr. Förföljelſen har manga wägar och 
grader. Sedan ormens fiendffay emot qwinnans ſäd i kyrkans förſta 
tider fa fruktlöſt förſökte ſin makt genom blodig förföljelſe, gar han nu 
wanligen finare och förſigtigare till wäga, men kan dock outfagligen pina 
och förſträcka waͤrt ſwaga kött. Huru bittert fa ide ofta trogna barn 
och tjenare i huſen lida för Chriſti namns ſtull, blott genom bittra ord 
och blickar! Huru blir icke en chriſtlig handtwerkare eller handlande, 
fom har huſtru och barn att förſörja, förſträckt och plagad i ſitt hjerta 
blott genom att ſe, huru de gamla kunderna draga ſig tillbaka i följd 
af deras chriſtliga nit och bekännelſe! Huru bittert faͤr icke ofta en 
trogen lärare babe hos förmän och aͤhörare uppbära, att han ſtörer den 
gamla friden och icke lemnar ſyndaſäkerheten, otron och ogudaktigheten 
i ro! Da grufwar fig det ſwaga köttet för lidandet; ba är det fara, 
att man wiker undan och gör ſig en egen beqwämare fromhetswäg för att 
njuta ro och följer de förnuftiga raͤdgifware, fom ſäga: Skona dig ſjelf, 
detta wederfares dig icke. Denna freſtelſe blir iſynnerhet da mäktig, 
när man förſt blifwit pä ett kännbarare ſätt förföljd och af förföljelſen 
tröttad, och derpa följer ett ſtilla lugn, da werlden wiſar ett blidt an⸗ 
ſigte. Detta är för det tröttade ſinnet en fa mäktig tjusning, att det 
är ett Guds under, om man icke daͤ öfwerwinnes. Men att naͤgon 
öfwerwinnes, behöfwer icke yttra fig utt en hel och öppen aͤtergaͤng till 
werlden, utan endaſt uti desſa nya jemknings⸗ och klokhets⸗principer, 
hwarigenom man nu ſtall kunna pa en ging wara bade Guds och werl⸗ 
dens wan. Da ffall man icke göra det och icke det, ſom werlden miß⸗ 
tycker — och hwad Chriſtus will, hwad ſjälars wal fordrar, det efter⸗ 
fraͤgas icke. Deremot kan man nu deltaga i det och det, fom werlden 
älſtar, och om Chriſti ord och exempel, om enfaldiga ſjälars anſtöt be⸗ 
kymrar man fig icke. Ga fer det ut, da den inre kraften är förſwagad, 
och man börjar följa med windarna. Men hwad ſäger Skriften? St 
ſäger apoſtelen: "Sngen ibland eder lide ſaͤſom en mördare, tjuf, illger⸗ 
ningsman, eller ſom den der träder in i en annans embete. Men lider 
nagon ſaͤſom en chriſten, ſtämme fig intet, utan priſe Gud för den delen.“ 


‘ 
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„Lider nagon fafom en chriſten“, det är, dad han lider blott för Chriſti 
ſtull, för tron, bekännelſen och Chriſti efterföljelſe, för det ſom klara, 
otwetydiga Guds ord forbids!’ Om han deremot gör naͤgot ondt och 
galet, eller träder in i en annans embete, da lider. han icke för Chriftt 
ſtull. Men de, fom lida för Chriſti full, hafwa den ſtörſta uppmun⸗ 
tran och tröſt i Skriften. Hurn ljufligt och ſtyrkande är det icke, daͤ 
Chriſtus ſäger: Saliga ären J, Dar mennifforna förſmäda och förfölja 
eder och ſäga allt ondt emot eder, ljngande för min ſkull. Glädjens 
och fröjden eder.“ Ty hwar och en, fom bekänner mig för mennifforna, 
honom will jag ock bekänna för min Fader, ſom är i himmelen. Men 
den ſom wederſakar mig för menniſtorna, honom fkall jag ock wederſaka 
for min Fader, fom är i himmelen.“ Och om werlden hatar eder, fa 
weten, att hon har hatat mig förr än eder. Woren J af werlden, fa 
älſtade werlden det, fom wore hennes; men efter det J icke dren af werlden, 
utan jag har utwalt eder ifraͤn werlden, derföre hatar werlden eder.“ 

Desſa dro hulda och ljufliga ord af Frälſaren. De ffola ock till⸗ 
räckligen tröſta och ſtyrka of, om wi blott tro dem od) {ta ni en werklig 
bekantſtap med den trogne Herren. Och här är nu hela hufwudſaken, 
eller hwad ſom egentligen behöfwes för alla mötande ſtrider och faror. 
— Wi fraͤga ofta med ängslan: Hwar faͤr jag kraft till allt? Jag 
ſer, hwad jag bör göra, men hela nöden beſtaͤr deri, att jag har ingen 
kraft dertill.“ O, att wi en gang lärde och trodde detta, font fa ofta 
i Guds ord upprepas, att all kraft beror af den innerliga föreningen 
och bekantſtapen med Frälſaren. Det är aldrig wärdt, att du ſtrider — 
tant aldrig paͤ att ſegra i freſtelſens ſtund — det fkall blott blifwa wan⸗ 
makt, nöd och ddd, fa länge du icke ſtaͤr i en förtrolig bekantflkap med 
Frälſaren, utan ännu är ſjuk i ſamwetet, bunden under lagen och främ⸗ 
mande för Gud. Derföre är ingenting fa nödigt fom att komma till 
en hel troswißhet; ſaͤſom Skriften ju fa uttryckligt betygar i de ofta 
upprepade orden: Segren, fom öfwerwinner werlden, är war tro. 
Fröjd i Herren ftall wara eder ſtarkhet. Genom tron äro de gamla 
wordna kraftiga af ſwagheten, dro wordna ſtarka i ſtriden“ o. ſ. w. 
Endaſt en hel troswißhet och förening med Chriſtus, hwarigenom wi 
uppfyllas med den Helige Ande, ger of den rätta luſten och 1 
att kämpa och öfwerwinna i allt, fom kan möta of. ö 


Den, ſom till änden trogen är, Gif oß, o Gud, en ſtadig tro 

Skall lifwet fä att ärfwa; Att Jeſus här omfamna 

Det Vif, ſom döden ej blir när, Och ſedan hamna, der ſjälen bier; ro. 
Mind’ Jeſus oß förwärfwa. Du 5 till dig annamma! 
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Hen 27 Auguſti. 


Jag utſtryker dina mißgerningar ſaͤſom ett moln och dina ſynder 
ſaͤſom en dimma. Wänd dig till mig, ty jag förlosſar dig. 
: Eſ. 44: 22. 


J elända ſjälar, fom aldrig finnen edert bättringsarbete, eder för⸗ 
krosſelſe, anger, bin och helgelſe, fadana de borde wara, och derföre 
beſtändigt ftin tillbaka ifran den fulla tröſten i Chriſtus — hören här, 
hwad Frälſaren ſäger eder: „Jag utſtryker dina mißgerningar ſaͤſom ett 
moln och dina ſynder ſaͤſom en dimma. Wänd dig till mig; ty jag 
förlosſar dig.“ — Det är ſannt, allt Guds ord talar om bättringens 
nödwändighet, om aͤnger och bin m. m.; men att man will göra batt 
ringen, ängern och bönen till en ny förſoning, att man för de manga 
ſtora briſterna i aͤnger, bättring och bön icke waͤgar tro den fria naͤden 
i Chriſtus — det är en ſmitta i dens mod, ſom ej wärderar Jeſu 
blod“. Det är bättring, aͤnger och förkrosſelſe nog der, hwareſt man 
icke mer kan fa ro i werlden eller fin egen fromhet; det är förkrosſelſe 
nog der, hwareſt man för ſin owärdighet icke waͤgar tillegna ſig den 
ſtora oförſtyllda naͤden, wore det ock endaſt din briſtande förkrosſelſe, 
din haͤrdhet och lättſinnighet, fom förkrosſar dig. Det är juſt briſten i 
aͤngern, bättringen, bönen, ſom ofta allrameſt förkrosſar och utblottar oß. 
Att da icke wilja, fa oſticklig och owärdig, fly till Chriſtus och omfatta 
hans förtjenſt — o, "det är en ſmitta i dens mod, fom ej wärderar 
Jeſu blod“ — det är att gira fig fjelf alltför wigtig. Du gäller icke 
ſaͤ mycket, hwarken med hina ſynder eller din bättring; du följer med paͤ 
det ſtora köpet, om du nu blott will emottaga och tro Guds ſtora naͤd. 

O, förſtode wi Guds gaͤfwa! Förſtode wi, hwad ſom ligger under 
de orden: Jag utſtryker dina mißgerningar.“ Förſt ſer jag der aͤter, 
hwad allt Guds evangelium fraͤn werldens begynnelſe förkunnat, att det 
war Guds ſtora ewighetsräd, att all werldens ſynd ſtulle läggas pa en 

och med “ens lydnad“, lidande och död förſonas, afplanas och borttagas. 
„Honom, fom af ingen ſynd wißte, har Gud gjort till ſynd för of.” 
Si, det är hemligheten, att all ſynd är till ſin fördömande kraft redan 
i Chriſti död borttagen, alldeles „i hafwets djup kaſtad“, (a att den 
aldrig mer gir hinder för naͤden, fa att ingen fördömes egentligen för 
ſynden, utan endaſt för ſitt bortoblifwande fraͤn naͤderiket. O, att men⸗ 
niffor wißte, att deras ſynder redan dro borttagna! O, att de wißte, 
att de allt ifraͤn Chriſti död haft ſyndernas forlatelfe fig förwärfwad! 
Detta är det förſta. För det andra fer jag ater här det brinnande kär⸗ 
lekshjertat i Chriſtus. Jag fer, att den fire ſyndabäraren icke är miß⸗ 
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nöjd deröfwer, att Han arbetat med waͤra ſynder. Han har gjort det 
i öfwerflödande kärlek. Lätom of daͤc icke fa alldeles förgäta war Herres 
Chriſti kärlek! “Blifwen i min kärlek“, ſäger Han, ingen har ſtörre 
kärlek, än att en later ſitt if för fina wänner.“ Men Paulus an⸗ 
märker, att Han laͤtit ſitt lif för fina owänner. Gor fai en fund flut- 
ſats och fag, om icke hans kärlek da maͤſte wara alldeles fri och obe⸗ 
roende af oß och waͤrt förhaͤllande? 

Kortligen: ba du ater uppfylles med desſa tankar: Om jag blott 
wore fa. och fa; jag är icke, ſaͤſom jag bir, icke fa förkrosſad och all- , 
warlig; jag är fa hard, tafffinnig, lättſinnig, ſtrymtaktig, ſyndfull, och 
huru kan jag da tro, att jag har Guds naͤd?“ — fa märk en gang, 
hwad fom uti allt detta ditt tal är medelpunkten, omkring hwilken alla 
dina tankar wända ſig, och hwarpä din tro beror, nemligen det lilla 
ordet: jag — Lom jag wore’, “om jag kunde“, heter det — det är ditt 
jag, fom är fa betydande; du will ſjelf mara rättfärdig och (a. blifwa 
din egen frälſare. Wakta dig för den ſmittan! Paulus war fa rädd 
för den ringaſte inblandning af naͤgon egen tröſt, att han höll ſin högſta 
rättfärdighet för ſkada och trad, ſäger han — pa det jag ma warda 
funnen i Chriſtus, icke hafwande min rättfärdighet, ſom kommer af lagen, 
utan endaſt den, ſom kommer af Chriſti tro. Och märk här, att daͤ 
wi fa idfeligen ſäga: jag, jag, upprepar ock Herren ſitt jag och ſäger: 
„Det är ſannt, du är icke, ſaͤſom du bör, du är i allt brottslig och 
owärdig; men jag, jag, jag utſtryker din öfwerträdelſe ſaͤſom ett moln.“ 
Priſadt ware hans namn! Derföre, da du ſäger: Jag ängrar icke ſynden 
rätt!“ fa fager Han: Nei, icke att du har rätt ängrat; jag har aͤngrat 
för dig (i örtagärden); jag, jag utſtryker.“ — Du ſäger: „Jag beder 
icke rätt.“ Han ſäger: „Nei, icke att du har bedit rätt! jag, jag har 
offrat bin och atallan med ſtarkt rop och taͤrar; jag utſtryker.“ Du 
ſäger: Jag är icke rätt angelägen.“ Han ſäger: "Net, icke att du har 
kallat mig; men jag har warit angelägen om dig, jag har arbetat, jag, 
jag utſtryker dina mißgerningar ſaͤſom ett moln och dina ſynder fafom 
en dimma.“ — O, ſtulle wi icke wörda hans naͤdefulla tillſägelſer, öd⸗ 
mjukt falla ned för Honom och tacka och bekänna: Icke oß, icke of, 
Herre, utan ditt nanin gif äran! Du, du allena är rättfärdig i got 
den rättfärdig, ſom tror paͤ dig. Herre föröka oß ten bus 


860 Pris ware dig, ſom mandom tog Da täcktes du 11 dig 
Aͤtt lif ät werlden gifwa! Och kunde icke Vida, 
Din kärlek blott dig dertill drog, Att mörkrets makt oß tog till i 
Wört hopp ow wule blifwa. Du wille för oß ſtrida. 
Du fag wär ſynd och ſtora ndd, ] Du kom till of i werlden 1b, 
Oß föreſtoo en ewig ddd, ö Beredde oß en ewig fred 


Och helwetet lag öppet. ne ¥ a blob, od) bbb och pina. 
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Aen 28 Auqguſti. 
J. büßen waren edra mün underdäͤniga, ſäſom tilbicligt ür i 
Herren. Col. 3: 18. 


Grünsen till huſtruns alla pligter emot fit man beſtaͤr i underda⸗ 
nigheten. Apoſtelen hade kunnat nämna flera pligter, ſaͤſom wänlighet, 
trohet, husaktighet m. fl., men han nämner blott den, ſom är huſtruns 
ſärſtilda pligt: waren underdäniga. Detta war ock det enda bud, ſom 
Herten Gud i begynnelſen gaf qwinnan, daͤ Han ſade: „Din wilja ftall 
wara din man undergifwen, att han ſtall wara din herre.“ Sedan kan 
mannen alltid paͤminna om, hwad han widare äſtar; derföre kunde apo⸗ 
ſtelen ſaͤ tort uttrycka huſtruns pligter. Men här hora wi genaſt maͤngen 
huſtru fraͤga: Skall da mannen regera, huru helſt han will? — Swar: 
Icke ſaͤ! Afwen han faͤr fina reglor att rätta fig efter. Men om han 
icke rättar ſig efter dem, ſaͤ ſe da, hwilket tillägg apoſtelen genaft har 
gör, daͤ han ager: Saͤſom tillbörligt är i Herren.“ Det är icke för 
mannens ſtull, eller med afſeende a hans fullkomlighet, ſom huſtrun 
flall wara underdaͤnig, utan: ſäͤſom tillbörligt är i Herren“, faledes 
för Herrens ſtull, ehwad mannen fullgör ſina pligter eller icke. Apo⸗ 
ſtelen Petrus ſäger redan om blott menſtlig ordning, att man bör wara 
den underdaͤnig för Herrens ſkull, burn mycket mer en rent gudomlig 
ordning, ſaͤſom denna är. De orden: ſaͤſom tillbörligt är i Herren, 
innefatta twa ting. Förſt att huſtrun flall wara fin man underdaͤnig 
för Herrens ſtull, af chriſtlig grund, ſäͤſom redan är ſagdt; för det andra 
att det hor’ fle pa ett chriſtligt 8 pa ett ſätt, fom öfwerensſtämmer 
med Herrens ord: att hon dr’ [a underdaͤnig, fom Herren befallt; att 
hon ſaͤledes laͤter mannen mara’ ſin herre, och att icke blott hennes ord 
och gerningar, utan hennes wilja är honom undergifwen — din wilja 
ſtall wara din man undergifwen“ — att hon med hjertans luſt, „för 
Herrens full”, gör fin mans wilja till ſin wilja. Men hit hörer da 
ockſä d andra ſidan, att daͤ du gör allt för Herrens ſtull, du aldrig 
later forma dig att wara din man fa lydig, att du ſtulle blifwa din 
Gud olydig. Utan ifall mannen äſtar nägot emot Guds bud, da gäller 
den allmänna regeln: Man maͤſte mer lyda Gud än menniſtor; hwarom 
ock kyrkoläraren Gregorius ſäger: Huſtrun ſtall fa ware fin man till 
behag, att hon icke blir ſin Skapare till mißbehag.“ Men i allt öfrigt 
lärer Skriften uttryckligt, att huſtrun fal wara ſin man underdaͤnig nti 
allt; ſaͤſom apoſtelens ord Tyba: „Huſtrurna ware fina man unberdaniga, 
ſaſom Herren; ty mannen är huſtruns hufwud, ſaͤſom ock Chriſtus är för⸗ 
ſamlingens hufwud. Saͤſom nu förſamlingen är Chriſtus underdaͤnig, fa 
Betraktelſer för hwar dag af äret. 31 
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ſtola ock huſtrurna utt allting wara fina män underdaniga.” Detta är ju 
höga och herrliga bewekelſegrunder! Saͤſom Chriſtus är förſamlingens 
hufwud, och förſamlingen, hans brud, Lammets huſtru“, är Honom un⸗ 
ei fa är mannen huſtruns hufwud, af Gud dertill förordnad, och 
fa bor huſtrun wara mannen underdaͤnig⸗ Sa ſäger ock Petrus: Hu⸗ 
ſtrürna ware fina män underdaͤniga, paͤ det ock de, fom icke tro pa ordet, 
maͤ af huſtrurnas umgängelſe blifwa wunna utan ord, när de förmärka 
eder kyſta umgängelſe med fruktan. Här talar apoſtelen om huſtrur, ſom 
hade rentaf hedningar till män, hwilket 1 apoſtelens tid ofta war fallet, 
daͤ evangelium förſta gaͤngen predikades och af twa hedniſta makar den eng 
blef omwänd. Faſtän nu den chriſtna och upplyſta huſtrun hade en hedning 
till man, bjuder dock apoſtelen, att hon ſtall wara honom underdaͤnig. 
O, att hwarje chriſtlig huſtru wille märka pa dettal Om du är om⸗ 
wand och din man icke; om du ock är förſtändigare och ſlickligare än din 
man, din pligt blir dock denſamma att warg honom underdaͤnig, fa länge 
han icke kräfwer en beſtämd ſynd af dig. Tänk, hwilket groft och ogud⸗ 
aktigt wäſende maͤſte raͤda hos en hedning! Och dock bjuder apoſtelen, 
att en chriſtlig huſtru ſtall wara honom underdaͤnig, och will, att om 
hon icke med ord faͤr predika för honom, hon dock ma göra det med ſin 
chriſtliga undergifwenhet, mildhet, wänlighet, trohet, daͤ möjligen äfwen 
han, bewekt af ödmjukhetens och kärlekens förſmältande kraft, ſtannar 
för Guds ord, beſinnar fig, och ſäger: Jag ſer pa min huſtru, att de 
chriſtna äro ett godt folk; Gud hjelpe ock mig att blifwa en chriſten! 
Gifwe Gud, att hwarje chriſten huſtru beſinnade detta och allt, 
hwad wi nu ſett om hennes pligter!“ Det är wisſerligen patoftande för 
kött och blod, hwilket gerna will reſa fig emot Guds ordning och ſäga: 
Stall jag alltid wara underdaͤnig? Men der Chriſti Ande bor, der mäſte 
köttet korsfäſtas, och der bör det warg Bfwermattan ljuft för anden att 
fä weta, hwilka gerningar Gud, will hafwa af oß, och att fa. gira det, 
ſom man med wißhet wet behagar Honom. Saͤſom Luther härom ſäger: 
„Det är en hög och ädel ffatt, ſom en huſtru kan hafwa, när hon fa 
ſtickar fig, att hon är mannen underdaͤnig, att hon nemligen da är ſäker, 
att hennes gerning behagar Gud. Hwad ſtörre glädje kan wal weder⸗ 
faras henne? Derföre, den ſom will wara en chriſtlig huſtru, hon bor 
tänka fa: Jag will icke ſe paͤ, hurudan man jag har, om han är god 
eller ond; utan derpaͤ will jag ſe, att Gud har ſatt mig uti Aͤlkaſtändet⸗ 
och derföre will jag ware min man underdaͤnig och Iydig ““ 
Troende qwinna, chriſtliga maka, Blif i det dyra namn, fom ads 
Herren har bjudit: din wilja förſata! Friden kan gifwa — och hjertan fovenat 
Gör det at Honom, om känslan än lider, Omſorg, betymmer, i hemmet, det kära, 
Fröjden och lönen Han giſwer omſider. Enſam du bär ej, 0 Herren ür nüra. ' 


ire 
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Den. 20 Anu. 


= män, Aten edra huſtrur och waren icke bittra emot dem. 
Col. 3: 19. 


Söſom grunden till huſtruns pligter ¢ är underdaͤnighet, fa är * 
till mannens pligter: kärleken. J män, älſten edra huſtrur“. Der blott 
firlef är, der följer ock allt annat af fig ſjelft; ſaͤſom apoſtelen ſäger: 
„Kärleken är taͤlig och mild, han fördrager allting, tror allting, hoppas 
allting, han tänker intet argt“ o. ſ. w. Men för att betrakta den äkta 
mannens kärlek till fim huſtru, laͤtom oß ſärſtildt ſamla wär uppmärk⸗ 
ſamhet omkring den högtidliga framſtällningen derom i Eph. 5. Apo⸗ 
ſtelen ſäger: „J män, älſten edra huſtrur, ſaͤſom ock Chriſtus älſkade 
förſamlingen och har utgifwit fig ſjelf för henne. Saͤ ffola ock män⸗ 
nerna älſta fina huſtrur ſaͤſom fina egna kroppar. Den fom älſtar fin huſtru, 
han älſtar ſig ſjelf. Ingen har naͤgon tid hatat ſitt eget kött, utan 
hellre föder och fodrar det, ſaͤſom ock Herren förſamlingen.“ Se hwilken 
hög bild — till hög dra för äktakärleken — att den afbildas med Chriſti 
kärlet, hwilken öfwergaͤr all kunfkap! Laͤtom oß nu beſe lärdomarna häraf. 
Det meſt utmärkande i Chriſti kärlek till förſamlingen är, förſt, att 
Han älſtar oförſtyldt, utan war förtjenſt eller wärdighet, blott pa Fa⸗ 
drens ewiga utkorelſe; hwarom Han ſjelf ſäger: De woro dina, och du 
har gifwit mig dem. Allt, det du har gifwit mig, har jag förwarat. 
Och ingen tall rycka dem utur min hand; ty Fadren, ſom har gifwit 
mig dem, är ſtörre än alla.“ Saͤ ſtall, ock mannen älſta fin huſtru för 
Fadrens wiljas ſtull, utan affeende pa hennes ſtörre eller mindre full⸗ 
komligheter, blott derföre att Fadren gifwit honom henne, att hon är 
hans huſtru. Den kärlek, ſom beror af egenſtaper, af bättre och ſämre 
ſtunder, är en flyktig, obeſtändig och ytlig kärlek. Om Chriſtus hade 
alffat of ſaͤ, da hade Han icke gifwit fig ſjelf ut för oß. Nej, att Gud 
gifwit dig denna mata, fört henne i din famn och ſagt: Denna ſtall wara 
din, älſta denna, hall dig till denna — ft, det är tuſen gaͤnger mer än. 
alla de ſtönaſte egenſkaper hos en qwinna! För det andra, Chriſti tirlet 
gjorde Honom och förſamlingen till ett; ſaͤſom apoſtelen här genaſt an⸗ 
märker: Wi äro ledamöter af hans kropp, af hans kött och af hans ben.“ 
Sa, tillägger apoſtelen, dro ock äkta makar wordna ett, af de twa warder 
ett kött. Detta ſter dock icke blott genom kärleken, utan grundar fig 
egentligen pa et Guds tanke wid qwinnans ſtapelſe. Ofwerwägom blott 
den märkliga berättelſen derom i 1 Moſ. 2. Förſt omtalas, huru Gud 
ſtapade qwinnan af ett refben af mannen, och huru mannens förſta 
utrop, daͤ han fag qwinnan, war: Detta är dock ben af mina ben och 
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kött af mitt kött.“ Da följer juſt derpaͤ Guds förſta ord om den äkten⸗ 
ſtapliga föreningen, (a lydande: Fördenftull ſtall en man öfwergifwa 
fader och moder och blifwa wid ſin huſtru, att de ſtola warda till ett 
kött.“ Saͤ har Herren Chriſtus ſjelf förklarat ſalen, daͤ Han paͤminte 
fariſeerna om denna Guds ſtiftelſe och fade om atta makars vupplösliga 
förening: "Ga dro de nu icke tu utan ett kött.“ Derpaͤ grundar fig 
nu det apoſtelen här ſäger, att männerna ſtola älſta fina huſtrur ſaͤſom 
fina egna kroppar, nemligen ſaͤſom werkligt warande deras egna kroppar; 
ty mart, hwad fom följer: Den fom älſtar fin huſtru, han älſtar fig ſjelf; 
och ingen har wal naͤgonſin hatat fitt eget kött“ m. m. Borde icke Denna om⸗ 
ſtändighet mica maͤngen man till befinning och mer kärlek till fim äkta 
huſtru? För det tredje, Chriſti kärlek war en uppoffrande kärlek; Chriſtus 
har älſtat förſamlingen och gifwit ſig ut för henne, derjemte föder och fodrar 
Han henne; och icke det allenaſt, utan Han gifwer henne ockſaͤ hennes 
gladare ſtunder, hennes fröjder och wedergwickelſer. Sa-flall ock mannen 
göra allt, för att icke blott förſörja ſin huſtru, utan ock bereda henne 
trefnad och wederqwickelſer, ſaͤſom kärleken ju ſjelfmant gor. Kortligen, 
alla mannens pligter innefattas i kärleken. J män, älſten edra huſtrur!“ 
Men apoſtelen tillägger widare: Och waren icke bittra mot dem.“ 
Det är ſannt, Gud har gifwit eder herradömet, huſtrurna aro ſtyldiga 
underdaͤnighet; men tänken icke derföre, att J maͤn efter behag fritt 
följa ett wredgadt ſinne, wara wreſiga och haͤrda i ord och bemötande 
mot edra huſtrur, utan waken öfwer eder ſjelfwa! Apoſtelen Petrus 
ſäger: J man, bon när edra huſtrur med förnuft och gifwen det qwin- 
liga kärilet, ſaͤſom det der är ſwagaſt, ſin ära, ſaͤſom ock medarfwingar till 
lifwets nad, pa det edra böner icke blifwa förhindrade.“ Wi äro alla 
ſwaga käril, lerkar“, men likwäl är qwinnan det ſwagare kärilet; huru 
kan da mannen wänta en ſaͤdan fullkomlighet af henne, att han aldrig 
ſtulle fördraga naͤgot fel? Han bör derföre anwända fin. matt med 
förnuft“ och aldrig glömma, att qwinnan är för Gud lika högt aktad, 
ty äfwen hon är medarfwinge till lifwets nid. Annu en gang ſagdt: 
Hon är ſtyldig att wara underdaͤnig, det är ſannt, och du har matt 
att befalla; men anwänd din makt ſaͤ, att du icke gir ſtada paͤ det 
ſwaga kärilet eller werktyget, att icke hennes ſinne helt nedſtämmes och 
förſlöas för dig. ; Inne Nause 10 


Ar dig en mata beſtär, Wet, att din mata dock 8 
Alſta och wärda den gäfwan; Skbönaſte ſmycket bland alla. 
Briſterna grannlaga fyll, Glöm ej, att ſädan hon ir, 


Swagheten wärna och ſtöd! Ar hon en gäfwa af Gud. N 


ay 


Ben 30 Auguſti. 
Waren uyktra och waken. 1 Petr. 5: 8. 


En wäg, pa hwilken manga ſaliga Guds barn förlora lifwet, är: 
den andliga lättjan — bortläggandet af wapnen, förſumlighet i naͤde⸗ 
medlens brut, ſamt i trons och goda gerningars öfwande. I början af 
nädewägen war det fa kärt att fa umgaͤs med ordet, läſa, höra, tala, 
ſtrifwa om Chriſtus, om tron, om naden, om kärlek och goda gerningar, 
ſamt att i bönen tala med ſin Gud och wid nattwardsbordet beſpiſas af 
Honom. Da worn od alla desſa ſtycken lifliga och dyrbara för hjertat, 
och hela wäſendet war chriſtligt. Men efter naͤgot dr blef detta allt 
mindre angeläget, dad kommo till äfwentyrs nya göromaͤl och hinder; 
djefwulen gjorde desſa mycket wigtiga och ingaf ſjälen deßutom, att hon 
ju wißte, hwad hon behöfde weta, kunde nu naͤgon tid lefwa af minnet 
och hoppas, att Gud wal fkulle uppehalla lifwet. Kan han nu blott 
fora fjälen ifran ordet, da kan han ſedan föra henne, hwart han will, 
ingifwa henne hwad ſom helſt. Detta är en wäg till allehanda afwägar, 
ſiukligheter och fall. Snart fer ſjälen icke flera ſynder hos fig, än dem 
förnuftet ſtraffar; ſnart tror hon icke mer om naͤden, än hwad hon anſer 
ſig wärd att fa tro; men da ſyndakänslan utdör, har hon nog tröſt anda. 
Och fa ſtaͤr hon ſnart ater blott i ett naturtillſtand. 
Till den andliga lättjan hör ockſaͤ att förſumma ordets efterlefnad 
och att ide gifwa akt pa Andens röſt. J början wille ſjälen göra allt, 
hwad Herren har befallt of, war uppmärkſam pa alla chriſtliga pligter. 
Wißt icke kunde hon fullgöra dem alla, dock ſtod hon i uppfät och ſträfwan 
derefter och höll hwarje briſt deruti ſaͤſom en ſynd, den hon inför Gud 
beklagade, bedjande om förlaͤtelſe derför ſamt om nad och kraft till för⸗ 
bättring. Nu deremot börjar hon föreſätta fig fielf ett wißt matt, huru 
mycket hon kan och ffall gira; och allt det öfriga lemnar hon alldeles, 
ſträfwar icke derefter, tänker icke derpaͤ. Och när hon falunda icke far 
efter mer, än hwad hon redan gir, blir deraf en naturlig följd, att 
hon icke far naͤgon briſt att aͤngra, att hon ſnart är fi god, fom hon 
will. All ſjelfbelaͤtenhet kommer nemligen blott af lättja och utaf för⸗ 

gätande af Guds helighet, Guds buds andliga kraf. Och när nu men⸗ 
niſtan är nöjd med fig, icke mer känner ſtuld och briſt, hwad är da tron 
och hela det andliga lifwet? Hwad är da Chriſtus för henne? En 

(drömbild, eller wal en heliggörare, men icke en förſwarare när Fa⸗ 

dren; en konung, hwilken man ftall bekänna, hylla och hedra, men hwilken 

Li fanning i hiertats djup icke är fa wigtig, kär och oumbärlig, fom en 
Iförſwarare wore, hwilken ftir i Guds afyn för of och ſtundligen är war 
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enda rättfärdighet. Kortligen, Frälſaren, Förſonaren har för hjertat 
förlorat ſitt rätta och egentliga embete och wärde, är icke i ſanning 
Hjertats Lif och tröſt, utan är det endaſt i inhillningen och i munnen. 
Rar förſta ſtycket, bättringen, ſyndens känsla, är förloradt, fa är baͤde 
det andra och det tredje falſtt. Det är pa denna wäg, ſom det af en 
chriſten blir en fariſe. 

Af denna lättja kommer äfwen en annan olycklig följd, nemligen 
denna tomhet i fjälen, denna ledighet, ledsnad, ljumhet och ſäkerhet, 
hwarigenom alla portar öppnas för diefwulen och hans ſällſtap. Da 
der icke mer är naͤgon ſtrid eller naͤgon ſegerfröjd, ingen ſynd, ingen 
nöd, ingen bin, ingen glädje öfwer naͤden, kortligen ingen öfning, fa 
är chriſtendomen ſnart utlärd, har intet ſynnerligt uti ſig, endaſt ledsnad 
och tyngd. Detta är det tillſtaͤnd, fom Chriſtus kallar, att huſet är 
renſopadt och wäl tillpyntadt. Dit gaͤr djefwulen och gifwer ſjälen en 
ſysſelſättning i ledsnaden, en uppfyllelſe i tomheten — nagon afgud, 
eller naͤgon ſyndaluſta, fom han framſtäller mycket behaglig och hjuflig 
och intet farlig. Denna ſmakar nu owanligt wal efter faſtandet, emedan 
der är förut fa tomt, fa ledigt, der war ingen öfning, ingen ſtatt, intet 
fart ſällſtap för hjertat; och menniſtohjertat är fa danadt, att det alltid 
will hafwa naͤgon uppfyllelſe, naͤgon fkatt, nagot ſällſtap — daͤ nu ſtatten 
ſaknas, glädjen öfwer nad, umgänget med Gud och abbaropandet upphört, 
da ſmaka och intaga de nya ſakerna, da ſuper hjertat i fig, hwad djef⸗ 
wulen erbjuder, fafom en tom ſwamp fuger i fig watten. Och med 
denna luſtan eller afguden, t. ex. werldswänſtap, eller werldsära och 
utmärkelſe, eller jordiſt winning, eller wälluſt, eller naͤgon annan afgud 
— med denna gaͤr den gamle 'ſtarke“ med fina fia ännu flabligare 
anbar Der in, “och de bo der“. 

Det är ſannt, wäl faͤr hwarje chriſten förebraͤ ſig mycken andlig 
lättja och förſumlighet; men derwid bir den aͤtſtilnad märkas, dels att 
deras öfwerklagade tröghet ofta är blott en ſaknad af käuslans liflighet, 
under det de dock dagligen ſtaͤ i öfning, bruka naͤdemedlen och fara efter 
att baͤde tro och älſta; dels att äfwen om werklig lättja inträffar, men 


de likwäl lata Herren Ande ſtraffa och uppwäcka fig, fa att de rädas 
derför, begynna taga till ordet och hos Gud ſöka naͤd att blifwa bättre, 


— 


fa blir dock der icke död. Men gar det deremot fa, att man icke har 


nägra beſtraffningar för ſin lättja, eller icke far tid att Infna till Andens 


wäckelſer, utan det far ga an od) ga fram, fa illa det är, da lutar 
det till fall och död. 


erre, ma 12 ſtädſe at mig 2 finna ht 
ti öfning ſt Ro förutom d dig. 
Sd att intet hindrar Blif allt mer Sri 
a 1 na oH ga. 1 Se och dyr an 1 i e 
are du ag ſom na 8 jag nat he wut 3- 
Hjertats enda ſt j 8 * 


att. Och faͤr hwila ut. 
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n 3¹ Aust. 


Guds ii regere i edra hiertan. Col. 3: 15. 


Att. wi ſtulle hafwa frid med Gud, war det förnämſta mälet för hela 
Christ förſoning. Näpſten ligger upya Honom, pa det wi ſtulle hafwa 
frid. Rättfärdighetens frukt ſtall wara frid, och rättfärdighetens nytta 
ſtall wara ewig ſtillhet och ſäkerhet. Sax att mitt folk fall bo utt frids⸗ 
hus, utt trygga boningar och i ſtön rolighet.“ Och Paulus förklarar 
det faz "Da wi aro wordna rättfärdiga af tron, hafwa wi frid med Gud 
genom wat Herre Jeſus Chriſtus.“ Nu, fa talar Striften. Skulle 
icke di Guds frid regera i hwarje troende hjerta? Eller är det icke 
ſannt, hwad Skriften ſäger, att de wi blifwit rättfärdiga af tron, haf⸗ 
wa wi frid med Gud? Skriften kan icke liuga. Hwadan kommer det 
daͤ, och hwad betyder det, att likwäl denna werkliga frid med Gud är 
en ſaͤ fällſynt gäſt ibland of? Wi tala icke om dem, fom aldrig ens 
weta, hwad en ſann frid med Gud will ſäga. Desſa hafwa antingen 
“a mycken frid af annan art, att de aldrig kunna fa Gude frid, de lefwa 

ſäkerhetens frid, en frid, ſom kommer af ett friſtt, lätt blod, eller af 
225 lekamlig ſtällning och dylikt. Eller ock äro de wäckta, jagade och 
marterade trälar under otro och lagarbete, inwärtes gnagna af en pin⸗ 
fant oro, af fruktan och ſtyng i ſamwetet. Desſa borde blott marta, 
att det fattas dem ett wigtigt ſtycke, ty Skriften ſäger ju uttryckligt, att 
daͤ wi äro wordna rättfärdiga af tron, hafwa wi frid med Gud. Eller 
maͤnne Skriften ljuger! Förſtär du icke, att det fattas dig den werkliga tron? 

Men wi wilja tala om dem, ſom hafwa kommit till tro och frid, 
men aͤter nedſjunkit i ofrid, räddhaͤga, mörker och trälſinne, och hwilka 
ſucka: Min näpſt är hwar morgon för handen; waknar jag, fa är det 
räddhaͤga; ſomnar jag, fa är det ängslan; mitt lif är ſuckan. Da fraͤ⸗ 
gas: Hwad är orſaken, att äfwen troende falar ofta gd t ofrid och 
qwal? Swar: Att en chriſten blott ſaknar känslans frid, under det 
han dock fer paͤ Chriſtus och evangelium, men han far det ide fa in i 
hiertat, att det ger Lif och frid, ‘betta är mer pinſamt än farligt. Ty 
vm han dock kan ſäga: Likwäl blir jag, Herre, ſtädſe wid dig; om 
mig än kropp och {ial förſmäktade, är du, Gud, alltid mitt hjertas tröſt 
och min del. Om du än later mig wandra i en mort dal, fa är du 
dock trofaſt, och det blir efter ditt ord.“ Si, om jag ännu kan tala 
fa med min Gud, da är det icke farligt, ba är den ofriden icke till döds, 
utan till Guds ara; da kan ven befta blott uti ett Guds fördöljande, 
en behöflig tuktan, eller ock utt en naturlig fiuflighet, fom icke alls rör 
ſjälen. Men daͤ man är utan allt fäſte i ordet, tänker hit och dit, fer 
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pa fina fonder och fina pligter och ſina företag att hielpa ſig, men allt 
är träldom och räddhaͤga; da är det fara pa färde, da är det en otro 
och ett trälſinne, fom kan blifwa till döds, om der icke ſnart blir hjelp och 
tröſt. Hwad bbra da ſaͤdana ſjälar gira? Förſt böra de upphöra med 

allt eget görande; de bora lata ſtraffa ſig för ſin otro och ſjelfrättfär⸗ 
dighet och beſinna, huru de dermed förſmäda den käre Frälſaren för allt, 

hwad Han ſä rikligen har gjort och lidit för of ſamt i ordet och ſakra⸗ 

menterna ſtänkt och tillſagt of. De böra wakna och beſinna fig, att de 

ga och ſtaͤda blott pa fig fielfwa, fina. fonder och fina känslor, likſom dee 
ras ſynder nu gällde mer än hela Chriſti förtjenſt, och deras tankar, 
känslor och tycken gällde mer än alla Guds wittnesbörd, baͤde Andens, 

wattnets och blodets! De böra befinna ſig, att de gaͤ och tänka, gisſa 
och mena hit och dit och wänta ſwar pa ſitt hjertas fraͤgor ur luften, 
ba Herren lemnat ſwaret i ſitt ord och ſina ſakramenter. Derföre när 
dig fattas frid med Gud, när i ditt hjerta är mörkt och ängsligt, ſätt 
dig icke ned att blott tanta hit och dit, huru det ma wara med din 
fiat och med Guds naͤd emot dig. Tag dig icke heller före att blott ar 
beta pa. ditt hjerta, att det ma tänka godt om Gud. Nej, hör, läs, 

betrakta evangelii ord, under ſuckan till Gud om öppnade ſinnen, om 
trons gaͤfwa. Och ſi, om du blott far ögonen öppnade, ſä att du fer 
Guds herrlighet i hans evangelium, fa ſtall du fa ſtor, butſäglig frid. 
Den wärſta fridſtöraren och anfäktningen beſtaͤr i ware, ſynder ſamt i 
twiflen pa war omwändelſe och rättfinnighet. Men nu ſäger apoſtelen: 

Wi wordo förlikta med Gud genom hans Sons död, den ſtund wi ännu 
woro owänner.“ Om jag är i den anfäktningen och ſorgen, att jag 
icke är rättligen omwänd och derföre icke far tro, ſaͤ ſäger apoſtelen, att 
wi blefwo förlikta med Gud, den ſtund wi ännu woro owänner — icke 
den ſtund wi blefwo omwända och Guds wänner — och genom hans 
Sons död, icke genom. war, bättring, aͤnger och tro. Kunde jag blott 
tro detta, att hela werlden blef i Chriſti död förliktit med Gud, och att 
paͤ ögonblicket när denna nad blir mitt hjertas föremäl, deß tröſt eller 
ätminſtone längtan, jag genaſt är rättfärdig och ſalig, att jag ſaͤledes 
bor, tro pa en. nad, fom finnes till, förrän jag tror, fom finnes till för 
hela werlden; da. mafte jag ju fa en ſtor, hög och ſalig frid för den 
nämnda anfäktningen. „Och när en om ſin ſynd och fin bättring bekym⸗ 
rad ſjäl far denna tH 50 ar der bathe ! meres eye 1 
af rätta flaget. 10 


L0 wa Herren, min ſjäl, 470 05 ab Aber of nad 
Allt är godt, allt är wil, „ uds ewiga rad. 
Du e ej ſörja nu mer, Altt wi 1 fa Tita uppä! * 48 
Det är ſärdigt der orvt, När Guds Pes ee frid i 
oh du gira har bort, pe all möda och ſtrid 

d till ia i weht he. f ne 93 5 frukta ae angeles wi bat 


1 


Aen 1 Septet. oe 


Derföre beptijar Gud ſin kärlek till of, att Chriſus är död für 
of, nat wi ännn woro ſyndare. Rom. 5: 8. 


SGud bepriſar dermed ſin kärlek“, ſäger apoſtelen, „framſtäller fix 
kärlek“, d. ä. förklarar och bewiſar den inför hela werlden, gör den fa 
ſtor, ſä wif och uppenbar, att det icke är möjligt, att en menniſka, fom 
rätt betänker detta kärleksbewis, kunde twifla derpa“ (Luther). Den ſom 
ock eljeſt wore full med twifwel pd Guds kärlek, full med ſamwetsoro 
och bäfwan för Guds wrede öfwer ſynden, borde dock wid detta bewis 
begynna att ana naͤgot om Guds hiertelag, begynna inſe och förſtä, att 
med allt Guds heliga nit emot ſynden Han likwäl mäſte hafwa i ſitt 
hjerta en bändlig kärlek och warkunſamhet öfwer ſyndareng. Saͤdant 
hade wi aldrig kunnat tänka, om icke Gud ſjelf genom detta ſtora be⸗ 
wis uppenbarat det. Dermed bepriſar Gud ſin kärlek till oß; ſaͤſom 
ock Chriſtus anför endaſt detta bewis, da Han will förklara fin Faders 
kärlek till oß: Sa, älſtade Gud werlden, att Han utgaf ſin ende Son.“ 
Si ſäger ock Johannes, att detta är det egentliga bewiſet: Derpaͤ känna 
wi Guds kärlek, att Han har laͤtit fitt lif för oß.“ Och ater; „Derpaͤ 
är Guds kärlek till oß worden uppenbar, att Gud har fandt, fin ende 
Son i werlden, att wi ſtola lefwa genom Honom.“ Och wi hade el⸗ 
jeſt aldrig kunnat tänka naͤgot ſaͤdant om Guds hjertelag. Derföre he⸗ 
ter det ock rätteligen, att Gud har ſaͤlunda framſtällt fin egen kärlek — 
det är endaſt Guds egen exempellöſa kärlek, ſom pa detta [att bewiſat 
fig. När wi älſta naͤgon, maͤſte det wara en wan, eller ätminſtone en 
god, älſtwärd menniffa; ſe wi twärtom naͤgot förhatligt hos en men⸗ 
niſta, eller hon är waͤr owän och belackare, daͤ pläga wi icke älſta, utan 
hata en ſaͤdan. Sa är det med waͤr kärlek efter naturen. Men Gud 
ſom har det högſta hat till ſynden och derjemte ſer oß alleſammans fulla 
med ſynd, Han har dock en ſaͤdan kärlek till ſyndaren, att Han helle 
gaf ſin älſtlige Son i döden, än Han wille fe ſyndarens dd. 
Och när wi rätt betänka, hwad apoſtelen [i ofta upprepat, e 
att Gud gjorde detta för ogudaktiga, för ſyndare, för owänner, maͤſte 
wi wäl med ſtor förundran fraga: O du milde Gud, hwadan har du dock 
en ſaͤdan kärlek? Ar det ſannt, att du fa älſtar? Och hwad är det, fom be⸗ 
weft dig till en ſaͤdan kärlek? Sa bekänner en gammal och till himmelriket 
lärd Guds tjenare, att han länge hade fördjupat fig i den fraͤgan, hwad 
ſom kunde wara den egentliga bewekande orſaken och grunden för Guds 
kärlek till ſyndare; och han ſäger ſig omſider hafwa kommit till detta 
ſlut i fraͤgan: "Gud älſtade, derföre älſtade Han.“ Orſaken lag juſt t 
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Guds egen kärlek; Han hade ett fadant hjerta, fom älſtade, derföre äl⸗ 
ffade Han. Gud har fjelf förklarat fin kärlek med bilden af en moders 
kärlek. Da du fer en moder med buttröttlig kärlek bara och ffdta fit 
ſjuka barn den ena dagen efter den andra, och äfwen under natten, Da 
andra menniſtor ſofwa, lika oförtröttligt waka wid def bädd eller bära 
det pa fina armar, ett barn fom ännu intet annat gjort än med alla 
fina behof af hjelp, af ans och ſtötſel utmatta fin moder, och du fraͤgar 
henne, hwarföre hon ännu ſaä älſtar det; fa kan hon intet annat fräl 
gifwa, än att hon känner det fat ‘ghentat hon ffall undra pa din fraga 
och ſäga: Det är ju mitt barn. Att hon älſtar fitt barn, är ſaͤledes 
en naturens lag för modershjertat; hon behöfwer icke älägga ſig det, 
och det betecknar icke ens en from moder, utan endaſt en moder. Och 
Denna modershjertats natur är fa’ mäktig, att om barnet ock framdeles 
blir ett ſaͤdant ſorgebarn, fom för fina brott faller i den borgerliga rätt⸗ 
wiſans hander och maͤſte ſtraffas, kan en naturlig moder icke med likgil⸗ 
95 tänka derpaͤ, utan har derwid ännu det bittraſte lidande. Säͤ⸗ 
dant är modershjertats natur. Tänk, om det ock är fi med Guds hjerta! 
Tänk, om Gud har en lika djup kärlek till oß, ſom en moder har till 
ſitt barn! Men Herren Gud ſäger ſielf, att Han har en ännu djupare 
kärlek. Saͤ ſäger Herren: "Manne ock en qwinna kan förgäta ſitt barn, 
fa att hon icke förbarmar fig öfwer ſitt lifs fon? Och om hon än fore 
gate honom, ſä will jag dock icke förgäta dig.“ Och “Dery känna 5 
Guds kärlek, att Han har laͤtit ſitt Tif för oß. L 

Men härwid hafwa wi dock widrört ännu en omſtändighet, ſom 
zan förklara Guds kärlek till menniſtan. Det är en kärlek till barnet. 
Saͤdant antyder Herren dermed, att, daͤ Han talar om ſig ſjelf, Han 
frägar: "Manne ock en qwinna kunna förgäta ſitt barn?“ Huru djupt 
fallna och ömkligt wanſtällda barn wi ock äro, och huru laͤngt bortkomna 
i ſynd och ogudaktighet, kan Gud dock icke förgäta, att menniſtan är 
hans barn. Han ſäger ſig hafwa en moders kärlek till of. Herten 
Gud har dock flapat of till ſina barn och arfwingar. Och daͤ djefwu⸗ 
len förförde of, wille Gud dock icke dermed Lemna honom rofwet. Han 
wille ännu göra nägot för att frälſa barnet. Detta kan till näͤgon del 
förklara denna annars obegripliga Guds Me att Chea är död för 

of, da wi china ‘worn 9 5 b 


Jag thet att Orrzen ar min Fer ves 909 wet, hans tite är fi ſtor, i 


Och jag hans kära barn, .  » Att den tar aldrig flu; 


Ty Han är den, ſom ſſelf mig har olf sree länge j jag hos Honom bor, 4 
Gjort fri hi ſyndens gan. the Han ei mig drifwer ee ee 
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Nen 2 September. 
pata är Gud. öfwer allting, högtlofwad ewinnerligen. Amen. 
Rom. 9: 5. 


Da betta ſäges Attehecligen om Chriſtus, nemligen att Han är 
n@ud Dfwer allting, högtlofwad fraͤn ewighet till ewighet“, [a hafwa wi 
här ett af de märkwärdigare ſpraͤken om war Herres Jeſu Chriftt ewiga 
gudom. Apoſtelen hade förſt talat om Chriſti menſtliga härkomſt, och 
daͤ war det juſt nu paͤ ſitt ſtälle att ockſa erinra om hans gudomliga 
natur. Och här gör han det med fa klara och otwetydiga ord, att detta 
ſtälle alltid medfört ett [mart bekymmer för dem af war Herres fiender 
och hans gudoms förnekare, hwilka i ſin daͤrſtap dock icke kunnat bort⸗ 
kaſta hela Skriften. Men deſto mer dyrbart är detta ſpraͤk för alla 
troende, ſärdeles för dem ſom blifwit wäl beſtjutna med twiflens glö⸗ 
dande ſtott. Har du ock aldrig twiflat pa Chriſti gudom, fa betänk lik⸗ 
wal ſtorheten och wärdet af den tro, ſom du daͤ bekänner! Tror du 
werkligen, att den ewige Guden blifwit menniſta ſom wi, ſynden undan⸗ 
tagen? Betänk en gaͤng, hwad det innebär och medför. Och tänk, om 
wi icke hade tillräckliga wittnesbörd härom! Priſom da Gud, att Strif⸗ 
tens wittnesbörd i denna war högſta lifsfraͤga dro fa tillräckliga och 
otwetydiga. Wi wilja erinra oß naͤgra ibland dem. Ibland mängden 
af desſa wittnesbörd upptaga wi nu endaſt ſaͤdana, fom tala om, hwad 
Chriſtus warit och gjort före fitt menniſtoblifwande. Sadana aro föl⸗ 
jande. Han framſtälles ſäga till Fadren: Brännoffer och ſyndoffer 
behaga dig icke; da fade jag: Si jag kommer; t boken är ffrifwet om 
mig, att jag ſtall göra din wilja, o Gud.” Och aͤter: Efter barnen 
hafwa kött och blod, är ock Han worden delaktig deraf.“ Uti desſa 
ſtällen uttryckes, att Han wort til fire ſitt menniſtoblifwande. Sa 
ock i det märkwärdiga ſtället Joh. 1: J begynnelſen war Ordet, och 
Ordet war när Gud, och Gud war Ordet. Genom det äro alla ting 
gjorda, och det förutan är intet gjordt, fom är gjordt. Och Ordet wardt 
kött och bodde ibland vf; och wi fago hans herrlighet, ſaͤſom enda So⸗ 
nens herrlighet af Fadren, full med naͤd och ſanning.“ Här ſäges ut⸗ 
tryckligt, att denſamme, ſom i begynnelſen ſtapade allting, wardt kött 
och bodde ibland vf. Ga ock i Phil. 2, der det ſäges om Chriſtus, 
att “ändock Han war i Guds ſtepelſe, räknade Han icke för rof att wara 
Gud jemlik, utan förnedrade fig fielf, tagande pa fig en tjenares ſte⸗ 
pelſe och wardt lika ſom en annan menniſta och i aͤthäfwor funnen ſom 
en menniffa.” Här ſäges ock, att Chriſtus ſjelf antog tjenareſtepelſen 
och wardt ſaͤſom en annan menniſta, följaktligen att Han war till, 
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förrän Han gjorde ſaͤdant. Sa fager Han ock fielf, att Han warit t 
himmelen, förrän Han fom till jorden. “Ingen far upp i himmelen, 
utom den fom for ned af himmelen, mennifkans Son, fom är i hime | 
melen;“ och i v. 31 ſäger Döparen om Honom detfamma: Den af 
himmelen kommer, Han är öfwer alla.“ Och aͤter ſäger Chriſtus: Jag 
är nedkommen af himmelen, icke att jag ſtall göra min wilja, utan hans 
wilja, fom. har ſändt mig.“ Och ater: "Guru ſtall da ſte, när J war⸗ 
den ſeende menniſtans Son uppſtiga, dit Han förr war.“ Od) ater: 
„Fader, förklara du mig när dig ſjelf med den klarhet, ſom jag hade 
när dig, förr än denna werlden war.“ Hör dock ſaͤdana ord! Han war 
hos Fadren, förr än denna werlden fanns. Afwen ſäges pa manga ſtällen, 
att allting är ſtapadt genom Sonen. Utom det redan anförda Joh. 1, 
ſäges ock i Col. 1 om Guds älſtelige Son“: Genom Honom aro alla 
ting ſtapade, fom dro i himmelen och paͤ jorden, ſynliga och oſynliga, 
ware, fig thron, eller herrſtap, eller förſtadöme; allt är fkapadt genom 
Honom och till Honom;“ och i Ebr. 1: Genom hwilken Han ock har 
gjort werlden.“ Uti ſädana ſtällen ſäges uttryckligt, att Jeſus Chriſtus, 
fom git här pa jorden, har flapat allting, och att ſädant ſtett, förrän 
Han blef menniſka. En ſaͤdan perſon maͤſte wara den ewige Guden 
ſjelf. Ga ſäges ock i Mich. 5, att denſamme, fom ſtulle födas i Beth⸗ 
lehem, hade ſin tillwaro ifraͤn ewighet: Och du, Bethlehem Ephrata, 
fom är liten bland de tuſende i Juda, utaf dig ſtall mig den komma, 
ſom ſtall wara en Herre i Israel; hwilkens utgaͤng har warit af begyn⸗ 
nelſen och af ewighet.“ Saͤd ſade ock Herren Jeſus med majeſtätiſtt 
lugn till judarna: Sannerligen, ſannerligen ſäger jag eder: Förr än 
Abraham war född, är jag.“ Men huru kunna wi uppräkna alla ſaͤ⸗ 
dana wittnesbörd? Laͤtom oß endaſt priſa och tillbedia! 

Och till denna förklaring, att Chriſtus war Gud, högtlofwad i 
ewigheterna, ſätter nu apoſtelen Amen. Amen war ett bekräftelſeord, 
ſom betecknade, att det ſagda war en wigtig och en orubblig ſanning. Den 
ſanningen, att Jeſus Chriſtus war den ewige Guden, bekräftades ock 
rätteligen med Amen. Det hafwa wi ſett i de anförda bibelſtällena. 
Chriſtus är Gud öfwer allting, högtlofwad ewinnerligen. Amen. 


O högſta gudomshemlighet J Nedbäddas — märk de orden. 
Af allt, hwad jord och himmel wet, Ingen man nanfin kan 955 
Att Gud är menfka worden; Deet utgrunda, nej, wi blunda, 
Guds egen Son är menſkobarn. Gitta tyſta. mes 


Gud öfwerallt, bland hö och ffarn, | Anglarna det ſtäda lyſta. 
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Nen 3 September, 


Waren glada i hoppet. Rom. 12: 12. 


Med hoppet menar apoſtelen de trognas förwäntan af den tillkom⸗ 
mande herrligheten. Tron omfattar Guds närwarande nav, men hoppet 
ſer upp till “den herrlighet, fom Gud ſtall gifwa“. Nu ſäger apoſtelen, 
att wi i detta hopp fkola wara glada. Apoſtelen bjuder icke, att wi 
ſtola wara glada öfwer ingenting — icke heller öfwer naͤgot ringa eller 
förgängligt, utan han föreſtäller oß hela den ewiga ſalighetens hopp till 
glädjeämne. Om wi rätt beſinnade detta, nemligen till hwilket hopp 
wi äro kallade, och ſedan rätt lefwande trodde, hwad Gud lofwat, ſtulle 
wi ſäkert wara fulla med fröjd — och det icke blott i de Dagat, Da det 
gaͤr oß wal, utan äfwen wid waͤra bedröfligaſte erfarenheter pa jorden. 
Och denna glädje, glädjen i hoppet, är af en wida ſtörre wigt och wälſig⸗ 
nelſe, än wi wanligen känka; den medför en ny kraft i hela war chri⸗ 
3 Ma wi derföre naͤgot närmare betrakta detta ämne. 

Hwad nu angaͤr hoppets föremäl, eller de herrliga ting wi af Gud 
förbida, ſtola wi wal aldrig i tiden kunna rätt fatta dem; ty hwad 
intet öga ſett, och hwad intet öra hört, det har Gud beredt dem, ſom 
Honom älſta“. Men redan det, ſom wi uti Guds löften ſe och ana, 
är fa ſtort och herrligt, att ingen menniſta kan utſäga det. Hwem kan 
ſäga, huru mycket det innebär, att wi ſtola warda Guds arfwingar och 
Chriſti medarfwingar? Och hwilka äro de, ſom ſtola blifwa fa äro⸗ 
fulla och ſaliga? Uttryckligen alla de, fom här t tiden äro Guds barn; 
ty ſaͤ lyder ordet: „Aro wi nu barn, ſaͤ dro wi vd Guds arfwingar 
och Chriſti medarfwingar“ — ſaͤledes, hwar och en fom blifwit uttagen 
frän werlden, ſom genom Guds ord och Ande blifwit uppwäckt ur ſynda⸗ 
ſömnen och funnit ſin ſalighet blott i Chriſtus ſamt ännu ſtädſe, med 
alla ſina röpligheter, hänger wid Honom, icke kan umbära hans naͤd 
och wänſtap, ja, hans kött och hans blod, d. ä. hans förſoning, utan 
har deruti ſin mat, ſitt lifsbehof för ſjälen. Ga ſäger Herren Chriſtus: 
Hwilken ſom äter mitt kött och dricker mitt blod, han har ewinnerligt 
lif, och jag ftall uppwäcka honom pa ytterſta dagen.“ Tänk, att Herren 
Chriſtus ſäger ſjelf om alla ſädana fattiga ſjälar, ſom blott i hans för⸗ 
ſoning hafwa fin tröſt, att de ffola hafwa det ewiga lifwets ſalighet. 

Och det ſäger Han alldeles beſtämdt och upprepar det manga gaͤnger. 
Hwem kan da ſäga, huru lycklig en fadan menniſta är? Hwem kan 
utſäga, huru mycket fom ligger i Chriſti egna ord: "Da ſtola de rätt⸗ 
färdiga ſtina ſaͤſom ſolen i deras Faders rike.“ Hwem kan utſäga, huru 
mycket det innebär, ſom Johannes ſäger: "Dé warda wi Honom lita; 
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ty wi fa fe Honom, ſaͤſom Han är.“ Och detta hopp hade redan David, 
daͤ han ſade: Jag will ſtaͤda ditt anfigte uti rättfärdighet; jag will 
warda matt, när jag uppwaknar efter ditt beläte.“ Herren Chriſtus 
har ock uttryckligt förklarat: Fader, jag will, att der jag är, ſtola ock 
de wara med mig, ſom du har gifwit mig, att de ſtola ſe min herr⸗ 
lighet, den du har gifwit mig.“ Hwad kan wara wisſare, än det Herren 
Chriſtus ſjelf ſäger? Waͤrt ſalighetshopp har ſaͤledes en alldeles oſwiklig 
grund, hwarföre det ock kallas ett „ſäkert och faſt war ſjäls ankare“. 
Hafwa wi nu ett ſaͤ herrligt och ſaͤ faſt grundadt hopp om den 
ewiga glädjen, wißt borde wi daͤ taga afſted fram alla jordiſta ſorger 
och ſäga: Bort bedröfwelſe, bort ängslan och oro! Jag har en ewig 
lycka; jag gar mot en ewig glädje — fa fannt ſalighetens hopp icke är 
grundadt pa wär wärdighet eller waͤra tankar, utan pa Guds egna ger⸗ 
ningar och ewiga raͤd. Det är baͤde owärdigt för Chriſti bekännare och 
äfwen ſtor ſtada för waͤr chriſtendom, att wi glimma wart ſalighetshopp 
och icke glädjas deraf, utan ga med tunga ſteg och ſuckar emot himme⸗ 
lens glädje. Om wi med mer allwar och flit winnlade a6 om wart 
ſalighetshopp, ſtulle det, ſaͤſom nyß ſades, gifwa ſtyrka dt hela war 
chriſtendom; det ſtulle göra oß mer angelägna om den rätta wägen till 
lifwet och mer liknöjda för det jordifia; det ſtulle lifwa oß till mer taͤla⸗ 
mod och uthaͤllighet i ſtriderna för kronan. Derföre blir ock ſalighetens 
hopp kalladt en hielm. Hielmen är en wigtig del af wapenruſtningen; 
den gör, att wi med mera mod Lipa fram i ſtriden. Och da apoſtelen 
kallar hoppet ett „ſäkert och faft war jäls ankare, har han dermed uttryckt, 
att ſalighetens hopp ſtall under alla freſtelſeſtormar gwarhaͤlla of hos 
Herren, att wi icke helt bortföras pa. werldens wilda haf. Ett lefwande 
och faſt hopp ſtall i lidandets och nödens tid införa of att himmelens 
ewiga hugſwalelſer och i den jordiſta lyckans och glädjens dag halla of 
nyktra och förſtaͤndiga, fa att wi ännu med apoſtelen ſäga: (Jag aͤſtun⸗ 
dar att ſtiljas hädan och wara nar Chriſtus, hwilket ock wore mycket 
bättre.“ O, maͤtte Herren förlaͤta waͤr otro, att wi fa litet glädjas i 
hoppet! Och maͤtte Han hjelpa oß till naͤgon förbättring äſwen 1 


I himmelen, i himmelen O, Fader, Son oa Ande dig 

Der Herren Gud ſielf bor, Ste ewigt lof och pris! 

Hur herrlig blifwer ſällheten,, Ack, öppna ock en gang för mig 
Hur outſägligt ſtor! Din himmels paradis! 11 
Der anfigte mot anſigte I Ja, ba jag göms i dina fix, 


Jag ewigt, ewigt Wud fix fe, Jag af din nad min krona fax, 
Se Herren Zebaoth. , O, Herre peat | at 
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Arn 4 8 


Kreaturens högliga äſtundan wäntar efter, att Guds barn ſkola 
uppenbaras „Ty kreaturen fkola ock warda fria af för⸗ 
gänglighetene träldom till Guds barns beset, 
frihet. Rom. 8: 19, 21. 


Med en hög ve ſtorartad framſtällning om ftkapelſ ſens ſuckan eect 
förloßning will apoſtelen här gifwa Guds barn en ytterligare grund för 
wißheten och ſtorheten af deras tillkommande herrlighet, hwarom han 
förut talat. Emedan Gud i begynnelſen ſtapade allt, hwad fom är pa 
jorden, till fina barns tjenſt och glädje, och dermed till ſitt herrliga namns 
lof och ära, men denna ſtapelſe wid wart ſyndafall fick fin del af för⸗ 
bannelſen, ſaͤ att den nu icke uppfyller denna ſin urſprungliga beſtäm⸗ 
melſe, i det den dels icke tjenar Guds barn ſaͤ, fom den ſtulle hafwa 
tjenat dem, om ſynden icke tillkommit, dels ock till ſtörſta delen tjenar 
Skaparens fiender och förſmädare, ja, tjenar ſynden, emedan den af de 
fleſta mennifkor mißbrukas till ſynd; fa är dock detta ett förtryck, en 
träldom, ſom ſtapelſen lider emot ſin wilja eller utan fin ſtuld, men 
för hans ſtull, fom underkaſtat den ſaͤdan träldom. Detta mißförhaͤl⸗ 
lande ſkall dock icke alltid wara; ſtapelſen är underkaſtad förgänglighetens 
träldom "pa en förhoppning“, att ockſä den en gang fio warda fri 
Detifran till Guds barns herrliga frihet. Detta är den egentliga ſaken, 
fom, här framſtälles. Men likaſom profeterna ofta tala om den förnufts⸗ 
löſa ſtapelſen ſaͤſom om förnuftiga warelſer, daͤ de t. ex. ſäga, att berg 
och högar fröjdas, att trad pa marken klappa med händerna, att fol och 
mane, wilddjur och fiffar lofwa Herren; fa fer ock apoſtelens andliga 
öga hela flapelfen uti en lidande, en brolig längtan att komma till ſitt 
mal; han hörer ſtapelſen ſucka och ängslas i wäntan efter Guds barns 
och fin egen förloßning fraͤn den närwarande träldomen. Och detta 
Fframſtäller apoſtelen till att ſtyrka och uppmuntra alla chriſtna, för det 
förſta med den wifhet, den borgen för war herrlighets uppenbarelſe, 
fom ligger deruti, att hela ſtapelſen ffall förſt med Guds barns herrliga 
frihet komma till fin beſtämmelſe; ty de maͤſte da wisſerligen hafwa ett 
annat och bättre lif att wänta, efter den närwarande werldsordningen 
icke kan wara den rätta, eller den fom Gud t begynnelſen aͤſyftade, utan 
wi hafwa efter hans löfte att manta nya himlar och en ny jord. Och 
för det andra fkulle de beſinna ſtorheten af den herrlighet, fom ba kom⸗ | 
mer att uppenbaras, nar hela ſtapelſen ſtall förnyas och förherrligas till 
deras herrlighets uppenbarelſe, när alla Guds ſtapade werk, de, ſom 
ſtola tillhöra den nya himmelen och den nya jorden, ſtola renas, för⸗ 


nyas och förſtönas blott N att Guds aes herrlighet ffall deſto 
mer framſtaͤ. 

Apoſtelen will ſäga, att lave en, hwilken för ſyndens ſtull bleß 
genom Guds dom underkaſtad wanſtligheten, fall aͤterſtällas fran fin 
närwarande förnedring, under hwilken den ſuckar, och att den, enligt 
Guds löften om en förnyelſe, wäntar att tillika med Guds barn fa del 
i befrielſen fran förgänglighet och förderf och att med dem iklädas den 
herrlighet och ſtönhet, i hwilken den en gang ur Skaparens hand fram⸗ 
trädde. Mar endaſt en dotter i ett rikt hus fall ſtaͤ brud, fa blir hela 
huſet renadt, prydt och ſiradt för högtidligheten; alla gäſter, ja, äfwen 
tjenſtefolket ſtola Da bara fina högtidskläder. Skapelſen är det rika hus, 
i hwilket Gud inſatte menniſtan till barn och arfwinge. Mav Chriſti 
brud ſtall ingaͤ t fin brudgums herrlighet, när Guds barn ffola aflägga 
den ringhet och det förakt, hwarunder de i tiden warit fördolda, och 
uppenbaras i deras ſanna höghet och herrlighet, ba ffall ock allt, fom 
tillhört deras boning, förnyas, renas och prydas; hwarom Petrus ſäger, 
att elementen ſtola ſmälta af hetta, och jorden med de werk, ſom dro 
derpä, fipla afbrännas; men nya himlar och en ny jord wänta wi efter 
hans löfte, deruti rättfärdighet bor. De ting, fom ffola tillhöra den 
nya himmelen och den nya jorden, tillredda för Guds barn, ffola befrias 
ifraäͤn förbannelſen och aͤterſtällas i det tillftand af fullkomlighet, i hwilket 
de woro, daͤ Gud i begynnelſen ſaͤg paͤ allt, det Han yee giort, ad 
ſörklaradee att “det war allt ganſta godt’ 40 

Gr. ⸗textens ord pa. högliga aſtundan betecknar egentlͤgelt en wän⸗ 
tan deri man med uppräckt hufwud ſtädar ut efter den wäntade. 
Lütkeman ſer derföre här bilden tagen af en hop menniſtor, fom fa 
innerligt längta att fab ſe ſin älſtade konung komma, att de med upp⸗ 
ſträckt hals höja ſig öfwer hwarandra för att ſe, om han ännu närmar 
fig. Sa wäntar ock hela ſkapelſen med innerlig aftundan ‘efter naͤgot. 
Och hwad är da det, ſom den ſaͤ innerligt efterlängtar? Apoſtelen 
ſäger: Guds barns uppenbarelſe; den wäntar efter, “att Guds barn 
ſtola uppenbaras“. Har drow Guns hart fo fördolda dels under alle⸗ 
handa ſin egen ſtröplighet, dels ock under tidens wedermöda, kors och 
lidande, att de icke ens ſjelfwa weta, hwilka de äro. Mycket mindre 
kan werlden känna dem. Men en gang ſtall deras fördolda herrlighet 
framlyſa; och derefter wäntar hela ſtapelſen med innerlig aͤſtundan. 


Nya himlar och den nya jorden f a Snart, ja ſnart tall Herren Jeſus tomma, 
Wänta wi — de dyra löftesorden Samla fina kära, fina fromma, 

Skola i ſin tid fullbordan nä. Helt bekläda dem med herrlighet. 
Herrens wänner längta till den finden Och med dem fkall ſkapelſen Pere! 
Skapelſen ock längtar, ännu bunden Och till ſamma frihet W 5 


Wid férginiglighetens band od, | 5 a Niuta den med dem i ewighet. 
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Ben 5 September. 


Gifwen icke ſynden edra lemmar till orättfärdighetens wapen, 
utan gifwen eder ſjelfwa it Gud, Rom. 6: 13. 


Apoſtelens förmaning är här, att om wi ock icke kunna undkomma 
ſyndens inre rörelſe i onda tankar och luſtar, wi dock icke maͤtte äfwen 
med waͤr kropps lemmar utföra det onda, utan ännu, twärtemot den 
inte ondſtan, tala och lefwa efter Guds ord. Derföre menar han werk⸗ 
ligen här war dödliga kropp och deß lemmar, ögon, öron, tunga, hand, 
fot o. ſ. w. Till exempel: Ditt öga känner fig retadt antingen af 
jordens förgängliga ſtatter, eller af en förförande kroppsfägring, eller af 
werldens flärd och praͤl. Desſa ſynliga föremaͤl wilja da draga dig till 
ſynden. Da gäller det att fly den uppſtigande luſtan och icke ens Lata 
ögat ſysſelſätta fig med de förledande föremaͤlen; annars lemnar du det 
at ſynden till ett orättfärdighetens wapen. Genom ditt öra emottager 
du freſtelſer af ſyndigt och förledande tal; ſtannar du likwäl och lyßnar, 
Da gifwer du ditt Bra at ſynden till ett orättfärdighetens wapen. Du 
freſtas af wreden att med din tunga fara, ſticka eller rifwa din med⸗ 
menniſta; du freſtas af hemligt agg eller afund att förtala eller illa 
berykta din fraͤnwarande näſta och till det wärſta uttyda hans ord och 
gerningar. Lemnar du nu i ſaͤdana freſtelſer tungan frihet, da gifwer 
du henne at ſynden till ett orättfärdighetens wapen. 

Utan gifwen eder ſjelfwa, d. ä. ſjäl och kropp, med alla inre och 
yttre krafter, ät Gud. Förſt hjertats fruktan, förtröſtan och kärlek, och 
ſedan all lydnad och tjenſt med görande och lidande: detta är, hwad wi 
fkola gifwa ät Gud. Honom ſtola wi gifwa of ſjelfwa, med allt hwad fom 
är i oß; dt Honom ffola wi egna hela wart lif, med alla waͤra förmö⸗ 
genheter; wi ſtola icke undandraga of naͤgot arbete, fom Han will hafwa © 
af of; intet lidande eller kors, fom Han paldgger of; för Honom ſtola 
wi icke Halla wart lif för fart. O, hwilken nad, att fa fa gifwa fig , 
ät Gud, att Han will hafwa oß till fina egna, att Han will ſäga till 
en arm ſyndare: „Gif mig, mitt barn, ditt hjerta.“ 

Och da wt fa gifwit of ſjelfwa dt Gud med allt, hwad fom är i of, 
maͤſte wi ock egna dt Honom wara lemmars tienſt till rättfärdighetens 
wapen. Här finna wi, att den fromheten är icke den rätta, da man 
will gifwa ät Gud endaſt hjertats inre dyrkan och äfwen afhalla fina 
lemmar fran ſynden, men will ſedan förblifwa owerkſam och ingenting 
gira till Herrens tjenſt. Apoſtelen ſäger här, att wi ock ffola tena 
Honom med war utwärtes mennifka — han ſäger, att wi ſtola “gifwa 
Honom waͤra lemmar till rättfärdighetens wapen“. Wi ſtola icke blott 

Betraktelſer för hwar dag af avet. 32 
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wara fromma och intet ondt göra, utan od wara werkſamma och an⸗ 
wanda wara lemmar i Herrens tjenſt. Till wapen, ſäger apoſtelen. 
Det antyder, att äfwen wär konung förer ett trig pa jorden, utt hwilket 
waͤra lemmar ffola tena ſaͤſom wapen. Och till rättfärdighetens wapen, 
ſäger han. War konung ffall vupprätta rätt och rättfärdighet pa jorden“, 
d. ä. allt hwad ſannt, godt och heligt är, och dertill ſtola wi fa bidraga. 

Detta kunna wi gira pa maͤngahanda ſätt, (hwar och en med den 
gaͤfwa, fom han har faͤtt“. Wi ſtola bruka waͤra lemmar, ögon, öron, 
hand, tunga, icke blott till det man wanligen kallar gudstjenſt, höra 
och betrakta hans ord, tillbedja och bekänna Honom, utan ock till allt 
hwad kärleken kräfwer i waͤrt dagliga lefwerne, i huſet och den jordiſta 
ſyßlan, daͤ wi af Chriſti kärlek bewekta gerna tjena war näſta. Mar 
du för Herrens fkull taligt och ärligt arbetar, eller gifmild utdelar af 
ditt jordiſta goda, da gifwer du dina hander at Gud till rättfärdighetens 
wapen. Mar du för Herrens ſtora naͤds ſtull gerna gar kärlekens ären⸗ 
der, D4 gifwer du Honom dina fötter. När du af kärlek talar det, fom är 
godt och nyttigt, antingen förmanar, tröſtar och lärer menniffor i allmän⸗ 
het, eller wardar dig om barn, ſjuka och bedröfwade, da helgar du at 
Gud din tunga kill ett rättfärdighetens wapen. Ja, när en arbetare 
pa fältet eller i werkſtaden, nar en fattig tjenare och tjenarinna, lifwade 
af naͤden, troget gira fina ſyßlor och med taͤlamod fördraga fina beſwär⸗ 
ligheter, fkola de hafwa den uppmuntran, att de icke blott tjenat men⸗ 
niſtor, utan Gud ſjelf. Ty om alla, fom i tron och kärleken för Chriſti 
ſtull tjenat fin näſta, pa hwad fatt de kunnat, flall den ſtore, trofaſte 
Herren en dag högtidligt betyga: J hafwen gjort det aͤt mig.“ 

Hwilken mäktig tröſt och uppmuntran, om wi alltid beſinnade detta! 
Hwilken ſalig kallelſe, att da hela werlden tjenar ſynden, wi fa egna 
wart lif med alla waͤra krafter och gaͤfwor at den ſtore Herrens tjenſt 
och deltaga i hans heliga krig pa jorden! Det är da en för anden 
öfwermaͤttan ljuflig uppfordran: Gifwen eder ſjelfwa aͤt Gud och 
edra lemmar at Gud till rättfärdighetens wapen.“ Saliga de, fom fa 
werkligt lefwa i tron, att baͤde deras ande och deras wandel härtill 
ſwara ja och amen! 


Lär mig att dö ifrän ſynden och werlden, 
Lär mig att lefwa, o Jeſu, för dig: 

Lifwet i luſtarna, ſynden och flärden, 

O. i road jammer förbyta de ſig! 

Jeſu, min Jeſu, wälſigna mig nu, ; 
Kom till mitt hjerta och uppfyll det du! 
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Zen 6 eptember, 


Du ſäger det; jag ür en konung, dertill är jag född. Joh. 18: 37. 


Jag är en konung, bekänner här Herren infor Pilatus. Och ft, 
den af hela werlden okände och föraktade Chriſtus ſtall omſider finnas 
wara en ſtor och mäktig konung, fom har ett wäldigt rife pa jorden, 
ſom lägger alla folk och länder under ſin ſpira. De blinda otrogna 
höra och ſjunga derom, men ſe intet, förnimma intet deraf, Chriſti rike 
är för dem ſaͤſom en drömbild, ett intet, blott en inbillning hos naͤgra 
förwillade mennifkor. Men ſtaͤda dock, hwilken utomordentlig makt det 
riket utöfwar i werlden; ſe, huru alla folk och länder blifwit alldeles 
omſtapade, fa ſnart Chriſti evangelium blir raͤdande ibland dem; fe, 
huru det utan ſwärdsmakt gör ſegrar midt ibland ſina fiendtligaſte mot⸗ 
ſtaͤndare; och ſedan, huru ingen menſtlig matt kan bekämpa det, utan 
när denne konung hade aͤt ſina fattiga wittnen blott gifwit den befall⸗ 
ningen: "Gan ut i hela werlden och prediken evangelium för alla 
kreatur“, fa gingo de — och fraͤgade ingen kejſare om tillaͤtelſe, utan 
trotſade alla kejſares ſträngaſte förbud och waͤldſammaſte motſtaͤnd; kej⸗ 
ſarena hade mot Chriſti rike ingen makt i alla fina ruſtkammare och 
pinowerktyg, alla bal och bilor och ſwärd blefwo här wanmäktiga. 
Chriſti rike är ingen drömbild, ſaͤſom werlden menar, da antalet af 
egentliga martyrer, hwilka icke endaſt blifwit andligt omſtapade, utan 
ock welat lida de grymmaſte marter för Chriſti fat, är fa ſtort, att det 
uppgaͤr till flera millioner. Chriſti rike är ingen drömbild, da t. ex. 
hela bibeln är öfwerſatt pa öfwer twa hundrade ſärſtilda tungomaͤl o. ſ. w. 

Mar Herres Chriſti rike är da ingen drömbild, da du kanſte ſett 
med dina ögon, att menniffor, fom af ingen menfflig makt eller konſt 
kunde i hjerta och haͤg förändras fraͤn ſitt köttsliga och ogudaktiga ſinne, 
blifwit endaſt genom Chriſti evangelium fa förwandlade, att den men⸗ 
niſta, fom förut lefde af idel faͤfänglighet blott i jordiſta tankar, ord 
och ſysſelſättningar ifraͤn morgon till qwäll och dag fran dag, har nu 
fatt ett andligt finne, hjerta och förſtänd, fa att hon med hjertlig glädje 
och kärlek tänker och talar om Chriſtus och det, ſom tillhör Honom, och will 
baͤde med ord och gerningar tjena Honom; och detta icke af naͤgot twaͤng, 
utan af fitt eget hjertas innerſta luſt och hag. Du har kanſke med 
ögonen ſett nagon menniſta, fom förut alltid war ſäker och nöjd med 
fig fielf, men nu är beſtändigt mißnöjd med ſig och rädd för ſitt hjerta, 
egande all fin tröſt endaſt i Chriſtus — att en menniffa, fom förut 
war beſtändigt olycklig och mißbelaten med bade Gud och menniffor, nu 
faͤtt en diup hjertats frid och fröjd i fin Frälſare — eller att en men⸗ 


/ 


ee snk 


niſta, fom förr aldrig brydde fig om fin näſtas ewiga wäl eller we, har 
nu en ſaͤdan kärlek, att hon oupphörligt tänker pa, huru den och den 
ſjälen ſtall blifwa frälſt o. ſ. w. Ar icke allt ſädant tecken af en flor, 


underlig matt, fom kan fa omffapa menniſtors innerſta wäſende? Och 


ſtä icke ſaͤdana tecken uppenbara för wara ögon? Se da, hwad Chrift 
rike är, och att Han werkligen är en konung — en ſtor och mäktig 
konung, ſom gaͤr fram med ſin ſak i trots af alla konungars motſtaͤnd 
och werkar ſaͤdant, ſom för alla menniſtors makt och klokhet är omöjligt. 

Men allt detta, ſom wi endels ſe med ögonen, är ju alldeles, 
hwad wi kunna wänta af denne konungens perſon och wäſende. Det 
kunde ju icke annorlunda wara, när wi betänka, hwem denne konung 
egentligen är, ſamt att Han tidigt uppenbarat, att Han ſtulle pa jorden 
werka ett ſaͤdant werk. Dertill är jag född och är dertill kommen i 
werlden“, ſäger Han. Hwem är Han? De orden, kommen i werl⸗ 
den“, maͤſte tagas i den betydelſe, ſom de i hans mun werkligen ega, 
och fom wi fe i andra ſtällen af hans tal, t. ex. daͤ Han fade: Jag 
gick ut af Fadren och kom i werlden, ater öfwergifwer jag werlden och 
git till Fadren.“ Uti Bethlehem ſtulle den födas, “hwilkens utgaͤng 
har warit af begynnelſen och af ewighet“. Det är en konung, ſom 
war hos Fadren, förrän werlden war ffapad. 

Tänk nu, ſtulle icke denne konung regera och hafwa ett fort och 
mäktigt rike! Saͤdant war ock genom hela gamla teſtamentet förutſagdt. 
Ga talar Fadren till Sonen: Aſta af mig, fa will jag gifwa dig 
hedningarna till arf och werldens ändar till egendom.“ Och aͤter: 
„Det är en ringa ting, att du är min tjenare till att upprätta Jacobs 
ſlägter och igenföra det förſtingrade i Israel; utan jag har ock gjort 
dig till hedningarnas ljus, att du ſtall wara min ſalighet intill werl⸗ 


dens ända.“ „Hans herradöme ſtall warda ſtort, och pa friden ingen 


ünde.“ Ga framſtälles Han od i Daniels ſyn, nemligen förſt ſaͤſom 
en menniſtas Son, fom kom i ſkyn, och ſedan ſäges: „Honom gaf Han 
wälde, dra och rike, att alla land och folk och tungomaͤl ftulle tjeng 
Honom; hans wälde är ewigt, det icke förgaͤs, och hans rike har ingen 
ände.“ Derföre framſtälles Han ock i Uppb. 19 ſaͤſom en konung, pa 
hwilkens hufwud dro manga kronor, och pa hwilkens kläder och Land 
war ett namn ſtrifwet alltfa: Konung öfwer alla konungar och Herre 
öfwer alla herrar. 1 


O, du ärans konung, Herre Jeſu Chriſte Afwen jag will priſa, priſa dig allena 
Du den förſte och Nen Rite a Guds dan, dn i ie ; 


Du font ingen wexling och Sagat Dig, du ärans konung, fonung utan 

ider ike 
Saſom wi af är och tider, Som mig kallat till ditt rife. 
Pris ffe dig, innerlig! Pris ſke dig! Lär du mi N 


Ma hwar jal och tunga wots Fit namn | Sjelf at dig hembära ewigt lof och ara! 
ofſjunga. * 8 


4 


Ben 7 September. 


Om husbonden wißte, pa hwad ſtund tjufwen fkulle komma, för⸗ 
wisſo wakade han och icke tillſtadde uppbryta ſitt hus. Luc. 12: 39. 


Med denna liknelſe om tjufwen will Herren Chriſtus framſtälla: 
Faran af att icke wara beredd för hans ankomſt, ſamt att, da wi ſäkert 
ſtulle waka, om wi wißte ſtunden för hans ankomſt, det är ſtäl att 

wara alla ſtunder beredda. Att detta är liknelſens ſyfte, det ſe wi af 
Herren egen tillämpning: Derföre waren ock J redo, ty den ſtund 
J icke tänken, ſtall menniffan8 Son komma.“ 
Förſt fe wi, huru detta Chriſti tal i grund nedflar den drömmen, 
att med hans ſynliga ankomſt ſtall blott en ny herrligare naͤdetid börja 
a jorden och icke den ytterſta domen. En ſaͤdan Chriſti ankomſt wore 
ju icke farlig ſaͤſom tjufwens. Herren fjelf ſäger, att när Han kommer 
i ſitt majeſtät, ffall Han dima allt folk och pa det ſättet, att de rätt⸗ 


flärdiga ſtola blott inbjudas att beſitta det riket, fom är dem tillredt 
ifran werldens begynnelſe, men de andra bortwiſas i ewinnerlig eld. 


Sa har ock den apoſtoliſta tron af begynnelſen warit: „Uppſtigen till 
himmelen — dädan igenkommande till att döma lefwande och döda.“ 
Huru lärda, fromma eller wälmenande de tolkare ma wara, fom mot⸗ 
ſäga de maͤnga och tydliga förklaringarna af Chriſtus ſjelf, att när Han. 
aͤterkommer ſynlig i fipn, Han kommer till den ytterſta domen, ma wi 
frimodigt förkaſta och bortwiſa deras tydning, ſaͤſom hwarje annan mot⸗ 
ſägelſe mot Chriſti tydliga orb. Likaſaͤ nedſlaͤr denna war text den 
andra drömmen, hwarmed faͤfänga ſjälar tröſta ſig, nemligen den, att 
om man icke i tiden kommit i godt förhaͤllande till Gud, ſkall det kunna 
ſte efter döden; att i andewerlden ſtall ockſaͤ wara en naͤdetid. Wore 
detta fanning, ſkulle icke Chriſtus gira det fa angeläget att wara redo, 
när Han kommer. Ja, da ffulle det wara idel fafanga ord, nar Skriften 
ſäger: „J dag, i dag, om J fan höra hans röſt“ — “i dag är den 
behagliga tiden, nu är ſalighetens dag“. 
Herren Chriſtus lär alltſaͤ, att när Han kommer antingen med 
döden eller med fin egen ſynliga uppenbarelſe, da är det ſlut med näde⸗ 
tiden, da aͤterſtaͤr blott den afgörande domen och ewigheten. Waren 
derföre redo da, när menniſkans Son kommer“, ſäger Han, redo, fär⸗ 
| diga att daͤ inga med Honom i bröllopsſalen. De, fom icke da dro 
redo, ide ba hafwa olja för fina lampor, utan wilja nu ffaffa den, 
Ablifwa för ewigt uteſtängda. Ga lar Herren ſjelf i Matth. 25: 1—12. 


4 „Och de jungfrurna ropade och baͤdo: Herre, Herre, lat upp för of 


Men nej, här gafs nu ingen nad — det war flut pa naͤdetiden. Ja, 
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(a lär Herren. Derföre tillägger Han äfwen der: „(Walen fördenſtull, 
ty J weten hwarken dag eller ſtund, nar menniffans Son är kommande.“ 
O, är det ſannt, hwad Herren här förkunnat, att det är för ewigt 


ſlut med all naͤd och alldeles förloradt med den menniſtans ſalighet, 


> 


fom icke är redo, när Han kommer, eller nar Han kallar hennes ſjäl 
bort genom döden? Huru helſt wart blinda förnuft ma tycka derom, 
fi har dock Han ſagt det, hwilken är den ewige domaren. Hwem ſtall 
jag tro om icke Honom? Men da är det ju alldeles förſträckligt, att 


en enda ſtund wara oberedd — en enda afton ſomna, utan att med 


wißhet weta fig wara i Guds wänſtap. Tank, om döden dfwerraftar 


dig (han kommer ju ofta ſaͤſom en tjuf om natten), fa att du icke mer 
waknar i tiden, och du har gaͤtt in i ewigheten oſalig! Här finnas 
inga ord att uttrycka förſträckligheten af en ſaͤdan händelſe. För ewigt 
ofalig — för ewigt förtappad! Det är för den händelſen, Herren Chri⸗ 
ſtus här warnar. 

Och hwad rad gifwer Han da, att wi ma undgaͤ den förſträckliga 
händelſen? Waren redo, ſäger Han, waken! Men hwad är daͤ det att 
wara redo? Det maͤſte ju nödwändigt betyda, att wi hafwa det fa 
med Gud och waͤr ſjäl, ſom Herrens eget ord lär om det för ſaligheten 
alldeles nödwändiga. Och detta är ju da, att wi dro “adda och icke 
finnas nakna“, klädda i “bröllopskläderna“. Det är ju en outfaglig, 
tänkwärd förkunnelſe, da Herren Chriſtus ſäger, att äfwen ibland dem, 
fom genomträngt hindren af fdpenffap och afwelsgaͤrd, likwäl finnas 
ſaͤdana, fom ſiſt fkola kaſtas i det ytterſta mörkret! Och det blott der⸗ 
fore, att de icke haft den erfarenheten, den flags bättringen, hwarigenom 
man fa afklädes och beröfwas all tröſt i fin egen fromhet, att man icke 
kan umbära Chriſti rättfärdighet och evangelit ord om Honom. Om 
du icke har "gjort ett förbund med döden och förwetat dig med helwetet“, 
mafte du ju taga ſaͤdana Herrens egna ord till hjertat och fraͤga dig 
inför Honom: Ar jag t en fa Leftaffad erfarenhet? Har jag till mitt 
lifsbehof Chriſtus, hans förſoning, hans rättfärdighet, fa att jag icke 
blott förſtar och wet, att det fa ſkall wara, utan werkligen lefwer deri, 
werkligen af min ſyndanöd twingas att "twa mina kläder i Lammets 
blod“? Si, fara ſjäl, har du det fa, böj dig da för Gud och tillbed! 
Ty ba är du wisferligen “klädd i bröllopskläderna“. R 


1 4 
24 3 


Si nu är ſalighetens dag, ſi, nu . 
Star himlen dig till buds! Hwi dröjer du? 
Tänk, om du fe dt inför din Herre träder, 
Och Han fär ſe dig utan bröllopskläder? 


Ack, fly i tid till Herren Jeſus Chriſt, 
an a är din Frälſare förwißt; 
an enſam kan ditt onda hjerta rena, 
ch reningsmedlet är hans blod allena. 
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Aen 8 eptember, 
‘Da fade ormen till qwinnan: Ingalunda ffolen J dö. 1 Mof. 3: 4. 


Märk här, huru djefwulen börjar ſina anfall. Han börjar med att 
ſakta losſa pa det band, fom höll menniſtan, nemligen tron pi Guds 
ord. Han ſäger allraförſt: Ja, ſkulle Gud hafwa ſagt, J ſkolen icke 
ata af allehanda träd i luſtgärden? Han talar ännu förſigtigt. Han 
ſäger ännu intet beſtämdt, han hemſtäller det till Evas egen eftertanke, 
will, att hon fall bruka ſitt förnuft och efterfinna, om ett ſaͤdant Guds 
bud kunde wara rimligt, eller om de icke tilläfwentyrs hade 11 0 
det. Saͤ ſnart Eva inlät fig i ſamtal, ſteg genaſt hans driſtighet, ſ 
att han ſedan ſäger beſtämdt: Ingalunda ſkolen J dö. Sa bebler 
djefwulen. Han börjar med att rubba trom, förwirra förſtaͤndet om 
Guds ord och gor menniſtan owiß om Guds mening. Winner han der⸗ 
uti, daͤ winner han allt. Förblir menniſtan deremot faſt i en lefwande 
tro pa ordet, daͤ är ingen begärelſe [a mäktig, intet fall fa djupt, att 
icke allt ännu hjelpes. Detta wet djefwulen. Derföre“, ſaͤſom Luther 
fager, “umgicks han dermed, att han genom ſitt tal ſtulle föra Eva ifraͤn 
det, ſom Gud hade ſagt, och har ſaͤledes, ſedan han röjt ordet ur wä⸗ 
gen, förderfwat den bäſta wilja, hwilken menniſtan förut hade, ſaͤ att 
hon uppreſte fig emot Gud; har ock förwridit och förderfwat förſtaͤndet, 
fa att det twiflade pa Guds wilja. Deraf följer da en olydig och Gud 
motſträfwig hand, ſom utſträcker ſig mot Guds bud att plocka äpplet; 
derefter äfwen en olydig, motſträfwig mun och tänder. Kortligen, pa 
otro eller twifwel om Gud och hans ord följer allt ondt. Ty hwad 
kan wara mer ondt än att blifwa Gud ohörſam och lyda djefwulen?“ 
Saͤdant aͤſyftade han nu med. fin förſta fräcka och förſaͤtliga fraͤga: Ja, 
ſkulle Gud hafwa ſagt? ſäͤwäl fom ock med desſa ord: Ingalunda ſko⸗ 
len J dö. Som wille han ſäga: J ären ſannerligen goda narrar, om 
J tron, att Gud har fa ſagt; ty Gud är ingalunda en ſaͤdan, fom ſyn⸗ 
nerligen fraͤgar efter, om J äten eller icke äten. Och deßutom, ffullen 
J, fom ären inſatta till herrſtare öfwer hela jorden, {ti under ett fa- 
dant band, att J icke ſtullen hafwa frihet att äta af allehanda träd i 
luſtgaͤrden? Wore icke detta en motſägelſe, mot hwad Gud har fagt 
till eder: Si, jag har gifwit eder allehanda fruktſamma träd, eder till 
mat. Ja detta ſätt arbetar den gamle ormen pa att förbrylla qwin⸗ 
nan ſamt föra henne i owißhet och otro pa Guds ord. 

Samma fatt brukar han ännu i dag. Ar det icke märkwärdigt, 
att man ännu ofta hör alldeles ſamma ord af maͤngen liſtig orm, ge⸗ 
nom hwilken djefwulen ſöker bortrycka tron ur enfaldiga ſjälar! “ Skulle 


Gud hafwa ſagt?“ — t. ex. ſtulle Gud hafwa fagt, att den, fom ide 
haͤller hela lagen, ſkall wara fördömd? Eller ſtulle Gud hafwa ſatt men⸗ 
niſtan pd jorden, dd Han fag, att hon ſtulle falla, och Han till flut 
ſtulle fördöma henne? Eller fkulle Gud lata en oſtyldig lida för de 
ſtyldiga? Eller ſtulle Gud hafwa fagt, att Han ſtall icke lata den 
blifwa oſtraffad, fom blott mißbrukar hans namn? Skulle Gud, 
fom är ſjelfwa kärleken, wara fa nogräknad? o. ſ. w. Ba detta 
ſätt ſtyrker diefwulen de ogudaktiga i deras ſäkerhet. Dem hjelper han 
till en orubblig tro pa Guds godhet, att intet ondt ſtall drabba dem. 
Ingalunda ſkolen J döden dö, heter det. Men de trogna ater — deras 
förtröſtan anfäktar han bupphörligt. Da heter det aͤter: Skulle Gud 
hafwa ſagt? t. ex. fkulle Gud hafwa fagt, att Han icke tillräknar mig 
rynden, den jag werkligen har och känner hos mig — och deremot till⸗ 
räknar mig en rättfärdighet, ſom jag icke har och känner hos mig? Skulle 
Gud hafwa ſagt, att jag, ſom tywärr ſyndar alla dagar, ſtall likwäl 
wara hans fara bart, liffom om jag aldrig ſyndade? och allt detta blott 
för hans egen Sons ſtull, fom gaf fig ſjelf ut för waͤra ſynder? Eller, 
ſtulle Gud hafwa ſagt, att Han är när oß alla dagar — ſaͤledes är äf⸗ 
wen i mitt lilla rum och hör allt, hwad jag beder eller ſuckar o. ſ. w. 
Ka detta ſätt anfäktar den gamle ormen i alla ſtycken war tro paͤGuds 
ord, för att göra of owisſa och ſwäfwande i waͤra tankar, hwarigenom 
han ſedan kan föra of, hwart han will. Saͤdant r. wi alltid bee 
veda of pa och wara Pa war watt, 


Jeſu, hjelp ſegra! jag jemt ſtär i fara 
För ſjälafienden, liſtig i allt, 
Hwem kan undwika hans freſtelſeſnara, 
Dä han framträder i ljuſets geſtalt? 

Om du bortwiker, hwad will jag da gira, 
När mig hans ormaliſt ſöker förföra. 


Jeſu, hjelp ſegra! mig ſtyrk i all möda, 

Wit jag mä winna och kronan undfa; 

Ga ſkall ur hjertat tackſägelſen flöda, 

Da wid din thron jag inför dig ſkall ſtä. 
Ewigt ditt herrliga nami ſkall bli priſadt, 
Att du din naͤd mig fi mäktigt bewiſat. 


4 
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Aen 9 September. 


Lagen är med inkommen, att ſynden ſkulle öfwerflöda; men der 
ſynden öfwerflödade, der öfwerflödade naͤden mycket mer. 
Rom. 5: 20. 


Det Hjelper icke annat! Menniſtan kan aldrig formas att rätt hylla 
Syndborttagaren, med mindre hon jagas och twingas af ſynd och lag. 
Gud är förſonad — „förblidkad öfwer waͤra orättfärdigheter“ — hans för⸗ 
barmande hjerta brinner af kärlek till alla fina dyrköpta; men de tunna 
icke frälſas, de kunna icke förmaͤs att fly till friſtäderna, med mindre de 
jagas och drifwas af blodhämnaren. Derföre maͤſte Han alltid plaga, 
förſträcka och utmatta oß med lagens bud och domar. Likaſom Joſeph 
brann af kärlek, när hans bröder kommo till Egypten, och genaſt beſlöt 
att gira dem godt, men likwäl genom fin tolk “talade ſkarpt“ till dem, 
lät binda och fängsla, förſträcka och bedröfwa dem, för att göra deras 
haͤrda hjertan mjuka; fa maͤſte ock Herren genom fin tjenare och tolk, 
Moſes, förſträcka, fängsla, twinga och bedröfwa oß. Men Han be⸗ 
dröfwar icke mennifforna utaf hjertat — allt det lagen ſäger, det ſäger 
han derföre, att hwar och en mun ffall tillſtoppas, och all werlden ſtall 
zör Gud warda brottslig — att ſynden [fall öfwerflöda. Guru ſyn⸗ 
dens öfwerflödande werkas af lagen, wiſar apoſtelen i Rom. 7, nemli⸗ 
gen att lagen icke blott ſaͤſom en ſpegel wiſar oß ſynden, utan ock ge⸗ 
nom förbudet uppwäcker den flumrande ſynden till werkſamhet och ſtrid, 
pa det hon icke ſtall ligga fördold och ſyndaren anſe fig ſyndfri. Jag 
lefde fordom utan lag, och daͤ war ſynden död; men när budordet kom, 
daͤ fick ſynden lif och uppwäckte i mig all begärelſe.“ Och nu är ſyn⸗ 
Daren ſtraxt eländig och jämmerlig, fom förut war fa fjelfbelaten, ſäker, 
ſtolt och dygderak — nu är han eländig och jämmerlig, wanmäktig och 
raͤdlös, fa att hela werlden blir honom för trang. Nu blir det förut 
ya kära ſyndalifwet bittert, främmandelandet ödsligt, fadershuſet ljufligt, 
ja till och med drängtjenſten der! O, huru mycket godt, font kommer 
af detta ömkliga ſyndens öfwerflödande! Och ſaͤdant werkades icke ge⸗ 
nom laglöshet, utan genom lagen. Dertill är lagen god, och icke till 
att göra menniſkan from. Märk och mins det en gaͤng för alla, att 
Skriften ſäger: Lagen är kommen, pa det ſynden ſkall öfwerflöda.“ 
Märk — ide öfwerwinnas utan “öfwerflöda“ — fa att, juſt nar du 
will blifwa bättre, blir du wärre. Daͤ du will wara hygglig och helig, 
Da blir du ohygglig, ſynden “öfwerflödar“. Du will älſta Gud, da kän⸗ 
ner du hat, atminftone en odräglig told i hjertat. Du will wara mild, 
ſaktmodig, da kokar bitterhet hos dig. Du will wara ren i tankar och 
hjerta, daͤ “uppwäckes i dig all begärelſe“. Du will wara förkrosſad 
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och ödmjuk, daͤ är du ſtenhaͤrd, ſtyf och full af högmod. Saͤdant kal⸗ 
lar Paulus, att “budordet, fom war mig gifwet till lifs, wardt mig 
till döds“ — att fynden wardt öfwermättan ſyndig genom budordet“. 
Saͤdang dro de rätta werkningarna af lagen, nar den träffar hjertat. 
Men nu blir det alltför orimligt och halsbrytande att midt i ett 
ſaͤdant ſyndaelände emottaga nad. Derför kröker ſig ſjälen aͤt alla ſi⸗ 
dor och ſöker andra utwägar. Har lagen icke träffat rätt djupt, fa 
kan menniſtan finna lättnad och tröſt i fina egna gerningar, fit aͤn⸗ 
ger, ſina böner, ſin förbättring, ſin ſeger öfwer wisſa ſynder, ſitt nya 
religiöſa lif. Sa danas en fariſe. Den ene företager fig yttre ger⸗ 
ningar, barmhertighetswerk, religiös werkſamhet; den andre ſöker fin 
frälsning i botöfningar, taͤrar, böner, förſakelſe, ödmjukhet, afdöende 
fran werlden; en tredje kan ſtilla det wäckta bekymret genom att ſys⸗ 
ſelſätta ſitt hufwud med ett andligt ſtudium, att ſamla kunfkap, klara 
och (tina inſigter, utan att ſjelf i fanning ega och öfwa, hwad kunfka⸗ 
pen omfattar o. ſ. w. Nu är tiden för Andens ſtraffembete. Alla 
desſa helgon ſtall Anden ſtraffa. För hwad nu? — För ſynd; ty de 
tro icke pa mig. Anden ſtall uppenbara, att da de ändtligen gjort 
allt, hwad naͤgon dödlig gjort: ba de aͤngrat ſynden, ſaͤ att de kunnat 
grata blod; ba de bedit dag och natt pa fina bara knän; da de pa 
det ſträngaſte ſpäkt fin lekamen, 'intill blods kämpande mot ſynden“; 
förbjudit ſina ögon att ſe, ſina öron att höra och ſin tunga att tala 
naͤgot faͤfängligt; förbjudit fin mun att ſmaka och fim hela warelſe att 
njuta naͤgot öfwerflödigt; ba de gifwit alla fina egodelar Gt de fattiga 
och anwändt alla ſina lefnadsſtunder för näſtans wäl; daͤ de profeterat 
i Jeſu namn och i Jeſu namn gjort maͤnga trafkiga⸗ gerningar — da 
ffall den Herren med ſaͤren i händerna och ſidan fördöma dem, ſägande: 
"Gan ifraͤn mig, J ogerningsmän — för ſynd, ty J trodden icke pa 
mig.“ Anden fkall uppenbara, att de med all denna ſin helighet ſtola 
kaſtas i det ytterſta mörkret, emedan de icke äro klädda i Chriſti rätt⸗ 
färdighets bröllopskläder, emedan de icke i den blodige Frälſaren pa 
Golgatha haft ſin enda tröſt — icke med Honom gjort det bytet, att 
ſaͤſom Han tagit deras fonder pa fig, de ock emottagit hans rättfär⸗ 
dighet. O, märk en gang, kära ſjäl! att om icke hans gerningar dro 
Dina gerningar, om icke hans anger, hans 3 ae lidande och död 
äro dina, fa är du ewigt förlorad. 


O Jeſu min ſtarkhet, min helſa, min 
Min ewiga ſalighetsgrund ee ta, 
Behall 0h bewara mig ſtädſe derwid 

8 uti jallningens ſtun: 
Att ſäſom det allt är förloradt i mig, 
Sd är allt a fullfomnadt i dig, 
Ja, för ewigt. 


— 
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Den 10 September, 


Si, Guds Lam, ſom borttager werldens ſynd. Joh. 1: 29. 


Detta är det ſpraͤk, ſom Chriſti förelöpare, ſänd af Fadren att 
utwiſa Sonen och förkunna hans werk för werlden, i helig glädje ut⸗ 
ropade, när han fick ſe Jeſus komma till ſig, nemligen de orden: Si, 
Guds Lam, ſom borttager werldens ſynd.“ Detta är det ſtora kärn⸗ 
fptatet om Chriſti egentliga werk pa jorden, ett ſpraͤk, fom wal wore 
wärdt, att man wid deß utropande Late ringa t alla klockor; det kärn⸗ 
ſpraͤket, fom i alla waͤra tempel fjunges öfwer waͤra hufwuden, när wi 
böja waͤra knän wid altaret för att emottaga Jeſu lekamen och blod, 
Da man trefaldigt upprepar: „O, Guds Lam, fom borttager werldens 
ſynder.“ Laͤtom of daͤ wal betrakta detta djupa ſpraͤk! 

Lammet, Guds Lammet, heter det egentligen i gr.⸗t. Och daͤ Jo⸗ 
hannes i denna beſtämda form talar om Lammet, paͤminner han wis⸗ 
ſerligen om alla de lam, ſom i den föremaͤlande gudstjenſten i Israel 
warit offrade, bland hwilka de märkwärdigaſte woro paͤſtkalammen, en 
oräknelig mängd förebilder, daͤ man aͤrligen offrade ett lam i hwarje hus 
i hela folket. Men da Johannes här icke blott ſäger Lammet, utan: 
"Gus Lam, fom borttager werldens ſynd“, ſynes han ſärſtildt hafwa 
aͤſyftat Gf. 53, der wi aͤterfinna bade ſaken och ordet i detta ſpraͤk. Ty 
der ſäges, icke blott att Chriſtus ſtulle wara “ſaͤſom ett lam, hwilket 
ledes till ſlagtning, och ſaͤſom ett far, det ſtilla tiger för fin klippare och 
later icke upp ſin mun“, utan äfwen att Han ſtulle bara werldens ſyn⸗ 
der. Der förekomma de dyra orden: Wi gingo alla utt willfarelſe 
ſaͤſom far, hwar och en fag uppa fin wag; men Herren kaſtade allas 
mara ſynder uppaͤ Honom.“ Och ater: „Han bär deras ſynder;“ “Han 
är ſargad för waͤra mißgerningars ſtull och ſlagen för waͤra ſynders ſtull; 
näpſten ligger uppaͤ Honom, pa det wi ſtulle hafwa frid, och genom 
hans ſaͤr äro wi helade.“ Saͤdant allt uttrycker nu här Johannes med detta 
korta, rika ord, i det han wiſar med handen pa Jeſus och utropar: "Si, 
Guds Lam, ſom borttager werldens ſynd.“ g 

Undrar nu naͤgon, huru detta werkligen ſtett, när wi ännu oupp⸗ 
hörligt fe, huru ſynden är qwar i hela werlden, och känna den hos of 
ſjelfwa ſaͤſom ännu inneboende, fa bora wi betänka, att har talas om 
ett borttagande, fom ſter genom ett offer. Men genom de förebildande 
offren betecknades endaſt ſtuldens och ſtraffets borttagande eller flyttande 
fran den ſtyldiga menniſtan till det framförda offerdjuret, hwilket ock 
derföre ſlagtades. Saͤdant ſäger ock Eſaias med de orden: "Herren ka⸗ 
ſtade allas mara ſynder uppa Honom.“ Och aͤter: "Han är ſargad för 
wara mißgerningars fkull; näpſten ligger uppaͤ Honom.“ Hwarken i desſa 
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ord eller i offrens förebildande handling ligger naͤgon antydning om 
ſyndaſmittans orttagande ur den ſyndiga menniſtan, utan der ſäges en⸗ 
daſt om näpſten och ſtraffet, att det lades uppaͤ Honom. Men, pa det 
wi ſkulle hafwa frid, ſäger Eſaias. Sa ſäger ock Ebreer⸗epiſtelen, att 
om offret werkligen borttager ſynderna, ffola wi icke bara dem pa ſam⸗ 
wetet; ty der ſäges, huru det war ett bewis, att de levitiſta offren icke 
borttogo ſynderna, att de, fom {a offrade, ännu hade dem qwar pa ſam⸗ 
wetet. Till denna ſamwetets frihet fran ſynderna fordras nu blott, 
att wi werkligen tro och weta, hwad Lammets offer har uträttat. Här 
blir det ſaͤledes fraga om war tro. Har beror det endaſt pa, huruwida 
wi tro. Pa Chriſti werk felas det icke. Mej, derpaͤ felar det icke, att 
icke Guds Lam med ſitt offer werkligen borttagit werldens ſynder. Utan 
om wi ännu ſjelfwa bara pa waͤra ſynder och ſakna ſamwetets frid och 
frihet, är hela felet, att wi icke tro, hwad Gud wittnat om ſin Son, 
att Han kaſtade allas wara ſynder uppa Honom. Och här fkola wi fe, 
hwad tro är, och äfwen hwilken fördömlig ſynd otron är. Med detta 
ſpraͤk för ögonen är tron en fa enkel ſak ſom blott att halla det ordet 
för fannt, att Guds Lam bär werldens ſynd, eller ſaͤſom Eſaie ord lydde, 
att Herren kaſtade allas waͤra ſynder uppaͤ Honom. War fulla frihet 
frat ſyndens ſkuld och dom inför Gud och wart ſamwete beror pa en 
fa enkel fanning fom denna, att om naͤgon fat tages ifran ſitt rum och 
lägges pa-ett annat ſtälle, fa ligger den icke qwar pa det förra. Om 
dina ſynder dro lagda pa Guds Lam, ligga de icke pa dig. Har Her⸗ 
ren Gud kaſtat, tillräknat och afſtraffat dina fonder pa Lammet, ſtaͤ de 
icke mer qwar pa din räkning. Det är wisſerligen du, fom begatt dem 
och brutit emot Guds lag; men daͤ Herren Gud af ſtor barmhertighet 
tagit dem ifraͤn dig och kaſtat dem pa fitt Lam, ffall Han ſannerligen 
icke tillränna dig deſamma ſynderna. Härom har Luther talat pa föl⸗ 
jande tröſtliga ſätt: „Herren Gud fade: Jag wet, att dina ſynder dro 
dig för fwara att bära, ft, jag will fördenſtull lägga dem pa mitt Lam 
och borttaga dem. Tro du häruppaͤ, ty när du det gör, är du fri fraͤn 
ſynderna. Synden har endaſt twa ſtällen, der den kan wara; antingen 
är den hos dig, att den ligger dig paͤ halſen, eller är den hos Chriſtus, 
Guns Lam. Om den hwilar pa dina ſtuldror, är du förlorad, men om 
den hwilar pai Chriſtus, är du fri och blir ſalig. Wälj nu, hwilletdera 
du will. Att ſynderna blefwe pa dig, det wore efter lag och rätt, men 
af nad dro de kaſtade pa Chriſtus, Lammet. Eljeſt, och om Gud wille 
ga til rätta med of, wore det med of förloradt.“ 5 


Fruktar du Guds dom, Se, för dig det är, 

Kära ſjäl, da kom! Som Guds Son ſig här 
Skäda här Guds kärleksunder Gk i dödens wanda gifwer 
Uti Jeſu ſiſta ſtunder. Och ett ſtuldeoffer blister, 


Se Guds rena Lam i Se Guds rena Lam 
Och ga driſtigt fram! Och gaͤ driſtigt fram. 
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Den l September, 


Denfamme ſtall ſöndertrampa ditt hufwud, och du flall ftinga 
Honom i hans häl. 1 Moſ. 3: 15. 


J desſa ord ligger det förſta frökornet till icke blott de förſta men⸗ 
niſtornas tröſt och ſalighet, utan ock till allt Guds evangelium, till hela 
Guds naͤderike pa jorden. Det förſta, wi här ſtola betrakta, är, att a 
Herren börjar fitt ſtrafftal till ſatan, med de orden: „Efter du har gjort 
detta“ (nemligen beſwikit menniſtan, fört henne i ſynd och förbannelſe), 
flutar Han med de orden: Denſamme ſtall ſöndertrampa ditt hufwud“. 
Här ſer jag, att det är för waͤrt ſyndafall, ſom Herren här brinner, 
att det war detta, fom ſtulle hämnas — och fa kraftfullt, att Han ſäger 
till förföraren: Ditt hufwud ſtall ſönderkrosſas, ſöndertrampas — efter 
du har gjort detta. Har fer jag, att Herren Gud ſjelf antagit fig war 
fat och ſtaͤr pa war ſida emot ſatan, att hämnas pa honom och frälſa 
oß — och det med fa brinnande hjerta, att han brukar de ſtarkaſte ho⸗ 
telſeord, ſom kunna tänkas; ty hwad kan tänkas mer förſträckligt och 
dödande för ormen, än att hans hufwud ſtall ſöndertrampas, ſönderkrosſas. 
Detta har wisſerligen för den liſtige ſatan warit ett förfärligt ord. Sa 
fe wi aͤter här, att Gud brinner af nit för fin förlorade fon, mennifkan. 
Likaſaͤ fe wi, huru Chriſtus upptändes, när Han talade om dem, font 
förarga (d. ä. förleda, förderfwa) de ſmaͤ, fom tro pa Honom; man har 
aldrig hört af den milde Frälſarens mun fa haͤrda ord, fom da Han 
talar om en qwarnſten, fom borde bindas wid halſen pa ſaͤdana fore 
förare och i haſt fora dem i hafwets djup. Af fadana ord borde man 
dock märka Guds brinnande hjerta för ſjälarna, borde man aͤtminſtone 
marta, att Gud ice är fa liknöſd om of, fom wart arga, otrogna hjerta 
utmaͤlar Honom. Wi hafwa wisſerligen hans beſtämda förſäkringar om 
detta hans kärleksnit — wi hafwa ännu mer bewis deraf i werk och 
gerning, i allt hwad Han gjort för war frälsning; men wara hjertan 
Ato ſaͤdana, att wi ofta icke tro eller befinna desſa ſtora bewis. Da 
kunna wi ofta lättare tro, hwad wi ſjelfwa upptäcka, nar Herren icke 
talar till of. Hav fa wi likſom lyßna — lyßna pa Herrens tal till 
ormen, och ſjelfwa deraf upptäcka hans innerſta tankar om of. Efter 
du har gjort detta, förbannad ware du öfwer allt det, ſom har lif — 
och qwinnans ſäd ſtall ſöndertrampa ditt hufwud. 

Det andra, ſom jag här märker, är, att Herren gör waͤr ſak till 
en affär mellan Chriſtus och djefwulen. Han ſäger, att qwinnans fap 
ffall krosſa ormens hufwud, och ormen ſtall krosſa qwinnoſädens hal. 
Det förtjenar märkas, att i grundtexten ſtaͤr ſamma ord om ormens 
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anfall pa qwinnoſädens hal, fom om denne’ förſtörande af ormens huf⸗ 
wud, faſtän det i waͤr bibel är öfwerſatt med ſtinga, när det talas om 
ormen. Det hebreifka ordet betecknar egentligen allt flags ondt, fom 
fiendtligt tillfogas, och deß närmare betydelſe beror, dels af hwem fom 
tillfogar det onda, dels af den lem pa hwilken det tillfogas. Deraf 
förſtär man, hwarföre det pa förra ſtället blifwit öfwerſatt med ſönder⸗ 
trampa, pa det ſednare med ſtinga. Men här är det en märkwärdig 
antydning, huru ockſaͤ Chriſtus ſtulle krosſas i denna ſtrid, fury ormen 
ſtulle ockſa anwända allt waͤld emot Chriſtus och krosſa Honom, dock 
endaſt till hälen — hans lägre del, hans mandom, ſom ock blef krosſad 
i hans död, daͤ Han deremot till fin högre del behöll ſegren och lifwet. 
Det hela uttrycker, att det ſtulle blifwa en hard kamp, en ſtrid pa lif 
och död emellan gqwinnans fad och ormen. Ga talar Herren — och 
talar deremot icke ett ord om of, om naͤgot wart tillgörande i denna 
ſtora affär, war frälsning fran ſynden, döden och djefwulen. Sa alle 
deles har Herren tagit denna fat fran oß; fa alldeles är den gjord till 
Chriſti egen. Wi wore ock eljeſt ewigt förtappade; ty att bota ſynda⸗ 
fallet, fria of ifraͤn ſynden, djefwulen och döden, är ett werk, fom wida 
öfwergaͤr alla waͤra krafter, "wt, dro der alltför ſwaga i harneſtet“; 
derföre har den naͤdige Herren gjort det till ſin egen ſak, priſadt ware 
hans namn! "Sa älſtade Gud werlden, att Han utgaf ſin ende Son.“ 
— "Safom igenom en menniſtas olydnad ſynden och döden är kommen 
i werlden, ſaͤ kommer ock igenom ens lydnad lifwet och rättfärdigheten.“ 
Alltſaͤ ſäger Herren: J ären ſaͤlda för intet, J flolen ock warda löſta 
utan penningar.“ Honom, fom af ingen ſynd wißte, har Gud gjort 
till ſynd för oß.“ Och hwad blifwer frukten för oß? Att wi ſtola alls 
intet behöfwa göra till waͤra ſynders afplanande, utan wi ftola fa allt 
helt till ftänks af Guds alldeles fria, oförſtyllda nad, blott wi wilja 
taga emot den, blott wi wilja komma till hans naͤdesbröllop, när Han 
kallar, och Lita Honom gira of godt. Och da flola wi blifwa icke naͤgot 
mindre än ſjelfwa Guds rättfärdighet genom Honom. O Gud, föröka 
oß tron! Har ſannas Moſe ord: „Herren warder ſtridande för eder, 
och J ſtolen ſtäͤ ſtilla dertill. Frukten eder icke, ſtaͤn och fen till, hwilken 
en ſalighet Herren warder görande med eder.“ Herren föröke oß tron! 


Allt hwad of Adam i fallet adragit, “Si, min lekamen och blod jag för eder 
Det är nu botadt af „qwinnones ſäd“. Till edra ſynders förlätelſe ger“, 
Chriſtus har werldenes ſynder borttagit Sjelf Han ju ſade och bjuder och beder 
Juſt pa den dagen, Han dog uppä träd. Tagen det, later det gälla för er. 
Han, fom war ren, gjort det allen’; Allt hwad jag gör, lider och dör, 

En dog för alla och alla i en. Gör jag för eder, för eder, ack hör.“ 


Den 12 Geptenber, 


Ditt ord Haller of uppe, da wi det fa; och det ſamma ditt ord 
är wart hjertas fröjd och tröſt. Jer. 15: 16. 


Här wiſar oß profeten nyttan och nödwändigheten af Guds ords 
bruk. Men wid tanken pa omöjligheten att om denna fat tala, ſaͤſom 
det hor fig, wid tanken pa ämnets wigt ſamt de mäktiga motſtaͤndare, 
ſom här möta, nemligen det tröga köttet, den fängslande werlden, den 
arge ſatan, will handen ſjunka ned af wanmakt. Här borde orden 
ſtrifwas med eld i hwarje hjerta, och det wore dock för ſwagt taladt. 
Ty hwem beſinnar wäl, att det är Guds ords förſummande, ſom är 
egentliga ffulden till allt andligt elände i werlden, all ſwaghet inom 
kyrkan och inom deß enſtilda lemmar, och att Guds ords flitiga och rätta 
bruk är orſaken till allt andligt godt i werlden? Det är ſannt, men⸗ 
niffan är fallen; och bedröfliga dro ſyndafallets följder: otro, ſynd, 
mörker, ſäkerhet, haͤrdhet m. m. Men allt detta kunde botas. Guds. 
barmhertighet och rättfärdighet kunde ide lemna menniſtan i detta till⸗ 
ſtaͤnd utan medel till upprättelſe. Han gaf oß derföre fraͤn himmelen ett 
botemedel, ett heligt ſäde, ſom, nedlagdt i menniſtohjertat, ſtulle der aͤter⸗ 
ſtälla det förlorade Guds belätet, ljus t förſtaͤndet, helighet i wiljan ſamt 
nya andliga krafter. Du är blind, du är haͤrd, otrogen, oſalig och bunden 
i ſynden; men allt detta kan botas genom det botemedel, fom Gud gifwit 
oß fraͤn himmelen; du kan genom detta medel blifwa ſeende, förkrosſad, 
troende, ſalig och fri i Chriſtus. Men utan detta medlets bruk är det 
dig omöjligt att öfwerwinna ditt onda och upprättas, om du ock pa det 
hjertligaſte beder Gud om nad dertill, om du ock wakar och ſtrider dig 
till döds mot det onda. Det är allt förgäfwes, ſyndafloden bryter fram 
med bemotſtaͤndlig kraft. f 

Allt detta bekräftar ock erfarenheten. Det finns ſtäder och förſam⸗ 
lingar, fom hafwa trogna lärare, hwilka med vupphörligt predikande 
plöja och utſaͤ och med förböner och taͤrar wattna utſädet; men der ſtär 
dock helt jämmerligt till ibland folket, der förſpörjes ingen waraktig chri⸗ 
ſtendomens kraft och bewisning, ingen öfning i tro och gudaktighet, utan 
blott nagot löſt förſtänds⸗ och känslopraͤl. Hwad är da orſaken? Un⸗ 
derſök, och du ffall finna, att der har folket ide ännu börjat ſjelfwa 
begagna Guds ord, och fa länge förflyger allt det goda, de höra fran 
predikſtolen, och bär ingen frukt. Det är orter och tider, pa hwilka det 
ſter kraftiga wäckelſer, mycket folk är i rörelſe, det börjar grönſta och 
blomſtra öfwerallt, och man fröjdar fig i hoppet om rika frukter af denna 
ſtzna Herrens plantering. Men naͤgra ar ga förbi, och du beſöker detta 
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fält och igenkänner det icke. Du ſtaͤdar med ſorg det förödda landet, 
fer blott tiſtel och törne, förökad fräckhet och ogudaktighet. Och hwad 
menar du war orſaken? Jo, en kraftig arbetare borttogs, och det war 
nu ingen, ſom waͤrdade ſig om folket, och ſjelfwa hade de icke kommit in 

i ordet, att pa egen hand begagna det. Deremot finner du andra orter, 
der fanfle ingen utmärkt perſonlighet ftatt ledande i ſpetſen fir Guds 
werk, men der folket ſjelfwa hade börjat uppbygga ſig inbördes med 
Guds ord. Och du fröjdas och förundras att fe Guds werk icke blott 
bibehaͤllet, utan märkligen förökadt, utwidgadt och mognadt. Desſa hän⸗ 
delſer äro blott wanliga, dem hwar och en med naͤgon inſigt i Guds 
rikes tillſtaͤnd ſtaͤdar. Och huru ffola de förklaras? Jo, tant pa din 
egen erfarenhet, om du är en chriſten, ſom naͤgon tid gaͤtt i Andens 
ſtola. Hwad har du att berömma dig af ſaͤſom medel till ditt andlig~ 
lifs uppehälle och tillwäxt? Har du warit fa ſtark, fa trogen, ſaͤwakſam, 
fa upplyſt, att du derigenom ftatt faſt i alla bepröfwelſer? Nej, intet 
annat än Guds trofaſthet will du berdmma. Men nu är Gud lita 
trofaſt mot alla; det har icke warit briſt pa Guds trofaſthet, der chriſten⸗ 
domen dött ut. Nej, ſtilnaden har warit den, att der har naͤdemedlet 
förſummats, men af dig har det blifwit begagnadt. Sa trög och glömſt 
du ock är, har du dock alltid under tiden umgaͤtts med ordet, gerna läſt 
och hört det, ehuru du har ock häruti mycken förſummelſe att firebra 
dig. Du har ock erfarit olika werkningar af olika förhaͤllanden i den 
delen. Har du icke ofta erfarit, huru du ftundom efter laͤngwarigare 
ſaknad af ordet eller förſummelſe deri blifwit kall, död, oluſtig till din 
inwärtes menniſta, ſwag för hwarje freſtelſe, werldslig och köttslig? 
Men deremot, att de tider, da du flitigare umgatts med ordet, har du 
ock maͤtt bättre till din inwärtes menniſka. Och aͤter, war det icke 
maͤngen gaͤng du war nära att falla i ſäkerhet och ſynd, men ett bi⸗ 
belſpraͤk, en predikan, tortligen, naͤgot Guds ord wäckte dig utur flume 
mern och frälſte dig? War det icke maͤngen gang, du war fall och död 
hela werlden war dig mörk och dyſter; men du kom att läſa i bibeln en 
vers, ett kapitel, eller ett ſtycke ur en god bok, eller du träffade en wän, 
fom hade Guds ord i ſin mun, och du fi nytt lif, my wärma, och du 
ljusnade upp? Har du icke da Davids erfarenhet och bekännelſe: „Herre, 
om icke ditt ord hade warit min tröſt, fa wore jag förgaͤngen i mitt 
elände?“ Ga fer du, huru ordet war medlet, hwarigenom Gud uppe⸗ 
Hatt ditt nadelif. Pa ſamma ſätt är det med alla andra chriſtna. 
Guds ord kallas icke förgäfwes naͤdemedel; och det förutan är det 
omöjligt att behaͤlla naͤdelifwet. Nai 

Se dil 85 Te sent ach et, |: Seine tilt bore bey 


Du af nad of det har gifwwit, | Att beß kraft i of blir ſpord. 
Ait tui tulle gbutinn bo | b kraſt i of Mir ſpord. 
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Aen 13 September. 


Af naͤden üren J frälſta genom tron; och det ide af eder, Gude 
gaͤfwa är det. Eph. 2: 8. 


Mad är ett wigtigt hufwudord i ſalighetsläran; derföre ma wi wal 
betrakta det. Det tyckes wara mycket lätt att förſtaͤ, fa länge det ännu 
blott gäller att tänka och tala derom; men fa fnart det gäller tillämp⸗ 
ning, när war ewiga ſalighet eller fördömelſe beror deraf, daͤ är intet 
ord ſwaͤrare att rätt fatta och tro än det korta ordet nad. Läran om 
näden är en wigtig del af läran om Gud. Men att rätt känna Gud 
uti hans nad, det är ewinnerligt lif. 

Förſt är hela werlden i ett tjockt mörker i fraͤga om Guds nad, 
da hon anſer den wara naͤgot ſaͤdant, fom att Gud icke ſtall wara fa 
nogräknad med menniſtan, efter hon är ſwag och icke kan wara full⸗ 
komlig; “men Gud är naͤdig“, ſäger man da, Han räknar icke ſaͤ noga 
med oß.“ Detta är den naͤdespredikan, med hwilken den gamle ormen 
ſöfwer och bedrager hela werlden. Guds nad är pa detta ſätt ett flags 
flathet, ſom alldeles tillintetgör hans rättfärdighet och ſanning uti hans 
domar. Men naͤgot annat lärer Skriften om Guds nad. Nagot annat 
ffall du lära wid Chriſti blodſwettning, hudflängning och haͤrda rop pa 
korſet. Sedan ock wid Jeruſalems förſtöring och allt det gräsliga, ſom 
derwid öfwergick Guds egendomsfolk, da likwäl tngen fagel far falla till 
jorden Honom förutan. Guds naͤd är icke eftergift eller flathet. Gud 
har wisſerligen uti ſitt hjerta en för oß obegripligt ſtor kärlek och barm⸗ 
hertighet; men denna kan icke utöſwas i ſtrid med hans lita ſtora och 
fullkomliga rättfärdighet. "Rattfardighet och dom äro hans ſtols ſtadfä⸗ 
ſtelſe; nad och fanning dro för hans anſigte.“ Ingen kan fa Guds nad 
utan i den fullkomligaſte öfwerensſtämmelſe med hans rättfärdighet. 
Chriſtus kan gräta öfwer Jeruſalem, men kan icke frälſa det, da det 
icke will höra hans röſt. 

Tala wi om Guds förlätande nad, bwwartgenzut mennifkan upptages 
i hans förbund och wänſtap, fa maͤſte wi alltid weta, att denna nad 
aldrig gifwes utom Chriſtus. Men är hon i Honom och eger allt, hwad 
Han för of gjort och är, daͤ är der ock en alldeles fullkomlig naͤd och 
den allrahögſta wänſkap och kärlek. Ty likaſom utom Chriſtus gifwes 

ingen naͤd, utan blott efter förtjenſt, fa gäller twärtom ingen gerning, 
ingen ſynd, ingen owärdighet hos dem, fom dro i Chriſtus Jeſus. Sa- 
pant betyder mad. Maden är alldeles motſatſen mot allt afſeende pa 
gerning och förtjenſt. Detta är en mycket wigtig anmärkning, om man 
will förſtä, hwad nad är. Apoſtelen ſäger: Ar det nu af näd, fai är 
det icke af gerningar; annars wore naͤd ide nad. Ar det ock af ger⸗ 
Betraktelſer för hwar dag af aͤret. 33 
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ningarna, fa är det nu icke nab, annars wore gerning ide gerning.” Och 
ater ſäger han: „Honom, fom haͤller fig wid gerningarna, warder lönen 
icke räknad af nad, utan af pligt.“ Der blifwa nad och pligt ſtällda 
emot hwarandra ſaͤſom motſatſer. Och ater: Af naͤden ären J frälſta 
genom trou; och det icke af eder, Guds gaͤſwa är det; icke af gerningar, 
ya det ingen ffall berömma fig.” Af alla fadana ſtällen märka wi, att 
naͤd och gerningar, nad och förtjenſt, dro alldeles motſatta ting, ſaͤ att 
det ena nödwändigt uteſluter det andra. När det i Skriften läres, att 
menniſtan warder rättfärdig och ſalig blott af nad, fa blifwa de, hwilka 
Gtnjuta denna nad, betraktade, ſaͤſom de der icke blott ingen rätt ega 
till denna gaͤfwa, utan twärtom ſaͤſom ſaͤdana, hwilka blott förtjent 
Guds ſtraff och wrede och ännu, ſaͤ länge de lefwa pa jorden, ingenting 
annat förtjena, om Gud ſtulle handla efter waͤr förtjenſt, emedan den 
fullkomliga rättfärdigheten kräfwer en fullkomlig helighet, och t oß är 
beſtändigt ſynd. 

Allt detta är nu ganſta lätt att förſtä, när det gäller blott läran 
derom; men när Gud beſökt och wäckt en menniſta ur ſömnen, ſaͤ att 
hon nu ſer och känner det djupa, vändliga ſyndaförderfwet i ſjälens in⸗ 
nerſta wäſende, i tankar, begär, ſinnesrörelſer, och det gamla hjertat 
alltid will den orätta wägen, och köttet är fullt med ſyndiga böjelſer, 
hwilket allt blir mer och mer belyſt och kännbart genom den inneboende 
Anden — o, va blir det en [war konſt att förſtaͤ, det naden är ſaͤdan, 
att allt detta förderf icke det minſta hindrar och rubbar den. Ty när 
lagen dock är ſtrifwen i menniſtans wäſende, och Guds ſtora bewifta 
nad git alla def traf fa mycket mer billiga och wigtiga för ſjälen, fa 
blir den inre anklagelſen för ſynd allt mer kännbar. J ſamma maͤn 
Gud är naͤdig, blir all ſynd deßmer owärdig och kränkande. Och när 
nu fienden icke längre kan behaͤlla menniſtan t ſömn och ſäkerhet, är 
det ock hans beſtändiga arbete att ſöka bringa henne i mißtröſtan och 
oro, hwartill han nu anwänder alla medel: förſt att beſtändigt upp⸗ 
wäcka den qwarboende ſynden, och ſedan att med alla hotande Guds 
ord förſträcka och ping ſjälen, förmörka förſtaͤndet om Guds naͤd och 
idfeligen framhaͤlla Guds helighet och wrede öfwer ſynden. Att nu be⸗ 
halla ordet nad i fin ſanna och fulla betydelſe, det är en wisdom, fom 
öfwergaͤr allt menſtligt förſtänd. Matte oa Gud bewara hwarje chriſten 
fran den förſoffningen, hwarigenom han ſkall blifwa utlärd i detta ämne! 
— da likwäl alla fanna helgon alltid häruti förblifwit ſpäda lärjungar, 
ſaͤſom wi wal fe uti all den Hagan, förſträckelſe, aͤngeſt och nöd, hwarom 
wi läſa i Davids pſalmer och alla heligas hiſtoria. 
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is dig, o Gud, ſom lärt mig Pa näden i ditt Herta, 
Dil räd' att nu förſt ta, Den Jeſus bragt ie fram, 
Och ſäker grund be mig Dä Han för oß i ſmärta 
Att nu fa hwila p a ; 


Blef aod pg korſets ſtam. 
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Ben V4. September, 


De förſtodo Gud och hafwa icke priſat Honom ſom en Gud, och 
ide heller tackat; utan de wordo fäfängliga i fina tankar, och 
deras oförnuftiga hjerta är wordet mörkt. Rom. 1• 21. 


Har lara wi, huru allwarligt Gud äſtar af menniſtan, att hon ſtall 
priſa Honom, i den main hon känner Honom. Känna wi Honom ock 
blott ſaͤſom en wis och allsmäktig ffapare, fa will Han, att wi dock 
ſtola dyrka Honom ſaͤſom en fadan; wi dro redan da ſtyldiga Honom 
allt wart hjertas kärlek, wördnad och lydnad. De hafwa "ice heller 
tackat Honom“, tillägger apoſtelen. Wi bora vaflaͤtligen paͤminna of, 
att Gud är källan till allt, det wi äro och hafwa; “i Honom lefwa wi, 
röras och hafwa war warelſe.“ Derfire är det ock en hufwuddel af 
waͤr gudsdyrkan, att wi beſtändigt tacka Honom, erkänna waͤrt beroende 
af Honom och uti allting gifwa Honom äran. Och tant, da afwen 
hedningarna, ſom ſakna evangelit ljus, likwäl dro utan urſäkt, nar de 
icke ſälunda förherrliga och tacka Gud, huru will det da ga of, till 
hwilka Han talat genom ſina profeter och omſider genom ſjelfwa Sonen, 
om wi icke förherrliga och tacka waͤr Gud! a 

Men hwad det är att förherrliga Honom ſaͤſom en Gud, det för⸗ 
tjenar wal att ännu bättre betänkas. Det ſter ide blott med ord, aͤt⸗ 
häfwor och wackra gerningar, utan de ſom förſtaͤ, att Gud är en Ande, 
de ſtola ock tillbedia Honom i anda och fanning. Saͤſom redan är an⸗ 
märkt, will Gud, att wi ffola dyrka Honom i ſamma man, fom Han 
uppenbarat fig för of: älſta Honom fa, fom wi forfta, att Han är 
älſtwärd; frukta Honom fa, fom wi förſtaͤ, att Han är fruktanswärd; 
tro pa Honom fa, fom wi förſtä, att Han är trofaſt och ſannfärdig; 
uti allting fa lyda Honom, fom wi förſtä, att Han har matt och rätt 
att i allting befalla öfwer oß. Detta heter att priſa Honom ſaͤſom en 
Gud. Om wi nu allwarligt wilja fa priſa Honom, da maͤſte wi för⸗ 
krosſas inför Honom, för alla de briſter och ſynder, wi da finna hos 
oß, och bekänna, att Han dömer alldeles rätt, om Han kaſtar oß till 
helwetet. Da prifa wi Honom ſaͤſom en Gud — ba aͤterfaͤr Gud den 
ära, ſom i ſyndafallet beröfwades Honom, när ormen ingaf menniſtan: 
„Skulle Gud hafwa ſagt, att J ſtolen ds.” Mar wi nu gifwa of ſtyl⸗ 
diga till döden, da priſa wi Honom ſaͤſom en Gud. Men har Han 
ockſa uppenbarat of ſitt rad om war ſalighet — uppenbarat of fin Son 
och fin allwarliga wilja att ſaliggöra alla dem, fom hylla Sonen — Da 
fordras, att wi od Lata Honom häruti wara ſannfärdig, fa att wi ide 
bortkaſta Guds nad, utan böja of för hans ord och tro pa hans barm⸗ 
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hertighet. Saͤdant heter att priſa Honom ſaͤſom en Gud. Förſtaͤ wi 
widare, att det är hans allwarliga wilja, att "de, fom nu lefwa genom 
hans Sons dvd, ſtola icke lefwa fig ſjelfwa, utan Honom, ſom är för 
dem död och uppſtänden“; att de ſtola taga afſted fran allt, fom miß⸗ 
hagar Gud, och göra, hwad Honom täckes 5 Da fordras, att wi ock 
med glada, tackſamma och williga hjertan göra detta och, hwadhelſt ſom 
derwid ännu briſter, alltid tro pa den ewiga förlatelſen, fom Han fa 
dyrt förwärfwat och fa allwarligt tillſagt of. Allt detta hörer till att 
priſa Honom ſaͤſom en Gud. Sker nu icke detta, utan wi blifwa „faͤ⸗ 
fängliga i waͤra tankar“ och börja fritt lefwa emot wart förſtänd om 
Gud, da följer, ſaͤſom ett rättwiſt ſtraff, att Gud tager ſitt ljus tfran 
of och later waͤra oförſtändiga hjertan förmörkas och falla i allehanda 
galenſtaper, ſaͤſom apoſtelen här ſäger om hedningarna. 

Detta är den allwarſamma lärdom, ſom denna text gifwer oß, och 
hwilken iſynnerhet bir wara gripande för of, ät hwilka Gud gifwit fitt 
evangelium. Da Gud har fa. högt benaͤdat of, att Han icke blott ſtällt 
för wara ögon hela ſtapelſen, full med wittnesbörd om hans ewiga kraft 
och gudom, utan ock gifwit oß ſin Son fraͤn himmelen, ſom blifwit waͤr 
broder och trofaſte medlare, ſom med ſin lagsuppfyllelſe och ſitt blods 
utgjutelſe förlosſat of fran ſynden och lagens förbannelſe; widare, gifwit 
oß ſitt ord om allt detta och ännu dagligen ſänder oß den Helige Ande, 
font ſjelf werkar, allt hwad fom är nödigt till lif och gudaktighet, kallar, 
wäcker, upplyſer, tuktar och hugſwalar oß, allt efter ſom wi behöfwa 
det — tant, da Gud gifwit och gifwer of allt detta, men werlden anda 
gar fin wag fram, är ſäker och ogudaktig, icke fruktar Gud, icke priſar 
och tackar Honom för all hans naͤd, utan lefwer fri i ſina ſynder, ſin 
faͤfänglighet och afgudadyrkan: hwem kan undra, att war. Gud daͤ later 
werlden fara, ja, liter henne fa förblindas och förſtockas, att hon knappt 
fruktar ett ögonblick för helwetet? Men mycket mer, om ock wi, ſom 
äfwen warit benaͤdade med Andens lif och Ijus, ſmakat Guds godhet och 
begynt wandra i Anden, ftulle pa nytt affalla, blifwa faͤfängliga i waͤra 
tankar och ater lefwa i ſäkerhet och uppſätliga ſynder; huru billig men 
förſträcklig maͤſte icke da Guds dom blifwal Wore wi ock än fa ſwaga och 
ſyndiga, men wi allenaſt gafwe Honom äran, bekände infor Honom war 
ſynd, dömde of ſjelfwa och ſökte hans nao, fa blefwe ju allting botadt; 
men daͤ wi förakta Honom, mißbruka och trotſa det Gus, Han gifwit 
og, och börja att förhaͤlla ſanningen i orättfärdighet: hwem kan da 
undra, ſäga wi ater, att Gud i fin majeſtätiſta rättfärdighet nu handlar 
med oß ſaͤ, ſom denna text lärer! 8 

O, Helge And' gör ſjälen from, Gif ſtöd, gi i all wär briſt 
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Der Gud i allt blir rad. ia vad inte in 
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Aen 15 Aeptember, 


Sammaledes hjelper ock Anden wär ſtröplighet. Rom. 8: 26. 


Har är nu den djupa källan till alla Guds barns outfagliga ſuckar: 
wär ſkröplighet. Detta är dock naͤgot, fom wi igenkänna, ett ord taget 
ur waͤra hjertan — "war ſtröplighet“. Och tant, att apoſtelen ſſelf 
ſäger det och ſäger "war ſtröplighet“, dermed inneſlutande äfwen ſig ſjelf 
ibland dem, fom widkännas ſtröplighet. Ja, ju längre wi lefwa under 
Andens tuktan, deſto djupare känna wi war ſtröplighet, fd att wi omſider 
ſäga: Allt, hwad ſom är i oß, är idel ſtröplighet. Hwad Gud är och gör, 
är naͤgot annat; men i of ſjelfwa är idel ſtröplighet, och det förnimma 
wi kännbaraſt uti allt, hwad ſom är oß meſt dyrt och wigtigt, ſaͤſom i 
wart andliga förſtaͤnd, i war tro, i wart hopp, i war kärlek, i wart 
chriſtliga allwar, i waͤr wakſamhet, waͤr bön o. ſ. w. Uti allt ſaͤdant 
känna wi den ſtörſta ſtröplighet. Faſtän Gud har gifwit of ett nytt 
andligt forftind, {a dro wi dock wisſa tider ſaͤſom alldeles blinda; wi 
ſe icke det meſt tydliga i ordet. Der ſtaͤ för waͤra ögon de allraſtarkaſte 
tröſtegrunder, och juſt för raͤdlöſa ſyndare, och det är dock, ſaͤſom wi 
icke ſaͤge dem; wi likna en man, ſom ſtaͤr midt framför en wägg och 
dock icke ſer den. Wi icke blott tro, att Gud är alleſtädes närwarande, 
utan wi känna det ock i wart ſamwete, wi känna, att Han fer äfwen 
waͤra hemligaſte tankar; och dock genomlefwa wi timmar och dagar ſaͤ, 
fom wore Gud ide till; wi hwarken frukta Honom i freſtelſeſtunder, 
eller hafwa tröſt af hans närwaro i nödens eller bönens ſtund. Huru 
hänger ſaͤdant tillſammans? Saͤdant maͤſte wißt heta ' ſtröplighet“. 
Faſtän Gud har förklarat of fin Son, fa att wi halla ingenting fa 
ftort och dyrt fom Chriſtus, hafwa wi det likwäl wisſa tider fa, fom 
wore ingen Chriſtus till, utan wi maͤſte ännu beſtaͤ för Gud med war 
egen rättfärdighet. Faſtän Gud gifwit oß de ſtarkaſte grunder för waͤrt 
ſalighetshopp, är det dock med wart hopp och war wäntan ofta fa ſtröp⸗ 
ligt, att wi framlefwa länga tider utan naͤgon tanke derpa, att wi ga 
mot en ewig herrlighet; nej, det hoppet är oß blott ſaͤſom en dröm; 
det är of i hjertat och känslan fa, fom wore det med detta lifwet ſlut 
med oß. Faſtän Gud werkat i waͤrt hjerta en ny kärlek, märka wi dock 
ofta, att wi förſt och ſiſt tänka pa wart eget bafta. Faſtän wisſerligen 
mer barnaſkapet en bönens Ande är food i waͤra hjertan, och bönen 
deßutom borde wara, hwad den wäl wisſa tider är, det allrakäraſte för 
[Guds barn, hafwa wi dock andra tider rent af en Leda wid bönen och 


t 


‘tunna midt i wär bin upptagas af faͤfängliga tankar. Sädant allt är 
wisſerligen en ſtor ſtröplighet. 
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När wi nu icke blott inſe och erkänna, utan werkligt erfara, att 
war ſwaghet är ſaͤ ſtor, ba dro wi böjda att alldeles mißtröſta. Men daͤ 
ſäger apoſtelen: Mißtröſtom icke; wi hafwa en hjelpare: Anden hjelper 
waͤr ſtröplighet“. Anden ſjelf, ſöger apoſtelen. Denne är nu den ſtore 
hjelparen, ledaren, hugſwalaren, föreſpraͤkaren, at hwilken den himmelſte 
Fadren, pa Sonens förtjenſt och förbön, gifwit uppdraget att följa och 
ſtöta barnen under deras wandring pa jorden. Med allt hwad Gud 
gifwit oß genom Chriſtus och med alla naͤdens medel och allt Andens werk 
i waͤra hjertan, kunna wi dock icke komma lyckligt igenom de faror och 
ſmaͤrigheter, fom aro i wae wag, om icke äfwen Anden ſſjelf“ ſtöter of, 
leder, warnar och hugſwalar oß. Saͤdant antydde äfwen Chriſtus ſina 
lärjungar, daͤ Han förberedde dem pa fin bortgaͤng ifraͤn dem och juſt 
nu ſä ofta upprepade löftet om en annan hugſwalare. Han hade ock 
deßutom gifwit dem de herrligaſte löften: Han hade förſäkrat dem, att 
faſtän Han nu fore ifraͤn dem, fkulle Han ide lata dem wara faderlöſa; 
de ſkulle ock ater fe Honom och fa en glädje, fom ingen ſtulle funna 
taga ifran dem; Han hade ſagt dem, att i hans Faders hus worn manga 
boningar, och att Han nu ginge att bereda dem rum; att de wißte 
wägen, nemligen att Han ſjelf war wägen, ſamt att Han ſfkulle aͤter⸗ 
komma och taga dem till ſig m. m. Men med allt detta förklarade Han, 
ati de ännu ide wore rätt betryggade för alla faror; Han gaf dem 
ännu ett löfte, hwilket Han ofta upprepade, att Han ock ſtulle ſända 
dem en annan hugſwalare, ſanningens Ande, ſom ſtulle alltid blifwa 
hos dem, leda dem i all fanning och paͤminna dem allt, det Han hade 
ſagt dem. Detta bbra wi alla djupt inſtrifwa i waͤra hjertan, att wi 
alldeles icke dro lemnade at of ſjelfwa, at war egen omſorg, eller att 
war ſeger i ſtriderna fla bero af war egen ſtyrka. Nej, da wore wi 
alldeles förlorade. Anden ſſjelf hjelper war ſtröplighet.“ — Ordet 
hjelper är i gr.⸗t. mycket betydelſefullt. Det betecknar egentligen "fatte 
15 uti” eller “med naͤgon, fom man will hjelpa, lägga hand wit 

erket“; ſaͤledes att Anden ſjelf med of fattar uti mara ſtröpligheter 
‘di fill att ännu helt borttaga dem, utan till att fa leda dem, at! 
hans kraft ſtall blifwa uppenbar i war ſwaghet, och wi till ſlut ſtolc 
pele beundra och priſa Honom, hans wishet, trohet och matt. 


Gamla, ungg 8 Och hembära 
Ma lofſjunga . Sonen ara 
Fadrens matt och herrlighet; För ſä ſtor barnhertighet; 


Priſa Anden, 
Som wid handen 
Förer of till ſalighet. 
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Aen 16 Keptember. 


Läten edra länder wara omgjordade och edra ljns brinnande. 
Luc. 12: 36. 


Desſa ord uttala i bildſpraͤk juſt detſamma, ſom Herren ſtragt der⸗ 
pa tillägger: Waren lita de menniffor, fom wänta fin herre, da han 
ffall igenkomma fran bröllopet, att nar han kommer och klappar, lata 
de honom ſtraxt upp.“ Och hwad ſjelfwa ſaken eller den andliga me⸗ 
ningen deraf beträffar, will Herren ſäga: Waren hwar ſtund beredda 
för min ankomſt, laͤten mig och min tjenſt wara edert beſtändiga ögon⸗ 
mal, wakten eder, att edra hjertan icke förſſunka i naͤgonting annat och 
blifwa förſoffade, beherrſtade af werlden eller köttet och ſaͤledes oftickliga 
att rätt tjena mig och med fröjd emottaga mig. Jag är till min ſyn⸗ 
liga umgängelſe borta ifraͤn eder, tills jag wunnit min brud (det är, 
den förſamling eller hela det antal af menniſtoſlägtet, fom ffall winnas); 
men Da ſtall jag aͤterkomma i ſtor herrlighet till att döma lefwande och 
döda. Sen till, att J beſtändigt ären beredda för den dagen. 

Men till att wara beredd för den dagen fordras iſynnerhet twenne 

ſtycken: Det förſta är, att wi äro beſtändigt klädda i bröllopskläderna, 
det är, lefwa i tron, i dagligt iklädande af Chriſti rättfärdighet, ſaͤledes 
att wi icke afſomnat fraͤn den ſyndakänsla, ſom werkligen drifwer of 
till Chriſtus, utan alltid hafwa en ſaͤdan nöd af wara ſynder, att wi 
icke kunna lefwa utan Chriſtus och ordet om Honom. Detta är den 
ſtora hufwudſaken för att med fröjd möta domaren, ty "den fom har 
Sonen, han har lifwet“; den ſom lefwer af hans kött och blod, det är, 
af hans förſoning, den eger alldeles beſtämda förſäkringar om det ewiga 
liſwet. Detta är det förſta wilkoret för att kunna ſaligt dö och ſta 
för Chriſti domſtol. Men ſedan, ga det wi matte hafwa en riklig“, 
en fri och fridfull "ingdng i war Herres och Frälſares ewiga rike“ och 
icke inkomma blott "fajom genom eld“, är ock nödigt fe till, att wi 
lefwa i en friff kärlekens ande, att wi med luſt och glädje tjena Honom 
och fara efter det, fom är ofwantill, att ide waͤra hjertan dro förtun⸗ 
gade af lefwernets omſorger, af girighet och andra herrſtande ſynder eller 
af hat och oförſonlighet mot naͤgon medmenniffa, hwarigenom det för⸗ 
troliga framgaͤendet till Gud förhindras. Att alla fadana hinder undan⸗ 
rödjas och kärlekens tjenſt är i Bfning, det är, hwad fom närmaſt aͤſyftas 
med de orden, “att länderna dro omgjordade“ och “ljuſen brinnande“. 

Herren Chriſtus wille harmed if iſynnerhet förmana of, att ide laͤta 
det köttsliga, ſäkra och faͤfängliga lefwernet dter taga öfwerhand. Detta 
fe wi ännu tydligare genom hans tillägg i v. 45, 46, der Han ſäger: 
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"Men om den tenaren fade i fitt hjerta: Min herre dröjer faſt att 
komma igen, och begynte ſlaͤ tjenarena och tjenarinnorna och ata och 
dricka och warda drucken; {a kommer den tjenarens herre, pa den dagen 
han det fig icke förmodar.“ Denne tjenare betecknar wisſerligen en icke 
blott waͤrdslös utan helt affallen chriſten, ſaͤſom wi ſe deraf, att ſjelfwa 
den ewiga wredens dom drabbade honom, hwarom Herren ſäger: Han 
flall hugga honom i ſtycken och ſtall ſätta hans Lott med de otrogna.“ 
Men wi ſtola aldrig glömma, att det är juſt till detta förſkräckliga flut, 
det kan leda, när en chriſten blott börjar wara fa waͤrdslös och ſäker, 
att han icke fruktar för farorna och icke laͤter warna fig. En ſaͤdan 
ſäkerhet leder juſt till ett helt affall, till andlig död och till ewig för⸗ 
dömelſe. Derföre är det alldeles ſäkert, att ſaͤwida wi ffola frälſas, maͤſte 
wi owilkorligen taga Chriſti warning till hjertat och, om wi börjat 
blifwa werldsliga, fafangliga och ſäkra, bryta upp fran detta ſäkerhetens 
läger och ſöka all Guds barmhertighet och naͤd att aͤterkomma till den 
förſta, gudfruktiga och wakſamma anden, hwaruti wi fran början lefde, 
da Gud omwände of. | 
Wi ffola i hela den heliga Strift ifraͤn def förſta ſida till den ſiſta 
ide finna ett enda ſtälle, fom gifwer hopp at en ſäker menniſta, att det 
flall g& wal äfwen för henne. Det ſtaͤr aldrig ett enda ord, fom inne⸗ 
haller: Gud är fa naͤdig och trofaſt, att äfwen om du icke rädes för 
ſynden och djefwulen, äfwen om du är ſorglös, fa flall dock Herren ge⸗ 
nom fin naͤd hjelpa dig. Nej tant, naͤgot fadant löfte finnes aldrig i 
Skriften. Der dro underbart naͤdefulla löften för ſyndare, ja wid de 
allraſwaͤraſte freſtelſer, fall och ſynder, men mart, alltid blott för den 
händelſen, att ſyndaren Later tukta fig, kommer till bättring, anger, 
räddhaͤga, ſtrid, bin; da hjelpes allting — men eljeſt icke. Själafien⸗ 
dens härar ſtola beſtämdt förderfwa de ſäkra. Uti detta fiendeland ffall 
menniffan antingen wara i kamp och räddhaͤga och da endaft genom Gus. 
ſtarkhets matt frälſas, eller ock blifwa ſäker och obekymrad och da förgaͤs. 
Ga tillgaͤr det alltid i ett werkligt fig. Ga tillgaͤr det ock för den, 
ſom har att ſträfwa upp mot en ſtrid flod, för att icke föras ned i det 
branta fallet; lägger han fig att ſofwa i fin bat, [a ffall han genaſt 
börja wräka och ſnart förgaͤs i djupet. Och wi hafwa ju i hela war 
natur ett förderf, fom beſtändigt drager bort fran ſalighetens wag; och 
dertill kommer werldens och djefwulens oförtrutna arbete i ſamma ſyfte. 
Allt detta kan förklara, hwarföre wi nödwändigt maͤſte hörſamma denna 
Herrens förmaning: Laͤten edra länder wara omgjordade och edra 
Ius brinnande.“ rr 
b Dyre Jeſu, lär du mig rätt vedja, waka, 

Löpa i min kamp och ej ſe tillbaka, 

Att allsintet ma min ſjäl kunna ſöfwa, 

Den deß ſkrud beröfwa. 5 
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Nen 17 September, 


Allt det J bedjen i mitt namn, det ſtall jag göra, pä det att 
Fadren flall warda priſad i Sonen. Joh. 14: 13. 


Har ſtola wi wal märka, hwad det will ſäga att bedja i Jeſu namn. 
Att bedja i Jeſu namn betyder egentligen att bedja pa grund af Jeſu 
medlareförtjenſt, att i bönen troende aͤberopg medlaren. Detta är, hwad 
ſjelfwa uttrycket, bedja i en annans namn, ännu alltid betyder, och hwil⸗ 
fet är of wal bekant genom det, ſom dagligen i det menffliga lifwet före⸗ 
kommer, daͤ en tit och betrodd man gifwer en fattig hjelphehöfwande 
blott ſitt namn och förord hos den, ſom innehafwer de medel, hwilka 
den fattige behöfwer. Med ett fadant namn och förord fran en rik och 
anſedd perſon gar den fattige alltid med ſtor tillförſigt till den, fom ftall 
lemna den behöfliga hjelpen; och denne hjelpare är derwid fa trygg och 
färdig att lemna denna hjelp, att han icke ens fragar efter den fattiges 
förſäkran om ordentlig aterbetalning, utan ſwarar: Jag behöfwer icke mer 
än detta namn. Ga gar det, nar man far komma i en annans namn. 
Häraf kunna wi wäl till naͤgon del fatta, hwad det i allmänhet är att 
bedja i Jeſu namn, och hwilket i wära kyrkoböner wanligen uttryckes 
med flutorden: Genom din Son Jeſus Chriſtus, war Herre.“ Men fe 
wi pa det ſammanhang, hwari textorden förekomma i Joh. 14, ſaͤ lig: 
ger wäl i detta ſammanhang dia nägon grund för deras mening, 
hwilka förklara bedjandet i Jeſu namn äfwen aͤſyfta, att man beder i 
enlighet med Jeſu ſinne. 

Men för att kunna rätt bedja pa Jeſu förtjenſt och bedja i Jeſu 
ſinne fordras nödwändigt det Andens werk i ſjälen, hwarigenom wi blifwa 
fanna Jeſu lärjungar och Guds barn. Sa djupt ligger den ſmittan i, 
all menniffonatur, att Gud ſtall fe pa of och war wärdighet och waro 
of naͤdig, da wi warit rätt fromma och lydiga; men deremot att wi icke 
funna wänta, att Han ſtall i nad fe till of och höra wara böner, dé 
wi hafwa ſamwetets förebräelſe för ſynd och owärdighet — fa djupt fit: 
ter den ſjelfrättfärdighetsſmittan i allas wär natur, att äfwen fanna 
Guds barn, fom i den förſta ftora ſinnesändringen warit af lagen fa 
Allintetgjorda och förkrosſade, att de endaſt med ſtor nöd kommit igenom 
den tranga porten af tro pa idel nad pa Chriſti förtjenſt allena, men 
blifwit genom denna tro alldeles ſaliga t Chriſtus, att de ſamma ännu 
uſende gaͤnger, ja fa länge de lefwa pa jorden, ater. falla i ſamma will⸗ 
farelſe, att Gud ſtall wara dem nädig och höra deras bön, endaſt i den 
män de warit lydiga och fromma, och deremot wara wred och icke wilja 
höra dem, när de hafwa blifwit öfwerrumplade af ſynden och känna ſtor 
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owärdighet. Men att framkomma i bönen med den tanken, att Gud 
ſtall höra oß, i den maͤn wi ſjelfwa äro wärdiga, det är juſt motſatſen 
mot att bedja i Jeſu namn eller med tröſt endaſt till hans medlareför⸗ 
tjenſt. O, huru mycken nöd och hwilka förödmjukande erfarenheter for⸗ 
dras icke, för att wi omſider ſtola alldeles mena det ſannt och rent: bara 
pai Jeſu wärdighet, bara i Jeſu namn, bara för Jeſu ſkull war mig 
nädig och gif mig det goda, faſtän jag förtjent blott det onda. Men 
är nu detta den ſwäraſte konſt äfwen för pänyttfödda Guds barn, hurn 
omöjligt är det icke da för de vomwända att kunna rätteligen bedja en 
enda bin pa Jeſu förtjenſt allena! b ; 

Lika omöjfligt är det ock i det opänyttfödda tillſtändet att kunna 
bedja i Jeſu ſinne, att hafwa af hjertat ſamma angelägenheter och bö⸗ 
ner fom Herren Jeſus ſjelf, hwilket war det andra, fom hörde till att 
bedja i Jeſu namn, ty till bin hör ſjelfwa hjertats begär och angelä⸗ 
genhet. Men tint, hwilket naͤdens underwerk när jag upptäcker, att jag 
genom tron fatt ett ſädant hjerta, att äfwen nar jag icke tänker pa Jeſu 
föreſtrift eller exempel för bon, utan gar i mitt hwardagliga arbete, jag 
likwäl har i mitt hjerta ſamma bekymmer, ſamma omſorg, önſtningar och 
ſuckar, fom jag aͤterfinner i Herrens bon och ei andra uttryck af Jeſu 
ſinne. Jag gar och tänker och tänker och ſuckar, att Gud ma gifwa fin 
nad till ſitt rikes förökelſe i mitt eget och andras hjertan — jag har ett 
ſädant ſinne, att ingen ſtörre glädje wederfares mig, än när jag förſpör⸗ 
jer Guds werk i en menniſtas ſjäl, när jag märker, att Guds rike till⸗ 
wager pa naͤgot ſtälle, att Guds namn blir kändt och äradt. Si, der 
har jag da ſamma fat, fom ligger i de twa förſta bönerna af Fader 
wär: Helgadt warde ditt namn; tillkomme ditt rike.“ Detta war ock 
ſumman af allt, hwad Jeſus här ſökte, för hwilket Han ſmakade döden 
och anwände alla krafter att frälſa ſjälar och utbreda ſalighetens rike pa 
jorden. Du, fom nu gar kanſte med ängslan och ſuckan och tänker pa 
ſamma fat, ſjälars frälsning och ſalighet, gläds och häpna öfwer den nad 
ſom är dig wederfaren, att ſamma finne är i dig font i Jeſus. Ma 
da hela werlden för öfrigt wara dig mörk och trang, det är ett naͤdens 
under werkadt i din ſjäl, fom tuſenfaldigt öfwerwäger allt, hwad pa jor⸗ 
den eljeft kan tänkas. Mar du, utan naͤgon tanke pa Jeſu föreſtrifter 
eller pa bönerna i Fader war, kanſte bade dag och natt umgaͤs med denna 
ſuckan: Ack, att Gud matte genomdrifwa ſin wilja med mig, äfwen om 
hans wilja fkulle förhindra och döda min egenwiljg, blott att hans wilja 
ffer! Ack, att jag kunde gira Guds wilja! — da är i ditt hjerta ſamma 
ſinne ſom i den tredje bönen: "Ste din wilja“. Wakna med fröjd och 
häpnad öfwer det underwerket i ditt hjerta, att ſamma ſinne är i dig 
ſom uti Jeſus. Hwilken näd, hwilken herrlighet, att ſamma Ande bor 
i 1 i Gud! Ar icke detta ett bewis pa en (delaktighet af Guds 
Rai; eae ae J; 2 e 

oe Jeſus nu allena, Gar jag ſyndat, Han förläter, 
Ei med mig tillrätta gar, 

r jag fridlös, Han mig Later 
Finna ro i ſina far, en 


Ar jag trög kill bönen, ropar | Si i Jeſus krygg 100 Silay, 
agit, 2S ith 


Jeſus, ſom mig dterlift, 
Jeſus, Han, Guds Lam det rena, 
Han är nu min enda tröſt. 


an med ſtark och wäldig röſt Jag ej heller mer 
ch ſin Hates öfwerhopar T.ills jag jaligt hädan ilar 


Med ſin allt mig till tröſt. För att blifwa, der Han är. 
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Arn 18 September, 


Lydnad är bättre än offer, och Hira till är bättre än det feta af 
wädrar. 1 Sam. 15: 22. 


Här Hora wi, att för Gud är det blott friga om lydnad. Deraf 
ſtola wi lära, att den ena gerningen är för Hon om lika ſtor fom den 
andra, att en gernings wärde beror endaſt af Guds bud; att om Gud 
har befallt en fat, fa är den en ſtor och wigtig gerning, wore den ock 
fa liten fom att upptaga ett halmſtraͤ; men om Gud icke befallt den, 
är den mindre än intet, wore den ock fa ſtor, fom att uppwäcka de 
döda eller att omwända hela werlden. Ga blir da endaſt Guds up⸗ 
penbarade ord och bud waͤra fötters lykta, waͤr wandrings rätteſnöre. 

Matte wi da hwar och en wal efterſinna, hwad Gud har befallt 
of. Hwarje chriſten har alltid twenne flags pligter, af Gud of aͤlagda: 
förſt nagra enſkilda eller kallelſens; för det andra de allmänna eller de 
tillfälliga kärlekstjenſternas emot näſtan. Om de förſta ſäger Skriften: 
Saͤ förmanar jag nu eder, att J wandren ſaͤſom tillbörligt är uti den 
kallelſe, deruti J ären kallade — alla lemmar hafwa icke allt ſamma 
embete. Hwar och en ſaͤſom Herren har kallat honom, fa wandre han. 
Omſtärelſen är intet och förhuden intet, utan halla Guds bud. Hwar 
och en blifwe uti den kallelſe, i hwilken han är kallad“ o. ſ. w. Om 
de gemenſamma pligterna heter det: "Wit det J wiljen, att menniſtorna 
ffola gira eder, det gören J ock dem. Alſta din näſta ſaͤſom dig ſjelf. 
Saͤ är nu kärleken lagens fullbordan.“ Likwäl bor märkas, att juſt i 
kallelſens werk utöfwas wanligen de fleſta kärlekstjenſter emot näſtan. 
Hwad kallelſen angaͤr, är det fa menniſtor, fom rätt beſinna, huru Gud 
juſt der nedlagt fin förſta och förnämſta fordran pa of. Man bör der⸗ 
före öppna ſina ögon och ſe, huru ända uppifraͤn Guds thron i him⸗ 
melen och ned till det nederſta jordens rum raͤder uti allt en Guds 
ordning och inrättning. Gud, ſom är “ordningens Gud", har fa för⸗ 
ordnat, att den ena ffall wara regent, den andra underſaͤte; den ena 
husherre, den andra tjenare; den ena fader eller moder, den andra barn; 
den ena rik, den andra fattig; den ena gift, den andra ogift; likſom uti 
kroppen den ena lemmen ffall wara öga, en annan dra, en tredje hand, 
en fjerde fot. Nu är Guds förſta wilja och fordran, att hwar och en 
ſtöter fin ſyßla, att den regerande wal regerar, den lydande troget ly⸗ 
der; att ögat fer och lemnar ät drat att hora; att foten gar och lem⸗ 
nar Gt handen att arbeta. O, hwilken ſalig lefnad da ffulle inträda 
pad jorden, om hwar och en beſinnade, att det är Guds förſta wilja och 

fordran angaͤende lefwernet, att hwar och en gir fin kallelſes werk, att 
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detta är en ſann och helig gudstjenſt, fom behagar Herren wal, att man 
midt i hushäͤllet, i de enklaſte gerningar ftdr i ett heligt tempel och för⸗ 
rättar den behagligaſte gudstjenſt. Men ack, härtill fordras ett andligt 
öga, fom icke blott fer, det fom är för ögonen, utan ſer Guds ordning 
och befallning. Om wi med lekamliga ögon ſäge Gud framför oß och 
hörde Honom begära en tjenſt af of, om ockſaͤ den allraringaſte, ſaͤ 
wore den oß icke mer ringa, utan finge ſtraxt ett högre wärde, och wi 
ſtulle med ſtörſta luſt utöfwa den, blott derföre att wi finge tjena Gud 
dermed. Saͤſom Luther ſäger: Om Gud med ſina änglar en dag be⸗ 
ſökte dig och befallte dig ſopa golfwet, ſtulle du wal blifwa fa glad deraͤt, 
att du icke wißte, huru du ſtulle ſtälla dig derwid — ſannerligen icke 
för gerningens ffull, fom i fig ſjelf war ringa, utan för hans ſtull, fom 
befallt dig denſamma.“ Och nu har Gud werkligen gifwit dig ſaͤdana 
befallningar, da Han t. ex. Latit dig blifwa en tjenſtepiga eller ett barn 
i huſet, ty till dem har Han ſagt: Waren edra herrar hörſamma och 
lyden dem. — Hedra din fader och din moder“ — alltſaͤ: Gör, hwad 
de ſätta dig att gira! Detta är ſaͤledes Guds befallning. Ga fer du 
da, att nar din fader, moder, husbonde eller matmoder bjuder dig gira 
naͤgot, {ai ftar Gud bredwid med ſitt fjerde bud och ſäger: Ja, ga och 
gör det! Derföre ſäger apoſtelen: Waren all menſtlig ordning under⸗ 
daͤniga för Herrens ſkull.“ Mark: för Herrens ſkull — för Herrens 
ſkull! Hwad betyder detta ordet, om icke juſt det, att denna menffliga 
ordning i grunden är en Guds ordning, en Guds befallning — nem⸗ 
ligen fa. länge den är en ordentlig menfflig ordning och icke en djefwulſt 
uppresning emot naͤgot Guds bud. Den är en Guds ordning, allden⸗ 
ſtund Gud har inrättat denſamma. Det är wigtigt och nödigt att 
chriſtna wal gifwa akt pa fadana ſtällen i Skriften och ofta betänka detta 
ämne; ty huru haͤrdt anſätter of icke ſatan i betta fall och werkar hos 
den ena tröghet och förſumlighet, hos en annan de grufligaſte anfäkt⸗ 
ningar, mißnöje och freſtelſer, fom med matt och waͤld wilja föra ho⸗ 
nom bort ifraͤn fin kallelſe, göra honom afundſjuk och oſtadig, (a att 
han med ingenting trifwes, utan kaſtas hit och dit. Ma wi da i hwarje 
förhaͤllande wal beſinna desſa Herrens ord: Lydnad är bättre ain offer. 


O, Jeſu, tala du till mig Ja, hjelp mig i min see 
Och lär mig dag fran dag 14 115 Städs wandra inför dig 
Att höra, följa, Ida, dig 8 endaſt pa din wilja ſe 
Och ej mitt 5 Hag“. wandra 775 din ſtig. 


Ack, uppryck e man rot, 

Sli ned min Heri 
_ Boj mig alltmer — wid korſets fot — 
Till hjertlig ödmiukhet. 
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Aen 19 September, 


Si, uppa händerna har jag upptecknat dig. Eſ. 49: 10. 

Si, uppa händerna har jag upptecknat dig, ſäger Herren. Härmed 

will Herren fulleligen öfwertyga ſitt bedröfwade Zion, ſina arma barn 
pa jorden, att om Han ock wille — hwilket Han dock uttryckligen nekar 
— fa kan Han likwäl icke förgäta dem; ty, ſäger Han, uppa händerna 
har jag upptecknat dig. Hwar ſtulle jag da gira af mina händer, om 
jag ſtulle förgäta dig, Da du ſtaͤr der inſtrifwen och ſaͤledes ſtär ſaͤſom 
en tänkeſtrift ſtädſe för mina ögon? Men det är icke blott denna bild, 
fom Herren afſer. Har är naͤgot djupare. Herren har of tecknade pa 
fina händer icke blott ſaͤ, fom man kan der bara en mans namn infat⸗ 
tant uti en ring, utan ordet i grundſpraͤket betecknar det flata i handen; 
derföre, och Da Herrens Ande äfwen i gamla teſtamentet, laͤngt förrän 
desſa ord talades, förkunnat Chriſti händers och fötters genomborrande 
faͤſom i Davids tjuguandra pſalm, der Mesſias Hagar: "Mina hander 
och fötter hafwa de genomborrat“, fa är det pa goda grunder, fom biffop 
Hersleb menar, att de orden: fi, uppä mina händer har jag upptecknat 
dig, hafwa afſeende paͤ den handteckning, ſom Herren Chriſtus fick af 
ſpikarna i ſina händer, hwilka Han ock med en ſynnerlig omſorg ofta 
wiſade fina lärjungar efter fin uppſtaͤndelſe. Hersleb tillägger: "Halen 
efter ſpikarna uti Chriſti hander dro Honom en ſtadigwarande paͤmin⸗ 
nelſe om dem, för hwilka Han fa latit genomborra fig. Der har Han 
upptecknat of icke med bläck, utan med ſitt eget blod; ide fa lösligen, 
utan alldeles twärtigenom; icke med penna eller griffel, utan med jernſtil, 
jernnaglar eller ſpikar — pa det Han aldrig ſtall kunna, hwad Han 
deßutom aldrig will, förgäta of; utan det ſtall heta, ſaͤſom David fager: 
„Om jag förgäter dig, Jeruſalem, fi warde min högra hand förgäten!“ 
Ga will ock Herren här ſäga: Du behöfwer icke frukta, du ſuckande 
ſjäl, att jag flall förgäta dig, fa länge jag icke förgäter min högra hand, 
mina begge händer, pa hwilka du ſtaͤr upptecknad; jag maͤſte förſt för⸗ 
glömma mina egna händer, om jag ſtall förgäta dig.“ Sannerligen 
menar Herren naͤgot ſtort med fina ord: Si, uppa händerna har jag 
upptecknat dig — och naͤgot flort war ock det, att Chriſtus uppfor fran 
jorden med genomborrade händer till himmelen. Men hwad ſom för 
oß är det begripligaſte, ſäkraſte och nyttigaſte är, att wi alla äro för 
ewigt intecknade i de ſaͤren, fafom delegare i den förſoning, fom är ſtedd 
1 Chriſtus Jeſus; att wi hafwa alla del deri, det är, hwad Skriften 
tydligaſt uppenbarat. Och fran den delattigheten kunna wi aldrig ſtiljas, 
Guru förtwifladt Wa det kan fe ut för of. Ja, äfwen om wi dro 
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affallna och borta fraͤn Herren och derföre icke ftd tecknade i de lefwandes 
bot, ſtaͤ wi dock ännu tecknade i Chriſti förſoningstecken, d. ä. den för⸗ 
ſoningen är dock ſtedd för oß och kan aldrig blifwa om intet, utan 
gäller ewinnerligen och medför alltid ſalighet, fa fnart wi aͤter annamma 
den. Saͤdant förſtod den evangeliſte fangaren, fom ſtref: Gud ware 
Inf, jag min oro faͤtt flippa, jen jag mig inſtrifwen ſer i din“ ſar. Förr 
ſtall du neka dig ſjelf och din Fader, förrän jag naͤnſin utſtruken ſtall 
bli.“ Huru kan det ſaͤ wara? Om jag affaller daͤ? — Swar: Jag 
kan wal ſaknas t de lefwandes bok, men jag ſtaͤr dock alltid tecknad i 
Chriſti far, fafom delegare i den ewigt gällande förſoningen. Denna 
är den faſta grunden, hwarföre allt kan botas och jag aldrig kan af 
Gud förgätas. Saͤdant gäller att faſthaͤlla, da allt fer förtwifladt ut. 
Sa ſtall man gira waͤld pa Guds rike genom att — icke ſe e dock tro 


Hwad te jag än? Se, Jeſus är min 
Och ſtaär i Guds ajyn för mig. 
Han tanner ännu min nöd ſäſom fin, 
Ty en gang Han tog den pa fig. 
Och ännu i himlen ärren Han bär efter ſären. 


Ga händerna har Han tecknat mitt nam 
Och ſer det beſtändigt för ſig, ai es 
Jag hwilar alltjemt ja trygg i hans famn, 

Och aldrig förgäter Han mig, 

Ty ännu i himlen ärren Han bär ejter ſaren. 


Wißt bruſar ett djup än här och än der, 
Men floden, den hinner mig ej, 
Ty ſtarkare min Immanuel är, 
Och Han kan ej ſwika, o nej! 
a äunn i himlen ärren Han bär eile ſären. 
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Den 20 September, 


Guds frid, fom öfwergär allt förſtänd, förware edra hiertan 
och ſinnen i Chriſtus Jeſus. Phil. 4: 7. 


Den, ſom under alla det chriſtliga lifwets wexlande erfarenheter 
will blifwa beſtaͤndande ſamt behaͤllg och förſtärka friden uti ſitt hierta, 
mafte framför allt flitigt och enfaldigt umgaͤs med fridens evangelium. 
Detta är rätta källan till Guds frid. Evangelium maͤſte beſtändigt 
halla of uppe öfwer de anfäktningar, qwal och ſorger, i hwilka förnuf⸗ 
tet, känslan, ſamwetet och ſatan bupphörligt wilja neddraga oß. Emot 
alla desſa fridſtörare hafwa wi endaſt ordet och ſakramenterna till wärn 
och murar. Der bor Hugſwalaren och talar med of, tröſtar oß och 
ſäger: Frukta dig intet! War wid god tröſt! Ar du ſyndig, fai är 
Chriſtus rättfärdig; du är nu i det rike, der ſynden aldrig tillräknas 
dig; du är nu icke i ett gerningsrike, ſom är wäldigt öfwer naͤden, 
utan i ett naͤdrike, fom är wäldigt öfwer gerningarna; du är till ewig 
tid förſonad med Gud, och Han har ſwurit, att Han icke will wredgas 
öfwer dig till ewig tid, Detta är Guds rikes rätta fridsbaſun, fom 
maͤſte oupphörligt ljuda i waͤra öron och hjertan, om wi här ffola hafwa 
naͤgon frid. — Men jemte ordet behöfwa wi äfwen Herren ſſelf, det 
ir, wi ſtola flitigt bedja den Helige Ande om deß kraft pa hjertat. 
En chriſten bör“, ſaͤſom Pretorius ſäger, “hwarje morgon, daͤ han 
uppwaknar, ſamt ofta under dagen ſucka: Guds frid, fom öfwergaͤr 
allt förſtaͤnd, förware i dag mitt arma hjerta för all ofrid, fom af djef⸗ 
wulens tyranni, af werldens ondſta och andra wederwärdigheter kunna 
paͤkomma mig“. phy 

Och nu — huru önſtligt wore det icke, att hos alla chriſtna Guns 
frid mera regerade i hjerta och ſinnen! Förſt är det ju den barmher⸗ 
tige Gudens hjertliga wilja om of, att wi icke ffola förnöta wara dagar 
i mörker och qwal — när wi dock dro fa dyrt köpta, dro ock för Guds 
ögon fai dyrt aktade, fa herrligt klädda, fa mycket rika och lyckliga i 
Chriſtus — utan att wi ſtulle hafwa ſtor frid i Honom. Apoſtelen 
ſäger uttryckligt: Waren alltid glada, ty det är Guds wilja om eder.“ 
Och Chriſtus ſjelf: „Jag är kommen, pa det mina far ſtola hafwa lif 
och hafwa öfwer nog.“ Märk: denna frid war ett hufwudändamaͤl för 
hela Chriſti förſoning; ſaͤſom uttryckligt ſtar: „Näpſten ligger uppa 
Honom, pa det wi ſtulle hafwa frid, och genom hans far dro wi helade.“ 
Och ater: "Rattfardighetens frukt ffall wara frid, och rättfärdighetens 
nytta ſtall mara ewig ſtillhet och ſäkerhet.“ Derföre, ju gladare och 
fridfullare naͤgon är i Chriſtus, deſto kärare är det för Gud; och deſto 
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mer äras och upphöjes dermed Chriſtus, fom är grunden till denna frid 
och glädje. Sa har ock en chriſten för öfrigt ide juſt mycken glädje pt ; 
jorden; det behöfwes mal i denna onda werlden, der intet annat är 
än ſtrid och anfäktning af köttets, djefwulens och werldens ondfka, att 

han är wäl utruſtad med en hög, orubblig Guds frid uti ſitt hjerta; a 
ſaͤſom Jeſus ſäger, dba Han ſlutar fitt afſtedstal till 5 natten 
fire fin ddd: „Detta har jag talat med eder, att J ſtolen hafwa frid 
i mig; i werlden hafwen J twang; men waren wid en god tröſt, jag 
har öfwerwunnit werlden.“ Det war ſaͤledes Frälſarens allwarliga i 
wilja, att wi ſtulle hafwa frid i Honom, vaftadt ingen bättre än Han 
wißte, huru ſyndiga och owärdiga wi dro! Nar nu Han anda unnar 
oß att hafwa frid, ja, derföre lider och Dor för of, tröſtar och talar 
wänligt med of, pa det wi ſtola hafwa frid i Honom, ſaͤ wore det ju 
billigt, att wi ock gafwe oß wal tillfreds pa hans räkning, ſaͤſom fma 
barn wid fin moders ſtöte. Andtligen är det ock juſt denna frid, ſom 
framför nagot annat ſtyrker och bewarar waͤra hjertan i Chriſtus, gifwer 
lif, luſt och kraft till allt godt; ſaͤſom det ſtaͤr ſtrifwet: „Guds frid, fom 
öfwergaͤr allt förſtaͤnd, förware edra hjertan och ſinnen i Chriſtus Jeſus;“ 
och aͤter: Fröjd i Herren är eder ſtarkhet.“ Da jag t tron har frid 
med Gud, daͤ kan jag allting gota och lida; daͤ kan hwem ſom will faͤ 
wara owänlig mot mig, nar jag är wif om Guds wänfkap; da kan 
jag lida en jordiſt förluſt, när jag är glad öfwer den himmelſta fkatten. 
Deremot när hjertat är tomt pa Guds frid, da är jag ſwag i allt, 
öppen för hwarje freſtelſe. Det är derföre en ſanning, ſom hwarje 
chriſten ma wal minnas, att Gurs 955 biog hjertat, ot frojd i 
Herren är waͤr ſtarkhet. 


O, hwad är wäl all fröjd pa jorden Fär jag alltid ej kännbart ſmaka 


Mot en droppe af Jeſu frid! Denna himmelſka, ljufwa frid, 

Ar jag deraf delaktig worden, Kan jag öfwer den rätt ej waka 
Rör mig föga all werldens ſtrid. Under andens och köttets ſtrid, 
Han är friden, de dyra orden Star den tröſten mig dock tillbaka: 


Tröſta ſtädſe i nödens tid. a Jeſus, Jeſus, Han är min frid. a 
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Nen 21 September, 


Si, Herrens hand är ide för fort, ſä att Han ide kan hjelpa; 
och hans öron icke lomhörda wordna, att Han intet 
hörer. Eſ. 59: 1. 
Det är manga menniſtor, fom eljeſt i allt bewiſa fig ſaͤſom rätta 
chriſtna, men ga i naͤgon wif ſorg, nöd eller förlägenhet (a fördjupade, 


likſom ſtode denna aldrig till att hjelpa, likſom funnes det en nöd, 


hwari war Gud icke kunde hjelpa, likſom wore Gud död, eller hade Han 


blifwit wanmäktig, och den Högſtes barn behöfde i nagonting wara 
olydliga. De tyckas för öfrigt hafwa babe tro och förſtaͤnd nog; men 
ten wif nöd eller ſwaͤrighet ängslas, ſucka och ſörja de pa ſaͤdant ſätt, 
ſom om de icke hade naͤgon Gud och Frälſare. Paͤminnas de om att 
förtröſta pa Gud, ſwara de: "Rog wet jag, att Gud är mäktig och 
trofaſt m. m., men här är ju ett ſaͤdant förhaͤllande, fom icke kan hjel⸗ 
pas.“ Ja denng ſorgens ande kan pa fina tider angripa hwilken chriſten 
ſom helſt; men det är endaſt mörker, otro och willfarelſe deri, att en 
chriſten anſer ſig ie anſer naͤgot förhaͤllande ohjelpligt. Herren 
ſwarar ännu alltid: „Ar min hand nu worden fa fort, att hon icke 
kan förlosſa, eller är med mig ingen kraft till att frälſa?“ Eller har 
jag icke mer naͤgot hjerta för eder? "Gwar är eder moders fkiljobref, 
med hwilket jag har öfwergifwit eder? Eller ho är min ockrare, till 
hwilken jag har falt eder?“ Det är alltſaͤ idel mörker och willfarelſe 
i den tanken, att en chriſten behöfwer t naͤgot fall wara olycklig — ett 
Guds barn är aldrig olyckligt, kan icke wara i werkligheten olyckligt. 
Ty förſt är redan det att wara ett Guds barn i fig ſjelft en ſaͤdan 
lycka, att hwarje lifwets olycka, äfwen om den icke kunde afhjelpas, ar 
deremot blott ſaͤſom ett litet ſandkorn emot hela jordklotet, blott ſaͤſom 


ett runſtyckes förluſt emot winſten af milltoner riksdaler; och för det 


andra kan war Gud hjelpa allting, Herrens högra hand fan förwandla 
allting“ — och det Herren icke will eller finner för godt att hjelpa eller 
Fförwandla, bör aldrig gira Guds barn olyckliga; ty det är da ſäkert 


till deras ſtörſta lycka, att det far fortfara, enligt apoſtelens ord: W. 


weta, att dem, fom hafwa Gud far, tjenar allting till det bafta” Det 
är den ftora förmaͤn, fom Guds barn hafwa framför andra menniſtor, 
att hwad helſt fom hander dem, ftall det nödwändigt tjena till deras 
bäſta. Werlden kan wäl hafwa mer guld och ſilfwer, mer hus och gaͤr⸗ 
dar, mer mat och kläder, mer ſtämt och löje; men det lyckliga förhaͤl⸗ 
lande kan hon aldrig ätkomma, i hwilket Guds barn lefwa, att allting 
fall tjena till deras bäſta, utan twärtom anwänder hon allting till ſin 
Betraktelſer för hwar dag af aͤret. 5 34 


ffaba. Och da hon har allt ſom bäſt och kommit ſom högſt, är det icke 
mer, än att hon är djefwulens flafwinna och medarfwinge till ewinner⸗ 
lig eld. Deremot, när Guds barn hafwa det ſom wärſt och kommit 
fom djupaſt ned i lidandets och förſökelſens jämmerdal — da Job fitter 
i ſäck och aſta och qwidande ſtrapar fina far; da Jeremias ligger i 
träckgropen, Daniel i lejonkulan, och den fattige Lazarus i ſaͤr och traſor 
för den rikes dörr — är det intet wärre med dem, än att de midt 
under detſamma dro, Herrens “ögonſtenar“, hans hjertas luſt, rättfärdig⸗ 
hetens barn, det heliga folket och det egendomsfolket, fom ſiſt ſtall bäras 
af änglar till Abrahams ſtöte. 

Si, pa detta ſätt kunna ju Guds barn aldrig wara olyckliga; 
fielfwa olyckan maͤſte tjena dem till gagns — och hwad ännu mer är, 
ſielfwa ſynden, fom är det ſtörſta onda, ſtall icke fördöma dem, djef⸗ 
wulen icke öfwerwinna dem, döden icke ſtada dem, utan twärtom maͤſte 
alla desſa grufliga fiender pa Herrens wink tjena dem till naͤgot gagn. 

Häraf ſe wi da, att det finns ingen nöd, deri war Gud icke kan 
hjelpa; finns ingen matt, fom kan ſtilja oß ifraͤn Guds kärlek, fom är 
i Chriſtus Jeſus, waͤr Herre; finns ingen fiende, ſom kan rycka Chriſti 
far ifrän Honom. För att naͤgonſin kunna förloras, ffola desſa, fa 
wal fom waͤra förſta föräldrar, "fjelfwiljande” ga bort ifran Chriſtus, 
ſjelfwilſande blifwa ohörſamma haus röſt, förtjuſta af ormens röſt och 
ſyndens bedragelſe. Här är grunden till den wigtiga ſanningen, att 
ingen chriſten förloras, ſaͤ länge han fruktar derför, wördar och hör 
Guds ord och will lata ſäga fig. Nei, ſaͤ länge kan icke naͤgot waͤld 
ſtilſa honom ifran Chriſti kärlek, wore han ock an. fa ſwag, fage det ock 
än fa ia ut, lage han ock än fa djupt nere i elände. Allting fan 
hjelpas, fa länge han ſöker hjelp. nav Herren och enligt det ſätt, hwarpäͤ 
Herren lofwat hjelpa; ty det är omöjligt, att nagon, fom förtröſtar pa 
Herren och i tron aͤkallar Honom, ſtulle ändaͤ till ſlut komma pa ſtam. 
Ranſaken Skrifterna ifraͤn tidens begynnelſe och underſöken, om naͤgon, 
fom förtröſtat pa Herren och aͤkallat Honom, naͤgonſin kommit pa ſtam. 
Nei, det är blott en ömklig otro, att en chriſten i nagot mal ſörjer, 
fafom hade han intet hopp; ty allting kan war Gud hjelpa. Han är 
i allt en Fader, en allsmäktig och trofaſt Fader, ſom i allting ſörjer 
för fina barn, tager del i allt, hwad dem hander, ſamt hjelper, wärnar 
och wardar, ſaͤſom ſtrifwet ſtaͤr: Sa ſäger Herren Zebaoth: Den 
eder rir, han rör hans ögonſten. ; oy 2 

O Herre, jag ej ſläpper dig, Sjelf har du ſagt: “Walla mig 
A l wen n mig. J nöden: Jag will frälſa dig“. 

u wißt ſka a ſjälen min, nit nd 
Du har den köpt, den är ju din. 2 ee a 
För dina fötter jag helt ſtill, Foörr himmel ſkall förgäs och jord, 
Tills du mig Hjelper, ligga will. An minſta prick utaf ditt ord. 
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Pen 22 September, 


Detta är naͤd, om nägon för ſamwetets ftull till Gud fördrager 
bedröfwelſe och lider orätt. 1 Petr. 2: 19. 


J en predikan pa femtonde find. eft. Trin. ſäger Luther: Det 
heter i allmänhet att tena Gud, när man gir, hwad Gud befallt, och 
underlaͤter, hwad Gud förbjudit. Och pa det ſättet kunde hela werlden 
wara full af gudstjenſt, icke allenaſt i kyrkan, utan ock i huſet, i köket, 
i källaren, i werkſtaden, pa aͤkern, hos borgare och binder, om wi blott 
wille ſticka of rätt deruti. Ty wißt är det, att Gud har förordnat och 
will uppehaͤlla icke blott kyrkan och det werldsliga regementet, utan ock 
hushaͤllet. Hwar och en derföre, ſom dertill tjenar, fader och moder 
förſt och främſt, dernäſt barnen och flutligen tjenſtefolk och grannar, 
alla tillſammans tjena Gud; ty det är hans wilja och befallning. Sa 
kunde en menniſta wid all ſin möda wara glad och wid godt mod, och 
ingenting ffulle warda henne beſwärligt, om hon fa ſtickade fig i fin 
tjenſt och kallelſe. Men djefwulen ſträfwar med händer och fötter der⸗ 
emot, att man icke ma komma till denna fröjd, utan att hwar och en 
ma hafwa en owilja, till det han ſtall gira och till det, fom är honom 
befaldt, pa det menniſtorna ingen kärlek matte fa dertill och Gud ingen 
tjenſt.“ Sa laͤngt Luther. 

Här är nu endaſt af nöden, att hwar och en af oß hade ett willigt 
hjerta och andliga ögon, tro och kärlek och luſt till Guds lag — andliga 
ögon, att hwar och en + fitt ſtaͤnd och kallelſe ma fe Gud, fe Gud fram⸗ 
för ſig, ſe Guds bud och wilja, och icke ſtanna wid gerningens eget 
anſeende. För det andra fordras här ock ofta ett outtrottligt talamod, 
daͤ djefwulen git oß wart ſtaͤnd och waͤra omſtändigheter rätt bittra och 
widriga. O hwilken nad att da hafwa den kärlek till Gud, hwarigenom 
wart mißhag kan fördränkas i hans wälbehag, {a att wi blott för hans 
wiljas ſtull lida och framhärda med taͤlamod! Apoſtelen Petrus ſäger: 
„J tjenare, waren underdaͤniga edra herrar med all fruktan, icke allenaſt 
de goda och ſaktmodiga, utan ock de genwördiga. Ty detta är naͤd, 
om naͤgon för ſamwetets ſtull till Gud fördrager bedröfwelſe och lider 
orätt. Nar J för wälgerningars ſtull liden och hafwen talamod, det 
är naͤd för Gud. Ty dertill ären J kallade, efter ock Chriſtus led för 
oß, lemnande oß en efterdömelſe. “J tjenare och barn, märken de orden: 
Icke allenaſt de goda och ſaktmodiga, utan ock de genwördiga! Märkom 
de orden: För ſamwetets ſtull till Gud — fördrnga bedröfwelſe och 
lida orätt — det är nad för Gud — dertill ären J kallade — efter ock 
Chriſtus led för of. 

Ja, detta är nad, när ett barn, fom tror pa Frälſaren, lider 
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ogudaktiga föräldrars och ſyſtons afwighet, men lider det ödmjukt, taligt 
och uthärdande, „för ſamwetets ſtull till Gud" — hwarken refer ſig upp 
till otillbörlig genſwarighet, icke heller gifwer fig utöfwer i ſorg och 
wemod, eller äterwänder till werlden, utan lider och har taͤlamod, 
bidande efter Herren, hafwande ſin tröſt, ſin wän och tillflykt i Fräl⸗ 
ſaren allena — detta är naͤd för Gud. 

Detta är naͤd, när en trogen chriſten, ſom har en ogudaktig och 
ſwaͤr make, för ſamwetets ſtull till Gud’ taͤligt fördrager fin bedröf⸗ 
welſe, liver ordtt och bewiſar kärlek och tjenar fin make med ett oaflat- 
ligt förlätande. 

Detta är nad, när en from fader eller moder, ſom har ogudattiga 
och wanartiga barn, med outtröttlig faſthet, talamod och kärlek arbetar 
pa deras uppfoftran, förmanar, ſtraffar, förlaͤter, paͤminner och förſt och 
ſiſt befaller dem aͤt Gud i bönen. 

Detta är naͤd, när en trogen lärare, ſom har en ofruktſam jord⸗ 
main, ändaͤ med kärlek arbetar och har taͤlamod och icke warder trött — 
nitiſtt och kärleksfullt, offentligt och enſtildt, i tid och i otid Haller pa, 
ſtraffar, trugar, förmanar med all ſaktmodighet och lärdom, och för allt 
detta willigt lider hela werldens, fina embetsbröders och alla onda andars 
fiendffay — förſt och ſiſt öfwande fig ſ htt i gudaktighet, underhaͤllande 
fitt eget nadelif. 

Detta är nab, när en from n med télamod lider fina 
ogudaktiga kamraters beſpottelſer, Haller fig obeſmittad af werlden och 
gerna aktas för en dare för Chriſti ftull, gerna offrar at Honom fina 
förmögenheter och endaſt för fin kallelſe och af pligt ſtuderar fina hedniffa 
auktorer, hiſtorier och andra wetenffayer, hafwande den himmelſta till 
ſitt hjertas älſtlingsämne. 

Detta är naͤd, när en from handtwerkare, „för ſamwetets ſtull till 
Gun", är redlig och trofaſt i ſitt yrke, hellre lider fattigdom och afſak⸗ 
nad, än att han ſtulle hetjena fig af de konſtgrepp och det ſwek, hwarmed 
hans bröder i yrket göra ſig winning o. ſ. w. 

St, paͤ detta ſätt har hwar och en i ſitt ftand ſina prof och ſwaͤ⸗ 
righeter; här fordras da taͤlamod och andliga ögon och hjertan till att 
har: fe och älſta Guds wälbehag, blifwa faſt och owitlig, trogen och 
flt ig i fin kallelſe, fa tena fin näſta och dermed gira Guds wilja — 
Dd ita är nad för Gud och den rätta wägen för lefwernet. 


810 mig, o Jeſu, i din fruktan wandta * 
lefwa heligt, Fu du mig befällt. 9 

805 5 mig att ockſä willigt end eae 

ch priſa dig med ord o werk i allt. 


O du, ſom icke blott all ſynd förläter, 

Men helar ock all briſt — o, kom till mig, 

Och lar u Hag och kraft och wilja ater 
är mig rätt af hjertat älſka os 
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Den 23 Keptember. 


Jag raͤder dig, att du köper guld af mig, det genomeldadt och 
bepröfwadt är, att du ma blifwa rif. Uppb. 3: 18. 


Mark, hwad Herren här ſäger: "Rip af mig!“ Tänk en ftund 
pa, hwad det will ſäga, att Herren i denna brinnande ande, i hig, 
majeſtätiſt, allwarſamt förmanande ton ſäger: Jag räder dig, att du 
köper af mig! af mig! Det är ju att kraftigt bortwiſa alla waͤra egna 
werk, allt ſjelfgjordt, att fraftigt inprägla, att ingenting gäller för Gud, 
utom det fom är af Sonen. Men köpa“? Huru ſter det? Sa ſäger 
Herren: Nu wal, alla J, fom aren törſtiga, kommen hit till watten! 
Och J, ſom icke hafwen penningar, kommen hit, köpen och äten, köpen 
utan penningar och för intet babe win och mjölk.“ Och aͤter: Den 
der törſtar, han komme, och den der will, han tage lifwets watten för 
intet.“ Märk: för intet! Om ſaͤdant köpande ſäger Han här: Jag 
rader dig, att du köper gulp af mig;“ d. ä. jag raͤder dig, att du upp⸗ 
hör med ditt eget arbete och blott tror, blott tager emot af mig. Wißt 
talar Han i en halft ſtraffande ton, en allwarſam förmanande ande; 
men deſto ljufligare är det, ſaͤſom om Han fade: Jag befaller dig, att 
du icke ſjelf gör det ringaſte till att göra mig naͤdig, eller dig warm; 
jag befaller dig, att du afſtaͤr med din ſjelfwerkſamhet, utan blott tager 
emot; jag befaller dig, att du tror, att hwad jag har gjort, är till⸗ 
räckligt för dig! ; 

Den, fom far nad till beſinning ſamt att med tro och tillegnelſe 
betrakta desſa Herrens majeftdtifia ord: Jag raͤder dig, att du köper 
guld af mig, det genomeldadt och bepröfwadt är, att du maͤ warda rik“, 
ffall erfara, att de werkligen funna gira en ljum ſjäl brinnande, en 
kall och död lefwande och warm. Ty här är allting ſtort och herrligt. 

Förſt att Herren näſt förut gjorde den ſtarkaſte beffrifning pa den per⸗ 
ſonens elände och owärdighet, hwilken dock allt detta erbjudes, fa att 
här ingen enda {jal bör kunna draga fig undan, ſtaͤ lottlös eller wara 
för owärdig; ſedan, att detta är den ſtore Herrens egna allwarligaſte 
rid och majeſtätiſka ord till en fadan owärdig ſyndare, mot hwilka rad 

och ord alla waͤra tankar, tycken och känslor dro blott ſaͤſom flygande 
ites och ſandkorn mot ett ftort, högt berg. 

ö Men hwad manne Chriſtus mena med betta “guld“, fom Han 

bjuder? Nagra hafwa menat, att det wore tron, men detta är oratt, 
det duger alls icke här. Tron är här betecknad med ſjelfwa köpandet, 
ſom innefattar begära och tro; men guldet, ſom ſtall köpas, och hwilket 

ſtulle utgöra ſjelfwa rikedomen, betecknar det, font med tron omfattas, 
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nemligen Chriſti dyra blod eller hela förtjenſt, fom i hans pinas eld 
at genomeldad och bepröfwad; hwarom Petrus ſäger: Weten, att J 
icke dren igenlöſta med förgängligt filfwer eller guld, utan med Chriſti 
dyra blod ſaͤſom med ett menlöſt och obeſmittadt lams.“ Apoſtelen will 
ſäga: Till att igenlöſa naͤgon fordras ſilfwer och guld; men det guld, 
hwarmed wi äro igenlöſta, är icke det förgängliga, utan det oförgäng⸗ 
liga, nemligen Chriſti dyra blod. Detta blod, eller Chriſti förtjenſt, 
är det enda, ſom utgör en fattig ſyndares rikedom. Sjelfwa tron är 
icke den rikedom, fom gäller för Gud. Den fom will beſtaͤ för Gud, 
honom är det icke nog, att han framſtäller fin egen tro eller fin änger, 


ſin bön, ſin kärlek, ſin ödmjukhet; ty icke ens detta, ſom den Helige 


Ande i of werkat, kan förſwara of eller beſtaͤ i domselden, det är ännu 
alltid ofullkomligt genom kärilets ſtröplighet; utan den, fom will befta 
för Guds dom och kallas vik” för Gud, maͤſte hafwa nagot ännu högre 
och förträffligare, nemligen det guld, ſom förut i Guds dom är genom⸗ 
eldadt och bepröfwadt. Detta är endaſt Chriſti egen rättfärdighet. 
Och betänk allwarligt, hwad wärde detta guld har, ſom Chriſtus 
här erbjuder, nemligen ſitt dyra blod. Du är mycket ſyndig och fattig, 
du är ſtyldig tiotuſen pund, du har fyndat fa. ofta, fa groft od) fa otill- 
börligt, men lägg allt detta elände i den ena waͤgfkaͤlen och i den andra 
Guds Sons utgjutna blod, och ſäg, hwilket ſom gäller mer. Wißt äro 
de ſtora och otillbörliga waͤra ſynder; men ſedan jag har hört af hans 
egen mun: Detta är mitt blod, fom warder utgjutet till ſyndernas 


förlatelſe“, och af hans apoſtel: Jeſu Chriſti Guds Sons blod renar - 


oß af alla wära ſynder, o, da är min fattiga, ſyndiga, bedröfwade ſjäl 
full af tröſt och frimodighet; daͤ börjar jag ater att lefwa upp, ja, att 


warda brinnande i min ande. Ty hwad kan wara en tillräckligare för⸗ 
ſoning än Chriſti blod? Hwilken ſynd af ett ändligt wäſende kan öfwer⸗ 


wäga den Oändliges blods wärde? Och Chriſtus ſäger här till den 
meſt owärdiga, fran fin förra nad djupt ſſunkne mannen: Jag raͤder 
dig, att du köper guld af mig, att du mä warda rif.” Han betygar, 
ſaͤledes, att denne ſtulle warda rif, icke blott ſkuldfri, utan ock rif, blott 
genom detta guld! 


Jeſus, Jeſus, Han allena, Sa är werlden ſalig worden, 
Jeſus, ſjälawännen huld, Sa är ſlägtet köpt at Gud, 

Har i blodet gjort oß rena ö Sa är nu hwar ſjäl pa jorden 

Och med blod betalt war ſkuld. Jeſu egendom och brud. 1 
Allt det onda, fom war förſta Lat da, ſjäl, dig ej förwilla, 

Fader Adam pa of drog, ‘Wage. frit pa blodeis pant. 

Brin det minſta till det ſtörſta, Tror du ej, fa gar dig illa, 


Blef allt godt, när Jeſus dog. 0 Men Guds ord är lita e 


\ 


* 


Aen 24 September. 


Laͤtom of bortkaſta mörkrets gerningar och ikläda of ljuſets 
wapen. Rom. 13: 12. 


Hwad apoſtelen menar med 'mörkrets gerningar“, fe wi af näſta 
vers, der han uppräknar nigra af dem, ſaͤſom frosſeri, dryckenfkap, otukt, 
kif, o. ſ. w. Och att han kallar ſaͤdana ſynder “mörkrets gerningar“, 
betyder icke blott, att man för deras begaͤende ſtyr det naturliga ljuſet, ty 
om naturligt ljus eller mörker talas icke här, utan egentligen att de tillhöra 
det andliga mörkret, den köttsliga ſäkerhetens och ogudaktighetens mörker, 
under hwilket man lefwer fri i alla ſynder och laſter. Men hwad wi 
iſynnerhet bora märka, är, att apoſtelen ſäger: Lätom of bortkaſta“, 
eller “aflägga“ desſa mörkrets gerningar — och ſäger ſaͤdant till de tro- 
ende. Deraf lära wi förſt, att de trogna icke aro helt fria fraͤn hwarje 
grad eller form af fadana ſynder, utan om wi ock icke kunna lefwa i 
dem ſaͤſom werlden, hwilken ſjelfwiljande ſyndar, utan bättring öfwar 
ſynden, kunna wi dock beſmittas och under tider af ſömnaktighet eller 
härda freſtelſer mer eller mindre fängslas af luſtarna, ſäſom manga he⸗ 
ligas hiſtoria wiſar. Deraf lära wi förſt, att icke genaſt förtwifla och 
fördöma of ſjelfwa eller andra chriſtna, nar naͤgot fadant egt rum. Nej, 
om ſjälen ännu i bättring och tro Haller fig till fin Frälſare och ſöker 
hans nad bade till forlatelfe och till förloßning, fa är dock naͤden ännu 
wäldig öfwer henne. Det hafwa wi att tacka Herren Chriſtus för, hwil⸗ 
ken forffaffat of en fullkomlig nid öfwer werkliga ſynder. Men det an⸗ 
dra, wi här fkola märka, är apoſtelens egentliga förmaning, att wi ftola 
bortkaſta desſa mörkrets gerningar; wi ſtola för all denna naͤd fara ef⸗ 
ter att alldeles aflägga dem. Apoſtelen ſäger icke: atom of blott künna 
och erkünna dem; utan han ſäger: Latom of aflägga dem. Har är nu 
det rätta profwet, fom fkiljer en ſann chriſten ifrän en falſt. Da den 
förre hjertligen förſträckes öfwer fin ſynd och ſöker all Guds näd och alla 
nädens medel för att blifwa henne qwitt, gör den ſednare ett hemligt 
förbund med ſynden, tänker att behälla henne; han urſäktar henne for 
ſig ſjelf, om han ock med munnen ſtundom erkänner 1 0 Wäl kan 
den trogne äfwen i fallningens ſtunder glömma Gud od wara alldeles 
fafom öfwergifwen af Anden, hwilket wi fe hos Petrus, dä han tre gaͤn⸗ 
ger förnekade ſin Herre; men likaſom Petrus ſtraxt derpä gid ut och 
grät bitterligen, fa är ock hwarje ſann chriſten i fin ande djupt fiendtlig 
mot fin egen ſynd. Men huru gar det dock att egentligen aflägga henne? 
Dermed gaͤr det olika. Somliga ſynder kunna wi genaſt aflägga; och 
da mä wi fröjdas och icke tala om ſwaghet, utan priſa Guds nad. Men 
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andra ſynder ater blifwa wara tuktoris for Langa tider, kanſte för hela 
lifwet — eljeſt blefwe wi werkligt ſyndfria; ty ingenting mindre ſöka 
wi efter Anden, hwilken ingen enda ſynd tillaͤter. Att wi dock bekämpa 
wara widladande ſynder, fa att de icke fa herrawäldet, ſaͤſom hos werl⸗ 
den, det ſter ide heller med war egen kraft, utan endaſt med flyende till 
„Guds ſtarkhets makt“. f 
; Och ikläda of ljuſets wapen. Jiuſets wapen“ äro motſatſen till 
„mörkrets gerningar“; och dä desſa beſtodo i ſynder och laſter, baſtä lju⸗ 
ſets wapen uti den finnet och lefwernets renhet, nykterhet, wakſamhet, 
ſamt framför allt den tro, den kärlek och det hopp, hwarmed wi kämpa 
emot köttets freſtelſer, emot werldens och djefwulens förförelſer. Och att 
apoſtelen nu, da han nyß talat om 'mörkrets gerningar“, likwäl, ſaͤſom 
deras motſats, brukar orden „juſets wapen“ och ide ſäger „juſets ger 
ningar“, dermed har han lätit förſtä, att här ſkall blifwa ſtrid och kamp, 
här fkall fordras wapen, för att funna alltid förblifwa i tro och gudak⸗ 
tighet. Det chriſtliga lefwernet fkall icke blifwa ett lätt och lugnt lif 
ſaſom deras, hwilka “ſofwa om natten“, utan en ofta hard, laͤngwarig 
och äfwentyrlig ſtrid, der det gäller kämpa för ſjelfwa lifwet, eller ock 
dö och förlora allt — der det tillgär ſaͤſom uti krig. Uti frig är icke 
lugn och ſäkerhet, utan beſtändig oro, lifsfara och räddhaͤgaz man maͤſte 
der beſtändigt waka och wara ruſtad till nya ſtrider. An anfalles tron 
och ſamwetet, fa att wi dro i fara att pa nytt fängas under träldo⸗ 
mens ok“; än det yttre lefwernet, da djefwulen will kaſta oß i ſynd och 
ffam; än Gter kärleken, da wi dro nära att ftanna i hat och owänſtap 
o. ſ. w. Mot alla ſaͤdana anfall maͤſte wi nu wara ruſtade och iklädda 
Huſets wapen. Och här kan ſtriden ofta blifwa fa hard och äfwentyrlig, 
att wi dro nära att förtwifla, att wi endaſt genom „ſtora under“ af den 
allsmäktige och trofaſte Herren blifwa frälſta. Derföre ſäger ock Petrus, 
att "den rättfärdige warder med plats ſalig“. Huru ſkall det daͤ ga med 
dem, hwilka wilja wara chriſtna och dock lefwa i ſaͤdant lugn, ſom wore 
de i det tryggaſte hem, ſom hade de icke mer nägon andlig fiende, ſom 
hade djefwulen icke mer nägot ondt i ſinnet emot dem, ſom wore köttet 
och werlden icke mer farliga fiender? Bäde ordet och erfarenheten wittna, 
att ingen chriſten utan räddhaͤga och ſtrid kommit lyckligt igenom detta 
fiendeland. Ar jag icke i a fa är jag i fara. Att midt ibland 
beſtändigt patrangande ſiender anſe ſig utan fara, är blott bedrägeri. 
Antingen ſtall jag wara i räddhäga och kamp, och daͤ med Guds matt 
frälſas, eller ock ſäker och ſorglös, och da förloras. Derföre har od 
Herren Chriſtus fa troget förmanat: (Waken och bedjen“ — Loch det 
jag ſäger eder, det ſäger jag alla: waken!“ 3 


erre, Lav mig taga wara a Lär mig waka ban bi De, 
a den nab, mig gifwen ir. Nied. mig blifw a 0 wid dig, 

ed mig i ditt Yue, det klara, tt jag en ging wid din ſida 
Pa den wäg ſom till dig bär. Lofwar dig tid ay 
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Aen 25 September. 


Lat dig icke warda öfwerwunnen af det onda, utan öfwerwinn 
det onda med det goda. Rom. 12: 21. 


Da desſa ord betraktas i ſammanhang med föregaͤende vers, tyckes 
meningen allraförſt mara denna: Lat icke din owäns ondfta öfwerwinna 
dig, fa att ockſaͤ du blir ond, utan öfwerwinn hans ondſta med din 
paflatliga kärlek, fa att du förwandlar honom till din wan. Men här⸗ 
till fordras da, att öfwerwinna ſitt eget hjertas ondſta, att icke denna 
far öfwermakt öfwer den förlaͤtande kärleken. Den, fom ſtannar i hat 
och hämndlyſtnad, har blifwit “öfwerwunnen af det onda”, nemligen af 
ett twaͤfaldigt ondt. Det onda hos hans owän och det onda i hans 
eget hjerta hafwa förenat ſig att freſta honom till hat och hämndbegär; 
och de hafwa daͤ wunnit ſeger öfwer honom, när han hyllar ſin egen 
ondſta och icke will forlata, älſta och gira fin näſta godt. Och nar du 
{a är öfwerwunnen af det onda, da är du ock pa ett twaͤfaldigt ſätt 
olycklig. Icke dermed nog, att du ligger i hat och owänſkap med din 
medmenniſta, hwilket redan i fig ſjelft är ett olyckligt och fridlöſt till⸗ 
ſtaͤnd, utan du är ock genom ſamma hat och oförſonlighet uteſtängd ifraͤn 
Guds nab och wänſtap, fa ſannt Herren Chriſtus förklarat: Om J icke 
af hjertat förlaͤten hwar och en fin näſta, det han bryter, fa ſtall icke 
heller eder himmelſte Fader förlaͤta eder.“ Det är da en ganſta ange- 
lägen fat, att wi icke lata öfwerwinna of af detta onda och ſtanna i 
hat och oförſonlighet, ja, det är alldeles nödwändigt till ſalighet. Det 
är ett alldeles ſärſtildt förhällande med detta onda, nemligen hatet, eme⸗ 
dan det wittnar om din ſjäls ſtällning till Gud, till ſynden och naͤden. 
Ty om du blott ſäger, att du icke kan förlaͤta en wiß menniſta, förkla⸗ 
rar du dermed, att du kan umbära Guds nad och dina ſynders förlaͤ : 
telfe, ja du kan umbära din ſjäls ewiga ſalighet. Om blott din egen 
ſynd blir rätt kännbar och Guds naͤd rätt oumbdrlig, da kan du forlata 
de allraſwaͤraſte lidna oförrätter. Kan du icke detta, bed da Gud, att 
Han förbarmar ſig öfwer dig och gör dig waken, baͤde öfwer dina ſyn⸗ 
der och öfwer Guds dyra naͤd, fa fall du kunna förlaͤta hwad fom helſt 

och icke Lata öfwerwinna dig af detta dödliga onda, det oförſonliga hatet. 

Utan öfwerwinn det onda med det goda. Detta will da allraförſt 
ſäga: Ofwerwinn din owäns ondſta med din fortſatta kärlek och wäl⸗ 
görenhet emot honom. För ett "Hardt ord” gif du ett 'mjukt ſwar“, 
fa ſtillar du wreden. För en owänlig blick gif du en huld och wänlig. 
När du ſpörjer, att din granne talat naͤgot illa om dig, omtala du naͤ⸗ 
got godt, fom du wet om honom, fa kan äfwen han ſpörja det efter 
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dig och blifwa böjd till wänſtap. När han nekat dig en tjenſt, pasſa 
du pa att fa tjena honom i naͤgot, fom äfwen han kan behöfwa o. f. 
w. Pa detta ſätt “öfwerwinnes det onda med det goda“. Din owäns 
ondſta är ſaͤſom i en täflingskamp emot ditt taͤlamod, din kärlek och 
wälgörenhet. Se da till, att detta goda hos dig icke dukar under, utan 
twärtom öfwerwinner owännens ondffa. Och kan endaſt det goda hos 
dig icke öfwerwinnas och aͤterwända, utan du ännu alltid fortfar med 
kärlek och wälgörenhet, ſtall wisſerligen i de fleſta fall owännens ondſta 
deraf öfwerwinnas. Men om nu ock icke det ſter, har du dock öfwer⸗ 
wunnit det farligaſte onda, när du blott öfwerwunnit ditt eget hjerta 
och kan förblifwa i kärleken. Men äfwen detta onda, det ſom rörer ſig 
i ditt eget hjerta, fla odfa endaft genom en annans godhet öfwerwin⸗ 
nas, genom naͤden i Guds hjerta. Kämpar du blott med egna krafter 
emot ditt hjertas ondſta, blir du ſnart öfwerwunnen; men om Guds 
ſtora kärlek, hwarmed Han beſtändigt förlaͤter dig alla dina ſynder, blir 
uppenbar för ditt hjerta, blir der beſtändigt regerande, da ſtall du ock 
alltid wara innerligt bewekt till förbarmande kärlek emot din näſta, och 
da har du dock i högſta mening “öfwerwunnit det onda med det goda“. 

Saͤdana aro de chriſtnas ſtrider och ſegrar. Werlden kallar det 
att ſegra, när man kunnat hämnas pa fin fiende; i Chriſti rife heftar 
ſegren deruti, att man icke hämnas, att man öfwerwinner ſitt begär att 
hämnas. De chriſtna ſtrida förſt mot fin egen ondffa, och att denna 
kan bekämpas, utgör deras dyrbaraſte ſeger. Men när de ock ſtrida 
mot andras ondffa, anwända de kärlek och wälgerningar till att bekämpa 
den. Maͤtte Gud med ſin ſtora, ewiga kärlek allt mer lifwa war hag 
till fadan ſtrid och kamp — att „öfwerwinna det onda med det goda“! 


O Herre Jeſu, Lax du mig 

Att uti kärlek likna dig, 

Förläta, älfka, om jag än 

Faͤr hat och bitterhet igen. 

Ja lär mig line ondt med godt 
Och ſe pä dig, min Jeſus, blott. 
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Aen 26 September. 


Edert lif är fördoldt med Chriſtus i Gud. Col. 3: 3. 


Märk: waͤrt lif i Gud är fördoldt! — och fördoldt med Chriſtus! 
Chriſtus är wart lif, men Chriſtus är fördold; derföre är wart Lif för⸗ 
doldt. Ga talar här apoſtelen. Saͤdant bekräftar ock alla heligas 
erfarenhet. Men wi — wi wilja icke Lata detta wara ſannt och riktigt 
taladt, utan wi ſäga: Wore det ett werkligt lif med Chriſtus i Gud, 
ſtulle det wal ide wara fa fördoldt, utan lyſa fram, förnimmas, ſynas 
och kännas naͤgot mer. Nu, laͤtom of fe, huru harmed förhäller fig. 
Sannt är det, att "den font tror pa Guds Son, han har wittnesbörd 
i fig ſjelf“, att "Guds Ande wittnar med war ande, att wi dro Guds 
barn’. Sannt är det, hwad Johannes fa ofta upprepar: wi weta — 
wi weta, att wi äro af Gud; wi weta, att wi äro Guds barn; wi 
weta, att Gud blir i oß. Sannt är det, att den menniſta, ſom icke 
wet med ſig naͤgon omwändelſe, naͤgon wäckelſe ur ſyndaſömnen, naͤgot 
arbete under lagen, naͤgon förloßning i Chriſtus, naͤgot nytt lif med 
Chriſtus och ny wandring efter Honom, utan ännu är ett med werlden. 
om ock icke i hennes gröfre wäſende — ſannt är det, att en ſaͤdan 
bedrager fig ſjelf, om hon menar fig anda kunna lefwa det fördolda 
lifwet med Chriſtus i Gud, om hon fa will förſtaͤ detta ſpraͤk, fom ſtulle 
lifwet i Chriſtus icke hafwa naͤgra beſtämda tecken, icke naͤgon wiß kraft 
och bewisning. Nei, nog ſtaͤr det faſt, hwad Skriften lärer om Andens 
frukter, hwaraf det goda trädet ſtall igenkännas. Men att det andliga 
lifwet dock pa ſamma gang är fa fördoldt, det kommer af följande 
omſtändigheter: förſt att waͤrt fallna, blinda förnuft dels aldrig rätt 
förſtär fig pa Andens werk och frukter, dels icke aktar desſa, utan wi 
wilja likſom med händerna gripa ſjelfwa lifwet, ſe och förnimma det⸗ 
ſamma. Stundom äro wi icke nöjda med de Andens frukter, ſom Skrif⸗ 
ten uppgifwer, utan wilja ſjelfwa beſtämma, huru det andliga lifwet 
ſtulle uppenbara fig; ſaͤ att t. ex. bd Skriften nämner, ſaͤſom de för⸗ 
nämſta Andens frukter: kärlek, fröjd, frid ete., fa ſäger mangen: Ja, 
hwad är detta? Wißt blef det en ny kärlek i mitt hjerta, da jag fick 
förlaͤtelſe för alla mina ſynder, wißt fick jag en fröjd och en frid med 
Gud, fom jag aldrig förr haft; men, hwad är detta? De dro ju fa 
ſwaga och obeſtändiga desſa ting hos mig. Jag borde ju hafwa en 
wida ſtörre och beſtändigare kärlek, fröjd, frid, ſaktmodighet“ o. ſ. w. 
Eller ock traͤna wi efter nagra inre förnimmelſer och känslor af ſjelfwa 
lifwet uti of, och nav ſaͤdan känsla ſaknas, genaſt twifla wi pa liſwet. 
För det andra är wärt lif t Gur Lradjupaſt fördoldt da, när Gud 
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icke blott undandrager of all känsla och kraft af tron, utan od later 
mycken ſynd och ſtröplighet öfwerfalla oß, tillſtäder ſatan paͤ det grufli⸗ 
gafte ſaͤlla of, freſta och plaga of med ſyndiga tankar, luſtar och begä⸗ 
relfer, ja, ſä att wi ock under tiden firgd of, fa att Petrus förnekar 
fin Herre, ljuger och bannas; fa att Paulus och Barnabas trata. Si, 
när nagot ſaͤdant hander of — o, hwar dr da wart lif med Chriſtus 
i Gud, mena wi. O, nej? Att tro det Guds Ande ſtulle bo i mig 
— det är gröfſta galenffay! Nei, icke Guds Ande, utan djefwulens. 
Si, nu är ſannerligen wärt Lif med Chriſtus rätt diupt fördoldt. Andt⸗ 
ligen kommer ock härtill, att Gud laͤter hwarjehanda widriga erfaren⸗ 
heter, olyckor och lidanden möta oß, ja, ſaͤſom en ſtörtflod öfwerſtölja 
oß; ſaͤ att mot en from Job förena fig pa en gang alla krafter, natu⸗ 
ren, menniffor och andar, da röfware, ſtormwädret och aͤſtan fraͤntaga 
honom allt, det han eger, ända till barnen; djefwulen rifwer hans kropp, 
hans huſtru begabbar hans tro, hans arma hugſwalare wälta nya ſtenar 
pa hans börda, och hans eget hjerta raſar i hädelſe, fa att han för⸗ 
bannar fin födelſedag. O, hwar är nu den högt benaͤdade mannen, 
hwars like icke fanns i landet? Hwar är nu den ſynnerliga Guds wän⸗ 
flap, ſom han ſtulle ega? Saͤdant ma wal heta att djupt, djupt för⸗ 
dölja waͤr herrlighet. : 

Af allt detta onda, ſom öfwertäcker och fördöljer wart Lif med 
Chriſtus, är likwäl icke naͤgot att likna wid ſynden. Bttre lidanden 
äro deremot gyllene lidanden. Man kan ſnart nog lata lara fig, att 
desſa aro ett faderligt ris, att "ben Herren älſtar, den agar Han“; 
men ſynden, djefwulens raſande i köttet, ihärdiga ſyndaluſtar och den 
Derpa följande döda känslan och föreſtällningen om Guds rättwiſa öfwer⸗ 
gifwelſe, om Andens bortwikande m. m. — ft, desſa dro de rätta döds⸗ 


ſtötar, fom gad of genom märg och ben och i grund förmörka wart naͤde⸗ 


Tif. Da hjelper wanligen intet annat än öfwergifwa all tanke paͤ fitt 
eget naͤdelif och blott ſe paͤ den ewige, oföränderlige Guden ſjelf, om 
icke Han kan frälſa och ännu hjelpa ſaken. Men nar det ater klarnar, 
kan man wal fa fe, att midt i det ſwarta mörkret fördolde fig icke blott 
ett oförändradt fadershjerta i Gud och war oförminſtade rättfärdighet i 
Chriſtus, utan ock ett ſannt, lefwande, kämpande naͤdelif i waͤrt hjerta. 
Att wal weta, huru Gud förer fina heliga underligen och pa detta ſätt 
fördöljer lifwet under döden, rättfärdigheten under ſynden, naͤden under 
wreden, ja, himmel under helwete, det är den höga Guds wisdom, ſom 
framför allt annat är of nödig, om wi ſtola halla ut med denne Herren. 

Hwad är wärt lif? En liten tid af möda, kamp och ſtrid, 

J wäntan pai den rolighet“, font kröner of med frid, 

En liten tid af briſt och nöd och oſullkomlighet, 1% fate dee 

Men of en glad förbivan af Guds rikes herrlighet. 


Den 27 September. 


Stän un omgjordade fring om edra länder med fanningen. 
Eph. 6: 14. 


Detta taleſätt är länadt ifraͤn den tidens ſtridsſätt, nar apoſteler 
ſtref. Krigaren ſtulle nemligen med en gördel eller bälte omlinda fina 
länder, hwilket tjenade icke blott till att uppfäſta de Langa fader, fom 
den tiden brukades, och hwilka eljeſt fladdrade omkring och hindrade 
löpandet, utan ock att gifwa kroppen en wiß faſthet och haͤllning. Men 
hwad är nu ſjelfwa gördeln, med hwilken wi fkola omlinda vf? Apo⸗ 
ſtelen ſäger: “med ſanningen.“ O, den gudomliga wisheten! Har talar 
Herrens Ande. Wi ftola omgjorda waͤra ſinnens länder med ſanningen. 
Likſom war fiendes egentliga wäſende och kraft är lögnen — falſthet, 
gn och förſtällning — ſaͤ ſtall wart förſta wapen emot honom wara 
ſanningen. Men ordet ſanning har i Skriften en twaͤfaldig betydelſe, 
nemligen förſt lärans fanning eller Guds ord, och det ffulle da beteckna, 
att wi böra ruſta of med en klar och wif kunſkap i Guds ord, fa att 
wi ide lata of omföras med maͤngahanda och främmande lärdom. Men 
för det andra betecknar ordet ofa fanning i wart wäſende, d. ä. upp⸗ 
riktighet, allwar, werklig mening, att wi uti allt wilja endaſt weta, 
hwad Gud will, för att ock göra derefter. Och utan twifwel böra wi 
omgjorda of med ſanningen i baͤda bemärkelſerna. 

Emot alla djefwulens förförelſer finnes intet kraftigare medel än 
att hardt faſthaͤlla, hwad Gud talat i ſitt ord. Likaſom krigarens eljeſt 
kringfladdrande kläder faſtbundos med ſtridsgördeln, ſtola waͤra kring⸗ 
ſwäfwande tankar haͤrdt fäſtas med ſanningen, fa att wi alltid ſäga: 
Det och det har Gud ſagt; och himmel och jord ſtola förgaͤs, men icke 
ett ord af hans mun. Det Gud fjelf talat, det är wißt och faſt; 
derwid blir jag. O, hwilfen ſalig trygghet, att fa fa omgjorda fig med 
Guds egen ſanning! Och detta är det förſta och nödwändigaſte, om 
wi ffola fta faſt i förförelſens onda dag. a 

Men hwad är all faſthet i läran, om wi icke hafwa ett af Guds 
Ande werkadt allwar uti ſinnet, fa att wi uti allt endaſt wilja weta, 
hwad Gud will, för att derefter gira? Hwad hjelper krigarens wapen, 
om icke lifskraft finnes i hans lemmar? Da faller ſwärdet af fig fjelft 
ur hans hand. Ga lemnar man ock ordets fanning af fig ſjelf, om 
icke den af Guds Ande werkade ſanningen i hjertat, uppriktigheten i 
ſinnet qwarblifwa. Hwarje menniſtas hjerta är af naturen fullt af 
ſtrymteri och falſthet, alla menniſkor äro lögnaktiga. Det är endaſt i 
den nya födelſen, Herrens Ande ffapar t of detta heliga allwar i finnet, 
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att man ſäger: "Softa, hwad det koſta will, om jag ock ſtall dd derför, 
blott jag far weta, hwad Gud menar, huru Han will hafwa det. Hans 
wilja ſtall wara mitt rätteſnöre.“ Da will jag gifwa akt pa allt Guds 
ord; da will jag icke utwälja nägra wisſa gerningar och iakttagelſer, 
da attat jag äfwen pa det innerſta, pa hjerta, tankar, begär och hemliga 
böjelſer, fom ingen menniſta fer. Derigenom blir jag wal i allt ſtraffad 
och nedſlagen öfwer mig; men da äfwen Chriſtus blifwit förklarad för 
min ſjäl, och jag har förlaͤtelſe för allt, fa att jag fröjdas at en beſtän⸗ 
dig nid, har jag ock en innerlig kärlek till allt, hwad Gud will, och 
daͤ är det ſanning i min gudaktighet, när jag gör det goda af hjertats 
luſt och icke af twang. Jag wandrar nu inför Guds anſigte med bade 
min inre och yttre menniſta och blir derigenom alltmer renſad, uppriktig 
och ſann i tankar, ord och allt mitt wäſende. Detta är helt och haͤllet 
ett werk af Herrens Ande, ſom ock derföre, att Han werkar ſanning i 
wart wäſende, kallas ſanningens Ande; och hela nya födelſens werk i 
oß kallas derföre att wara af ſanningen och wandra i ſanningen. Men 
allt, hwad Gud werkat, will djefwulen förſtöra; derföre arbetar han 
beſtändigt derpaͤ att aͤnyo gira ſjälen falſt och flapp, att den icke ſtall 
wara fi noga uti att afta pa Guds mening och wilja. Da fordras, 
att genom den erhalina naͤden allwarligt rädas för detta hans ſwek och 
wara ſynnerligen nogräknad, att icke naͤgon falfthet i ſinnet inrymmes, 
utan wid förſta förnimmelſe deraf genaſt ropa till Gud: Laͤt hellre 
allt annat ondt hända mig, blott jag icke blir falſt inför dig! Anwänd 
hellre de bittraſte medel, v Gud, blott du gör mig rätt uppriktig inför 
dig. Detta är ock att omgjorda ſinnets länder med ſanningen. Och 
öfwas icke detta, ſaͤ är allt förloradt. Att en chriſten ännu känner 
ormaſäden hos fig krypa i naturen uti alla onda böjzelſer, äfwen falfk⸗ 
hetens, det är icke till döds, fa länge den uppriktiga Anden kämpar der⸗ 
emot, förbannar detta ormayngel och aͤkallar Gud — ja, den, ſom 
ingen falſthet känner hos fig, utan tycker fig wara alldeles ren devifran, 
är redan ſöfd af deß anda. Men da blir falſtheten till döds, mdr man 
börjar hylla den, gir hemligt förbund med honom och ärnar följa honom. 
Dai är ſjelfwa anden och wäſendet falſtt. En ſaͤdan chriſten kan icke 
föra Andens ſtrid. Nej, wore det oct blott i en enda fat, han wet 
med fig, att han hyllar falſtheten, är han genaſt wanmäktig, ſtygg för 
Gud, feg i ſtriden och oſtadig i all ſin wandel. Deremot, der upprik⸗ 
tigheten bor, kan djefwulen ingenting uträtta, ty der göra alla freſtelſer 
till ſynd blott förökad bön och gudsfruktan. 


O, ſannings Ande dyre, | Lär mig att jemt blott ligga 0 
Min arma ſjäl du ſtyre Wid korſet, be och tigga, 
Och lär att blifwa barn. 


Sa undflyr jag wißt ſatans garn. 
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Aen 28 Sreptember, 


Förakta icke Herrens aga och gif dig ide utöfwer, da du näp⸗ 
ſes af Honom. Ebr. 12: 5, 


Du ſom har den naͤden att tro dina ſynders förlaͤtelſe och halla 
dig för ett Guds barn, men anda är färdig att blifwa otaͤlig och miß⸗ 
nöjd öfwer den himmelſte Fadrens hushaͤllning, derföre att det icke gaͤtt 
dig efter ditt hjertas önſtan, plan och uträkning, utan du har gaͤtt 
miſte om naͤgot, fom du hade mycket önſtat dig, och deremot har naͤgot 
orabbat dig, fom du meſt fruktade — med dig wilja wi tala naͤgra ord. 
Maͤnga kortare pröfningar och bedröfwelſer kunna ock göra hjertat ondt, 
ſaͤſom att den ene förföljes af menniffor till naͤgon tid; den andre blir 
fiut, men blir aͤter friſt; den tredje har gjort en förluſt, fom dock icke 
rörde hans framtid o. ſ. w. Men detta allt är ſmaͤ barnaöfningar, 
mot hwilka man lätteligen blir tröſtad. De rätt djupgaͤende lidanden 
dro de, hwilka ſynas röra hela ditt lif och din framtid, da du fer ding 
käraſte lifsönſtningar och förhoppningar felſlagna; du ſökte blifwa lycklig 
och tyckes hafwa blifwit olycklig; du är behäftad med naͤgot, fraͤn hwil⸗ 
fet du icke kan hoppas naͤgon befrielſe i tiden, t. ex. en fa beſtaffad 
ſiukdom, eller en perſon, wid hwilken du är fäſt för hela lifwet och 
hwilken är dig ett kors; eller du hade fäſtat ditt hjertas hela lycka wid 
en perſon, och denna är tagen ifraͤn dig o. ſ. w. Du, fom nu i tyſt⸗ 
het ſörjer och anſer dig olycklig — lyft dock upp dina ögon en gang 
och fe rätt fram mot den bändliga ewigheten! Ar du alldeles wif, att 
du ej behöfwer Guds underliga och haͤrda wägar för att komma lyckligt 
fram? Har du fa förgätit, hwilken ſtor och häpnadswäckande ſtrid det 
gäller, om du fkall warda frälſt och komma till himmelen, da hela werl⸗ 
den är ſtadd i det onda, och du tror, att de äro fa, fom warda ſaliga, 
ja, att "ben rättfärdige warder med plats ſalig“? Du tror och erfar 
fanffe, huru hela ditt wäſende är genomdränkt af den gamle ormens 

gift, ty {a är det i fanning med hwarje menniſta; ditt hjerta är ett 
argt och illfundigt ting, fom alltid will den orätta wägen; ditt kött är 
fullt med luſtar och begärelſer; du tror och ſer, huru hela werlden om⸗ 
fring dig är full med förförelſer, och huru djefwulens makt och liſt är 
fa ſtor och maͤngfaldig, att manga ſtora helgon blifwit förförda, hem⸗ 
ligen bedragna och förtjuſta, ſaͤ att de blifwit ewigt borta. Detta är 
ju förſträckliga ting att ſtaͤda. Och dock kan du mena, att endaſt du 
ffulle wara fritagen fran all fara! Dig kan det falſta hjertat och den 
gamla ormen aldrig bedraga, menar du. Du är ſäker, att det beſtämdt 
ſtall ga wal för dig, att komma igenom alla faror i denna werld? — 
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„O!“ ſäger du, „hwad har allt detta för ſammanhang? Att jag haͤller 
mig olycklig, är wal icke detſamma, fom att jag är ſäker och anſer mig 
fritagen fran en ewig fara?” Swar: Har är ett djupare ſamman⸗ 
hang, än du menar. War wiß, att Gud icke plaͤgar mennifforna af 
Hjertat, utan endaſt hwar fa behöfwes. War wiß, att om icke lidandet 
behöfdes för ditt ewiga wal, ſtulle den bändliga kärleken i Guds hjerta 
hellre gifwit dig ett paradis pa jorden. 8 

Och om det icke alltid är fraga om ſjelfwa den ewiga dödens und⸗ 


flyende, borde det wara dig nog, att Herren will ännu mer helga dig, 


döda din gamla menniffa och gira dig mer rif pa andlig kraft, Tif och 
anda, tro, bin, kärlek, wakſamhet, ödmjukhet. Haller du fadant för 
ett intet? Haͤller du ſynden och din köttslighet för fa likgiltiga ting, 
att det är dig okärt, att Gud dödar dem? Huru aktar du da Gud och 
hans wälbehag? Om Gud will winna mer dra pa dig, ſtall detta 
wara dig okärt? Ar du mer maͤn om din jordiſta trefnad än om Guds 
ära? Betänk dock, o menniſta, hwem ſom ſtapat dig till denna werld 
med en odödlig ſjäl, och icke det allena, utan gifwit ut fin egen älſtlige 
Son i en blodig död för din frälsning! Har Han icke rättighet att 
göra af dig “ett käril till heder“? — att fa gira, att du blir till hans 
ara? Och det ſtall wara dig vfart, fa att du förargas derpaͤ? O! 
nej“, ſäger du, ' derpaͤ förargas jag icke; twärtom är det min innerliga 
bön, att Gud maͤtte göra mig rätt allwarlig och helig till ſitt namns 
ära. Och huru ofta har jag icke bedit, att Han maͤtte döda mitt kött, 
daͤ jag fant min egen ſtora förſumlighet och wanmakt dertill. Dermed 
att Han dödar mitt kött, är jag icke mißnöjd; men jag talar om mina 
bittra erfarenheter, det är desſa, fom gira mig olycklig.“ — Swar: 
Du will ſäledes blifwa korsfäſt och dödad, men utan lidande; du will 
lida korsdöden leende, hafwa ſpikar genom händer och fötter, men utan 
ſmärta. O ja, fa galet gar det omkring i waͤra tankar. Beſinna der⸗ 


fore nu, att den gamla menniſtan kan icke warda dödad utan lidande. 


Nar du bedit Gud döda ditt kött, undra da icke, att mycket bittert 
drabbar dig. Du Har fjelf med ſaͤdan bin dragit det öfwer dig. Gud 


är mycket benägen att höra, när du beder om köttets dödande och naͤdens : 


förökande, men Han wet da intet bättre ſätt, än lidanden, widrigheter, 
freſtelſer, kors och bedröfwelſer. / 


Alltid falig, om ej alltid glad, Alltid ſalig, om än maͤngen gang 
Wandrar jag till Salems nya ſtad; Tryckt och nedtyngd under tidens twang. 
Och hur arm och ſwag jag tara mia, Alltid ſalig — hwad än med mig ſker; 
Wet jag, Jeſus älfkar mig ands, Alltid ſalig — o hwad will jag mer? 


— ee 


— 
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Ben 29 September, 


Efter ſin barmhertighet giorde Han oß ſaliga genom den nya 
födelſens bad. Tit. 3: 5. 


Här fe wi, hwilka nädeſkatter Herren fäſtat wid dopet, hwad och 


hurn mycket wi der undfa. Det heter nemligen intet mindre än: 


warda ſalig. Att warda ſalig ater, innebär att befrias ifraͤn alla fina | 


fonder, ifraͤn dödeus och djefwulens waͤld och deremot inſättas uti det 


ewiga lifwets oändliga arf och haͤfwor; att pa en gaͤng äͤͤterfa all den 
nad, det barnaffap hos Gud, den dra och herrlighet, hwartill wi uti 
ffapelfen woro ämnade, hwarifraͤn wi genom ſynden woro fallna, men 


hwartill Chriſtus med allt ſitt görande och lidande, ja, med ſin död och 
uppftindelfe dter förwärfwade of rättighet. O, makalöſa kärleksraͤd! 
Allt detta wille Chriſtus ſammanbinda med och likaſom nedlägga uti 
döpelſens watten, för att fälunda med ett ſynligt tecken i fin förſamling 
funna utmärka den enſtilda egaren af all denna nad och dermedelſt 
ändtligen forma of till att omfatta hans ſtora, men andliga och oſyn⸗ 
liga gaͤfwa och taga tröſt at oß. Döpelſens watten, [a ringa det än 
ſynes för utwärtes ögon, är ba likwäl ett öfwermaͤttan rikt och dyrbart 
watten. Det är härmed, likaſom om en ſtor egendomsherre ſade om 


en ringa guldring: „Hwilken fom far och emottager denna ring, den 


flall ega mig ſjelf och all min egendom.“ Da wore den ringen, om 
ock i fig ſjelf blott af nagra fa riksdalers wärde, likwäl nu en under⸗ 


bart dyr ring; ty den innebure icke blott ſitt eget wärde af naͤgra riks⸗ 


daler, utan nu wore hela perſonen, ſom gjorde löftet, jemte alla hans 
ſtora egodelar inneſlutna i denna ringens wärde. Och hwarföre ſaͤ? 
Jo, endaſt för det löftesord, ſom war fäſtadt wid denna ring, nemligen 
att den, ſom finge och annammade honom, ſtulle fa ega allt detta. 
Sa är det ock med dopet: Utan Guds ord är det blott watten och af 
intet wärde, men genom det löftesord, Chriſtus fäſtade wid detta watten, 
är det ett ſakrament, hwari all nad och ſalighet dro nedlagda. 
Det är lärorikt att betrakta, huru Gud ofta brukat detta ſätt att 
wid jordiſta och ſynliga ting och tecken ſammanknyta oſynliga och him⸗ 
melffa naͤdegaͤfwor. Det ſwaga, ſinnliga, klentrogna menniſtohjertat 
har alltid behöft ſaͤdant. Wi hafwa härpaͤ manga exempel i gamla 
teſtamentet — exempel hwilka juſt förebilda mar frälsning genom Chri⸗ 
ſtus. När Israels barn ſtulle ſtonas för mordängelns ſwärd, ffedde 
det genom det ſynliga tecknet, att dörrträden ſtulle beſtrykas med paͤſta⸗ 
lammets blod. Och nar de i öknen woro bitna af de brännande 
ormarna, ſtulle de frälſas fran döden genom den upphöfda 8 
Betraktelſer för hwar dag af aret. 35 


=< oe 
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aſtaͤdande — om bwilket räddningstecken uttrydligen fiir: De, fom 
wände ſig till detſamma tecknet, blefwo helbregda, icke genom det, ſom 
de ſtaͤdade, utan genom dig, fom är allas Frälſare. Ty hwarken örter 
eller plaͤſter helade dem, utan ditt ord, Herre, fom helar alla.“ — Uti 
2 Kon. hafwa wi äfwen en träffande förebild till dopet, ſamt huru wart 
förnuft förhäller fig deremot. Nar den ſyriſte höfwitsmannen Naaman 
kom till profeten Eliſa för att ſöka rening och bot för ſin ſpetelſta, 
erhöll han endaſt genom en tjenare profetens tillſägelſe: "Sia dig ſju 
gaͤnger i Jordan, fa warder du ren.“ Da blef Naaman wred och wille 
reſa fin wäg, derföre att profeten ide ſjelf kom och brukade naͤgra hög⸗ 
tidliga ceremonier, utan endaſt fkickade en tjenare med ett ſimpelt bud. 

Men när han ändtligen lat forma fig att pa. profetens ork nedſtiga i 
Jordan, blef han ock genaſt, enligt tillſägelſen, alldeles friſt och ren. 

Och hwarföre det? Wisſerligen icke för naͤgon egenſtap hos Jordans 
watten, utan endaſt för det derwid fäſtade löftesordet: "Twa dig, fa 
warder du ren!“ Se nu här en bild af dopet — och af oß. Förſt ſe 
wi blott en ringa ordets tjenare förrätta dopet, och det med fa enkla, 
vanſenliga ätbörder. Om wi dock ſaͤge Gud ſjelf med himmelſt högtid⸗ 
lighet döpa och hörde Honom ſſelf tillſäga oß ſalighet, da. ſtulle wi tro, 
Da wore det af wigt och wärde, men nu är det en fa gammal och lang: 
wäga tillſägelſe, nu ſe wi ingenting för ögonen. För det andra ſtirra 


wi pa fielfwa wattnet och tänka: Aro da ide t. ex. mina dngerfulla 


taͤrars watten bättre att afta ſynden än detta, fom är taget blott ur 
brunnen och gjutes pa kroppen? Men om wi fa fortfara att blott fe 
pa. wattnet och förgäta tillſägelſens ord, blifwa wi dopets och Chrifti 
lättſinniga föraktare och förblifwa i waͤr ſyndaſpetelſta. Kunna wi der⸗ 
emot i tron fe paͤ Chriſti tillſägelſe om detta watten, da ſtall det fle 
oß alldeles efter orden, att wi ockſaͤ warda rena och ſaliga. Ty det är 
ju likwäl icke en dröm eller dikt, utan det är en ewig, gudomlig fanning. 
Han kan ju ide Yuga, Han, fom fade: Den fom tror och blir döpt, 
han ſtall warda ſalig.“ När denne Herre ſäger ett ord, gäller likwäl 
det tuſen gaͤnger mer än alla waͤra tycken och tankar. Laͤtom oß der⸗ 
fore, utan ringaſte ſidoblickar, haͤlla ögonen haͤrdt fäſtade endaſt wid 
Herrens ord; ty ingenting i bel werlden är ißt is sid mer än 
detta. ‚ 


O, dyraſte Jeſu, nu är mig allt wäl, i Baas 

Sad will jag nu mer, dä min fattiga Ml lle 
Ur diupa förderfwet du dragit e 
Och ren i ditt blod henne twagit! 
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Den 30 September, 


Han handlar icke med of efter wära ſynder och wedergäller 
oß icke efter waͤra mißgerningar. Pf. 103: 10. 

Här dro nu orden fa naͤdefulla och tröſtliga och fa tydliga, att 
man kan aldrig nog fröjdas derat, priſa och tacka, och aldrig nog behjerta 
dem! Förſt är det hela evangelii innehäll, att Gud icke handlar med 
oß efter waͤra ſynder, utan efter fin Sons förtjenſt. Herren har en 
gaͤng handlat med en efter waͤra ſynder och wedergällt Honom efter 
waͤra mißgerningar. Ty Honom, font af ingen ſynd wißte, har Gud 
för of gjort till ſynd.“ „Sannerligen Han bar war krankhet och lade 
uppaͤ fig war ſweda, Herren kaſtade allas waͤra ſynder uppaͤ Honom. 
Han, Han är ſargad för waͤra mißgerningars fkull och flagen för waͤra 
ſynders full.“ „Ty Gud war i Chriſtus och förſonade werlden med 
fig fielf och förebraͤdde dem icke deras ſynder.“ Här är grunden, hwar⸗ 
fire Han icke handlar med oß efter wara ſynder, hwarföre de ſtörſta 
ſyndare fatt nad och de ſtörſta helgon, i gerningarna, blifwit fördömda. 
Men det är ſannt, Herren will med ett wißt folk handla efter deras 
ſynder. Det ſtaͤr i Rom. 4: 4: Honom, ſom haͤller fig wid gernin⸗ 
garna, warder lönen icke räknad af nad, utan af pligt“, d. ä. de ffola 
fa efter förtjenſt, derföre att de fa wilja, och ſaͤledes icke i ſanning 
hyllat Sonen. Men honom, ſom icke haͤller ſig wid gerningarna, utan 
tror pa Honom, fom gor den ogudaktiga rättfärdig, hans tro warder 
honom räknad till rättfärdighet.“ Kortligen: Att Gud icke handlar 
med of efter wara ſynder, är hela evangelit innehaͤll; och likwäl fitter 
den ſmittan outplanlig i alla menniffor, äfwen de trogna, att Gud 
Anda ffall wara of naͤdigare, da wi warit frommare, och mindre naͤdig, 
Da wi förſyndat vf. Men wore det ſaͤ, da wore rättfärdigheten ſanner⸗ 
ligen af gerningarna, och da är Chriſtus fafingt död. Men är det 
nu af naͤd, ſaͤ är det icke af gerningar; annars wore naͤd ide nad! 
Ar det dter af gerningar, da är det icke nad; annars wore gerning icke 
gerning.“ 5 

Men ſe nu widare, huru hög denna tillräknade rättfärdighet är. 
O, underbara ord, fom nu följa i war pfalm: "Sa hög fom himme⸗ 
len är öfwer jorden, later Han fin naͤd wara wäldig öfwer dem, fom 
frukta Honom.“ Maͤtte hwarje chriſten djupt inſtrifwa i ſitt hjerta desſa 
herrliga ord, denna ſtora bild, ſom Herrens Ande ſſelf brutat, och de 
ſtola göra ett himmelſtt paradis i hans hjerta. Tänk: Sa hig fom 
himmelen är öfwer jorden — det kan ju intet menſtligt öga mäta; och 
dock ftir här, att lika högt läter Herren fin naͤd wara wäldig öfwer 


5 


a EAR eet 


of. Nu är himmelen fa hög öfwer jorden, att för alla de ojemnheter, 
fom äro pa jorden, icke den minſta ojemnbet deraf uppkommer pa him⸗ 
melen. Wißt är det för of här nere ett ſtort afftind mellan dalbott⸗ 


nen och de högſta bergſpetſarna; för of här nere dro ſaͤledes pa jorden 


ſtora ojemnbeter. Men war wif, att ingen bergſpets nar till himme⸗ 
len att der göra nagon ojemnhet. Ga är det ock med ſynderna och 
naͤden. För of dro mara ſynder ofta ſaͤſom höga berg; men Guds nad 
är fa hög öfwer dem alla, ſom himmelen är hig öfwer jorden, fa att 
alla wära ſynder icke ens ftola göra den minſta ojemnhet i naͤden. Och 
tint: Skulle ſynderna gira en ojemnhet i naͤden, {a att wi hade nad 
hos Gud, da wi gjort naͤgra bättre gerningar, och icke hade ſamma 
nad, daͤ naͤgra briſter wiſat fig, Da wore ju rättfärdigheten ſannerligen 
af gerningarna, och allt wore falſtt, hwad evangelium lärer om förſo⸗ 
ningen och naͤden. Men känn här, huru förnuft och känsla hisna wid 
denna tanke! Och Chriſtus, fom ſäger om de fkröpliga lärjungarna: 
„Nu dren J rena, och alldeles rena“, och Paulus, fom ſäger: Ar det 
af nad, fa är det icke af gerningar“, och David, fom här ſäger, att 


naͤden är fa hög öfwer of, fom himmelen är hig öfwer jorden, de mafte 


alla wara daͤrar och lögnare! Sa djupt fitter den ſmittan i of, att 
näden maͤſte hero af gerningarna. Men den, fom ffall kunna fta faſt 
i fadan trons kamp, maͤſte djupt inffrifwa den Helige Andes ord i ſitt 


hjerta och rätt allwarligt bedja Gud om tron. 


Wißt eländig jag är, Under ſorger och ſtrid 
Men ſe Jeſus mig bär, Jag i Honom har frid, 
Han mig ſkyddar, min Frälſare god; J min nöd jag hos Honom far bo; 
Se'n Han ſynderna tog Kommer ſynd eller d5d, 
Och wid korſet dem flog, Dock det har ingen nöd, 
Ar jag ſalig och frälſt i hans blod. Ty i Jeſus jag hafwer min ro. 
Huru med mig det än är, När pi Honom jag jer, 
ee än ſynden mig tar, Emot döden jag ler 
r jag ſalig likwäl och har ro; Och gar lugn emot gapande graf; 
Allt i Jeſus jag fätt, Ty jag wet nu, att Han 
Nu jag har det ja godt; J fin ddd öfwerwann 


Ack, Hur ſaligt det är att fa tro. Ock min död, och deß glafwen bröt or: 
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Aen 1 Oktober. 


Förlaͤt of waͤra ſtulder. Matth. 6: 12. 

Denna hin: Förlät of waira ſkulder, är den nya menniſkans 
Hjertearbete, hwarigenom alla öfriga krafter i henne ſättas i rörelſe. 
Da hjertat i kroppen ſtannar och icke mer drifwer blodet genom aͤdror⸗ 
na, Da är det ſlut med lifwet, da flyktar ſjälen; fa ock, da denna bon 
upphor, fa att man icke mer ſuckar om förlaͤtelſe, icke mer behöfwer 
komma till naͤdeſtolen, ba är det flut med naͤdelifwet, da flyr Guds 
Ande. Wi weta ju, att hela det andliga lifwet beror af twenne huf⸗ 
wudſakliga naͤdewerk, hwilka i korta ord kallas bättring och tro, eller a 
ena ſidan ſyndens lefwande kännedom, ſom drifwer menniſtan till bön 
baͤde om förlaͤtelſe och hjelp mot denſamma, och & andra ſidan den nae 
dens kännedom, hwarigenom menniffan kommer till naͤdeſtolen och be⸗ 
gär och emottager denna förlaͤtelſe. Det är för denna allrawigtigaſte 
punkt i waͤrt andliga lif, ſom Herren lärde oß denna bön. Wi weta, 
att om allt annat, fom tjzenar till lif och gudaktighet, finns hos en 
menniſta, men denna umgängelſe wid naͤdeſtolen ſaknas, fi är allt falſkt 
och dödt; ſaͤſom Herren Chriſtus gifwer tillkänna, daͤ Han ſäger till 
förſamlingens ängel i Epheſus: Jag har emot dig, att du har öfwer⸗ 
gifwit den förſta din kärlek“. Den förſta kärleken“ är trolofningskär⸗ 
leken, den nyß benaͤdades kärlek för erhallen förlaͤtelſe, hwarom Herren 

fade: "Den fom mycket förlaͤtes, han älſtar mycket.“ 

Detta är det förſta, denna bin will lära of. Ty da Herren lärde 
fina barn i denna dagliga bin bedja: Förlät of wara ſkulder, märker 
jag deraf allraförſt, att hans barn ffola wara ſaͤdana, fom allt fram⸗ 
gent känna behof af förlaͤtelſe och ſaledes känna ſynder, hwilka bekymra 
dem; ty icke kan Han hafwa ämnat fin bin till ett tomt uttryck af naͤ⸗ 
got, hwarom man icke mer bekymras, ſaͤledes till ſtrymteri, utan ſan⸗ 

nerligen till uttryck för ett werkligt bekymmer. Gud förſträcke of för 
det ſtrymteriet, att wi ſtulle fortfara att bedja denna bon, under det wi 
inga bekymrande fynder wißte med of! — Sa finna wi da, att denna 
bön wittnar, att de rätta chriſtna ſtola hafwa en fortfarande ſynda⸗ 
känsla och fortfarande behof af förwißning om ſyndernas förlaͤtelſe. 
Detta war det förſta, wi här borde lära och allwarligt betänka. 

Men det andra, wi här finna, är, att det icke lar bewiſa nagot 

emot waͤr chriſtendom, att wi weta med oß bekymrande ſynder. Det 
b finns nägra chriſtna, fom med allt ſitt ljus i evangelium och ſitt flitiga 
Ibruk af detſamma dro ſällan rätt fria i fin ande, blott derigenom att 
de icke erhaͤllit den kraft och befrielſe fran fina ſynder, fom de anſe, att 


* 
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den rätta trom ffall medföra. De weta wal, ty de fe det i hela Skrif⸗ 
ten, att de trogna ockſa hafwa ſynd, att köttet ſtrider emot anden o. ſ. 
w., men icke deßmindre, [a ſnart naͤgra werkliga ſynder framträda hos 
dem ſjelfwa, blifwa de förbryllade och förlora ſin frimodighet genom den 
tanken, att ſaͤdana icke ſtulle ega rum hos dem, om de wore rätta chriſtna; 
och dermed förraͤda de, att i deras innerſta dock gömmer fig den före⸗ 
ſtällningen om de rätta chriſtna, att de dro fria fran werkliga ſynder. 
Saͤdana borde likwäl, hwarje gaͤng de bedja denna bön, wäckas ur ſin 


Fförwillelſe och beſinna, att det maͤſte ännu finnas werkliga ſynder hos 
de rätta chriſtna; ty icke behöfwa wi bedja om förlaͤtelſe för nagra ſyn⸗ 


der, ſom icke werkligen finnas hos oß. Nej, daͤ Herren Chriſtus här 
lärer ſina bäſta lärjungar en bön, ſom de och alla rätta chriſtna ſtulle 
dagligen bedja, och i denna bin lärer dem ſäga: Förlaͤt of waͤra ſtul⸗ 
der, ſaͤſom ock wi förlaͤta dem, of ſtyldiga dro”, da märker jag, att hans 
ſanna barn ännu hafwa werkliga ſynder att dragas med; da märker jag, 
att Han icke föreſtällt fig naͤgra barn, fom ſtulle wara fria ifran ſyn⸗ 
der, utan twärtom, att ſynden ſtulle ännu alltid befymra dem. 

Det tredje jag märker deraf, att Herren lärde oß bedja denna bön, 
är, att Han ärnade och wille werkligen förläta of ſynderna, att Han 
beredde fig pa ett beſtändigt förlätande med fina barn. Tänk, när den 
trofaſte Frälſaren fjelf fade: Bedjen alltſaͤ: Fader war, förlat of wara 
ſkulder“, da will Han ju ſannerligen förlaͤta dem. Har hafwa wi ater 
den wäldiga tröſt, ſom ligger i den omſtändigheten, att Herren lärt oß 
bedja om naͤgot wißt. Daͤ weta wi ju alltid, att aͤtminſtone den ſaken, 
fom Han fjelf lärt of begära, maͤſte Han wilja gifwa of. Eller ſtulle 
wi föreſtälla oß, att den trofaſte Herren och Frälſaren, ſom utgaf ſitt 
blod till ſyndernas förlaͤtelſe, ſtulle, när Han derjemte lagt orden i 
war mun, huru wi böra begära denna förlaͤtelſe, likwäl icke gifwa den, 
när wi komma och gira, juſt ſaſom Han ſſelf lärt oß, och bedja derom? 
Skulle Han i denna allra allwarſammaſte angelägenhet för waͤra ſjälar fa 
gäcka oß — Han, fom kommit af ſtor kärlek och gifwit fitt blod ut för 
oß? Hwem dr det da, fom likwäl gir of denna fat ſaͤ owiß, fom qwäl⸗ 
jer mara hjertan med ett dunkel och en owißhet om Guds nad, hwari⸗ 


genom wi näſtan aldrig dro rätt tillfreds och wisſa derom? Skola 


wi icke märka, att det är mara ſjälars fiende, och derföre begynna pa 
Chriſti trofaſthet mara pa det högſta wisſa om denna förlätelſe! 


J ſynd jag född och aflad är, Och derwid ſtäds jag lefwa will — 


2 a 15 har, Det är min enda tröſt — 
jag är af ondt begär, Och när jag ſyndar, lyßna till 
Dock will jag Halla qwar, Den gode Herdens röſt, 


Att ſynden är förläten. Att ſynden är förlaten. 


as 
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Den 2 Oktober. 


Saͤſom ock wi förlaͤta dem, of ſtyldiga äro. Matth. 6: 12. 

Detta tillägg till den femte bönen anſes af manga fromma ſjälar 
mycket förſträckligt, (a att de häraf ofta blifwa modfällda; men det be⸗ 
kor af mißförſtaͤnd. Detta tillägg ſtall twärtom bidraga till en förwiß⸗ 
ning i tron, om wi rätt förſtaͤ det. För naͤgra falfta chriſtna, fom 
kunna lefwa i oförſonlighet och hat, är det med rätta förſträckligt och 
är för dem den bindenyckel, hwarmed de ſannerligen äro bundna till 
ewig fördömelſe. ti 

Laͤtom of da betrakta detta tillägg: Saͤſom ock wi förläta dem, of 
ſkyldiga äro. Maͤngen har undrat, om Herren Chriſtus werkligen wille 
ſäga, att endaſt fa wida wi förlaͤta war näſta, ſtall Han forlata of, 
och man har tänkt: Han är ju Gud och icke menniſta och dömer ju 
icke, ſaͤſom ögonen fe; och huru kunde wi naͤgonſin wara rätt trygga 
om förlaͤtelſe, om Gud icke forlater, mer än wi förlaͤta? — men wi 
behöfwa icke wara i owißhet om meningen af detta tillägg, daͤ wi ju 
fe, huru Herren ſjelf förklarade det, fa ſnart Han hade föreſtafwat Faz 
der war. Det förſta, Han da talade, war juſt till förklarande af detta 
ſtycke, och Han ſade: Ty om J förlaͤten menniſtorna deras brott, ſaͤ 
förlaͤter ock eder himmelſte Fader eder. Men om J icke förlaͤten menni⸗ 
fforna deras brott, fa fkall eder Fader icke heller förlaͤta eder edra brott.“ 
Och i Matth. 18 gör Herren en ſärſtild liknelſe att inſkärpa detta för⸗ 
haͤllande, nemligen om den tjenaren, fom war ſtyldig tiotuſen pund och 
fick allt eftergifwet, men ſedan utkräfde till ytterſta ſtärfwen fin medtje⸗ 
nares ſtuld om hundra penningar och för denna obarmhertighet ater 
fol under fin egen ſtora ſtuld, fom nu ſtulle ockſäͤ betalas till ytterſta 
ſtärfwen. Da förklarar Herren: "Sa ſtall ock min himmelſte Fader gira 
eder, om J icke förlaͤten af edert hjerta hwar och en fin broder, det de 
bryta.“ Af allt detta märka wi wäl Herrens allwarliga mening med 
detta tillägg. Men af denna liknelſe finna wi ock, att denna punkt alls 
icke angaͤr werlden. Den will ſäga: Om en god menniſta, ſom dock 
icke för egen del gjort ratenffap med Konungen, d. ä. icke genom batts 
ring och tro kommit i förening med Gud, utan lefwer i det naturliga till⸗ 
ſtaͤndet — om en ſaͤdan är än fa ſäll i medwetandet, att ingen owän 
hafwa paͤ jorden, utan att hon hjertligen gerna förlaͤter alla elaka men⸗ 
niſtor deras brott emot henne, fa blir hon dock kaſtad till afgrundens yt⸗ 
terſta mörker, blott derföre att hon icke hade för egen del gjort räken⸗ 
ſtap med Konungen. Detta är det förſta, fom här ma betänkas. Men 
a andra ſidan: om en menniſta genom Guds ſtora naͤd och Fadrens 
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dragande werkligen kommit till bättring och förlikning med Gud, men 
ſedan aͤter, när hon kommer ut i werlden, blir ford i ſaͤdana widlyftig⸗ 
heter, att den der ena punkten, ſom i omwändelſen war hennes ögonmaͤl, 
nemligen Guds naͤd och wänfkap, blir bortblandad, fa att hon kan, t. 
ex. för nägon mycket ſtor ondfia och orättfärdighet af menniſtor, ſtanna 
1 hat till desſa och icke kan af hjertat förläta, da har den ſjälen aͤter 
förlorat ſin erhaͤllna benaͤdning hos Gud och har da lidit en grufligt 
ſtor förluſt pa de menniſtornas ondfka — eller egentligen genom. fin an⸗ 
des affall. Men är det möjligt“, ſäger du, att Gud fai dimer en 
fag menniſta, för det hon icke kan förlata alla onda menniſtor?“ Ja, 
det är icke blott möjligt, utan det är juſt, hwad Chriſtus med uttryck⸗ 
liga ord och den anförda liknelſen ſagt oß; och derföre har Han om 
detta märkliga förhaͤllande inlagt en paͤminnelſe i denna dagliga bon. 
Si, ſaken är den: wißt blifwa äfwen de orättfärdiga, ſom retat dig 
till hat, ſtraffade; och wißt har Chriſti blod afplanat fa. ftora ſynder 
ſom ditt hat. Men att du kan ſtanna i hat, det bewiſar, att du är 
fallen, att du icke mer ſtaͤr i nya födelſens nad; ty allt det ſom är 
födt af Gud, det öfwerwinner werlden, öfwerwinner äfwen hennes ſtör⸗ 
ſta ondſta, ſaͤſom wi ſe, att de heliga martyrer kunde med gladt och 
mildt hiertg laͤta ſig ſtekas o. ſ. w. Och ſegren, fom öfwerwinner werl⸗ 
den, är waͤr tro. Saken är, att den rätta Guds naͤd, hwarigenom dina 
egna ſynder en gang woro dig ett ſaͤ ſtort ondt, att deremot alla andre 
menniſtors ondfia, blefwo dig ringa, och Guds wänſtap war dig ett fa 
ſtort godt, att allt annat fick för detta goda fara — att detta ſinne är 
nu förloradt, efter du kan fa öfwerwinnas af det onda; att du ſtannar 
i hat. Ty detta beror alltid af, huru högt man uppftattar ſin egen 
ſynd och Guds naͤd. Blir din egen ſynd rätt ſtor för dig, da blir dig 
andra menniſtors ondſta ringa; blir, Guds naͤd rätt dyrbar för dig, da 
lemnar du med lätthet allt annat. Deraf kommer, att de ſwagaſte, us⸗ 
laſte chriſtna, ſom ga nedtryckta under ſina egna ſynder och uſelheter, 
kunna mycket lätt ſtaͤ detta profwet att förlaͤta andra; ja, ju ſwagare 
och uslare de dry i egna ögon, deſto lättare gaͤr det att förlaͤta andra. 
Se nu här hemligheten af detta tillägg. O, det är ſaͤ fint, fa, ffont, 
att det wal förraͤder ſin Mäſtare! 


Will du ej lefwa Honom, fom dbtt för dig, ja, dig, 
Som tagit Dina ſynder och deras ſtraff pa ſig, 
Will du ej fritt förläta din broder? 


Ja, har du rätt förfarit, hur ondt ditt hjerta är, 
Och huru Smt din Jeſus dig pa fitt hjerta bär, 
Nog kan du ſe'n forlata. = Ede EP 
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Den 3 Oktober. 


Chriſtus är nppſtänden pa tredje dagen efter Skrifterna. 
a 1 pr. 15: 4. 


Med denna erinran om Chriſtus har apoſtelen i 1 Cor. 15 helt 
oförmärkt lagt den faſtaſte grunden för hela ſin bewisning af läran om 
de dödas uppſtändelſe, förrän han ännu hade ſagt corinthierna, hwad 
han ernade bewiſa. För det förſta hade han härmed fort dem ifrän 
deras egna tankars och tyckens oſtadiga drifſand till den faſta grunden 
för all ſann tro, nemligen att Gud har talat — Gud har talat pa jorden 
— och hwad Gud har talat, maͤſte ewinnerligen gälla, trots allt hwad 
waͤra arma hufwuden och hjertan inwända. Himmel och jord ſtola 
förgaͤs, men icke en bokſtaf eller prick af Guds ord, Detta är här wig: 
tigt att märka; ty hela grunden för alla waͤra twifwel i denna och 
hwarje trosartikel är endaſt den, att wi icke begripa, huru det är möj⸗ 
ligt. Waͤrt lilla hufwud reſer ſig upp emot den ſtore Guden och will, 
ſaͤſom Luther ſäger, taga Honom i kragen och fraga, huru Han tan 
ſäga fa”. Och wi betänka icke i waͤr blindhet, att wi icke ens begripa 
war egen kropp och ſjäl, hwilka wi hafwa ſaͤ nara; wi kunna icke begripa 
waͤra egna förmögenheter, t. ex. wart minne, war tanke, war fon, war 
förmaͤga att tala. Om man tänker grundligt blott pa desſa förmögen⸗ 
heter, maͤſte wi bekänna, att de äro underbara Guds fkapelſer, hwilka 
wi icke begripa. Och dock wilja wi forfta ſjelfwa Skaparen, eller mäſtra 
Honom och göra Honom till ljugare, fa fnart Han ſäger of nagot, fom 
wi icke förſtä. Hwilken af of war hans raͤdgifware, da Han fkapade 
det förſta menniſkohufwudet pa jorden? Gud ware oß naͤdig, lat of 
icke blifwa daͤrar! 

Si, Da nu apoſtelen började med att paͤminna corinthierna, hwad 
{om war dem förkunnadt efter Skrifterna, wille Han. pa en gang taga 
hela fragan ifraͤn förnuftets afgörande och fora dem direkt till ordet. 
Tron ſtall alls intet annat hafwa för fig än ordet och icke tillaͤta för⸗ 
nuftets mäſtrande af heliga trosartiklar; ty eljeſt ſtola wi ſnart förlora 
allt ſannt ljus och omſider intet annat tro, än hwad wi ſe med ögonen 
och känna med händerna. Saͤſom i den artikeln, att jag ſtall tro de 
dödas uppſtändelſe, att alla menniſtor ſtola pa en dag warda aͤter lef⸗ 
wande, och war kropp och ſjäl komma tillſammans, fajom de nu dro, 
det kan ſannerligen icke förnuftet begripa. Ty det ſer blott, hwad ſom 
är för ögonen, att werlden ftatt fa länge, och den ena dör efter den 
andra, och alltſammans blir dödt, förmultnadt och alldeles till ſtoft i 
grafwen, och att ännu ingen enda är äterkommen; derjemte, att ſomliga 
kroppar blifwit förbrända till afta, och affan förſtingrad, och andra hafwa 
fallit i hafwet och blifwit uppätna af fiſtar. När nu förnuftet will 
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utgrunda, huru war Herre Gud ffall hafwa reda pa alla desſa och pa 
en dag göra nya kroppar af dem, daͤ är det ſannerligen ute med hela 
trosartikeln. Och fa gar det alltid, nar förnuftet ſtall bedöma en ren 
trosartikel, och menniſtan icke Haller fig blott till ordet. Saͤſom nar 
jag ordas af mina ſynder, af lagens och ſamwetets domar, maͤſte jag 
ju förlora all wiß tillförſigt om Guds naͤd och wälbehag, om jag icke 
ſträngt aller mitt öga fäſtadt wid Guds naͤdeförbund i Chriſtus och 
hans förſäkringar derom. Släpper jag detta fäſte och kommer blott in 
i mina egna tankar och känslor, dad är det ſnart ute med tron. Sa 
har det ock ofta gatt med ſjelfwa läran om Chriſtus, da man har welat 
förſtä, huru Gud kunde beſtämma fin Son till war förſoning, eller huru 
Guds Son kunde blifwa menniſta, grata, bedja, lida, dö, eller huru 
Gud kunnat lemna en ſtor del af werlden i okunnighet härom och icke 
med fin allmakt, t. ex. genom änglar, utbredt ſitt evangelium o. ſ. w.; 
daͤ har man fallit pa allehanda underliga och galna tankar och ſlutat 
med att tro ingenting. Ja, fa gar det ock ännu i dag för manga i 
afſeende pa ſakramenterna; man ſer i dopet, att wattnet är watten, 
hwilket ock ett djur ſer; man ſer i nattwarden, att brödet är bröd och 
winet win o. ſ. w., och nar man da förgäter, att Gud är allsmäktig, 
eller ock med munnen erkänner detta, men i hjertat tänker: Det och det 
kan Han icke gira — da har man fnart borttappat de herrligaſte tros⸗ 
ſanningar blott för det blinda och förmätna förnuftets inblandande. 
Gud har talat, det ſtall da wara allt. Ty att jag ſtall blifwa ſtaͤn⸗ 
dande i den trom, att jag ſtall fa ett ewigt lif med en ſtön och herrlig 5 
lekamen, när jag ligger under jorden, förmultnar och blir ſtoft, dertill 
fordras en gudomlig och himmelſt förſäkran och wißhet, fom icke rättar 
fig efter naͤgot kännande och ſeende, utan kan fe upp öfwer allt ſaͤdant 
till Honom, ſom talat det, och hwilken rikligen förmaͤr göra öfwer allt, 

det wi bedja eller tänka. Det fag icke heller litt ut, att Chriſtus ſtulle 
uppſtaͤ, när Han war fa jämmerligen dödad och laͤg nere i grafwen 
under den förſeglade ſtenen; daͤ war det ſannerligen allt för ſwaͤrt att 
tro, att Han nu ſtulle wara en Herre öfwer död och graf. Men efter 
Han hade ſagt det, Han, hwilken "bar hela jorden med tre fingers matt”, 

fa mafte det dock ſte. Pa hetta maͤſte äfwen war uppſtändelſe, ſaͤorimlig, 
ja, omöjlig den ſynes för allt förnuft, likwäl en dag blifwa en werklighet, 

fa fannt Gud ſjelf har fagt det och icke kan ljuga. Si, fF wigtigt war 
det, att apoſtelen här förde eorinthierna in pa det ne iel grund. 5 


RB ae oe 5 1 F A de 0 Aft 
Han ödade d 
ribbon är Chriſtus, a öjdeſän Bi 
ot 11 ay ete vf e e 
O Jeſu, i hjertat jag 95 cae ditt ord, 
Mer past och mer dyrbart än himmel och jor: 
Jag lefwer, J ſkolen ock lefwa. ‘ 
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Den A Oktober. 


Om J lefwen efter köttet, ſtolen J dö. Rom. 8: 13. 


Här afſäger apoſtelen domen helt kort och rakt fram öfwer alla 
dem, ſom lefwa efter köttet. Härmed will han iſynnerhet wäcka dem 
till beſinning, fom under föregifwande af evangelii frihet wilja följa 
köttets luſtar; ty apoſtelen talar här till en hop chriſtna. Han will om 
möjligt wäcka dem ifraͤn en ſädan willfarande inbillning, att de icke 
matte i ſtället tr lif och naͤd, hwaraf de berömma fig, ſtanna i den 
ewiga döden. Det rimmar ſig alldeles intet, will han ſäga, att J, ſom 
nu dren frälſta fraͤn ſynden och döden och delaktiga af Chriſti naͤd, 
ſtullen fortſätta edert förra köttsliga lefwerne; ty om J det gören, fkolen 
J ide tanta, att J anda kunnen behalla lifwet och warda ſaliga, utan 
J maͤſten daͤ ſtanna i den ewiga döden. Chriſti förtjenſt fall ſanner⸗ 
ligen icke tjena dem, fom wilja blifwa i fina ſynder; nej, Chriſti död 
är gifwen till att tjena endaſt dem, hwilka gerna wille wara fria ifran 
ſina ſynder, men icke ſjelfwa kunna befria ſig ifraͤn deſamma. 

Men här fordras nu att naͤgot beſtämdare fatta, hwad det will 
ſäga att lefwa efter köttet. Utom det att hjertat wanligen will tyda 
den fragan efter ſitt tillſtaͤnd, fa att ſtrymtaktiga ſjälar wilja, att det 
ſtall beteckna endaſt ett groft lefwerne i uppenbara laſter, och deremot 
allwarliga och rädda fjdlar frukta, det hwarje ſwaghetsſynd antyder detta 
lefwerne efter köttet; fa har man ock ofta wid utläggningen af desſa 
ord warit nog ſwäfwande och owarſam, hwilket är ſärſtildt farligt, nar 
fraͤgan gäller lif och död, fafom här är händelſen. Hwad menas da 
här med att lefwa efter köttet? Förſt märka wi da, att med köttet 
icke menas naͤgon wif ſynd eller luſta, utan hela wär förderfwade natur, 
ſaͤdan den är fran war födelſe af fader och moder; ſaͤſom Chriſtus ſäger: 
„Det ſom är födt af kött, det är kött.“ Men nu ſäga ſomliga: Att 

lefwa efter köttet, är att gifwa köttet frihet, att gira, hwad köttet lyſter. 
Detta är blott fa obeſtämdt uttryckt, att det lätteligen kan mißförſtaͤs. 
Knappt finnes nägon ogudaktig, fom icke i naͤgot fall ſtrider emot ſitt 
kött och ffulle da kunna tänka: Jag gifwer icke köttet all frihet och maͤſte 
derföre icke lefwa efter köttet. A andra fidan finnes ingen troende chriſten, 
fom icke maͤſte med anger bekänna, att han äfwen i ord och gerning 
förſyndar fig; men ſaͤdant förutſätter ju alltid, att köttet fatt naͤgon 
frihet. Derföre fordras här ett mera beſtämdt begrepp om ſaken. De, 
fom med chriſtligt förſtaͤnd och mer utförligt tolkat detta ſpraͤk, hafwa 
ofta ſagt: Apoſtelen will ſäga, att om de chriſtna blifwa waͤrdslöſa och 
gifwa efter för köttet, fa kunna de derigenom andligen bd, da ſynden 
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werkar antingen ſömn och förhärdelſe, eller otro och förtwiflan. Detta 
är wisſerligen en chriſtlig tolkning, men dock är utan twifwel ännu en 
annan riktigare. Apoſtelens ord äro nemligen mycket mer beſtämda än 
nyßnämnda tolkning. Att wara waͤrdslös och gifwa efter för köttet, är 
wäl fruktanswärdt . men icke ännu detſamma ſom att lefwa efter 
köttet; och orden, J ffolen dö, beteckna, efter apoſtelens taleſätt, nägot 
mer än detta, att J kunnen andligen dö. Wi finna nemligen af andra 
ſtällen, der apoſtelen anwänder detta hotande ſpraͤk till de chriſtna, att 
han afkunnar den egentliga dödsdomen, talar om den ewiga döden, 
ſaͤſom ſyndens lön. Juſt detta, apoſtelens taleſätt, är den wigtigaſte 
örklaringsgrunden. Sa heter ock att lefwa efter köttet“, ſaͤſom ordet 
lefwa wiſar, icke att blott tillfälligt förgaͤ fig, utan att fora ett lif, 
ſom är enligt med köttet eller den fallna naturen. 

Att lefwa efter köttet maͤſte alltſa betyda detſamma ſom att! wandra 
efter köttet“, att baͤde till ſinnet och lefwernet följa den fallna naturen. 
Nu weta wi, att affallet ſtundom ſter till högra ſidan, eller till egen 
rättfärdighet, till lagens gerningar, ſaͤſom de galaters fall, hwarom 
apoſtelen ſäger: J hafwen miſt Chriſtus, J, ſom wiljen warda rätt⸗ 
färdiga genom lagen, och J ären fallna ifraͤn naͤden.“ Och juſt om 
detta fall ſäger han: J hafwen begynt i Anden; wiljen J nu lykta i 
köttet?“ Stundom ater ſter fallet till wenſtra ſidan, i ſyndens oren⸗ 
lighet; hwarom Petrus ſäger, att de, fom hafwa en gang “genom 
Chriſti kunſtap undflytt werldens orenlighet, hafwa aͤter bewefwat fig 
deruti och dro. öfwerwunna“. De hafwa nu antingen uppſökt en falſt 
troft för ſynden och börjat "fjelfwiljande” lefwa i denſamma, ſaͤſom 
Judas; och de hafwa daͤ alltid ſamma tecken fom denne, att de icke mer 
bekänna för Herren fim ſynd och ſöka förloßning, utan hylla och förſwara 
henne. Eller ock lefwa de under en dold förtwiflan, da de hafwa "bort- 
drifwit ett godt ſamwete och äro fkeppsbrutna i tron”, fa att de icke 
mer lefwa wid naͤdeſtolen. Allt ſaͤdant heter att „lefwa efter köttet“ 
och är naͤgot helt annat än att tillfälligt “gripas fangen af ſyndens 
lag i lemmarna“, hwarunder anden kämpar emot ſynden och ännu far 
"taka. Gud. genom Jeſus Chriſtus, war Herre“. 


Hjelp mig tro, att faftin ſynd och ſtrid Men da, Herre, will jag icke mer 8 
Nedſlä modet och bedröfwa mig, Synda bort den tid, ſom du mig ger; 
Att jag mängen gang ej fer min ſtig, Jeſu god, om blott din wilje ſker, 

Ar jag likwäl ſalig. Ar jag alltid ſalig. 
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Nen 5 Oktober. 


Om J döden köttets gerningar med Anden, fa ffolen J leſwa. 
Rom. 8: 13. 


Här wiſar oß nu apoſtelen den rätta ſegerkraften öfwer köttet till 
tröſt och ledning för dem, fom känna fin egen ſwaghet och wanmakt 4 
ſtriden. Till att öfwerwinna och döda köttets mäktiga luſtar, dertill 
fordras nägot annat än blott menſtliga krafter. Saͤſom ock Luther an⸗ 
märker, daͤ han om köttets dödande med Anden ſäger, att wi uti fre⸗ 
ſtelſeſtunden ſtola (komma ihaͤg Guds ord och genom tron pa ſyndernas 
förlätelſe ſtyrka oß deremot“. O, att wi alla kunde minnas detta, att 
när det blir mycket ia med of, da wi ſakna all kraft i ſtriden och 
känna endaſt köttet mäktigt, ſaͤ att wi ofta falla och förgaͤ of, och det 
tyckes oß, ſaͤſom Gud wore alldeles död och förſwunnen ur werlden — 
om wi dock kunde minnas detta, att ba är tid att upphöra med war 
egen ſtrid och nu wända oß blott till att höra om Guds ſtora naͤd i 
Chriſtus, nu wända oß till evangelium och alla naͤdens medel, för att 
aͤterſtälla war rubbade trosfrid; nu lemna all tanke pa war egen kraft 
eller ſwaghet och företaga blott en enda fraͤga: Gud, faͤr jag din naͤd? 
Sir jag din förlaͤtelſe för allt? Pa denna fraͤga maͤſte wi hafwa ett 
beſtämdt ſwar, innan wi kunna fad naͤgon kraft. Men da gäller att 
icke ſöka detta ſwar i känslan, utan endaſt i Guds eget ord. Om du 
nu far den tröſten, att Gud är din wan och Fader, lemna da at Honom 
äfwen den omſorgen om dina freſtelſers öfwerwinnande. Detta är ſe⸗ 
gerkraftens hemlighet. Ga länge du tror dig fielf kunna naͤgot gira, 
fix du idkeligen falla. Ty fa ſtor är Herrens nitälſtan om fin naͤds 
förherrligande, att Han hellre laͤter waͤr ſtönaſte wandel förſtöras, än 
att hans ära ſtulle gifwas ät kreaturet. Slutlärdomen af alla waͤra 
ſtrider för köttets dödande är, att det är allenaſt Herren, ſom har makt 
härtill, att det är Herren, ſom gör det, ehuru paͤ det ſättet, att Han 
hos oß uppwäcker omſorg derom, hos oß werkar en fattig ande ſamt 
tro, willighet och bin, och derföre tilltalar nf, pa det wi matte ſöka 
det allt hos Honom. Och när det kommit dertill, att wt t tron inner⸗ 
ligen önſta af Honom all nad och kraft, da utförer Han alltid fitt werk 
till wart kötts dödande, huru helſt Han nu förer of. Hörer Han war 
bön och gifwer oß naͤd och kraft att förſaka all ogudaktighet och werldslig 
luſta, da dödas wart kött; men undandrager Han of fin kraft och lemnar 
oß att ſaͤllas af ſatan, da dödas ockſaͤ wärt kött — Da dödas det in⸗ 
nerſta i den gamla menniffan, den djupa inbillningen om war egen kraft. 

Köttets gerningar, ſom ſtola dödas, äro allehanda yttringar af det 


* 
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inneboende förderfwet, hwilket inblandar fig i wdra tankar, ſinnesrö⸗ 
relſer, ord och handlingar, fa att tillfällen för köttets dödande ſaknas 
aldrig. Ut Gal. 5 uppräknas ett ſtort antal af 'köttets gerningar“. 


Men är du ock icke i freſtelſe till grofwa ſynder, fa har du en djup och 


bändlig egenfinnighet, eget tycke, egen wilja och egen ära att beſtändigt 
waka emot. Detta finare inre förderf blir hellre bortglömdt än det 
yttre och gröfre, men är likwäl ſjelfwa källan till allt ondt; derföre 
fordrar det en ſärſtild allwarlig uppmärkſamhet. Betänk derföre ofta, 
att hwad du ſſelf tänker, will och tycker, är det förſta, fom bir miß⸗ 
tänkas, wid Guds ord pröfwas och med Andens kraft dödas. Sedan 
freſtas du t. ex. till wrede och otaͤlighet emot menniſtor; da gäller det 
att ihaͤgkomma, huru mycket Gud förlaͤter dig, och huru du derföre bor 
förlaͤta din näſta. Du freſtas kanfke till högmod öfwer ditt förſtaͤnd, 
din lärdom, konſt, fticklighet; kom da thag, att Gud ſtaͤr emot de hög⸗ 
färdiga, men de ödmjuka gifwer Han naͤd. Du freſtas kanfke af wälluſt 
och orena begärelſer; Da mafte du ihaͤgkomma, att du är ett heligt Guds 
tempel, hwilket icke bör orenas — men förſt och ſiſt, att du är i Guds 
ewiga naͤd och ſällſtap och bör derföre wandra Honom wärdigt. Du 
freſtas kanſte till girighet och egennytta i handel och arbete; kom da ihaͤg, 
att du är en himmelens arfwinge, ſom bör fara efter det, ſom är ofwan⸗ 
till. Pa detta ſätt fordras här wisſerligen ett beſtändigt köttets dödande, 
hwilket ofta blir of ett bittert lidande och fordrar derföre ett bändligt 
taͤlamod. Men ſaliga de menniſtor, fom harmed halla ut intill ändan! 
De äro Guds barn och himmelens arfwingar. Det blir ofta bittert, 
men är för Gud, änglar och helgon en ljuflig ſyn, när t. ex. en ung 
menniſta, ſom mycket älſtade werlden och deß nöjen, nu för Herrens ſtull 
förſakar det allt; eller när ett barn, ſom war af naturen mycket egen⸗ 
ſinnigt, nu ſtrider mot ſig ſjelft och underkufwar ſin egen wilja under 
Guds och föräldrars; när en menniffa, fom war mycket böjd för hög⸗ 
färd och flärd, har nu genom Andens tuktan blifwit anſpraͤkslös och 
enkel; ja hwilken ſtön ſyn, när den ſtolta och wredſinta börjar tukta ſig 
ſjelf och wara mild, ödmjuk och ſaktmodig o. ſ. w. När menniſtan ſa⸗ 
lunda börjar för nädens ſtull ga rakt emot fin natur och ſtrida emot fig 


ſielf: ſaͤdant heter wisſerligen att döda köttets gerningar med Anden. 


— Och ſädana ſkola lefwa, ſäger apoſtelen; ſaͤdana ſtola intaga hime 


melen, ffola, efter en fort tins dödande af köttet, ain Det ji “i 


hos Gud, änglar och helgon i en Bann ſalighet. 


All ſällhet Jeſus med fig för, | Ua all min jammer gör Han fut, 
All näd Han mig af hjertat gör; Och all min ſynd Han planar ut. 
Hans krona är af helighet, 5 Dig ware pris, o Jeſu Chriſt, 
Hans ſpira af barmhertighet. Som hjelper mig af all min briſt. 
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Arn 6 Oktober. 


Hwilken will äklaga dem, fom Gnd har utkorat? Gud ür den, 
ſom rättfärdigar. Rom. 8: 33. 


Mer fort och ordagrannt: „Hwilken will aͤklaga Guds utwalda?“ 
„Guds utwalda“ dro de, fom "iro i Chriſtus Jeſus“, i hwilken Gud 
har allt fitt behag, och “i hwilken Han har utwalt of fore werldens 
grundläggning“. Desſa dro de, hwilka Han ock i tiden uttagit fran 
werlden eller afſtiljt till fina barn och arfwingar; hwarom Herren fade: 
„Jag har utwalt eder ifraͤn werlden.“ Detta är den enda ſanna och 
helſoſamma anwändningen af ordet “utwalda’, hwilken anwändning ſtaͤr 
tillſammans med allt Guds ord och ingifwer baͤde tröſt och gudsfruktan. 
Skulle jag deremot wanda mina tankar pa Guds för of hemliga förnt⸗ 
feende och göra mig antingen den tanken, att Han ſett, det jag ſkall 
blifwa i tron intill ändan, eller ock att jag icke ſtall blifwa det, fa 
wore detta att bruka ett för chriſtna owärdigt lättſinne i heliga och all⸗ 
warſamma fraͤgor, ja, att grunda fin tröſt eller fin oro pa löſa tankar 
och föreſtällningar. Det enda ſäkra är, att fa länge wi icke „ſjelfwil⸗ 
jande ſynda“ eller affalla, utan frukta för att förlora Chriſtus, fkall 
ingenting kunna ſtilja of ifraͤn hans kärlek, och da dro wi alla ſtunder 
Buds utwalda. Likaſom Petrus ſäger: J aren det utwalda fligtet”, 
ſaͤ betecknar war apoſtel här de trogna ſaͤſom Guds utwalda, men an⸗ 
förer dock en annan och ſärſtild grund för den tröſten, att ingen ankla⸗ 
gelſe ftall drabba dem, nemligen denna: Gud är den, fom rättfärdigar. 
Deraf märka wi, att han i denna fraͤga icke grundar war tröſt pa Gus 
förutſeende, hwilket alltid är för of: förborgadt. Men emot “anflaga” 
ſwarar “rättfärdiga“, ſaͤſom en fullkomligt motſatt handling. Da Gud 
rättfärdigar, gäller ingen anklagelſe. Saͤdan är apoſtelens tröſt paͤ 
detta ſtälle. pithy ant N 

Gud är den, ſom rättfärdigar. Gud är den ende domaren, Gud 
är den, fom wi med waͤra ſynder förolämpat; ſaͤſom David ſäger: Mot 
dig allena har jag ſyndat“. Da nu Gud rättfärdigar, hwilken will da 
anklaga? Hwad gälla da hjertats eller ſamwetets anklagelſer? Det lige 
ger en beſynnerligt mäktig tröſt i den omſtändigheten, fom manga för⸗ 
biſe, att under det Gud är den ende, wi hafwa att frukta, det är Gud 
ſjelf, font rättfärdigar, Gud ſjelf, fom förſwarar op, Gud ſjelf, ſom 
tagit war fot pa fitt hjerta, Gud ſjelf, ſom brukar fa manga ord för 
att öfwertyga of om fin naͤds faſthet. Tank, dad Herren Gud alltifraͤn 
ewighet haft detta uppſaͤt och fraͤn werldens begynnelſe förkunnat, att 
Han fjelf wille gifwa en hjelp för waͤra ſynder, och har k tidens full⸗ 
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bordan utgifwit fin egen Son till att fullgöra allt, hwad lagen icke 
kunde aͤſtadkomma, hwarföre Han ock rättfärdiggör alla dem, fom tro 
pa Honom: huru kunna da ſynderna infor Gud naͤgot gälla till waͤr 
fördömelſe? Da ſtulle Gud ſjelf hafwa ogillat ſitt eget ewiga raͤd och 
ſin egen dyraſte gerning. Wi ma aldrig glömma detta, att war rätt⸗ 
färdiggörelſe är Guds egen fria gerning; ſaͤſom apoſtelen ſäger: "Han 
har tagit oß ſig ſjelf till barn efter ſin wiljas goda behag.“ Ga ſäger 
ock Herten Gud ſjelf: „Jag, jag utſtryker din öfwerträdelſe för min ſtull.“ 
Det är ock ingen, ſom kan rättfärdiga eller friſäga en ſyndare för hans 
ſtuld och förklara honom rättfärdig, utom Gud allena. Det är Gud 
allena, fom rättfärdigar. Huru kan da naͤgon anklagelſe gälla emot 
dem, ſom Gud rättfärdigar? Apoſtelen talar här i ſamma tröſtfulla, trot⸗ 
ſande ton, ſom Chriſtus i liknelſen om arbetarena i wingaͤrden, deri hus⸗ 
bonden ſäger: Ma, jag icke göra i mina ting, hwad jag will? Att 
jag will gifwa denne en oförtjent gaͤfwa, hwad kommer det dig wid?“ 
Ga will ock apoſtelen här ſäga: Det är Guds egen fria fat att rätt⸗ 
färdiga, hwem Han will. Nu will Han rättfärdiga alla dem, ſom hylla 
Sonen; dem bekläder Han med gudomlig rättfärdighet och dömer, att 
inga ſynder -ffola dem tillräknas till fördömelſe; Han dömer, att alla 
de fonder, ſom ännu beſwära desſa, ſtola alltid wara dem förlaͤtna; ma 
Han icke göra i ſina ting, hwad Han will? Han är ju enſam menni⸗ 
ſkornas Herre och domare. Om ock icke wi rätt forfta och uppſtatta 
Guds Sons förtjenſt, eller Guds rättfärdiggörande naͤd, uppfkattas den 
dock af Honom ſjelf; Han haͤller dock ſjelf ſitt eget werk ſtort och dyrt. 
Om nu mitt hjerta och ſamwete, hwilka icke förſtaͤ och atta, hwad Gud 
i ſin Son gjort för wf, blott känna och uppfkatta mina ſynder, är dock 
detta naͤgot, fom icke gäller inför Gud. Och när det icke gäller infor - 
Gud, utan endaſt i min känsla, mitt otrogna hjerta och tycke, uträttar 
all ſaͤdan anklagelſe ingenting; den kan endaſt en ſtund oroa mig, men 
kan icke fördöma mig. Saͤdant menar här apoſtelen, daͤ han ſäger: 
Hwilken will anklaga Guds utwalda? Gud är den, fom rättfärdigar.“ 
Da Gud ſaͤledes ſjelf maͤſte halla denna war rättfärdiggörelſe fullkomlig, 
böra wisſerligen wi blott i ſalig tröſt och trygghet priſa detta hans ſtora 
naͤdewerk och ſäga: Allt är wäl, allt är fullkomnadt! Om ock mina 
ſynder wore tuſenfaldt flere och ſtörre, wäga de dock intet emot den fore 
Gudens gifna rättfärdiggörelſe. Lofwadt ware hans namn! 


Hwem will nu mer aͤklaga mig? ] Allt fer jag i Gethſemane 
Guds Lam fig underkaſtat I Guds Lam för mig utſtanda, 
Min. ddd och tagit uppa fig Ya apes a Tee 
Den ſynd, fom mig belaſtat. Ati hans blod min ſhndandd 
ſynd, f 8 it Jag ſer fom ſtoft förrinna, 
Sa är jag nöjd. Mitt qwal ch we, Uppa hans kors jag fer min dd 


Min dom, mitt ſtraff, min wända, J lifwets flod förſwinna. 
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| Nen 7 Oktober. 

Oſwer allting tagen trons. ſtöld, med hwilken J kunnen utſläcka 
alla den ondes glädande ſkott. Eph. 6: 16. 

Uti de forntida krigares bewäpning war ſtölden, ſom bars med 
wenſtra handen och armen, egnad att ſtydda hela kroppen emot pilar 
och kaſtſpjut, ty en fadan ſtällning kunde krigaren taga bakom ſin ſtöld. 
Men ſaͤdan är ock trons ſtöld — tron, fom endaſt framhaͤller Chriſtus 
och hans ord, ja, fom emot alla ſatans anfäktelſer, da intet annat hjel⸗ 
per, ſtäller ſjelfwa Guds Son framför fig och ſtyler fig bakom Honom 
— Denna tro är ock en ſaͤdan ſköld, four ſkyddar wart hela wüſende, 
huru manga och ſwaͤra fel och ſynder wi än maͤ hafwa. . 

Hwem helſt du är, ſom detta läſer, och will wara en chriſten, lägg 
wal Denna lärdom pa hjertat. Ty war derom öfwertygad, att hurt 
ſannt Guds werk än ma wara uti vf, och huru allwarligt wi ock ikläda 
oß allt Guds harneſt och waka och bedja, komma wi dock alltid att 
“inna och fe hos of mycket mer ſynd och otrohet än fromhet och rätt⸗ 
färdighet, fa framt wi icke Gro helt förtjuſta och ſofwande — och fa 
lie dock i allt, hwad fom fran Adam finns qwar uti of, ett outtöm⸗ 
ligt förderf, fa att wi maͤſte dock till flut blifwa ſaliga alldeles lika 
oförſtyldt fom en ſtraͤtröfware, hwilken kommer direkt fran röfwarſkogen 
till Jeſus. Wi arbeta wäl derpaͤ, wi predika, förmana, beſtraffa, warna, 
bedja, uppmuntra, att de chriſtnas hela wäſende maͤtte warda heligt; 
och alla uppriktiga fjälar ligga för ingenting fa träget inför naͤdeſtolen 
fom för den ſaken, att de matte blifwa fria fran ſitt onda. Men det 
blir dock aldrig här pa jorden annorlunda, än att manga briſter ännu 
dro qwar, att köttet är fullt med ondſka och ſynder, hwilka tywärr ofta 
ſticka fram i gerning, och att allt Andens werk, tron, kärleken, bönen, 
ännu är beſmittadt och uppblandadt med kärilets orenhet. Derfbre 
maͤſte wi till flut begära blott oförſtylld naͤd, ſaͤſom andra ſtora ſyndare, 
eller att Chriſtus maͤtte med ſin förtjenſt öfwertäcka, ſtyla och förſwara 
oß, annars dro wi förlorade, och detta äfwen da wi lefwat fom bäſt. 

Sa maͤſte wi alltid haͤlla den punkten öfwer alla andra hog, ſtor och 
oförkränkt, att wi warda faliga endaſt för Chriſti ffull, och maͤſte alltid 
{tila Chriſti egen rättfärdighet framför of infor Gud. Ty icke ens tron i 
fig ſjelf, ſaͤſom en dygd hos of, kan ſtydda of för wreden, utan det är egent⸗ 
ligen trons föremaͤl, Chriſtus, med fin lydnad och blodiga dod för of, fom 
utgör den ſtöld, mot hwilken alla ſatans glödande ffott ſtanna och utſläckas. 

Matte ba hwarje chriſten framför allt annat, fom kan tänkas och 
nämnas, wal wänja fig att i alla möjliga fall bruka denna trons fköld, 
nemligen falunda, att fa fnart Gud warnar, bjuder eller förbjuder na- 
got, du pa det gudfruktigaſte wördar allt detta och anropar Honom om 

Betraktelſer för hwar dag af aͤret. 36 
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nid att kunna göra derefter; men fa-fnart du ater fer din ſtora briſt 
och uſelhet, att du icke fullgjort eller kan fullgöra, hwad Gud befallt, 
du genaſt läter det wara en fat för fig, att du dock är ſtyddad för wre⸗ 
den genom Chriſti tit allena. Nädeförbundet i Chriſtus, det är en 
fat för fig, fom beftar ewinnerligen, det ma gat bättre eller ſämre med 
waͤr lydaktighet och fromhet, fa länge wi dock ännu förblifwa wid naͤde⸗ 
ſtolen. Det är vändligt olika grader i fromhet och wandel hos chriſt⸗ 
na, men faligheten ligger i ett allena, att wi dro i Chriſtus genom 
tron; ſaͤſom Johannes ſäger: „Den fom har Sonen, han har lifwet.“ 
Derföre, hwad helſt ſom briſter hos dig, ſäg genaſt: Gud förlaͤte och 
hielpe mig, arma ſyndare! Det är jämmerligt, det är grufligt, att jag 
ännu ſtall wara fa eländig; men Gud, den ewige Konungen, ware bänd⸗ 
lig tack och pris, att jag dock har en annan, ſom inför Honom är min 
rättfärdighet! Du arge ſatan, ſom uppfyllt mitt hela wäſende med ſaͤ 
mycket ondt, du will dermed nu till döds förſträcka boch alldeles fördöma 
mig; men det ſtall en annan man förbjuda, ſom heter Jeſus Chriſtus. 
Han är min ewige och trofaſte Frälſare, ſamt min fulla och tillräckliga 
rättfärdighet. Ar icke Han det, fa är jag och hwarje chriſten ewinner⸗ 
ligen förlorad. Du har rätt t. ex. deri, att jag icke är fa wal om⸗ 
gjordad med ſanningen, fom jag borde; det är, tywärr, ännu mycken 
falſthet i mitt hjerta; men jag känner en man, hwars ſida uppſtacks med 
ett fpjut — i den ſidan allena är det hjerta, fom är fullkomligt upp⸗ 
fyldt med ſanningen; den ſidan är min ſtöld mot dina glödande ſtott. 
Det är ſannt, och det är jämmerligt, att mina gerningar och min wane 
del ännu dro fa ſtröpliga och oſtadiga; men jag har ſett en man med 
genomborrade hander och fötter — i de händerna dro mina goda gers 
ningar; i de fötterna min goda wandel. Om icke Chriſti gerningar 
äro mina, är jag ewinnerligen förlorad. Det är ſannt och är min 
bagliga plaͤga, att jag ännu har fi manga onda. tankar; men jag har 
ſett ett heligt hufwud med törnekrona — i det hufwudet äro mina goda 
tankar. Jag wille fa innerligen gerna, att min egen chriſtendom wore 
fullkomlig, jag har om ingenting {a mngdhet bedit ſom derom; men gäller 
det min ſalighet, da ſäger jag fa: Jag will ingen annan rättfärdighet 
hafwa än min Herres Chriſti. Haller icke min chriſtendom profwet, daͤ 
Haller min Herre Chriſtus. Derföre är Han mig ock kär, koſtlig och 
bumbärlig. Si, [a tunna wi med pur Venda ſtöld mite at utſläcka 
“alla den ondes glödande ſtott“. : 14 whpd 
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Jeſus leſwer — jag ftall lefwal aes feat mig alltfort ecard 1 hind 
Satan, ligg der nu och frät! Med ſitt Lif fran ddd och fall, 
Intet, intet mig ffall wefwa it | 8 fkall ſeydda i i all fata 
Mera in uti ditt nit, ig, ja mig Han fkydda ſtall. 

geſus gatt att mig bereda 0 Far jag leſwa, trygg jag hwilar 
Rum pa Fadrens högra hand; J hans hulda Weh e Ont) 
Nu Han ſitter för att Leda Kommer döden, glad jag ilar 


Mig till Cangans fala land. ig till 895 ay hawt, Wo 
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nen 8 Oktober. 


„Tagen pa eder ſalighetens hjelm. Eyh. 6: 17. 


Hwad ſalighetens hjelm är, fe wi af parallelſtället, 1 Hees 5: 8, 
der det heter: Iklädda ſalighetens hopp för en hjelm. Det är ſaͤledes 
ſalighetens hopp, eller ett faſt och lefwande hopp om den ewiga ſalig⸗ 
heten i himmelen, ſom utgör war hjelm. Hjelmen, eller ſtridshatten, 
war hos forntidens kämpar en metallbetäckning paͤ hufwudet, hwilken 
faͤledes ſtyddade en mycket wigtig del; ty ett enda ſwärdshugg va huf⸗ 
wudet kunde genaſt medföra döden eler göra krigaren obeqwäm att wi⸗ 
dare ſtrida. Sd wigtig är od war andliga hjelm: borttag endaſt ſalighe⸗ 
tens hopp, och all andlig kraft är borta, allt Guds ord är utan wigt, 
menniſtan fer nu blott "deo ting, fom ſynas“, och duger da hwarken i 
görande eller i lidande. Men likaſom metallbetäckningen pa krigarens 
hufwud gjorde, att han med fördubblad driſtighet ilade fram i ſtriden 
och icke war rädd för ſwärdshuggen, [a gör ock ett faſt och lefwande ſa⸗ 
lighetshopp, att man icke ſaͤ noga ger akt pa, hwad fom kan möta of 
här i tiden, utan att wi med enfaldigt öga blott ſe efter Herrens wäl⸗ 
behag, emedan wi weta, att daͤ ſtriden är ſlut, wänta ß ie 1 
ting, att allt lidande är deremot allsintet att akta. 

Men flak ſalighetens hopp werkligen blifwa of en ſaͤdan hjelm och 
kraft i ſtriden, fordras här naͤgot annat än en hop ord och wackra tan⸗ 
kar — här fordras ett djupt begrundande och werklig tro. Medan ännu 
ſolen ſtiner och allt gaͤr wäl och wackert pa war wag, kan man lätt 
tala och ſjunga äfwen om himmelens ſalighet, men ock pa ſamma tid 
allraminſt behöfwa den tröſten. Men bered dig paͤ, att andra tider 
komma, nemligen de onda, mörka dagar, da hela werlden blir dig för 
tring, da ditt hjerta will briſta af obeſtrifliga qwal, fa att du wille 
Luppgräfwa döden utur fördolda rum“, da hela ditt lifs ſällhet är för⸗ 
ſpilld, och du ſtulle förgaͤs för den tanken, att du ſtulle helt upphöra 
att wara. Gör dig derföre wal reda för detta ſtycke; underſök pa det 
allwarligaſte, om wi hafwa naͤgon werklig och ſäker grund för wart hopp, 
och bed Gud om hans Helige Ande att fa det djupt inſtrifwet i ditt 
innerſta wäſende, fa att det blir din ledande hufwudtanke genom hela 
lifwet. Ett wißt och faſt ſalighetens hopp fkall grunda i din ſjäl den 
rätta lefnadswisheten i alla jordelifwets ſtiften, en djup orubblig tröſt i 
alla bedröfwelſer, en gudomlig frid och kraft i alla ſtrider och pröfningar. 

Men detta är icke ett ämne för hwem ſom helſt. Förſt kan det ju 
icke ſmaka annorlunda än ſaͤſom ljumt watten i munnen för dem, fom 
wilja hafwa ſitt goda här, fom dro denna werldens barn. Himmelen! 
— hwad? — himmelen? Nej, fag 5 naͤgot om helſa och glädie har’, 
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fa lyder det i deras hjertan. "Gag of naͤgot om mat, kläder dra, nöͤ⸗ 
jen; himmelen — himmelen, den kommer wal pa fin tid. Den behöfwa 
wi icke nu.“ Men äfwen ibland dem, ſom börjat ſöka det, ſom är of⸗ 
wantill, och ſtä i Guds förbund, äro manga ännu alldeles obeqwäma 
att känna wärdet och kraften af ſalighetens hopp, nemligen de, ſom icke 
ännu blifwit mycket dödade, af jordlifwet beſwikna, ſaͤrade, nedſlagna 
och tröttade, utan hafwa ännu hwarjehanda wackra planer och förhopp⸗ 
ningar för detta lifwet. Men bered dig derpaͤ, att fa framt du ſtall 
beredas för himmelen, det kommer andra tider, Dd du i hela den heliga 
Skrift icke finner ljufligare ord, än de fom handla om en ſalig hädan⸗ 
färd. Ga ſannt du tillhör Chriſtus, flall din gamla menniffan mara 
korsfäſt, tillika med deß luſtar och begärelſer; och ett korsfäſt lif är ett 
ängsligt, hängande lif, ett beſtändigt döende. Hwad glädje kan man 
bereda den, fom hänger pa korſet? Ja, en tillfällig lindring och hwila 
kan wäl genom Guds naͤd gifwas honom, ſaͤſom en ängel ſändes äfwen 
till Gethſemane och ſtyrkte Jeſus; men denna lindring afbrytes ſnart 
af naͤgon ny anſtöt, wärk och bitterhet, taͤrar och rop. Ju längre wi 
lefwa ſaͤſom chriſtna, deſto mer beſanng wi apoſtelens ord: Om wi 
allenaſt för detta lifwet hafwa hoppet till Chriſtus, fa äro wi uslaſt 
ibland alla menniſtor.“ Ju längre deſto mer beſanna wi den gamla 
Skriftens ord om hela detta lifwet: Daͤ det har warit ſom bäſt, har 
det warit moda och arbete;“ och aͤter: En uſel och jämmerlig ting är det 
med alla menniſtors lefwerne allt ifraͤn moderlifwet, intill def de warda 
begrafna i jorden, allas war moder. Har är alltid forg, fruktan, wän⸗ 
tan och pa fiftone döden; ſaͤ wal nar den, fom ‘fitter i ſtor ära, fom 
nar den ringaſte pa jorden. Hiv är alltid wrede, nit, poepesndie, 
ofrid och dödsfara.“ 

Det ſtall da mäktigt ſtärta ditt ſalighetshopp, om du wäl betänker, 
att det djupa, vändliga ſällhetsbegäret hos menniſtan aldrig kan pa 
Denna jord tillfredsſtällas, att hela detta lifwet är blott ett ſtort be⸗ 
drägeri. Da den rikaſte och lyckligaſte konung i Israel hade under en 
Ling och herrlig lefnad oupphörligt ſökt efter ſällhet uti allt, hwad pa 
jorden kan gifwas, ſtannade han ſlutligen i den nedſlaͤende erfarenheten, 
att allt war bedrägeri, allt faͤfänglighet. Jorden har icke, hwad fom 
kan göra den odödliga ſjälen lycklig. Den, ſom faͤr meſt af hennes 
lycka och glädje, far alltid derjemte ett hjerta, ſom icke kan njuta deraf. 
Och fa kommer dertill ank, am ee baum att ie ſtall * 
wara ſlut med alltſammans. 


Snart far jag. gd till Jeſus f Snart ite 1 gaͤ till Jeſus 
Min dyre Frälſare, "Ties Och löſt ur ago 15 
Och lefwa i hans rike I id 85 ewigt ſtä för Honom 


Och Honom ewigt fe! Och ſjunga Lammets ‘fang! 
En gift fom mina fäder, ! Dit upp ſtar all min längtan, 
Jag är ej hemma här, * Dit upp ſtär mitt begär; 
Men längtar till det landet, En Snart far jag ga till Jeſus 
Der ſjelf Han 1 är. Och wara, der Han är. 
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Aen 9 Oktober, ‘ 
Kära bröder, jag kan ide ſäga, att jag ännn fjelf har fattat det. 
5 Phil. 3: 13. 

Har, kunna wi ſtäda, hwad det heter att wara friſt och fund till 

den inwärtes menniſtan! Hör här, hwad den ſtore apoſtelen Paulus 
ſäger, att han ännu icke ſjelf fattat det. Hwad menar apoſtelen? War 
han ännu icke kommen till tron, till den evangeliſta friheten, till lif och 
ſalighet i Chriſtus? O, wi weta det, han ſtref denna epiſtel, daͤ han 
redan hade uppfyllt hela landet med fin. lärdom. | 
När wi beſinna detta och Hira honom likwäl här ſäga: Icke att 

jag allaredan har fattat det“, da förundras wi ännu mer och fraͤga: 
Huru hade apoſtelen det till ſin inwärtes mennifia? Eller kanſte han 
talar i andras namn; kanſte han uttrycker, huru en nybörjare i chri⸗ 
ſtendomen har det — en menniſta, ſom ännu icke är wif om ſitt naͤde⸗ 
ſtaͤnd, eller en, fom icke alls kommit genom den traͤnga porten? Men 
nej! Han har i detta kapitel, v. 1—14, juſt berättat fin egen andliga 
hiftoria, talat blott om ſig ſjelf och ſäger nu här uttryckligt: Kära 
bröder, jag kan icke ſäga, att jag ännu fjelf har fattat det.“ Desſa ord 
talar ſaͤledes en man, fom icke är naͤgon nybörjare i chriſtendomen, utan 
juſt ſtaͤr pa en ſaͤdan höjd af det evangeliſta troslifwet, ſom wisſerligen 
ingen af of. Saͤdang ord talar denſamme apoſtel, fom kunde ſäga: 
„Jag lefwer, dock icke nu jag, utan Chriſtus lefwer i mig!“ — den⸗ 
ſamme troshjelten, fom triumferande kunde utropa: Hwem ftall ſtilja 
mig ifraͤn Chriſti kärlek?“ — denſamme helige, i hwilken Chriſtus hade 
wunnit en geſtalt ſaͤſom i ingen annan efter honom, och ſom till Guds 
ära kunde med ſanning utropa: Waren mina efterföljare och ſen paͤ 
dem, ſom wandra ſaͤ, ſom J hafwen oß för en efterdömelſe“ — den man⸗ 
nen bekänner här fritt och öppet, att äfwen han icke ännu helt fattat det 
eller war fullkommen. Här lär maͤngen evangeliſt chriſten bland oß 
ſtudſa och förundras. Det man J ock med ſtäl göra, men tillika fe till, 
att J fatten det rätt. Daͤ Paulus här talar om ofullkomlighet, talar 
han icke om, hwad han är i Chriſtus inför Gud. Nav han handlar der⸗ 
om, da för han ſannerligen ett annat ſpraͤk. Da heter det: Hwilken 
will aͤklaga! Hwilken will fördöma?“ "Wi dro wordna rättfärdiga af 
tron.” „Med ett offer har Han ewinnerligen fullkomnat oß“. Här 
war Paulus „fullkomnad“. Men da han talar om ofullkomlighet, da 
talar han om ſitt hjertas tillſtänd, om fin inre ſtällning till Herren, 
om ſitt troslif, och endaſt med blicken derpä tillſtaͤr han, att han ännu 
icke fattat det, ännu icke war kommen till maͤlet för ſitt ſträfwande; 
han hade icke ännu det ljus i Chriſti förſonings hemlighet, fom han 
aͤſtundade, ännu icke den faſthet i tron och den tröſt deraf i ſitt hjerta, 
fom han ſökte. — „Ack ja“, ſägen J, (hwad är da fa underligt i denna 
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ödmjuka bekännelſe? Ty hwilken ſtulle Wal t affeende pa ſitt eget tros⸗ 
lif anſe fig fullkomlig och redan ſta wid maͤlet!“ — Sägen icke det! 
Wißt mafte man anſe ſig fullkomlig eller befinna fig wid maͤlet för ſitt 
ſträfwande, när man icke ſöker nägot mer, när man är nöjd med den 
punkt man uppnätt i det andliga. Tagen det icke illa, utan tagen det 
till ſjelfpröfning, ſaͤſom inför Guds anſigte! Wi hafwa alla ett argt 
och illfundigt hjerta. Wi hafwa alla en fiende, ſom har ſwurit oß dö⸗ 
den, och ſom tänker utföra det. När han icke längre kan behaͤlla oß 
i uppenbar ſynd och otro, ba wänder han ſaken pa en annan ſida och 
hjelper till att ingjuta i wart falſta hierta en tröſt och hwila, ſom lika 
ſäkert leder till hans mal, nemligen denna tröſt: Du är nu en upplyſt 
och evangeliſt chriſten, du behöfwer nu intet mer, det är nu allt wal. 

Och om han ock icke i fa utredda tankar ſäger oß det, blaͤſer han dock 
pa ſjälens öga fin ſömngifwande andedrägt, bringar henne till ſlummer 
och liknöjdhet, fd att följden blir denſamma, nemligen att ſjälen ¢ är mätt 
och belaten med fin flandpuntt och bekymras icke widare om naͤgon för⸗ 
3 och tillwäxt i naͤden och war Herres Chriſti kunfkap. 

Men den fom werkligen anwänder evangelii lärdom, icke har den 
blott 13 förſtändet och i munnen, utan will hafwa deß kraft till tro, frid, 
fröjd, kärlek och gudaktighet, den ſtall aldrig blifwa utlärd, utan blott 
mer och mer känna, huru mycket fom fattas honom Och här är juſt 
orſaken, hwarföre wi gira ſaͤ ſtor affär af den andliga mättheten, nem⸗ 
ligen att den wittnar om naͤgot + wittnar om ett ſtillaſtäende, ett bör⸗ 
jadt utdöende af ſjelfwa naͤdelifwet. Du för tilläfwentyrs en fF. chriſt⸗ 
lig wandel, du haͤller din gudstjenſtliga dagordning med dina beſtämda 
andaktsöfningar och goda gerningar; du kan ock med ſanning bekänna: 

Mina ſynder äro mig förlaͤtna, den och den tiden fick jag trons förwiß⸗ 
ning derom — och ſaͤ är du nöjd, allt är wäl, du är wid maͤlet? — 
„Ja“, ſäger du, "dro wi icke werkligen Da wid maͤlet? Ar icke werkligen 
daͤ allt wal?” Jo, om du ock nu ſtär i trom och lefwer i Chriſtus, da 
är wisſerligen allt wat med din rättfärdighet inför Gud! Mart, tara 
{aly infor Gud, uti Chriſtus, är du fa fullkomnad, att du aldrig kan 
nog tro det? Gud gifwe dig naͤd att alltid kunna halla den punkten 
ſtär! Men äfwen da, och juſt ba, när det är rätt med ditt naͤdelif och 
fullkomligt wal inför Gud, da maͤſte du ſjelf känna, att ännu beſtän⸗ 
digt nägot fattas dig; da mäſte du hafwa Pauli ſinne, ſom fager: (Jag 
är icke ännu wid maͤlet, jag far faſt derefte“ — da maͤſte du känna de 
maͤnga briſterna i ditt naͤdelif / din tro, din fröfd i Herren, din kärlek 
och gudaktighet; daͤ maͤſte du ftd i en daglig hunger och me e ätt⸗ 


1 va du här ſer det hos Paulus. unnd e 
Hielp mig, o geſu, att framät jag ilar, Ligh, 4 5 dine ee nad 
Sein du mig twagit helt ren i ditt blod. si} Mun acct 
“288 mig frän allt, att wid intet jag 9 en ee 


Utom wid dig, o min Frälſare 9d. a 
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Pen 10 Oktober: 


Den fom owärdigt äter och dricker, han äter och Affe ſig ſjelf 
domen. 1 Cor. 11: 29. 


En ibland de grufligaſte willfarelſer med afſeende pa dete heliga 
nattwarden är den, att hwilken menniſta fom helſt ſtall genom en ſ. k. 
chriſtlig beredelſe“ kunna blifwa en wärdig nattwardsgäſt, utan afſeende 
pa om hon är en fant Jeſu wän och lärjunge; att äfwen de, fom bade 
fore och efter fin nattwardsgaͤng genom hela ſitt Lif tillhöra den all⸗ 
manna, vomwdnda hopen fkola genom en för tillfället gjord beredelſe 
kunna ga wärdigt till Herrens heliga nattward. O, en gruflig 9 
relſe, hwarwid haͤren kunna reſa ſig hos hwarje upplyft chriſten! — 
Hwar finnes ett enda ord i Skriften, fom antyder naͤgot fadant, att 
äfwen de ſtola bereda ſig till Herrens nattward, och derigenom blifwa 
wärdiga, ſom icke förut äro omwända till Herren, icke äro Jeſu wänner 
och lärjungar och alla dagar hela lifwet igenom lefwa af Chriſtus och 
med Chriſtus? O, att alla, ſom hafwa öron, maͤtte höra, och alla, 
fom hafwa röſt, matte ropa öfwer denna willfarelſe! Eller manne 
Chriſtus later bedraga fig med en tillfällig beredelſe, med en för tillfället 
antagen fromhet att halla dig för fin wan? Manne den Helige later 
ſaͤ bedraga fig af en paͤtwingad och ſjelfgjord fromhet, danger, ſynda⸗ 
bekännelſe och bon, hwarefter du genaſt aͤtergaͤr till ſamma faͤfängliga 
lefwerne fom förut, nar du blott undangjort din aͤrliga nattwardsgaͤng? 
Gud förbarme fig! Och Gud wide alla lärare ur ſlummern, hwilka 
icke ärligt ſäga folk ſaͤdant! Skulle icke de i korta, tydliga och ärliga 
ord utſäga den ſanningen, att här är endaſt fraͤga om ett, för att mara 
en wärdig nattwardsgäſt, nemligen om du är en Jeſu wän och lär⸗ 
junge, eller aͤtminſtoue är ſtadd i bekymmer och ſökande efter att blifwa 
det för hela din lifstid? Genom en tillfällig beredelſe blir ingen en 
wärdig nattwardsgäſt, utan endaſt genom en hel omwändelſe, hwar⸗ 
igenom han för hela ſitt lif blir en Jeſu wän och lärjunge. Ar du 
detta, daͤ är du en wärdig nattwardsgäſt; är du icke detta, daͤ är du 

owärdig. Man ma icke beſwära ſig med nägon blott tillfällig beredelſe, 
utan weta, att man t alla fall "ater och dricker fig ſjelf en dom“, om 
man ock, icke blott ett dygn, utan en wecka, en maͤnad arbetar pa fin 
nattwardsberedelſe fa nitiſtt, att man ock pa fina böjda knän derunder 
badade i taͤrar — man är lika wäl en owärdig gäſt, äter och dricker 
fig ſjelf en dom, fa länge man blott will göra en nattwardsberedelſe 
och icke för hela ſitt lif warder Herrens egen, blir och lefwer under 
Honom i hans rike. Här är ſaken! Chriſtus ſtiftade denna höga maͤltid 
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för fina wänner. Den innerliga förening, fom uti nattwarden ffer 
emellan Chriſtus och hans trogna, är denſamma, om hwilken Han ſamma 
afton, fom Han inſtiftade nattwarden, fade i fin bin: "Sag i dem och 
de i mig, att de ſtola wara fullkomna uti ett, ſaͤſom du, Bader, i mig, 
och jag i dig!“ Och om den bbönen tillade Han: „Jag beder för dem, 
ſom du har gifwit mig, för werlden beder jag icke.“ Och huru war 
det möjligt, att Han kunde bedja naͤgot fadant för werlden? Huru 
är det möjligt, att Han kunde bjuda werlden fira fin dödsaͤminnelſe, 
bjuda ſing föraktare att äta hans kött och dricka hans blod? O, det 
är förſträckligt, när man betänker, hwad det will ſäga, att en menniſta, 
ſom i alla fina dagar "lefwer utan Gud i werlden“ och bergar fig fa 
wäl Honom förutan, ſtall en gaͤng om aͤret träda Gud under anſigtet, 
i denna hans wänners heliga kärleksmaͤltid, och ſtall nu antyda den 
innerligaſte wänſtap med Honom — för att ſtraxt derpa dterga till 
ſamma faͤfängliga wäſende och ogudaktiga lefwerne ſom förut! Ar icke 
detta alldeles detſamma, fom när Judas wid Ortagarden framträdde 
och helſade Jeſus: Hel Rabbi!“ och kyßte Honom? Skall icke Herren 
ſäga äfwen till ſädang nattwardsgäſter: Min wan, hwarefter kommer 
du? förraͤder du menniſtans Son med kysſande?“ Skulle du icke bäfwa 
genom hela din ſjäl och kropp för att med ett ſaͤdant ſinne träda Gud 
under anſigtet! Förſtaͤr du icke, att den ſtore, helige Herren va fall 
ſäga till dig: Du ſtrymtare, jag wet dina gerningar! du är icke min 
utan werldens wän; hwarefter kommer du hit, der mina manner fira 
min dödsaͤminnelſe? Jag wet, att du i morgon ſtall ga bort till ſamma 
werldens och ſyndens tjenſt fom härtills. Ga bort, du fkrymtare!“ 
Skulle du icke wänta dig ett ſaͤdant ſwar af den Helige, hwars ögon 
äro ſaͤſom eldslaͤgor — du, fom blott gir en nattwardsberedelſe, fom 
eljeſt alla ding lifsdagar igenom icke man dig om att tillhöra och följa 
Honom? 


Säll är här hwarje wärdig gäſt, bre, er ingen kale här; 


Som är wid Jeſu löfte fäſt! Pa Herrens blod han ſaker är. 
Ty Jeſus ſjelf med kärlek bor © ‘oh Ehriſt, wär broder te 

os den, pa Honom werkligt tror. 5 eee 
9 7 ¥ ® 8 8 Som för waͤr ſkull korsfäſtad ar, 
Men den owärdig gaͤr härtill, Med dina fax du helar wall 


Ei tror, ei fig omwända will, En ſargad och bedröſwad ſiäl. 
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Den 1] Oktober. 


Waren alltid glada. 1 Thesſ. 5: 16. 


Har ſäger naͤgon: „Fröjd i Herren är en trons och Andens feutt: 
man kan icke taga den, förrän den warder gifwen; den kan icke fram⸗ 
bringas genom förmaningar.“ — Det är ſannt. Men likſom kärlek, 
ödmjukhet, mildhet odja dro Andens frukter, och apoftlarna likwäl för⸗ 
mana till deras öfwande, fa hafwa de ockſaͤ förmanat of till denna 
Andens frukt, fröjden i Herren, och ſagt: Waren alltid glada, ty det är 
Guds wilja om eder; fröjden eder i Herren alltid“ — och fa bora wi 
fara efter den naͤden och anwända alla medel, ſom befordra denſamma. 
Förloras trons glädje, da förloras ock alla andra gaͤfwor och krafter. 

Men en annan ſäger: „Glädjen beror af omſtändigheterna; daͤ jag 
har ſtäl till glädje, daͤ är jag glad, men huru kan jag glädjas, d& nöd 
och bedröfwelſe tillſtöta?“ Desſa aro riktiga uttryck blott för den menfk⸗ 
liga och köttsliga glädjen. Men apoſtelen ſäger: „Saͤſom bedröfwade 
och dock alltid glada.“ Han ſäger: Jag är uti outſäglig glädje i all 
wär bedröfwelſe.“ Han ſäger: Fröjden eder i Herren alltid, och ater 
ſäger jag: fröjden eder.“ Ar du ännu en otrogen, daͤ fan du wißt icke 
glädjas i Herren, och da är din glädje bervende af tillfälliga omſtän⸗ 
digheter; men en trogen har en hög och beſynnerlig frid, fa att han 
äfwen kan glädjas i bedröfwelſen! Ma dock ingen tanta, att de yttre 
omſtändigheterna icke inwerka pa de trognas hjertan; nej, fa länge de 
omföra denna hyddan, känna de wal, hwar det ſwider. Asſaph bekänner 
om fig: "Det gir mig ondt i hjertat och ſtinger mig i mina njurar, att 
jag mafte wara ſaͤſom en bare och ett wilddjur för dig.“ Men hör, 


hwilken djup glädjekälla han ännu hade qwar! Han tilldgger: Likwäl, 


Herre, blir jag ſtädſe wid dig. När jag har dig, fraͤgar jag intet efter 
himmel och jord. Om mig än kropp och ſjäl förſmäktade, fa är du 
dock, Gud, alltid mitt hjertas tröſt och min del.“ Om ett ſaͤdant hjerta 
talas här. En otrogen ſjäl är alldeles obeqwäm för glädjen i Herren; 
antingen är hon uppfylld med afgudar, helt lättſinnig och jordiſt, eller 
ock tryckt af lagen, trälaktig och förſträckt för Gud — och att uppmuntra 
en ſaͤdan fidl till glädje i Gud, det wore ſaͤſom att wilja forma wattnet 
att brinna. En otrogen har ock allsintet ſtäl till glädje. Det är endaſt 
det ömkligaſte wanſinne, att ett werldens barn en enda ſtund kan le, 
ba det lefwer under den Allsmäktiges wrede och gar mot den ewiga 
döden. Sabana olyckliga ſjälar har icke naͤgon apoſtel uppmanat till 
glädje, utan till dem heter det: Graͤten och tjuten öfwer eder uſelhet, 
ſom ſtall öfwerkomma eder“. 
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Men här talas till de paͤnyttfödda naͤdebarnen, ſom ſtä i den Alls⸗ 
mäktiges wänſtap; och desſa hafwa i fanning ſtäl, ja, de allraſtörſta 
fäl att beſtändigt glädjas och fröjdas, äfwen om de ſwaͤraſte jordiſta 
olyckor och ſorger drabbat dem. De äro dock alla ſtunder lyckliga — ja, 
om icke alltid glada, dock alltid lyckliga; deraͤt borde de alltid glädja 
ſig. Ingen chriſten kan redan den konſten att beſtändigt glädjas — 
känslan gar. fin wag och omwexlar ſaͤſom ſtyhimmelen; men ſtäl har han 
att beſtändigt glädjas, ty lycklig är han. Si, wit halla dem ſaliga, 
ſom hafwa lidit.“ Och för det andra finns det ock en djupare glädje 
än känslans, en medwetandets, en trons glädje, ſom ſäger: Dock likwäl 
är jag glad! — faſtän jag icke nu känner ſynnerlig glädje, är jag dock 
glad, att jag har en Herre, en wän, en ſtatt, ſom wida öfwerwäger 
allt. En ſaͤdan glädje böra de chriſtna hafwa. Derom förmanar 
apoſtelen, ba han ſäger: Fröjden eder alltid!“ Men han uppgifwer 
ock grunden dertill, da han ſäger: i Herren, mart! i Herren, icke i ſilfwer 
och guld, icke i yppighet och fang, icke i helſa och ſtarkhet, icke i konſt 
och wishet, icke i wälde och dra, ide i wänſtap och gunſt, ja, icke heller 
i goda gerningar och helighet; ty ſaͤdant gifwer blott en ares 
och falſt fröjd, uti ſädant fkolen J icke länge fa: glädjas, om J ären 
äkta barn, under Guds Helige Andes aga. Dels är detta en farlig 
glädje, fom drager hjertat fraͤn Herren, hwilken will enſam wara fina 
barns glädje, ſtatt och förnöjelſe; dels ock ger allt ſaͤdant en fort och 
wanſtlig fröjd, ſom ſnart tager ända. Derföre om J wiljen fröjdas 
Lalltid“, ja, ewinnerligen, ſtall eder fröjd wara 'i Herren“. Att all 
annan fröjd, äfwen den öfwer Andens gaͤfwor, ſaͤſom öfwer fim helgelſe, 
kraft och goda gerningar, är en farlig fröjd, derom hafwa wi en tänk⸗ 
wärd lärdom i den hulde, wakſamme Herrens haſtiga warning till fina 
lärjungar, da, de med fägnad omtala, huru de i Jeſu namn utdrifwit 
djeflar: Fröjdens icke, att andarna äro eder underdaniga, men fröjdens, 
att edra namn dro inſtrifna i himmelen“. Ga warnar ock Herrens 
Ande genom profeten: En wis berömme ſig icke af ſin wishet, en ſtark 
berömme fig ide af fiw ſtarkhet, en rif berömme ſig icke af ſin rikedom; 
utan den ſom will berömma ſig, han berömme ſig deraf, att han wet 
och känner mig“. Herren är en ſtor nitälſtare; Han tal icke, att hans 
brud har ſin egentliga hjerteglädje och ſtatt 1 naͤgot ae e 


Dig jag priſar, min Gud, | Sz jag tägar framät 

Wandrar glad i ditt bnd l uppa himmelens ſträt, 3 

Och mig fägnar af din rikedom. Tills jag hamnar helt trygg i 5 din benz 

För min ſynd tar jag nad, Under tiden jag haar 2 
För min nöd du wet rad, I ut alla beſwr 15 „ie 


Si, {a wandrar ing “cittaligen, from! . Har 2 l doch wis iid 1 i ditt ee 
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Aen 12 Oktober. 


Synden ſtall icke warda wäldig öfwer eder, efter J aren. ide 
under lagen utan under naͤden. Rom. 6: 14. 


Apoſtelen ſäger, att de fom lefwa under naͤden och icke under lagen, 
öfwer dem fkall ſynden icke warda wäldig. Detta är ju en beſynnerlig 
förſäkran. Men hwaraf beror da detta förhaͤllande, att ſynden icke ſtall 
fa herrawäldet öfwer of, derföre att wi ide äro under lagen, utan 
under naͤden? Detta grundar fig “pa twenne omſtändigheter. Den 
förſta grunden ligger i det af naͤden paͤnyttfödda hjertats art; den andra 
ater i Guds hjerta och regering. Daͤ en ſjäl är "genom lagen dödad 
ifraͤn lagen“ och nu lefwer blott af nad, har hon dermed äfwen faͤtt ett 
nytt hjerta, ſom nu innerligen älſtar Gud och hans wilja och werkligen 
hatar ſynden; daͤ hon deremot förut, när hon gick under lagens träl⸗ 
domsok och icke trodde denna förlaͤtelſe, utan fag Gud hotande och wred 
för hennes ſynder, icke kunde af hjertat älſka Honom och hata ſynden. 
Hon kunde wäl för Guds hotelſer ängslas öfwer ſynden och lida af henne, 
men icke werkligt hata och förbanna henne, utan förhöll ſig till ſynden 
ſaͤſom en förjagad älſkare, hwilken med ſorg ſliter fig fran det älſtade 
föremaͤlet, blott för fadrens ſtränghet. Emedan Gud ſtod för ſjälens 
öga blott ſaͤſom hotande och wred, kunde hon icke fa kärlek, luſt och 
frojd i Honom, och derföre hade hon ſin kärlek fäſtad wid den ſynd, 
Han fördömde. Det är, ſaͤſom en Andens man rätteligen anmärkt: 
„Oförlaͤten ſynd är älfkad; blott förlaͤten ſynd är hatad“. Men kärleken 
är den mäktigaſte kraft i menniſtan; det ſom är föremaͤl för min kärlek, 
det beherrfkar mig. Den kärlek och fröjd i Herren och det hat till ſynden, 
fom) uppſtaͤr i en fjäl, hwilken ifraͤn lagens träldom förſättes i naͤdens 
rike, är deßutom icke blott en naturlig genkärlek, utan werkligen “ Guds 
fad” i den pänyttfödda, Guds Helige Ande, boende i den troendes 
Hjerta; och det är endaſt denna Guds far, fom öfwerwinner, beherrfkar 
och dödar ſynden, ja, fom t. o. med gir, att wi (icke kunna ſynda“, 
ſaͤſom Johannes ſäger, icke kunna trifwas med ſynden och derföre icke 
kunna “gifwa of till att tjena“ henne — och fa länge har hon icke 
herrawälde. Detta är det förſta, fom här är att marta, för att förſtäͤ 
mart fprat. : : 

Deßutom är här ännu en annan hemlighet. Da apoſtelen fager, 
att "fynden ſkall icke warda wäldig öfwer dem, fom icke äro under 
lagen, utan under naͤden“, grundar fig denna förſäkran pa nagot mer 
än wart nya heliga finne; den grundar fig ock pa Gud ſjelf. Hemlig⸗ 
heten är den, att da en menniſta är "genom lag dödad ifraͤn lagen“ 


„ 


och har all fin tröſt blott i Gud och hans naͤd, är hon i det ſwaga och 
bervende barnatillſtaͤnd, hwilket Gud fielf aͤtagit fig att ſwara för. Daͤ 
apoſtelen i 2 Cor. 12 ſäger: “Mar jag är ſwag, fa är jag ſtark“, da ute 
talar han hemligheten. "Madr jag är ſwag, fa är jag ſtark.“ Detta 
grundar ſig nemligen paͤ det förhaͤllande, Herren hade uttalat med de 
orden: »Min kraft är mäktig i de ſwaga.“ Guds kraft bewiſar ſig 
endaſt pa de ſwaga. Gud will ice gifwa fin kraft at de ſtarka, at dem 
fom ſjelfwa ännu tilltro fig nägon kraft, utan endaſt at dem, ſom med 
allt ſitt arbete blifwit till ftam och intet och derföre nu lefwa endaſt af 
naͤd. Men de ſom äro under lagen, hwilka ännu icke blifwit utmattade 
och tillintetgjiorda, utan ännu tro. fig kunna ſjelfwa naͤgot gira till 
ſyndens beherrffande, de arbeta ännu med egna krafter. Om de ock 
bedja till Gud om hans kraft, ſtrider det emot hans wishet och naͤdes⸗ 
lagar att förläna dem denna pad en tid, da de ännu innerſt hoppas pa 
fin egen kraft, icke blifwit dödade af lagen och lefwa blott pa naͤden. 
Den, fom mer ptligt fer paͤ en ſjelfſtark menniffas fromhet, kan tycka, 
att äfwen hon eger Guds kraft emot ſynden; men Herren ſäger, att 
det är en blott utwärtes renhet och dägelighet, lik de hwitmenade graf⸗ 
wars. Sjelfwa ſyndens inre makt har ännu icke blifwit henne uppen⸗ 
barad, efter hon ännu kan hoppas pa egna krafter och iakttagelſer, der⸗ 
fore är ännu det inre förderfwet i fin obrutna kraft. Helt annorlunda 
är det med dem, fom förtwiflat pa fig ſjelfwa och hafwa all ſin rätt⸗ 
färdighet och ſtarkhet endaſt uti Chriſtus. Och för ſaͤdana tillintetgjorda 
ſjälar, desſa ſwaga och beroende barn, anſwarar nu Herren ſjelf — dem 
tröſtar Han och ſäger: "Rat dig nöja at min nad; min kraft är mäktig 
i de ſwaga.“ Detta är den andra omſtändigheten, hwarföre apoſtelen 
kan förſäkra, att ſynden icke fall warda pelt öfwer dem, fom ide äro 
under lagen, utan under naͤden. 

Men da detta är en hemlighet för allas waͤrt förnuft, behöfwa 
wi ſynnerligen gifwa akt pa den lärdom, apoſtelen här gifwer of, nem⸗ 
ligen att ſynden endaſt da kan beherrſtas, nar wi dro icke under lagen, 
utan under naͤden. 


Gud ware pris i ewighet och lof förutan ände, 

Att Han af ſin barmhertighet med ende Sonen ſände 

Sin Helge Ande i min ſjäl, att jag ej mer är ſyndens tral. 
Se'n jag pa Jeſus trodde. 
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Hen 13 Oktober, 


Honom, fom haller fig wid gerningarna, warder Wien icke 
räknad af nad utan af pligt. Rom. 4: 4. 


Uti gr.⸗texten lyder det egentligen fa: Honom ſom werkar, fom 
arbetar, eller ſaͤſom Luther träffande aͤtergifwer det: "fom umgaͤs med 
gerningar.“ Meningen är wisſerligen den, fom war bibelöfwerſättning 
uttrycker: „Den fom haͤller ſig wid gerningarna.“ Att ordet "werka” 
t war text betecknar hjertats förlitande pa gerningarna, det fe wi af 
det, fom apoſtelen uttrycker ſaͤſom def motſats, da han ſäger: Men 
honom ſom icke werkar, utan tror pa Honom, fom gir den ogudaktiga 
rättfärdig.“ Der marta wi att ordet ! werka“ här betecknar, att hjertat 
har ſitt hopp pa werkandet. Wi förſtaͤ deßutom, att om hjertat wore 
fritt, wore dödadt ifraͤn lagen och troende pa Chriſtus, fa utgjorde 
werkandet intet hinder för rättfärdigheten inför Gud, utan wore twärtom 
en frukt och bewisning af denſamma. Saken är denna: Hur! än ditt 
förſtaͤnd och din bekännelſe dro, kan dock hjertat icke annat än hafwa 
ſitt hopp pa ett af desſa twaͤ: Antingen pa ditt eget werkande, waz 
rande, görande, eller ock pa Honom, fom gir den ogudaktiga rättfärdig. 
Waͤr egen werkförtjenſt och Guds naͤd genom Chriſtus äro rakt emot 
hwarandra. Har jag nu mitt hopp pa mitt eget werkande, fa kan jag 
omöjligt hafwa det pa Chriſtus, och da utgör alltid mitt werkande huf⸗ 
wudſaken för mitt hjerta och mina tankar, hwadhelſt förſtaͤndet och mun⸗ 
nen ſäga, och da kallas jag här en werkare och far inför Gud endaſt 
efter min förtjenſt, endaſt det mig tillhörer. 

Honom warder lönen icke räknad af näd, utan af pligt. Märk: 
den, fom werkar, far “lin”: — icke nad, utan „lön“. Har han till alla 
delar fullgjort det, fom husbonden fordrat, fa far han den betingade 
lönen och behöfwer da icke tacka derför, ſaͤſom för nagon naͤdegaͤfwa, 
utan det är nu hans egen förtjenſt; men briſter det ater i hans full⸗ 
görande af fin ſtyldighet, da warder han ſtraffad, han far intet af nad. 
Sadan är lagen. Den, ſom haͤller fig till lagens wilkor, blir ock dömd 
endaſt efter desſa. Ga hafwa wi redan ſett Herren Chriſtus förklara 
det med arbetarena i wingaͤrden. Och i denna Guds regering är en 
obeweklig beſtämdhet; der är intet ſtonsmaͤl. Den, fom haller fig wid 
gerningarna, fkall lönas endaſt efter fin egen förtjenſt och far intet af 
nad. Da likwäl en ſaͤdan kanſte gjort mycket flere gerningar, än den 
fom ſöker och far mad, fa tyckes detta wara mycket haͤrdt. Men här 
hjelper intet; det ligger en ſträng och obeweklig ton i Skriftens ord 
härom. Da en af arbetarena knorrade, war der intet undfallande hos 
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husbonden, han wek icke ett ögonblick för hans knorrande, utan ſwarade 
ja: (War du icke öfwerens med mig om en wiß dagspenning? Tag 
det dig tillhörer och ga.“ Samma förkrosſande ſpraͤk förer ock apoſtelen 
i Rom. 9. Bekymrad öfwer judarnas enträtng fjelfrattfardighet och 
deraf 1 thie fördömelſe, talar han der i denna ton: Det hjelper 
icke, huru J arbeten och löpen för att warda rättfärdiga; J hafwen 
Guds utkorelſe emot eder; Gud har utwalt endaſt dem, ſom tro, och 
har förkaſtat dem, ſom ungas med gerningar; och det är Guds egen 
fat; "bet ſtär icke till naͤgon mans wilja eller lopp, utan till Guds 
barmhertighet“, hwilken ſom ſtall warda ſalig. "De, ſom farit efter 
rättfärdigheten, hafwa icke faͤtt den; men de, ſom icke farit derefter, 
hafwa fatt den.“ Och hwarföre [a2 Derföre, att de förra ſökte rätt⸗ 
färdigheten af gerningarna — de fingo den icke; de andra aͤter, ſom 
annammade den af tron, de fingo den. Ba ſamma ſätt talar han i 
Gal. 4, der han ſtiljer de ſalighetsſökande i twenne flag, betecknade med 
Abrahams twenne ſöner, tjenſteqwinnans fon och den frias, ſaͤledes i 
trälar och i barn, hwilka ſednare han äfwen kallar löftets ſöner“. Och 
daͤ förkunnar han, att det fkall utan ſtonsmaͤl ga de förra efter det 
ordet: Drif ut tjenſtegwinnan med hennes jon; ty tjenſteqwinnans 
fon ffall icke blifwa arfwinge med den frias fon.” Huru haͤrdt tyckes 
detta icke wara! Da de hafwa länge arbetat och trälat, da, ffola de 
ſiſt utdrifwas! Menniſkor, fom warit medlemmar i himmelrikets bröllop 
pa jorden och fa winnlagt fig om gerningar och wandel — betecknade 
med händer och fötter — att de derföre flutligen icke hafwa 'bröllops⸗ 
kläder“, ftola “kaſtas i det ytterſta mörkret“. Men ſaͤ ſtor är Herrens 
nitälſtan om ſin lags rättfärdighet och om ſin Sons ära! O, att alla 
menniffor, fom wilja wara eller blifwa chriſtna, mal betänkte detta, att 
det i denna fraͤga icke gar an att ſwäfwa hit och dit med ſina tankar 
och ſjelf uppgöra en ſalighetswäg efter eget tycke, utan att här är en 
obeweklig dom, fom ingen menniſta uppgjort, och ingen menniffa kan 
ändra, utan är den allsmäktige Gudens eget faſtſtällda raͤd och beſlut, 
att hwilken, fom will warda ſalig, ſtall warm en fattig och förtappad 
ſyndare, fom mißtröſtar pa all fin egen rättfärdighet och en * 
ſom endaſt i Chriſti rättfürdighet ſöker ſin frälsning. 5 


O, wakna upp och ſörſträcks för faran Nix Jeſus kallar och Gag Bjuder s 
Pa Yagens wäg! O, kom till mig! 

Hbwi will du längre bli qwar i ſnaran? Hans milda ſtämma i unde fuer 
Nej, hellre ſäg: 4 Beſinna dig! 98 
Jag är en fyndare infür dig, Ack, lyßna ſnark till hans hulda rot En 
O, Gud müßßengs dig öfwer mig Df är ju haus, ſom eG inate 


siti 19 


1 2 ; 
ane 
i 


Aen 14 Oktober, 


Och han (Abraham) wardt icke ſwag i trom. Rom. 4: 19. 
Icke ſwag i tron. Detta är ett wanligt ſätt att uttryda mot⸗ 
ſatſen och betyder ſaͤledes, att han hade en mycket ſtark tro. Detta 
mai dock icke fa förſtaͤs, fom hade Abraham aldrig haft att kämpa med 
otro, eller att han aldrig kännt nagon ſwaghet i tron, hwaraf andra 
helgon wanligen lidit. Apoſtelen wißte wäl af hiſtorien, att äfwen 
Abraham wid löftets förnyande, 1 Moſ. 17, icke kunde undga att tänka 
pa. fin och Saras höga aͤlder, ſaͤſom wi märka, daͤ han med ett leende 
fade i ſitt hjerta: "Stulle mig, fom är hundrade de gammal, födas 
en fon”, och da han juſt nu började att tala för Ismael, likaſom han 
förut welat föreſlaͤ, att Eleaſars fon kunde fa blifwa hans arfwinge. 
Men daͤ apoſtelen likwäl ſäger: „Han wardt icke ſwag i tron“, gifwer 
han oß dermed en ganſta nyttig lärdom om trons natur, deß ſtyrka och 
ſwaghet. Wi mena wanligen, att trons ſtyrka ſtall bewiſa fig i en 
beſtändigt glad och frimodig anda, och deremot att känslan af ſwaghet, 
räddhaͤga och bekymmer ſtall beteckna en ſwag tro. Har kunna wi nu 
lära naͤgot annat. Abraham har haft en ſtark tro och dock kunnat för⸗ 
ſättas i fruktan och bäfwan. Sanna förhaͤllandet är, att trons ſtyrka 
bewiſar fig egentligen under mörker och anfäktning — icke i glada och 
ljuſa dagar. Ett gladt och frimodigt ſinne kan ofta endaſt beteckna, att 
man lättſinnigt förbiſer heliga pligter och hotande faror, eller ock att 
man gynnas med Vufliga naͤdekänslor. Men att med waken uppmärk⸗ 
ſamhet pa bekymrande förhaͤllanden och under ſaknad af all kännbar nad 
liklwäl kunna faſthaͤlla Herrens löften och pa grund af desſa wara fri⸗ 
modig och glad, det är wißt ett tecken till en ſtark tro. Men äfwen 
pm man icke kan wara glad och frimodig under mörkret och kampen, 
men dock kan behaͤlla fäſtet i Guds makt och trohet, fa är detta icke 
mindre ett tecken af en ſtark tro. Da här ſäges, att Abraham war icke 
ſwag i tron, will det ſäga, att han i ſtriden med fitt förnuft, hwilket 
har welat beröfwa honom hoppet, har genom Guds kraft behaͤllit ſegren, 
fa att han dock uthärdat i denna kamp, ide lemnat Guds löfte och hop⸗ 
pet ur ſitt hjerta, utan ännu alltid, huru orimligt det än ſyntes, wän⸗ 
tat pa löftets fullbordan, tilldeß omfider förnuftets leende förwandlades 
till ett ſaligt leende af aͤſtädning, daͤ Saras barn lag för hans ögon, 
och den lyckliga modren utbraſt: „Gud har gjort mig ett löje.“ Men 
apoſtelen förklarar ptterligare, cbt Abrahams trosſtyrka wiſade fig, 
Da han ſäger: 
Han aktade icke ſin halfdöda kropp, ty han war nära hundrade 
ar gammal, ej heller Saras halfdöda qwed. Han har wäl kännt tyng⸗ 


/ 
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den af ſin halfdöda kropp och ſina hundrade aͤr; fienden och förnuftet 
hafwa wal paͤminnt honom om Saras ofruktſ amhetz men hans tros⸗ 
ſtyrka beſtod deruti, att han icke “aktade“ detta, icke lat fin blick ſtanna 


pa desſa nedſläende forhallanden, icke lät af desſa taga fig till faͤnga, 


om han ock maͤſte ſtrida med tankarna derpaͤ. Han ſatte alltid Guds 
allmakt och ſannfärdighet emot förnuftets inwändningar. Hans ſtyrka 
war detta: Gud har ſagt det, Han, ſom gör de döda lefwande och 
kallar de ting, ſom icke äro, likaſom de wore“; Gud har ſagt det, Han, 
fom ſtapat werldarna af intet, och fom icke kan Yuga. Detta gällde mer 
än hans och Saras halfdöda“ kropp. Det war icke pa desſa halfdöda 
e kraft, utan pa Guds allmakt och ſannfärdighet han trodde. 

O, ett förträffligt exempel af tro! Matte wi ock en gang lara 
att gira naͤgot dylikt! Ja den, fom will wara en chriſten och halla 


ut i tron under all Guds underliga hushaͤllning, ſtall wisſerligen behöfwa 


att häruti öfwa fig, att icke atta fin "halfodda” chriſtendom, fin half⸗ 
döda tro, kärlek, bin, utan oaflatligen halla ögat pa naͤgot, fom är 
utom of, pa Gud, pa Guds egenſkaper och tillſägelſer. Sa t. ex. 
fordras, att du icke fer pa din halfdöda tro, utan pa. Gus trofaſthet; 


icke paͤ din halfdöda kärlek, utan pa Chriſti kärlek; icke paͤ din kalla och 
ſtröpliga bin, utan pa Guds faſta löfte; icke pa din wanmäktiga ſtrid 


i freſtelſen, utan pa! Guds ſtarkhets matt”, Guds trofafthet, "fom icke 
later of freſtas öfwer förmaͤgan“. 

Men war wiß derpaͤ, att detta ſtall icke aflöpa fa latt, utan fordra 
en hard trons kamp att fi döda förnuftet, hwillet beſtändigt wiſar oß 
pa, hwad wi ſjelfwa dro, gira eller förmaͤ. Derföre är intet twifwel, 
att tron och förnuftet hafwa öfwer denna ſak haͤllit en häftig ſtrid inom 
Abrahams hjerta; dock har tron ändtligen ſegrat och behaͤllit fältet, 
öfwerwunnit och nedergjort denna allragrufligaſte och ftadligaſte Guds 
fiende, förnuftet. Saͤ maͤſte ock alla andra trogna menniſtor göra, 
hwilka med Abraham tnga i trons dunkel och förborgade mörker. Och 
dermed göra de at war Herre Gud det allraangenämaſte ms 4 ce 
tjenſt, fom Han naͤgonſin kan fa. a 


Naar ſynd och otro tränga pa, När ſatan med all bret „ 
Da har jag frihet att fa ga Föbrnuftet, och hwad detta Lar, 
Med allt till nadeftolen; Mig grufligt öſwerfaller; 5 
Der fär jag tröſt och frid igen Za Haller Gud. omkring mig wajʒt 
J näaͤden och förlätelſen, Och ſkyddar mig med all ſin matt, 


Gud ware lof och ära. I Gud ware pris och ara, 


„ 
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Nen 15 Oktober. 


Saͤſom för en menniſkas olydnad mänga äro wordna ſyndare, 
ja warda ock för ens lydnads ſkull manga rättfärdiga. 
Rom. 5: 19. 


Saͤſom alla Adams barn blefwo dömda till ſyndare blott genom 
hans olydnad; fa dömes ock all Chriſti fad för rättfärdig blott genom 
hans lydnad. För ens lydnads ſkull. Här ſäger nu apoſtelen uttryck⸗ 
ligt, hwaruti Chriſti rättfärdighet beſtaͤr; han ſäger: Det war hans 
lydnad, hans eget perſonliga fullgörande af all Fadrens wilja. Saͤſom 
ſyndafallet beſtod uti “ens olydnad“, fa fiulle def godtgörande ffe genom 
dens lydnad“. Hela Chriſti lif par jorden, ifraͤn krubban till korſet, 
war idel lydnad. Kärleken är lagens fullbordan“, ſäger apoſtelen. 
Chriſtus hade en fullkomlig kärlek baͤde till ſin Fader och till oß men⸗ 
niffor. Af kärlek till of och lydnad för fin Fader kom Han till jorden 
och blef waͤr broder; i ſamma kärlek och lydnad gick Han omkring, 
görande wäl och hjelpande alla; af kärlek till oß och lydnad för ſin 
Fader wille Han ock {mata döden för alla“. Han war (pdig intill 
döden, ja, intill korſets död“. Och ingenting mindre än en ſaͤdan hög 
och fullkomlig lydnad kunde frälſa menniftan fram den fördömelſe, fom 
för ens olydnad war kommen öfwer oß. Men ſe nu här, i denna 
Chriſti fullkomliga lydnad, hwad ſom betäcker allas waͤr beſtändiga olyd⸗ 
nad. All de heligas andliga nöd och klagan är juſt den, att de icke 
kunna rätteligen lyda Gud, utan ännu beſtändigt bryta Honom emot. 
Der anden är willig och helig, der är det medfödda förderfwet blott deſto⸗ 
mer kännbart och tryckande, och alltid ſaͤſom en olydnad. All ſynd i 
hjertat eller i lefwernet, i tankar, begär, ord och gerningar, utgör alltid 
en olydnad emot Gud, hwilken i fin heliga lag förbjuder allt detta 
onda.’ Da ängslas, qwida och förſträckas de trogna, ſaͤſom olydiga 
emot ſin Gud. Men fe nu här! Mot all denna war olydnad har 
Gud ſatt fin Sons lydnad. Hans lydnad fkall wara war lydnad. Sa 
ſäger denna text: „Genom ens lydnad warda maͤnga rättfärdiga.“ 
Juſt dertill ſände Gud ſin Son under lagen, att Han ſtulle förlosſa 
dem, fom woro under lagen. Dai Gud af ewighet fag alla menniſtor 
fallna under ſynden och domen och uppfyllda med ett ſaͤdant förderf, 
att ingen enda kunde fullkomligt lyda eller fullgöra lagen, beſlöt Han 
i fin ewiga barmbertighet att ſjelf bota allt detta: Hans Son ſtulle 
blifwa en ſann mennifka, men med fullkomlig lydnad, och ſaͤſom en ny 
ſtamfader för of fullgöra lagen och utſta deß förbannelſe; pa det att 
ſaͤſom wi blifwit ſyndare genom den förſte ſtamfadrens olydnad, wi 
; Betraktelſer för hwar dag af aͤret. 37 
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ockſaͤ ſtulle blifwa rättfärdiga endaſt genom den andres üͤdnad⸗ Och 
det är juſt denna Chriſti fulltomliga lydnad, fom egentligen utgör ſjelfwa 
rättfärdigheten, hwarmed wi beſtä for Gud. „Derföre ſer tron“, ſäger 
Concordieformeln, "9g Chriſti perſon, ſaͤſom den der för oß är gjord under 
lagen, burit wär ſynd och i fin gang till Fadren för of, arma ſyndare, 
bewiſat fin himmelffe Fader den fullkomliga lydnaden och dermed betäckt 
allas war olydnad, fom bor i war natur och framſticker i deß tankar, 
ord och gerningar, ſaͤ att denna war olydnad icke tillräknas oß till för⸗ 
dömelſe, utan af ren naͤd allenaſt 5 Chriſti ſtull warder oß tillgifwen 
och förlaͤten“. 

Derföre flall hwar och en, fone gerna will wara en chriſten och 
tro Guds naͤd, men förhindras och tryckes af ſin egen maͤngfaldiga 
olydnad, med allwar fatta denna tröſt och ſäga: Chriſti lydnad är 
min lydnad. Med min egen lydnad och rättfärdighet är det [a alldeles 
förloradt, att jag maͤſte helt förtwifla och aldrig mer tänka paͤ ſalig⸗ 
heten, om jag ſtall dömas efter lagen; men derföre har Herren Chriſtus 
warit under lagen och bewiſat en fullkomlig lydnad, att Han ſtulle der⸗ 
med förlosſa of, ſom woro under lagen“. Ty Han behöfde ju ſanner⸗ 
ligen icke wara under lagen för ſin egen perſon, utan gjorde det ju 
alltſammans för of, i wart ſtälle och of till godo. Detta är da min 
enda rättfärdighet, nemligen icke min lydnad, utan hans lydnad; ty 
äfwen da min nya menniſta will wara lydig, är likwäl den gamla natu⸗ 
ren i mig full med olydnad. Derföre är nu det min enda tröſt, att 
Chriſtus war lydig för of. Pa detta ſätt flola wi gira oß gagn af 
denna tröſtrika text. Ty ſäger nagon: Hwad hjelper mig det, att 
Chriſtus war lydig, da jag icke ſjelf kan wara det? fa ſwaras: Om 
icke Chriſti lydnad är din lydnad, är du ewigt förlorad. Har ſäger oß 
Herrens apoſtel, att wi ſtola endaft "genom ens lydnad warda rättfär⸗ 
diga“. Wi ſtola daͤ med mycket nit och allwar inprägla i waͤra hjertan 
desſa dyra orden: "genom ens lydnad.“ Annars maͤſte wi alltid för 
känslan, ſamwetet och otrons ingifwelſer kringföras ſaͤſom ſpaͤnor a det 
wilda hafwet. Deremot, hwilken ſalig tröſt och trygghet för en arm, 
uttröttad ſyndare att fa hwila wid denna faſta klippa: Guds ewiga 
rädſlut, att ſaͤſom wi alla blefwo ſyndare genom ens olydnad, wi ock 
ſtola warda rättfürdiggr endaſt genom ens lydnad. 


Min äreklädning, bröllopsſtrud, ; Uti Guds dom jag blir ej dömd, 
Mitt hjertas enda prydnad, Ty ſtulden är betald och glömd, 
Hwarmed jag will beſtä för Gud, f jag är fri för ewigt. 


Ar Chriſti 1 och iödnad. 
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Den 16 Oktober. 


Gud har icke kallat of till 1 e utan till helgelſe. 
1 Thesſ. 


Detta ſtora hufwudſtycke om 8 är näſt det om Chriſti för⸗ 
ſoning och deß annammande med tron det wigtigaſte och angelägnaſte 
för det andliga lifwets widmakthaͤllande, eller, rättare ſagdt, det and⸗ 
liga, ja, det ewiga lifwet ligger i desſa twenne hufwudſtycken: Chriſti 
rättfärdighet för oR och Andens helgelſe uti of. De forhatta ſig till 
hwarandra i naͤdens rike fom fkapelſen och uppehällelſen i naturens. 
Tuſen ſjälar, fom börjat i Anden, hafwa lyktat i köttet“, blott der⸗ 
före att de icke nog tidigt och nog allwarligt behjertade detta ſtycke, icke 
nog gaͤfwo akt pa Herrens ord och Ande, daͤ Han wille werka helgelſen 
uti dem. Se här en händelſe: En menniſta blir wäckt och börjar med 
bekymmer ſöka ſin frälsning. Wanligen kommer hon förſt under lagens 
träldom och olyckliga arbete att upprätta ſin egen rättfärdighet; hon 
ſöker bättra ſig, aflägga ſynder, waka, bedja och ſtrida emot dem, för 
att, när detta en gaͤng lyckats, taga naͤd och tröſt i Chriſtus. Men 
det mißlyckas fa alltjemt; ſynden blir henne öfwermäktig, hon faller, 
ſtär wäl aͤter upp, men faller pa nytt, hon gir ſaͤdant, fom hon förr 
har flytt; hon blir fa ſäker, hard, lättſinnig, att hon förfkräckes och för⸗ 
twiflar — fortligen: ſynden öfwerflödar“. J denna olyekliga belägen⸗ 
het far hon hora evangelium, huru Chriſtus är kommen att frälſa 
ſyndare, att göra den ogudaktiga rättfärdig, att wi warda rättfärdiga 
utan förſtyllan, utan gerningar, utan lagens tillhjelp, af naͤden, af tron 
allena. Här faͤr hon lif, här blir hon frälſt, i detta naͤdens ord finner 
hon fin förloßning, fin tröſt, fitt himmelrike pa jorden, och börjar nu 
ſannfärdeligen lefwa i Guds barns herrliga frihet; “ty den Sonen gjort 
fri, han är rätteligen fri”. Nu följer genaſt med detta trons lif ett 
nytt) heligt ſinne, willigt och färdigt till alla goda gerningar; hon har 
nu en ny kraft eller lätthet att wandra i Chriſti efterföljd; och fa är 
den rätta helgelſen ſannfärdeligen börjad; hon är nu planterad paͤ det 
rätta ſtället fafom de palmträd wid wattubäckar, nemligen inympad i 
Chriſtus och lefwande i hans förſoning. 

Hwem ſtulle tro, att juſt här wid denna ljufliga waͤrblomſtring, 
under det evangeliſta ordets wäxtgifwande regn och ſolwärme, den maſt eller 
röta ſtulle kunna alſtras, fom ſnart ffall kunna göra hela den ſtöna plan⸗ 
teringen till intet? Sä ſter det likwäl bedröfligt ofta. Och huru ffer 
det? Jo, tilläfwentyrs pa följande ſätt: Förſt och främſt infinner fig 
tidigt den gamla ormen, fom beſwek Eva med ſin illfundighet, den arg⸗ 
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liſtige ſatan, och will nu, efter han icke kunde med lagen förwilla och 
faſthälla menniſtan, förſöka henne pa motſatta ſidan och ingifwer henne 
en tröſt, ſom aldrig ordet gifwit, nemligen den, att ſom hon nu är 
frigjord fran all ſyndens ſtuld och dom, fran lagens förbannelſe, fraͤn 
dödens och djefwulens waͤld, fa är hon ock undkommen all fara, fa har 
hon intet att frukta, utan bör hafwa idel rolighet. Men nu är detta 
en lika ſtadlig fom falſt ingifwelſe; ty den rättfärdiggjorda ſjälen är icke 
undkommen all fara; och faran är dubbelt ſtörre och närmare, när man 
icke fruktar den. Den rättfärdiggjorda mennifkan är wisſerligen fri fraͤn 
ſyndens ſtuld och dom och förbannelſe, men hon har qwar en annan 
fiende, fom ſnart kunde gira hela den wunna flatten om intet, nemligen 
det onda köttet, det inneboende förderfwet, fom vaflatligen will halla 
förbund med djefwulen och werlden. Faſtän nu denna inneboende ſynd 
icke tillräknas eller fördömer dig, ſaͤ länge du blir i Chriſtus, kan den 
dock göra naͤgot annat ondt, om den icke i tid angripes och under daglig 
bättring korsfäſtes och dödas — ja, ett förſträckligt ondt, ſom heter: 
qwäfwa och döda ditt andliga lif, ſaͤſom Jeſus uttryckligen fade om de 
törnen, hwilka wäxte upp tillika med den goda ſäden och förqwäfde den 
— och da är ju dter hela flatten likwäl förlorad, fom om du aldrig 
hade wunnit den. 

Men till nämnda förwillelſe af ſatan komma ock naͤgra bidragande 
omſtändigheter fraͤn menniſtans ſida. Hon läſer i Guds ord allwarliga 
warningar att ide laͤta fig pa nytt faͤngas under träldomens ok, utan 
blifwa ſtaͤndande uti den frihet, med hwilken Chriſtus har friat of. Af 
detta tager hon jemte den goda lärdomen äfwen den falſta meningen, 
att hon nu icke mycket bör bry ſig om det ord, ſom kräfwer naͤgot af 
of, utan uteflutande halla fig till det ljufliga evangelium — förblandar 
ſaͤlunda (i afſeende pa friheten ifraͤn lagen) ſamwetet med köttet, rätt⸗ 
färdigheten inför Gud med lefwernet pa jorden, och drager friheten in 
pa begge desſa widt aͤtſtilda förhaͤllanden. Ja, tywärr! hon ger wal 
mycket mer frihet ät köttet och lefwernet än dt ſamwetet; ty den ſmittan 
och barten ligger i war natur, att wi wilja i ſamwetet wara lagiſta 
och trälaktiga, men i köttet och lefwernet fria och laglöſa. Da nu ordet 
äfwen talar om frihet ifraͤn lagen, och hon ide wal aͤtſtiljer, hwad fom 
ſtulle wara fritt och hwad fom ſtulle wara bundet, och derjemte ſärſtilda 
freſtelſer till ſynd paͤkomma, da ſter det lätt, att hon Later friheten 
gifwa köttet tillfälle“ och "drager war Guds naͤd till lösaktighet“. 


Jeſu, mig bewara Altt ej köttet, werlden, 
Uti hwarje fara, Sinnligheten, flärden 
Häll mig tätt wid dig, Mä intaga mig. 


Lat din Ande dyra 
Mig alljemt fa ſtyra 
In pa lifwets wag, 
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Den 17 Oktober. 


Läggen bort ifraͤn eder den gamla menniſkan .. och ikläden eder 
den nya, fom är ſkapad efter Gud. Eph. 4: 22, 24. 


Hwaruti denna nya menniſta, flapad efter Gud, eller Guds beläte, 
egentligen beſtaͤr, tyckes icke wara fa lätt att faga. Men, lofwad ware 
Gud! Han har gifwit of en menniffa, fom hade Guds beläte fullkom⸗ 
ligt, att wi ſtola fe uppaͤ och efterfölja Honom, “den menniffan Jeſus 
Chriſtus“, fom war (hans herrlighets ſten och hans wäſendes rätta be⸗ 
läte“. Wilja wi fe Guds beläte, fe, huru wi ſtola wara och blifwa, fa 
ſtola wi blott fe pa Jeſus, icke ſaͤdan Han war ſaͤſom Guds Son eller 
Guds Lam, war förſonare, utan ſaͤdan Han war ſaͤſom menniſka. Sa 
har dad Gud. gifwit of icke blott den allrafullkomligaſte och ſtönaſte före⸗ 

bild att aͤſtäda och efterfölja, utan ock den för of käraſte, i det Han är 
pa ſamma gaͤng wart ſalighetshopp, war frälſare och förſwarare när 
Fadren. 

Den gamla menniſtan deremot, fom ffall afklädas, korsfäſtas och 
dödas, beſtaͤr i allt det förderf, fom Adams fall medförde, t. ex. förſt 
det köttsliga finnet, fom är en fiendſtap emot Gud, den djupa egenkär⸗ 
leken, den egna wiljan och egenſinnigheten, hwarigenom man i allt ſö⸗ 
ker fig, menar fig, är man om fig; det oändliga högmodet, fom will 
naͤgot wara; högfärden, fom will nagot ſynas och horas; den djupa 
otron med alla deß telningar: förakt för Guds ord, ſäkerhet i wälgaͤn⸗ 
gen, mißtröſtan i motgaͤngen, jordiſt ſorg, haͤrdhet och kallſinnighet emot 
Gud och näſtan, oluſt till ordet och bönen, onda tankar, orena luſtar 
och begärelſer o. ſ. w. ſedermera allehanda utbrottsſynder: faͤfängligt 
tal, flarfattigt lefwerne, ſtrymteri, lögn, oredlighet i handel och arbete, 
wälluſt, lösaktighet, otukt, girighet, obarmhertighet, wrede, hat m. fl. 

ſynder och laſter, fom knappt funna räknas. Saͤdant är det ſtygga be⸗ 
läte, fom ſtall afklädas, korsfäſtas och dödas. Icke ſtulle wi wara fa 
ſäkra, fria, fräcka och nöjda med oß, om wi rätt ſysſelſatte oß med detta. 
| Wi hafwa här ſaken för ögonen; nu aͤterſtaͤr blott att wi hafwa 
den i öfning. Härom är Guds wilje och raͤd, ja, ordets och Andens 
Hulda röſt till de trogna af följande innehaͤll: Efter du är worden fri 
fran dina ſynder, fa att du flipper tänka pa detta allraſwaͤraſte bekym⸗ 
mer, nemligen att befria dig fran dina ſynder, tag da med glädje och 
(tackſamhet denna lättare omſorg till hjertat, nemligen att blott följa 
Jeſu fotſpaͤr, att förnyas till hans beläte, fom har älſtat, köpt och friat 


dig, att likna Honom och t alla dina lifsdagar hata, det Han hatar, 


och älſta, det Han älſtar. Efter du är fet fraͤn dina ſynder och flipper 
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ſörja för dem, efter du är ett Guds barn och Chriſti broder, war da, 
ſom Han war, och wandra, ſom Han wandrade. T. ex. Han war in⸗ 
nerligt förenad med ſin Fader; Han war full af kärlek till Gud och 
menniffor; det war hans lif och mat att göra Fadrens wilja o. ſ. w. 
War ock du innerligt förenad med din Fader, umgaͤs flitigt och förtro⸗ 
ligt med Honom, lat det wara äfwen din mat och ditt lif att fa gira 
hans wilja, att tjena din näſta, att döda ditt kött. Efter du är den 
„Helige Andes tempel“, fa att ſamme Ande bor i dig fom uti din Fräl⸗ 
ſare, bortdrif icke denna dufwan; bedröfwa icke Guds Ande med ohör⸗ 
ſamhet för hans paͤminnelſer, med faͤfängliga ord eller andra ſynder; 
förderfwa eller orena ide Guds tempel med köttets luſtar eller köttets 
gerningar, utan lid hellre allt, förrän du ſtulle göra emot din Gud. 
Chriſtus bekände ſanningen, äfwen daͤ det koſtade Honom lifwet; bekänn 
ock du Chriſtus, äfwen om det foftar dig menniffors aktning, ditt namn 
och rykte, ja, lif och gods. Chriſtus war nöjd i hwarje ſin belägenhet 
för Fadrens behag ſtull; war ock du nöjd i din ſtällning och Lat ditt 
obehag förlora ſig i Guds wälbehag. Chriſtus ſyntes aldrig lättſinnigt 
ſtämta, men Han war glad med gudsfruktan. Dig, fom är Guds barn 
och Chriſti broder, pryder bäſt detſamma ſättet. 

Men hwem är härtill ſticklig? torde du ſäga. Om jag blott kunde 
allt detta! Swar: Att du ſtulle göra detta ſjelf, war aldrig meningen, 
eller att du ſtulle ſtraxt blifwa fullkommen, utan att du ſtulle börja 
winnlägga dig derom och under det winnläggandet grundligen lära, att 
du icke kan det, ſamt daͤ nödgas ſucka och ropa efter Herren, font: fjelf 
— och pa detta ſätt — utför helgelſens werk. Helgelſen är icke men⸗ 
niſtans werk, utan Herrens; men det werket utföres genom detta paͤ⸗ 
drifwande och warnande ſamt tröſtande ordets kraft. (Wi äro icke ens 
beqwäma att naͤgot tänka, ſaͤſom af of ſjelfwa.“ "Gud är den, fom 
werkar i eder baͤde wilja och gerning — märk — efter ſitt goda behag.“ 
Hwad ſom nu icke kan uträttas med ordet ſamt inre paͤminnelſer och 
bewekelſer, det gor Herren med riſet, med bedröfwelſens ugn, "war fa 
behöfwes“ — ty „tuktans ris lärer gifwa akt pa orden“. Och de trogna 
ſäga af hjertat: Lika godt, bruka, Gud, hwad ſätt du finner, endaſt du 
mitt hjerta winner;“ ty ett är nödwändigt. Och utan helgelſe far in⸗ 
gen fe Herren, haͤllande dock förſt och ſiſt den punkten ftär: „Han har 
med ett offer ewinnerligen fullkomnat dem, ſom warda heliga.“ 


O Jeſu kär, dig ware pris! hos Gud du allt gjort wäl, 
Förnya nu ock allt Hos mig, min ande, kropp och ſjäl, 
Fullborda fa det nädewerk, fom du begynt hos mig, 
Och hjelp mig dagligt kläda af allt, ſom mißhagar dig. 


239 Hin 
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Nen 18 Oktober. 


Kommen och lätom of ga med hwarandra tillrätta, ſäger Herren. 
Om edra ſynder wore blodröda, ſtola de dock warda ſnöhwita. 
33 Eſ. 1: 18. 


Sa ſnart ſyndaren är utblottad och afklädd all egen berömmelſe, 
will Gud intet mer — Han will nu endaſt förlaͤta och tröſta honom 
för allt. Ty det är ju genom allt Guds ord uppenbart, att ſynden är 
afplanad och Gud naͤdig och brinnande af oändlig kärleks nitälſtan att 
fa förlata och tröſta ſyndaren. Men denne will ingen nad hafwa, utan 
t ſitt adamitiſtt ſtyfwa finne tänker han ſjelf beſtä inför Herren. Detta 
ſinne är den enda dammen mot Guds nad. Men är blott den dam⸗ 
men borta, da har Guds nad fritt lopp, och daͤ blir allt wal. Kan 
Adamsbarnet blott förödmjukas, fa att det will hafwa naͤd, will icke 
blott aͤterwända och förlika fig med Gud, utan ock öfwergifwa allt eget 
tillgbrande och taga nad fom: nad — o, da far det genaſt förlaͤtelſe och 
mycken förlaͤtelſe; da kommer ſyndaren tillſammans med den ſtore för⸗ 
laͤtande Gudens barmhertighet, pa hwilken icke är naͤgon gräns eller ände. 

Du har ſynder pa ſamwetet, gar tryckt och fördömd och kan icke 
gira det minſta till ſakens botande. Men hör! Du flipper. Du ſlip⸗ 
per gira det minſta dertill, och flipper äfwen förtwifla och förgaͤs. Lofwa 
Herren, o ſjäl, "den dig alla bina ſynder förlaͤter!“ Du har förtjent 
att aldrig tröſtas, utan att alltid och ewigt ga ſorgſen och fördömd, 
men du flipper! Du far wara glad; du far kaſta din börda bort och 
wara alldeles fri och glad, likſom du allsintet hade ſyndat. Lofwa Her⸗ 

ren, min ſjäl, den dig alla dina ſynder förlaͤter! Gud förlaͤter ſynder, 
forldter alla ſynder och i alla omſtändigheter och alla tider och förlaͤter 
alldeles oförſkyldt och förlaͤter grundligt. Lär blott känna det gudom⸗ 
liga förlaͤtandet, eller bed Gud om tron, [a ſtall allt blifwa wal! — 
Manga tro fig rätt wal förſtaͤ Guds forlatande, men förſtä dock intet 
deraf. Förſt bir märkas, att förlätelſe eller näd utgör motſatſen till 
all förtjenſt; ſaͤſom Paulus ſäger: Ar det nu af nad, fa är det icke 
af gerningar; annars wore nad ide nad. Ar det ock af gerningar, fa 
är det nu icke naͤd; annars är gerning icke gerning!“ — Förlaͤtelſe är 
od helt annat än urſäkt. Gud urſäktar ide ſynden, men förlaͤter den, 
hwarföre ock ſaͤdant, fom är alldeles ourſäktligt, likwäl kan förlaͤtas; ty 
forlatelfe innebär ren nad, eller att en menniſta, fom efter all rätt ide 
ſtulle ſtonas, utan dömas och ſtraffas, likwäl nu warder af idel barm⸗ 
hertighet benaͤdad och fri fraͤn alltſammans. Förlaͤtelſen innebär, att 
Gud icke handlar med of efter waͤra ſynder och icke wedergäller of 


= A 


efter wara mißgerningar. Och fi, ſaͤdan är Gud! Han handlar all⸗ 
deles icke med oß efter waͤra ſynder; om Gud en enda ſtund handlade 
med oß efter wara ſynder, fa blefwe intet kött frälſt! Men hela Chriſti 
rike pa jorden är idel förlaͤtelſe öfwer alla, fom i tron haͤlla fig till 
Chriſtus, ja, ett beſtändigt förlaͤtande, ett alldeles oförſtyldt förlätande 
och ett grundligt förlaͤtande. 

Eller är det icke nog ſäkert och bekräftadt, att Gud förläter alla 
pina ſynder? Har icke himmel, jord och helwete, ja menniſtor och andar 
wäl och eftertryckligen faͤtt weta, att Gud förlaͤter alla ſynder, och att 
ingen warder fördömd för ſyndens ſtorlek, utan endaſt för naͤdens för⸗ 
akt. Gud, har fjelf i egen perſon, ſamt genom profeter och änglar, ja, 
genom ende Sonen och hans apoſtlar och genom en ſtor evangeliſters 
flara, med tuſende faſta förſäkringar betygat, att Han will förlaͤta ſyn⸗ 
der. Alla helwetets portar ſtola icke kullſlaͤ wittnesbördet af Denna ly⸗ 
ſande här, eller beröfwa of war wißhet om ſyndernas förlaͤtelſe. Hela 
bibeln, fran början till ſlut, innehaͤller egentligen intet annat än Guns 
ſtora anſtalter till ſyndernas förlaͤtelſe. Sjelfwa lagen war utgifwen 
förnämligaſt derföre, att wi maͤtte lara: wärdera och emottaga förlätel⸗ 
fen. Och allt, hwad Guds Son gjorde paͤ jorden, det ſtedde allt till 
wara ſynders förlatelſe. Han blef ett menniſkobarn, blef war broder och 
medlare, uttryckligen derföre, ſaͤſom ängelen fade, att Han ſtulle frälſa 
fitt folk ifran deras ſynder. Han utgöt fitt heliga blod uttryckligen der⸗ 
fore, att Han ſtulle forfona werldens ſynder, ſaͤſom Han ſjelf fade: (Mitt 
blod warder utgjutet till ſyndernas förlaͤtelſe.“ Han inſtiftade döpelſen, 
deruti Han upptager oß i ett ewigt naͤdeförbund. Han inſtiftade natt⸗ 
warden, för att der kunna ofta under waͤr wandring gifwa of en ny 
förſäkran om ſyndernas förlaͤtelſe; Han lärde oß i Fader war dagligen 
och beſtämdt bedja: Förlät of waira ſkulder. Hwarföre flulle Han gira 
allt detta, om det icke warit hans allwarliga mening och wilja att för⸗ 
lata ſynder? Gud har ſannerligen icke gifwit of fin Son fran himmelen 
för att fördöma werlden, eller blott för naͤgot kort, timligt godt! 
Allt, hwad Herren gjort, förſäkrar oß, att Han har en werklig och all⸗ 
warlig wilja att förlaͤta of waͤra ſynder, aͤtertaga oß till fina barn och 
käraſte wänner, ſaͤſom 19 85 ock dertill ffayat af 5 af idel naͤd n 
OR det ewiga lifwet. 


O, ſiäl dig beſinna, ſäg, är det ej nog, Sig, ür det N nog ats tillräckligt, att här 
Att Jeſus pa fig nu har tagit Du funnit för domen förſkoning, 
Din ſynd? Att för dig uppä korſet Han dog, Att frälſt och förlosſad och frigjord du är 
Att Han din förbannelſe dragit? [Och 155 i Jeſu endete 5 
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Nen 19 Oktober, 


Den ditt lif förlöſer ifrän förderf och kröner dig med mid och 
barmhertighet. Pf. 103: 4. 


Dai Gud förlaͤter en menniſta alla hennes ſynder och helar alla 
hennes briſter, fa är den menniſtan icke blott förſtonad fran wreden och 
fördömelſen, utan hon är ock med detſamma ett föremäl för den obegripli⸗ 
gaſte kärlek af Gud — den ſtora gudomliga kärleken — den all kunſtap 
öfwergaͤr. Han haͤller henne hjertligen kär med ſaͤdan kärlek, ſom en 
öm moders mot fitt ſpäda barn, eller en älſtande brudgums till fin 
brud. Detta är den underbaraſte och herrligaſte ſak, ſom Gud i den 
heliga Skrift uppenbarat. Skriften har maͤnga underbara ord härom, 
ſaͤſom när Chriſtus ſjelf uttryckligt ſäger, att “det warder glädje för Gud 
öfwer en ſyndare, fom bättrar fig, ſaͤſom det blef för den förlorade ſo⸗ 
nens fader, daͤ han ater fick fe fin fon. Och i Gf. 62 ſtaͤr: Saͤſom 
en brudgum gläder ſig öfwer bruden, fa flall ock din Gud glädja fig 
öfwer dig“. Och aͤter: Du ſtall kallas: min luſt i henne; ty Herren 
har luſt i dig.“ Och Herren ſſelf ſäger uttryckligen om fina trogna: 
"Det ſtall wara min luſt, att jag ma göra dem godt.” Eller förſt: 
„Jag flall göra ett ewigt förbund med dent, fa att jag ide will aflaͤta 
att gira dem godt; och jag ſtall gifwa dem min fruktan i hjertat, att 
de icke ffola wika ifraͤn mig. Och det ſtall wara min luſt, att jag ma 
gira dem godt.” Och aͤter ſäger Herren: O, huru wal will jag göra 
emot dig, Ephraim! O, huru wäl will jag göra mot dig, Juda! Jag 
har luſt till kärlek och icke till offer.“ Och att Guds hjerta med ſaͤdan 
kärlek omfattar alla, ſom komma till Honom, äfwen de owärdigaſte ſyn⸗ 
dare, wiſade Chriſtus tydligt i Matth. 9. Ty da de fariſeer knorrade 
öfwer hans ſtora wänlighet emot publikaner och ſyndare, ſwarade Han: 
"Gan och laren, hwad det är: Jag har luſt till barmhertighet och icke 
till offer!“ Den ſom daͤ tror pa Honom, om Han ock är den orenaſte 
publikan och ſyndare, är genaſt pa det innerligaſte ſätt alffad; och nu 
— nu blir den menniffan i alla fina lifsdagar pa det huldaſte buren 
och för allt ondt bewarad i Guds barmhertighets ſtöte; hennes ſjäl är 
för ewigt fri fran det ewiga förderfwet, aͤterlöſt af en närſtylld; och 
hennes timliga lif ſtall njuta en ſärſtild huld omwaͤrdnad af ſamme ſläg⸗ 
tinge, Goel“, war Frälſare. Ja, hon ſtall pa alla ſidor omgifwas af 
Guds wälgerningar och barmhertighet, ſaͤſom en gyllene krona omgifwer, 
betäcker och pryder hufwudet. Detta är meningen af orden: „Den ditt 
lif förlöſer fran förderf och kröner dig med naͤd och barmhertighet;“ ty 
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det hebreiſta ordet pa förlöſer handlar om en ſlägtinges förlöſande och 
omſorg om ſina närſtyllda. 

Till ſamma Guds hulda omwardnad hirer od, hwad fom närmaſt 
följer i war pfalm: Den dig uppfyller med tröſt, eller: den din mun 
med goda ting mättar, att du warder dägelig, och gir dig ung och friſl 
ſaſom en örn; ty örnen blir likſom förnyad, daͤ hans gamla fjädrar 
bortfalla, och han far nya igen. Sa förnyas ock wi, da Herren we⸗ 
derqwicker wär ſjäl med tröſt. Och om icke Herren gifwer trons gafwa, 
ſaͤkunna wi omöjligt taga en werklig tröſt och frid. Han är trons be⸗ 
gynnare och fullfomnare. — Widare: Om naͤgon förtrycker eller orätt⸗ 
wiſt dömer oß, är Herren den, fom dömer rätt, beſtyddar och hjelper 
wat fat, ſäͤſom här ſtaͤr: „Herren ſtaffar rättfärdighet och dom at alla 
dem, fom lida orätt.“ Deraf kommer t. ex. att faſtän waͤra meſt an⸗ 
ſedda fiender pa det bittraſte förſmäda of, mäſterligt förwränga waͤra 
ord och modigt utropa of för willfarande eller falſta chriſtna, och wi 
tiga, faſtän wi ofta kunde paͤ det klaraſte wederlägga deras ſmädelſer — 
wi tiga och förhaͤlla of „ſaͤſom en döf, den intet hover, och en dumbe, iti 
hwilkens mun är intet genſwar“ — likwäl utför Gud fa herrligt war 
ſak, att den mer och mer tillwäxer och waͤra motſtaͤndare blifwa mer 
och mer allmänt kända, för hwad de äro. Detta kommer allt af Her⸗ 
rens trofaſthet, blott man kan tro och blifwa ſtilla och bida efter Ho⸗ 
nom. Herren flaffar rättfärdighet och dom at alla dem, fom lida orätt.“ 
Huru huld och trofaſt och wänligt betedde ſig icke Herren mot Moſes 
och Israels barn? "Herren har laͤtit Moſes weta fina wägar; Israels 
barn ſina werk.“ Deraf hafwa wi nu den ſtora lyckan, att wi icke be⸗ 
höfwa wara owisfa om, hwad fom är Guds wilja och mening. Den 
ſom blott beſinnar, att Gud ſjelf uppenbarat ſig paͤ jorden, ſjelf talat 
och ſagt, hwad ſom är hans wilja ſamt hans raͤd om waͤr ſalighet; der⸗ 
jemte med herrliga gerningar wiſat, hwem Han war, wiſat ſig wara 
ſjelfwa den Allsmäktige, ſjelfwa Skaparen; den flall da icke gisſa och 
tänka i wädret om Guds wilja och mening med of, utan blott och alle⸗ 
naſt ſe ned i Guds ord, der ſe hans wägar och hans hjerta och der 
blifwa lika wiß om, hwad Gud tänker oß, ſom om domen redan 
wore hallen. O, en ſtor nad! f 


Ack, hwi gräter jag nu mer, Hwad jag här behöfwa ma, 
Dai i nad Gud till mig jer? Allt jag ſkall af Honom fa. 


Da Han intet annat kaͤn | Ara ware Gud berfir, 
An mig Hjerttigt taga an. O, hwad mad med mig Han dor. 1 
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Aen 20 Oktober. 


Den tid wi ännn woro döda i ſynderna. Eph. 2: 5. 


Märk här det ord, fom apoſtelen brukar om det naturliga tillſtän⸗ 
det — det korta men mycket ſägande ordet: döda — döda i ſynderna. 
Det är det dupa olycksdigra ordet om hela ſyndafallets paͤfölſd: Pa 
hwad dag du deraf äter, ſtall du döden dö.“ Lifwet af Gud är borta, 
menniſtan är andligen ett lik. Sa har Herren Chriſtus ſjelf talat: Lat 
de döda begrafwa ſina döda.“ Maͤnga mena, att det är ett haͤrdt tal, 
ſom icke har en ſaͤ full betydelſe, ſom ordet död wanligen eger; men 
utom det att ingen borde mißtänka, att Herren Chriſtus brukat ett öf⸗ 
werdrifwet uttryck — och wi ſe, att Han i nyßnämnda ord ſamman⸗ 
ſtällt den lekamligen och den andligen döde ſaͤſom twenne flags lik — 
ſtola wi blott fe pa ſjelfwa ſaken och med förwaͤning warſeblifwa, hwil⸗ 
ken betydelſe ſom ligger i det ordet: döda. Den lekamligen döda igen⸗ 
kännes deraf, att han icke blott ingenting förnimmer, intet ſer, hör, 
känner, utan ock att han icke ens har den ringaſte andedrägt — och 
detta allt baktadt han eger ſjelfwa organerna, ögon, öron, min, lungor, 
likaſom de lefwande. Ar det icke alldeles fa med den andligen döda? 
Han kan hafwa alla yttre finnen friſta och lifliga, kan hafwa ett ljuſt 
förſtaͤnd, ett känsligt hjerta, mycken kunfkap, ädla grundſatſer, wackra 
ord och gerningar; men lifwet i Chriſtus — det är endaſt detta, ſom 
fattas honom, blott föreningen med Gud, blott ſinnet för Gud, för 
hans wilja, hans ord, hans nad. Han fer, hör, tänker och känner pa 
det lifligaſte allt, hwad ſom är jordiſtt och ſinnligt, men förnimmer 
intet af det, fom tillhör Guds Ande. Wi ſtola fe naͤgra bewis harpa. 
Han läſer, hör, forftar och tror pa ett wißt ſätt Guds ord, men fan 
ock läſa och Hira Guds beſtämdaſte domar öfwer ſitt eget wäſende och 
likwäl förblifwa alldeles lugn derwid. Han läſer och hör om Guds rike, 
om Guds nad och wänfkap, om den ſaliga föreningen med Gud, men 
det wäcker hos honom icke ens den ringaſte längtan derefter — likſom 
hos ett lik det icke ens finns andedrägt. Hans hjerta är uppfyldt blott med 
afgudar, med jordiſka och faͤfängliga ting, och: hwad ffola wi ita, dricka, 
kläda off med? Hwad fkola wi fa fe, hora, njuta? Men Gud — Gud 
— hwad? Hwad will Gud? Derom bryr han fig intet. Ja mark, han 
har en wif tro pa Guds ords fanning, fa att han kanſte aldrig derpä 
twiflat, han har ett wißt inre wittne derom; och da fer och hör han 
i ſamma Guds ord den beſtämdaſte fördömelſedom öſwer hwar och en, 
fom icke är född af Gud, född pa nytt — och nu wet han icke af naͤ⸗ 
gon födelſe hos fig; men, han fruktar icke det ringaſte! Och han hal- 


ler likwäl detta för Guds ord! Han fer, läſer, hör i detta Guds ord 
om twenne wägar: den breda, ſom drager till fördömelſen, och pa hwil⸗ 
ken „manga“ gi, och den ſmala, fom för till lifwet, och hwilken blott 
fa“ bewandra; men han bekymrar fig icke en enda dag om, hwilkendera 
wägen han fielf wandrar. Och likwäl anſer han bibeln innehälla Guds 
ord! Men hwarfbre fruktar han da icke? Ja fag det! Si, detta heter 
död. Se da här, hwad det will ſäga: döda — döda i öfwerträdelſer 
och ſynder. 

Men daͤ menniffan är andligen död, hwad dr det da, fom leder 
hennes wig genom lifwet? Apoſtelen ſäger, v. 2: “Denna werldens 
lopp, och den furſten, ſom har makt i wädret, nemligen den anden, 
ſom werkar i otrons barn.“ Förſt: Denna werldens lopp. Hon följer 
da med ſtrömmen, gir, ſaͤſom andra göra, fer pa werlden och den raͤ⸗ 
dande ſeden; är denna mer grof, blir ock hon mer grof, men är ſeden 
finate, lefwer ock hon wackrare; hon kan faledes framſtaͤ t olika geſtal⸗ 
ter, men hör i alla former dock till werlden, till de manga, fom ga pa 
den breda wägen. Men är da werlden fin egen? Ar hon den egent⸗ 
ligen ſtyrande? Nei, ſäger apoſtelen; werldens lopp beſtämmes af furſten 
— furſten, ſom har makt i wädret. Chriſtus kallar honom ock werl⸗ 
dens furſte, och Herren lär icke heller i det ordet blifwa ljugare. Wi 
ſtola aldrig glömma, att det är twenne andliga riken och twenne fur⸗ 
ſtar, fom kämpa om menniſtoſjälarna: Chriſtus och Belial, Michael och 
draken, ormen och qwinnans ſäd, den ſtarke och den ſtarkare. Michael 
och hans änglar ſtridde med draken, och draken ſtridde och hans änglar.“ 
Det är en ſtrid, fom fortgaͤr, ſaͤ länge werlden warar. Regeringsfor⸗ 
men i mörkrets rike är lögn och mord, bedragelſe, ſynd och död, ſaͤſom 
Chriſtus ſäger, att werldens furſte är lögnens fader och en mandraͤpare 
af begynnelſen. Och underſaͤtarna i det riket dro, jemte de fallna ange 
larna, alla otrogna menniffor pa jorden och i helwetet. Regeringsfor⸗ 
men i Chriſti rike är fanning och nad — rättfärdighet, frid och fröjd 
i den Helige Unde; ſaͤſom Skriften ſäger: „Rättfärdighet och dom är 
din ſtols ſtadfäſtelſe, nad och fanning dro för ditt anſigte.“ Och une 
derſaͤtarna i det riket dro, jemte de goda änglar, alla trogna menniffor 
pa jorden och i himmelen. 12 ahi tad 5 


O ſiäl dig beſinna, ja, ſtanna och ſäg: 5 
Hwart ämnar du dig, och hwart leder din wig? N 

Hwad flut fall wal en ging du taga? 1 g 
Ack ſtanna! Hwi ruſar du blindwis framth 
O bäfwa tillbaka för ſatans förſät, ; 99 
Wand om! Lat dig ide bedraga! 


Si-seliesi nnd gant eit dod m map 
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Nen 2 Oktober. 


Tjenſtegwinnans fon fall ide blifwa arfwinge med den frias fon. 
Gal. 4: 30. 


Tuſende annars ganſta upplyſta menniffor weta icke, att i chriſten⸗ 
heten dro twenne andliga riken: förſt ett lagrike, der man har allt efter 
ſin egen förtjenſt, enligt apoſtelens ord: Honom, fom haͤller fig wid 
gerningarna, warder lönen icke räknad af nad, utan af pligt“, och 
hwilket Chriſtus wille wiſa of, daͤ Han ſäger, att de, fom hade arbetat 
hela dagen och dragit deß tunga och hetta i wingaͤrden, fingo ingen 
naͤd, utan blott efter förtjenſt, blott “dagspenningarna“, emedan de 
„höllo fig wid gerningarna“. Saͤdana menniſtor kallas i Skriften tjenare, 
trälar, tjenſtegwinnans ſöner, hwilka blott faͤ, hwad de förtjent. För 
det andra finns det ett naͤdrike, der det aldrig gar efter war förtjenſt, 
utan de, fom höra dit, hafwa en beſtändig nad, i bättre och ſämre 
ſtunder ſamma naͤdeſtaͤnd, af orſak att de hafwa en borgesman, hwilken 
utwerkat, att de icke dömas efter lagen, att inga ſynder dem tillräknas. 
Saͤſom det heter i Rom. 4: Men honom, font ide haller fig wid ger⸗ 
ningarna, utan itor pa Honom, fom gir den ogudaktiga rättfärdig, 
hans tro warder honom räknad till rättfärdighet;“ ſaͤſom ock David ſäger: 
"Saligheten är den menniſtas, hwilken Gud tillräknar rättfärdigheten 
utan gerningar“ — och hwilken Gud "ingen ſynd tillräknar“. Desſa 
kallas i Skriften barn, ſöner och den frias ſöner, hwilka ſtola "blifwa 
i huſet“ och hafwa arfwet. Med desſa ord om tjenare och barn k huſet, 
ſärſtildt i det wigtiga och förebildande Abrahams hus, har Paulus paͤ⸗ 
pekat ett förhaͤllande, fom är mycket lärorikt, men hwilket manga icke 
betänkt, nemligen huru Gud midt i waͤra familjer ſtällt en talande bild 
af fina naͤdesanſtalter. Ar det icke fannt, att de kära barnen i huſet 
lefwa i lekamligt afſeende under en ſaͤdan naͤdesförfattning, att de aldrig 
blifwa ſtyldiga, huru mycket de än dagligen anwända, och huru litet de 
än arbeta; att de hafwa allt, hwad de behöfwa, fritt och för intet; de 
fa fin mat och dryck, fina kläder, fin ſtötſel, fin fang, fin uppfoſtran. 
Och dock, ehuru de kanſte ide förwärfwa det ringaſte, utan endaſt för⸗ 
bruka, blifwa de aldrig ſtyldiga, utan till flut, när de i manga dr emot⸗ 
tagit fabant godt, ffola de ockſaͤ hafwa arfwet. Och tjenarena i huſet, 
hwilka med tungt och troget arbete kanſte inbringa allt, fom huſet lefwer 
af, med dem Haller man räkning, fa att, om de under aͤret tagit ut 
mer, än den betingade lönen utgör, dro de ſlutligen i ſtuld — och att 
ärfwa i huſet, det kommer icke i fraͤga. Men barnen, än en gang ſagdt, 
för allt hwad de anwända och intet förwärfwa, blifwa aldrig ſtyldiga. 


50 


Ar det icke en beſynnerlig regering? Och hwaraf kommer detta, att 
icke barnen blifwa ſtyldiga? Det kommer blott deraf, att man aldrig 
haller räkning med dem. Det är ju barnen“, fager man; (hwem haͤller 


wäl räkning med barnen, fa länge de lefwa i fadrens brid, eller lefwa 


pa barnafot?“ Se der Guds rikes hemlighet! Med barnen föres aldrig 
räkning. War fkuld eller ftuldfrihet beror blott deraf, om wi dro tjenare 
eller barn, “tjenſtegwinnans finer”, eller (den frias“. Se i din egen 
familj den ſanna bilden af naͤdriket, den bild, fom Sfriften fa ofta 
anwände. Juſt ſaͤſom med dina barn, fa är det med dem, fom äro i 
Chriſtus och “lefwa pa barnafot“ hos Gud: de hafwa ingen räkning; 
de äro det folk, ſom Gud ingen ſynd tillräknar, de lefwa af naͤd för 
deras förſtfödde broders förtjenſt; derföre äro de uti en beſtändig barna⸗ 
ſtapsnaͤd. O, är det ſannt, är det möfligt, att det ockſä finned. ett 
ſaͤdant naͤdrike pa jorden? Ja, ſannt är det? Sfriften kan icke warda 
om intet, faſtän mara oſtadiga och med lagſinne genomdränkta hjertan 
icke kunna behaͤlla denna ſaliga tröſt. Men fa fannt Skriften icke ljuger, 
är detta förhaͤllandet med alla trogna, att Gud ingen ſynd tillräknar 
dem till fördömelſe, att de dro Guds alffliga barn, uti ſamma nad hos 
Gud i den ſämre ſom i den bättre ſtunden, daͤ de fröjdas öfwer erhaͤllen 
kraft att gira naͤgot godt, och da de ängslas för fina ſynder och daͤr⸗ 
fkaper, fa att de „ryta för ſitt hjertas oro ſtull“; i ſamma naͤd, daͤ de 
ſmaka och fe, huru ljuflig Herren är, och da de under laͤngwarig torka 
beſpiſas med malört och galla. Ty är det icke fa, utan wi äro för 
Gud täcka blott de ſtunder, da wi fa nad att wara mera fromma och 
heliga, Da är ju rättfärdigheten af waͤra gerningar, och Chriſtus faͤfängt 
DOD; daͤ äro wi t ett gerningsrike, fom är wäldigt öfwer naͤden, och 
icke t ett nabdrife, fom är wäldigt öfwer gerningarna. Det nekas icke, 
att betta är den grufligaſte galenſtap för wart. förnuft, emedan allt 
hwad i of är, känsla, förnuft, ſamwete, är fa uppfyldt af lagſinnet, 
att wi oupphirligen neddragas i deß föreſtällningar. Men ftola wi ock 
pa allwar tro fa, font wt efter naturen tycka och känna? Det wore 
ju att affalla fran tron. Nej naͤdriket, der ingen ſynd tillräknas, är 
ſumman af all Chriſti förtjenſt och af allt Skriftens wittnesbörd derom. 


Gud ware ewinnerligen pris fad för fin vutſägliga gaͤfwa! 


Ja, dig, o Gud, ſke lof och pris, För all den ſynd, ſom i oß bor, 
Att wi fom barn pa barnawis [Wi hafda ſtäds en nab ſä ſtor, 
Fa tro ditt ord för intet; Att den all ſynd betäcker, 1 
Att ſyndare fä komma fram 0 Och om wi lida nederlag, Alle 
Och ſe ſig ſälla i Guds Lam, Sad räcker ändock naͤdens dag 4 


Och detta allt för intet. Hos Gud — och det för intet, hs 


47 ‘ — — me, nome Pan gS 
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Nen 22 Oktober. 


Du Dare, det du fir, det far icke lif, utan det warder dödt 
Men Gud gifwer det en kropp, ſaͤſom Han will. 
1 Cor. 15: 36, 38. 


Saͤſom wille apoſtelen här ſäga: Du dare, fom kan ett ögonblick anfe 
för orimligt och omöjligt, hwad du dock dagligen fer för dina ögon i 
ett mycket mindre wigtigt fall, nemligen att Gud gör de döda, torra 
frökornen juſt i fin förmultning i jorden fruktbärande, ſaͤ att de uppſta 
t nya, lefwande och blott ſtönare geſtalter. Du kan icke begripa, att 
Gud kan gifwa wara nedmyllade och förmultnade kroppar en uppſtän⸗ 
delſe, Da du likwäl fer de obetydliga frökornen af hwete eller annat 
ſaͤdant wara bewärdigade med uppſtaͤndelſe. Du fer hwarje war upp⸗ 
ſtäͤndelſen för dina ögon — du fer,’ huru den fad, fom pa höſten helt 
torr nedlägges i jorden, ligger der ſaͤſom bortkaſtad, förmultnad och 
under wintren ſtelfruſen, under ett ſtort, tjockt ſwepkläde af ſnö och is, 
och haͤrda kalla winterſtormar gd öfwer den wida grafwen, och under 
winterns laͤnga maͤnader och mörka nätter är den ſäden för dig likſom 
alldeles borta och förlorad. Men huru gaͤr det? Omſider inträder den 
efterlängtade waren, ſolen aͤterkommer i fin ftralpraft — och genom 
hennes wärma upplöſer nu Skaparen ſwepklädet och bjuder derpa de 
döda uppfta. Nu uppkomma ur jorden tuſentals nya, lefwande och 
friſta geſtalter af gröna ftran, fom ſedan maͤngdubbelt aͤterſtänka aͤker⸗ 
mannen deß utkaſtade ſäd. Saͤdant har Gud ſtällt midtför allas ögon, 
och ingen menniſta undrar längre, blott derföre att wi aͤrligen ſe det. 
Sannerligen, om wi icke hade allt ifraͤn war födelſe uppwäxt med wanan 
att fe, huru denna döda, torra, bortkaſtade fad aͤter uppftar pa ſom⸗ 
maren, ſaͤ ſtulle wi wal finna äfwen detta högſt beſynnerligt och otroligt. 
Nu dter är man genom den gamla wanan derwid knappt i ſtaͤnd att 
beſinna, att det är ett underwerk; nej, man ſäger blott: Det wäxer“, 
och beſinnar icke, att detta wäxande dock är ett egentligt ſtaparewerk, 
Da hela werlden med all fin konſt icke kan göra ett enda gräsſtra. Men 
broddens uppkomſt ur jorden är en ſaͤdan ſtapelſe, ſom har ſitt frö i 
den ſamma fab, fom i jorden förmultnat — är ſaͤledes en de dödas 
uppſtändelſe. Nu, hela werlden kan icke göra nagot ſaͤdant, det är den 
allsmäktige Skaparens eget werk. Men om nu denſamme Guden uppen⸗ 
barar för of, att Han will gira pa ſamma ſätt med waͤra kroppar, 
will lata ockſaͤ dem i jorden nedgräfwas och förmultna, men ater en 
dag uppſtä, nemligen daͤ den ftora ewighetens ſommar nalkas, och 'rätt⸗ 
färdighetens fol med falighet under fina wingar“ dterfommer till of — 
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om denne allsmäktige Guden ſäger vf, att Han da will bjuda waͤra 
döda kroppar uppſtä, da finna wi det orimligt och omöjligt. Förtjena 
icke wi det tilltalet: Du daͤre?“ Tänk ännu en gaͤng: daͤ wi kunna ſe, 
att de obetydliga frökornen af rag, hwete och dylikt uppſtä, och dock 
wilja tanta, att de ſtora, dyra, fa underbart ſkapade och fa dyrt paͤko⸗ 
ſtade frökornen, waͤra kroppar, fom dro fa högt ärade, att Guds egen 
Son antog en menniſtokropp — de ſtola icke hafwa den äran fom hwete 
och rag, att de ſtola uppſtä! Och hwarföre? Endaſt derföre att wart 
arma förnuft icke begriper, huru det är möjligt, att den Allsmäktige 
derwid kan göra, hwad Han ſagt. Förtjena icke wi att kallas daͤrar? 
Men den egentliga och ſtora daͤrftapen beſtaͤr deruti, att wi icke 
ſtanna och beſinna, att här är fraͤga om ett nytt, ſtort ſtapelſewerk af 
den allsmäktige Guden, fafom apoſtelen här anmärker: Gud gifwer det 
en kropp, ſaͤſom Han will“ — Gud, icke du, o menniſta, icke frökornet 
ſjelft, utan Gud, Skaparen, fom en. gang ſtapat hela jorden och alla 
werldskropparna af intet — du daͤre! det är om Honom, ſom här talas. 
"Gud gifwer det en kropp, ſaͤſom Han will“. Det är blott pa hans 
fria behag, det beror. Hwad är lättare för den allsmäktige Skaparen, 
än att göra hwad Han will? Men fe har, huru wi helt oförmärkt 
blifwa daͤrar, när wi blott förakta Gud, hans matt och hans ord! We 
hinna da icke märka det, förrän wi uti andliga ting dro fa blinda, att 
de förſta begreppen om Gud, hwilka ſjelfwa hedningen eger blott genom 
ſtapelſens aͤſtädande, dro of fraͤntagna, fa att wi undra, om det och det 
är möjligt, da wi likwäl tala om den allsmäktige Guden. Si, wi ffola 
atta of för förblindelſens ſtraffdom. Gud är ſtor och helig. Den ſom 
icke will ödmjukt böja ſig under hans ſanning och makt, den förblindar 
Han. "Gud gör de wiſas wisdom till galenftap.“ "Da de höllo ſig 
för wiſa, äro de wordna daͤrar“, werkliga daͤrar, ſom nu kunna förneka, 
det wi eljeſt ſe med ögonen, nemligen att Gud kan med lätthet göra 
allt, hwad Han will. 1 n eng 


Det höſtliga kornet, ſom jordas, [Sa hägna med nattliga friden 

Ej wintriga mainar föröda; De döda, o jord, i din gimma, | 
Wid waͤrſolens blick det fullbordas När natten en ging är förliden, 
Till ſommarens gyllene gröda. Skall Gud det betrodda ej glömma. 

Sa, wärmd af det ewiga ljuſet När jordenes grundwalar bäſvaa 
Och woͤrdad för ſällare tider, Och tidernas lopp är fullbordadt, 
Den trognes lekamen ur gruſet Slkall Skaparen ſjelf af dig kräfwa, 


Skall uppſtä förfkönad omſider. Hwad här blef i ſkröplighet jordadt. 


A Aer 
bie 
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Den 283 Oktoher.. 


Sa läggen nu bort all ondffa, allt ſwek, ſkrymteri, afund och 
allt förtal. 1 Petr. 2: 1. . 


Det är ju ett förſträckligt teen af wart djupa fötberf, att man, 
ofta utan att weta en egentlig orſak, hellre hör och talar om det, fom 
är ondt hos näſtan, än om hans berömliga egenſtaper; och faſtän wi 
fielfwa dro fa ömma om wart eget namn, att wi icke lätteligen kunna 
fördraga, att nägon talar det minſta ia om oß, utan hwar och en 
gerna wille, att hela werlden hade allt godt att ſäga om honom, kunna 
wi likwäl icke höra, att man om andra yttrar fig till det bafta. Fraͤn 
Denna den gamla ormens ſäd i menniſtan har ett ſaͤdant ſyndawäſende 
utflutit och blifwit allmänt, att knappt twaͤ eller tre kunna komma till⸗ 
ſammans, utan att ſnart naͤgon menniſta blir föremäl för ett kärlekslöſt 
och mindre grannlaga ſamtal. Ja, finns det icke ſ. k. wänner och be⸗ 
kanta, till och med flagtingar, fom rentaf beſöka hwarandra blott för 
att hemta ämnen till onda tankar och berättelſer om hwarandra. Finner 
man de naͤgot werkligt ondt att ſäga, blir detta pa ett mycket utförligt 
och omſtändligt ſätt nagelfaret, begrundadt, utlagdt och utmaͤladt, hwilket 
heter att förraͤda och baktala ſin näſta. Detta är redan en uppenbar 
ſynd mot den heliga kärlekslagen: Hwad J icke wilzen, att mennifforna 
ffola gira eder, det gören icke heller J dem.“ Men det är wanligen 
icke dermed nog, att man omtalar, utlägger och utſprider det werkliga 
onda, utan dermed plägar ock följa, att man gör ſina fma tillägg och 
widare uträkningar, äfwen öfwer inre bewekelſegrunder och afſigter, ſom 
ſtulle göra det onda ännu ſwaͤrare; och när nu hwar och en wid ett 
förnyadt berättande har ſamma det onda hjertats art att tillägga och 
förſtora näſtans fel, ſter derigenom, att ju längre berättelſen löper, deſto 
ſtörre mayer! och utbildas den, ſaͤ att man ſlutligen knappt kan igenkänna 
den lilla ſmula af ſanning, ſom utgjorde förſta frökornet eller upprin⸗ 
nelſen till den nu oformligt utbildade berättelſen. Sädant är ju, hwad 
wi näſtan alla dagar erfara. Ma hwar och en, ſom ännu har nagon 
fruktan för Gud och för ſynden, wal wakta ſig att deltaga i fadana 
tillſtapelſer. Man kan annars ganſta lätt komma att efterſäga naͤgot, 
fom urſprungligen war intet mindre än en af hämnd och owilja upp: 
diktad lögn. Manne Gud ftall haͤlla dig till godo, att du, antingen 
godmodig tanklöshet, eller ock af naͤgon hemlig illwilja, genaſt tror ock 
efterſäger allt, hwad menniſtor berätta? Pa det ſättet blir maͤngen, 
utan att han egentligen hade welat det, en afſtywärd belackare. 

Men nu, allt hwad fom är herrſtande hos werlden och ſtrymtare. 

Betraktelſer för hwar dag af äret. 38 
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det blir freſtelſe för Guds barn — ſaͤ ock denna benägenhet att tänka 
och tala illa om wisſa menniſtor. Ty äfwen der den goda, williga 
anden och kärleken bor, har man dock äfwen qwar det förderfwade köttet, 
det gamla hjertats ondffa. Deraf kommer, hwad de gudfruktiga fa ofta 
med ſmärta känna och erkänna, men hwilket de owakſamma förbiſe, att 
deras tycke, omdöme eller blick pa en menniſta ofta blott beror pa hennes 
förhallande mot dem ſjelfwa — att om en menniſta blott är mig be⸗ 
nägen, tänker och talar wäl om mig, kan jag ſa lätt tyda allt hos den 
menniſtan till det bäſta, äfwen faſtän hon eljeft icke är den bäſta men⸗ 
niſka; daͤ deremot om en eljeſt wida fullkomligare menniſta blott raͤkat 
att förnärma mig, t. ex. giort mig naͤgon obehaglig anmärkning, eller 
wiſat mig näͤgon mißaktning, eller genom naͤgot företräde fördunklat min 
ära o. ſ. w., ſtraxt har mitt arga hjerta en wiß hemlig benägenhet att 
ſöka fel hos henne och, om möjligt, förſtora och utſprida dem. Hwilket 
wederſtyggligt odjur är icke det fallna menniſtohjertat! Blott derföre, 
att t. ex. ditt högmod blifwit ſaͤradt genom en anmärkning, ftall du 
ſöka att upptänka och ſäga allt ondt om din näſta! Kan hon icke ändaͤ 
wara en hederlig menniſta, faſtän hon gjort dig en rättelſe? Eller om 
Gud behagat wälſigna henne med naͤgon wif gafwa eller utmärkelſe 
framför dig, kan hon icke and wara en hederlig menniſka? Hwarföre 
ftall du {ita ſak med din granne blott derföre, att hans ater eller handel 
ſynes mera wälſignad än din? Huru maͤngen har icke för en ſaͤdan 
enſtild och hemlig orſak inom det arga hjertat börjat tanta och tala ondt 
om ſamma menniſta, fom han förut i flera aͤr älſtat, och hos hwilken 
han pa den tiden fag allt godt. Det är mycket nyttigt för en chriſten 
att i tid gifwa akt pa denna det arga hjertats falſthet och illfundighet. 
Wi ſe ju oupphörliga exempel deraf, att onda eller goda omdömen bero 
af ens wilja och uttydning. Gamma fat, fom för en illwillig menniſta 
kan blifwa alldeles ſwart, är för en annan, ſom har god wilja för per⸗ 
ſonen, en obetydlighet, eller kanſte nägot alldeles oſtyldigt, ja berömligt. 
Sa; kan omdömet bero af uttydningen. Laͤtom of wäl betänka detta 
och wakta oß för wart hjerta, wakta oß för att följa de tankar och 
känslor, ſom uppkomma hos of för dem, hwilka pa naͤgot ſätt förnärmat 
of. Ja, ſannerligen! rör fig afund och hat emot din näſta i din ſjäl, 
känner du i ditt hjerta en äträ att falla öfwer honom och bränner dig 
den och den hiſtorien om nem pa dint — o, . ‘ani 5 a 155 
en mörkrets makt för handen. 7 


Mitt hierta är fa ondt, o Jeſu Chriſt, |) ax mig att leſwa uli allt för dig tl 
Sa fullt af lögn, bedrägeri och liſt, Och älfka här min näſta ſäſom witz a 

Ack, ſkapa om det och förnya det,, Haf du pa alla mina wägar akt 8 
Du enſam kan det, Herre, ſom du webs Och fräls mig ifrän ſatans Lift och malt 
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Aen 24 Oktober, 


Detta gören till min aͤminnelſe. Luc. 22: 19. 

Nu fraͤgas: Hwad har den käre Herren aͤſyftat med den heliga 
nattwarden, denna underliga och höga ſtiftelſe? Hwad war hans egent⸗ 
liga ändamaͤl dermed? Det Gr manga chriſtna, fom aldrig fa nagot 
rätt förſtaänd om nattwarden eller om deß wärdiga dtnjutande, icke heller 
fa den tröſt, glädje och fröjd, fom nattwarden eljeft ftänker, blott der⸗ 
fore att de icke weta eller ide beſinna, hwad fom war Chriftt mening 
och ändamaͤl med denna ſtiftelſe. Att nu ſäga allt, hwad Herren härmed 
aͤſyftat, lär wal förſt i den allt förklarande ewigheten blifwa möfligt; 
dock kunna wi förſta naͤgot deraf. Wi wilja denna gang blott betrakta 
nattwardens egenffay af att wara en aͤminnelſe af Chriſti förſoningsdöd. 
Herren fades 

Gören det till min äminnelſe. Nu kunna wi förſt wal förſtaͤ, att 
Han icke ſtiftade denna aminnelfe fig ſjelf, utan oß till tjenſt; ty allt 
hwad Chriſtus gjorde pa jorden, det ſtedde för of, fafom Han fjelf ſäger: 
„Menniſkans Son är icke kommen, att Han will lita tena fig, utan 
att Han will tena och gifwa fitt lif till äterlösning för manga.” Sa 
märk daͤ, hwilken naͤdefull mening wi redan deruti upptäcka, att Han 
ſtiftade en aͤminnelſe af fig. Chriſtus finde nemligen fina barns ſwaghet 
ſamt den mödoſamma wäg, de hade att wandra genom detta lifwets 
öken och jämmerdal; wißte, huru de ofta ſtulle wara nära att uppgifwas 
i wägen, huru de, med ſina ſwaga, blödiga, rädda hjertan och under 
en daglig och vaflaͤtlig feid med kött, werld och ſatans Lift och pilar, 
ſtulle blifwa trötta, ſjuka, ſargade, matta och mißtröſtande. Han wißte 
derjemte, att de dock i Honom ſtulle hafwa all ſin tröſt, kraft och we⸗ 
derqwickelſe; att blott de lifligt tänkte pa Honom, fkulle de ater fa nytt 
lif, mod, ſtyrka och munterhet att fortſätta wandringen. Han wißte 
widare, att hwad fom meſt ſtulle nedſlaͤ deras mod, gira dem förſagda 
och ängsliga, ſtulle wara deras egna ſynder, fel och ſtröpligheter; men 
ock, att emot alla ſynder intet annat ſtulle wara deras tröſt än hans 
lidande och död, hans offrade lekamen och blod, fom woro utgifna till 
ſyndernas förlaͤtelſe. Da inſtiftade Han denna aͤminnelſe af ſin för⸗ 
ſoningsdöd och ſade: Barn, kommen ofta hit tillſammans; da det börjar 
mörkna för edra ögon, och J börjen uppgifwas, kommen da tillhopa 
till min lekamens och blods aͤtnjutande och tänken pa mig. Kortligen, 
Han wille ſätta hwilohyddor wid mar wag, der de trötta wandrarena 
ſtulle fa ga in att ſtärka och wedergwicka fig med detta himlabröd, hans 
lekamen och blod, och med aͤtanken af Honom. 
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Denna dminnelfe af förſoningens under är wisſerligen nyttig till 
allting för den inwärtes menniffan: den uppwäcker oß fraͤn waͤr glömſta 
och flummerattighet; den renſar wara ögon fran det dam, fom under 
wandringen fördunklar dem; den malar bade ſynden och naͤden med fina 
rätta färger; den tröſtar, hugſwalar, ſtyrker och äterſtäller barnaförtrö⸗ 
ſtans frid och fröjd i wara~ nedſlagna hjertan; den lyfter waͤra ſjälar 
ifraͤn jorden och riktar dem mot himmelen. Men af den omſtändigheten, 
att Chriſtus i fin. nattward icke blott inſtiftade en äminnelſefeſt, utan 
att Han ock gifwer oß ſin lekamen och blod att äta och dricka, ſamt 
utaf de ord, fom Han talade, juſt i det Han framräckte wälſignelſens 
kalk, märka wi, att det war iſynnerhet en wälgerning, Han hufwudſak⸗ 
ligen äſyftade. Hans ord. woro: Detta är mitt blod, det nya teſta⸗ 
mentets, ſom för eder och för maͤnga utgjutet warder till ſyndernas för⸗ 
laͤtelſe.“ Af desſa ord marta wi, hwad ſom war det hufwudſakliga, 
det war nemligen att tröſta of emot waͤra ſynder, att tillfredsſtälla 
betungade ſamweten. Ty det enda, Han ſade om ſitt blod, war, att 
det war det nya teſtamentets — och att det utgöts till ſyndernas för⸗ 
laͤtelſe. Mart daͤ Herrens mening och hjertelag! Det war Honom icke 
nog att blott utgjuta ſitt blod till ſyndernas förlaͤtelſe, Han wille ockſaͤ 
pa det kraftigaſte och djupaſte förwisſa oß om delattigheten i denna för⸗ 
ſoning, wille hafwa oß riktigt tröſtade och glada deröfwer; och Han är 
derom fa angeldgen, att Han ock lägger ſamma ſitt blod i war mun 
och ſäger: (Tagen, dricken häraf alla. Drick här ett kraftigt motgift 
emot dina ſynder, emot deras fördömande kraft, emottag här ſjelf löſe⸗ 
penningen, att du md, weta, att du, du, du är deraf delaktig — detta är 
mitt blod, det nya teſtamentets, ſom warder utgjutet (blott) till ſyndernas 
förlatelſe. J detta blod upprättas ett nytt teſtamente, ett nytt förbund 
emellan Gud och eder; icke ſaͤdant fom det gamla — det gamla kräfde och 
fördömde, det nya ſtänker och förſonar; det gamla fade: Gör, gif, det nya 
ſäger: Tro, tag emot. Och det gamla förbundets blod war bockablod 
och kalfwablod; det nya förbundets är Guds Sons blod; och detta mitt 
blod utgjutes till ſyndernas förlaͤtelſe.“ Si, ſaͤdant will Herren ſäga. 
Har är nu en outöslig tröſtekälla för alla af ſynd och ſamwetsqwal 
plagade fidlar, om de blott kunde ſtanna, ſanſa fig, 1155 och grundligt 
betänka, hwad Herren här gör och talar. 


Hör mitt hjerta, hwarför graäter, Will Han icke mer annamma 
Hwarför qwider du wäl än? Dig med andra ſyndare? 
Hwarför ängslas du wal ater, a E 
Dä du har en ſädan wän? Gaf Han ej ſitt hiertblod för dig? 


5 370 du ej hans kärlek ſport? 
Ar Han icke mer denſamma? r det intet da, ſom rör dig 


Ar Han ej din Frälſare? Utaf allt, hwad Han dig giorte 105 


ae eo 


Den 25 Gktober. 


De, ſom Chriſtus tillhöra, korsfäſta fitt kött ſamt med Inftar och 
begärelſer. Gal. 5: 24. 


Detta är ett ängsligt, ja, förſträckligt kapitel för den, fom icke 
blifwit naͤgot mer dödad fran fitt gamla jag och mer helt inſwept fig i 
Chriſtus, utan ännu tänker pa, att wi ffola gira detta ſjelfwa — för 
att icke tala om dem, ſom ingen Andens förſtling hafwa, utan äro 
köttsliga äfwen till finnet, hwilket da är en ſiendſkap emot Gud och 
hans lag. Wi ſtola derföre aldrig glömma, att grunden och begynnelſen 
till den gamla menniſtans dödande och den nyas uppkomſt är, att wi 
förſt maͤſte wara dödade ifrän lagen i ſamwetet och frigjorda, glada 
och ſaliga i Chriſtus, hafwa i Honom baͤde waͤr rättfärdighet och waͤr hel⸗ 
gelſe. Si, detta är begynnelſen. Förut, dad man wal är wäckt, men 
icke troende och frigjord, är allt faͤfängt, ängsligt, tungt, trögt, ſwaͤrt, 
omöjligt, man är en ängslig tral; ſaͤſom Paulus wiſar, att wi icke förr 
göra Gud frukt, icke förr kunna wandra i det nya wäſendet efter Anden, 
än wi förſt äro dödade ifraͤn lagen, friade fran honom, fom Holl of 
faͤngna. Men ſi, nar jag kan i tron ſäga med Paulus: Jag är genom 
lag död ifraͤn lagen, pa det jag fkall lefwa för Gud“ — jag har förſökt 
gira lagen fylleſt för att warda rättfärdig, men kommit pa flam, jag 
blef mer och mer fördömd, raͤdlös, maktlös, hjelplös, förlägen, "jag 
wardt död“. Men allt, hwad jag ſökte, fann jag i en annan, i Chriſtus; 
i Honom är jag rättfärdig, ren, ſalig. Han är min rättfärdighet. 
Och ännu mer, jag tänkte ſedan, att det wore min ſak att helga mig, 
förſökte dertill gira mycket: jag ſtulle bedja, jag ſtulle ſtrida, och gjorde 
allt detta till en egen omſorg, ett eget arbete; men äfwen detta flog 
mig felt, jag förmaͤdde intet, kunde icke tro, icke bedja, ja, jag war 
icke ens begwäm att naͤgot tänka“, mer än det min Herre för hwar 
ſtund werkade i mig. Da märkte jag, att äfwen min helgelſe war 
Herrens fria nad och gaͤfwa, och jag blef intet, jag wardt död“. Men 
jag lefwer, dock icke nu jag, utan Chriſtus lefwer i mig; ty det jag nu 
lefwer i köttet, det lefwer jag i Guds Sons tro, ſom har älſtat mig 
och gifwit fig fielf ut för mig — fi, när pa detta ſätt Chriſtus blifwit 
baͤde min rättfärdighet och min helgelſe, och jag i allt beror hwar ſtund 
af Honom, da, och förſt da, blir det fanning i min helgelſe och min 
gamla menniſtas dödande; da blifwa icke blott hennes utbrott hämmade, 
utan daͤ dödas det inre, dödas ſjelfwa hjertat och lifwet i gamla men⸗ 
niſtan, den djupa, bändliga fjelfwiftheten, fjelfinbiliningen, egenkärleken. 

Med gamla menniſtan menas allt det onda, ſom är oß medfödt af 
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naturen, ſaͤſom arf af Adam. Det förſta och wafendtligafte, fom dertill 
hör, är den nyßnämnda ſjelfwiſkheten, egenkärleken och inbillningen om 
fig fielf; ty dertill inlade ormen ſärſtildta frön, daͤ han till waͤra förſta 
föräldrar ſade: Och J warden ſaͤſom Gud“. Fraͤn denna källa flyter 
en gruflig ſyndaflod i alla naturens krafter, fom ſedan wiſar fig i ſinne⸗ 
lag, begärelſer, tankar, ord och gerningar, ſaͤſom högmod, gudförgä⸗ 
tenhet, ſäkerhet, otro, kallſinnighet, olydnad, ſjelfswaͤld, lättja, wälluſt, 

orenlighet, högfärd, wrede, otaͤlighet, wraͤnghet, hat, afund, girighet, 
falſthet, lögn, förtal m. fl. ſynder och odygder. Sa fer den gamla men⸗ 
niſtan ut. Den nya menniſtan aͤter, fom flall uppkomma och tillwäxa 
i of, är det nya wäſende, fom genom tron af den Helige Ande födes 
i hiertat — är egentligen en delaktighet af Guds natur — och wiſar 
fig hos of uti ett nytt barnaförhaͤllande till Gud, barnaförtröſtan, kärlek, 
mildhet, ödmjukhet, gudsfruktan och rädsla för ſynden, kärlek till Guds 
lag, till helighet och rättfärdighet, till förſakelſe, till renlefnad, till ſakt⸗ 
mod, talamod, uppriktighet m. m., hwilket wi iſynnerhet kunna ſtaͤda i 
all fin fullkomlighet uti Chriſtus, fom war Guds wäſendes rätta beläte“. 
Hwad nu denna nya menniſtan i of angaͤr, är wal barnet litet, da det 
är nyß födt, men likwäl heligt och Gud behagligt; likaſom Chriſtus, da 
Han lag i krubban, ockſaͤ war liten och vanfenlig, men war dock Guds 
Son, aflad af den Helige Ande, dyr och älſtlig för Gud, änglar och 
menniffor. Och ſaͤſom detta heliga barn, midt i ett ſyndigt Nazareth, 
foſtrades och tillwäxte i wisdom, alder och nad för Gud och menniſtor, 
ja, omfider under manga ſtrider, lidande och förſökelſer ſtred till ſitt lifs 
mal; fa fall ock den nya menniffan i of, Chriſtus uti of, midt i om⸗ 
gifningen af gamle Adams qwarlefwor, af werldens och onda andars 
förſökelſer, foſtras och tillwäxa i näden, tilldeß Chriſtus warder mer och 
mer enſam werkande och raͤdande uti oß, mer och mer waͤrt allt i allo 
— under det den gamla menniffan, fäſtad wid korſet, dagligen lider, 
mer och mer afmattas, förgwäfwes och dödas. 


Trötta hjerta, du ſom lider 5 Med all ſynd till Jeſus at - 
Korſets börda, haͤrda ſtrider, Sök hos Honom blott din hwilaa 
Syndens tyngd och bitterhet; J all glädje, i all forg! 
Du elända, klena, ſwaga, Om det gir dig wal, om. ila, 
Du fom ofta mafte flaga Blif alltmer för Honom ſtilla! 
Ofwer ſynd och uſelhet. I Pan är dig en ſäker bor g. 


Arn 26 Oktober, 


Alla de fom enna af Guds ae de üro Guds barn. 
Rom. 8: 14. 


0 Detta är det ſtora afgörande kännetecknet. Af alla menniſtor paͤ 
jorden dro blott de Guds barn, fom drifwas, regeras och ledas genom 
tiden af Guds Ande. Guds Andes barn äro Guds barn. Alla de ſom 
aro Guds barn, de drifwas af Guds Ande. De ſom icke drifwas af 
Guds Ande, de dro ide Guds barn. Saͤledes ſäger of detta ſpraͤk det 
ſtora, allmänna kännetecken, hwarigenom Guds barn. ffiljas fran alla 
andra menniſtor. Wi ſtola i hela werlden fe den ſtora ſtilnaden, att 
‘DA mängden af menniffor lefwa blott efter köttet, antingen pa ett fritt 
och groft ſätt, efter deras egna luſtars och efter denna werldens lopp, 
eller ock pa ett finare ſätt, i naͤgon egen rättfärdighets upprättande, men 
utan att regeras af ordet och Anden; fa finnes härjemte, der man dock 
eger Chriſti evangelium, ockſaͤ ett annat folk, ett folk, fom idkeligen um⸗ 
gaͤs med den fragan, huru man ffall rätteligen tro och wandra efter 
Chriſtus, ett folk, fom med alla fina ſtröpligheter och fin klagan deröf⸗ 
wer, dock har det ſträfwandet till fin hufwudſak att tro och lefwa efter 
Chriſtus, att döda ſitt {tt och med baͤde ord och gerning bekänna fin 
Herre, fa att hela deras lif gar i motſatt riktning mot hela werldens. 
Saͤdant werkar aldrig kött och blod, fadant ſter endaſt genom Guds 
Ande; och “de fom drifwas af Guds Ande, de Gro Guds barn”... 
Guds barn, egentligen Guds finer”! Hwilken menniſta kan tro 
och beſinna naͤgot fa ſtort? De, fom lätteligen kunna tro detta, befinna 
wißt icke, hwad orden innebära; de, fom kunna beſinna, hwad orden inne⸗ 
bära, kunna aldrig pa jorden fullkomligt tro det; det är alldeles för 
ſtort, det gar ide in i waͤra tranga hjertan. Tank, den ſtore, allsmäk⸗ 
tige Skaparens, icke tjenare eller tjenarinnor, utan barn, ſöner och döttrar! 
Huru ſtort detta är, kan naͤgorlunda inſes, da wi betrakta de ord apo⸗ 
ſtelen här brukar, när han ſäger, att om wi dro barn, wi ockſd aro 
den enfödde Sonens medarfwingar — „Christi medarſwingar „och ſe⸗ 
dan, att Chriſtus flall wara ' den förſtfödde ibland manga bröder“. Men 
huru ffola wi dock förſtä detta? Att i fann mening wara nagons barn, 
plägar ju wanligen beteckna, att wara född af honom. Icke kunna wi 
wal i denna mening wara Guds barn? Uti en wif mening är wal Fa- 
drens "enfonde” enſam Guds Son, fafom född af Fadren i ewighet och 
till naturen Gud; men i en annan mening dro ock alla Guds barn pa 
jorden födda af Gud, da de genom Anden blifwit "nya kreatur“, nya 
ſtapelſer. Det är wanligen pa twenne ſätt, wi blifwa naͤgons finer: 
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Det förſta är genom födelſe; det andra är genom upptagelſe. Det 
har behagat den ſtore Guden, att wi ſtulle wara hans barn genom baͤda 
desſa ſätt. Om det ſednare talar apoſtelen i Eph. 1, da han fager: 

„Han har tagit of fig fielf till barn genom Jeſus Chriſtus, efter fin 
wiljas goda behag.“ Om det förra ſättet talar Johannes ofta, fafom 
da han ſäger: Guds barn, hwilka icke äro födda af blod, icke heller af 
köttslig wilja, icke heller af naͤgon mans wilja, utan af Gud.“ Och 
Gter: "Gwar och en fom är född af Gud, han gir icke ſynd, ty hans 
ſäd blir i honom; och han kan icke ſynda, ty han är född af Gud.“ 
Hwilka himmelens under pa. war ſyndiga jord! Den bär ännu lefwande 
Guds barn, ſom är födda af Gud. O, bwillen djuphet af den rike⸗ 
dom, fom dro bade, i Guds wisdom. od) kunſtap; huru obegripliga äro 
hans domar och oranſakliga hans wägar!“ Att wi dro Guds baru, det 
är ſumman af allt, hwad den treenige Guden gjort för menniffan, ſaͤ⸗ 
ſom Skapare, Förſonare och Heliggörare. Ar det alldeles för mycket, 

att du ſtulle wara ett Guds barn, ſaͤ betänk dock, att Gud dertill ſta⸗ 
pade menniſtan af begynnelſen, daͤ Han gjorde henne till ſin afbild och 
till arfwinge öfwer allt, det Han hade gjort, ja, äfwen tillredde himme⸗ 
lens boningar för henne. Men, ſäger du, wi äro ju fallna, wi äro 
fulla med ſynd! Betänk daͤ, att derföre utgaf Gud ſin enfödde Son, 
att blifwa menniſta ſaͤſom wi och med fin lydnad intill döden äterför⸗ 
wärfwa det förlorade barnaſtapet. Ar det orimligt, att du ſtulle wara 
Guds barn, när du känner fa, mycken ſynd, ſaͤ tant daͤ pa allt, hwad 
Chriſtus gjort derför. Men ſäger du aͤter: Icke dro derföre alla menni⸗ 
ſtor Guds barn i ordets rätta betydelſe; fa. ſwaras: Derföre blifwa wi 
ock födda af Gud, födda af Anden. Om du med all köttets ondſta och 
ſtrid likwäl aldrig kan wara fri att ſynda, icke kan göra ſynd, emedan 
"Guds ſäd“ blir i dig, Guds Unde ſtrider emot ſynden, ſtraffar, hug⸗ 
ſwalar och leder dig, fa tänk pa orden t wär text: Alla de ſom drif⸗ 
was af Guds Ande, de äro Guds barn.“ Saͤledes, om wi ſe pa grun⸗ 
derng för waͤrt barnaſtap, nemligen den treenige Gudens egna gernin⸗ 
gar, da ftola wi ännu med all wär ſtröplighet och alla hjertats motſä⸗ 
gelſer bekänna, att ſaͤ ſannt Gud är ſtörre än waͤrt. hjerta, wi dock i 
ſanning dito Guds barn, ſaͤ aman, 1 drifwas af Guds Ader 


Pris ware dig ewinnerlig i i m S5 ma nu bar man 1 glad, 
Som oß din nid bewiſte! 12 Och priſa Gud i allan’ ſtad: ph 
Wi äro nu Guds barn med dig,, pee ür wär kr 8 
O, Herre Jeſu Chriſtee ! au 

e 1 6 0 mins ans“ snare, 

1 Nein dr nuten Wt 
rr auch to nf mec 


t 9 138 Wr 
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Nen 27 Oktober. 


Jag ſkämmes icke wid Chriſti evangelium. Nom. 1: 16. 

Man kunde fraͤga, hwarföre apoſtelen gör denna anmärkning, daͤ 
evangelium ju icke är nägot att ſtämmas wid, är af Gud fraͤn himme⸗ 
len gifwet och ſäledes det ärofullaſte, fom finns pa jorden. Hwarföre 
ſäger Da apoſtelen, att han icke ſflñämmes derwid? Utan twifwel derföre, 
att menniſtor dock pläga ſtämmas derwid. Härwid ſtola ſäkert manga 
mena, att detta kunde endaſt wara händelſen i apoſtelens tid, da otrogna 
judar och hedningar icke kände evangelii herrlighet och i ſin falſta wis⸗ 
dom föraktade det. Det är wisſerligen ſannt, att det war fat apoſtelens 
tin, att Guds evangelium war „för judarna en förargelſe och för gre⸗ 
kerna en galenſkap“; “efter. det judarna begärde tecken, och grekerna ſökte 
efter wishet“. Men alldeles ſaͤ gar det ock nu, att Chriſti evangelium 
är en förargelſe och galenffap för ſtörſta mängden af dem, fom dock äro 
döpta till hans namn. Den menffliga naturen är i alla tider och pa 
alla orter denſamma, vaftadt alla yttre förändringar; derföre har ock 
allt Guds ord. fin tillämplighet t alla tider och pa alla folk, det ware 
judar eller hedningar, muhamedaner eller namnchriſtna. Det inträffar 
öfwerallt, hwad apoſtelen ſäger: Den naturliga mennifkan förnimmer 
intet, af det Guds Ande tillhörer; det är henne en galenffap; hon kan 
icke begripa det.“ Och icke det allenaſt, utan Chriſti evangelium är ock 
i alla afſeenden uti den haͤrdaſte ſtrid emot allt, hwad fom ligger djupaſt i 
war natur; i evangelium angripes, hwad menniſtan allrameſt älſtar, fitt 
oberbende; der fordras ett owilkorligt underkaſtande af babe firftind 
och wilja under Chriſti ord; der blir all högmodsinbillning och ſjelfför⸗ 
tröſtan i grund nedſlagen; der blir blott Gud ſtor och menniſtan endaſt 
en fattig tiggare. Saͤdant kan aldrig behaga menniſtonaturen, utan 
är för denſamma blott pina och död. Här är grunden, hwarföre Chriſti 
ord och Chriſti ſanna wittnen alltid maͤſte wara hatade af allt, ſom icke 
är font af Gud. Derföre fade ock Herren fa ofta till fina lärjungar, 
att de fille bereda fig pa att warda hatade af alla menniffor för hans 
namns ſtull; och Han förklarade, att det war icke rätt med dem, de 
woro icke hans ſanna lärjungar, om de icke fingo detta hans tecken, om 
det icke git dem ſaͤſom Mäſtaren. Der är icke Chriſti evangelium i 
ſanning och renhet, om werlden kan älſta det, om det icke blir förſmä⸗ 
dadt och antaſtadt. Men dé nu aldrig naͤgon evangelii fiende will ſy⸗ 
nas hata det goda och rätta, maͤſte alltid fiendſtapen bekläda fig med 
ſtenet af nit om ſanningen och derföre förſmäda Chriſti fat ſaͤſom däͤr⸗ 
ſkap eller ſaſom nägot falſkt och ondt, fom förtjenar att tadlas och af⸗ 
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ſtys. Da nu Chriſti lärjungar och wänner alltid utgöra den minſta 

hopen, blott naͤgra fa föraktade ſjälar, och hela werlden, fom förſmädar 
dem, är den ſtora, tongifwande och anſedda hopen, daͤ kan man lätt 
förſtaͤ, att det alltid blir en fat freſtelſe att blygas wid Honom och 
hans ord. O, det blir för maͤngen chriſten en outſägligt hard kamp, 
att för Chriſti ſtull afſäga fig all werldens aktning, blifwa en dare, fe 
fig föraktad och pa det wärſta utmaͤlad af fina’ närmaſte och wänner 
och af hela ſamhället — daͤ wi likwäl hade ingenting fa dyrbart pa jor⸗ 
den ſom menniſtors aktning, wänſtap och förtroende. Nu ſkola wi för⸗ 
{ata allt detta. Det fordras ett gudomligt werke i ſjälen, till att allt 
framgent utſta detta. Ty wi tala här icke om den gudaktighet, fom 
werlden kan gilla och afta, utan om den fanna, atta Chriſti efterföljelſe, 
ſom nödwändigt maͤſte wara en förargelſe och galenſtap för all werlden, 
fa ſannt Chriſtus har ſagt: Tjenaren är icke öfwer fin Mäſtare; hafwa 
de förföljt mig, [a ſtola de ock förfölja eder.“ Saͤſom wille Han ſäga: 
Föregifwa de, att de hata eder för naͤgot fel, t. ex. naͤgon briſt pa öd⸗ 
mjukhet, mildhet m. m., ſaͤ weten, att jag war 5 och 1 af 
sa "8 och dock hafwa de hatat mig. 


Blyges du för Herren Jesus, för hans tors, hans mrterſtigk 

Se, Han blygdes likwäl icke att af kärlek dö för dig. 
Waägar du ej lata märka, att du Haller kärt hans namn? 

Han pa korſet wägat mera, née Han öppnat dig fin famn. ‘ 


Räds du för en liten ſmälek, när dock det kan bli din död : 
Se, Han räddes ej för Hinet, när Han tog pi fig din nöd, 

Will din jal fig undandraga, för att blott ha oſtörd fridzt 

Ack, Han drog fig icke undan, när det gällde kamp och ſtrid. 22 0u35 


Den ej wägar, kan ej winna, den är mot, ‘fom ej ät med; 

Ar du rädd att offra nägot, träd da ſtraxt ur ſtridens led. 
Har du hittills kunnat blygas för en Frälſare ſa god, 

e DA ej att äterwända sof bli ſalig i pees Men 
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Den 28 Oktober. 


Genom Jeſus Christus hafwa wi en tillgaͤng i tron till n naͤd, 
i hwilken wi ſtä. Rom. 5: 2. 


Orbet tillgäng, tillträde till naͤden, är ett ord, fullt af himmelſt 
tröſt för arma ſyndare. Striften lärer, att wi hafwa en beſtändig till 
gang till denna nad. Apoſtelen ſäger pe andra ſtällen: »tillgaͤng till 
Gud"; eller till Fadren genom Chriſtus“, och i Ebr. 10 kallar han 
det frihet till att ingaͤ uti det heliga genom Jeſu blod; hwilken Han 
har beredt of till en ny och lefwande wig genom förlaͤten, d. ä. genom 
ſitt kött“. O, en ewig tröſt, att denna tillgaͤng, denna frihet att inga 
till naͤdeſtolen, denna nya och lefwande wag genom förlaͤten, ftir of 
beſtändigt öppen! Det är detta, fom hjelper i alla händelſer, hwad⸗ 
helſt jag kan upptäcka om mitt tillſtaͤnd, äfwen om jag finner, att jag 
härtills icke trott, utan warit falſt och bedragen, ſom Judas eller troll⸗ 
karlen — äfwen han, ſom war full af bitter galla och bebunden i 
wraͤnghet“, hade tillgaͤng till naͤden, efter apoſtelen fade: Bättra dig 
och bed Gud, att ditt hjertas tankar ma warda dig förlaͤtna;“ äfwen 
den ljumme“, fom fic ett fa haͤrdt tilltal: "Sag ſtall utſpy dig utur 
min mun’, hade dock tillträde till naͤden, efter Herren tillade: Jag 
raͤder dig, att du köper guld af mig.“ Ga länge det ännu heter i dag, 
kan derföre allting hjelpas, emedan wi hafwa alltid tillgaͤng till naͤden, 
wi kunna i dag begynna att fly till denna nad; ſaͤſom apoſtelen pa 
grund af denna tillgaͤng förmanar: Derföre, laͤtom of tröſtligen fram⸗ 
ga till naͤdeſtolen, att wi maga fa barmhertighet och finna nab, pa den 
tid vf hjelp behöfwes.“ Allt grundar fig derpa, att wi hafwa denna 
tillgang endaſt "genonr Jeſus Chriſtus“, att wi hafwa en öfwperſtepreſt, 
fom kan warkunna fig öfwer war ſwaghet, en “ewig öfwerſtepreſt“, fom 
har ett oförgängligt preſterſkap; hwarföre Han ock kan ewinnerligen 
göra dem ſaliga, ſom genom Honom komma till Gud, och lefwer all⸗ 
tid och beder alltid för dem“. Det är dels af den beſtändiga tillgaͤn⸗ 
gen till naͤden, dels deraf att wi hafwa naͤden endaft "genom Jeſus 
Chriſtus, war Herre“, fom det kommer, att wi kunna 8 tron be⸗ 
ſtändigt förblifwa i naͤden. 

Härmed Gr di den ſtora, tröſtliga ſanningen wif och bekräftad ur 
Skriften, att inga briſter och ſtröpligheter, inga ſtiften af bättre eller 
ſämre ſtunder, upphäfwa eller rubba wart naͤdeſtäͤnd, {a länge wi blifwa 
i tron pd Chriſtus och icke helt affalla fran Honom; utan allt, hwad 
ſyndigt fom naͤgonſin kan inträffa under wandringen, ſtall juſt botas och 
motwägas af en gudomlig naͤdesanſtalt, det i Chriſtus grundade naͤde⸗ 
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förbundet — allt ſtall botas af den ewige öfwerſtepreſten, ſom är juſt 
dertill ingaͤngen med ſitt eget blod i himmelen, att Han fkall wara waͤr 
Förſwarare hos Fadren, ſaͤſom Johannes ſäger: Detta ſtrifwer jag 
eder, kära barn, att J ſtolen icke ſynda; men om naͤgon ſyndar, daͤ 
hafwa wi en Förſwarare när Fadren, Jeſus Chriſtus, ſom är rättfärdig.“ 
Denne förſwarare och detta naͤdeförbund äro mäktigare, än allt hwad 
möjligen kan inträffa i hela mart lif. Da Andens ljus hos de trogna 
uppenbarar och beſtraffar allt, hwad ſom är ſyndigt, uppkomma hos dem 
mängahanda och ſwaͤra pröfningar för denna tro. Den ene har af ſwaͤra 
freſtelſer blifwit kullkaſtad, känner nu grufliga hotelſer i ſamwetet och 
klagar: Jag har gjort ett uppenbart fall, jag är ſtild ifran naͤden. Den 
andra klagar under ihärdiga freſtelſer: Mitt hjerta är falſtt, det älſtar 
ſynden, det är oſtadigt och lösligt, jag wakar ide rätt o. ſ. w. En 
tredje gar under laͤngwarig torka, inwärtes känslolös och död, ſaͤſom en 
ſofwande, klagar och wet intet raͤd, för att blifwa rätt waken och gud⸗ 
fruktig. Allt det förderf, fom wi ärft af Adam, later pa mangahanda 
ſätt känna fig, när Anden belyſer och ſtraffar detſamma. Ar det möj⸗ 
ligt, att allt detta elände kan öfwerſtylas af naͤden? — Ja, berodde 
näden till minſta del pa of, wore det omöjligt. Här ftall det wiſa fig, 
om du tror de orden, att wi fia t naͤden endaft "genom war Herre 
Jeſus Chriſtus“. Twiflar du, att allt detta elände, med hwilket du 
ligger wid naͤdeſtolen, kan öfwertäckas af naͤden, da maͤſte du antingen 
grunda din tro till en del pa naͤgot godt hos dig ſjelf, eller ock maͤſte 
du ſäga, att Guds Son icke är en fullkomlig Frälſare och Förſwarare 
hos Fadren. Denna punkt är derföre öfwermaͤttan wigtig, nemligen 
att wal faſthaͤlla de orden: Genom Jeſus Chriſtus“, och djupt inſtrifwa 
i hjertat den ſanningen, att waͤr rättfärdighet och frid hos Gud är alles 
naft i Honom, fom är i Guds aͤſyn för of — eller ock är allt förlo⸗ 
radt och allt falſtt, hwad Skriften wittnar härom. Om rättfärdigheten 
blott till en del kommer af lagen, "fi är Chriſtus faͤfängt dsp". Om 
arfwet förtjenas genom lagen, [a är tron worden onyttig, och löftet är 
blifwet omintet.“ Sa hafwa wi da ſannerligen en ewig wad hos Gud, 
ſaͤ fant det fler endaſt "genom Jeſus Chriſtus, war We 


Ja, lycklig hwar ial, te pa. nüden alli * 1 
J lifwet och döden har driftat; 

Ty deruti blott har en ſyndare Fei 

Som all fin berömmelſe miſtat⸗ 120 e 
Sa tacka da ewigt för nden! in iS 
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Den 29 Oktober, 


Om Chriſtus ür i eder, fi är wil lekamen did för ſyndens ſtull, 
men anden är lifwet för rättfärdighetens ſkull. Rom. 8: 10. 


Här kunde nu fragas: Hwarföre ſtola de trogna dd, daͤ Gud har 
forlatit, dem deras ſynder, och döden är ett ſyndens ſtraff? Swar: De 
trognas död bor icke anſes i ringaſte man förringa Chriſti fullkomliga 
tillfvlleſtgörelſe och war fulla frihet fran lagens förbannelſe, emedan de⸗ 
ras död icke utgör ett ſtraff enligt den hämnande rättwiſan. För dem, 
fom aro i Chriſtus Jeſus, dro döden och alla lidanden endaſt helſo⸗ 
ſamma reningsmedel i deras Faders hand, endaſt pröfningar för tron, 
luttringar för anden och förſtörelſer af deras fiender och bojor; allt ffall 
tena. dem till det bafta; "allt är det deras, ware fig lifwet eller döden“. 
Saͤdant har Chriſti ood uträttat, genom hwilken all Guds lag faͤtt fin 
fulla rätt, och genom hwilken ett nytt förbund blifwit upprättadt, en⸗ 
ligt hwilket alla de, ſom äro i Chriſtus, äro fria fraͤn ſyndens lön, dö⸗ 
den, och fraͤn all lagens förbannelſe. För dem är döden (uppſwulgen 
uti ſegren“, och deras dödsdag är förwandlad, ifran att wara ett ſyn⸗ 
dens ſtraff, till att twärtom wara deras förloßningsdag ifraͤn döden och 
allt elände. Grafwen är för dem en lönngaͤng till Guds paradis. De⸗ 
ras kroppars nedmyllande är en ſaͤdd för det andra lifwet. Likaſom 
höſtſäden, fom lägges i jorden, ffall en annan ſommar uppkomma i en 
ny, föryngrad och fkön ſtepnad, fa att, nar den är i jorden, den icke är 
förlorad; pa ſamma ſätt äro de trognas kroppar genom döden icke för⸗ 
ſtörda, utan endaſt nedlagda för att upp(ta t nya, ſtönare geſtalter. 
„Det warder n i förgänglighet och ſtall uppſta i oförgänglighet; det 

warder ſaͤdt i wanära och ſtall uppſta i herrlighet; det warder ſaͤdt i 
ſtröplighet och ffall uppita i kraft; det warder ſaͤdt en naturlig lekamen 
och ſtall uppſta en andlig lekamen.“ Kan wal en ſaͤdan död kallas ſyn⸗ 
dens ſtraff eller lagens förbannelſe? Twärtom är den ju en alltför ſtor 
nad och wälſignelſe. Def ändamaͤl och nytta för de pänyttföddas krop⸗ 
par är att utrota och förſtöra ſynden, ſom bor uti dem — de maͤſte 
dö, för att blifwa helt renade. Syndens gift har fa genomträngt och 
förderfwat deras kroppar, att de, likaſom de ſpetälſka huſen i Israel, 
mafte nedrifwas och förnyas för att blifwa renade. Och ſaͤſom hwete⸗ 
kornet ide blir lefwande, förrän det nedmyllats i jorden, fa flola ock 
waͤra kroppar dd och förmultna i ſtoftet för att blifwa rätt lefwande 
och heliga. 

Nu kunde man wäl anmärka: De, ſom lefwa wid Herrens tillkom⸗ 
melſe, ftola aldrig dö, utan blifwa ui ett ögonblick förwandlade; hwar⸗ 
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fore kunde ide Herren gira fa med allt ſitt folk och enbaft i ett ögon⸗ 
blick förwandla dem, fa att de icke behöfde dö? Derpaͤ ma f ſwa⸗ 
ras: Gud är wiſare än menniſkor. Huru manga diupa, helſoſamma 
lärdomar och intryck wore wi icke beröfwade, om döden ej mer ſtode oß 
för ögonen. De trogna behöfwa ju all hjelp emot ſynden. Med dö⸗ 
dens wißhet ſtäfjas dock ofta det köttsliga och werldsliga ſinnet; dermed 
wiſas oß baͤde Guds godhet och ſtränghet — Guds ſtränghet och hat 
5 ſynden, Da Han, lifwets och ſalighetens Gud, latit för ſyndens 
ſtull döden komma i werlden; och hans godhet, hans innerliga barmher⸗ 
tighet, daͤ Han gifwit fin Son i war död för att afbryta dennas udd 
och förwandla honom till en god ſömn. Sa länge ſynden är i werlden, 
är döden för de trogna en wälgerning. De behöfwa ¢ ännu bedja: Herre, 
lär oß betänka, att wi maͤſte dö, pa det wi maga warda förſtändiga.“ 
Andtligen fkola de trogna ho ofa derföre, att de fkola i allt efter⸗ 

Ba ſitt Hufwud. När Han blef död, flulle wi, hans lemmar, wara 
fran denna ordning undantagna? Nar Han gatt denna wag til herrlig⸗ 
het, ſtulle hans lemmar ga en annan wäg dertill? Det är en ſtor 
tröſt, att när wi dö, följa wi war Herre och Frälſare, fom gatt fore 
oß den wägen. Och när naturen likwäl alltid har ſin art, att ryſa för 
döden, ſaͤſom äfwen maͤnga heliga erfarit, ſä är det mycket nödigt och 
nyttigt, att trogna ſjälar wal beſinna detta och förſt och ſiſt minnas, 
att de äro i Guds hand, i den trogne Fadrens och Frälſarens armar; 
att icke ett haͤr ſtall falla af deras hufwud hans wilja förutan; att 
faſtän döden har en förſträckande geſtalt, det likwäl är deras hulde och 
finde Frälſare, fom i döden kommer till dem. Det gar of i döden, fae 
fom det gick lärjungarna, när de woro i ſteppet, och Jeſus kom till dem 
pad wattnet; de förſträcktes och fade: Det är ett fpotelfe;” men Han 
fade: „Det är jag; waren icke förfärade.“ Och Han, ſom allt härtills 
ſtött oß med fa ſtor huldhet, ſtall icke i döden Lemna fina tira eller lata 
naͤgot hända of, fom icke hans kärlek föreſtrifwit. Han ſtall genom db⸗ 
den endaſt gifwa oß det, fom wi fai länge fudat efter, nemligen förloß⸗ 
ning ifran allt ondt, en fullkomlig helighet och trygghet, wi ſtola ‘ale 
drig mer ſynda emot Honom, aldrig mer beſwäras af naͤgot dunkel i 
tron, aldrig mer anfäktas af diefwulen, aldtig mer fatna wär Frälſare, 
utan nu fe Honom, ſäͤſom Han är, i Guds paradis. Da wi alltid 
warit främmande $a jorden, fattiga, ſträmda och otrygga, ftola wi nu 
införas i wart himmelſta arfrike, i den ewiga roligheten. ü ee 

Jag längtar, min Jeſus, att, iklädd den ſkrud, g 

Som du at mig wunnit, fa fla infor Gud; 3 

Wit uppſtä förklarad ur grafwen en ging f e RD 

Och ſiunga din nya, din ewiga ſng. nk use 

O, wore jag der, deruppe, der Jeſus, min ratory. at Slant 
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Nen 30 Oktober. 


Fruli dig icke, du kleug hiord, ty eder Faders godwilje är fa, 
att Han will gifwa eder riket. Que. 12: 32. 


Hwilken wäldig tröſt och trygghet för dem, ſom ſöka efter Guds 
rike, men derwid känna mycken fruktan, ſwaghet och rädſla, att de icke 
ffola kunna uppnaͤ detta rike — hwilken wäldig tröſt, om de blott kunde 
wakna upp öfwer betydelſen af ett ſaͤdant tröſteord af denne Herren. 
Ty de orden: Frukta dig icke“, af Honom ſom har all makt, maͤſte 
ju innebära det löftet, att Gin ſtall Helpa oß fram, mais illa det än 
ſer ut för oß. f 

Men här maͤ dock noga märtas, att Han icke talar ſaͤ tan ätſtilnad 
til alla menniſtor. Han ſäger icke, att ingen menniſka ma frukta ſig; 
nej, Han ſäger uttryckligt, hwilka fom ſtola hafwa den tröſten. Han 
ſäger: Du klena hiord.“ Wißt är Herren i fig ſjelf naͤdefull mot alla 
menniffor, det kan icke nekas; men likwäl dro manga ke ett ſaͤdant till⸗ 
ſtaͤnd, att de werkligen hafwa ffal att frukta, och att frukta det allra⸗ 
wärſta, fom kan tänkas, nemligen att de rentaf ftola blifwa fördömda 
och aldrig fa fe Guds rike. Till fadana ſäger icke Herren: Frukta dig 
icke.“ Har blir aͤterigen nödigt att ſtilja pa olika ſjälstillſtaͤnd, medan 
det heter i dag, da ännu allting kan hjelpas, om wi wilja hora Herrens 
röſt. Detta tröſteord: Frukta dig icke“, tillſäger Herren endaſt fin klena 
hjord, endaſt de fjälar, fom Han betecknar ſaͤſom fina far. Och wi fe 
af Joh. 10, huru alldeles ſärſtildt Han talar om faren och ſäger: Jag 
känner mina far, och mina känna mig;“ de hora min röſt och följa 
mig“, och “ingen kan rycka dem utur min hand“. Och k texten om den 
ytterſta dagen ſäger Han, huru Han da ſtall fkilja alla menniſtor, den 
ena ifrän den andra, ſaͤſom en herde ſtiljer fären ifraͤn getterna; och 
faren fall Han ſtälla pa fin högra ſida och getterna paͤ den wenſtra. 
Allt gir derpäͤ ut, huru Herren i fina domar ſtiljer emellan olika ſjälar. 
Han talar allt ljuft och tröſtrikt till dem, Han kallar fina far, och der⸗ 
emot till dem, ſom äro paͤ den wenſtra ſidan, ſäger Han de allraför⸗ 
ſträckligaſte cord: "Gan bort ifraͤn mig, J förbannade, uti ewinnerlig 
eld, ſom är tillredd för diefwulen och hans änglar!“ Derföre, ſaͤ tröſt⸗ 
liga och jufliga desſa ord än dro, maͤſte wi dock för att ide bedragas 
eller bedraga nagon märka, att denna tröſt tillhör endaſt dem, fom 
Chriſtus tanner ſaͤſom fina far, och hwilta Han fa betecknar: De hora 

min röſt“, "de ſölja mig“! Han ſäger icke, att de dro fa goda, [a 
trogna och {a ſtarka, fom de borde wara; allraminſt att de äro ſyndfria 
. Nej, nog äro de ſyndare, ſaͤſom de ſjelfwa bittert beklaga, men 
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deruti ſtilja de fig fran andra menniſtor, att när hela werlden lefwer 
fritt efter fitt eget hjertas luſtar och tankar, aro Jeſu far fadana ſjälar, 
fom med alla fina ſtröpligheter dock regeras af hans röſt, idkeligen fraͤga 
efter hans ord och hans behag; de hänga wid Honom, blifwa af hans 
ord ſtraffade och tuktade, men äfwen af ſamma hans ae tröſtade och 
ledda genom hela lifwet. 

Du ſom gerna wille wara en rätt chriſten och icke tan umbära din 
Frälſare och hans evangelium, men liver af fa mycken och otillbörlig 
fond, att du fruktar, det du aldrig ſtall fa fe Guds rike, att du ofta 
är färdig att helt mißtröſta och lemna allt, men genom en beſynnerlig 
Guds nad ännu alltid hänger wid din Frälſare och icke kan helt öfwer⸗ 
gifwa Honom och det ewiga lifwet + hör da, hwad Herren fjelf i war 
text ſäger, den Herren, fom ffall ſiſt döma alla pa den ytterſta dagen, 
den ende wi hafwa att fraͤga efter. Ty hwem ſtall jag tro om icke 
Honom fjelf,, och Han ſäger nu här: Frukta dig icke, du klena hjord; 
ty eder Faders godwilje är fa, att Han will gifwa eder riket.“ Hör, 
hwilken wäldig grund för waͤr tröſt: Eder Faders godwilje eller wälbehag! 
Här bygges nu aͤter war tröſt och wart hopp endaſt pa det gudomliga 
majeſtätets egen goda wilja och fria gifwande. Tro wißt, att detta är 
ockſa den enda rätta grunden. Derföre, fa ſnart du blott är ett af 
faͤren i hans klena hjord, fa gifwer Han dig riket. Detta war Fadrens 
fria behag och goda wilja. Ty Han har tagit oß ſig ſjelf till barn 
genom Jeſus Chriſtus efter fin wiljas goda behag“. Och hwad är nu 
den ewige Fadrens wilza och wälbehag? Sa ſäger Herren: Att Han 
will gifwa eder riket. At hwilka will Han gifwa riket? At eder, ſom 
ären en klen hjord, fulla med briſter i tro och lydnad, i mod och för⸗ 
ſtaͤnd. Derföre will Han gifwa eder rilet ſaͤſom en fri ſtänk och gaͤfwa; 
ty af naͤden dren J frälſta genom tron, och det icke af eder, Guds 
gaͤfwa är det.“ Gaͤfwa är det. Icke af gerningar, pa det ingen ſtall 
berömma fig. Men juſt derföre gifwer Han det at dem, fom äro en 
klen hiord, icke aͤt de ſtarka och modiga, om ock desſa ſednare i afſeende 
pa gerningarna hafwa mindre att aͤngra och begraͤta. "Sy är det af 
nad, {a är det icke af gerningar; annars wore nad ide naͤd.“ Och nu 
är det Fadrens wälbehag, att emedan wi i werkligheten alla äro ſyn⸗ 
dare, will Han gifwa riket dt dem, 8 lama 1555 ſynder ahi es 
ſöka nad oe lefwa af tron. 


aes ej für Herren — i din nöd och ſtrid 
r Han icke fjerran; fe Han är din frid! 
Göm dig wid det hjerta, ſom ju 18 för dig, 
Som har tröſt i ſig. 
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Aen 31 Oktober. 


Jag fer en annan lag i mina lemmar, fom ſtrider emot den lag, 
fom är i min Hig, och griper mig fangen i ſyndens lag. 
Rom. 7: 23. 

Härpa haſwa wi tywärr alltför manga exempel i wart ſkröpliga 
lefwerne, babe i afſeende pa tron och pa wandringen. Jag har uti min 
hag äfwen den lagen, att jag will tro allt, det min allsmäktige Herre 
ſagt, om det ock wore än fa brimligt för mitt blinda förnuft. Men 
huru gar det? Uti mitt blinda och högmodiga förnuft är en annan 
lag, ſom griper mig faͤngen och ſäger: Det och det är orimligt, ja, 
omöjligt — och da nu icke jag fer ſakens möjlighet, fa twiflar jag pa 
Guds ord och "gst Honom till en ljugare“. Detta är ju en gruflig 
ſynd, den jag aldrig will begaͤ; men att jag dock begaͤr den, det be⸗ 
tecknar wißt, att jag “gripes fangen af ſyndens lag“. Eller huru gar 
det dig t. ex. att tro artikeln om wära kroppars uppſtändelſe. Efter 
ſinnet haͤller du Herrens ord härom heliga och ſannfärdiga, och du haͤller 
Gud mäktig att kunna göra allt, hwad Han will och ſagt, men en ſtund 
kommer, daͤ bu fäſter ögonen pa naͤgra multnade ben, och du tänker: 
Skola ock waͤra kroppar uppſtaͤ? Nej, det är orimligt. Da har den 
lag, ſom är i dina lemmar, ögon och förnuft, gripit dig fängen. Ja, 
med ſjelfwa den ftora hufwudartikeln om ſyndernas förläͤtelſe hander ju 
bupphörligt detſamma. Du har all din ſalighet i tron pa Jeſu blod, 
att detta renar of fran alla waͤra fonder; men förr än du hinner tanta 
det, har du börjat fe pa nagon wif ſynd, fom du meſt lider af, hennes 
otillbörlighet och bändlighet, och du tänker: Det borde dock en gang 
blifwa flit med ſynden; jag ſyndar ju ännu alltjemt; huru kan jag da 
tro Guys naib? — od) fa är du ſnart fangen i otrons och förnuftets 
lag. Likaſaͤ nar annan nöd, briſt och bekymmer uppſtäͤ, da ſäger dig 
den lag, fom är i din hag: Hoppas pd Gud. Han är en allsmäktig 
och trofaſt Fader. Frukta intet, tro allenaſt. Men da hörer du genaſt 
en annan lag fraͤn ditt otrogna hjerta, ſom ſäger: Detta kan dock icke 
hjelpas, det är omößjligt, det är förbi o. ſ. w. Pa detta ſätt erfara 
wi bupphörligt i war klena tro, huru lagen i lemmarna griper of faͤngna. 

Och detta fker oß icke blott med tron och hoppet, utan ock med 
lefwernet. Efter den lag, fom är i min hag, haͤller jag Guds bud icke 
blott heliga och ſanna, utan ock hjertligen kära; men pa ett ögonblick 
blifwa de mig ſaͤſom ett intet, jag kan icke beſinna och wörda Guds 
närwaro, det är mig fa, fom wore Gub ide till; det gir mig fa, fom 
apoſtelen ſäger: "Sag wet icke, hwad jag gir; ty jag gir ide, hwad 

Betraktelſer för hwar dag af aäret. 39 
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jag will, utan det jag hatar, det gir jag“. Jag wille wara orubbligt 
ſaktmodig och mild, men gripes i ett ögonblick af wrede och otaͤlighet. 
Jag wille wara beſtändigt ren och fri fran alla ſyndiga begärelſer, men. 
gripes fangen af ſyndens lag, fa att jag gör, det jag hatar. Jag wille 
wara ödmjuk mot alla menniffor, taltg i bedröfwelſen, vegennyttig och 
himmelſtt ſinnad; men pa ett ögonblick är jag ford fran mitt ratte ſinne 
till ett tillſtänd, fom är mig en gata och en förſträckelſe. Hwad är nu 
allt ſaͤdant, om icke juft det apoſtelen här ſäger: Jag gripes fangen i 
ſyndens lag, fom är i mina lemmar. Och hwem kan ſäga, huru illa 
det da kan tillgaͤe 

Att nu Anden likwäl behaͤller ſegren, det beror derpaͤ, att ſjälen 
under allt förblir i den heliga hag, fom ännu fortfarande uppreſer fig 
emot köttet, ſtrider emot ſynden och med aͤnger och tro aͤter upprättas 
wid naͤdeſtolen, ater far förnyad tröſt, hag och kraft att fortſätta wan⸗ 
dringen efter Anden; det beror derpaͤ, att ſjälen genom alla förödmju⸗ 
kande erfarenheter bite blott deſto mer gudfruktig, alltmer laͤrer fanna 
ſin ſwaghet och ſyndens fruktanswärda makt, ſamt alltmer drifwes till 
bönen och ordet, att der ſöka hjelp. Huru harmed gar, det är ett mycket 
wigtigt förhaͤllande att gifwa akt uppa; ty gar det twärtom fa, att 
ſjälen börjar alltmer blifwa borta fran naͤdeſtolen, trifwas i ſynden och 
urſäkta henne, ba wittnar detta om ett tillbakagaͤende, ja, om ſömn 
eller död. Men blir ſynden twärtom alltmer förſträcklig för anden, och 
juſt den ſynd, fom mitt kött meſt älſtar, fa att jag omſider haller alla 
andra ſynder ringa emot denna, haͤller mig ſjelf för den owärdigaſte 
ſyndare, men naͤden och Chriſtus alltmer oumbärliga: da wittnar detta, 
att anden under alla ſtrider blir alltmer gudfruktig och helgad. Skulle 
det aͤter hafwa kommit derhän, att all ſtrid upphört, att ſjälen nu finner 
fig ſaͤ god och from, fom hon will wara, da är detta wißt ett tecken, 
att hon ſomnat och ſtilla gifwit ſig aͤt ſienden. När det gaͤr ſom bäſt 
i detta lifwet, gar det ſaͤ, att ſynden icke är ddd och faͤfäng, utan be⸗ 
ſwärlig och tryckande, emedan jag icke lemnar mig at hennes wilja, utan 
wakande och bedjande kämpar emot henne. Men ba blir ofta ſtriden 
haͤrd och nöden ſtor. Detta är, hwad de tjuſta och ſofwande ſjälar icke 
weta af; detta är den ſtrid, ſom föres af dem, hwilka kämpa ir a 
trona, och hos hwilka lagen uppwäckt all begärelſe. 

Fela bene döbels krap, fone su saig kepckert 


Let gamla finnet rörer ater fig, 
Juſt när jag nyß det öfwerwunnet tycker. 


Men Gudi ware tack, ſom ſegren ger! 

ZH 1 ken kraft ſkall jag allt framgent ſtrida: ‘ 
enar jag nu icke ſyndens lag, A nett 

Men Treat i allting öfwerwinna . 
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Ben 1 Rovember. 
Fader, ür st din wilje, tag denna drycken ifrän mig; dock lilwäl 
ſle icke min wilje utan din. Luc. 22: 42. 


O, när naͤgon gang ögonen öppnas, att jag fax fe — far fe Guds 

1 5 hufwudangelägenhet, Guds allraömmaſte hjerteſak, hans angelä⸗ 
genhet om ſjälars frälsning, fa att Han för den blir en menniſta, för 
den blir ett offerlam, ſwettas blod, Liter fig gißlas, korsfäſtas och dödas 
— hwilken vutſäglig, wäldig tröſt att da bedja: "Ste ide min wilje 
utan din“. Det är framför allt nödigt, att wi weta och ſannfärdeligen 
tro, ja, i wart hjertas innerſta grund dro derom förſäkrade, att Gud 
will — och will i ewighet aldrig naͤgot annat, än att wi ffola blifwa 
ſaliga. J dag och i morgon och alla dagar fkall Han intet annat wilja. 
För denna ‘fin allwarligaſte hjertewilja, din als frälsning, kan Han 
läta mycket bittert lidande drabba dig. Blott för din ſjäls ewiga wäl⸗ 
färd laͤter Han din utwärtes menniſta forgas, Later Han mycken timlig 
bedröfwelſe drabba dig, ja, ſtundom de allrabittraſte erfarenheter, ſaͤſom 
förluſt af dita käraſte föremaͤl paͤ jorden, foremal fom woro ſamman⸗ 
wäxta med ditt hjerta, woro dig kärare än ditt lif; här bortrycker döden 
en kär hiertewän, kanſte din dyra make, eller ditt käraſte barn; här för⸗ 
lorar en annan t Haft all fin egendom; här beröfwa dig onda menniſtor 
nägot anda dyrare, ditt goda namn, der far en annan en obotlig ſjuk⸗ 
dom o. ſ. w. Hwilfa vändligt bittra erfarenheter har icke jämmerdalen 
för deß wandringsmän! Da kan ett hjerta alldeles förgaͤs, om det 
blott fer pa det, fom är för ögonen. Men kan du med Asſaph "ga in 
uti Guds helgedom“ och fa ſyn pa detta lifwets ſanna betydelſe, pa 
ewighetens allwar och pa den trofaſte Gudens hulda mening, daͤ Han 
tillſändt dig detta, nemligen att Han tänker pa din ſjäl; da ftall du 
med tillbedjan ſtilla ditt hjerta för Gud“ och haͤlla din bittraſte erfa⸗ 
renhet för den allrahögſta nad. Eller wet du, huru mycket lidande ſom 
kan behöfwas, för att din ſjäl ſtall frälſas? Wi fraͤga ater: Wet du, 
huru mycket lidande ſom kan behöfwas för din ſjäls frälsning? Stanna 
här! — Om nu din trofaſte Gud har nagon ſädan huld tanke pa dig, 
att Han ärnar gira dig ewigt ſalig i himmelen, ſtulle du dä wara miß⸗ 
nöjd, att Han brukar fa bittra medel? Och kanſte du ſjelf, wid känslan 
af din ömkliga tröghet och ſwaghet t helgelſe och köttets dödande, har 
ofta ur diupet ropat: "Gud, jag kan icke waka och ſtrida och döda mitt 
kött, ſaͤſom jag bör; gör det du. O Herre, döda du mitt kött, befordra 
du ſjelf min helgelſe!“ Och nu har Herren bewiſat dig den naͤden och 
hört din bin; nu har Han börjat döda ditt kött och har icke funnit bättre 
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medel dertill än juſt betta lidande. Will du da wara mißnöjd? O 
nej! bed Gud om en undergifwen och ſtilla ande, att du i din gamla 
menniſtas hardafte dödskamp kan bedja: Fader, ide fom jag will, utan 
fom. du will!“ Det är blott derpa det beror, att man kan gifwa fig — 
gifwa fig i döden, taga afſted fran detta lifwet, fran all tanke pa en 
jordiſt ſällhet, och wända fin ſjäl emot ewigheten. Denna bönen fkall 
man lära i Getſemane. Da marternas och dödens faſor afpresſa det 
fromma hjertat Jeſus den bönen: „Ar det mojligt, {a gange denna kalken 
ifraͤn mig“, tillägger Han likwäl: Dock icke ſom jag will, utan ſom du 
will.“ Detta war ſegren. Sedan fade Han med lättad ande: Skall 
jag icke dricka den kalk, ſom min Fader har gifwit mig?“ När man 
blott gifwit ſig i döden, lindras lidandet. 
„Men“, ſäger du, “"blott det wore min Fader, fom tillſändt mig 
mitt lidande; men jag fer den och den onda menniſtan ſaͤſom orſak dertill.“ 
— Swar: Detta har du deraf, att du icke tror blott en Gud. Detta 
är hedningen i ditt hjerta, ſom har flera gudar: förſt Skaparen, ſedan 
djefwulen, fa en ond menniſtka o. ſ. w. Om du t deß ſtälle trodde, 
hwad Skriften lär, att det är blott en Gud, fom regerar öfwer alla 
andra matter i himmelen, pa jorden och i helwetet; att djefwulen icke 
kan röra Job, utan att han fatt lof dertill; att werlden ide kan röra 
“ett har pa wart hufwud, den himmelſte Fadren förutan“; fa ſtulle du 
fe, att äfwen det, fom onda menniffor gira dig, är af den wife Fadren 
till arten och graden beſtämdt, (a flulle du icke fe pa kött, utan fe blott 
Gud uti allting. Skriften lär, att det är Herren, fom tillſänder of 
lidandet, äfwen da det tillfogas of af onda menniſtor. Saͤdan blick 
hade David, da den onda menniſkan Simei bannade honom. "Lat honom 
banna (ſade han), ty Herren har bjudit honom banna David. Ho kan 
Di ſäga: Hwi gir du fa?” Det war ock onda menniſtor, fom mar⸗ 
terade Chriſtus, dock fade Han, att "Fadren hade gifwit Honom den 
kalken“. Och tänk, när Herren Chriſtus ſäger: Ett har af edert 
hufwud faller icke till jorden, eder Fader förutan.“ Hwad kan ba fle 
of utan Guds wilja? Hwad kan wara mindre wigtigt än ett har? 
Förſträckliga otro, nar wi icke betänka fadana ord af Chriſti egen mun! 
Han har ju härmed uttryckt, att waͤr himmelſte Fader har omſorg om 
waͤra allraminſta angelägenheter; att icke det minſta kan hända of, 
Honom förutan. Skulle wi icke da med glad undergifwenhet anbefalla 
Honom allting och blott ſäga: „Icke fom jag will, utan fom du will.“ 


Frukta icke! Herren leder Derför blif i Herrens fruktan 
Dina ſteg, och Jeſus beder Och förakta ej hans tuktan! 
Hos fin Fader för din jal. * Bida än en liten tid, 
Om du ockſä ſtundom tycker, Tills det Honom kan behagg 
Att för Hardt dig korſet trycker, Att frin kämpaplatſen taga 


Zink! en gäng ſkall allt bli wal, Hem din ſjäl till ewig frid. 


— oly — 


Den 2 onember, 


Salig är den man, fom täligt lider freſtelſe. Sac. 1: 12. 


Detta är wigtigt att märka. Wi wilja derföre naͤgot bättre be⸗ 
trakta denna ſak. Maͤnga fromma naͤdebarn pläga alldeles fälla modet 
blott för ſielfwa freſtelſen, och det iſynnerhet genom följande tanke. De 
f ſäga: Om jag ock hade fallit i ſynd, ſtulle jag icke förtwifla om naͤd; 
men jag känner hos mig naͤgot ännu mycket ſwaͤrare: jag tanner nem⸗ 
ligen kärlek till ſynden — detta är ju alldeles förſträckligt!“ Derpaͤ 
ſwaras: Alfkar du, är du nöjd med denna kärlek till ſynden? "RGD 
med den! Huru kan jag det wara? Det är twärtom det afſtywärdaſte 
jag wet med mig.“ Nu, detta jag, ſom afſtyr, ſom hatar denna 
kärlek till ſynden, det är ditt rätta jag, det är den nya menniſtan; 
da kallas det icke i Skriften att älſta ſynden, utan det fom du fa kallar, 
det heter i Skriften: köttet med def luſtar och begärelſer.“ Det är 
ſaͤledes köttets kärlek till ſynden, fom du känner. Och huru ſtulle wi 
funna förnimma en freſtelſe, om wi icke kände köttets luſtar och begä⸗ 
relſer? Det är ſaͤledes en freſtelſe, du känner. Se da allenaſt till, 
att du icke gifwer din freſtelſe bifall, fa att du begynner gilla, hylla 
och följa denſamma, utan med trons bin ſtär köttet och djefwulen emot 
och emellertid, huru helſt det gar dig, blir wid naͤdeſtolen och den oför⸗ 
ſtyllda naͤden i Chriſtus, [a har du dock alltid i Honom det ewiga lifwet, 
det ma. for öfrigt fe ut, huru illa och beſynnerligt det kan — ja, om 
du ock ſtulle tidtals fe dig alldeles öfwerwäldigad af det onda, fa att, 
ſaͤſom Luther Jager, djefwulen ſpringer öfwer dig med fötterna och 
trampar dig pa halſen“, eller han ſynes alldeles fritt regera öfwer dig, 
och all kraft, all den Helige Andes naͤd ſynes wara alldeles förſwunnen. 
O, att här ännu blifwa ſtilla och midt i det ſwarta mörkret förbida 
Herren, det är wisdom när de fullkomliga“, det är en ſtor wisdom, 
en underbar nad; ty hwad Herren i fadana mörka ſaͤllningstider gör 
med ſitt barn, bet är en alltför djup hemlighet. Den fom da will följa 
känslan och utſeendet, den mafte förtwifla. Det är juſt ett af ända⸗ 
malen med desſa djupgaͤende och ruinerande freſtelſer, att wi ſkola för⸗ 
lora all bitröſt af nagon egen fromhet och ſtarkhet; derföre maͤſte det 
ga fa till det ytterſta och blifwa fa kolſwart för fjälen, att det icke finns 
det ringaſte till tröſt, fom hon kan fe eller förnimma hos fig ſjelf, utan 
blott Herrens gudomliga wäſende. Hans egen gudomliga trohet och 
matt ſtall wara allt, hwad fom aterftdr att hoppas uppaͤ. Afwen om 
ſaͤdana freſtelſer gälla Jacobs ord: "Hall det för all glädje, när J fallen 
i maͤngahanda freſtelſer, (mart: mängahanda!) och weten, att eder tros 
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bepröſwelſe git taͤlamod;“ och dter: Salig är den man, ſom taͤligt 
lider freſtelſe; ty da han är bepröfwad, ſtall han fa lifwets krona“ ete. 
Att apoſtelen här talar om ſyndafreſtelſer, ſe wi tydligt, af hwad han 
genaſt tillägger: „Ingen ſäge, daͤ han warder freſtad, att han warder 
freſtad af Gud; ty Gud freſtas icke af ondt, Han freſtar ock ingen; men 
hwar och en wärder freſtad, Da han warder dragen och lockad af fin egen 
begärelſe.“ Men mart orden: “taligt lider freſtelſe; 3“ det will {aga att icke 
upptröttna och gifwa ſig för freſtelſen till att pit henne, icke heller för⸗ 
N twifla och öfwergifwa nädeſtolen, utan ännu ſtädſe fortfara att med ſtark 
tro och lidande bedja: Inled oß icke i freſtelſe. „Sa lar of äfwen 
Petrus att göra wid diefwulens freſtelſer:“ Stan honom emot, ſtadiga 
i tron.“ Märk: "ftadiga i tron!” Da man icke mer tror Guds naͤd, 
ſamt hans wilja och makt att hjelpa, da upphör man att bedja och bida 
efter Herren, ba gifwer man fig at fienden. Men. flall jag ater bida 
efter Herren, maͤſte jag bereda mig pa att bida länge och "taligt” — 

det förefaller ätminſtone of ſaͤſom alldeles bändligt och ohjelpligt, fa att 
wi äro färdiga att ſäga: Det är förloradt, det är icke wärdt längre 
wänta naͤgon hjelp, jag känner och ſer ju beſtämdt, att jag är lemnad 
ät ſatan.“ Och kan man ſtanna wid det beſtutet, da upphör bönen, 
ſaͤſom nyß är ſagdt. Dertill bidrager ock waͤr naturliga lättja, att wi 
förtröttas wid att bedja, da wi icke ſtraxt warda hörda, eller „förargas 
pa Chriſtus“, da Han icke förer of pa det ſätt, fom wi tänkt. Men 
Gud fielf ſtulle ju blifwa ljugare, om Han läte of komma pa ffam i 
wir tro och bin pa hans löften. Sedan Gud genom allt ſitt ord ſagt 
oß: „Akalla mig i nöden, fa will jag hjelpa dig, och du ſkall priſa mig“, 
maͤſte hans ära och ſanning blifwa till intet, om Han icke gör efter 
desſa ſina ord. Wakna derföre och inprägla diupt t ditt hierta, att det 
är alldeles omöfligt, att den ſjäl, fom fa förſökt ſina egna krafter, att 
hon lärt mißtröſta pa’ desſcr och endaſt ropar till Herren — det är all⸗ 
deles omzjligt, att en ſaͤdan ſtulle komma pa flam, huru förtwifladt ia 
det än mä je ut. Ty här är Herrens eget hela gudomliga wäſende, 
hans 1170 1 a ſanning och makt i borgen för min räddning. 


Ej ſörtwifla du behöfwer, att! Ingen än Han öfwergiſwit i 
Ej du bör dig gifwa öfwer, 1085 Som hos Honom ſtilla blifwit, 
Ty du är i ſäker hand! e ujel, arm och fag; 

Jeſus dig ſkall wäl bewara ane Om det barn, hwars hjerta gräter a 

Och dig frälſa ur all fara 5 hans ſtöte, Han ſig läter a 


; 1 5 7 til pes . und. 2 3 wärda natt och es 8 
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Ben 3 Ronember. 


Waren faſta, owikliga och tifa uti Herreus werk alltid. 
1 Cor. 15: 58. 


Du, un betta läſer, du är kanſte lycklig att hafwa blifwit "ut 
wald af werlden“ till en Jeſu efterföljare — lycklig att nu ſtaͤ i en 
innerlig förening med din Frälſare: O, Hall, det du har, att ingen 
tager din krona! Djefwulen har ſwurit oß döden och gaͤr omkring, 
an fajomt ett rytande Tejon, än fajom en ljuſets angel. Manga, fom 
begynt t Anden, lykta i köttet“, än genom werlden och luſtarna, 
fom pa nytt aͤtertaga dem — de tröttnade wid ſtriden och köttets dö⸗ 
dande och gaͤfwo fig pa nytt i ſyndens tjenſt — än genom att för naͤ⸗ 
gon mäktig och ihärdig freſtelſe drunkna i mißtröſtan; än genom nya 
lärors tjuſande makt, hwarigenom de fördes ut fran enfaldigheten i 
Chriſtus och i fielfwa lifwet borttorkade — da jag icke ſatt och ſtillade 
min ſjäl“, ſäger David, "fF wardt min ſjäl afwand, ſaͤſom en warder 
afwand fraͤn fin moder“ — än genom högmodsinbillningar, fom dito 
all inneboende naͤds död. Somkiga affallna igenkännas lätt, da de 
rentaf aterga till werlden och ſynden och icke mer umgaͤs med Guds 
vrd; andra ater behaͤlla ett ſten af gudaktighet, men det är ingen ande 
utt dem, intet lif, intet behof af naͤden och evangelium, utan blott "for- 
men af det, ſom är wetande och rätt i lagen”. „Och hade det warit 
dem bättre, att de aldrig förſtätt ſalighetens wäg .. och ar det ytterſta 
wordet dem wärre än det förſta.“ O bed, att Gud naͤdigt förſtonar 
dig för en fa olycklig ändalykt! Och känn wigten af apoſtelens förma⸗ 
ning: Waren faſta och owikliga. War faſt i tron, haͤll dagligen wän⸗ 
ſtap med din Frälſare; lat ingenting wara dig fa angeläget fom att 
för hwar dag wara förwisſad om din Guds wänſtap, att ſtädſe och 
alltid warda funnen i Chriſtus. War faſt i kärleken och gudaktighetens 
öfning, att du icke later trötta dig, hwarken af menniſtors ondſta och 
otack ſamhet, eller af ditt eget onda, fa att du blir flapp och efterlaͤten, 
när kampen blir mycket hard och langwarig. Hall ut ännu en liten 
tid med köttets dödande; nu gäller det; nu paͤgaͤr ſtriden för kronan. 
„War trofaſt“, ſäger Herren, war trofaſt intill döden, fa ſtall jag gif⸗ 
wa dig lifwets krona.“ War faſt i hoppet och i taͤlamodet under ett 
bittert kors och lidande. Hall ut, nu gäller det! det är blott en liten 
ond ſtund till görande. Affalla kan man lätt, men uthärda och intaga 
himmelens borg, det fordrar en kamp. 

Falta och owikliga, ſäger apoſtelen. War "owitlig” fran det gamla 
ordet! Lat dig icke omföras af maͤngahanda lärdomswäder, ſaͤſom de 
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weka rör, hwilka drifwas hit och dit af winden. Wi lefwa t en tid, 
dd alla möjliga nyheter i det andliga utbjudas; den ena uppkommer 
med ett, en annan med naͤgot annat. Och menniſtonaturen är ſaͤdan, 
att det gamla är fnart oſmakligt och af intet wärde, och det nya lifwar. 
Walta dig att följa denna naturens art. Och war icke nog inbilſt att 
tro, att ingen kan förwilla dig, att du ſtall ſjelf alltid märka, hwad 
fom är rätt eller orätt. War icke heller ſaͤ otackſam mot den gudom⸗ 
lige Anden och ſanningen, ſom har födt dig pa nytt, att du ſtulle anſe 
ännu en annan lära kunna wara bättre — eller att nagot nytt behöf⸗ 
wes för den, fom redan är i Chriſtus“. Apoſtelen ſäger: J aren i 
Honom fullkomna; och nu will du fullkomna det nädeſtändet med naͤgon 
ny egen gerning! Huru will du da fara din Frälſare, när Han fraͤ⸗ 
gar: War du icke redan i mig ſalig? Wi ſtola icke wara barn och lata 
oß bewekas och omföras af allehanda lärdomswäder. Nej, ſaͤſom J 
hafwen annammat Herren Jeſus Chriſtus, [a wandren i Honom — 
och waren rotade och upphyggda i Honom och waren faſta i tron, ſaͤ⸗ 
ſom J ären lärda, och waren i henne rikligen tackſamma. 

Waren rifa uti Herrens werk alltid. War mer och mer flitig utr 
Herrens tjenſt den lilla tiv, fom aterftar att lefwa i köttet, att du icke, 
i andlig lättja, lefwer dig ſjelf, utan Honom, fom för of är död och 

uppſtaͤnden“. Uti allt, hwarmed du kan befordra Herrens ära eller 
hans dyrköptas wälfärd, ma du flitigt och rikligen bewiſg din tjenſt och 
icke tröttna och aftaga i det goda, utan twärtom blifwa mer och mer 
flitig dert. Somliga börja ſaͤ lofwande, att med glad och willig hag 
tjena Gud och bröderna; men efter naͤgra aͤr äro de flappa och kallſin⸗ 
niga, der är ingen drifwande haͤg och kraft mer. Dettg är en bedröf⸗ 
lig utgaͤng af en fa wacker början. Laͤtom of waka! Laͤtom oß wal 
atta of, att icke naturen bedrager of! "Mar wi gira godt, Lat oß icke 
ledas derwid; ty wi ſtola ock i fin tid uppſtära utan äterwändo.“ Den 
fom far i ſitt kött, han ſkall af köttet uppſtära förgänglighet; men den 
fom far i Anden, han ſtall uppſtära af Anden ewinnerligt lif.” O, ditt 
arbete i Herren är icke faͤfängt. Wakna upp, beſinna dig! Det kommer 
ännu allt det, fom ffall komma. Wi hafwa icke efterföljt nagra kloka 
fabler. Det kommer ännu, nemligen "pris. och ära och oförgängligt wä⸗ 
ſende dem, ſom med taͤlamod uti goda gerningar fara efter ewigt li 


O du, ſom ſatt din hand till plogen, Han täckes dig ännu förläna! 

Ga glad framät med helig id! IJ Snart ſänka qwällens ſkuggor fig — 
Blif faſt, owiklig, rif och trogen O, det är nad fa Honom tjena, 
J Herrens werk den lilla tid, Som förſt har älſkat, tjenat Aer 
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Den 1 Rouember. 


Den ſom gör ſynd, han är af djefwulen. 1 Joh. 3: 8. 


Mark här ſtilnaden emellan att hafwa ſynd eller gira ſynd. Wi läſa 
uti 1 Joh. 1: "Saga wi, att wi hafwa icke ſynd, daͤ bedraga wi of 
ſjelfwa.“ Och i ſamma epiſtel: Den fom gir ſynd, han är af djef⸗ 
wulen. Den, ſom är född af Gud, gör icke ſynd.“ Men att hafwa 
ſynd betyder, att ſynden bor och rör ſig i en chriſtens kött, att han 
äfwen kan i ſtriden öfwerrumplas af henne och falla, men med ſmärta, 
med ſtrid — att han ſaͤledes har ſynden ſaͤſom ett lidande, ja det ſwaͤ⸗ 
raſte lidande, det han gerna wore qwitt; da deremot gira ſynd betyder 
att hafwa henne fom ett göromaͤl, till fin wana, icke tänka aflägga henne, 
utan hellre förſwara och hylla henne — ehuru ſtrymtaren likwäl kan 
med orden ogilla henne, men dock i gerning fortfara och hylla henne. 
Maͤnga menniſtor kunna mafterligen klaga och tala pa fynden, men före⸗ 
taga aldrig deß werkliga afläggande, utan hafwa en hemlig luſt att fa 
behalla henne, eller ock beſluta de aflägga henne, men icke ännu; eller 
ock aflägga de manga ſynder för att fa behaͤlla blott en eller annan, 
ſom är käraſt, och hwilken de derföre ofta ſöka med goda förklaringar för⸗ 
ſwara eller dölja. Den redliga ſjälen ſöker i ordet efter rad och hjelp 
att blifwa fin ſynd qwitt; den andra ſöker i ordet efter nagot, fom kan 
urſäkta hans ſynd. Se der fkilnaden emellan att hafwa ſynd och gira 
ſynd, mellan en redlig och en falſt ande. 

Hit Hover äfwen att märka en aͤtſtilnad pa fjelfwa ſynderna. De 
äro nemligen af twaͤfaldigt flag: det ena beſtaͤr af ſaͤdana, fom kunna 
helt utdrifwas eller afläggas, ſaͤſom ſwordom, Guds namns mißbruk, 
ſabbatsohelgande, dryckenſtap, werldsliga och för chriſtna owärdiga nö⸗ 
jen, för öfrigt herrſkande utbrottſynder i allmänhet, ſaͤſom hor, tjufweri, 
lögn, oförſonlighet m. fl., hwilka aldrig kunna fta tillſammans med ſann 
tro och godt ſamwete; utan om en chriſten faller i naͤgon ſaͤdan ſynd, 
ſaͤſom de heligas exempel wal wiſa, att det är möjligt, falla ock med 
detſamma hans tro och frid, hwilka da endaſt med bättring och ſynder⸗ 
nas förlaͤtelſe upprättas. J afſeende pa desſa ſynder kan deremot ſtrym⸗ 
taren fortfara i en eller annan, dölja eller urſäkta den och Lata den 
wara fin wana. Detta är att "gira ſynd“; och den fom fa gir ſynd, 
han är af djefwulen. Detta är att „leſwa efter köttet'. Men om J 
lefwen efter köttet, ſtolen J dd. Det är om fadana ſynder, apoſtelen 
ſäger: De, fom ſaͤdana gira, ſtola icke ärfwa Guds rike.“ 

Det andra flaget af ſynder dro de, fom ligga i ſielfwa köttet fa 
ſom frön och rötter till allt ondt, och hwilka aldrig kunna helt utrotas, 
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f länge wi wandra i pröfwotiden; ty när desſa aro helt utplaͤnade, 
da behöfwa wi icke mer waka och ſtrida — bwillet icke inträffar förrän 
i grafwen. Synder af detta flag aro t. ex. briſtande kärlek mot Gud, 
feghet i bekännelſen, tröghet till bönen och ordet, mißnöje och oluſt i 
kallelſen, ptalighet, wrede, orena tankar och begärelſer, girighet, otro, 
ſorg o. ſ. w. J afſeende pa desſa framftar fkilnaden emellan att hafwa 
ſynd och göra n, ſkilnaden mellan en redlig ſjäl och en ſtrymtare, 
deruti, att den ſednare, daͤ han lärt, att ingen är ren, att wi alla äro 
ſwaga och ſyndare, ger fig dermed till freds och will da icke möda fig 
med naͤgon wakſamhet och ſtrid mot desſa f Huber hwilka han likwäl al- 
drig blir fri, och ger derföre ſynden fritt lopp. Ja det händer ock, att 
han will, att desſa icke ens ſtola kallas ſynder, utan att han helt öf⸗ 
werſer med dem, ſom wore de ett intet — ſaͤſom wore t. ex. kallſinnig⸗ 
het mot Gud, oluſt till ordet och bönen icke fara ſynder! Den red⸗ 
liga ſjälen deremot är i beſtändig ſtrid — i lidande af desſa ſynder, i 
ſuckan och mißnöje med fig ſjelf, i bin och wakſamhet emot det onda. 
„De, ſom tillhöra Chriſtus, korsfäſta ſitt kött ſamt med luſtar och be⸗ 
gärelſer.“ Da kan wal det korsfäſtade“ köttet ännu lefwa och wrida 
fig pa korſet, med mißnöje och raſeri att komma löſt, men emellertid 
ſitter det der och far icke fin önſtade frihet. De aͤter, hwilka icke kors⸗ 
fäſta ſitt kött, dro enligt detta fprat de, fom icke tillhöra Chriſtus. 

Men ſaͤſom anden är willig och redlig uti det ondas undflyende, 
fa är den det ock uti det godas efterſträfwande och ftiljer ſig deruti aͤter 
fraͤn den falſta anden. Det är ett flags fromma menniffor, fom utt 
fin gudaktighet, fin bön, tro, kärlek och goda gerningar hafwa likſom ett 
wißt matt; och när de fullgöra detta, ſträfwa de icke längre, bekymra 
ſig icke om naͤgon tilwäxt i naͤden, utan anſe allt nog, om de blott 
kunna bibehaͤlla fig pa den punkt de uppnätt. Detta är en inwärtes 
död och obotfärdig ande. Den redliga anden aͤter ſträfwar alltid efter 
att tillwäxa i det goda, t. ex. i mer ödmjukhet, mer tro och kärlek, mer 
angelägenhet och mer kraft att wandra Gud till behag. Det är wisſa 
goda gerningar och trosfrukter, ſom för en falſt chriſten äro för ſwaͤra 
att werkſtälla; daͤ förraͤder fig hans andes falſthet derutt, att han wal 
ſtundom kan gilla och berömma dem och wackert tala om dem, 1 men 
blir aldrig ſjelf färdig att börja ſätta dem i t werket. 


O Jeſu, utranſaka, bepröfwa, wärna mig, 

Jag är i ſtändig fara, ack, HAL mig härdt wid dig! 
Se fienden är liſtig och mäktig, Herre kär, 

Mitt eget onda hjerta ock högſt bedrägligt är. 

Led du mig ſjelf i ſanningen och ljuſet. é pater 
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Den 5 Hovember. 


Om hans barn öfwergifwa min lag .. ſä will jag hemſöka 
deras ſynd med tis... Men min nad will jag icke wanda 
a 4 frän Honom. Pf. 89: 31—34. 

Hbwad betyder detta? Har är naͤgot beſynnerligt! Här talas om, 
när barnen ſynda och derföre hemſökas med ris och plaͤgor, att naͤden 
ända icke ſtall tagas ifran Honom! Hwilken Honom“? Det fall man 
ſe af ſammanhanget. Närmaſte orden före desſa äro: Jag will be⸗ 
halla Honom (“förſte Sonen“) min naͤd ewinnerligen, och mitt för⸗ 
bund ffal Honom faſt blifwa. Jag fkall gifwa Honom en ewig fad 
och uppehaͤlla hans ſtol, ſaͤ länge himmelen warar.“ Derpaͤ följer: 
"Men om. hans barn öfwergifwa min lag.“ Men huru kan den nad, 
ſom war Sonen lofwad, ſättas i fraͤga, när hans barn ſyndade? Swar: 
Jo, ty det war en nad öfwer barnen, men den war paͤtingad af So⸗ 
nen; det war en naͤd öfwer barnen, men förbundet eller kontraktet om 
Denna naͤd war uppgjordt med Sonen, „förſte Sonen“. Han är war 
herre och löftesman, war medlare och förſwarare nar Fadren; Han har 
lagt fig: ut för oß, Han har betalat ſtulderna och tillfredsſtällt rättfär⸗ 
digheten, derföre ſtall naͤden för hans ſtull wara orygglig, äfwen nar 
barnen ſynda. Men mart, det ſtaͤr: Hans barn d. ä. de ſom tillfallit 
Honom, de ſom tro pa Honom och genom tron “dro omkring Honom“, 
med tron hänga wid Honom ſaͤſom barnet wid ſin moder, för att i hans 
rättfärdighet hafwa ſitt ſtydd, fin tröſt och fin rättfärdighet; deſamma 
hafwa äfwen barnahjertan till Honom, wilja icke gaͤ bort ifraͤn Honom, 
angra fina ſynder infor Honom och wille gerna, att de wore ogjorda. 
Desſa aro hans barn. Men äfwen desſa kunna under tiden fa gruf⸗ 
ligen falla och förſynda fig,/fom här ſtaͤr, att de öfwergifwa hans lag 
(för tillfället) “och icke Halla hans bud“. Hwad gir Han da? Jo, fa 

ger Han, daͤ will jag hemſöka deras ſynd med ris och deras mißgernin⸗ 
gar med plaͤgor, men ide fraͤntaga dem naͤden; ty det wore att wända 
fin naͤd ifraͤn Honom, fom köpt och patingat denſamma, ſaͤſom Luther 
fager: "Nar Gud ſynes mig wred, fafom wille Han förkaſta mig, fa 
will jag ſwara: Helige Fader, innan du kan förkaſta mig, mafte du förſt 
förkaſta din älſtlige Son, Jeſus Chriſtus; ty Han är min borgen, min 
löftesman, ja min löſen. Gillar du Honom, fa maͤſte ock jag wara fri 
och behaͤllen.“ 5 

Tillämpning: Du fom wal kommit till Jeſus, börjat tro paͤHo⸗ 
nom och gerna wille wara hans rättſinniga barn, men nu under ti⸗ 
den är fa ſyndig eller faller och förgaͤr dig fa ſwaͤrligen, att du tycker 
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det Gud nödwändigt maͤſte öfwergifwa dig i ett wraͤngt finne, minns 
da detta, att hwad Han will göra dig för dina ſynder är: hemſöka 
dem med ris och plaͤgor, förſt inwärtes i ſamwetet, fa länge det är 
nog till din tuktan, och ſedan äfwen utwärtes med bedröfwelſe i maͤnga⸗ 
handa förſökelſe, hwar fa behöfwes. Han will hemſöka ding ſynder 
med ris och plaͤgor, men fin nad will Han ide rygga, ty om naͤden 
har Han att handla med Sonen — om näden talar Han icke med dig, 
utan med Honom, fom förwärfwat den och ſom är din medlare, förſwa⸗ 
rare och borgesman, naͤden ftir pa en annan grund än din fromhet och 
kan derföre icke ryggas genom dina ſynder; ja, da wore det icke heller 
nad. Och när du erfar ſanningen af hans hotelſe, nemligen ris och 
plagor, fruktan och aͤngeſt, fa bör du likawißt tro ſanningen af hans 
löfte, nemligen en ewig nab. Du ſtall icke, da du ſyndat, och Han 
derpaͤ hemſöker dig med rid och plaͤgor, mißförſtaͤ Honom och mena, 
att Han är wred pa dig! Han har ju ſagt dig det förut, att Han ffall 
hemſöka din ſynd med ris och dina mißgerningar med plaͤgor, utan att 
mara wred pa dig. Detta bör du da weta, ſaͤſom en mellan Honom 
och dig aftalad ſak, nemligen att baͤde ſynder och plaͤgor ſtola infinna 
jig, men att naͤden derunder ffalf ewinnerligen blifwa faſt. Derföre, 
när du är ſyndig och plaͤgad, genomträng det ſwarta molnet och ſäg 
ännu med förtröſtan: Fromme Gud, ſtäll dig ännu wredare, riſa mig 
ännu wärre och laͤngwarigare, jag will aldrig mißförſtaͤ dig, du har 
förutſagt detta, att du ſtulle hemſöka ſynden med ris och plaͤgor, men 
icke rygga naͤden. Och da will jag gerna lida, Si, detta wore en 
wacker, chriſtlig tro och erfarenhet. Men deremot, den ſom icke erfar 
denna faderliga aga paͤ ſynden, desſa inre ris och plaͤgor, räddhaͤga och 
fruktan, utan lefwer hela dagar och weckor utan beſwär och lidande af 
naͤgon ſynd, eller ock kan lefwa ſäker och fri i en och annan medweten 
köttslighet, han är wisſerligen vükta och ide baru, han är en död ſtrym⸗ 
tare, en faͤwitſt jungfru, med en torr och lätt lampa. Här talas ſaͤle⸗ 
des om barnen, hwilka ofta hafwa ſwaͤrt för att tro, hafwa ſwaga, 
ſtröpliga, fruktande hjertan, men i Chriſtus ſöka ſitt ſtydd, fin rättfärdig⸗ 
het, pa det att fadana ſtola weta, att de under all fin ſtröplighet hafwa 
nad, fa länge deras medlare har naͤd, fa 1 deras 3 är gillad, 
en beſtändig, en ewig naͤd. 


Hwarför ſucka, hwarför klaga, j ates är ju od seins 

Om ej allt är dig i lag? | Att du är en äkta ſon. 

Näd, förlätelſe och aga l O, fa fly d& ej för riſet, 

Höfwes barnen hwarje dag. 5 , Lp ej undan derifrän, 

War blott ſtilla : l 1 Se din Fader . 1 
Under Herrens kärleksſlag. Om din wälfärd 8 ir smite yt 


Ja ſä mä war Fader räda, 

Han, fom hitintills of ledt! 

Näd och aga äro bäda 
Samma fat, fom wi nu ſett. ter 

Näd och aga int ons 
Aro för Guds barn blott ett. %, 
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Arn 6 Rouember. 


Hwad är en menniſka, att hon ſtulle wara ren; och att han 
ſtulle wara rättfärdig, fom är född af qwinna? Job 15: 14. 

Syndens kännedom beror deraf, huru mycket Gud betyder för 
menniſkan. Har hon en werklig, ſannfärdig och helig Gud inpaͤ fig, 
da kan hon förtäras, ſaͤſom alla heligas exempel wiſar. Eller finns 
det en enda fa helig och allwarlig chriſten, fom blott en enda timme 
fullgör, hwad det ſtörſta och ypperſta budet fordrar? Wi fraͤga dem, 
ſom äro meſt allwarliga och hafwa meſt af Guds Ande och kraft. 
Men hwad är all fromhet, om du icke haller det ſtörſta och ypperſta 
budet? Det budet fordrar, att du ſtall älſta Herren din Gud af 
allt ditt hjerta, af all din ſjäl, af alla dina krafter och af all din hag; 
derjemte, att du ſtall fa helt och Hallet förtröſta pa Honom allena och 
Honom allena frukta, ſom hans gudomliga trofaſthet och makt förtjena. 
Ar det icke ſannt, att om du fa älſtar Gud af allt ditt hjerta och för⸗ 
tröſtar pa Honom allena, fa att Gud allena är det enda föremaͤlet för 
din kärlek, din förtröſtan och fruktan, maͤſte din ſjäl wara uti ett ewigt lugn, 
i det orubbliga aͤtnjutandet af detta enda goda, ſom du begär, den oförgäng⸗ 
lige Guden? Da maͤſte du tro, att icke ett har faller af ditt hufwud den 
himmelſte Fadrens wilja förutan; att icke det minſta kan hända dig, icke 
ett ord, icke en blick fara dig, utan din Faders wilja. Mar du da in⸗ 
genting annat älſtar än Honom och hans wälbehag, maͤſte ju följa, att 
du är alla ſtunder lita lugn och lycklig, hwadhelſt fom kan wederfaras 
dig, blott derföre att du wet, att allt kommer ifraͤn din Gud, och du 
älſtar ingenting annat än hans wälbehag. Hwar är den heliga menni⸗ 
ſta, ſom haͤller detta bud? 

Wi wilja nu tala med en ſaͤdan. Ar du Vita lugn och lycklig, om 
nägon beröfwar dig det käraſte du har pa jorden? — Tifa lugn och lyck⸗ 
lig, om naͤgon tager ifraͤn dig all din egendom, och du förſättes i fat⸗ 
tigdom och briſt? — lika lugn och lycklig, om naͤgon beröfwar dig ditt 
goda namn och rykte, om dit blir ärelös, föraktad och afſtydd af alla 
menniſtor för hela din aͤterſtaͤende lefnad? — lika lugn och lycklig, om 
en ſwaͤr ſjukdom, ja, en mördare förkortar ditt lif? Om det är ſannt, 
att du älſtar Gud af allt ditt hjerta, af all din hag, af alla de krafter, 
fom dro i dig, och derjemte tror pa Honom allena, att ingenting hän⸗ 
der dig utan hans wilja, da maͤſte du nödwändigt wara lika lugn och 
lycklig wid alla desſa händelſer. Men kanſte det är fa längt derifrän, 
att du twärtom blir oroad för en ganſta ringa förluſt? — att om du 
blott ſpörjer, huru man talat illa om dig eller blottat nagon din ſwaghet, 
detta ſtör ditt lugn för hela timmar och dagar? Ja, kanſte blott en 
föraktlig blick oroar dig? Huru älſtar du da enſamt Gud och hans wäl⸗ 
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behag? Ja, känner du, att du riktigt warmt alffar din Gud, fa att dina 
tankar beſtändigt dro Hos Honom? Kanſte du twärtom mycket lifligare 
älſtar och tänker pa naͤgon menniſta? — Men widare: Ar det icke ſannt, 
att wi, fom aro igenlöſta med Guds Sons blod fraͤn alla waͤra ſynder, 
frin döden och djefwulens waͤld, ffulle icke bafwa nagot högre mal för 
wart lif än att förherrliga Honom, fom är för oß död och uppſtänden? 
Ar nu werkligen detta i alla ſtunder din ſträfwan? — är det icke ſannt, 
att om du älſtar Gud af allt ditt hjerta, ſtulle du aldrig med naͤgonting 
fa. trifwas fom med din Gud, i böner och förtroliga ſamtal? Har 
du det werkligen fa, att du beſtändigt will umgaͤs med Honom t 
bönen? Kanſte är det ſaͤ Langt derifrän, att du hellre förrättar aͤtſtil⸗ 
liga husſyßlor än umgaͤs med Gud i bönen? Ack, huru är det daͤ med 
ditt förhällande till det förſta och ypperfta budet? 

Sedan ſtulle du ock älſka din näſta ſaͤſom dig ſielf. Sint alltid 
allwarligt pa de ſtörſta buden af Herren din Gud. Hwad är all from⸗ 
het, om wi icke förſt haͤlla de wigtigaſte buden. Ar det werkligt ſanning, 
att du har lika mycken omſorg om din näſtas bäſta ſom om ditt eget? 
Betänk, att med din näſta menas icke blott en och annan win, utan 
alla menniſkor, wänner och owänner. Ar du lita maͤn om hwarje men⸗ 
niſtas winning fom om din egen? — lita ömtalig för ett förklenande 
ord om din näſta, ſom när du hör, att man talar illa om dig? Wi⸗ 
dare: du tror, att hwar och en, fom dör oomwänd, blir ewigt fördömv. 
Om du älſtar din näſta ſaͤſom dig ſjelf, maͤſte du med ſamma flit och 
ifwer nitälſta för hwarje menniſkas omwändelſe, fom om det gällde din 
egen ſalighet eller fördömelſe. Du bemödar dig för naͤgra faͤ, men kan⸗ 
ſte du dagligen ſer maͤnga domwända, för hwilkas wäckande du icke gör 
dig den minſta möda. Huru är det daͤ med din kärlek till näſtan? Och 
huru fer det ut med alla de öfriga budens efterlefnad? Ar det icke ſannt, 
att för en ganſta liten anledning röra ſig i ditt hjerta manga oheliga⸗ 
fater, fom Herren Gud hatar och fördömer, antingen wrede, afund, hat, 
eller högfärd och egenkärlek, eller orena luſtar, eller begär till andras 
egendom m. m. Och wi tala likwäl ännu om de chriſttrogna, fom dro. 
wakande och känna fin ſynd. Det finns intet folk, fom fa mydet jämra 
ſig för ſynden ſom de heliga. Maͤſte icke de heliga bedja: "Ga icke till 
Doms med oß! För dig är ingen lefwande rättfärdig.“ Sa wittnar 
Skriften: "St, ibland hans heliga är ingen. oſtrafflig.“ “Hwad är en 
menniſta, att hon ffulle wara ren; od), att han ſtulle wara rättfärdig, 
ſom är född af en qwinna! Himlarna äro icke rena för Honom. Huru 
mycket mindre menniſtan, ſom är ſiygg, ach ond, Be Buck nt 
heten ſaͤſom watten.“ tr 24 


Jag behöfwer dig, o Jeſu, ty jag) shor blott 1 i Bui 
Hjertat är ſä mörkt och öde, är fa kallt och dödt i ſig, 5 
S ditt dyra blod allena kan det blifwa rent och god! 
J den källan will jag bada, i i den enda källan blott. 


4 1 


U 
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Nen 7 Rouember. 


Chriſtus är lagens ände till rättfärdighet för hwar och en, 
ſom tror. Rom 10: 4. 


Hwilken outſäglig tröſt ligger icke hart för alla fattiga ſyndare! 
Du will omwända dig till Herren och fa förbättra ditt hjerta och ditt 
lefwerne, att du fkall blifwa efter lagen rättfärdig och da winna Guds 
nad. Detta är willfarelſe. Dels ſtall du aldrig i tiden blifwa i dig 
ſjelf rättfärdig inför lagen, dels war det juft, “det lagen icke kunde aͤſtad⸗ 
komma“, fom Chriſtus för of fullgjort. Du wet icke, att det nu är flut 
med lagens ſalighetswäg. Hör och betänk, att Chriſtus är lagens ände 
till rättfärdighet för hwar och en, ſom tror. Chriſtus, Guds ewige Son, 
mar Frälſare, har för oß warit under lagen, för of uppfyllt alla deß 
bud: älſtat Gud öfwer allting och fin näſta fom ſig ſjelf, ſamt flutligen 
för of lidit lagens förbannelſe. Allt detta gjorde han ju ſannerligen 
icke at fig ſjelf, ty Han behöfde det icke, utan ät of — „till rättfärdig⸗ 
het för hwar och en, ſom tror“. Detta ſtola wi aldrig glömma. Ja, 
du har kanſte naͤgon gang börjat tro pa Honom, men ater funnit dig 
{a brottslig och dömd af lagen, att du mißtröſtar, emedan lagen ockſck 
är Guds ord och den fordrar mydet, fom du icke kommer ut med: du 
ſtulle t. ex. atminftone nu älſta Gud af allt ditt hjerta, du ſtulle wara rätt 
gudfruktig och alla ſtunder hafwa Herren för ögonen, du ſtulle mara 
warm och trägen i bönen, wara rätt tackſam för all Guds naͤd, wara rätt 
allwarlig i köttets dödande; men du finner mycket af motſatta ting hos dig, 
kallſinnighet, ogudaktighet, lättſinne, och da kan du icke tycka, att Gud fall 
wara dig naͤdig och fe med wälbehag pa dig. Detta är att ater ſöka din egen 
rättfärdighet, ſöka att i egen perſon kunna beſtaͤ inför lagen. Detta är 
willfarelſe. Du ffall aldrig i tiden kunna blifwa i dig ſjelf rättfärdig in⸗ 
för lagen. Men Chriſtus är lagens ände till rättfürdighet för hwar och 
en, fom tror. Du eger nut Honom ſamma rättfärdighet och ſamma wälbe⸗ 
hag för Guds ögon, fom wore du ſzelf alldeles fullkomlig efter lagen. Be⸗ 
tänk och glöm aldrig, att Chriſtus är de troendes rättfärdighet, och att 
lagens ſalighetswäg är flut. Det är endaſt ſaͤſom ett fart rätteſnöre 
för lefwernet och en nödig tuktan för köttet, lagen ännu är till för de 
troende; men i ſalighetsfraͤgan, eller när det gäller waͤr rättfärdighet, 
wart wälbehag inför Gud, da är det alldeles flut med honom. Ty det 
är redan afgjordt, att wi i oß fielfwa alltid dro fördömda infor lagen, 
och wi hafwa redan war fullkomliga rättfärdighet i Chriſtus. 

Men o, är detta fanning, da borde ju wi wakna häröfwer, med 
ſtor fröjd upplyfta mara hufwuden och ewinnerligen prifa en ſadan nad 
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och frihet. Ja, det är ock alldeles icke nog att endaft förſta detta, wi 
maͤſte ock beſtändigt öfwa oß att i ſamwetet tillämpa det. Härom ſtrif⸗ 
wer Luther: Med desſa ord ſtulle en menniſta kunna wärja fig och be- 
ſtaͤ emot djefwulens ingifwelſe och anfäktning, det ware fig af förr be⸗ 
gaͤngna eller närwarande fonder; fd nemligen, att man ſtiljer wida fran 
hwartannat desſa twa, ſamwete och utwärtes lefwerne, tro och gerning. 
Saͤledes om lagen will tränga fig pa mig och förſträcka mitt hjerta, fa 
är hög tid, att jag gifwer den fata lagen orlof, och om han det icke will, 
jag da driſteligen flar ifraͤn mig hans hot och ſäger: Jag will gerna 
göra och främja goda gerningar, hwar jag kan, i ſin tid, när wi komma 
ibland menniſkor; men här, hwareſt mitt ſamwete ſtall fta infor Gud, 
will jag intet weta deraf; laͤt mig här wara i fred och ſäg mig intet 
om mitt görande eller lätande; här hörer jag hwarken Moſes eller fa⸗ 
riſeerna, utan här fkall Chriſtus enſam regera och wara mitt allt. Men 
huru? Om jag ännu alltid har ſynd hos mig, ſaͤ är det ju icke rätt? 
Swar: Ja, det är ſannt, jag är ju en ſyndare och gor orätt; men der⸗ 
före ma jag icke förtwifla eller fara till helwetet eller fly för lagen. 
Ty jag har ännu en rätt och en gerning utöfwer Moſes, hwarigenom 
jag fattar Honom, ſom har fattat mig, och haͤller mig wid Honom, ſom 
har i dopet undfaͤtt mig och lagt mig i ſitt ſtöte, ſamt genom evange⸗ 
lium förſatt mig i delaktighet af alla ſina egodelar och bjuder mig att 
tro pa fig. 

"Detta är endaſt de chriſtnas konſt och lärdom och hörer endaſt dit, 
der Chriſtus allena bör regera, och ſamwetet har att handla med Gud. 
Det predikas icke för grofwa, fräcka och lösaktiga menniffor.” Ty märk 
flutligen, att här aͤter ſtaͤr: "Gwar och en fom tror.“ Det är endaſt 
för den, ſom tror, Chriſtus är till rättfärdighet. Du tänker: Saken 
är öfwermaͤttan tröſtlig; men huru fkall jag ock weta, att allt detta till⸗ 
hör mig? Swar: Har ftir uttryckligt: Gwar och en ſom tror. Ar du 
en fadan, font lefwer antingen i ſorglös faͤfänglighet, eller under lagiſt 
träldom, och ännu kan berga dig Chriſtus förutan, fa hirer wißt denna 
nad icke dig till; men har det kommit derhän med dig, att du icke mer 
kan finna ro t allt, hwad du fjelf gör, utan med all din ſtora uſelhet 
hänger wid Chriſtus, hungrar och törſtar efter Chriſtus, har din enda 
tröſt i Chriſtus och ordet om Honom, fa är du wisſerligen en troende. 
Och da gäller allt detta äfwen om dig, nemligen att det nu är ſlut med 
lagens domsrätt öfwer dig; Gud fkall aldrig mer döma dig efter lagen, 
ja ſannt Chriſtus är lagens ände till rättfärdighet för hwar och en, 
ſom tror. Priſadt ware hans namn ewinnerligen! 


O, hwilken ſkatt jag Fatt, H Wäl har jag daglig briſt. 
Jeſus är min! Men bördan har jag miſt, 
Det är fa tryggt, ja godt, 5 Ty den tog Jeſus Ghriſt 
Jeſus är minz | Och Han är min, ö 


— 
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Den 8 Rovember. i 
Hwar och en, fom tror pa Honom, ſkall ide komma pa flam. .. 
Rom. 10: 11. nil val 
Hör! Du ſtall icke blifwa bedragen i ditt hopp om ſalighet, du, 
ſom ſökt den hos Chriſtus. Huru mörkt och twifwelaktigt det än ofta 
ſer ut under wandringen, ſtall flutet alltid kröna ditt hopp, när du blott 
lefwat i trom pad Honom. Detta är nu ganſka ſnart fattadt med för⸗ 
ſtaͤndet, men maͤtte Gud wäcka oß att beſinna det! Denna fraͤga, om 
att icke (komma pa flam“, är en ewighetswigtig fraͤga. Den bör 
tena ſomliga till wäckelſe, ſomliga till ſtor tröſt. Hoppet pa den ſlut⸗ 
liga ſaligheten kan wara antingen ſannt eller falfft. Wt ffola betänka, 
att näſtan alla menniſtor hafwa naͤgot hopp för ewigheten. Grunderna 
för menniſtornas ſiſta förhoppning äro maͤngfaldiga. Utom den allmänna 
grunden, nemligen en blandning af Guds barmhertighet och egen förtjenſt, 
har ock hwarje otrogen wanligen naͤgot ſärſtildt, hwarpaͤ han hoppas, 
fom ſtall mildra hans ſtuld, eller rentaf innebära en förtjenſt. Men ma 
detta wara, hwadhelſt naͤgonſin kan nämnas eller tänkas, fa flat alltid 
deras hopp pa den ytterſta dagen komma pa flam. Endaſt de, ſom i biblens 
mening “tro pa Sonen“, ffola krönas med ſalighet i hans tillkommelſe. 
Men nu är det juſt desſa, hwilka under pröfwotiden fa ofta an⸗ 
fäktas med denna fruktan: Blott jag icke anda, efter allt hwad jag trott pa 
Herren Jeſus, till flut kommer pa flam.” Sa. manga och ſwaͤra aro 
de trognas pröfningar, [a mäktigt devas inneboende förderf, ſaͤ bekym⸗ 
rande deras briſter och ſwagheter, fa underlig och Dold deras Herres nad, ſa 
olika och förbryllande hans regering och flutligen fa grymma djefwulens 


glödande ſtott, att mängen trogen ſjäl har med oro tänkt: "Go wet, 


* 


om jag icke tror och tror {a länge, tilldeß jag ſtannar i fördömelſen.“ 
Den ena har fin wärſta anfäktelſekälla i naͤgon mycket ihärdig freſtelſe, 
fom han med all bön och andra naͤdens medel aldrig blir rätt fri, utan 
ännu alltid drages med; den andra fer ſitt hela lif fa’ fullt med ſynd, 

förſumlighet och otrohet, att han icke kan anſe det möjligt, det Guds 
Ande bor hos honom; den tredje lider af en fa bekymrande torrhet och 
kallſinnighet, en fa ftor briſt pa allwar, angelägenhet, ſyndaſorg, 
bön m. m., att han fruktar, det han är en ſtrymtare, afſomnad, and⸗ 
ligen ddd. Da blir fraͤgan: Manne blott det enda, att jag ännu tror 
pad Jeſus, hänger wid Honom, icke kan umbära Honom, fkall betrygga 
mig mot all fara? Gwar: Da du genom tron blifwit en ny menniffa, 
ſom ännu alltid hänger wid Chriſtus, kan wäl ännu mycket wara hos 
dig att beſtraffa, beklaga och förbättra; med det enda, att bu likwäl 


Betraktelſer för hwar dag af äret. 40 
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lefwer i tron pa Chriſtus, är du dock ett naͤdebarn, intager du dock him⸗ 
melen. Maͤſte du ock ännu alltid känna en fa mäktig ſtrid emellan köt⸗ 
tet och Anden, fom apoſtelen omtalar i Rom. 7: 15—25, och du maͤſte 
med honom utropa: "Sag arma menniſta, ho ſtall löſa mig fran denna 
dödens kropp?“ fa kan allt petta elände dock icke bewiſa, att tron är 
falſt, ej heller tillintetgöra det ewiga naͤdeförbund, i hwilket du ſtär en⸗ 
daft genom tron pa Chriſtus, och genom hwilket allt elände ſtall wara 
under förlaͤtelſe. Det är dock ingen fördömelſe för dem, ſom äro i 
Chriſtus Jeſus“. Med det enda att naͤgon "har Sonen, har han lifwet“. 

Ja, apoſtelen ſäger, att ba naͤgon med hjertats tro bygger paͤ den enda 
grunden, Chriſtus, om han ock derpa bygger fa illa, att hans werk war⸗ 
der forbrandt, och han “lider ſtada“, han miſter ſin lön för ſitt byggande, 
„warder han likwäl ſjelf ſalig — dock ſaͤſom genom eld“. Mark! för 
den enda omſtändigheten, att han med hjertats tro byggde pa den rätta 
grunden, maͤſte han dock blifwa ſalig, faſtän han byggt fa Wa, ja, faſtän 
han t. o. med i läran byggt ſä illa. Mycket mer ftall all den briſt, 
fom wi ſjelfwa (ei blott efter den ſanna läran, utan ock efter ett heligt 
ſinne) ogilla, fördöma, begraͤta, hos oß ſjelfwa beſtraffa, wara under en 
beſtändig förlaͤtelſe för den Herrens Chriſti förtjenſt och förſwar, ya 
hwilken wi tro. Saͤdant wittnar Skriften öfwerallt. Saͤdant ſäger oß 
detta ſpraͤk: „Hwar och en, ſom tror pa Honom, flall icke komma paͤ 
ſktam.“ Wi hafwa endaſt genom Honom en ewig naͤd, ja ett naͤderike, 
hwilket ſkall wara wäldigt öfwer alla de briſter, fom ännu widlaͤda och 
bekymra of. Dertill är Chriſtus gifwen, att Han ffall wara en werklig 
frälſare och förſwarare, och Da icke för naͤgra blott tänkta och inbillade, 
utan för werkliga ſynder. Priſadt ware hans namn! e rh en, 
ſom tror . Honom, fkall icke em pa Reems ‘4 


J Jeſu namn jag Ain 1855 1 n Jeſu nam jag ännu ſer, 
Mot jordelifwets ſorg och ſtrid, Au naͤden öfwerflödar mer 
Mot mina ſynder manga, n alla mina ſynder. 


Jag ſökte wäl förſt andra ſtöd, Hur Herren Gud förbarmar fig, 
Men fann blott ſorg, blott qwal och nöd, Hur innerligt Han älfkar mig, 
Ehwart jag mig än wände. MiP Balt döden jag förtjenat. 


— 


Ben 9 Houember. 
E jag gör aitlting uhtt. Uppb. 21 5. 


Daͤ allt det nya, hwilket Herren werkar uti of genom evange⸗ 
lium, utgör det patagliga bewiſet pa: en werkligt ſtedd födelſe af Anden, 
pa. ett "nytt kreatur“, en ny flapelfe, är det ganſta wigtigt att wal 
betrakta det. Ma. wi derföre naͤgot närmare beſtaͤda desſa nya ting, 
fom hos hwarje paͤnyttfödd menniſta wiſa fig. De beſtaͤ icke blott ten 
ny andlig ſyn och hörſel, utan ock i ett nytt hjerta, nya tankar och nytt 
tal, nytt lefwerne och nytt förhaͤllande till hela werlden. Förut fago 
och hörde wi t. ex. Guds domar och tillſägelſer alldeles fa, fom hade 
wi icke ſett eller hört dem; och detta äfwen daͤ, när wi höllo ordet för 
Guds eget ord. Wi ſaͤgo med ögonen, hwad det ſade oß, wi hörde det 
med öronen, men wi kunde icke förnimma det. Wi kunde ſe och höra 
det, ſom innebar waͤr dom till ewig död, och kunde dock genaſt förgäta 
det, kunde dock äta, dricka och ſofwa derpaͤ. Och likwäl höllo wi det 
för Guds ord! Nu aͤter ſe och höra wi ſaͤ, att det tager uti oß, att wi 
blifwa babe förſträckta och tröſtade, bade bedröfwade och glada, ja, att 
det gifwer riktningen aͤt hela wart lif. Förut kunde wi tänka fritt och 
efter eget tycke äfwen i andliga ting; nu aͤter hafwa wi ett alltid 
afgörande rätteſnöre för waͤra meningar derom, nemligen Guds ord. 
Förut kunde wi hyſa ganſta goda tankar om oß ſjelfwa och hade tröſt 
och mod, äfwen utan att nära oß med evangelii ord; nu cater blifwa 
wi alltid nedſlagna, nar wi tanks pa of ſjelfwa, och hafwa tröſt endaſt 
genom evangelium. Men icke blott ſyn, hörſel och tankar äro förän⸗ 
drade, utan ock ſjelfwa hjertat, fa att wi nu hafwa waͤr ſtörſta luſt och 
glädje i fadant, fom förut war of obehagligt och widrigt; hwaremot wi 
nu lida och beſwäras af ſaͤdant, ſom förut war ‘war högſta luſt och 
käraſte underhaͤllning. Men dermed hjertat är fullt, deraf talar ock mun⸗ 
nen“. Förut kunde wi tala millioner ord om idel fafdngliga ting, och 
detta med all luſt och lätthet, men kunde pa hela är ide tala en half 
timme om Frälſaren och allt hans himmelſta goda — wi woro andliga 
dumbar; nu dter är of intet ämne kärare än att tala om Gud, hans 
ord och hans naͤd. Men fa är ock wart lefwerne förändradt. Förut 
lefde wi fritt efter wart eget tycke och egna luſtar, fa laͤngt war egen 
fördel och dra tilläto; nu hafwa wt fatt bade en helig haͤg och en helig 
tuktan öfwer allt wart lefwerne. Kortligen, wi dro ſaͤſom i en ny 
werld, med nya ſorger och nya fröjder, med nya ſträfwanden och nya 
farhaͤgor. Wi hafwa kommit i ett nytt förhaͤllande till Gud, till of 
ſielfwa och till alla menniſtor: till Gud, ty da Han förut war of en 
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okänd Gud eller en fruktad domare, de Han nu war käre Fader; till 
of ſjelfwa, ty da wi förut woro enſe med wart eget köttsliga hjerta, 
hafwa wi nu en beſtändig ſtrid med detſamma; till werlden, ty Da wi 
förut ſtodo med henne i förtroligt förhaͤllande, frukta wi henne nu ſom 
en fiende — ſaͤſom ock ordet lärer, att hon är en af de tre hufwud⸗ 
fienderna, djefwulen, werlden och wart ‘eget kött“. Ga är „det gamla 
firgdnget, och allting är wordet nytt“. Detta är jn dock öfwermaͤttan 
tänkwärdt och tröſtrikt. Tänk, när wi kunna med ögonen fe fadana nya 
ſtapelſer, ja, ſjelfwa hjertats omſtapelſe, hwilken ingen menniſtomakt i 
werlden kan aͤſtadkomma! Skulle wi icke wakna och priſa den ſtore naͤde⸗ 
fulle Guden, ſom gör fddana under ibland of! Och du, fom ännu icke 
erfarit denna andliga omſtapelſe, men ſer den hos andra, ſtulle du icke 
börja att ana, det en ſaͤdan andlig omſtapelſe maͤſte wara nödwändig 
till falighet för hwarje menniſta? N 

Och allt detta nya föddes uti oß endaſt genom naͤden, genom 
evangelii löfte — lagen kunde icke aͤſtadkomma det, ſaͤſom apoſtelen ſäger: 
„Han ſom nu gifwer eder Anden och gör ſaͤdana krafter ibland eder, 
gör Han det genom lagens gerningar, eller genom trons predikan?“ 
Nej, endaſt genom löftet föddes detta nya uti of, och det juſt da, när 
wi förtwiflade pa of ſjelfwa och allt eget görande. Derföre kallas wi med 
rätta löftets barn“. Och desſa allena dro Guds barn, ſäger apoſtelen. 
Detta är, hwad han öfwerallt inpräglar till bewis derpa, att Gud är trofaſt 
i ſina ord, faſtän de otrogna förkaſtas; ty Guds löften gälla allenaſt de 
ſanng israeliter, och icke dem fom endaſt efter köttet äro Abrahams 
ſäd“. „Och hwar naͤgon är i Chriſtus, fF är han ett nytt kreatur.“ 

Saͤ ſäger ock Johannes i förſta kapitlet af ſitt evangelium om Guds 
barn: Hwilka icke äro födda af blod, icke ie vi prea wilja, icke 
heller af naͤgon mans wilja, utan af Gd. Ttaid 30 


g Walſiauad min trofaſte Sere och Gud, 
Som tagit mig arma af nad till fin brud, 
a Som födt mig pa nytt till ett hopp utan lite 
ee Och ſtänkt mig ett ewigt beſtäende rife, 
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Den 10 Rouember. 


Da fade Adam: Qwinnan, ſom du har gifwit mig, gaf mig 
af trädet, {a att jag ät. 1 Mos. 3: 12. 

Har trader, Adams förderf och ondffa rätt i dagen. Han har fatt 
en beſtämd fraga, om han icke ſyndat; han kan derföre icke undgaͤ att 
tala om ſjelfwa ſaken; men hwad gör han? Han har icke ett ord af 
ſann erkänsla, utan ſöker endaſt att undſtylla fig: Owinnan, fom du 
har gifwit till mig, war orſaken, att jag dt.” Detta är det förſta, fom 
utmärker de fallna menniſtorna, att de icke wilja widkännas ſin ſynd, 
utan wilja gira ſig oſtyldiga. När Herren genaſt wände ſig till qwin⸗ 
nan och fraͤgade: Hwi har du gjort det?“ hade hon ſamma art fom 
Adam, hon för ſamma tal, nemligen att hon hade blifwit förledd af 
en annan — hon fade: Ormen beſwek mig, fa att jag aͤt.“ Denna 
art är ſaͤ utmärkande för menniſtans natur, att wi ock finna den hos 
ſpäda barn, fa ſnart de börjat tala. Ar naͤgot litet fel begäͤnget ge⸗ 
naſt ſöka de att ſtylla det fran fig pa nagon annan. Denna odygd fin⸗ 
nes hos dem, förr än de naͤgonſin lärt den utifran, det är dem medfödt. 
Denna waͤr natur uppenbarar ſig beſtändigt i ſtörre och mindre ting: 
förſt infor menniffor, att ingen will taga ſtulden pa fig, ingen will be⸗ 
känna fina carter, utan öfwerhölja eller förſwara dem, äfwen faſtän man 
inwärtes känner ſig ſtyldig; för det andra inför Gud, att man aldrig 
will ftanna för hans domar och gifwa dem rätt öfwer fig, utan alltid 
ſöker urſtulda och urſäkta ſig, hwilket är grunden till all ſäkerhet, obot⸗ 
färdighet och oſalighet. Men blir menniſtan daͤ haͤrdare angripen och 
presſad af Guds lag, da ſtiger ondſtan ännu högre — da blir hon ock 
bitter mot Gud ſjelf, fom ſtapat of och gifwit of fin lag. Detta är 
det andra, ſom wi finna i Adams ſwar. Han icke blott urſtuldar fig 
fielf, utan will ock ſtjuta ſtulden pa ſjelfwa Herren Gud, da han ſäger: 
„Owinnan, fom du har gifwit mig, gaf mig“ etc. Har martes tydligt, 
att han dermed will förekaſta Gud, att Han gifwit honom qwinnan. 
Han hade eljeſt kunnat ſäga blott: qwinnan eller min huſtru — helſt 
nu icke fanns naͤgon mer qwinna — men han tillägger med flit: fom 
du gifwit till mig. Derföre“, ſaͤſom Luther ſäger, “ äro desſa ord fulla 
af owilja och wrede mot Gud, fafom wille han ſäga: Denna ſmuts har 
du ſjelf kaſtat pa mig. Gade icke du gifwit mig qwinnan, utan 

gifwit henne en egen luſtgärd, fa att hon icke bott hod mig, ſtulle wal 
jag hafwa blifwit utan ſynd; men att jag nu har ſyndat, är din egen 
ſtuld, emedan du har gifwit mig awinnan.“ Se nu, hwilken gruflig 
ondſta, fom intagit den nyß fa rena och goda menniſtan. Da Adam 
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hade bort löpa den barmhertige Fadren tillmötes, kaſta fig ned för hans 
fitter, med bittra taͤrar bekänng ſin grufliga ſynd och bedja om förlaͤ⸗ 
telſe, da börjar han förſt med att gifwa falſta och undwikande ſwar, 
börjar ſtylla pa Guds röſt och den af Gud ſtapade nakna kroppen, fa- 
ſom orſaken till hans flykt. Sedan när Herren rakt fraͤgar honom, om 
han icke ſyndat, ba börjar han med beſtämda ord urſtulda fig, ja, till 
och med förekaſta Gud, att Han wore ſtulden till hans fall, emedan 
Han gifwit honom qwinnan. J ſtället för att ſäga: Jag har ſyndat, 
ſäger han härmed: Du, Gud, har ſyndat, ſom gaf mig qwinnan. Har 
fe wi uti Adam, huru alla menniſtor äro och göra, när de ſyndat och 
förnimma lagens röſt i ſamwetet, men ännu intet evangelium och 
ingen tro intagit och förändrat deras hjertan. Hade Gud genaſt ropat: 
Adam, du har förlaͤtelſe. Jag wet, huru du ſyndat, men jag har för⸗ 
lätit det, da fiulle Adam med innerlig förödmjukelſe hafwa angrat och 
bekänt och pa det högſta förbannat fin ſynd och ſagt: Jag har ſyndat, 
jag har ſyndat! Barmhertige Fader, förlaͤt mig! Men emedan hoppet 
om förlaͤtelſe ännu icke fanns hos honom, utan endaſt Guds dom, fruk⸗ 
tan och bäfwan, war hans hjerta tillſlutet, Hardt och bittert emot Gud. 

Och här hjelper icke, att man ſer, att allt detta är illa — man 
kan dock icke annat, (i länge icke naͤden eller Guds forlatelfe uppwärmt 
och förödmjukat hjertat. Eva fig utan twifwel, huru Wa Adams ur⸗ 
itulbande lyckades, och hade bort deraf taga lärdom, ſaͤ att hon hade 
gifwit Gud äran, bekänt ſynden och i ödmjukhet bedt om naͤd och för⸗ 
lätelſe. Men nej! hon gör ſtraxt derefter pa ſamma ſätt fom Adam, 
hon är alls icke bättre. Likſom han hade ſtjutit ſtulden pad qwinnat, 
ffiuter hon ſtulden paͤormen, hwilken ock war Guds kreatur. Som wille 
hon ſäga: Ormen, hwilken du, Gud) har ſtapat och laͤtit ga omkring i 
paradiſet, beſwek mig. Sa anklaga de Skaparen och urſkulda fig ſjelfwa. 
Sa gar det ännu alltid: pa otron följer alla ware krafters och lemmars 


olydnad; pa olydnad följer urſtuldande. Synden will icke ward ſynd, 


eller ſtraffas ſaͤſom ſynd, utan will heta oſtyldighet; och när hon icke det 


fat, da ſtraffar hon Gud för lögn och blir fa, ifraͤn en menſklig ſynd, helt 
och Hallet en djefwulſk; och falunda öfwergaͤr otron till Guys hädande och 
olydnad till Skaparens anklagande. Och detta de da fifta graden af ſyn⸗ 
den, nemligen att häda Gud och tillräkna Honom ſynden, likaſom den 
komme ifraͤn Honom. Saͤdant finna wi här hos Adam och Eva. 


Hwart flyr jag för Gud och hans heliga lag? [O, Jeſu, ditt blod, hwilket talar ſa mildt, 
Den drabbar mig nära och fjerran. Ditt blod, fom frän korſet flöt neder, 
Hur ſkall jag pä domens förfärliga dag. Gif, att det pa mig ej mä blifwa förſpildt! 
Wal kunna beſta infor Herran? ö ch beder; 
Gud ware mig ſyndare nädig. 


| Ba dig jag förtröſtar och beder; 
. Gud ware mig ſyndare nädig. 
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Ben li Honember. 


Eſter wi hafwa denfamina trong ande, ſom ſtriſwet är: Jag tror, 
derföre talar jag; ſa tro wi ock, derföre tala’ wi ock. 
a 2 Cor. 4: 13. 


Hör ſäger tanſte naͤgon: Men det fins; ju likwäl fa maͤnga watt 
chriſtna, hwilka aldrig hafwa denna art att wilja tala om, det de tro 
men bewiſa fin tro med fina gerningar.“ Derpä ſwaras endaſt: Hwar 
ſtaͤr det ſkrifwet? Gwar ſtär det i Guds ord, att fadana äro chriſtna, 
hwilka aldrig hafwa luſt att tala om Chriſtus? — Men ‘be dro ju fa 
fromma?“ — Ja, och dock: Hwar ſtaͤr det ſtrifwet, att de dro chriſtna? 
Fromhet, en ſtilla, redlig och menniſtowänlig wandel, kan komma fraͤn 
manga källor, utan att wara trons frukt. Hwar ſtär det ſtrifwet, att 
de, fom faͤtt en {a ſtor ſtatt i hjertat, fom’ Chriſtus är, kunna tiga om 
Honom? Med Skriftens ord och exempel för ögonen kan endaſt fd mye⸗ 
ket medgifwas, att wisſa ſpäda och eljeſt ſwaga barn i naͤden kunna till 
en tid, eller wisſa tider, wara andligen ſtumma; men aldrig war det 
Guds mening, att de ſtulle alltid fa förblifwa. Till en tid kunde Joſeph 
af Arimathia wara Jeſu lärjunge lönligen, af rädsla för judarna“; 
det war ock en tb, bd Nicodemus gid endaſt under nattens ſlöja til 
Jeſus; men paren annan tid framträdde de ada med en öppen bekän⸗ 
nelſe. Det är helt annat, om wi af ſwaghet, för menniſtofruktan eller 
köttets tröghet, ſtundom tiga om Herren; ſaͤdant kan ännu alltid hända 
de trogna och ſtaͤr äfwen alltid under förlaͤtelſe, emedan de för all ſynd 
och briſt ſöka baͤde förlaͤtelſe och ny kraft wid naͤdeſtolen. Men helt 
annat är det, om waͤr tro och andlighet är af ſaͤdan art, att den aldrig 
medfört denna inre luſt och drift att bekänna Jeſus. Här maͤſte Guds 
orp gälla mer än alla menniſtors tankar och tycken. Och nu lärer Guds 
ord uttryckligt, ſaͤſom wi redan ſett, förſt att det ligger i ſjelfwa natu⸗ 
ren, att wi gerna tala om det, ſom uppfyller hiertat; för det andra 
att den ſanna tron uppfyller hjertat med ſtora, himmelſta ſtatter, ſamt 
med nit om Herrens dra och fjälars wal, och att allt ſädant ba maͤſte 
wilja framträda äfwen i wart tal. Widare lärer Guds ord, att de 
trogna i alla tider bekänt Jeſus, icke blot med gerningar, utan ockſaͤ 
med munnen — deraf talar munnen“, fade» Herren Chriſtus. Och 
Skriften lärer, att de talat icke blott pä uppfordran, utan af hjertats 
fullhet — dermed hjertat är fullt, deraf talar munnen“. Ga fager Herren. 

Af allt detta följa nu iſynnerhet trenne wigtiga lärdomar. Den 
förſta: Har du ännu aldrig fatt den arten, att det blifwit din luſt att 


— 632 — 


tala om det andliga; har du ej heller det kärleksnitet om Herrens ara 
och andras frälsning, att du önſtar dig kunna tala naͤgot, ſom kunde 
tena desſa wigtiga ändamäl, ſaͤ tag för afgjordt, att du icke ännu er⸗ 
farit, hwad den lefwande tron är, utan att, om du ock af alla anſes 
för en chriſten, du är i naͤgon falſt, fielfgiord fromhet. Will du daͤ 
hjelpa ſaken pa det ſättet, att du nu börjar bemöda dig att tala om 
Jeſus, för att fa erhatla det tecknet pa den lefwande tron, fa eter detta: 
att endaſt göra naͤgot för att bedraga ſig ſjelf. Skriften talar om en 
bekännelſe, fom gar af den iure hag, och drift, hwilken werkas af fielfwa 
tron, icke en bekännelſe ſom kommer af ett framtwingadt bemödande. 
Nei, lat öfwertyga dig, att du ſaknar ſjelfwa källan till bekännelſen, 
den lefwande tron. Klaga daͤ denna nöd för Herren och gif dig icke 
tillfreds, förrän du kommit till en fadan tro, ſom ſjelf medför de werk⸗ 
ningar, hwilka du i hela Skriften finner i alla tider hafwa följt af den 
ſanna tron. — Den andra lärdomen är denna: Har du genom Guds 
ſtora nad kommit till en ſaͤdan tropa Jeſus, att det blifwit din Luft 
att tala om Honom med dina wänner och att kunna wittna om Honom 
till andras wäl och till hans ära, om du ock dagligen förödmjukas af 
ſtor ſwaghet och förſumlighet hart; men märk, om det dock är din luſt, 
och du har den arten, att när du upplifwas i din tro, du ock faͤr en 
förökad luſt och kraft i bekännelſen — fa wet, att alla dina briſter vak⸗ 
tadt detta wittnar, att Herren giort nad, med dig och werkat i dig den 
tro, fom, war text och hela Skriften omtalar. Uti kött och blod Tigger 
aldrig denna luſt att tala om Jeſus, detta kärleksnit om fjälars fräls⸗ 
ning och Herrens dra. Säͤ ſtall Guds werk igenkännas af deß frukt, 
äfwen af „läpparnas frukt, de hans namn bekänna“. — Dew tredje lär⸗ 
domen är: Om du erfarit allt detta och ännu efter anden har luſt att 
wittna om Herren, men köttets tröghet, werldens fiendffay eller wän⸗ 
flap, med flera omſtändigheter, förhindra dig: waka da och bed, att du 
icke här följer köttet och blir Anden nen n Da: fom aͤter Guds 
werk i dig förgwäfwas. 
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ſom ej är med, är mot! 
sid oe du hittills motſtätt Herren, Hd) 

all i dag till korſets fot. jas , 


Bed om tillgift, bed om u 
[uti Jeſu Chriſti blod!“ net 
. Bed om wad att följa e, Ps 
i Bed om heligt hjeltemo Gant 
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wad det än ma koſta digg 
Har du mod, när werlden hänar 71 
ch till molftänd reſer ſig ; 


Ack, har Chriſtus ert “sift 
För ditt hierta riktigt ae 

Se da m fe du betenna” vinnie Pagel Hs 
Inför werlden, hwad du tro. 


du mod att flj a Jeu, 
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Aen 12 Wovember, 


Mitt rife är icke af denna werlden. Joh. 18: 36. 


Hwad ett rike af denna werlden är, det fe wi med ögonen, det 
„kommer med utwärtes äthäfwor“, med yttre pratt och anſeende, matt, 
härar, wapen, ära, titlar och allehanda anſtalter, ſom tjena för detta 
yttre lekamliga lifwet. Chriſti rike dter är ett andligt och oſynligt rike, 
för menniſtoögon föraktligt och eländigt, och tjenar icke för detta lifwet, 
utan för wart ewiga goda och för en annan tid. Emot wart allra⸗ 
ſtörſta onda, det andliga och ewiga, hafwa alla werldens riken ingen 
Help. Synden böjer de mäktigaſte konungar under fitt wälde; djefwulen, 
“denna werldens furſte“, twingar alla konungar och furſtar att tjena ſig, 
Da de icke flytt till Chriſtus och blifwit af Honom förlosſade; för döden 
nedlägger hwarje konung fin ſpira och laͤter ſtilla bortföra fig, ja, den 
ewiga fördömelſen drabbar lika wißt en obotfärdig konung ſom naͤgon 
annan menniſta. Saͤledes, för detta ewiga onda hafwa werldens riken 
ingen hjelp, men här är det, ſom Chriſti rike ſtall tjena of. Chrtftt rike 
har wal i werlden intet anſeende, det är för mennifkors ögon eländigt 
och jämmerligt, ſaͤſom deß konung war, daͤ Han ſtod kindpuſtad, beſpottad 
och förſmädad inför Pilatus. Hans rike ſynes alltſaͤ högſt eländigt, det 
ſtyddar icke mot förakt af werlden, icke mot förtryck af menniffor, icke 
mot kors och lidande, icke ens mot freſtelſer och anfäktningar af ſynden 
och ſatan, nei, det drager hellre allt ſaͤdant öfwer oß. Men för Guds 
wrede och den ewiga döden ſtyddar det; fran ſynden, bade def ſtraff och 
herrawälde, befriar det; fraͤn biefoulens hela regering och öfwermakt fräl⸗ 
ſar det; mot helwetet och den ewiga elden bewarar det. De menniſtor, 
ſom tro pa Christus och dro i hans rife, ſtola icke dö ewinnerligen, utan 
när den lekamliga döden gör ſlut med det eländiga jordelifwet, daͤ ſtola 
de förſt börja att rätteligen lefwa — litaſom Chriſtus jut da ingle t) 
ſin herrlighet, när han blef dödad. Sädant är Chriſti rike, ſaͤdan hans 
mening i de orden: Mitt rike är icke af denna werlden“. i 

Men detta ſtola wi iſynnerhet inprägla hos oß genom bilden af 
ſjelfwa konungen; ty äfwen dertill ſtulle Chriſti diupa förnedring och li⸗ 
dande i fa gripande drag framſtällas för waͤra ögon, att de trogna i 
alla tider ſtulle uti Honom fe en föreblid till deras egen wäg genom li⸗ 
dande till herrlighet. Och fa nedſlaͤende och beſynnerlig blir oß ofta den 
wägen, eller Chriſti rike pa jorden, att ockſaͤ deß egna meſt upplyſta 
medlemmar oupphörligt förbryllas deröfwer. Derföre maͤſte du wäl och 
flitigt betrakta konungen ſaͤſom ett exempel pa rikets art och beſtaffenhet. 
Ofwa dig daͤ iſynnerhet uti att wal ſammanhälla de ſtora motſatſerna 


Ge 


hos Chriſtus, motſatſerna mellan wäſendet och utſeendet. Se, hwilken 
ſtor och herrlig perſon! Och ſe, hwilken djup förnedring, hwilket ömk⸗ 
ligt utſeende! Till perſonen och i werkligheten ar Han den ftore „ärans 
konung“, Fadrens enfödde Son, aͤt hwilken äfwen ſäſom menniſta Fa⸗ 
dren „gifwit all makt i himmelen och pa jorden“ och gifwit “ett namn, 
fom är öfwer alla namn, att i Jeſu namn alla knän fkola böja ſig, deras 
fom dro i himmelen, pa jorden och under jorden, och alla tungor ſtola be⸗ 
känna, att Jeſus Chriſtus är Herren, Gud Fader till ära“. Sadan ¢ ar 
konungen i werkligheten. Men fe, hwad deraf ſynes pa Honom. Han 
födes i en ſtallkrubba, Han är genom hela fitt lif den meſt „föraktade 
och wanwördade, full med wart och krankhet“, fa fattig, att nar “räf⸗ 
warna hade kulor och faglarna under himmelen näſten, hade menniſtans 
Son intet, der Han kunde luta ſitt hufwud till“; och när Han haͤller 
fit betydelſefulla, hos profeterna förebaͤdade intaͤg i Jeruſalem, daͤ rider 
Han paͤ en lanad arbetsaͤsna med fina fattiga lärjungars kläder till ſadel. 
Ar detta den ſtore ärans konung, om hwilken profeterna ſjungit tfran 
werldens begynnelſe? Ja, Han är denſamme, ärans konung, Herren, 
mäktig i ſtrid“. Men ſaͤ alls intet ſynes det nu, att man ide kunnat 
undra, om alla mennifkor freſtats att haͤnle at hans konunganamn och 
ſäga: Det är da wißt en tiggarkonung. 

Läggom nu härtill den afyftade lärdomen, att fadan four konungen 
ür, ſädant är hans rike — ett rike af de fkarpaſte motſatſer, den ſtörſta 
ära och herrlighet inför Gud, men under den ſtörſta uſelhet inför oß 
fielfwa och alla menniſtor. Hans rike är ett rättfärdighetens och fridens 
rike, och dad är der pa ſamma gäng ockſä en befta indig ſynd och ſtrid och 
oro. Hans trogna dro i den allrahögſta nav och ära inför Gud, dro 
icke mindre än Guds barn, 'ſöner och döttrar, ſäger allswaͤldige Herren“, 
ja, wi äro Chriſtt bröder och medarfwingar, ſom ſkola tina ſaͤſom ſolen 
i war Faders rike“; och ba ga wi här pa jorden ofta fajom alldeles 
öfwergifna af Gud, fafom wore wi under hans wrede för wära ſynder. 
De ſtola wi ihagkomma war konungs geſtalt, och att det just tillhör hans 
rike, att den ſtora naͤden och herrligheten ſkola här i tiden wara fördolda 
under all jämmer och uſelhet, pa det tron fiat hafwa en beſtändig bfning. 


Ditt helga rike är ju ej 0 Pris dig, pris dig, o Jeſu ker, 
Af denna werlden, Herre, Du konung utan like, N 
Och aktas ej af werlden — nej, Aͤtt jag, ſa arm och ſwag jag är, 
Hon ſer det ej — deß wärre! Fätt ipa pa detta rike, . 

Hon fer de chriſtnas ferdplighct, . | Att jag fär, ewigt glad och fa, 
Men aldrig deras herrlighet f En innebyggare deri Nu 


Och deras konungs ära. eee e ue dina under pr pie 
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Aen 13 Nouember. 


itt rd är mina fitters lykta och ett Tus pit mina währt. 
Pj. 119: 105. 


Betänk da, huru grymt de behandla fina ſjälar, hwiltz ſörnelg dem 
betta gudomliga ljus, Guds ord. Gud har naͤdeligen ſtänkt oß af him⸗ 
melen ett ſynligt medel, hwaruti Han ſjelf bor och werkar, och pa hwars 
rätta och flitiga bruk hela den ewiga ſaligheten hwilar. Och likwäl ſer 
man icke blott den blinda, grofwa werlden förakta och trampa desſa 
perlor, utau, hwad fom är än förſträckligare, de fom en gang warit upp⸗ 
lyſta och ſmakat det goda Guds ord, de lata ofta werlden och köttet ſaͤ 
hindra fig fran ordet, att kanſte hela dagen gar förbi, utan att de an⸗ 
wända en enda ſtund till ſjälens ſpiſande, för att icke ſäga hela weckan. 
Eller om de en ſtund haſtigt ſla fig ned wid ordet, dro tankarna och 
hjertat ſa uppfyllda af de werldsliga tingen, att ſaͤſom ett ſtormigt och 
ſwallande haf omöjligen kan uppwärmas af ſolens ſtraͤlar, hela frukten af 
ett ſaͤdant umgänge med ordet blir, endaſt förökad ledsnad derwid. Guds 
ord will annammas med en ſtilla, betraktande ande, om det ſtall Ris 
wärma hjertat. Men hindret är: det myckna jordiſta, eller hwad Jeſus 
menade med de törnen, fom, förqwäfde den goda ſäden“, nemligen lif⸗ 
wets wälluſt och lefwernets omſorger“, köttslighet, troghet och de maͤnga⸗ 
handa bekymren och göromaͤlen, hwilket allt nu är för den tjuſta ſjä⸗ 
lens öga wigtigare än det himmelſkta. Nu heter det: Jag har icke tid 
att {a, flitigt öfwa ordet, ty det och det maͤſte göras. 1 Och märk, detta, 
ſom maͤſte göras, är naͤgot jordiſtt, och det, ſom kan uraktlaͤtas, är det 
himmelſta, ſom nu betyder mindre! Sa är nu ſjälen tjuſt och förblindad! 
Du ſäger: „Kallelſens pligt är en helig pligt, fom icke far förſummas; 
och den, ſom icke förſörjer ſitt hus; är wärre än en hedning“. Men Jeſus 
ſäger:“ Det ena fkall du göra, och det andra icke lata“. Om du ſtött ditt 
embete och ditt Hus pa det fullkomligaſte, men laͤtit naͤdens lif bortdö, kan 
det troget ſtötta embetet icke frälſa dig i döden och domen. Och den, ſom 
föregifwer, att ditt hus eller ditt embete ſtall lida pa de ſtunder, du egnat 
dt Guds ord och bönen, är blott tiuſaren, den gamle ormen, ſamt hedningen 
i ditt bröſt, ditt hjertas otro, fom icke wet af naͤgon Guds wälſignelſe, 
ſom icke aktar det himmelſta, fom hellre bortleker och bortpratar tio ſtunder 
än anwänder en till Guds ords betraktande. O, hwilket hedniſtt förakt 
för Gud och din odödliga jäl! Du har tillfälle till det ſaliga, höga och 
ärofulla umgänget med himmelens och jordens Herre, din frälſare och 
ſaliggörare, att höra Honom tala, hwilket ſter i ordet, och att tala till 
Honom, hwilket ſter i bönen; och du ſäger, att du har ide tid dertill 
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— men att höra och tala faͤfängliga ting bland menniſtor, dertill har 
du tid! Detta ma wal heta att wara tjuſt af diefwulen. Du har nu 
för dina göromaͤl ide tid att till fjälens näring anwända en timme af 
dygnets Hugofgra⸗ Men tant, om Gud. flar dig och Later dig ligga 
ſiuk ett dr, nog fiat werlden anda! Da har du ringa tackſamhet af det 
werldsliga, fom du fa troget ſtött; det kan nu icke hjelpa dig. Och Gud 
och hans ord har du föraktat — icke will du al nu anlita detta för⸗ 
aktade om hjelp? 

När följden af Guds ords förſummande blir den, att du dagligen 
afmattas till den inwärtes menniſtan, tron fördunklas, gudsfruktan och 
alla nädekrafter förſwagas, da klagar du kanſte öfwer ſwaghet och fre⸗ 
ſtelſer, dem du icke öfwerwinner; men huru war detta att wänta? Att 
du fkall öfwerwinna det onda i dig, naͤdens medel förutan, det wäntar 
hwarken Gud eller menniſtor. Nei, ſaͤdana krafter ligga icke i menni⸗ 
fan; och det är derföre, Gud. gaf oß medlet ofwanefter. Men deremot 
om du rätt brukade detta medel, ſtulle ingenting, fom tjenar till lif och 
gudaktighet, wara omöjligt. Om du ſäger, att du förſökt och läſt Gude 
ord, men ändaͤ ide blifwit bättre, maͤſte händelſen wara en af desſa 
twaͤ: Antingen förſtär du icke, hwad bättring är; du menade, att du 
ſtulle i haſt appt, en wiß höjd af kraft, fromhet och helighet, och wißte 
icke, att wägen dertill gick genom förnedringens och fattigdomens dal, 
ſamt att dertill hörer, att du icke ſtall ſe dig ſjelf bättre och bättre, utan 
twärtom. Eller ock, om du werkligen ännu är ſlaf under ſynden, ännu 
icke fätt nytt if, ny luſt, nya andliga krafter, dä har du wißt icke ratte: 
ligen brukat ordet. Tilläfwentyrs har du förwandlat Guds ordning och 
ſökt förſt öfwerwinna det onda’ i dig, innan du ſtulle tillegna dig Chriſti 
Pa förſt bära frukt, innan du ſtulle inympas i Chriſtus. Begynn 
nu lyda ordet, fom ſäger: „Fly förſt till Jeſus, tigg om nad, mot ſyn⸗ 
dens ‘matt fkall fen bit rad.” Lait den djupa egentättfärdigheten fara 
och kaſta dig, ſaͤdan du är, med alla briſter och motſägelſer i naͤdens 
famn, och du ſtall fa erfara, att der ſynden öfwerflödade, der öfwerflödade 
da naden mycket mer“. Och fi nu, nu ſtall denna öfwerflödande näden 
ſaͤ glädja, ſmälta och förwandla ditt arma hjerta, att det icke mer fall 
hafwa ſmak paͤ det onda, ſom nyß höll dig fängen; att det goda, ſom 
du icke förmädde, ſtall nu blifwa din luſt. Sa lärer ordet. Anwänd 
det med lydaktighet, fa är dig enen omüſligt, 8 är nösttt i ſalighet. 


12 Ditt ord, o Jeſu, ſkall beſtä, 4 oe de 0 tnt oe 
Deß wärde kan ej pa : e [ee SPR as det ga w : eo 2 i) 1 
aut wildt än otron raſa mæa Wißt ſtormar det än här, än der, 

Och ſyndens wägor ſwalla. prey bafioade bef ene pi 


Du har ändock för ewig tid : Men ac det ſyne 
Utti rättfärdig Ai och frid n it i 
Ditt rike derp a 5 5 gb ud at 50 105 Hie 0 Pa bs 
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Arn 1 Houember. 


Sa Hiden eder un fafom Guds utkorade, helgon och älſtliga, 
uti Hjertans barmhertighet, wänlighet, ödmjukhet, 
ſaktmodighet, laͤngmodighet. Col. 3: 12. 


Se nu bwilka koſtliga ſaker, fom ftola pryda Guds utkorade, hel⸗ 
gon och älſtliga! Förſt erinrar apoſtelen om de höga titlar, ſom till⸗ 
höra de trogna, och will, att wi ſtola wara klädda efter waͤrt ſtaͤnd, 
nemligen ſaͤſom det egnar och anſtaͤr Guds utkorade, helgon och älſtliga. 
Sadan är ock ſamma apoſtels förmaning i Eph. 4, daͤ han ſäger: 
"Sd förmanar jag nu eder, att J wandren, ſaͤſom tillbörligt är i den 
kallelſe, deruti J ären kallade, med all ödmjukhet, taͤlamod. Maré: 
„ſaͤſom tillbörligt är i eder kallelſe.“ Det, fom är mycket tillbörligt eller 
pasſande för werldens barn, kan wara alldeles otillbörligt och opas⸗ 
ſande för ett Guds barn. T. ex. att behaͤlla ſitt goda för fig, eller 
att ware högfärdig och flärdfull, eller ga till rätta med en trätobroder, 
eller tala manga faͤfängliga ord, det är nagot, fom är en allman fed i 
werlden, och naͤgot, hwarpaͤ ingen undrar. Men för ljuſets barn wore 
det otillbörligt; de ſtola ga en motſatt wag mot werldens barn. Det 
anftir icke konungabarn att ga klädda ſaͤſom tiggarbarn. Efter J nu 
ären Guds utkorade, helgon och älſtliga, ſäger apoſtelen, kläden eder ſaͤ, 
fom det anſtaͤr och egnar ſaͤdana. ö 154 ud 11 

Wi wilja nu beſtaͤda ſjelfwa klädnaden. Förſt nämnes hjertans 
barmhertighet eller barmhertighetens innerſta, hwilket betecknar en inner⸗ 
lig och brinnande barmhertighetsrörelſe i hjertat, hwaraf ſedan följer 
warkunſamhet, dels uti att förlaͤta en felande, dels utt att hjelpa en 
behöfwande eller nödſtälld. Detta är ſaͤledes motſatſen mot det kalla, 
ſjelfwiſka ſinnet, fom blott fer pa fin rätt. Detta är i de trognas hjer⸗ 
tan egentligen en delaktighet af Guds natur och af juſt det innerſta och 
meſt utmärkande i Gud, hwilken innerliga barmhertighet Gud ſielf pa 
mänga ſtällen uttrycker, t. ex. da Han ſäger: „Ar icke Ephraim min 
älſklige fon och mitt kära barn? Jag kommer thag, hwad jag har talat 5 
med honom; derföre briſter mig mitt hjerta för hans ftull, att jag maͤſte 
förbarma mig öfwer honom, ſäger Herren.“ Detta är wär Guds in⸗ 
nerliga barmhertighet, hwilken i alla hans barn bor aterfpeglas, ſaͤſom 
Chriſtus fager: Waren barmhertiga, fafom eder Fader är barmhertig“, 
och ater: "Pa det J ſtolen wara eder Faders barn (eller afbilder), ty 
Han Later fin fol uppgaͤ öfwer onda och goda och läter regna öfwer 
kättfärdiga och orättfärdiga.“ — Det andra ſtycket af mar drägt war 
wänlighet, eller godhet, wälwillighet. Detta är: en benägenhet att 
arg menniffor till tjenſt och nytta, och fom utgör en fadan fide ryd⸗ 
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nad pa Guds utkorade, att manga blott för denna egenſtap blifwit 
dragna till Gud och hans folk. Guds barn böra wara de wänligaſte 
och wälwilligaſte menniſkor pa’ jorden. Det font ingen predikan förmaͤtt, 
det har ofta denna egenſtap uträttat. „Derföre war ock hela Chriſti AF 
pa jorden idel wänlighet och wälgörenhet. Han gick omkring, görande 
wal och hjelpande alla. Den högſta upplysning och de ſtaͤtligaſte ord 
göra intet gagn, utan blott förbittring / der ett kallt, owänligt wäſende 
ſtöter tillbaka. O, huru bedröfligt ſaͤdant är! Nej, de, fom hafwa den 
dyrbaraſte kunſtap att meddela, böra hafwa den inſwept i det älſkligaſte, 
wänligaſte wäſende. — Det tredje ſtycket, ödmjukhet, ſom hwar och en 
lätt förſtaͤr, hänger harmed nära tillhopa. När en chriſten, drifwen af 
hjertats barmhertighet, ofta maͤſte ſäga fin, näſta ett warningens ord 
till wäckelſe, är detta i ſig ſjelft ett göromaͤl, hwilket nödwändigt maͤſte 
uttydas ſaͤſom andligt högmod, hwarföre ock werldens allmännaſte be⸗ 
ſtyllning mot de trogna är, att de dro högmodiga — ehuru det är inga 
menniſtor, ſom ſaͤ mycket känna och beklaga fin egen uſelhet ſom juſt de 
chriſtna. Men när ſjelfwa innehallet af en trogens bekännelſe nödgas, 
ſaͤwida wi ſtola tala fanning, wara af den beſtaffenhet, att det förekom⸗ 
mer werldens barn ſaͤſom högmod, är det deſto mer nödwändigt, att wi pa: 
allt möjligt ſätt uttrycka och bewiſa, att wi icke drifwas dertill af hög⸗ 
mod — det är nödigt, att wi icke blott i hjertat ega utan ock kläda of 
i ödmjukhet. Skulle i hjertat uppſtä högmod och tycke för oß ſjelfwa, 
ſtulle wi hyllg och behälla ſaͤdant, da är en ſtörre fara pa) färde, Da är 
ett djupt fall eller naͤgon annan galenſtap ſnart för dörren; ty Gud: 
ſtaͤr emot de högfärdiga, och da hjelper det icke med naͤgot förſtaͤnd eller 
naͤgon wakſamhet att undfly den fallgrop, fom ſättes i war wäg. Der⸗ 
fire ſäger apoſtelen: "Gallen: eder haͤrdt wid ödmjukheten, det ſtall ända 
knappt wara eder möjligt att blifwa deruti, haͤllen icke mycket af eder 
ſjelfwa, utan hallen eder lika med dem, fom äro ringa; hallen eder icke 
ſjelfwa för Hota.” — Det fjerde ſtycket, ſom wi ſtulle ikläda oß, war 
ſaktmodighet, eller att man icke ſnart läter förtörna figs och det femte, 
längmodighet, att man icke later uttrötta fig i det förlaͤkande ſaktmodet, 
ſaͤ att man ſtulle alldeles upphöra att tänka pa nägen 1 med 
den medmenniſta, ſom öfen winch Bilawah if, : 


Du win piertat Haha. n,. 575 Kn of fiat uti den ſteud, 
a Derför kom, o Jeſu, kom, JS bilken höfwes här din brud; 
Drag oß du fran wüde fig Gror oß lita med din ay 


N bat till 5 08 4 Jenn mild. uffn f 
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Den 15 Ronember. 


aS wligt “ate de tjenare, hwilka Herren fitter: maa da 
Han kommer. Luc. 12: 37. 


Saliga aro. de tienarena, ſäger Herren. Och till hwillen hog grad 
ſaliga, det antyder Han med denna utomordentliga förklaring: "Satz 
nerligen ſäger jag eder: Han ſtall uppſtörta fig och lata dem ſitta till 
bords, och Han ſtall da ga och tjena dem.“ Huru mycket detta i ſjelfwa 
werket innebär, det fkall endaſt himmelens ewiga herrlighet förklara för 
pg. Men naͤgot öfwermaͤttan ſtort är det; och naͤgot Lita fullkomligt 
fannt och werkligt är det, daͤ denne Herre figer Det — och äfwen be⸗ 
dyrar det med de orden: Sannerligen ſäger jag eder.“ Himmelens fas 
lighet framſtälles pa atffilliga ſtällen i Skriften under bilden af ett gä⸗ 

ſtabud eller ätande wid waͤr Herres bord. Det är denna bild, Herren 
här begagnar. Att ſjelfwa ſaken, ſom härmed betecknas, är den, att 
Herren ftall i den ewiga herrligheten uppfylla alla ſina trogna med en 
dändlig ſalighet, med (hans huſes rika haͤfwor“, det är nog ſäkert; men 
utan twifwel böra denne Herrens uttryck för ſaken äfwen betänkas, da 
Han alltid dermed gifwer oß naͤgra djupare blickar in uti bade ſitt eget 
hjertelag och den fat, Han med bilden mala. 

Ma wi da förſt paͤminna op, den anmärkningen, man giort wid 
denna bild, dert Chriſtus ſäger, att brudgummen nu ſtall uppſtörta fig 
och göra en uppasſares ſyßla wid bordet, ſtall lata tjenarena fitta till 
bords, och han ſtall ga och tjena dem — man har gjort den anmärk⸗ 
ningen derwid, att bilden öfwerſtiger werkligheten i det menſtliga lifwet, 
der hellre det förhaͤllande eger rum, fom Chriſtus omtalar i Luc. 17: 
7—9, att äfwen da tjenaren hela dagen arbetat paͤ älern eller i mar⸗ 
ken, man likwäl ſlutligen ockſa Later honom tjena wid bordet. Det har 
ſynts wara en alltför ſtark maͤlning att nu ſäga, det brudgummen ſtall 
lata fina tjenare ſitta ſaſom herrar wid bordet, daͤ wi ſe, att Chriſtus 
här med brudgummen betecknar fig, ſjelf, att Han ſtall nu uppſtörta ſig 
och tjena fing tjenare. Men pa, denna anmärkning har ock ett godt 

och riktigt ſwar blifwit gifwet. Och ſwaret är detta: Orſaken, hwar⸗ 
ſöre bilden och maͤlningen här öfwerſtiger werkligheten i det menſtliga 
lifwet, är den, att Chriſtus har maͤlat efter ſjelfwa den äſyftade ſaken, 
den kommande motſwarigheten, det himmelſka gäſtabudet, och efter ſitt 
hjerta, ſitt ewiga rad, huru Han werkligen ffall hedra och fröjda dem, 
fom blifwa Honom trogna. Da nu hans Hjertelag och höga afſigter 
med oß wida öfwerſtiga allt, hwad man naͤgonſin pa jorden ſett, är 
detta en naturlig orſak till den för wära ögon öfwerdrifna bilden. Wi 
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ſtola wänta af Chriſtus i den himmelſta herrligheten ide naͤgot maͤtt⸗ 
ligt och tänkbart, utan naͤgot, ſom öfwerſtiger alla menniffotantar; ty 
hwad intet öga ſett, och intet dra hört, och uti ingen menniſtas hjerta 
är uppſtiget, det har Gud beredt dem, fom älſta Honom“. Likaſom Gud 
redan i ſtapelſen gjort fa utomordentligt ſtora ting, att inga menniffo- 
tankar forma deruti följa Honom, fa ſtall Han ock bewiſa fig lita utom⸗ 
ordentligt ſtor uti den nad och ſalighet, Han ſtall ſtänka fina wänner, 
när Han företager ſig att rätt uppfriſta och frdjda dem efter mödorna. 

Och hwad ſärſtildt detta Wyte angaͤr, att Han ſtall lata fina tie⸗ 
nare ſitta wid bordet, och Han ſtall uppſtörta ſig och tiena dem, har 
Herren redan gifwit exempel derpaͤ under ſin ſynliga wiſtelſe pa jorden, 
och det iſynnerhet wid twenne tillfällen. Det förra war, daͤ Han för 
ſiſta gangen hade förſamlat fina lärjungar för att med dem ata paͤſta⸗ 
lammet och derwid talade om, huru Han ſtulle en annan gaͤng i ſin 
Faders rike pa nytt dela med dem deß himmelſta rätter, hwarpaͤ Han 
ockſaͤ inſtiftade nattwarden. Da war Han den tjenande, Han utdelade till 
lärjungarna bade af brödet och winet, och de mottogo det af hans hand 
— likſom Han daͤ ock uppſtörtade fig med linneklädet och gic omkring 
med wattenbäckenet till deras fötter. Detta allt war äfwen en tre 
förebild till, hwad Han en gang i den ewiga bröllopsſalen fall gira 
med alla ſina trogna. Det andra tillfället war den morgonen wid 
Tiberias haf, daͤ Herren hade för fina hungriga lärjungar ſtekt fiſt pa 
ſtranden och äfwen da gick omkring och gaf dem bade af fiffen och brö⸗ 
det. Pa detta ſätt har Han welat redan pa jorden wiſa, huru Han en 
gang, daͤ waͤr förnedringstid i werlden är ſlut, ſtall i ſitt herrlighets⸗ 
rike fullkomligt förnöja, dra och fröjda fina wänner. Da de pa jor⸗ 
den en liten tid ſökt hans ära, ſtall Han i himmelen gifwa dem en 
ewig dra; daͤ de hafwa här en tid uppſtörtat fig till hans tjenſt, ffall 
Han nu der uppſtörta ſig och tena dem; daͤ de hafwa här bekänt Ho⸗ 
nom inför menniffor, ſtall Han nu bekänng dem inför ſin Fader och 
hans änglar. O, underbara byte! O, höga, utomordentliga ara! Och 
hwem är den perſonen, ſom fagt oß detta? Skola wi tro Honom? 
Kunna ock fa herrliga löften wara ſanna? Han ſielf, ſom heter trofaſt 
och se phlei har fagt det! Lofwadt ware 1 namn ewinnerligen! 


2 ho wad falighet: Gud will tanta ien manna och info ho honung 

ſina barn i himmelen! hax man i ewighet ſmaka 8 194141 
Be kan ej naͤgot ie bio Si wa lifwets och ärans konung 

nägon tungg utſäga [Se med ſin' ögon, juſt fom Han ats 
Der är Hesslighet, hee! wärt öga, “Seif och Kane ha en ände, 
Undrande . ſig blicka ma, Trpycka ej längre finnet ner; 5 
Der man ewi st ſkall mpi höga, » Sjalens wanmakt och deß ka. 21 5 
Liufliga kärle imata. hs 5 Samwetet ej ſtall gnaga mer. 


fA. Wat Yale f 
: N STAG 21.5 n N 


— 641 — 


Den 16 Movember, 
Hwilken är för wära ſynders ſkull utgiſwen och för wär rätt⸗ 
färdighets ſkull uppwäckt. Rom. 4: 25. 

Det är detta ſpraͤk, fom Luther kallar ett “knippe, hwari hela den 
chriſtna tron är ſammanfattadt“; hwarfbre han vck fatte detta ſpraͤk till 
öfwerſtrift i de ſchmalkaldiſta artiklarna ſaͤſom grund för „den förſta och 
förnämſta artikeln, fran hwilken ingen chriſten kan wika eller naͤgot ef⸗ 
terſtänka, om än himmel och jord och allt annat ſtörtade ſamman“, 
Apoſtelen har med en djup efterſinning författat detta ſpräͤk, hwarföre 
det ock af of fordrar djupt begrundande. Det innehaͤller, fom redan 
är anmärkt, en kort ſammanfattning af de ſtora hufwudſtyckeng af Chriſti 
förſoningswerk och är ſärſtildt tänkwärdt för den fördelning deraf, ſom 
här förekommer. Apoſtelen ſäger, att Chriſtus är för wära ſynders 
ſtull utgifwen och för war rättfärdighets (ordagrannt: wär rättfärdig⸗ 
görelſes) ſtull uppwäckt. När han fatter emot hwarandra utgifwen och 
uppwäckt, maria wi, att med ordet "utgifwen” menas: utgifwen i dö⸗ 
den. Daͤ wi nu weta, att Skriften annars öfwerallt framſtäller Chriftt 
död ſaͤſom grund för waͤr rättfärdiggörelſe, ſamt att hans förſonings⸗ 
werk dermed werkligen war fullbordadt, ſaͤſom Chriſtus ‘pa korſet lät för⸗ 
ſtaͤ med det utropet: Det är fullkomnadt“, är det naͤgot beſynnerligt och 
efterſinningswärdt, hwad apoſtelen här kan mena, da han ſäger, att 
Chriſtus är för waͤra ſynders ſtull utgifwen och för war rättfärdighets 
ſtull uppwäckt. Meningen är utan twifwel denna: Uti fin död war 
Chriſtus en ſyndabärare, belagd med alla werldens ſynder, hwilka Han 
betalade med ſitt Lif; uti fin uppſtändelſe war Han ſäſom wär borges⸗ 
man rättfärdigad och framhade at werlden den ewiga rättfärdigheten, 
lifwet och ett oförgängligt wäſende. Uti fin död war Han gjord till 
ſynd för 9 „och förlosſade oß daͤ ifräͤn ſyndens fiuld och lagens för⸗ 
bannelſe, i det Han tillfredsſtällde den gudomliga rättfärdigheten och 
utftod den ddd, fom war ſyndens lön; men hans uppftindelfe utgjorde 
den rättfärdighetens och lifwets ſeger zſwer ſynden och döden, ſom för 
alla ‘menniffor och andar krönte och beſeglade hans fullbordade förſonings⸗ 
werk. Saͤſom war medlare och borgesman, den andre Adam, hade Han 
dtagit fig att ſwara för alla waͤra ſynder, att lina wart förtjenta ſtraff, 
att fullgöra, hwad den gudomliga ſtraffrättfärdigheten kräfde. Allt detta 
fullgjorde Han, daͤ Han gaf ſig till ett offer och igenlöſte of med ſitt 
blod. Men med fin uppſtaͤndelſe har Han icke allenaſt gifwit alla men⸗ 
niſtor ett bewis, att Han led och dog ſaͤſom helig och Guds Son, för 
andras ſynder och icke för naͤgon ſin egen ae utan ock, att den godt⸗ 


Wetraktelſer för hwar dag af ores 41 


— 642 — 


gbrelfe för waͤra ſynder, fom Gan aͤtagit fig, war af Fadren fullkom⸗ 
ligt godkänd och gillad, ſaͤſom Skriften ſäger, att Han är efwande 
gjord efter Anden“ och dermed äfwen 'rättfärdigad i Anden“, d. ä. 
friſagd fraͤn alla de ſtulder, ſtraff och domar, hwilka Han ſaͤſom men⸗ 
niftornas borgesman hade paͤtagit ſig. Men da war borgesman war 
fa alldeles i wart ſtälle infor Guds dom, ſom om hela menſtligheten 
gjort och lidit, hwad Han giorde och led — Lefter wi det haͤlla, att 
om en är död för alla, fa dro de alla döda“ — gäller detta ockſa om 
hans uppſtändelſe: wi woro alla i Honom innefattade för Guds ögon, 
ſaͤ att Han uppſtod rättfärdig för alla, fafom om wi alla uppſtätt ratte 
färdiga; hwarföre Han ock kallas: Herren, war rättfärdighet. Derföre 
är ock Chriſti uppſtändelſe t den egentligaſte mening grunden för war 
rättfärdiggörelſe. Saͤdant har apoſtelen wisſerligen welat ſäga med de 
orden, att Chriſtus är för waͤra ſynders ſtull utgifwen och . waͤr itte 
färdighets ſtull uppwäckt. 

Men Chriſtus har igenom fin uppſtändelſe ockſa mträdt ut bie 
ewiga preftembete, genom. hwilket Han beſtändigt “är i Guds aͤſyn 
för oß“, är i waͤrt ſtälle, 'rättfärdig för orättfärdiga“. (Wi hafwa 
en öfwerſtepreſt, fom. fitter pa högra handen pad majeſtätets ſtol i him⸗ 
melen och är en ſtaffare öfwer de heliga haͤfwor och öfwer det ſannſtyl⸗ 
diga tabernaklet.“ Sy "Chriftus är icke ingaͤngen i det heliga, ſom är 
gjordt med händer, hwilket är en efterſyn till det ſannſtyldiga, utan in 
uti ſjelfwa himmelen, pa det Han ſtall nu wara i Guds aͤſyn för of”. 
Mart! "Han ſtall nu wara i Guds aͤſyn för oß“. Detta är wißt war 
fullkomliga rättfärdighet inför Gud. Men hwad höra wi har? Ar 
Chriſtus i Guds aͤſyn för oß? Ar detta ſannt? Daͤ gälla wi ſäkert 
nägot mer för Gud, än wi tänkt; da dro wi wißt i en hög och full⸗ 
komlig rättfärdighet inför hans ögon. Att Chriſtus är beſtändigt i 
wärt ſtälle inför Fadren och ſtöter gudstjenſten för oß ſaͤſom waͤr öf⸗ 
werſtepreſt, det är wißt, ſäga wi aͤter, war fullkomliga rättfärdighet. 
Salunda fe wi, att war a lese är i alla e . 
pa Chriſti uppſtaͤndelſe. a 


Nu lof och pris! Jag wet ej mer, 15 Rit j jag ür ſtröplig, fall 75 ea 


Som äterſtär, ſä allt är fürdigt. Förſtrödd af allt, ſom ögat möter, 
3 hos mig jag känner, ſer, Aa har jag En, fom natt och dag 
r Lammet dock den äran wärdigt. I himmelen min gudstjenſt ſtöter; 
Akt det för mig förſonat allt ] Som i Guds äſyn ſtar för she nds 
Och gäller ewigt ene I Och uti allt n a 
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Den 17 Mouenther, 


Men nun äro wi friade fran lagen, döda ifran honom, fom Hill 
oß faͤugna. Rom. 7: 6. 


Apoſtelen framſtäller här lagen ſaͤſom ett fängelſe, i hwilket wi 
haͤllits faͤngna. Def bud och domar woro de jerngaller, dörrar och 
laͤs, fom höllo of förwarade till döden. Ty förſt bör märkas, att la⸗ 
gen redan dömer oß till döden för den ſynd, ſom blott ligger i waͤr 
natur, ja, wi hafwa ſynden och döden i arf fraͤn Adam — och lagen 
ſäger: Förbannad är hwar och en, fom icke fullkomnar allt det, fom är ſtrif⸗ 
wet i lagboken, fa att han gör det.“ Men för det andra, nar wi icke tro 
detta, nemligen att wi redan äro dömda, om wi ock aldrig mer ſyn⸗ 
dade, utan wi förſöka att nu med war bättring minffa waͤr fkuld för 
att winna Guds nad, fa är hela war natur fa uppfylld af ondſta och 
förderf, att wi bupphörligt pa nytt ſynda och öka war ſkuld, hwarige⸗ 
nom ſamwetet beſtändigt ſtöter emot och fängslas af lagens domar, 
fifom af jerngaller och laͤs; hwarthelſt wi wanda of, blifwa wi dock 
alltid “faſthaͤllna“. Ett ſaͤdant fängelſe är lagen. Ga ſäger apoſtelen 
äfwen i Gal. 3: 23: Förrän tron kom, woro wi förwarade (“bewa⸗ 
fade”) under lagen, beflutna ('inneſlutna“) till den tro, fom ſtulle up⸗ 
penbaras.“ Men uti denna bild, att lagen är ett fängelſe, ligger icke 
blott det, att wi äro dödsfaͤngar under deß domar, utan wi paͤminnas 
ock häraf om arten af den fromhet, ſom lagen werkar. Derom talar 
Luther pa följande ſätt: Lagens embete är att förwara oß ſaͤſom i ett 
fängelſe. Detta är en ganſta träffande bild, ſom wiſar, hwad lagen 
uträttar, och huru fromma han gir mennifforna. Ingen tjuf, mördare 
eller röfware, fom blifwit tillfaͤngatagen, älſtar fina bojor och det dyſtra 
fängelſet, der han haͤlles bunden. Twärtom ſtulle han gerna, om han 
kunde, wilja nedrifwa fängelſet med deß jernbojor, ja lägga det i aſta. 
J fängelſet afhaͤller han ſig wäl fraͤn illgerningar, dock icke af god 
wilja eller kärlek till rättfärdigheten, utan derföre, att fängelſet hindrar 
honom. Och medan han fa är inneſluten, afſtyr och hatar han ännu 
icke ſynden och ſitt tjufweri (twärtom ſörjer han hjertligen deröfwer, 
att han icke är fri och far ſtjäla); men fängelſet hatar han, och om det 
tillätes honom att utgaͤ, ſtulle han ſtjäla ſäſom förut. Lagen inneſlu⸗ 
ter mennifforna bade i borgerligt och andligt hänſeende inom wisſa 
ſtrankor. Saͤdan är lagens förmaͤga och rättfärdigheten af lagen, att 
den twingar of till en utwärtes fromhet, i det att han hotar öfwerträ⸗ 
darena med ſtraff och plaͤgor. Det lyda wi da wisferligen lagen af 
fruktan för ſtraff, men owilligt och med ſtort mißnöje. Men hurudan 


11 


är wal en fadan fromhet, daͤ den underlaͤter det onda af fruttan för 
ſtraff? Derföre är henna gerningsrättfärdighet i ſjelfwa werket intet 
annat än att älſta ſynden, hata rättfärdigheten, afſty Gud och hans 
lag ſamt tillbedja och ära den högſta ondſta. Ty lika hjertligt ſom 
tjufwen älſtar fängelſet och hatar ſtölden, lita bjertligt lyda wi lagen, 
göra, hwad han befaller, och underlaͤta, hwad han förbjuder, da wi aro 
faͤngna i honom.“ f 

Saͤdan är waͤr fromhet under lagen. Huru helt annorlunda blir 
det icke i hjertat, när en i detta lagfängelſe utpinad, fördömd och för⸗ 
lägen ſjäl pa en gang far allt till ſtänks, da allt, hwad hon under la⸗ 
gen arbetat paͤ och ſökt efter hos ſig ſjelf, ſtänkes henne af en annan, 
och hon far nu fe Gud t ett alldeles nytt ljus, ſaͤſom en huld Fader, 
hwilken endaſt wäntar att fa gira of godt, och derföre äfwen pa detta 
ſätt utmattat of under lagen. När en ſjäl förſtär, att alla lagens 
traf och domar hufwudſakligen afyftade att utmatta och nedfla oß, pa 
det wi ſtulle öfwergifwa det fruktlöſa ſträfwandet att med egen rätt⸗ 
färdighet beſtaͤ inför Gud; att Han will gifwa allting ſaͤſom en fri 
gaͤfwa, bade rättfärdighet och helgelſe — nar en utmattad fäl förſtär 
ſaͤdant och nu i Andens jus ſer fig helt befriad ifraͤn lagen, tror och 
fer Guds ſtora kärlek i Chriſtus; da far hon ett alldeles nytt hjerta för 
Gud och lagen; da förwandlas hatet till kärlek; da fan hon tena Gud 
med innerlig hag och luſt. Nu ſäger hon af hjertat: Hans bud dro 
icke ſwaͤra;“ "jag har luſt till Guds lag efter den inwärtes menniffan.” 
Nu är fängelſet förwandladt till ett palats. Saͤdant gör friheten ifraͤn 
lagen: wi älſta nu Herrens bud och rätter fa, att hwarje wart ſnaf⸗ 
wande är war ſmärta, och att det ſtulle hjertligen gräma of, om naͤ⸗ 
gon ſtulle rubba eller borttyda de heliga buden. Saͤdant gör Anden, 
nar ſjälen frigöres fraͤn lagens hot och domar och förwisſas om en 
ewig naͤd. 7 


O ſyndare, ſä ſtynda da Att frälſt frän lagens hot och dom 

Att ro du äfwen finna mä, Helt wara Jeſu egendom! , 

Ty du behöfwer den fa wal, ‘ 

GA wißt du rädda will din Fal. Seen mente e 
Att främmande för Jeſus ga. 

Hwi will du längre borta ga Hwad du har ſyndat, brutit — allt 


Och ſaͤdan ſalighet forjmé, Har Han förſonat och betalt. 
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Aen 18 Movember, 


Om wi annars lida med Honom, att wi ock maͤ komma med 
Honom till herrligheten. Rom. 8: 17. 


Om wi annars lida med Honom. Detta är löparebanan till herr⸗ 
ligheten. Wi hafwa wal arfsrätten endaſt genom barnaſtapet, den är 
wäl förwärfwad endaſt genom Chriſti lidande, men 'wädjobanan“ till 
arfwets emottagande är denna: lida med Honom. Detta är af ſynnerlig 
wigt, ſaͤſom ett utmärkande kännetecken pa de ſanna arfwingarna, de 
äkta barnen, dels till att wäcka och afffilja ifraͤn Guds barns antal 
dem, fom falffeligen inbilla fig ega delaktighet i arfwet, dd de likwäl 
icke äro Chriſti efterföljare, dels ock till tröſt för dem ſom lida med 
Honom, men lida fa, att de ofta dro färdiga att mißtröſta. Laͤtom of 
da wal betänka desſa ord: Om wi annars lida med Honom.” Har 
ſäger of apoſtelen, att wi äfwen i lidandet ffola hafwa delaktighet med 
Chriſtus, hwilken gick genom lidande till herrlighet. Det är en [a afgjord 
och beſtämd Guds ordning, att lidande ſtall föregaͤ herrligheten, att 
äfwen Chriſtus ſaͤſom war föregaͤngare och föreſyn i allting har gaͤtt 
Denna wäg och uttryckligt förklarat, att wi deruti ffola efterfölja Honom. 
Hwad Chriſtus pa jorden led, maͤſte betraktas i twenne ſärſtilda affeen- 
den. Förſt led Han ſaͤſom förſonare för wara ſynder; för det andra 
war lidandet hans wäg till herrlighet. Hwad förſoningslidandet angaͤr, 
deri war Han alldeles enſam. Han “trampade winpresſen allena, och 
ingen af folket war med Honom“. Han allena tillfredsſtällde den gudom⸗ 
liga rättfärdighetens kraf; Han allena förtjente at of rättfärdighetens 
lön, det ewiga arfwet. Men i det andra afſeendet war Han war före⸗ 
ſyn och wägwiſare; i det afſeendet maͤſte wi 'följa hans fotſpaͤr“ och 
wara Honom lita, Striften lärer uttryckligt äfwen om Honom, att 
Han haft att kämpa och ſegra för ſin upphöjelſe, och att Han häruti 
ſtall mara wart föredöme och mönſter; ſaͤſom da Han ſjelf fager: Den 
der winner, honom ffall jag lata ſitta med mig pa min ſtol, ſaͤſom ock 
jag har wunnit och är worden fittande med min Fader pa hans ſtol.“ 
Lidandet är ſaͤledes den lott, fom alla Chriſti medarfwingar här pa 
jorden hafwa gemenſam med de förſtfödde“. Alla arfwingarna maͤſte 
komma till fitt arf genom bedröfwelſe — ſomliga “genom myden bedröf⸗ 
welſe“. 

b Men här bir noga märkas, att apoſtelen ide blott ſäger: Om wi 
lida; utan fa ſäger han: Om wi lida med Houom.“ Ty icke utgör 
hwarje lidande ett tecken pa Chriſti medarfwingar — den ogudaktige 
maͤſte ock mycket lida“; och allt, hwad fom är lefwande pa jorden, lider; 
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utan här är fraͤga endaſt om det lidande, fom wi hafwa genom före⸗ 
ningen med Chriſtus och i hans efterföljelſe, icke blott werldens fiendſkap 
och förſmädelſe, utan ock all den anfäktning af ſynden, köttet och ſatan, 
ſom är en följd juſt af waͤr förening med Chriſtus. Och ändtligen det 
lidande, ſom utgör Fadrens aga, hwilken alltid utmärker hans äkta barn. 
Förſt är det en i ordet afgjord ſak, att “alla de, ſom wilja lefwa gude⸗ 
ligen i Chriſtus Jeſus, maͤſte lida förföljelſe“. Saͤſom Chriſtus uttryck⸗ 
ligt ſäger: „Lärjungen är icke förmer än hans mäſtare; hafwa de för⸗ 
följt mig, fa ffola de ock förfölja eder.“ Derföre, om naͤgon will wara 
en chriſten, berömmer ſig af tron och hoppet pa den ewiga faligheten, 
men har en fa beſtaffad chriſtendom och gudaktighet, att han pa famma 
gang kan {ti wal med werlden, wara aktad och älſtad af den allmänna 
hopen, fa ligger blott deruti ett hemſtt och afgörande tecken pa arten 
af hans gudaktighet — ett tecken, att han icke är en ſann och trogen 
Chriſti efterfölſare. Herren har ſagt det. Widare hörer till lidandet 
med Chriſtus allt det lidande af ſynden och ſatan, ſom wi hafwa blott 
derföre, att wi kommit i förening med Chriſtus. Saͤſom Chriſtus bar 
werldens ſynder med aͤngeſt och nöd, fa att Han kämpade, bad och ſwet⸗ 
tades i örtagaͤrden, fa mafte ock alla de, fom hafwa Chriftt Unde, hafwa 
aͤngeſt, kämpa och bedja för den inneboende ſynden. Saͤſom Chriſtus 
war freſtad och anfäktad af djefwulen, ſaͤ maͤſte ock alla trogna här 
warda af ſamma fiende förföljda med pinſamma freſtelſer och glödande 
ſtott. Om naͤgon will wara en chriſten, men har en fa beſtaffad tro 
och gudaktighet, att ſynden icke plaͤgar honom, djefwulen icke freſtar och 
anfäktar honom, utan han är alltid ſtark, modig och lugn; ſä har han 
deri ett betänkligt tecken, att hans tro och 1 * Ind 9 Alla 
heligas hiſtoria bekräftar detta. 

Lidandet med Chriſtus kan dock aldrig rätt igentännas, om wi icke 
förſt iakttaga, att perſonen maͤſte wara ett Guds bart, en ſjäl, fom icke 
lefwer och wandrar efter köttet, utan efter Anden, ja drifwes af Guds 
Unde, och i denna Ande ropar: Abba, fire Fader. En ſaͤdan fal 
erfar, att hon har fatt en hel mängd nya lidanden, ſaͤwäl af fin egen 
inneboende ondſta, ſom af djefwulen och werlden — lidanden, ſom hon 
förut icke wißte af. Alla ſaͤdana lidanden har hon ſaͤledes blott derföre, 
att Chriſtus är i henne; och da utgöra de wisſerligen ſäkra tecken pa en 
Chriſti mebarſtvinge, ſom nu uppfoſtras för det arf, hi 8 1 


Fullkommen genom lidande, 5 Fullkommen genom Haube, is 
Igenom ftor bedröfwelſe Den wägen gick min Frälſare, 
Gär wägen till Guds rike än, Den anſtär ock en Jeſu brud 


Guds barn ha alla wandrat den. Och leder ſlutligt e tin Gud. ‘Ree 


* 
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Aen 19 november. 


Utrütta alla dina ſaler efter Guds ord. Sirs 9522. 


Alt hwad Gud uti ſitt ord förkunnat menniſtan, gär hufwudſak⸗ 
ligen ut pa att lära henne twenne ting: Förſt huru hon ſtall fa hans 
nad, fa förlaͤtelſe för fina ſynder och blifwa hans barn; för det andra 
huru hon ſaͤſom ett Guds barn ſtall lefwa här pa jorden för att ‘thera 
ſin himmelſte Fader och göra hans wilja. Men fom desſa äto de huf⸗ 
wudſtycken, pa hwilka Guds rike ibland of ſtär eller faller, (i dro de 
ock de punkter, ſom djefwulen i alla tider meſt angripet och will beröfwa 
of, och i hwilka fa wal hela kyrkoſamfund ſom enſtlldta wäckta ſjälar 
oftaſt farit wilſe. När Chriſtus uppträdde, war det i twenne hufwud⸗ 
punkter Han ſtraffade ſitt folk och lärde dem den rätta wägen: ſtraffade 
nemligen förſt deras falffa rättfärdiggörelſe, deras ſjelfrättfärdning, för 
det andra deras falſta gudstjenſt, deras ſjelfwalda goda gerningar — 
ſägande dem till ex., huru de gjorde “tionde af mynta och ruta och 
allehanda käl, men det, ſom war wigtigaſt i lagen, domen, barmher⸗ 
tigheten och tron, läto de blifwa tillbaka“. När kyrkans reformation 
genom Luther genomdrefs, ffedde det hufwudſakligen genom twenne läro⸗ 
punkters upprättande och framhaͤllande, hwilka Luther idkeligen predikade, 
nemligen förſt: den rätta, inför Gud gällande rättfärdigheten, Chriſti 
rättfärdighet, trons rättfärdighet; och för det andra: hwad fom utgör 
ſanna goda gerningar, ſann gudstjenſt, heligt och för Gud behagligt 
lefwerne, nemligen blott det, fom Gud fielf i ſitt ord befallt of att 
göra. Dermed angrep och beſtraffade han förſt den paͤfwiſta rättfärdig⸗ 
görelſeläran, fom war, att menniſtan blir rättfärdig, t den grad hon 
blir helig; och för det andra det falſta begreppet om ett heligt och för 
Gud behagligt lefwerne, fom war, att man borde ga t kloſter, lefwa 
ogift, faſta, waka, plaga kroppen, gira pilgrimsreſor ete. Man har 
derföre rätteligen anmärkt, att det war twenne läropunkter, fom till⸗ 
wägabragte reformationen; och aͤter, att man har reformationen att 
tacka för äterſtällandet af twenne hufwudläror, nemligen de nu berörda: 
om den rätta rättfärdigheten för Gud och den rätta heligheten i lefwernet. 

Saͤſom redan är ſagdt: Desſa äro ock de punkter, fom djefwulen 
t alla tider angripit och förwändt — och det fa fint, fa tyſt, ſmaͤningom 
och gradwis, att man icke märkt det, förrän man redan warit förd ifraͤn 
wägen. Ga dro od förnuftet, känslan och tycket fiendtliga mot desſa 
baͤda läroſtycken. Likaſom ingenting mera ſtrider emot förnuftet och 
tycket, än att jag ſtall wara rättfärdig och täck för Gud, pa ſamma 
gang jag fielf fer och känner mig full af ſynd — wara rättfärdig och 


tad blott genom en tillräknad rättfärdighet; fa kan jag ock omöjligen 
tycka, att jag gör dt Gud de meſt behagliga gerningar och en ſann, en 
helig gudstjenſt, när jag inom huſet och ſamhället gör blott ſaͤdant, ſom 
antingen min lekamliga, husliga och borgerliga kallelſe eller en arm, 
eländig menniſtas nöd fordrar — gör ſamma gerningar, fom ockſaͤ en 
from hedning, en ärbar werldsmenniſta kan göra. Jag kan icke heller 
tycka, att det wore naͤgon ſynnerlig fara uti att följa de fromma ingif⸗ 
welſer, ſom tyckas wara Guds Andes egna röſter i mitt hjerta, och fom 
endaſt ga ut pa att mana mig till heligare gerningar, att det ſtall wara 
naͤgon ſtor fara, att genaſt följa ſaͤdang ingifwelſer och wara ils nödigt 
att förſt tillfräga det i Striften uppenbarade nde ord — det lan 
känslan och förnuftet icke finna. 

Men att baͤde djefwulen och förnuftet wilja med al roasts fara of 
ifraͤn ordet äfwen angaͤende lefwernet, det lära wi iſynnerhet af, erfa⸗ 
renheten. Huru manga grofwa galenftaper och ſtora ſtador har icke 
djefwulen dermed äſtadkommit i Chriſti kyrka, att han i detta ſtycke fört 
menniſtor ifran ordet! Den ſtada, ſom häraf kommit och ännu dagligen 
uppkommer, är iſynnerhet af twenne flag: Förſt att nigra, wäckta 0 
ſökande ſjälar (ſom under tiden hafwa ett, ſtort allwar med fin, 5 
tighet, fa att de icke ſpara naͤgon möda, blott de kunde tjena Herren) 
hafwa blifwit förda till allehanda egna företag, gerningar och, lefnads⸗ 
ſätt, ne dels förnuftet, dels en förment Guds röſt i hjertat paͤyrkat, 
men ſom hwarken Guds uppenbarade ord, paͤbjudit, icke heller den behöf⸗ 
wande näſtan haft gagn utaf. Den andra ſkadan har warit den, ſom 
wi alla dagligen fa erfara, nemligen att om wi ock. utöfwa de rätta 
goda gerningarna, det likwäl ſter med oluſt, tröghet och förſumlighet, 
fa ſnart wi förgäta ordet, förgäta, pt erningar ,orbet , af oß äſtar; 
daͤ wi deremot ſtulle med ſtörſta luſt och flit utöfwa dem, om wi flitigt 
ſaͤge pa ordet, ſaͤge och. betänkte, att wi med desſa enklaſte kallel⸗ 
ſens werk tena. Gud belt fe i , ögon a0 uträtta dont befalls 
ningar. 


nN HOH. Dipl inf BS 
1 Biel: mig, o Jesu; life l. wid det enn, latin 277120 
Att tro va dig och näſtan wiligt tens t siporinanet 
J Mint 1 ditt ord, a dura ard. Qf fi th. 14} nbat 
q otin: nod da 0 100 1 15 ati ot stad pie 


Da fetzt toms 19 fu nyom pnuiiwapn) mans gaben dag 
f 

natin} ba du) 24} Bat cha pid bat non got No mb waae 

3 t — dagt jo Us} gin zun! cha se} ai par auß 


— 649 — 


Nen 20 Rouember. 
Nu ſedan tron ür kommen, äro wi icke längre under tukto⸗ 
mäſtaren. Gal. 3: 25. 


Luther ſäger: En chriſten är icke en ſaͤdan menniſta, ſom en 
fond har, utan en ſaͤdan, hwilken ingen fond. warder tillräknad“ — 
ſaͤdan, fom har det ſärſtildta privilegiet, icke att göra ſynd, utan oe 
om fa illa fier, att hon forgar -fig, hon aldrig ſtall dömas efter lagen; 
ty ſtulle wi ännu ſwara inför lagen och dömas efter Denna, fa blefwe 
intet kött frälſt, och Da swore det bäſt att genaſt taga afſted ifran. all 
tanke pa ſaligheten. Men da wore allt Guds evangelium falſtt, da 
wore Chriſtus fäfängt död, och alla trogna förtappade i ſynder. Men 
Skriften ſäger, att "juft det lagen icke kunde äſtadkomma, i det han 
wardt förſwagad af köttet, det gjorde Gud, ſändande fin Son i ſyndeligt 
kötts liknelſe“. Skriften ſäger, “att Chriſtus har förlosſat oß ifraͤn 
lagens förbannelſe, daͤ Han wardt en förbannelſe för of". Skriften 
ſäger: „Nu ſedan tron är kommen, äro wi icke längre under tuktomä⸗ 
ſtaren“, lagen. Detta är orſaken, hwarföre ingen ſynd tillräknas de 
trogna; ſaͤſom David och Paulus uttryckligen wittna, att ſaligheten är 
den menniſtas, hwilken Gud ingen ſynd tillräknar. Märk, de ſäga icke: 
dos hwilken ingen ſynd finnes, utan hwilken ingen ſynd tillräknas. 

Men det är icke nog dermed, att wi äro fria ifraͤn lagen och att 
ingen ſynd tillräknas oß, utan dertill kommer ännu, att twärtom en 
rättfärdighet tillräknas oß, ſom icke finnes i of, en hig, fullkomlig och 
ewig rättfärdighet, nemligen Chriſti of förwärfwade rättfärdighet. Saͤſom 


aͤter Skriften wittnar: Chriſtus är lagens ände till rättfärdighet för 


hwar och en, ſom tror;“ och äter: Saligheten är den menniſtas, hwil⸗ 


ken Gud tillräknar rättfärdigheten utan gerningar.“ Häraf kommer, att 
wi för Guds ögon icke blott dro: fria fran all ſynd, utan ock twärtom 
fulltomligt rättfärviga, ja, äro ſjelfwa rättfärdigheten och alla ſtunder 
täcka i Honom, ſom är kärkommen, fa att Gud nu kan helt obehindradt 
älſta oß med hela ſitt hjertas kärlek. Allt detta kommer deraf, att wi 
Gro iklädda Chriſtus med allt, hwad Han war och gjorde för of, fa att 
Gud fer of an blott i fin älſtlige Son. — Se nu, ſäger Luther, hwad 


den chriftliga tron har för en öfwerſwinnelig rikedom, at hwilken alla 


Chriſti werk och lidanden warda gifna till egendom, att hon kan lika 
ſaͤ fullt förlita fig derpaͤ, fom om hon hade fielf gjort dem. Ty Chriſtus 
har ſannerligen icke gjort dem för fig ſjelf, utan för oß. Han behöfde 
intet af dem, utan Han har ſamlat oß denna ſtatt, att wi ffola tro och 
ega Honom“. Och ater: Emedan Chriſtus är min genom tron, och 
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jag är hans tillbaka, kan ingen lag beſtylla mig mer än Chriſtus. Och 
om än lagen kommer och angriper mig, kaſtar jag dock ſaͤdant emot 
honom och ſäger: Jag har ju gjort allt och mer, än du ens will hafwa 
~ (genom, min borgesman, Chriſtus); och änſtönt jag ännu har ſynd t 
mitt ttt, har jag dock min rättfärdighet uti Chriſtus; Han är min och 
gifwer mig allt, hwad Han har, alltja är jemwäl hans renhet min — 
ſälunda kan lagen intet uträtta emot mig. Men fer jag ned pa mig 
fjelf, finner jag ännu mycket orent pa mig, dertill lagen har rätt. Lagen 
ſäger: Du har ſynder (infor Gud). Swarar jag: ja, fa är jag förlo⸗ 
rad. Sager jag: nej, mafte jag haſwa en ſtark grund att ſta pa. Hwar⸗ 
ifran will jag wal taga detta mitt nej? Uti min egen barm lär jag 
ſannerligen icke finna det, utan i Chriſtus; der maͤſte jag hemta det och 
kaſta det för lagen. Han kan ſäga nej emot lagen, har ock dertill grund, 
ty Han är helig och utan ſynd. Och detta ſitt nej ſtänker Han mig, 
emedan Han ſtänker mig ſin rättfärdighet.“ a Aae 
Si, ſaͤdant menar Skriften, da hon ſäger: J dren döda ifraͤn 
lagen genom’ Chriſti lekamen“, eller att Chriſtus är lagens ände till 
rättfärdighet för hwar och en, ſom tror; att det är ingen fördömelſe i 
dem, fom äro i Chriſtus Jeſus; och att dem ingen ſynd tillräknas. O, wi 
ſtulle dock här ſtanna och beſinna of — beſinna wara konungsliga fri⸗ 
och rättigheter — beſinna, om allt detta är ſanning eller icke. Antingen 
maͤſte ju allt detta mara fanning, eller är det lögn. Ar det ſannt, att 
intet är fördömligt i dem, fom dro i Chriſtus Jeſus, att faſtän ſynden 
ännu bor i dem, ja, öfwerrumplar och kullkaſtar dem, den dock aldrig 
tillräknas dem, emedan de aro icke under lagen, utan under naͤden, och 
att de ſaͤledes aldrig ſtola ſta till rätta inför lagen, fa länge de halla 
fig till Chriſtus i tron. Ar detta fanning; ſaͤ är det en förwaͤnande 
herrlig fanning. O, en förwaͤnande fanning! Och dock, fanning är 
det, fa wißt ſom Guds ord icke kan Yuga. Sanning är det, trots allt 
hwad djefwulen, werkhelgonen och waͤrt eget förnuft ma ſäga derom. 
Sanning är det, om jag ock nu icke har den ringaſte känsla deraf. O, 
här wilja wi ſtanna, här förluſta of och fröjdas midt i jämmerdalen, 
att Herren war Immanuel har grundat ett ſaͤdant ſaligt rife pa jorden, 
att ſyndare ſtola wara för Gud icke ſyndare, utan heliga, täcka och älſtliga. 


ane, 4 
q 14 „ vi 


J Jeſu namn jag räddning fag, . I. Sef namn jag läſte näd, 

När under lagens dom jag lg Da jag Lag utan hjelp och rad. 

Och war faſt när förtwifan. Och trodde mig förtappad. 
Jag ſkyndade till detta nam Min ſtora fkuld jag fag betaldz 
Och fann deri en ſäker hamn Den ſynd, hwaraf jag ſtäds war qwald, 
Mot alla lagens domaur. Jag ſaqͤg der helt borttagen. 
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Aen 21 November. 


Siijom Han är, ſaͤ dro ock wi i denna werld. 1 Joh 4: 17. 

Laͤtom of wal betänka desſa Johannis ord, att „ſaͤſom Han (Chri⸗ 
ſtus) war, fa dro ock wi i denna werld“. Huru fördold war icke Han 
i denna werlden? — Fadrens enfödde, Guds herrlighets ſten och hans 
wäſendes rätta beläte, Gud af Gud — hurw hemligt kröp Han icke in 
under war ſtepnad! Huru djupt fördold war icke hans herrlighet under 
ſyndeligt kötts liknelſe“! Sannt war det, wißt fille: tron hafwa till: 
räcklig grund för ſin trygghet; wißt ſjöngo änglar i ſtyn paͤ hans födel⸗ 
ſes morgon; wißt gjorde Han gerningar, fom ingen annan än Gud 
kunde gira; wißt fick Han af Gud Fader ära och pris, genom en rift, 
fom ffedde till Honom, af den ſtora herrligheten: Denne är min älſklige 
Son! — Wißt hade Han alla profetiornas kännetecken. Men“, ſade 
Han, "till en dom är jag kommen i denna werld, att de, fom ide fe, 
ſtkola warda ſeende; och de, fom fe, ſtola warda blinda.“ Paͤ det att 
otrons ſtolta ſinne, ſom ſtändigt will ſe tecken, ſtulle ſtraffas med blind⸗ 
het, och att Han, efter Fadrens wilja, ſtulle warda bröderna lik och 
bara deras bördor, war Han pa jorden den allrameſt föraktade och wan⸗ 
wördade, full med wärk och krankhet, ſaͤ att man bortgömde anſigtet 
för Honom. Tänk, huru fördoldt, huru orimligt för allt förnuft detta 
är: Guds Son, född i en ſtallkrubba bland kreaturen, uppfödd i en 
ſtad, ſom hade ett ſaͤdant rykte i landet, att en menlös Nathanael fraͤgar: 
„Kan naͤgot godt komma af Nazareth?“ Guds Son pa jorden, fattigare 
än faͤglarna under himmelen, egande intet, ſom Han kunde luta ſitt 
hufwud till; föraktad, beſpottad, förföljd, ſaͤſom den ! hinden, fom wardt 
bittida jagad“; och flutligen bunden med rep, hudflängd, ſargad, i anfigtet 
ſpottad och kindpuſtad af usla drängar; mellan röfware hängd pa tra 
utom ſtaden, under bödlars haͤnande trots: Ar du Guds Son, fa 
hjelp dig. fielf.” Och ſiſt, ropande att Han war af Gud öfwergifwen, 
dör och begrafwes Han! Hwar ſyntes här naͤgot gudomligt majeſtät, 
ndgon Skaparens matt och herrlighet? Finns wäl naͤgonting pa hela 
jorden mer orimligt, än att denne war Guds Son? Men Han uppſtod 
dock pa den tid, Han hade förutſagt; wiſar fig i fyratio dagar och för 
femhundrade pa en ging och uppfar i mangas aͤſyn till himmelen. Ca 
dolde fig dock ett gudomligt majeſtät under den yttre ſtröpliga flepnaden. 
Och nu: "Safom Han war, fa dro ock wt i denna werlden.“ Saͤſom 
hufwudet, {a dro ock lemmarna; ſaͤſom brudgummen, fa är ock bruden. 
Eländig och jämmerlig ſyntes brudgummen, eländig och jämmerlig ſynes 
bruden. Men under hennes elände ftall dölja fig gudomlig herrlighet, 
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under fattigdomen himmelſt rikedom, under ſynd och ſtröplighet en hig, 
ewig rättfärdighet. Här gäller blott att icke lata förwilla ſig, af hwad 
ſom ſynes och kännes. Det kan knappt en enda gang ſynas orimligare, 
att wi iro Guds barn, „Guds utkorade, helgon och älſtliga“, än det 
ſyntes, att Jeſus ſtulle ward Guds Son. Skulle wi icke da aͤtnöjas 
att med Honom, wärt hufwud, wara fördolda i denna tiden! Att ga 
med Honom i förnedringstillſtändet i jämmerdalen! Da wi nu hafwa 
Guds beſtämda ord derpaͤ, att wi blott genom tron pa Chriſtus dock 
äro Guds barn, rättfärdiga och täcka för Gud, ſtola wi ſaͤ wißt och 
faſt tro det, ſom om wi redan wore i himmelen, ja, fa wißt fom att 
Gud ſjelf icke kan Yuga. Sa wißt är det likwäl, om ock wi nu icke 
kann det allraringaſte deraf i waͤrt hjerta. 

Hufwudgrunden till allt detta fördolda i wart lif är den att Chriſtt 
rie ffall wara ett trons rike, en förödmjukande, trang och lag port för 
Adams ſtyfwa barn; att Chriſtus ſtall i alla tider wara till en dom i 
denna werlden, att de, ſom wilja ſe, ſtola warda blinda, och de, ſom 
aätnöjas att icke ſe, ſtola warda ſeende — pa det inga andra ffola 
komma i detta rike och kunna följa waͤr Gideon, än de, ſom aͤtnöjas 
med, hwad helſt Han behagar anordna. Gideons här beſtämdes icke 
genom fritt wal, utan genom ett förödmjukande prof, nemligen detta: 
„Den fom böjer fig ned och läppjar wattnet ſaͤſom en hund, den fkall ga 
med Gideon; alla andra ſtola aͤterwända.“ Saͤ ock här: Den ſom kan 
wara en hund, den fom fan laͤta fig behaga, hwad fom helſt han far 
erfara, ſe eller förnimma, blott den kan följa Jeſus; den ater, fom 
nödwändigt will fe, känna och ſmaka Guds ljuflighet; den fom nödwän⸗ 
digt ſtall hafwa ſitt if i Gud fart och uppenbart, fa att allt ſtall tillgaͤ 
wäl och riktigt, hans eget inre alltid wara warmt och gudligt, hans 
wandel alltid ſtark och helig, hans lycka i werlden wälſignad; att alla 
chriſtna ffola wara helt rena och utan want, ingen ſtröplighet, ingen 
denighet, intet fel i förſtaͤnd eller lefwerne far finnas hos dem, om de 
ſtola haͤllas för chriſtna — fi, den fom ffall hafwa lifwet i Gud ſaͤdant 
och icke aͤtnzjer fig med, att det är fördoldt, ja, af ſynd och elände 
underſtundom alldeles öfwertäckt, den wände tillbaka nar fom helſt ifraͤn 
Denna här, den duger icke till detta falttag.» Den korsfäſtes folk ſtall 
aͤtnöja fig med att wandra i trons tjocka ſwarta dimma, ofta paͤ laͤnga 
tider alls intet ſe och 5 alk nae hav 1 sae 1 ee alldeles 
öfwergifna. ib ll ö f 


Faſtän du icke tun finna och fe. det, 1 Wit itech ſyndens dagliga pliga , 
Saft du är ſyndig och ſtröplig — likwäl Dock du en ewig rättfärdighet har. 8 
Chriſtus har köpt dig, twagit och döpt dig, | Afwen den timma tjockaſte dimma 

Bär bg! bewarar oe ag din ſjb. Solen fördöljer, är ſolen dock qwar, 
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den 22 Hovember. 

Eſter du är Yum och hwarken tall eller warm, ſtall jag utſpy 
dig utur min mun. Uppb. 3: 16. | 

Detta är ett förſträckligt ord af den milde Frälſaren! Herren 
Gud hielpe oß alla, att hwar och en maͤtte wara uppriktig mot ſig 
fielf, {a att han icke hemligen och utan att weta det ſtaͤr under en fadan 
dom, tilldeß den drabbar! Hufwudſaken, ſom här är att underſöka, är 
nu ljumheten, eller hwad Chriſtus dermed menar. 

ea betta Herrens tal om de ljumma är naͤgot, fom alla ſe och förſtäͤ, 
men ockſa naͤgot, fom blott faͤ märka. Alla inſe, att nar Herren ſäger: 
“du är hwarken fall eller warm“, menar Han: Icke är du en blott wan⸗ 
lig werldsmenniſta, helt likgiltig och främmande för det andliga; wißt 
är du nagot annat än den ftora hopen; du känner mina wägar, du pre⸗ 
dikar mitt ord och lärer andra; "jag wet dina gerningar“, ſaͤdana har 
du. Men du är icke heller warm, ditt hjerta är icke rätt för Gud, den 
rätta kärleken, lifwet och umgängelſen med mig fattas dig; du talar 
hellre om mig, än med mig; du umgaͤs hellre med andras ſjälsangelä⸗ 
genheter, än med dina egna o. ſ. w. Saͤdant heter ju att wara 
hwarken fall eller warm, ty hwad “fall” betyder, det fe wi pa werlden 
i hennes alldeles jordiſta, för allt andligt likgiltiga wäſende. Men hwad 
„warm“ är, det fe wi pa ſaͤdana trogna ſjälar, hwilka i allt ſitt wä⸗ 
ſende alltid hafwa ſamma föremaͤl för ſig: Frälſaren och hans näd; 
fa att da de dro meſt glada, är det öfwer Frälſaren och hans wanffay; 
Da de dro meſt bedröfwade, är det öfwer fin ſynd och ſaknad af Fräl⸗ 
ſaren; da de tala, ſjunga eller ſtrifwa om det, fom meſt behagar dem, 
är det om Frälſaren. Detta är klart och för alla begripligt. 

Men dé uppſtär i tillämpningen en dunkel och war fraͤga: När 

likwäl alla chriſtna under en tilltagande eländets kännedom wid Herrens 
fördöljande och de ljufwa känslornas undandragande ſucka och klaga öf⸗ 
wer ſin ſtora kallſinnighet, att de kunna icke fa älſta Frälſaren, ſom de 
wille, icke ſaͤ warmt bedja fom förr, de angripas af freftelfer, beſwäras 
af främmande, ja ſyndiga tankar, blifwa förſtrödda till ſinnet, förſum⸗ 
liga och briſtfälliga i kärleken — hwad kunna de daͤ annat tycka, än 
att de juſt här i Chriſti tal om de ljumma“ finna fig alldeles beſtrifna? 
Ty icke dro de riktigt kalla, mena de, och icke heller riktigt warma — 
hwad aͤterſtär dä annat, än att de dro liuimma? Ja, hwad ſtola wi 
härom ſäga? Ar det werkligen om ett fadant ſjälstillſtänd, Herren 
här talar, fom det desſa bekymrade ſjälar beklaga? Lofwad ware Herren, 
att Han fielf förklarade, hwad fom utmärker de llumma! Eljeſt hade 
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wi alla maͤſt förtwifla för denna text. Läs da följande vers. Der för⸗ 
klarar Herren, hwad f om war ljumhetens tecken och bewis. Det lyder 
ſaͤ: (Ty du ſäger: jag är rik och har nog och behöfwer intet; och wet 
icke, att du är eländig och jämmerlig och fattig och blind och naken.“ 
St, här är tecknet pa de ljumma, fom Herren will utſpy utur fin mun! 
Herren ſäger ju här uttryckligt, hwaraf den ljumme igenkännes. Du 
är Yum; ty du ſäger: jag är rik, har nog“ m. m. Ordet ty“ brukas 
alltid, när en bewisning följer. Saͤledes, att du är ljum, will Herren 
ſäga, det uppenbaras derigenom, att du ſäger: „Jag är rik“, d. ä. att 
du är {a nöjd med dig. Wore du warm, kunde du icke wara nöjd med 
dig ſielf. Ordet: du ſäger“, bör icke förſtaͤs blott om munnens ſägande; 
ty maͤngen Gum är wal fa fin och klok, att han icke fa groft uttalar 
det inför menniffor, utan det bör förſtaͤs om hjertats eller det inre tyckets 
ſägande; ſaͤſom ock Skriften brukar ordet: du ſäger i ditt hjerta“. Det 
betyder ſaͤledes att i ſitt tyſta inre wara nöjd med ſig ſjelf, eller icke 
känna fig eländig och jammerlig m. m. Detta är ett alldeles märkwär⸗ 
digt och dyrbart tecken i afſeende pa den rätta bättringen i hjertat — 
ett tecken, fom gar mycket djupare och finare än alla andra tecken och 
uppenbarar ofta, hwad man paͤ intet annat ſätt kan fa fram i dagen. 
Det ma nemligen med allt annat wara huru fom helft, det är dock fae 
kert, att den chriſten, ſom är nöjd med ſig ſjelf, ſom icke underſtundom 
plägar bekymras, ja, förſträckas och ängslas öfwer ſig ſjelf, utan har 
alltid lugn i det afſeendet, den ſjälen är beſtämdt ſtadd i den laodiceiſka 
lärarens ljumhet. Wi tala icke derom, att en chriſten kan för wisſa 
tillfällen, antingen under mycken andlig förnöjelſe eller under en tillfäl⸗ 
lig ſlummeraktighet, wara mer nöjd med ſig; han faͤr aͤter ſnart lika 
ſtor ſorg öfwer ſig och är dock wanligen äfwen midt under ſtörſta tröſt 
och glädje i Chriſtus ändä mißnöjd öfwer ſig ſjelf; detta mißnöje med 
ſig ſjelf är ſaͤledes ändaͤ det wanliga ui en chriſtens lif. Saͤ kan ock. 
den ljumme af en tillfällig gröfre förſeelſe, helſt om denna fallit menni⸗ 
ſtor i ögonen, blifwa för tillfället ledſen öfwer fig; eller öfwer den ger⸗ 
ningen, bs är dock i allmänhet nöjd med fig ſjelf, ſtolt och obruten. 
Här är ſaͤledes att gifwa akt pa, hwad fom är en menniſtas allmänna 
eller wanliga tycke om fis. Detta är den Watz ſom . Chriſtus 
här framſtäller. ty ty 


Hur är det? Kanſke wandrar du dnnu Kom dä till Jeſus, ty Han wet fa wäl, 
Med hjertat wändt frän Herren, ſa att du Hwad ſynd och falſthet bor i menſkans ſiäl, 
Blott fängen gir i werldens faljfa hopp | Derför ock rätt dig hjelpa kan blott Han 
Och ännu aldrig riktigt waknat opp. Och will det hellre, än du tänka kan. 
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Den 23 Nouember. 
Wi äro wordna ſaliga, dock i hoppet. Rom. 8: 24. 

Wi äro wordna ſaliga, ſäger här apoſtelen. Detta är bade för 
mycket tröſtfullt och för mycket hemligt, för att wi ſtulle kunna riktigt 
tro det; detta är, hwad endaſt den ſtore Gudens ord, ja, hans ed och 
hans Ande maͤſte ſäga of, och det kommer dock icke riktigt in i waͤra 
Hjertan. Och likwäl är det ju en gudomlig ſanning, hwad apoſtelen 
här ſäger, att wi äro redan här „ſaliga“ — wi ſom hafwa Andens 
förſtling; wi aro ſaliga, ehuru pa. ett ſaͤdant ſätt, att det icke i denna 
tiden ſynes och kännes. Gr⸗textens ord pa. ! wordna ſaliga“ är ock der⸗ 
fore egentligen „räddade“, „frälſta“, undkomna fördömelſen, bergade för 
himmelen, i hwilket begrepp icke ingar nagon wär känsla, wart. dtnju- 
tande af ſaligheten. Det är naͤgot, ſom ſtall endaſt tros. Derföre ſä⸗ 
ger apoſtelen, att wi äro wordna ſaliga “i hoppet“. Frälſta“, “räd⸗ 
Dade”, “ſaliggjorda“, är juſt det ord, hwaraf ſjelfwa Frälſaren har ſitt 
namn, och innefattar i ſig delaktighet af allt det goda, ſom Han för⸗ 
ffaffade of; ſaͤledes: att wi nu hafwa ſyndernas förlaͤtelſe och Guds 
ewiga wanffap, aro Guds barn, inſtrifna i lifwets bot; i himmelen finda, 
älſtade och wäntade; att wi ſtaͤ i en innerlig förening med Gud, hafwa 
den Helige Ande + hjertat, hwilken upplyſer, helgar och leder oß i all 
ſanning, tilldeß wi hemförlofwas. Detta allt heter ju wisſerligen att 
wara ſalig. Och detta äro wi redan, ſäger apoſtelen. Werlden menar, 
att wi ffola warda ſaliga, daͤ wi dö. Detta är wal i en annan bety⸗ 
delſe ſannt, nemligen om man talar derom, att de trogna daͤ förſt ſtola 
aͤtnjuta fin ſalighet; men hwad i texten omtalas är, att desſa äro re⸗ 
dan här „ſaliga“, nemligen i den betydelſen, att de redan dro infor 
Gud barn, arfwingar och rätta egare till ſalighetens fkatter. Abraham 
blef icke Guds wän derigenom, att han dog; han war det redan förut, 
den tid han bodde i tell pa jorden. Men ſamma Guds wänſtap, ſom 
han daͤ aͤtnjöt, följde honom äfwen i döden och i ewigheten. Ingen 
blir Guds wan i den ſtunden, da han dör, da ſjälen ſkiljes fran krop⸗ 
pen; nej, redan här maͤſte man wara det för att wara det i ewigheten. 
Den fom icke här genom tron har Sonen, han „ ſall icke fa fe lifwet”, 
ſaͤſom redan är anfördt. Men de, ſom här hafwa Andens förſtling, 
ſtola ock en gaͤng fa fullheten; de, fom här fta i förening med Chriſtus, 
ſtola ock wara med Honom i ewigheten; derföre dro de ock redan här 
ſaliga. Eller är ide den menniffa ſalig, fom är Guds alffade barn och 
kan tala med Gud ſäſom med ſin Fader? Ar icke den menniſta ſalig, 
om hwilken Chriſtus ſäger: Sannerligen, ſannerligen ſäger jag eder, 


hwilken ſom tror mig, han har ewinnerligt lif och kommer icke £ bomen, 
utan är gaͤngen ifraͤn döden till lifwet.“ Aro icke de faliga, om hwilka 
apoſtelen ſtrifwer: J dren komna till Zions berg och till lefwande 
Guds ſtad, det himmelſta Jeruſalem, och till den otaliga änglaſtaran 
och till de förſtföddas förſamling, fom ‘aro beſtrifna i himmelen; och till 
Gud, ſom dömer alla; och till de fullkomliga rättfärdigas andar; och 
till nya teſtamentets medlare, Jeſus, och till ſtänkelſeblodet, ſom talar 
bättre än Abels blod“ — äro icke de ſaliga? Och desſa, till hwilka 
apoſtelen kunde fitifwa ſa, gingo ännu pa jorden, buro ännu denna 
ſyndens och dödens kropp och woro ännu omgifna af alla andliga 
fiender; de hade ännu att kämpa med ſitt förderf och att ſucka efter för⸗ 
loßning. Och dock ſäger apoſtelen, att de woro komna till Zions berg, 
till lefwande Guds ſtad, det himmelſta Jeruſalem, och till de förſtföd⸗ 
das förſamling och till de fullkomliga rättfärdigas andar“. Apoſtelen 
ſer här blott en enda ſtor och ſalig förſamling, af hwilka ſomliga woro 
inkomna i himmelen, „de fullkomnade rättfärdigas andar”, och ſomliga 
woro ännu pa jorden, ännu i behof af ' ſtänkelſeblodet“. Ga är det 
ock werkligen med de trogna. Saͤſom Guds barn och wänner utgöra 
de en enda förſamling med de redan i himmelen ingaͤngna, det är, 
likaſom Da wi pa ſabbaten ſe en ſtor foltmasſa intaͤga i ett tempel, och 
ſomliga äro redan inkomna, ſomliga äro juſt i dörren och andra äro 
ännu utanföre, dock utgöra de egentligen alleſammans blott en enda ſtor 
förſamling. Saͤ är det ock med de trogna. Wi ſom ännu äro ute 
wandrande, tillhöra likawißt de ſaligas förſamling fom de, hwilka redan 
äro i himmelen, ehuru wi ännu icke äro inkomna. Saͤdant ligger ock 
i war text, daͤ här ſäges, att wi redan äro wordna ſaliga dock i hoppet“. 

O, hwilken mängfaldig wälſignelſe, om wi hade henna fanning djupt 
inpräglad i waͤra hjertan, att wi redan här aro ſaliga, redan här Guds 
bart och arfwingar, fom nu endaſt ga och wänta pa den ſaliga hem⸗ 
förlofningen! Denna trons och hoppets 2 — say den 2 wee ; 
kan i 2 waͤr chriſtendom. | ö 


“Sin ür frͤlſt — fa petit, ſäger — Allt fnlltomnadt! Wwda den 4 5 — f 
Jag är frülſt och ſkall ja bli, Sanning är det, fanning, blott, 

Nu min baer ſom intet wöger; 1 ffret Jeſus ſielf är worden 

Jag är Ti, act ack, jag r feine 15 a nan N n. at ot godt. 
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Nen 24 Kouember. 


Den, fom war ſaͤdd ibland törne, är den, fom hör ordet, och Senna 
werldens bekymmer och rikedomens ſwek förqwäfwa ordet, 
och han blir utan frukt. Matth. 13: 22. 


Da Chriſtus ſäger, hwad fom förqwäfwer ordets goda fad i hjer⸗ 
tan, der den redan uppgätt, nämner Han blott: Lefwernets omſorger 
och rikedomens ſwek och lifwets wälluſt. Han nämner inga grofwa 
fonder eller brott, ingen värlighet, ſtöld, bedrägeri ete., ſaͤſom orſaker 
till ſjälens förtappelſe, utan endaſt att ordets werk i hjertat förqwäf⸗ 
wes. Har kunna wi nu lara graden, da en eljeſt loflig omſorg om det 
jordiſta icke blott öfwergaͤr till girighet, utan ock medförer döden. Detta 
är ett mycket märkwärdigt ſtycke. En redlig chriſten känner med bekym⸗ 
mer, att han icke är fri fran jordiſta omſorger. Da fragar han: Kan 
jag dock ännu hafwa lif i Gud? Eller när är mig detta jordiſta till 
döds?“ — Mart da Chriſti ſwar: När det förqwäfwer den goda fader 
i ditt hjerta, da är det dig till döds. Men huru och nav fler detta? 
— Swar: Efter den goda ſäden är Guds ord, och detta hade börjat 
uppgaͤ, [a betänk förſt, hwad det är, fom af Guds ord uppgaͤr i hjertat. 
Saäͤſom ordet är twaͤfaldigt, lag och evangelium, fa är ock deß werk i 
hjertat twafaldigt: Lagens werk är ju ett waket och förkrosſadt hjerta, 
fom känner ſynden och känner den fa, att den gir of hela werlden för 
trang, jagar och drifwer of att ſöka räddning och frid i Chriſtus. Af⸗ 
wen ſedan tron uppgatt, är ju det den dagliga bättringen, att man icke 
kan lefwa fom werlden, luſtig och fri i ſynden, icke kan lefwa i wädret, 
utan att man tygla8, tuktas och korsfäſtes af Anden, ja, att man ännu 
alltid ſä känner fin ſynd, att man ofta har högſta möda att kunna tro, 
och att Chriſtus och evangelium alltid blifwa of oumbärliga och ljufwa. 
Detta är bade lagens och evangelit werk. Evangelii egna och ſärſtilda 
werk är, att den förkrosſade ſjälen far frid i Chriſtus, far lif, tröſt och 
glädje af evangelium, far deraf ockſa en ny kärlek, fom briſter ut i en 
glad, enfaldig bekännelſe och kärlekswerkſamhet. Kortligen: bättring, 
tro och helgelſe dro ju ordets werk i hjertat. Da nu detta är gifwet, 
är det lätt att förſtaͤ, hwad det är, att den goda ſäden af lefwernets 
bekymmer eller ock af rikedomar och lifwets wälluſt förqwäfwes. Det 
ſter daͤ, när du far fa mydet att tänka pa — ehwad det är af bekym⸗ 
mer i fattigdomen, eller med fägnad och förnöjelſe i winſt och rikedom 
— du far fa mycket att tänka pa, ditt hjerta blir fa intaget, uppfyldt 
och ſysſelſatt af detta jordiſta, att omforgen om Guds nad och wänſtap 
deraf tränges at ſidan, och da har ordet ſnart ingen werkſam kraft pa 
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ditt hjerta. Snart har ſynden ingen kraft att bekymra och nedkrosſa dig: 
du märker den knappt, den är dig lätt ſom en fjäder; ty du har andra 
angelägenheter, andra ſorger eller fröjder; du har icke tid att fördjupa 
dig i nägot andligt bekymmer, du har ett djupt underlag af jordiſt 
glädje, en tjock, mjuk dunbädd under din frid, nemligen din jordifka 
lycka! Derföre är du alltid ſtark och modig i din chriſtendom, eller aͤt⸗ 
minſtone blir du icke nedbruten och eländig öfwer ſynden nu mera. 
Samma ſaker, ſom förr bekymrade dig, och ſom werkligen äro ſynder, 
kunna nu fritt pasſera, och du blir icke modfälld, nej, du börjar efter 
hand urſäkta och förſwara dem. Sa är nu lagens werk förqwäfdt, ditt 
hjerta och ſamwete inſöfda och förhärdade. Men när ſaͤlunda lagen för⸗ 
lorat fin kraft pa dig, när ſynden icke mer kan nedkrosſa och bekymra 
dig — hwad är da tron? hwad är daͤ evangelium och Chriſtus för 
dig? Intet annat än en gammal lexa i hufwudet och munnen, ſom 
du nu ganffa wal kan, men fom ingenting werkar hos dig. Ty der 
lagen icke förkrosſar och dödar, der kan icke evangelium gifwa naͤgot lif 
och kraft. Derföre blir du nu hwarken rätt nedbruten och klen öfwer 
dig fjelf, icke heller rätt glad och ſtark i Herren. Och will du derjemte 
icke erkänna detta förhaͤllande, utan fortfar att berömma dig af evange⸗ 
lium, da inträder det hemffa ſkrymteriet, fom fulländar förhärdelſen och 
gör flut pa den fifta gniſtan af naͤdens werk. Sadana hjertan likna daͤ 
desſa hala, glatta och haͤrda flintſtenar, fom wid ſjöſtranden blifwit ſli⸗ 
pade af hafwets waͤgor och ſand. När hjertat af bruſande werldsom⸗ 
ſorger a ena ſidan och ett firymtattigt umgänge med ordet aͤ den andra 
blifwit wal tillſtafwet och flipadt, är det omſider fa Hardt och halt, att 
ingenting mer biter derpaͤ. Och detta war likwäl ett hjerta, fom en 
jing war öppet för naͤdens Ande, finde ſynden bittert, men naͤden i 
Chriſtus mycket mer öfwerflödande. Och nu är denna himmelſta ſäd för⸗ 
qwäfd af jordens törnen. O, huru är du fallen af himmelen, du ſtöng 
morgonſtjerna! | | 


All jordens Luft och ſmärta den är ju dock ja tort, 
Vat dä, o Jeſu, intet mig draga frän dig bort; 
Du wet, jag wiker af fa lätt, 

Ack, led mig, led mig rätt. 
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Den 25 Hovember. 


Det är icke än uppenbaradt, hwad wi ffola blifwa; men det weta 
wi, att daͤ Han warder uppenbar, da warda wi Honom ita, 
ty wi fa fe Honom, ſuͤſom Han är. 1 Joh. 3: 2. 
Johannes ſäger, att wi genom Guds aͤſtaͤdande ffola warda Ho⸗ 
nom lika. Apoſtelen antyder, att Guds ſaliga aftarande ftall hafwa 
den werkan paͤ of, att wi warda Honom lika, ſaͤſom om wi i waͤra 
perſoner Da fkola upptaga en aͤterglans af den herrlighet, ſom fran Ho⸗ 
nom utſtraͤlar. Ja, kunde Moſe anſigte blifwa ſtinande blott derigenom, 
att han pa Sinai ſtod inför Guds anſigte; och kunna wi redan här, 
blott genom att i tron och Anden ſtaͤda Gud, parda förklarade (för⸗ 
wandlade) uti ſamma beläte ifraͤn den ena klarheten till den andra“, 
wisſerligen maͤſte Da, när wi fife Honom anſigte mot anſigte, hans 
bild afprägla fig pa of utt en helt annan fullkomlighet än här. Men 
ſättet, huru wi ſtola göras Honom lika, ma nu wara ät Gud anbefaldt. 
Sa mycket är dock wißt, att Han da flall fullkomligt aterſtälla det be⸗ 
lite af fig, hwartill Han i begynnelſen flapade menniffan, och hwilket 
i ſyndafallet förlorades. Skriften ſäger utttyckligt: Saͤſom wi hafwa 
burit den jordiſtas (Adams) liknelſe, fa ſtola wi ock bara den Himmel⸗ 
ſtas liknelſe.“ Waͤrt hjerta ſtall da icke wara, ſäſom nu, en outtömlig 
källa af ſynder och qwal, utan Chriſti helighet och kärlek ſtola bo uti 
oß. Waͤrt fürſtänd ſtall da icke mer wara omhöljdt af den fallna na⸗ 
turens mörker, utan uppfyldt med Gus af Guds eget ljus. Waͤrt ſam⸗ 
wete ſtall daͤ icke mer hafwa denna oro, anklagelſe och rädsla uti fig, 
fom här plagade oß, utan det ſtall da wara alldeles lugnt och fridfullt 
i Guds kärlek och i känslan af war da inneboende helighet. Wi ſtola 
daͤ aldrig mer ſynda emot war Gud, aldrig mer fora denna klagan: 
"Det goda fom jag will, det gir jag icke; det onda fom jag icke will, 
det gör jag;“ utan wi ſtola daͤ fullkomligt kunna wara fa goda, fromma 
och heliga, fom wi här önſtat, och ännu mycket mer än wi har t tiden 
funtia önfka. Waͤr kropp ſtall da icke mer wara behäftad med ffadliga 
begärelſer, eller med ſjukdom och ſwaghet, utan alltid ren och ſtön, friſt 
och ſtark och lätt; ty den ffall nu wara lik Chriſti förklarade lekamen. 
Herren ſäger uttryckligt: "Da ſtola de rättfärdiga ſkina ſaͤſom ſolen i 
deras Faders rike“. Wi ſtola warda Honom fifa, daͤ Guds egna 
fullkomligheter afſpegla ſig i waͤra fiälar och kroppar och hafwa öfwer 
dem ett fullkomligt herrawälde; da wi ater hafwa de egenſtaper, ſom 
tillhörde Guds beläte och wäſendtligen tillhöra hwarje god ande — ſä⸗ 
fom Gud ſielf maͤſte hafwa ſtapat oß. Och i ſtället för den oro, ſlit⸗ 
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ning och ſmärta, fom oheliga ſinnesrörelſer och begär medföra, flall nu 
i wara hjertan wara en outtimlig ſpringkälla af heliga, rena och aldrig 
grumlade wederqwickelſer. Saͤdant och mycket mer maͤſte höra beet, 
att wi ſtola wara lika den helige och falige Guden. 

Men ſärſtildt ſäger of Skriften, att wi ffola warda Gud lika i 
kärleken, ſäſom ock kärleken är en fadan hufwudegenſkap hos Gud, att 
Johannes ſäger: Gud är kärleken. Warda wi nu’ Gud lita i kärleken, 
da maͤſte wißt war ſalighet till en betydande del ſtola beſtaͤ uti den fanna 
kärlekens tillfredsſtällelſe, nemligen att fe hela den oräkneliga fkaran af 
frälſta ſjälar ätnjuta ſamma dra, falighet och trygghet ſom wi. Om 
denna kärlekens fröjd att ſe [a manga ſaliga kunna de trogna göra fig 
en föreſtällning genom den började erfarenhet deraf, ſom de redan här 
hafwa, nar de fe Guds nad blifwa mäktig öfwer ſjälar. Tank da, nae 
wi i Guds paradis fkola ſtaͤda ut öfwer de oräkneliga fkarorna af menni⸗ 
ſtor, ſom alla förut kämpat med ſynd, faror och räddhaͤga, men nu ſtaͤ 
faliga och trygga i Guds rolighet, och daͤ denna ſalighet genom kärleken 
wexlas och ſprides till alla, genom det glada inbördes meddelandet och 
genom ſjäls inwerkan pa ſjäl — ja, ännu en gang ſagdt: tänk, nar 
alla Guds barn, fom warit förſtrödda i de fyra wader, arp förſamlade 
K ſin Faders rike och alla med famma erfarenheter i det wäſendtliga, 
nemligen af fin egen myckna ſynd och af Guds ſtora barmhertighet, tal 
ſamhet och trohet; och da wi nu med förklarade och fullkomnade fjäls⸗ 
förmögenheter ſtola paͤ det lifligaſte minnas alla de prof af Guds hjelp 
och laͤngmodighet, fom wi i tiden upplefde, och ſtola nu förſtäaͤ hela ſam⸗ 
manhanget i alla desſa erfarenheter: wisſerligen ſtall allt detta upp⸗ 
fylla waͤra hjertan med en outjaglig ſalighet. Skriften ſäger of, att 
wi ba ſtola icke funna ſakta lofwa Guds nad, utan ffola med hög rift 
ropa: Salighet Honom, ſom ſitter pa ftolen, war Gud och Lammet!“ 
Da ſtola wi wid minnet af den tillryggalagda wandringen och i atnju- 
tande af Guds ſalighet utbriſta: „Ar detta det arf, fom koſtade Jeſu 
Chriſti blod! O, wälſignade löſepenning och wälſignade kärlekl Ar detta 
trons ändalytte Ar detta den herrlighet, fom Striften talade om? Ar 
detta flutet pa mina bedröfwelſer, mina förödmjukelſer, mina böner och 
ſtrider? Dä war wisſerligen mödan ringa mot en ſaͤdan winning. Och 
ingen död ſtall ſedan wara; icke heller grat, icke paler rop, . baler 
nägon wart warder mer; ty det förſta är förgaͤnget.“ 

Lät mig gaͤ, i! Trängtande Ack Hur ſtor, 

Att min Jeſus fe jag ma, Ar min hag att dig fii fe. Komma genom Salems 5 
Själen längtar innerlig, O, när ſkall jag dertill komma Och pa gyllne gator ga! 
Herre Jeſus, upp till dig. Att med dig och alla fromma Jag kan nu det ej förſtä, 
at Pye {naxt för thronen ſtä. Skada fa ditt alete? N \Owwilten boning! O, Hur ſtort! 


1 
, Mat 
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Nen 26 November. 


Chriſtus är ingaͤngen uti ſjelſwa himmelen, pa det Han un ffall 
wara i Guds äſyn för of. Ebr. 9: 24. 


Chriſtus war af Fadren gifwen och förordnad att ſaͤſom den andre 
Adam, fii t waͤrt ſtälle inför lagen. Ifraͤn krubban till fin graf war 
och handlade Han i waͤrt ſtälle. Detta lärer Skriften uttryckligare än 
naͤgot. Honom, fom af ingen ſynd wißte, har Gud gjort till ſynd 
för of.” Han öfwertog waͤra pligter och ftulder — „worden under lagen 
för att förlosſa dem, fom woro under lagen“. Hwad Han gjorde, det 
gjorde wi, hwad Han led, ledo wi — "efter wi det halla, att om en 
är död för alla, fa. dro de alla döda.“ Sedan Han nu uppfyllt all 
rättfärdighet för oß, och wi uti Honom uppfyllt den, äterwände Han 
under hela himmelens fröjderop dit upp igen, hwarifraͤn Han war kom⸗ 
men. Och hwad gör Han nu för oß i himmelen? Apoſtelen ſäger: 
"Ba det Han tall nu wara, wiſa fig, framſtälla fig, i Guds aͤſyn för 
op.” Han framſtäller fig för Fadren, icke blott med de förklarade ſaͤren, 
ſaͤſom tecken af fin bändliga lydnad, utan i hela den ſtöna ſtruden af 
all lagens uppfyllelſe för of och är, ſaͤſom fadan, Fadrens hela wäl⸗ 
behag, fröjd och förnöjelſe. Men det har Han ju warit af ewighet? 
torde du ſäga. Nej märk! Han är det icke blott ſaͤſom det ewiga 
Ordet, ſom war af begynnelſen när Gud, utan nu är Han allt detta 
ſaͤſom en menniſkans Son, ſaͤſom den andre Adam, ſaͤſom fin menſtliga 
ſlägts hufwud och borgesman. Han icke allenaſt framſtäller fig för Fa⸗ 
pret, utan Han föreſtäller eller företräder infor Fadren i fin perſon 
alla ſina lemmar. Märk, huru apoſtelen talar: Han är i Guds aͤſyn 
för of — för of — märk, för of! Saͤſom den ewige Fadren en 
ging fag hela det menſtliga ſlägtet uti den ene Adam, fa fer Han nu 
alla Chriſti lemmar i Ehriſtus allena. J Chriſti geſtalt ſer Han war 
zeſtalt, i Chriſti renhet, ſtönhet och älſtwärdhet fer Han war, Saͤſom 
Chriſtus ſjelf uttryckligen ſäger: "Sag helgar mig ſielf för dem, att de ſtola 
ock warda helgade i ſanningen“, och Paulus: (Han har gjort of täcka i 
Honom, ſom är kärkommen.“ Men när Fadren ſer oß i Chriſtus, följer ock, 
att Han äfwen älſtar of i Chriſtus “med den kärlek, fom Han älſtar Ho⸗ 
nom med”, och fom derföre i Skriften kallas hans „kärlek i Chriſtus Jeſus“. 

O, detta himmelſta raͤd, detta herrliga förhaͤllande, det kan icke 
med naͤgon jordiſt bild förliknas! Föreſtällom of dock, fafom ett ſwagt 
exempel: Om konung Pharao, för hwilken Joſeph war allt i alla, hans 
högra hand och folkets räddare, kunnat fa för ſitt öga ſamma bild pa 
alla de öfriga Jacobs ſöner — ſamma bild ſom han hade af Joſeph. 
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Han tänkte ſig dem alla i lika maͤtt älſtwärda ſom denne, alffade dem 
derföre med ſamma innerlighet, beſtämde för dem alla ſamma wälger⸗ 
ningar, ära och förmaͤner, fom han ſtänkt Joſeph. Da hade ju Pharao 
ſtaͤdat Ruben, Simeon, Benjamin ete. uti Joſeph; uti Joſeph alffat 
dem, uti Joſeph omfamnat dem, och Joſeph har inför konungen före⸗ 
trädt ſina bröder, har i ſin egen perſon bragt dem för hans ögon. Nu, 
pa ſaͤdant ſätt företräder Chriſtus oß infor Fadren, ehuru med den 


ſtora aͤtſtilnaden, att den himmelſte Fadren icke bildar ſig i tanken war 
x Vithet med Chriſtus, utan att wi werkligen ega denſamma, nemligen 
efter den ſtora gudomliga tillräknelſelagen och genom Chriſti werkliga 


företrädande af waͤrt ſtälle, hans werkliga uppfyllande af all rättfär⸗ 
dighet för war räkning. Ma ingen gira ſig en ſä faͤwitſt föreſtällning 
af ſaken, ſom ſtulle Gud icke weta, att wi äro orena ſyndare. Det 


wet Han wal; det är derföre, Han förer oß i alla de reningseldar, i 
hwilka wt fa ofta wilja helt förſmäkta. Men Han betraktar, Han be⸗ 
dömer of icke mer, efter hwad wi dro tof ſjelfwa, utan efter hwad 
wi dro i hans kärkomne, hans älſtlige Son. Derföre älſtar Han, oß 


ock öfwer allt, hwad wart forftand kan fatta, äfwen midt i de maͤng⸗ 


falbiga ſwagheter och ſyndaſtröpligheter, ſom plaͤga oß; ſaͤ att under det 
wi gi och ſucka och tänka, att wi äro högſt wederſtyggliga inför Honom, 


da fer Han fina ögons luſt pa of — allt 3 120 . är i 
Guds ayn för of. 


Nu beror det blott derpa, att wi pärmeb itubſa off och icke ‘witha ; 


warda funna i naͤgot annat än i Chriſtus. Will du icke Tata tröſta 


dig, förrän du ſielf är helig, fa will du wara funnen i din egen helighet. 
Will du twifla pa Guds wänſtap, emedan du icke finner din tro, ſaͤdan 


den bör wara, fa will du wara funnen i din tro. Tror du, att Gud 
icke kan alffa dig, emedan du känner dig ſaͤ torr och fall i hjertat, ſaͤ 


will du wara funnen i dina’ warma känslor. Menar du, att Gud ſtulle 
mer älſta dig, om den och den dygden en gang hunne till en mer full⸗ 
ändad ſtönhet, fa är det i dina dygder, du will warda funnen. Du 


vill ſjelf wara din öfwerſtepreſt, du will warda ſalig i ditt eget namn! 


Wakta dig för otrons uppror emot Herrens Smorda! Det finnes 


intet namn under himmelen, „ sitive sce warda 


ſalga, utom i Jeſu ns balls weet Tit f 


Se ej paͤ mig, o Gud, min + Crh, ie cat ditt ee 
Samt lär ock mig att ſe mig täck i Jeſus hwarje ſtund! poe 
Han är min frid, min ſalighet, med Honom allt jag „ 
Se pa din Son, je pa din Son Pe inp i 1 7 5 Stok 55 Aa een 
f nf an ür 191 N Ha any 4 én 94 i 


ent Bde 72) me * V 
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Den 27 November. 


Nad ware med eder och frid af Gud, war Fader, och Herren 
Jeſus Chriſtus. Rom. 1: 7. 


Desſaͤ twaͤ korta ord, nad och frid, innefatta hela det chriſtliga 
lfwet: näden, ſyndernas förlätelſe; friden, ett gladt och roligt ſamwete. 
Men friden innefattar odja, i ſin widſträcktare bemärkelſe, allt det goda 
och all den hjertliga trygghet och ſällhet, ſom följer med detta goda 
förhaͤllande till Gud; fa att apoſtelen förklarar, att wi da berdmma of 
icke blott af den närwarande nad, i hwilken wi ſtaͤ, utan ock af hoppet 
om den herrlighet, fom Gud ſtall gifwa; och icke det allenaſt, utan wi 
berömma of oc i bedröfwelſen, wetande, att äfwen ſjelfwa bedröfwelſen 
maͤſte tena’ oß till allehanda godt. Ja, ſäger han flutligen: Wi be⸗ 
römma oß af Gud — wi berömma oß af ſjelfwa Gud, att Han nu 
är waͤr Fader, och da maͤſte wi nödwändigt hafwa allt godt; ty är 
Gud för of, ho kan wara emot of! Tänk, Gud, hwilken icke har ftonat 
fin egen Son, utan gifwit Honom ut för of alla, ſtulle Han icke gifwa 
of allting med Honom? Sa mycket ligger i ordet frid. Och tank, 
da Gud har gjort det naͤdewerket i en menniſta, att Han öppnat hennes 
andliga ſinnen, fa att hon fer, hwad det will ſäga, att himmelens och 
jordens Herre är hennes wän; och det paͤ en fadan grund, att all 
hennes awarboende ſynd icke det minſta rubbar detta förhaͤllande: wißt 
maͤſte det wara en hig och ſalig frid. Mar jag derjemte fatt ſyn pa 
den ſanningen, att icke ett haͤr kan falla af mitt hufwud den hulde och 
mäktige Fadrens wilja förutan; att det finns intet ondt, ſom icke Han 
kan bota, fa ſnart det behagar Honom; och att Han nu omölligt fan lata 
nägot ondt mig wederfaras, fom icke är mig alldeles nödigt: wißt är 
detta en hög och falig frid. mo 

Men denna frid heter wißt med rätta frid af Gud waͤr Fader och 
Herren Jeſus Chriſtus, ſaͤſom apoſtelen här ſäger. Det ſtola wi förſtaͤ, 
att denna frid icke blott är en gaͤfwa, ſom endaſt Gud gifwer, utan ock, 
att friden maͤſte beſtä i ſjelfwa Gud, hans wänfkap och hans matt. 
Märk detta wal! Han ſäger icke: frid af werlden — ty „i werlden 
hafwen J twaͤng“, ſäger Chriſtus; 'werlden hater eder“. Han ſäger 
icke: frid af köttet — ty köttet ſtall „ſtrida emot Anden“, ſäger han. 
Han ſäger icke: frid af djefwulen — ty eder fiende djefwulen har en 
ſwaͤr wrede“, ſäger Johannes. Ja, han ſäger icke heller: frid af goda 
omſtändigheter, frid af de goda wännerna, frid af ett godt rykte, af 
god helſa ete., ty allt detta är en oſtadig frid, utan fa ſäger han: frid 
af Gud waͤr Fader och Herren Jeſus Chriſtus. Det är, han önſtar oß 
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en gudomlig och himmelſt frid. Saͤſom ock Chriſtus ſäger, Min frid 
gifwer jag eder; icke gifwer jag ſaͤ, fom werlden gifwer.“ Werldens 
frid beftar deruti, att det utwärtes onda, ſom oroar of, blir borttaget; 
faj om när en fiende ligger för en ſtad, da är der ofrid, men frid ater, 
nar fienden är borta. Sa är det ock ofrid, när fattigdom eller ſjukdom 
trycker dig; men när detta onda är borta, daͤ har du aͤter frid. Widare, 
när onda tungor angripa dig med lögn och ſmädelſe, da har du ofrid; 
men när ſmädelſen upphör, Da har du aͤter frid. Saͤdan är werldens. 
frid. Men Guds frid beſtaͤr deruti, att faſtän allt detta utwärtes onda 
ännu fortfar och anfäktar dig, du ändaͤ har din hjertefrid blott deruti, 
att Gud är din wan, och att Gud är allsmäktig, att Han hirer dina 
boner, räknar dina taͤrar och kan pa ögonblicket, da Han will, näpſa 
ſtormen och aͤter gifwa dig hwila. Guds frid beftar deruti, att äfwen 
medan ditt kött ännu är fullt med ſynd, och djefwulen med freſtelſer 
eller ſamwetsanklagelſer anfäktar dig, du ändaͤ wet, att Chriſtus med 
ſin rättfärdighet och naͤd är mycket ſtörre än allt detta och är din 
mäktige förſwarare när Fadren. Guds frid beſtaͤr deruti, att faſtän allt 
ondt i werlden ännu kan plaͤga dig, ſjukdom, fattigdom, onda tungor 
m. m., du likwäl wet, att Gud och hans wanffap är tuſenfaldigt ſtörre 
än allt detta, och att Han ſtall ſnart komma och taga dig fran denna 
jämmerdal till fig i himmelen, der du ffall wara för ewigt fri fraͤn allt 
ondt, trygg och ſalig med Gud och hans helgon. Detta är Guds frid. 
Men ſom denna frid beror af naͤden i hjertat, kan den baͤde ökas och 
minſtas; och daͤ hela war chriſtendom beror af naͤden och friden i hjertat: 
hwilka wigtiga föremaͤl dro de ej da, ide blott för tillönſtan, utan ock 
för en flitig omwaͤrdnad! Men medlet, hwarmed naͤden och friden för⸗ 
ökas, är endaſt det, fom Petrus nämner: Guds och war Herres Jeſu 
Chriſti kunſtap. Ju mer wi känna Gud och war Herre Jeſus Chriſtus, 
deſto mer naͤd och frid i hjertat. Maͤtte derföre hwarje chriſten flitigt 
underhaͤlla desſa dyra flatter i ſitt sae Ja, matte Gud hetf gifwa 
oß ſin näd dertill! 


Rat ej näget mig fran dig förwilla, Haͤll mig alltid i din — daten, 10 
Eller, Jeſus, röfwa bort min frid, Du, ſom ewigt, ewigt har mig kär. 

Vat mig ej i öfwerdäd förſpilla Led mig troget med din Andes tuktan, 
Nädens korta men fa dyra tid! Till jag e 8 yay dig när. 
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Den 28 Houember, 


Om wi ſamt med Chriſtus warda inplantade till en lita död, 
ſaͤ warda wi ock uppſtaͤndelſen lika. Rom. 6: 5. 


Maͤtte hwar och en här märka, hwad ſom är den ſanna helgelſens 
hemlighet. Apoſtelen ſäger icke, att wi ſtola blott fara efter Chriſti 
döds och uppftandelfes likhet, utan han ſäger, att wi dro "inplans 
tade, ſammanplanterade med Chriſtus till hans döds och uppſtaͤndelſes 
likhet“. Ordet ſammanplanterade eller ſammanwäxta betecknar den ine 
nerligaſte förening med Chriſtus. Hwad kan utgöra en innerligare för⸗ 
ening, än den emellan en wäxande gren och deß ſtam? De äro ju 
alldeles en kropp; ſamma lif. od) ſafter, fom dro i ſtammen, äro ockſä 
i grenen. De äro till ſjelfwa wäſendet ett. Hwilket under af Guds 
näd! Herren Chriſtus har ſjelf [a beſtrifwit föreningen emellan fig och 
de trogna, nemligen med bilden af grenarna i winträdet (Joh. 15). 
Der talar Han om detta 'ſammanwäxande“ med Honom och ſäger: 
Jag är winträdet, J ären grenarna; den ſom blir i mig och jag i 
honom.“ Han fade ock ſamma afton till fin himmelſte Fader uttryckligt 
fas Jag ei dem och du i mig; att de ſtola warda fullkomna uti ett.“ 
Detta är wißt ett naͤdesunder, fom öfwerſtiger alla waͤra tankar. Och 
ſäſom apoſtelen här framhaͤller denna innerliga förening med Chriſtus, 
detta ſammanwäxande“, ſaͤſom grunden till den rätta helgelſen, till 
köttets dödande och till wandringen i det nya lefwernet, fa ſäger ock 
Herren Chriſtus: Den ſom blir i mig och jag i honom, han bär mycken 
frukt; mig förutan kunnen J intet gira. Saͤſom grenen kan ide bära 
frukt af fig fielf, med mindre han blir i winträdet; fa kunnen icke heller 
J, utan J blifwen i mig.“ Wi borde dock höra och tro Herren ſjelf 
och hans apoſtel. Hur maͤnga tala icke om helgelſen, hwilka dock hafwa 
en helt annan lära derom, ba n de endaſt med bud, reglor och paͤdrif⸗ 
wande wilja göra menniffor heliga, utan afſeende pa om be fta + före⸗ 
ning med Chriſtus, dro döda fran lagen och lefwa i tron. Ma hwar 
och en afta fig för denna mäktiga förförelſe, hwilken flapar endaſt "hwit- 
menade grafwar“, firymtare och werkhelgon, och hwilken derjemte ligger 
grundad f allas natur, dä wi alltid dro böjda att anfe of felfwa ega 
frafter att gira Guds wilja, om wi endaſt anſtränga of. g Minns da i 
alla dina lifsdagar, att när apoſtelen wille företaga den läran om hel⸗ 
gelſen, han icke började med att endaſt gifwa bud och reglor, icke heller 
med att endaſt ſtraffa, förmana och paͤdrifwa, utan ſtrifwer förſt om 
grunden och wilkoret för all ſann helgelſe, nemligen en innerlig förening 
med Chriſtus. Wi dro "fammanplanterade”, wi aro ! döda med Chri⸗ 
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ſtus“ ſamt med Honom »begrafna“ och vuppſtändna“ — ſaͤdant mafte 
ga förut, ſäger han. Saͤſom han od i ien till de colosſer börjar 
förmaningsafdelningen med de orden: Om J nu dren uppſtaͤndna med 
Chriſtus“, „ty J ären döda“. Och nar Herren ſielf förklarar, huru wi 
ſtola kunng bara frukt, ſäger Han: Om J blifwen 1 mig. Saͤſom 
grenen icke kan bara frukt af ſig fielf.” * 

När ſtola wi dock warda fria fran den olyckliga daͤrſtapen att wänta 
frukt, innan trädet ännu är planteradt? — den djupa r att 
wi i oß ſjelfwa ega krafter att bära goda frukter! 

Ar du icke ſammanplanterad med Chriſtus, fa är det omdüligt, att 
du kan bära god frukt. Deremot är det ock lika omöjligt, att du kan 
blifwa utan frukt, om du är i werklig förening med Chriſtus; ſaͤſom 
Han ſjelf ſäger: "Hwilten fom blir i mig, och jag i honom, han bär 
mycken frukt.“ Da Han ſäger: en gren i mig, fom ide bär frukt“, 
talar Han om dem, fom hafwa namnet, att de lefwa, och dro: döda“. 
Men om allt, ſom werkligt lefwer i Honom, ſäger Han, att det bär 
frukt, ſomt hundradefaldt, ſomt ſextiofaldt och ſomt trettiofaldt. Det 
ar omöjligt, att Chriſtus och hans Ande, boende uti oß, ſtulle ingenting 
uträtta. Derföre, om du lefwer blott “dig ſjelf“, efter denna werldens 
lopp, och gör, hwad köttet och ſinnet lyſter, främmande för det ſinne, 
ſom alffar Guds lag, det ſinne, fom angriper och kufwar den gamla 
menniſtan, kan du deraf weta, att du icke lefwer i förening med Chriſtus. 
Och att du i dopet är en gaͤng inplanterad i Honom, eller att du nu 
bekänner dig tro och tillhöra Honom, det hjelper dig daͤ icke, när du 
fortfarande lefwer utan förening med Chriſtus; du har förnekat ditt 
dopsförbund och är en ifraͤn Chriſtus afbruten gren, fort pa detta ſätt 
alltmer förtorkas. Men Gud, ſom gör de döda lefwande och kallar 
de ting, ſom icke äro, likaſom de wore“, Han gör ännu alltid ſtora 
underwerk. Juſt "bd wi woro fa döda i ſynderna, har Han gjort of 
lefwande ſamt med Chriſtus“. Han är Lrik i barmhertigheten för ſin 
ſtora kärleks ſtull“. Han will ännu, äfwen med dig, göra det under⸗ 
werket, hwarom Chriſtus fade: De döda fkola sre! Guds wer sar 
och de henne hora, de ſtola ot nit 
Helge Aude, du, Guds den gäfwa, ladit “Bad sof upp. til tif och aft ir 1 10 
Kom, ja, kom till hwar och en af oß! Gif oß nad att blifwa jordens falt, 
Wa of upp, nu är ej tid att ſofpa, ach of ä ut al fbn) lr vß “te 
Wäck of upp, att wi ej mü förgäs. „Stroffa, tutte; kröſta— 555 15 5 
Gat det bli en full, en hel ſörwandling Allt är nab och trohet; war blott nie o 
05 förſtändet, wiljan, hägen, allt! | Pils wi wal det 1780 landet nätt. ve 


N = 


eters Den 29 Rovember. 
Rad och frid föröke fig i eder genom Guds och wär Herres Jeſu 
85 Chriſti kunſkap. 2 Petr. 1: 2. arg 

Wakten eder, J lefwande chriſtna, för att afſomna, förſoffas, af⸗ 
ſtanna, bortdö! Wäxen till, ſöken alltid mer — mer tro och Chriſti 
kunſtap, mer kärlek, mer himmelſtt ſinne, mer ödmjukhet och gudsfruktan! 
Om naͤgon ſade: Jag har tillräckligt af tro, tillräckligt af kärlek till 
baͤde Gud och menniſtor, tillräcklig frid och fröjd i den Helige Ande, 
tillräckligt af ödmjukhet och gudsfruktan m. m. fa tulle wi ryſa för ett 
ſaͤdant ſjälstillſtaͤnd, en ſaͤdan mörkrets makt öfwer ſinnet, en {ddan 
ſäkerhet och förtjusning. Men när en chriſten, ſom wäl icke med 
munnen talar fa, dock alls icke ſöker naͤgon förökelſe i desſa ſtycken, är 
fara wärdt, att han da med bela. fin ſjäl ſäger juſt detſamma: Jag har 
tillräckligt af tro, kärlek, gudsfruktan! Ja, det är ſannerligen icke rätt 
wal, när en chriſten alls icke bekymras om denna ſak. Frägan om till⸗ 
wäxten i naͤden är derföre bland de ämnen, ſom pröfwar och uppen⸗ 
barar waͤrt tillſtaͤnd, förrän wi mena det. Somliga känna en pil i 
hjertat wid detta ämne. Ack, hwar är min förökelſe i naͤden! ſucka de. 
Twärtom gaͤr jag tillbaka. Somliga aͤter läſa ordet om tillwäxten med 


helt lugn blick, blott forſtande, ſtuderande. De lemna aͤt andra att 


taga det till hjertat. Och här ſannas Luthers ord: De, ſom borde 
frukta fig, frukta icke; men de fom icke borde frukta fig, de frukta“. 
Det finnes en förtjusning, en mörkrets malt, fom gör ſjälen lugn, ſtark, 
modig, raͤdig, hard, förſtockad, fa att hon förnimmer intet, fruktar intet, 


tax ät ſig intet, blott tänker, förſtär, talar. Skulle icke den förtjus⸗ 


ningen wara börjad hos dig, ſom är en chriſten och hör Herren Chriſtus 
ſjelf utropa: Den ſom är from, han warde ännu frommare; och den 
ſom är helig, han warde ännu heligare;“ men den ſom är ond, ware 
ännu ond“, och du bekymras icke derom — du wet med dig, att du 
under dagarnas lopp icke bekymras om naͤgon tillwäxt och att icke heller 
Chriſti egna allwarſamma förmaningar ga dig till hjertat — ftulle icke 
i ditt hjerta dd wara naͤgon förtjusning? Hwarfbre icke? Hwarföre 
är juſt du fritagen frän all tjusning af mörkrets ande? Har djefwulen 
icke mer ndgon ond mening med dig? Ar han nu worden god, eller 
är han död? Tänk, när Chriſti egna ord af fa betänkligt innehaͤll icke 
mer röra dig! Rätta chriſtna, fom icke alldeles ſomnat, hafwa ofta 
allraſtörſta bekymmer juſt deröfwer, att de icke finna naͤgon tillwärt hos 
ſig. Desſa hafwa derföre ännu en Herrens fruktans Ande i ſina hjertan 
och fta ännu under hans regering, hwarigenom allt hjelpes. 
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Luther ſäger, att tron i hjertat aldrig är ſtilla, utan är antingen 
i tilltagande eller i aftagande, och hwar det icke ſter, fa är det ingen 
lefwande tro, utan allenaſt en död inbillning i hjertat om Gud. Detta 
gäller om hela nädelifwet i hjertat, tron, kärleken, gudsfruktan, och är 
en ſann och tänkwärd anmärkning. Det är ett utmärkande tecken paͤ 
den plantering, fom den himmelſte Fadren har planterat, att den är i 
hervende af den andliga waͤrden och näringen och derföre ſtundom upp⸗ 
lifwas och tilltager, ſtundom Gter aftager. Den tro ater, fom icke beror 
Raf näringen, utan ftir alltid lika faſt, är blott en ſjelfgjord och död tro. 
Hiv är dock en aͤtſtilnad att märka: Den allmänna ſäkerhetstron har 
det grofwa tecknet, att den icke blott lefwer lita wal all andlig näring 
förutan, utan ock är allraſtarkaſt, när intet Guds ord kommer den for 
nara, den rubbas och förſtöres juſt genom Guds ord. Men de finare 
werkhelgonen likna deruti de chriſtna, att deras tro och frid är beroende 
och föränderlig, men beroende af deras religiöſa tatttagelfer, fa att om 
de förſummat fin beſtämda ſtund för dagen att läſa, bedja och dylikt, 
eller eljeſt naͤgon refwa i deras fromhetsklädnad blifwit gjord, är deras 
tillförſigt rubbad, och friden äterſtälles endaſt genom ſjelfwa den för⸗ 
nyade iakttagelſen af den förſummade andakten. Men den äkta tron 
beror icke af ſjelfwa iakttagelſen att läſa, bedja m. m., utan af inne⸗ 
haͤllet af det, fom läſes, af Chriſti kunſtaps tillwäxande eller aftagande. 
Derföre ſäger apoſtelen, att nad och frid förökas genom Guds och war 
Herres Jeſu Chriſti funffap. Och den tröſt och ſtarkhet, fom icke beror 
af Chriſti kunſtap, utan lefwer af fig ſjelf, är icke den rätta Guds nad, 
utan ett blomſter, fom wager ur ſjelfwa hjertat och har den 8 
att det förwißnar, “när Herrens Ande blaͤſer derin“. 

Men om nadelifwet är alltid antingen i tillwäxt eller üftagende⸗ 
är det ju en förſträcklig fat att icke gifwa akt derpaͤ, utan framlefwa 
det helt obekymrad om tillwäxten; ty om det werkligen är i aftagande, 
ſtall det ock utdö, om icke ſnar ändring ſter. Om det en tid wanwaͤr⸗ 
dats och aftagit, maͤſte det nödwändigt ſnart aͤter uppwäckas, 1 
och ſtärkas, fa bere det icke 2 blifwa ſielfwa 8 


Hjelp mig din dra nad cit akta, Jeſu fax, 
Städs lyda Andens rad, och hwad ditt ord mig lär. ne Hint 
Hjelp mig ej trög och lat ſtä ſtill, men wandra fort och wöra till Bi 
J nad och fanning dag fein bag, dig, Jeſus, till e ' 


140 
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Aen 30 Ronember. 


Derföre har ock Gud öfwergiſwit dem i deras hjertas luſtar 
uti orenlighet. Rom. 1: 24. - 


Har hora wi, hwad Herren Gud gir med dem, fom icke följa det 
{us Han gifwit dem. Han öfwerlemnar dem i deras hjertans luſtar, 
och genaſt föras de af desſa ſina luſtar uti ett djup af orenlighet, ſom 
nu blir deras förtjenta lon. Gud freſtas icke af ondt, Han freſtar ock 
ingen;“ men ondſkans makt i menniſtan är {a ſtor, att om Gud blott 
lemnar henne, ruſar hon genaſt i all ſynd och ſtam. Genom ſyndafallet 
uppfylldes menniffans natur af den gamle ormens gift, ſynd och all 
ondſta, hwilket beſtändigt arbetar och paͤtränger i hjertats tankar, luſtar och 
begärelſer, likaſom en ſwällande flod eller källaͤdra; ſaͤſom Herren Gud 
tidigt klagade, att 'menniſtans ondſta war ſtor pa jorden, och all hennes 
hjertas uppſaͤt och tanke war alltid benägen till det, fom war ondt“, och 
hwarom ock Herren Chriſtus ſäger: Af hjertat utgaͤ onda tankar, mord, 
hor, ſtörlefnad, tjufweri, falſtt wittne, hädelſe.“ Om icke Gud med ſin 
allmakt och aͤtſtilliga naturliga hinder tillbakahölle denna ſyndaflod, kunde 
intet ſamhälle befta, ja, hela menniſtoſlägtet ſtulle ga under för den paͤ⸗ 
trängande ondffan, genom hwilken alla menniſtor ſtulle i haſt förſtöra 
fig. fielfwa och hwarandra. Afwpen der icke naͤdens krafter annammas 
och werka, har Gud i fin allmänna fadersomſorg om menniffoflagtet lagt 
nigra naturliga hinder och band pa den förſtörande ondſtan, ſaͤdana 
fom: en naturlig klokhet, fruktan för ſtam och ffada, omſorg om den 
egna nyttan, aktning för ſig ſjelf o. dyl.; hwarjemte Han deßutom all⸗ 
tid med fin allmakt regerar och tillbakahaͤller den paͤträngande ondſtan. 
Men nar Han nu till rättwiſt ſtraff för menniffors förakt och förwänd⸗ 
ning af hans kärleksraͤd undandrager desſa hinder för ſyndens utbrytande 
och lemnar menniffan at fig ſjelf och den onde fiendens ingifwelſer, da 
öfwerflödar ondſtans matt alla matt och ſtrankor. Da far man fe desſa 
förſträckliga utbrott, fadana apoſtelen här (Rom. 1) anförer ifräͤn hed⸗ 
ningarnas lif, och ſaͤdana man ofta nog fer äfwen inom chriſtenheten 
— desſa hemſta fträckexempel, da äfwen fadana menniſtor, fom allmänt 
haͤllits för wiſa och förſtaͤndiga, pa en ging finnas ſjunkna i naͤgon för⸗ 
ſträcklig ſynd eller daͤrſtap, fa att den ene är tjuf eller förfalſtare, den 
andre mördare, en tredje ligger i wederſtyggliga och förſtörande laſter, 
en fjerde mördar ſig ſjelf o. ſ. w. Och när de kanſte kort förut woro 
anſedda för kloka och hederliga menniſtor och nu ſluta pa detta ömkliga 
ſätt, da ftdr werlden der och undrar och kan icke begripa, huru ſaͤdant 
tillgaͤtt; ty aldrig kunde den kloka och goda menniſtan wilja gira naͤgot 


‘ 
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ſaͤdant, fom hon dock nu gjort. Huru har det da tillgaͤtt? Pa intet 
annat ſätt, än det apoſtelen ſäger of i v. 21: De förſtodo Gud, men 
hafwa icke priſat Honom ſom en Gud;“ de förnummo Guds röſt, men 
wille icke böja fig, utan förhöllo ſanningen i orättfärdighet“; de "hallo 
fig ſielfwa för wiſa“ och wille icke tro, hwad Gud ſade dem. För allt 
betta har nu Gud öfwerlemnat dem at deras hjertans luſtar, och fa äro 
de wordna daͤrar. 

O, att hwarje mennifta, fom ännu är mäktig naͤgon beſtuning, 
wille i tid betänka, hwad Herrens apoſtel här lärer oß! Maͤngen ung 
man eller qwinna hörer tidigt af hulda och upplyſta föräldrar eller lä⸗ 
rare Guds raͤd för baͤde waͤr timliga och ewiga wälfärd; de höra och 
förſtä, att Gud är allsmäktig, att det icke är raͤdligt att trotſa denne 
Herren; de hora och förſtäͤ, att denne allsmäktige Guden allwarligt will 
och bjuder, att alla menniffor fkola omwända fig till Honom, frukta och 
älſta Honom, tro, lyda och följa Honom genom lifwet. Men de wilja 
icke lyda detta Guds raͤd; de wilja ännu följa ſina egna luſtar och werl⸗ 
den — och mena, att de ſtola mal anda alltin afta fig att ide gira 
det för groft, icke ſjunka för djupt i ſyndapölarna. De mena, att de 
hafwa det i ſin makt att halla en wif maͤtta. Märk: de wilja icke helt 
"mara Herrens egna, blifwa och lefwa under Honom i hans rike“, men 
ärna dock atta ſig att icke falla för djupt. Detta ſtall dock icke lyckas 
dem. Det är ſaͤdana, Herren plägar öfwerlemna at deras luſtars matt 
till orenlighet, eller gruflig orättfärdighet, eller andra beſynnerliga dar 
ſtaper. "Gud Later icke gäcka ſig“. Will du icke höra hans ord och helt 
omwända dig, daͤ hjelper ſedan ingen klokhet och wakſamhet; du maͤſte 
ned i djupet. Förr eller ſednare i tiden eller i ewigheten ſkall du bit⸗ 
tert erfara, att det war ditt grufligaſte oraͤd, att du icke 4 . 
Herren, sateen trotſade hans wilja och raͤd. 


3 1 bwirfwel du dränker din ſjäl, Feder du är och 5 5 dig mer, 
J ſynden du finner dig alltid ſä wäl t warnande röſten blott haͤnfullt du ler, 
Och tror dig dock utom all fara! Och ſtulden du ſtändigt föröker. 22 
Du följer ſtäds werlden i ſwindlande lopp nee 
Och bygger allena pa henne ditt hopp O, menſka, hwi will du border big ia 
Och menar oe ws bac wara. Hwi will du fa blindt till förtappelſen gaz 
mt 8 Spi will du din ſjäl ſä förſtöra ? 
Den tid, deri Herren beſöker dig, känn, g 
För Gud och bans wänfkap du hierta l ej har, % fes een og pooping un ſtänkas dig 
Du frägar ej efter din himmelſke Far, an 
Som ſtändigt dig ſörjande ſöker. | 5 ban 7 ite dba Jaun 


aun m. a hth Bia ö 7 
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Aen 1 December, 
Hwar och en ware underdinig öfwerheten, ſom har högſta wäldet; 
ty ingen öfwerhet är utan af Gud. Nom. 13. 1. 


Swar och en, fom will afta Guds ord, ftall weta, att han är ſtyl⸗ 
dig fin öfwerhet allt, hwad fom hörer till underdaͤnighet, wördnad, lydnad 
och trohet. Och detta ſtref apoſtelen till de chriſtna i Rom, hwilka ſaͤ⸗ 
ledes ſtodo under en hedniſk öfwerhet. Hade de icke erhallit eller aktat 
Denna apoſtoliſta lärdom, utan följt ſitt eget tycke, fa hade de wal ſwaͤr⸗ 
ligen kunnat tänka, att de borde för Herrens ſtull bewiſa äfwen tyran⸗ 
nen Nero underſaͤtlig wördnad och lydnad, utan hellre, när lägenhet der⸗ 
till gifwits, anſett det ganſta chriſtligt att hjelpa till med hans ſtörtande 
fran. thronen. Wi weta, huru judarna ofta gjorde uppror, ſedan de 
kommit under Roms wälde. Derföre har apoſtelen anſett nödigt an⸗ 
wanda fa manga och tydliga ord i detta ämne. Men borde nu de chriſtna 
i Rom wara ſin hedniſta öfwerhet underdaͤniga, huru ſtarkt fördömes 
Da icke här den frihetsanda, fom äfwen inom chriſtenheten i waͤra dagar 
höjer ſin fräcka röſt emot öfwerheten och emot all underdaͤnighet. Detta 
ſtola de chriſtna betänka och icke lata fig förwillas af de ogudaktigas raͤd. 
Apoſtlarna hafwa mer än en gaͤng förmanat äfwen härom. Waren 
underdaͤniga all menſtlig ordning för Herrens ſkull, ehwad det är ko⸗ 
nungen, ſaͤſom den öfwerſte, eller befallningsmännerna, ſaͤſom de der dro. 
ſända af honom, de onda till ſtraff och de goda till pris; ty ſa är Guds 
wilje, att J med goda gerningar ſtolen igenſtoppa munnen af de galna 
och oförſtaͤndiga menniſtor“. Förmana dem, att de dro förſtarna och 
öfwerheten underdaͤniga och lydiga“ ete. Waͤr pligt mot öfwerheten är 
ſaͤledes beſtämdt uttalad och nog begriplig. Men mer beſynnerligt före⸗ 
kommer det of, hwad apoſtelen nu widare tillägger? e 

Ty ingen öfwerhet är, utan af Gud. Detta är nu hufwudſtälet, 
hwarföre wi ffola mara öfwerheten underdaͤniga. Men huru ſtola wi 
det förſtaä, att all öfwerhet är af Gud; daͤ den ju ofta är ond och 
ochriſtlig? Detta är icke rätt uppfattadt och uttydt, om wi ſäga, att 
Gud mäſte tillſtädja allt, hwad fom ſter, att faledes äfwen en gudlös 
öfwerhet endaſt genom Guds tillſtädjelſe far innehafwa fin höga plats. 
Rez, hwad Gud endaſt tillſtädjer, kan aldrig ſägas wara af Gud. Deß⸗ 
utom tillägger apoſtelen genaſt, att "den öfwerhet fom är, hon är ſtic⸗ 
kad (förordnad) af Gud“. Det är icke heller rätt förklaradt, om man 
ſäger, att ſjelfwa embetet är af Gud inrättadt, om ock de perſoner, fom 
innehafwa embetet, dro deri emot Guds wilja. Nei, apoſtelen ſäger 

uttryckligt, att den öfwerhet fom är, hon är ſtickad af Gud” — 
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ſaͤledes äfwen de regerande perſonerna, och icke blott ſjelfwa embetet. Att 
ſjelfwa embetet är af Gud inſtiftadt, är ock en tänkwärd ſanning. Det 


grundades redan i faderswäldet och i fjerde budet af Guds lag och har 


ſedan med maͤnga Herrens ord blifwit ſtadfäſtadt. Saͤledes, wißt är 
fielfwa embetet af Gud och är en dyrbar gaͤfwa; men här ſäges dock 


naͤgot dunt mer, nemligen att ockſä "den öfwerhet fom är, hon är ſtie⸗ 


kad af Gud“. Huru ffola wi da förſtä detta, när öfwerheten ofta är 
ond och gudlös, och när Herren alltid hatar det onda? Detta maͤſte för⸗ 


ſtaͤs endaſt fa, fom alla Guds domar i werlden, nemligen att äehwad Han 


tillſtickar of naͤgot i fig fielft godt eller nagot i fig fielft ondt, fa är 
dock hans ſtickelſe god, wis och rättfärdig. Här maͤſte wi dter lära att 
tro pä en enda allsmäktig Gud och regerande ſtyresman öfwer werlden. 
Herren Chriſtus ſade uttryckligt till romerſta kejſarens ombud i judiſta 
landet: Du hade ingen makt öfwer mig, wore hon dig icke gifwen of⸗ 
wanefter.“ Och om det lidande, Pilatus da addmde Honom, fade Han: 
„Skall jag icke dricka den kalk, ſom min Fader har gifwit mig“. Det 
war Lofwanefter“, det war af Chriſti Fader, fom Pilatus hade fin makt 
att Dima den oſtyldige till döden. Hafwa wi nu nen god och chriſtlig 
öfwerhet, fa är detta en ſynnerlig Guds naͤd öfwer landet; men hafwa 
wi en ond och gudlös, [a är detta ett ſtraff och en tuktan af ſamme 
helige Gud. Wi hora da uti den ſtickelſen blott fe pa Gud och wörda 
hans domar öfwer oß. Och da hans ſtraffdomar äro lika heliga fom 
hans naͤdebewisningar, böra wi för hans ſtull äfwen wörda och lyda den 
öfwerhet, fom Han da tillſtickat of — ſaͤſom wi en annan tid, nar wi 
hafwa en god öfwerhet, böra aͤter deruti fe endaſt Gud och för hans 
ſtull wara denna goda öfwerhet lydiga. Ma öfwerhetsperſonerna mara 
goda eller onda, {a ſäger dock apoſtelen här (Rom. 13) tre gaͤnger, att 
de dro "Gus tjenare“. Den wärſta öfwerhet, fom ett land kan hafwa, 
är ſaͤledes af Gud och är ſtickad att utföra hans heliga afſigter. Da Gud 
gifwer ett folk onda, gudlöſa, tyranniſta regenter, eller blott, ſaͤſom Eſaias 
ſäger, „ynglingar till furſtar och barnsliga att raͤda öfwer dem“, fter 
detta till ett ſtraff och plaͤgoris öfwer ett ondt och haͤrdnackadt folk och 
till pröfning för de trogna. Om ock den wäg eller de medel, genom 
hwilka regenten kommit till fitt wälde, icke warit de rättaſte, har han dock 
icke utan af Gud kunnat erhaͤlla den makt, han nu innehafwer; och Gud 
ſtall anwända honom, ſaͤſom redan är ſagdt, antingen till ſtraff eller till 
wälſignelſe för folket. De ſom wilja förſt mönſtra öfwerhetsperſonernas 
egenſtaper och digdrder, innan de ſtola erkänna fin underdaͤnighetspligt, 
de kullkaſta hela den grundwal, hwarpaͤ den underſaͤtliga pligten hwilar, 
nemligen den allsmäktige Gudens ſtickelſe eller förordnande. 
Nen pi i “soe 1 ¢ | Denna lag, i ordet ſkrifwen: th! 
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Gen 2 Arcember.: i 


Fra of. ifrän ondo. Lur. 11: 1 te dom 1100 


När en gudfruktig ſjäl, ſom lärt mißtro ſitt eget illfundiga hierta 
och erfarit fiendens | ſtora Tift och tiusningsförmaͤga, äfwen rädes för ſaͤ⸗ 
dant ondt, font hon ännu icke klart ſer och känner, fruktar för diefwu⸗ 
lens „liſtiga anlopp och ſitt hjertas maͤngfaldiga falſthet, daͤ har hon den 
tröſtliga utwägen att fly till den allſeende och trofaſte Guden med den 
bönen, att Han maͤtte waka och afwända allt ondt. En ſaͤdan bon ute 
trycka wi beqwämligen med det obeſtämda ordet ondo, eller det onda. 
„Fräls oß du, trofaſte, mättige Gud; ifraͤn allt ondt, äfwen det wi icke 
förſtä. Du, ſom fet alla dolda nat och ſnaror af djefwulen, werlden 
och wart eget hierta, och for har befallt off att i all nöd äkalla dig, 
fräls oß du!“ Ja, det är ett af de allmännaſte bekymren bland Guds 
barn, att de ſäga: Jag wet wäl icke, att jag uppfätligen will ward 
falſt eller hylla nägot ondt, men jag ftuktar, att mitt hjerta bedrager 
mig; jag wet med mig, att jag ſaknar den och den kraften, men wet 
icke, hwaruti felet beſtär. Std, uti ett fadant dunkel, i en ſaͤdan fruk⸗ 
tan för ett okändt ondt, hwilken outſäglig tröſt att da fa kaſta hela Bee 
kymret pa den trofaſte Herren, ſom ſielf lärt oß bedſa: Fräls off ifrän 
ondo, och att fa ſäga till Honom: "Fras mig ifraͤn juſt det onda, fom 
du ſer och wet hos mig, men ſom är mig förborgadt! Tag du bort det, 
ſom mißhagar dig, du trofafte, allsmäktige Gud, och gif mig du ſjelf, 
hwad fom fattas mig!“ Och här blir da nödigt att djupt betänka, att 
Gud är den ende, ſom kan utranſaka och rätteligen känna det illfundiga 
hjertats lönngangar fa wäl ſom ſatans djupheter; att Gud: aldrig har 
ſagt, att wi fkola kunna utranſaka hjertat, utan alldeles twärtom. Her⸗ 
rens egna ord äro desſa: „Ett argt, ilfundigt ting öfwer allting är 
hjertat; ho kan utranſaka det: Jag Herren kan utranſaka hjertat och 
pröfwa njurarna.“ Hae nekar Herren uttryckligt, att naͤgon menniſta 
kan utranſaka hiertat, och ſäger, att Han enſam kunde det. Sa fe wi 
ock, att David, ſom hade en ſä rik anda och fick i profetiſta ſtunder 
ftäda en tuſen ärs framtid, likwäl icke kunde genomflaͤda fitt eget hierta, 
utan derom wände fig till Gud och bad: Utranſaka mig, Gud, och fa 
weta mitt hjerta, bepröfwa mig och förnim, huru jag menar det.“ För 
det andra bör man weta och beſinna, att Herren Gud ockſaͤ är den ae, 
ſom kan bota, hwad ſom är orätt hos of. Han har aldrig ſagt: J 
ffolen ffapa uti eder nya hjertan, utan twärtom ſäger Han: Jag — 
jag tall taga bort utur edert kött det ſtenhjertat och gifwa eder ett mjukt, 
böjligt hjerta. Afwen härom wände fig David till Herren och bad: 
43 
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„Skapa — ſtapa i mig, Gud, ett rent hjerta och gif mig — gif mig en 
ny, wif anda.” Da nu Gud fielf har ſagt, att icke wi, utan Han är 
den, fom kan babe känna wart hjerta och bota, hwad der felar, och nu 
här lär of bedja Honom derom, da bora wi wißt i den nämnda dun⸗ 
kelheten med all tröſt wända oß till Honom. Och ſaͤ ſannt ſom Han 
är en trofaſt Gud och icke will gäcka den ſjäl, fom fjelf fruktar och dö⸗ 
mer fig och fom will gifwa akt pa allt hans ord, äfwen det för Adam 
meſt dödande, ſaͤ wißt ſtola wi tro och weta, att Han ock fall göra, 
hwad wi bedit: Han flall ſjelf taga pa fig hela omſorgen om war fräls⸗ 
ning och afhjelpa allt, hwad fom är ondt och farligt, äfwen det wi ſjelfwa 
icke förſtä. Han har ſjelf lärt oß att bedja: Fräls of ifrän ondo. 

Men ännu mer wanligt är, att wi under freſtelſetiderna wäl känna, 
hwari det onda beſtaͤr, men kunna likwäl icke gira of löſa derifran. 
Jag ſer, att det och det är ſynd, ja, att det är djefwulen, ſom arbetar 
pa att föra mig deri, och kan likwäl icke befria mig derifraͤn; det har 
{a "griptt mig faͤngen att. ſyndens lag, ſom är i mina lemmar“, det 
haͤller mig fa faft, att änſtönt jag wet, att det är ſynd, t. ex. wrede, 
hat, orena luſtar, begär till näſtans egendom o. ſ. w., och jag fer det 
farliga deri, jag maͤr illa deröfwer, kan jag likwäl icke upphöra att med 
hjertat och tankarna umgaͤs dermed; ja, det kan omſider fa utpina mig, 
att jag är färdig att helt förtwifla, jag känner mig alldeles förlorad, 
om icke Gud ſjelf gör barmhertighet med mig och frälſar mig. Här 
lär jag da, hwad det betyder: Früls, fräls of ifrän ondo. O, fall daͤ 
genaſt ned och bed — och betänk, att wi i ſaͤdana ſtunder äro under en 
fiende, mot hwilken ingen matt finns i himmelen eller pa jorden, mer än 
en enda, nemligen den ende Allsmältige, fom derföre högtidligen förkla⸗ 
rat: Jag, jag är Herren, och utom mig är ingen frälſare.“ "Ror dig 
icke“, ſäger Luther, i mening att ſjelf öfwerwinna ſynden; ty da ftall 
how fi röra ſig emot dig, att du är för ewigt förlorad.“ Utan här gäller 
att pa allwar fly blott till den trofaſte, allsmäktige Herren och bedja: 
Fräls oß ifran ondo. Och da ſtall det blifwa oß en wäldig tröſt, om 
wi kunna rätt beſinna, hwad deri ligger, att Herren ſjelf lärt oß {a bedja 
till Honom. Wi borde dock tro, att Herren icke will ſtämta med de 
nödſtällda barnen, da Han lärde dem denna bön, utan att Han ock 
werkligen ärnar frälſa oß. Han ſäger ock uttryckligt: kala mig i ee 
ia will jag hjelpa dig, och du ſkall priſa mig. 


Nor till dig i mörka tibet, ies f Gfwergif ob ej i aiden, 
‘Srwira prof och hirda ſtrider, [ Stöd oß, led oß och i döden 
Hofe N ee a 88 3 oa Hoss th 8 0 Waben 
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Aen 3 December. 
Och det äro himmelſta kroppar och jordiſka kroppar; men en 
annan herrlighet hafwa de himmelſka och en annan 
de jordiſka. 1 Cor. 15: 0. 


Saͤſom wille apoſtelen ſäga: Stina den bändliga rikedomen pa vine 
wexling i Guds ſtapelſe! Daͤ det redan är en ſtor ſtilnad mellan de 
jordiſta kropparna inbördes, huru mycket ſtörre maͤſte ſtilnaden ware 
mellan de jordiſta och himmelfta — mellan träd, ſten, metaller etc. pa 
jorden, och deremot ämnena i ſolen, maͤnen och ſtjernorna. Ja, äfwen 
mellan desſa himmelſta kropparna inbördes är ſtor ſtilnad. „En annan 
klarhet har ſolen, och en annan klarhet har maͤnen, och en annan 
klarhet ſtjernorna; ty en ſtjerna gar öfwer den andra i klarhet.“ Tank 
Da, hwilken oändlig maͤngfald i Guds ſtapelſe! Frukta da icke, du dare”, 
att mir Herre Gud ſtall blifwa raͤdlös för, hurudana kroppar Han ſtall 
gifwa of i uppſtändelſen! Waͤra nya kroppar, hwilka egenſkaper de än 
för öfrigt ffola hafwa, ffola ſäkerligen wara fullkomligt pasſande för den 
nya werld, i hwilken wi blifwa förſatta, och för de förmögenheter, waͤr 
ſjäl der ſtall hafwa. Saͤſom waͤra närwarande kroppar dro danade for 
de ſjälsförmögenheter, wi nu ega, och för den werld, i hwilken wi nu 
lefwa; och fafom alla djurs kroppar dro bildade efter de inſtinkter, Gud 
har gifwit dem, och för det element, i hwilket de ffola lefwa, ſaͤſom 
fiffar i wattnet, faͤglar i luften, djuren pa jorden eller maſtarna i mullen. 
Häraf följer ock, hwad wi äfwen fe för ögonen, att nar nagon lefwande 
warelſe ftall förflyttas till ett nytt element för att i detta börja likſom 
en ny werld, erhaͤller han äfwen en ny kropp, afpasſad för deß nya be⸗ 
lägenhet. Saͤſom t. ex. ſilkesmaſten, nar den icke längre ſtall arbeta i 
mullbärsträdet, utan fall hafwa friheten och behaget af att kringſwäfwa 
i den wida rymden, da utruſtas han med en ny och bewingad kropp, 
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ſtall krypa i ftoftet, da läggas de i ett flags liktiſta — ett litet ſwart 
ffal bildar fig öfwer dem, Dd) der ligga de nu i dwala öfwer wintern. 
Men pa det nya drets war, da ſolen börjar till lif uppwäcka den ſtel⸗ 
nade naturen, da utkommer den förra maſten i ny geſtalt för att in⸗ 
taga en ny werld; han ſtall icke nu mer krypa i ſtoftet eller pa det 
grofwa kaͤlbladet, utan ſtall nu förluſta ſig i det fria, i den fina luften 
och det glada ſolljuſet, och till näring blott hemta det finaſte af blom⸗ 
ſtren; derföre har han nu ſtöna, Latta, gyllene wingar, med hwilka han 
höjer ſig öfwer jorden och kringſwäfwar i den fria luften. Hwem igen⸗ 
tanner icke dter här war Faders tungomal? Hwem ſer icke, att Han 
aͤter här gifwit oß en bild, hwaraf wi ſtulle ſe war Faders tankar och 
afſigt med oß? Wi äro wal här pa jorden eländiga maſtar och krypwa⸗ 
relſer, men dock ſtapade för ett helt annat lif; wi ga en ſtor förwand⸗ 
ling till mites, Da war pröfwotid ar fulländad, och wi icke mer ffola 
kräla i ſtoftet, ſtola wi, fa manga fom blifwit en ande med Honom, 
ſom kom af himmelen, ockſa af Honom förflyttas till en ny werld, der 
wi ſtola, herrliga och ſaliga, förluſta of i det ewiga ſolljuſet af hans 
nädefulla anſigtes aͤſtaͤdande och med nya förklarade förmögenheter dricka 
of glädjedruckna af hans nu afflöjade wisdom, kärlek och naͤd. — Och 
manne. ide det är ett af de wigtigare ſtälen, hwarföre wi ſtola fa nya 
kroppar och icke alltid förblifwa kropplöſa andar (ſaͤſom wi äro under 
mellantillſtändet mellan war död och den ytterſta domen), nemligen att 
wi Ato beſtämda att flytta till en ny werld, wida fullkomligare och a 
ligare än denna fallna, wanſtällda werld, i hwilken wi nu bo — 
werld, der ingen död ſtall wara mer, icke heller graͤt, icke heller rop, ide 
heller nagon wart — ty det förſta är förgänget — utan Guds och 
Lammets ſtol ſtall wara der, och hans tjenare ſtola tjena Honom och 
ſtola fe, hans anſigte“. Uti denna nya werld ſtall Gud, fom aldrig gar 
nedaͤt med ſing werk, utan alltid bringar dem högre och högre i full⸗ 
komlighet, wis ſerligen gira ett mycket ärofullare ſkaͤdeſpel af fin wishet, 
godhet och matt, än Han har gjort i denna närwarande onda werld. 
Och det är derfzre nödwändigt, att wi dä ſtola hafwa kroppar med ſäͤ⸗ 
dana ſinnen, ſom pasſa för denna werld och ſätta oß i ſtaͤnd att ega ett 
ſamband med denſamma, ſamt att fatta, aͤtnjuta och emottaga den full⸗ 
komligare kunſtap, fom der gifwes om waͤr herrlige Skapare. Ty da 
ſtola “hans oſynliga wäſende och hans ewiga kraft och gudom rätteligen 
warda beſtaͤdade af gerningarna“, hwilka der dro oändligt fullkomligare och 
ſtörre, än alla dem wi ſett i denna: närwarande mend, er e 
hem, ſom warit af ſynden fördunkladt och wanſtäldt. . 


Nu är du, o graf, blott en it ej mer od lägger frimobdi 1 ned Leck 
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Hen A. Berember, 


Men till Israel ſäger Han: Hela dagen har jag uträckt mina 
Hinder till det otrogna och genſtörtiga folket. Rom. 10: 21. 


Onſtar du att kunna Mart ſe, hurn Herren Gud: är ſinnad, och 
hwad Han ſlutligen will göra med oß, fa fe blott pa Israels hiſtoria, 
huru Han handlade baͤde med arma, botfärdiga ſyndare och med det 
otrogna och genſtörtiga folket. Stina här, hwad Gud ſtall göra med 
dem, ſom aldrig wilja lyda hans kallelſe till bättring, utan alltid för⸗ 
blifwa i ſynd och faͤfänglighet. Skäda här, hwad Han will göra äf⸗ 
wen med dem, ſom med mycket nit om Gud, om fromhet och bön, ock⸗ 
fa hafwa i allt detta fin egentliga tröſt, fin rättfärdighet, och äro fa ice 
“evangelium lydiga“. — Och nu: hwad gjorde Gud med det ſjelfrätt⸗ 
färdiga, otrogna och obotfärdiga Israel! Detſamma ſtall Han ock 
göra med de otrogna och obotfärdiga chriſtna. Profeten ſäger: De 
bedröfwade och förbittrade hans Helige Ande; derföre wardt Han deras 
ſiende och ſtridde emot dem.“ Herren Gud gjorde daͤ, Imad Han paͤ 
ett annat ſtälle hade förutſagt: Efter jag nu kallar, och J neken det. 
Jag räcker min hand ut, och ingen aktar dertill; fa will jag ock le aͤt 
eder ofärd och begabba eder, när det kommer, font J frukten; när öf⸗ 
wer eder kommer ſaͤſom en ſtorm, det J frukten, och eder ofärd ſaͤſom 
ett wäder. “Da ſtola de aͤkalla mig, men jag fkall intet ſwaraz de fkola 
bittida ſöka mig och intet finna“. Saͤ gjorde Herren wid manga ſtraff⸗ 
domar öfwer Israel, men iſynnerhet uti den ſiſta wid Jeruſalems för⸗ 
ſtöring. Daͤ war der ett ſaͤdant bedjande inom ſtaden, att ſtenarna 
kunnat röras; men himmelen war ſaͤſom af koppar, tillſluten för all 
bön. Nu war det Herrens tid att icke höra dem, ſaͤſom de förut icke 
welat höra Honom. Sa handlar Herren. En tid uträcker Han fina 
händer i nad och bjuder ſyndaren komma; en annan tid, bd naͤdens 
dag är ſlutad, da följer en dom utan barmhertighet. O, att hwar och 
en wille wakna och beſinna, att Herren är ännu denſamme, och hans 
hotelſer till wali 1 lika 1 ſom . till det bogen 
Israel!“ 1155 J 9 Jone 19 g #5 
Men ſaͤſom Gud ür en jörſträctlig domus Bfiber ‘itn föraktare, fa 
ar Han ock öfwermaͤttan naͤdig emot alla dem, ſom höra hans röſt och 
komma till hans fötter. Se, huru Han här befkrifwer ſitt ihärdiga 
wäntande efter det „olydiga och motſägande foltet”, Och betänk ‘iter, 
att Gud är denſamme i alla tider. Juſt ſadan Han naͤgonſin war 
eller beſtref ſig, ſaͤdan är Han äfwen i dag. Och hwad ſäger Han om 
a fis: Hela dagen har jag utrückt mina Hinder. Saͤledes ftir Han äf⸗ 


ne) ODO oe 


wen i denna ftund med uträckta händer emot hwar och en, fom önſtar 
att kunna tro och komma till Honom. Sa ſäger ock Herren Chriſtus: 
„Kommen till mig, J alla, ſom arbeten och ären betungade. Jag will 
wedergwicka eder.“ Den till mig kommer, honom kaſtar jag icke ut.“ 
Detta är wißt detſamma ſom: Jag ſtär med uträckta händer. Men da 
ſäger du: Denna nad kan dock endaſt tillhöra rätt botfärdiga och lydiga 
ſjälar; jag aͤter är beſtändigt olydig, har icke ens en rätt allwarlig 
wilja och kärlek till det goda; huru kan daͤ jag hafwa naͤgon tröſt häraf? 
— Swar: Se dock efter, huru orden lyda. Han ſäger icke: Jag ut⸗ 
racer mina händer till ett lydigt och botfärdigt folk, utan twärtom fa: 
„Till det otrogna och genſtörtiga folket.“ Men huru ſtall detta för⸗ 
ſtas? Ett ſaͤdant folk är ju förkaſtadt? Ja, förblir du alltid genſtör⸗ 
tig och motſägande, [a är wisſerligen du för din del olycklig; men Her⸗ 
ren Gud är dock ſjelf ſädan, fom Han ſäger. Fragan war ju, om Gud 
kan wara nadig, D& du är fa olydig. Hör och glöm daͤ aldrig, att 
naͤden i Guds hjerta är alldeles fri och oberoende af din fromhet. Se, 
hurt Han kom till Wham: pa ſyndafallets dag med det förſta evange⸗ 
lium, da denne war fa. full af ondſta, att han med bitterhet wille ſtjuta 
ſtulden för fallet pa Gud ſjelf. Anda frambar Gud ſitt naͤdefulla bud⸗ 
flap. Se, huru den förlorade ſonens fader, daͤ den arme fonen ännu 
war laͤngt ifraͤn“, lopp emot honom, föll honom om halſen och kyßte 
honom“. Sa har Herren Chriſtus ſjelf beſtrifwit ſitt hjertelag. Förblir 
du beſtändigt borta i det främmande landet, ſaͤ blir du ock ewigt borta 
fraͤn Guds naͤd och ſalighet; men fadershjertat är dock oförändradt, 
fadersarmarna äro dock utſträckta emot dig, ſaͤ länge din naͤdedag wa⸗ 
rar, fi länge du ännu blir kallad. „Han uträcker fina hander hela da⸗ 
gen till ett olydigt och motſägande folk. Men har det ock kommit der⸗ 
till, att du ſjelf ſtraffar din ondffa och olydnad, wille gerna kunna tro 
och lyda, men ännu dagligen känner naturens olydnad, hwilken ock 
framträder i tankar, ord och gerningar, för hwilket allt du dock wid Jeſu 
fitter ſöker all nad, bide förlaͤtelſe och hjelp, ſaͤ är du wisſerligen bade 
ſött och funnen af din himmelſte Fader. Ty daͤ är olydnaden mot 
evangeltum bruten, och du är redan i Fadrens famn. Matte wi ale 
drig glömma, hwad denna text ſäger, att Gud ſtaͤr med utſträckta hän⸗ 
der äfwen mot ett olydigt folk. Sa maͤſte daͤ wisſerligen den menniffa 
warda med all hans kärlek och glädje emottagen, ſom ſſelf ſtraffar fin 
olydnad och innerligt önſtar att kunna bade tro och lyda Honom. 


ne 


Juſt ſom jag är — i briſt af allt, Betungad, ſwag och ängslig pay 5 
Med hjertat ännu dödt och kallt, Jag finner ej pä jorden ro. 
Med ſynd, fom ſtändigt rörer fig, | Blot du förſtär den konſten will 
Jag kommer, Jeſus, nu till dig, [ Att umgäs med en fargad fal, 
Till dig, ſom dött för mig. Jag kommer da HM big. 1c : nif 
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Aen 5 Derember. 

De fara efter att upprätta fin egen rättfärdighet. Nom. 10: 3. 
Detta ſter pa mycket olika ſätt, efter de olita matt af upplysning 
eller mörker, fom raͤda hos en merniffa. Judarna menade fig wara 
rättfärdiga blott med nagra yttre gerningar efter lagen, med fina offer, 
boner, almoſor, utwärtes ärbarhet, daͤ de ide word uppenbara mördare, 
äktenſkapsbrytare, tjufwar. Detta är ock för den ftora hopen ibland of 
tillräckligt, för att man anſer fig rättfärdig eller aͤtminſtone antaglig 
infor Gud. De ater fom forftatt naͤgot om Guds helighet, de lägga 
härtill ännu naͤgot mer, fafom att man ock bir älſtka Gud, wörda och 
betrakta hans ord, halla fabbaten helig, men kunna ännu fta i ſamband 
med den ärbarare werlden. Annu naͤgot mer ljus, och man finner, att 
man ockſaͤ ſtall omwända fig fraͤn werldswäſendet och blifwa en andlig 
menniſta, angra och aflägga fina ſynder, waka, bedja och förſaka köttets 
luſtar ſamt tro pa Jeſus — detta ſiſta äfwen ſaͤſom en lagen’ gerning; 
och ſomliga bland desſa deltaga äfwen i nagon andlig werkſamhet för 
misſtonen eller för andra wälgörande ändamaͤl. Allt ſaͤdant är ännu 
blott att ſöka upprätta fin egen rättfärdighet, fa länge ſjälen dernti 
har fin ſalighetswäg, fitt egentliga hopp, och icke blifwit dödad af lagen. 
Saledes beteckna desſa gerningar, att man far efter att upprätta 
gin egen rättfärdighet? Ga torde nagon fraga. Swar: wisſerligen 
icke. Nei, desſa och ännu flera gerningar kunna ock göras i atta tro 
och gudsfruktan. Gerningarna beteckna icke ſjelfrättfärdighet. Men hör 
och märk, hwad fom betecknar denſamma: Att ſäͤdana eller dylika öf⸗ 
ningar eller gerningar utgöra menniſtans ſalighetswäg och innerſta 
hiertetröſt, om hon ock pa det hjertligaſte bekänner tron pa Chriſtus 
och hans förſoning. Saͤledes, ba detta djupa, i allas war natur lig⸗ 
gande hoppet pa war egen rättfärdighet icke blifwit dödadt genom. Guds 
heliga kraf, fa att menniſtan lärt halla fim allwarligaſte fromhet och 
fina bafta gerningar för „tada och träck“, när det gäller befta infor 
Gud och wara rättfärdig, ja, lärt ſöka naͤd och förlaͤtelſe äfwen för 
Fina bafta gerningar, ſaͤſom med ſynd beſmittade, utan twärtom flyr till 
desſa fromma öfningar och gerningar, för att i dem finna ro och tröſt 
mot ſynden: d& betecknar all denna fromhet en ſjelfrättfärdig menniſta. 
Helt annat är det, när ffdlen i allt förtwiflar pa fig fielf, fin egen 
fromhet, fin egen kraft, blir för allting ſtraffad och brottslig, men har 
fin enda tröſt i Chriſti gerningar, Chriſti lydnad, Chriſti lidande, 
Chriſti böner och blott af den ftora, fria naͤden lifwas att gira det, 
fom är godt. Da dry gerningarna Andens frukter och för Gud behagliga 
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gerningar. Herne är dock ice ſagdt, att desſa troende nu äro fria 
fran all ſzelfrättfärdighet; nej, wisſerligen icke. Men deras fjelfratt- 
färdighet är dock icke mer deras. ſalighetswüg, utan deras freſtelſe och 
plaga, hwilken de bemöta ſaͤſom all annan freſtelſe och ſynd, nemligen 
~fG att de ſjelfwa beftraffa och fly denſamma. Men om en ſaͤdan freſtande 
och beſwärande ſjelfrättfärdighet talas icke här, utan apoſtelen talar om 
ſaͤdana menniſkor, fom uppſaͤtligt, eller med werklig mening att fletfina 
Befta inför Gud, fara efter att upprätta fin, egen rättfärdighet och icke 
äro Guds rättfärdighet undergifna. a 

Och grunden till ett ſaͤdant By ſträfwande att upprätta fin 
egen rättfärdighet är det, att icke rätt känner dijupet af ſitt för⸗ 
derf, icke heller af Guds heliga forbtingar. Man laͤtſar icke märka, att 
Herren forbrar hjertats renhet, att man i ſin fromhet fer blott pa yttre 
gerningar. Och pa det ſättet kan man blifwa god och from i ſing egna 
ögon. Will du ba weta, huru du ftall erhaͤlla den tröſten, att du 
fielf är from och god, fa wet, att dertill fordras blott att wara fa 
ſtrymtaktig, att du icke Bryr dig om hjertat, huruwida det är alla ſtun⸗ 
der godt, rent, ödmjukt, mildt och kärleksfullt, Autan att du endaſt ſer 
paͤ gerningar. Da kan du bltfwa ſaͤ from, ſom du behöfwer för att 
hafwa tröſt 1 dig ſielf — och daͤ har du med all din fromhet bliftwit 
en fariſe. Men har 1 Gud fa fa feomftatt för din fal, att det 
blifwit dig angeläget a t i allt, äfwen t hjertat, och pa alla der, 
yard helig och ſäſom det anſtär infor hans ögon, da blir du aldrig pa 
jorden nöſd med dig, tte}, da kan du wäl ofta ft tänna ſynden ſa för⸗ 
ſträckligt mäktig, mängfaldig och weberſtygglir att du icke mer wet, hwart 
du ſtall w dude dig, utan eae gang är 1 att alldeles fö fbrtotfa, 
ag ‘alt den nad a tet ee in Dä tan du icke mer fe dig 

m och ait 1 dig fielf, utan blit nu en eländtg ndare, for 

bende be einer nad, b betta e e ee fort foning, 
Hans ſörſwar. En faden mennſta är it chriſten riſten 
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inte 6 Accenther, 


Ty jag wet icke, hwad jag gör; ty jag gör ide, bwad jag will 
utan det jag hatar, det gir jag. Rom. 7. 15. 


Det allraförderfligaſte onda, ſom ormen plantade i war nee war 
inbillningen, att wi ſjelfwa ſkulle warda wära equa frülſare och hiel⸗ 
pare. Det ordet: HS ſtolen warda ſaͤſom gudar“, det tog djupt, det 
lemnade djupa märken efter ſig i war natur, nemligen allt ſlags hög⸗ 
mod, och iſynnerhet denna allrafkadligaſte inbillningen, att wi ſjelfwa 
hafwa krafter att emotſta det onda och göra det goda. Den „rig 
wiljan“, i denna. betydelſe, är den dröm, hwaraf baͤde all ſäkerhet och 
all förtwiflan kommer. Kunde den wäckta ſiälen blott öfwertygas, att 
hon ingenting. formar, att den fria wiljan är förlorgd, att hon är fäld 
under ſynden; da. ſtulle hon ſnart komma till tröſt i Chriſtus, öfwer⸗ 
gifwa ſitt ſjelffrälsningsarbete och (kaſta fig fom, död för Jeſu fötter“ 
pa idel nad. Men det heter vupphörligt: Du har icke ännu rätt, för⸗ 
ſökt, icke ännu anſträngt dig och wakat och bedit och kämpat; i morgon 
ſtall du gira det bättre.“ Och ſaͤ gar den ena dagen efter den andra 


lila olydligt, och likwäl — lika oupphörligt heter det igen: Du har 


icke ännu rätt förſökt, icke warit nog allwarlig, icke nog rädd för ſyn⸗ 
den; du stall i morgon göra det bättre“ o. ſ. w. Den arma ſjälen kan 
icke begripa, att det är juſt det, hon icke har i fin makt, nemligen att 
wara rätt allwarlig, uppriktig, rädd för ſynden, waka, bedig och ſtrida 
— att hon icke har i fin matt att ens regera tankarna — att wi äro 


icke ens beqwäma nägot tänka, att wi äro alldeles ſörtappade ſyndare, 
att Chriſtus maͤſte gira allt — mafte frälſa det, ſom är borttappadt. 


Paulus ſäger: Lagen är andlig, men jag är löttslig, ſaͤld under ſyn⸗ 


den.“ Märk: ſaͤld under ſynden, ſaſom en träl är falb at en herre. 
Och ater ſäger han: Det goda, ſom jag will, det gör jag icke; och det 
onda, fom jag icke will, det git jag — ty jag gör ide, hwad jag will, 
utan det jag hatar, det gör jag“. Hwar är här den fria wiljan? 


Maͤngen har undrat, hwarfßre Luther fa häftigt ſtrider mot läran 


om den fria wiljan. Men det har fina ſtora ſtäl. Om Chriſtus hundra gaͤn⸗ 
ger dör för of och än fa herrligt warit of förkunnad, fa kan det allt 
göras fruktlöſt med den enda willoſatſen, att wi ſjelfwa hafwa krafter att 
göra, hwad godt wi wilja. När den wäckta ſjälen blott ſaknar detta 
408 fig, fa är allt preditande om Chriſtus faͤfängt, hon kan icke tro; ty 
när hon har krafter att gira, hwad hon bir, och icke gir det, fa tan 
hon ju icke ännu tillegna fig naͤden. Wi böra derföre wal inprägla 
denna fanning i wart hjerta: "Sag gör icke, hwad jag will, utan det 


— 
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jag hatar, det git jag.“ Afwen da Chriftus genom tron gjort of "ratte. 
ligen fria“ — fran ſyndens och djefwulens herrawälde — hafwa wi 
dock icke förmaͤga att göra allt det goda, wi wilja; ty Chriſtus behaͤller 
denna makt hos ſig, lemnar den icke aͤt of, att wi ſtola hushaͤlla dermed. 
Juſt de, fom blifwit förda tfran ſatans matt till Gud och aro ge⸗ 

nom Sonen rätteligen fria, klaga och qwida derföre allrameſt öfwer fin 
mkliga wanmakt, nar Herren lemnar dem i en freſtelſens ſtund. De 
grata, de kämpa, de bedja och ropa till Gud om hjelp, och allt tyckes 
wara förgäfwes — de äro nära att helt förtwifla. Hwar är nu den 
fria wiljan? Hwarföre dro de icke fromma, rena? Hafwa de ſjelfwa 
kraft dertill, hwarföre ſtola de qwida, jämra, bedja? De ſtulle blott bort⸗ 
wiſa det onda, wara ſtarka och glada. Kunna de genom bönen öfwer⸗ 
winna allt, hwarföre ffola de da förtwifla? Men Davids pfalmer och 
alla heligas klagan wittna ſälunda, att menniſtan icke mer har en frt 
wilja, eller förmaͤgan att göra det goda hon will. Petrus hade hellre 
welat alltid wara fa ſtark, fom han förſäkrade och en ſtund i örtagärden 
bewiſade fig; men när han fnart, pa en qwinnas fraͤga, ſaͤ grufligen 
faller, förſta, andra och kredje gaͤngen, dä gräter han bitterligen — da 
lärde han, att han icke hade ſtyrkan i ſitt waͤld. Paulus beder tre gan⸗ 
ger om förloßning “fran fin pale i köttet“, men förgäfwes — och nu 
lärde han den hemligheten: "Da jag warder ſwag, daͤ warder jag ſtark.“ 
Nej, den fria wiljan är en dröm ifrän paradiſets dagar — den har al⸗ 
brig funnits i menniffan, ſedan Adam mißbrukade den, utan ſedan har 
menniſtan warit ett naͤdehjon, fom mafte tigga af Gud hwarje ſmula 
af kraft; och när hon maͤſte tigga, [a kan hon icke taga det, förrän det 
warder gifwet. Om Herren fldpper of, fa rufa wi alltid till afgrunden. 
Sadan är menniſtan efter Adams fall. u ing Eu 3 

Gif mig en ny, en wif, frimodig andgag 

Och kom mig ſtädſe med din hjelp tillhanda, 

Jag ſtapplar ofta och förgär mig — men 

Upprätta du mig med din kraft igen. f 
Goör du mig ſtark och modig uti ſtriden, eh tod mts 

Si pröfwotiden är fa ſnart förliden. . 1 

Om ef af dig jag kraft och biſtänd far, 
Jag intet alls, o Jeſu, ju formar, 
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Ben 7 December, 
Rat of ranſaka och ſöka wärt wifende och omwända oß till Herren. 
= eien oO: 40, a 


Daͤ Jeremias i Klag. 3 talat om bedröfwelſe, ſaͤſom "att en är 
öfwergifwen“, eller att en blir falſkligen dömd“, och om allt ſaͤdant 
ſagt: (Ho törs ſäga, att. fadant ſter utan Herrens befallning, och att 
hwarken ondt eller godt kommer genom hans befallning“, da tillägger 
han: (Hwi knorra daͤ mennifforna alltſaͤ, medan de lefwa? Hwar och 
en knorre emot fina ſynder. Och laͤtom oß ranſaka wart wäſende och 
omwända oß till Herren.“ En öfwermättan wigtig förmaning, om wi 
wilja rätteligen frälſas ifraͤn det onda! Herren är en ſtor och trofaſt 
Wan, en wän för ewigheten. Han will frälſa ſjälen — Han will frälſa 
oß ifrän det ewiga förderfwet, ifraͤn helwetet. Och huru vutfagligen 
bittert maͤſte icke den utwärtes menniſtan da ofta angripas, om den in⸗ 
wärtes ftall haͤllas wid lif och helſa! Derföre, war icke fa köttsligt ſin⸗ 
nad, att du ſtulle fe blott pa menniftor och pa yttre omſtändigheter, nix 
nägot ondt drabbar dig. Tro dock ännu, att det lefwer en Gud ibland 
oß, ſom ock räknat alla waͤra hufwudhaͤr, och att icke det ringaſte ondt 
hander op utan hans wilja. Ga till dig fjelf och ranſaka ditt wäſende, 
om icke deri är naͤgot, fom. Herren med detta plaͤgſamma onda will paͤ⸗ 
peka. Sannerligen, om wi icke äro förblindade, fkola wi daͤſnart märka, 
hwad Herren ſyftar ät, och nödgas erkänna, att det är naͤgon ſynd eller 
otrohet, ſom är grunden till det onda, wi lida. Wi ſtola finna och er⸗ 
känna, att wi icke wid nägot enda ondt, fom, drabbar of, kunna und⸗ 
ſtylla oß, ſaͤſom ſtode det icke i naͤgot ſammanhang med waͤra ſynder. 
Och fa länge du icke will uppſöka grundorſaken, nemligen din ſynd eller 
otrol t, och ſöka förloßning derifrän, far du ingen ro i din ſjäl, ſa wida 
du är ett äkta barn, ſom fkall uppfoſtras för himmelen. David talar 
om att förtiga ſynd inför Herren“, d. ä. att icke inför Guds anſigte 
widgaͤ fin ſynd och ſöka nab, och han ſäger derom: "Da jag wille för⸗ 
tiga det, förſmäktade mina ben genom min dagliga graͤt; ty din hand 
war dag och natt ſwaͤr pa mig. Da fade jag: jag will bekänna för 
Herren min öfwerträdelſe; ba förlät du mig min ſynds mißgerning. För 
detta ſtola alla heliga bedja dig i rätt tid; derföre, när ſtora wattu⸗ 
floder komma, ſtola de icke räcka intill dem.“ Se här wägen att blifwa 
frälſad ifraͤn det onda. Far du aͤter ro uti ſynden, far du ro med bi⸗ 
behällande af en medweten otrohet eller hyllad ſynd, dd är befrielſen 
fran det yttre onda din ſtörſta olycka, da wäntar dig en ny ſorg i ewig⸗ 
heten. Derföre, ehwad för ondt, ſom än träffar oß, i hwilken nöd wi 
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än maͤ hafwa ratat, fi kunna wi icke bedja: Fräls of ifraͤn det 
onda”, utan att tänka pa wara ſynder. Dock, detta gäller äkta Guds 
barn, ſom hafwa en gudsfruktans ande i fina hjertan. Och ft, da ffall 
det icke heller länge dröja, äfwen om den ttre. bedröfwelſen i förſtone 
upptager alla waͤra tankar, innan wart öga wander fig til det inre, 
efterſinnar och upptäcker, hwad Herren dermed afyftar; och da gar det, 
ſaͤſom redan är ſagdt, du fat ingen ro, du kan icke hafwa naͤgon riktig 
tillförſigt till Herren, förrän du för Honom bekänt dina ſynder, förrän 
du anklagat och dömt dig elf och giſwit dig ſtyldig till allt, ſägande: 
„Jag har förtjent tuſen gänger mer än detta onda, i tid boch ewighet, 
ty jag har ſyndat. Fräls mig, fräls mig ifraͤn min ſynd.“ Och med 
det ögonblick, daͤ wi ödmjuta oß inför Herren, bekänna war’ ſynd och 
gifwa Honom rätt i hans domar, med det ögonblicket aͤterkommer tröſt 
och hugſwalelſe och en barnslig tillförſigt till hans naͤd, jemte den wiß⸗ 
heten: Herren fall höra min bön, Han ftall’ frälſa mig ifraͤn allt ondt. 
Men ſi, juſt emedan allt, hwad Herren git, gaͤr derpaͤ ut, att Han 
will “hota wart ſtörſta onda, ſynden, will göra oß andligen helbregda 
och ewigt ſaliga, derföre — ja, hwad menen J wäl, att Han derföre 
gor? — derföre gör Han fa ofta’ twärtemot wat mening och wilja; ta⸗ 
ger icke bort den utwärtes nöden, ja, ofta icke heller den inwärtes, utan 
later’ ock mycket andligt ondt pläga war ſjäl, trötta och utmatta waͤr 
gamla menniſta genom beſtändiga förödmjukelſer, D4 wi mycket hellre wille 
wara ſtarka och helbregda. „Herren förer de fina underligen“. Der⸗ 
fore later Han ditt plaͤgſamma onda ännu naͤgon tty’ fortfara, ja kanſte 
hela lifstiden igenom, och Later derjemte ännu naͤgot nytt ondt tillkomma. 
Detta ſtall nu blifwa dig alldeles för haͤrdt, ja vlidligt, du fall förar⸗ 
gas pa Herrens regering, om du icke djupt betänker och fäſter i ditt 
Hjerta hans trofaſta mening och üändamäl dermed, nemligen att rena och 
förlosſa dig fran det ſtörſta onda, fonder, att helga din ſjäl och kropp, 
att uppfoſtra dig för himmelen. O, när en ‘fat kommer till klart med⸗ 
wetande häraf, huru kan hon icke daͤ t. o. m. „berömma ſig af bedröf⸗ 
welſen“, glädja fig och tacka Gud för ſina bittraſte erfarenheter och om⸗ 
fider blifwa en ſädan menniſta, fom Hiller ſorgen battre än glädjen, 
lidandet bättre än njutningen / fattigdomen bättre än öfwerſtbdet, {out 
tet bättre an 8 bbe ss än Uiſwet. e n n t 
ud haf Rd fahrten im sags 


9 Gud, ut tie but wort es ato er, |) Sa gör da, Aly ta will — dt 
Fock är jag blott din wikia ſter. Det werk, ſom Hei 1 itt! 
Jag wet en rde ett ändamäl a mig, al w. Aden e ſo ae täckes dig; 

Och wet, att eben ſer, hwad pret 5 winding att du äbſer dig. 


Ak, ſynden, ſynden den är orfar nog. Det ar mi wi ning, 1 bet koſter pa, 
Min ce 1 2 m hjertat frän dig beg; range für a 10 15 i 1 ti, 165 
Men ändamälet det är ſtort och go aden t. Se er dar mil 2 

r 


Min frälsning och min Herres hee biött. mig Hüft, att 56 is) Bate 10 
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9 


Ben 8 Berember. 


a a un 77 nad, fa är det icke af gerningat, a annars wore 


d naͤd icke nuͤd. Rom. 11: 6. | 

Här hafwa wi ett af de kraftigaſte kürnſpräten 1 Stelter, hwilket 
juſt är egnadt att reba tankarna i den wigtiga fraͤgan, hwad nad will 
ſäga. Detta är ock mycket behöfligt. Tufentals menniſtor bekänna och 
ſfunga i all ſin tid, att det är blott af naͤd genom Chriſtus, wi warda 
ſaliga, och ligga dock med hela fin ſjäl i eget arbete att förtjena eller 
warda wärdiga Guds nad. Aro de da ännu k det mörkret, att de tycka 
ſig hafwa naͤgot godt hos ſig ſjelfwa, fi hoppas de ock allt godt af 
Gud — och ſäga dock: Af hans nad.“ Saͤ ſammanblanda de nad 
och förtjenſt. Aro de aͤter nog wakna att ſe ſin beſtändiga ſynd och 
ondfka, fi hafwa de ock aldrig rätt frid i ſjälen, utan ga alltid i ett 
qwalfullt mörker, halffördömda och owisſa om Guds naͤd, emedan de icke 
kunna finna fig wara och gira allt, hwad Gud affar; och dock bekänna 
de, att wi ſtola frälſas blott af nad, icke af gerningarna. Saͤ ſamman⸗ 
blanda de naͤd och förtjenſt och beſinna icke, huru desſa ſtrida rakt emot 
hwarandra. Denna ſammanblandning är mycket ſtadlig, qwäfwande för 
all andlig kraft; ty daͤ man derigenom aldrig kan faͤ en full frid och 
wißhet om Guds nad och wänſtap, fa kan man icke heller fa den kärlek, 


luſt och kraft till det goda, font följa endaſt pa en full tröſt och frid 


med Gud. Wi bbra derföre wäl betrakta detta ſpraͤk och ſöka att fa en 
rätt ſyn pa näden. Hör da, hwad apoſtelen ſäger: „Ar det af nad) 
fa är det icke af gerningar“ — är det af nad blott genom Chriſtus, 
wi äro för Gud rättfärdiga och täcka, fa är det icke till nagon del 
genom waͤr egen wärdighet, fromhet, lydnad, kärlek, aͤnger, bön, utan 
helt och Hallet af nav, ja, fa helt af nad, att alla dina briſter icke det 
ringaſte förminſta Guds kärlek, fa ſannt det är af naͤd, af ren nap. 
Ty daͤ är det icke af wara gerningar, hwarken inre eller yttre; annars 
wore nad icke nab, annars wore naͤden icke, hwad den är, en helt oför⸗ 
tjent ſtänk och gaͤfwa; nej, da blefwe ſjelfwa begreppet af naͤd upphäfwet. 


När i Guds ord talas om nid, fa menas der en werklig och ren nab, 


icke en blandning af naͤd och belöning, utan en naͤd ſom uteſluter all 
war förtjenſt. Ar det aͤter af gerningar, af naͤgon förtjenſt eller wär⸗ 


dighet, wi af Gud upptagas och rättfärdigas, Da är det nu icke naͤd, 


da ſtall man icke mer ſäga, att Gud gör oß ſaliga af naͤd; annars 
wore gerning icke gerning, d. w. ſ. naͤd och förtjenſt dro fa emot hwar⸗ 
andra, att om det är af gerning eller förtjenſt, wi hos Gud upptagas, 
böra wi ock erkänna förtjenſtens wärde och icke förneka denna genom 
talet om naͤd. Ty det är en daͤlig förtjenſt, om till deß belöning fordras 
naͤgon naͤd. SG flarpt har apoſtelen här talat. Han will ſäga: Ett⸗ 


¢ 
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dera maͤſte det wara, antingen näd, och daͤ är det icke förtjenſt, nef, 


allsingen förtijenſt; eller ock är det förtjenſt, och da är det icke nad, nef, 
allsingen näd. Att naͤgon är mild emot den, fom förtjenar, fom är 
wärd kärlek, det är ingen naͤd. Det är ingen riktig nab, om den icke 
är riktigt oförtjent. Detta är det apoſtelen will ſäga. 

Här aͤterſtär nu endaſt den frigan, om det da werkligen är af nid, 
Gud will göra menniſtan ſalig. Hwad har Herren Gud i himmelen 
härom beſlutit och i ſitt ord uppenbarat? Ar det blott af naͤd, Gud 
will gira) menniſtan ſalig, eller är det pa wagon hennes egen förtjenſt? 
KE denna fraͤga beror all min frid i tiden och min tröſt i dödsſtunden. 
Och uti denna högwigtiga fraͤga will jag nödwändigt weta, hwad Herren 
Gud ſjelf ſäger. Ja, hwad ſäger Herren Gud härom med alla fina 
uppenbarelſer om Sonens utgifwande? Laͤtom of betrakta detta. Det 
allraſtarkaſte bewiſet, att Gud will göra menniſtan ſalig endaſt af naͤd, 
ſaͤ att all waͤr förtjenſt är utelyckt, Tigger wißt i den ſtora gerningen, 
att Han utgaf ſin ende Son till att för oß wara under lagen och 
blifwa ett offer för waͤra ſynder. Sjelfwa den gerningen, och allt hwad 
Gud derom förkunnat, lägger den djupaſte grunden i hjertat för tron 
pa en alldeles oförſtylld naͤd. Tänk, daͤ Gud ifraͤn werldens begynnelſe 
förkunnat, att Han wille utgifwa ſin egen Son till waͤr Frälſare; daͤ 
Han redan pa ſyndafallets dag talade om qwinnans ſäd, fom ſtulle ſön⸗ 
dertrampa ormens hufwud, och ſedan genom en lang förberedande werlds⸗ 
alder med otaliga förebildande offer och förnyade löften beſtändigt under⸗ 
höll ſitt folks wäntan pa den utlofwade Frälſaren; och da denne omſider 
kom, bebaͤdad af änglar och bewittnad af tecken och under och den Helige 
Andes utſtiftelſe — da“ Ordet wardt kött och bodde ibland oß, och wi 
ſaͤgo hans herrlighet, ſaͤſom ende Sonens herrlighet af Fadren, full med 
nad och fanning”, och wi ſaͤgo Honom ſaͤſom en lydande tjenare, ſtälld 
under lagen för att förlosſa dem, fom woro under lagen“; och wi 
hörde Honom förklara, det Han war kommen att gifwa ſitt lif till en 
aͤterlösning“, och wi ſaͤgo Honom, ſjelf helig och oſtyldig, för waͤra ſyn⸗ 
der Lida marter och död: wißt ſäger oß detta, att Han wille frälſa 
menniſkan af idel nad. När Herren Gud gifwit of fim enfödde Son 
till en äterlösning, till ett blodigt offer för waͤra ſynder, daͤ fan hwar 
och en uträkna, om Han ändaͤ will fe efter naͤgon war egen wärdighet 
och förtjenſt. Om rättfärdigheten kommer af lagen (af wüsen wür 
förtjenſt), ba är Chriſtus faͤfängt död“, ſäger apoſtelen. b 


Guds nad min 1 fiat hugſwalar: ia Sa ſjunger jag i laßt, i nöden: 
Näden, naden är Maden, näden är fri! 


Och hwarje ſtund ed Ande talar: | Sa ropar jag i ſje a döden : 
Maden, naden är fri! Raden, naden är fri! teas 
Se'n jag pa Jeſus trodde blott, | Och när jag genom. döden gait. 
ore jag hans helge Ande fatt Och hos min Gud mitt hemman fett, 

ch mera nad, än jag förſtätt. Jag ſjunger om r kärlek blott: 


Naden, näden är {il Raven, näden är fri! 
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Den 9 Berember. 


Waren hwar med annan wänliga uti broderlig kärlek; den ene 
förekomme den andre med inbördes heder. Rom. 12: 10. 


N Har talas ſärſtildt om den broderliga kärleken“ — kärleken emellan 
bröder i Chriſtus. Och derom talar apoſtelen här paͤ ett ſaͤdant ſätt, 
att wisſerligen manga ibland of ſtola blifwa ſtraffade. Gr.⸗textens ord 
pa „wänlig“ innebär nemligen mycket mer, än detta ord hos oß beteck⸗ 
nar; ty det är ett ord, fom brukas om en faders eller moders ömma 
kärlek till ſina barn och om naturliga bröders ſärſtilda kärlek till hwar⸗ 
andra. Nu ſäger apoſtelen här, att en fadan innerlig kärlek, ett ſaͤdant 
hjertligt deltagande bör ega rum emellan alla chriſtna, hwilka efter det 
himmelſta barnaſtapet dro hwarandras bröder och ſyſtrar. Gar ſtraffas 
daͤ wisſerligen detta kalla och ſtela wäſende, hwarmed ſomliga, hwilka 
dock wilja wara chriſtna, bemöta fina bröder i naͤden, da det gaͤr fa 
till, att om de ock icke tänka och tala illa om dem, de likwäl ej heller 
omfatta dem med denna nära och innerliga kärlek, utan laͤta dem wara 
och hafwa det, fom de kunna. Ett ſaͤdant förhällande är wida ftildt 
fraͤn den rätta brödrakärleken. Aro wi werkligen bröder för ewigheten, 
böra wi ock ſaͤſom ſaͤdana känna och älſta hwarandra, ja, omfatta hwar⸗ 
andra med innerligt deltagande baͤde i ſorg och glädje, ſamt med den 
omtanke för hwarandra, med den fördragſamhet och mildhet, ſom en 
huld fader eller moder öfwar mot fina barn. Saͤdant innebär apoſtelens 
ord pa detta ſtälle; ſaſom ock Luther härwid anmärker: Hwad nu en 
ſaͤdan wänlig, broderlig kärlek gir, lider och fördrager med fin näſta, 
ſaͤdant lär af en lekamlig moders förhaͤllande mot ſitt barn. Saͤ har 
ock Chriſtus gjort med of och gör fa ännu, i det Han beſtändigt för⸗ 
drager och omhuldar of — oß, fom dro ſaͤorena, ofullkomliga, ſtröpliga 
och ſyndiga, att det ſynes, ſom wore wi icke chriſtna, men hans kärlek 
gör of till chriſtna, utan afſeende till mara ſtröpligheter.“ ee 
Denna hulda, broderliga kärlek de chriſtna emellan har ock djupa 
och tänkwärda grunder för fig. Förſt den, att Herren i ſitt ord fa 
befallt, ſedan den, att Chriſtus med fin kärlek till of gifwit of ett fa 
ſtort och uppmuntrande föredöme i fadan kärlek; men flutligen och iſyn⸗ 
nerhet den, att wi ock werkligen äro bröder, aro födda af ſamme Fader, 
Gro beſtämda för ſamma arf. Saͤſom ock Chriſtus derföre lärde of 
ſäga: Wär Fader, fom är i himmelen.“ Hart ligga nu ſtora och 
kraftiga ſtäl för kärleken till bröderna, att de aro wär Faders barn och 
wära bröder. Förſt maͤſte wi älſta dem för Fadrens ſtull. Och ſedan, 
daͤ wi ju alltid älſta mara naturliga bröder med en ſärſtild kärlek, huru 
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böra wt d& ice Alffa dem, fom dro wara bröder efter det höga barna⸗ 
ſtapet hos Gud! Matte pa alla chriſtna warda derpa uppmärkſamma, 
att daͤ wi med all rätt ; kalla hwarandra bröder och ſyſtrar, wi ock maͤtte 
i waͤrg hjertan hafwa ſaͤdan kärlek, ſaͤdant deltagande, ſom de orden 
innebära. „Ofwer altting”, ſäger Petrus, ae iu en brinnande 
kärlek inbördes“ . 

Den ene fbörckemme bei anbse med inbördes Heber: | Her lära 
wi, att de chriſtna icke blott ſtola i hjertat älſta och i wäſendtligare ting 


tjena hwarandra, utan ock i umgänget och bemötandet wiſa hwarandra 


aktning och heder, ja, ſaͤſom apoſtelen ſäger, (förekomma hwarandra uti 
hedersbewisning“, d. ä. att hwar och en will wara den förſte att bewiſa 
den andre heder och uppmärkſamhet; och detta icke blott med utwärtes 
aͤtbörder, utan ock med hjertats werkliga aktning. Saͤſom apoſtelen 
förmanar: Med ödmjukhet räkne hwar den andre yppare än ſig“. En 
blott ttre, höflighet, utan motſwarande inre högaktning, är ett figure⸗ 
rande, ſom icke anſtaͤr Guds barn; men hafwa wi förſt i hjertat ödmjuk⸗ 
het, kärlek och aktning, böra wi ock, enligt denna, text, bewiſa det i 
umgängeſättet. De chriſtna ſtola icke wara ett plumpt och ohöfligt folt, 
utan äfwen, ſaͤſom här läres, uti umgängeſättet ſticka fig ödmjukt, artigt 
och tjenſtaktigt. Wi minnas, hurn Herren Chriſtus inſtärpte äfwen 
detta hos ſina lärjungar wid fotatwagningen, nemligen att hwar och en 
ſtulle mara: dem minſte och wara den andres tjenare. Der ſtällde Han 
äfwen fig ſjelf till en efterdömelſe. “Chriſti kärlek och wänlighet till oß 
har ock det med ſig“, ſäger härom Luther, “atts wi haͤlla den ena 
den andra i högt och ſtort wärde för Chriſti ſtull, ſom är i oß; och det 
höfwes icke, att jag föraktar naͤgon för hans ſtröplighets ſtull, utan jag 
mafte tänka: Min Herre bor i detta ſwaga kärilet och hedrar det med 
ſin närwaro. Om nu Chriſtus aktar min broder wärdig och är honom 
fx huld och gunſtig, att han far hafwa lita fa ſtor del i allt hans goda 
fom jag, maͤſte jag buga mig för honom och viva honom ſaͤſom min 
Herres lefwande tempel och boning. Hwad kommer det mig wid, hurn 
ringa boningen fer ut, i hwilken dock Herren lefwer? Ar den icke för 


ringa för Honom att bo uti, hwarföre wille da) jag, ſom är en ringa 


tienare, icke äfwen hedra honom ?“ Aſwen detta är ju en helſoſam lär⸗ 
dom. hte Gy Rotte gifwa oß 7 naͤd att cherfüile den! isd 


9, nar 5 mig by nib ‘a vit begäfwar, Ubrbta ia faba, tigleten och Haven 
Gif, att jag dig för all din kärlek lofwar.] Och hjelp. mig blicka framät uti loppet. 


Ja, hjelp. mig fe pa dig i allt, i allt, Lat Andens frukter wäxa mer och mee 
Sa blir mitt ‘pjerta ej för andra d aie blott din wilja af och hos at) ie 
1 3 27 %⏑1 LOT 50 na 
Zen [LUT TOR «238 a hey 
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Den 10 December. 


Om Gnds Ande annars bor i eder. Rom. 8: 9. 


Har är ett mycket wigtigt “om” eller wilkor — „om annars Guds 
Unde bor i eder“. Har är en fraͤga, fom maͤſte wäcka till beſinning 
och ſjelfpröfning. Men här är ock en outſägligt (tor nad uppenbarad. 
Guds Ande bor i menniſkor, ſom ännn äro pa jorden. Tror du det? 
Hwilken menniſta kan fatta eller uttala, huru ſtor nad, dra och herr⸗ 
lighet det innebär att wara delaktig af Guds Ande! Ja, hwilken kan 
fullkomligt tro, att det är en werklighet! Trodde wi detta riktigt, ſtulle 
wi wäl knappt kunna lefwa för glädje, häpnad och förundran. Och 
dock är det ju en gudomlig ſanning i afſeende paͤ alla dem, ſom blifwa 
andligen nya menniſtor. 

Med Guds Ande mena nu maͤnga intet annat än en Guds kraft 
och werkan i ſjälen, eller ock ett ſinne, ſom öfwerensſtämmer med Gud, 
ja, den af Gud i of ſtapade nya menniſkan. Saͤdant betecknar ock 
ordet ande“ pa manga ſtällen i Skriften. Men daͤ apoſtelen här ſäger: 
Om Guds Ande annars bor i eder“, aͤſyftar han det höga, hemlig⸗ 
hetsfulla förhaͤllandet, att ſjelfwa den fanne, lefwande Guden bor och 
werkar i de trogna — han aͤſyftar med Guds Ande här den perſonliga 
Anden, den tredje perſonen i gudomswäſendet, hwilken är jemlik med 
Fadren och Sonen i alla de gudomliga fullkomligheterna. Apoſtelen 
ſäger genaſt i v. 10: Om Chriſtus är i eder;“ och i v. 26 ſäger han, att 
Anden är war föreſpraͤkare och hjelpare, hwilket allt patagligt handlar 
om ſjelfwa Guds inneboende hos de trogna. Och att Guds Ande” 
icke blott är en Guds kraft eller werkan i menniſtan, utan en perſon i 
Gus trefaldiga wäſende, derom ma wi endaſt erinra of Chriſti egna 
ord, daͤ Han befallte, att wi ſtulle döpas "t Fadrens, Sonens och den 
Helige Andes namn“; och Petri ord, daͤ han kortligen ſammanfattar 
den treenige Gudens werk kill war ſalighet och nämner Guds Faders 
förſyn, Andens helgelſe och Jeſu Chriſti blods ſtänkelſe“, och ändtligen 
Pauli ord i den flutinffan, fom kan kallas nya teſtamentets wälſig⸗ 
nelſebön: "Wir Herres Jeſu Chriſti nad, Guds kärlek och den Helige 
Andes delattighet.” Pa ſaͤdant ſätt ſammanſtälles i Skriften den Helige 
Ande med Fadren och Sonen ſaͤſom en perſon i det ewiga gudoms⸗ 
wäſendet. Och huru uttryckligt talar icke Chriſtus om den Helige Ande 
ſaͤſom en perſon, och icke en blott kraft, dad Han ſäger: Jag ſtall bedja 
Fadren, att Han ſtall gifwa eder en annan Hugſwalare (föreſpräͤkare), 
att Han ſtall blifwa nav eder ewinnerligen, ſanningens Ande, den werlden 
icke kan undfd, ty hon fer Honom icke och känner Honom icke; men J 

Betraktelſer för hwar dag af aret. 44 
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kännen Honom, ty Han blir när eder och ſtall wara i eder.“ Hugſwa⸗ 
laren, den Helige Ande, hwilken Fadren ffall ſända i mitt namn, Han 
ſtall lära eder allting och paminna eder allt, det jag har ſagt eder. 
Han ſtall bara wittnesbörd om mig; Han ffall leda eder uti all fanning. 
Han fkall priſa mig; ty af mitt ſtall Han taga och förkunna eder.“ 
Af desſa ord lära wi ock, hwad ſom är Hugſwalarens egentliga embete 
pa jorden, nemligen att tillämpa Chriſti werk och ord pa fjälarna, att 
wittna om Honom och upprätta hans rife, att upplyſa, kalla, förſamla, 
leda, helga och bewara menniſtorna inom Chriſti rike. Fadren har 
gifwit dem dt Sonen, Sonen har aͤterlöſt dem, den Helige Ande ſtall 
ſamla, helga och leda dem i all fanning. Alla menniſtor dro döda i 
öfwerträdelſer och ſynder, till deß „lifwets Ande” öppnar deras hjertan 
att omfatta Honom, ſom är oß gifwen till det ewiga lifwet, förenar 
dem med Honom och werkar i deras inre en ny ſtapelſe. 

Apoſtelen ſäger nu här, att denne Ande bor i de trogna. Sa ſäger 
Han ock annorſtädes: „J dren lefwande Guds tempel, ſaͤſom Gud 
ſäger: Jag will bo uti dem och wandra uti dem.“ Stora obegripliga 
herrlighet! Man kunde fraͤga: Huru kan den odndlige bo i fina barns 
Hjertan? Gud är ju deßutom alleſtädes närwarande; hwad betyda v4 
desſa ord, att Gud ſtall bo och wandra uti fina trogna? Man kan 
wisſerligen ſwara: Desſa ord beteckna den innerliga föreningen emellan 
Gud och den troende ſjälen, Guds beſtändiga blifwande i henne med 
ſitt naͤdewerk och ſin förtroliga umgängelſe, hwarom ock Chriſtus ſäger: 
„Till honom will jag ingaͤ och halla nattward med honom och han med 
mig.“ Men ett annat ſwar lyder fai: Denna hemlighet är ſtor, den 
öfwergaͤr allt wart förſtaͤnd; endaſt ewighetens jus fiall fullt förklara. 
den; en ſanning är det likwäl, och en hög och herrlig ſanning. Guds. 
Ande bor, lefwer och werkar i de trognas hjertan. Detta är hemlig⸗ 
heten af det beſynnerliga förhaͤllande, fom wi ock erfara, att med alla 
de freſtelſeſtormar och alla de bättre och ſämre ſtunder, fom göra en fa 
maͤngfaldig wexling i war utwärtes menniſta, förblir dock pa ſjälens 
djup ett ſinne, ſom alltid är heligt, alltid detſamma, hwilket bedröfwas 
öfwer det onda och ſyndiga, men fröjdas öfwer det goda och heliga. 
Detta finne, hwilket alltid är fis. litt, fa länge ſjälen icke helt “falltt 
ifrän naͤden och miſt Chriſtus“, är intet annat än den höga inne⸗ 
boende Gäſtens werkſamhet i ſjälen; ty lune Ande förutan kan mt 
fannt heligt röra ſig uti oß. 


Kom Helge Ande, Herre god, Gud Fader du of känna lä, 


Bo i wärt hierta, gif of mod, Du wittnesbörd om Sonen bär: 
Förläna of din helga nad Bewara of till ſiſta ſtund 


Och war med of i rad och dab. J nadens ſaliga förbund. 
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Nen II December. 
Gud ba ‘ide ffonat fin egen Son, utan gifwit Hon ut för 
| oß alla. Rom. 8: 32. 


Git full nu wisſerligen hwarze hjerta blifwa Saurthnbe af frbid 
och kärlek, om wi blott kunde fä andliga ögon och ſinnen att fe och 
betänka, hwad här ſäges; ty här anföres ett ſaͤdant bewis af Guds 
oförlikneliga kärlek och barmbertighet, att det öfwergaͤr alla naturliga 
tankar. Och detta allrahögſta kärleksbewis beftar deruti, ſäger apoſtelen, 
att Gud har för war ſtull icke ſtonat fin egen Son, utan gifwit Honom 
ut för of alla. Detta är nu Skriftens ſtora hufwudämne och det, 
fom wi för Tif och gudaktighet allrameſt behöfwa, men pa ſamma gang 
det wi allraminſt kunna behaͤlla i waͤra hjertan, det fom af otron, för⸗ 
nuftet, känslan, ſynden och djefwulen meſt fördunklas; derföre wilja wi 
naͤgot närmare efterſinna, hwad ſom ligger i detta ſpraͤk. 

Hwad förſt ſjelfwa gafwan angaͤr, ſäger apoſtelen, att Gud har 
gifwit oß fin egen Son. Med de orden "fin egen“ uttrycker apoſtelen, 
att Chriſtus är Guds Son i den egentliga betydelſen, Guds Son till 
naturen, för att ſtilſa Honom fran dem, fom dro Guds ſöner genom 
naͤd och upptagelſe. Det är ock endaſt i denna händelſe, nemligen att 
Gud har gifwit oß fin egen Son, i ordets egentliga betydelſe, fom. 
gaͤfwan kan tena till att bewiſa Guds omätliga kärlek. Hade Gud 
gifwit of en ängel eller en högt benddad menniſfka, hade dermed icke 
warit bewiſadt, att Han ock will gifwa of „allting“. Här maͤſte wara 
en gaͤfwa, fom är ſtörre än allting annat, efter apoſtelen kommer till 
den ſlutſats och wißhet, fom han uttrycker med denna fraͤga: "Hur. 
“fille Han ock icke gifwa of allting med Honom?“ Lofwad ware Herren! 
hans ord är wißt och klart: Chriſtus är Guds ſanne och ewige Son, 
fran tidens begennelſe utlofwad. Men hwilken menniffa kan wal pa. 
jorden fullkomligen tro nagot ſaͤſtort? Kunde wi riktigt tro detta, att Gud 
werkligen utgifwit fin egen, ewige Son för oß, fa ſtulle wi wal blifwa 
ſaͤſom drömmande af idel ſalig förundran, glädje och kärlek. Eller kan 
du tro detta och likwäl ett ögonblick twifla, att Guds hjerta är fullt 
af förbarmande kärlek och omſorg om allt, hwad ſom heter menniſka? 
Kan du tro, att Gud utgaf ſin ende Son att blifwa waͤr broder och 
war Frälſare, ja, wart offerlam, och dock pa ſamma gang twifla pa. 
tillräckligheten af Guds naͤd och kärlek? Kan du twifla, att Han icke 
wille gifwa oß allting med Sonen? 

Detta Guds kärleksbewis fall blifwa of ännu ſtörre, om wi fatta 
och betänka, hwad fom ligger t orden: icke ffonat, utan utgifwit. Desſa 
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ord ſäga of nagot om ſättet och ändamaͤlet för Sonens utgifwande. 
Da apoſtelen ſäger, att Gud har "ide ſkonat“ fin Son, antydes dermed 
förſt, att det warit ett offer, en päkoſtande fat för Guds faderliga kärlek 
till Sonen att utgifwa Honom till att lida och dö; Fadren har lika⸗ 
ſom wäldfört ſitt eget hjerta, fin kärlek till den enfödde, och juſt 
dermed gifwit det högſta bewis af ſitt djupa förbarmande öfwer menniſtan. 
Si ſade ock Herren Gud till Abraham, när denne ſtod i begrepp att 
offra fin fon: „Nu wet jag, att du fruktar Gud och har icke ſtonat din 
ende fon för min ſkull.“ Att Gud icke haͤllit ſin egen älſtlige Son för 
dyr att utgifwas för oß till ett offer, war ſaͤledes, enligt detta Guds 
eget erkännande till Abraham, det högſta prof af kärlek, ſom Han kunnat 
bewiſa. Men iſynnerhet derföre, att Han utgaf ſin Son till ett offer, 
till det bittraſte lidande och den aͤngeſtfullaſte död. Saͤ bära Honom 
alla profeterna wittnesbörd. Ga ſade Han ock ſjelf den natten, da 
Han gick till ſitt lidande: Mitt blod warder utgjutet för eder till ſyn⸗ 
dernas förlätelſe.“ Ga wittnar en ſtor evangeliſters ſtara, att“ Honom, 
fom af ingen ſynd wißte, har Gud gjort till ſynd för of"; att“ Han 
har förlosſat oß ifraͤn lagens förbannelſe, daͤ Han wardt en förbannelſe 
för of’; att "Han af Guds naͤd ſtulle ſmaka döden för alla“. Saͤ ropa 
ock de ſaliga ſtarorna med hög röſt inför Lammets thron: Du är dödad 
och har igenlöſt oß aͤt Gud med ditt blod.“ O, när ſaͤdant blir lef⸗ 
wande och ſannt för waͤra hjertan, da blifwa wi pa en gang ſaliga och 
hafwa nu icke mer ord för att wärdigt priſa denna Guds kärlek, att 
Han för waͤr ſtull icke ſtonat ſin egen Son, utan gifwit Honom ut för 
oß alla. 

För of alla. Detta är nu den tredje punkten i wart ſpraͤk, fom 
bör förklara of Guds kärlek, i det Han utgaf fin Son för of. Han 
gaf Honom ut för oß alla. Denna omſtändighet medförer twenne högſt 
wigtiga lärdomar om Guds kärlek. Den förra är den, ſom ligger i 
ſjelfwa uttrycket, att hwar och en, ingen enda utefluten, är förſonad i 
Chriſti död, är igenlöſt med hans blod ifraͤn alla fina ſynder, ifran 
döden och djefwulens wald, och kan, far och bör annamma denna nad 
och warda ſalig. Den andra lärdomen är den, att när Chriſtus är 
utgifwen för alla, ſaͤledes äfwen för de grufligaſte ſyndare, följer deraf, 
att Guds naͤd och kärlek maͤſte wara alldeles oberoende af naͤgon war 
wärdighet, och ſaͤledes äfwen oberoende af waͤra bättre eller ſämre ſtunder 
— den maͤſte ſaͤledes wara en oföränderlig kärlek. Laͤtom of ofta och 
djupt betrakta ſaͤdant. N 


Ja, betta är wär ſiälatröſt, 0 Gud, Hur är din kärlek ſtor! 
En källa af all naͤde, Hur wille du of liſa, of hjelp bewiſa; 
Att Jeſus har of äterlöſt Den der pa jorden bor, 


Och frälſat af all waͤde. Kan det ej fylleſt priſa. 
f y's 
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Den 12 Zecember. 


Hurn ſtulle Han icke ock gifwa of allting med Honom? 
‘ Rom. 8: 32 

Detta är den meſt följdriktiga flutſats af det föregaͤende. Dad Gud 
gifwit oß den allraſtörſta gaͤfwan, will Han icke förneka oß de mindre. 
Hans egen Son är wißt den allraſtörſta gaͤfwa, fom naͤgonſin kunde 
blifwa gifwen; daͤfkall ſannerligen ingenting, fom är godt och nyttigt, 
undanhaͤllas dem, för hwilka Gud welat gifwa en ſäͤdan gaͤfwa. Han 
ſtall gifwa of allting med Honom. De orden med Honom gifwa till⸗ 
känna, att wi fa allting för Chriſti ſtull och i följd af, att Han blir 
oß gifwen; likaſom en brud faͤr del i allt, hwad brudgummen eger. 
Redan här har Fadren med Sonen gifwit oß de allraſtörſta gaͤfwor: 
en ewig nad och förlaͤtelſe för alla ſynder, frihet fran lagens förbund 
och all förbannelſe, en ewig rättfärdighet för Gud, den Helige Ande i 
hjertat, de heliga änglars tjenſt och beſtydd, bönhörelſe och hjelp i alla 
bekymmer, ändtligen ſeger öfwer döden och arfslott i den himmelſta herr⸗ 
ligheten. Och maͤnne detta war för mycket att wänta? Twärtom, ſäger 
apoſtelen, "dai Gud icke ffonat ſin egen Son, utan gifwit Honom ut 
för of alla, hurn ftulle Han icke ock gifwa of allting med Honom?“ 
Det ordet huru uttrycker det alldeles ſäkra, ja, nödwändiga i denna 
ſlutſats, att Gud da mafte wara ſinnad att gifwa of allting med Honom. 
Denna herrliga och orubbliga tröſtegrund böra wi nu beſinna och 
anwända wid alla möjliga behof af Guds nad och hjelp. Du är t. ex. 
mycket nedtryckt af ſynder, faller och förgaͤr dig ofta och tänker, att Gud 
mäſte teöttna wid dig och öfwergifwa dig i wraͤngt ſinne, men du ſöker 
och beder ännu wid nadeftolen om forlatelfe och hjelp; huru ſtulle Han 
da icke gifwa dig den, Han, fom icke flonade fin egen Son, blott för 
att förſtaffa of en ewig nid? Huru ſtulle Han icke od gifwa dig en 
fa beſtändig förlaͤtelſe, att Han aldrig tillräknar dig nagon ſynd, utan 
later det wara afgjordt, att Han under hela tiden ffall bara dig, ſaͤdan 
du är, pa fin ewiga nabs armar och endaſt förſwara dig? Huru ſtulle 
Han icke gifwa dig en ſaͤdan naͤd, daͤ Han icke ſkonat ſin egen Son, 
utan gifwit Honom ut för of pa den tid, da wi Lago helt nedſänkta i 
alla ſynder, woro hans owänner och föraktare? Huru ſtulle Han nu 
börja att fe pad dina ſynder? — Eller du förſträckes och ängslas öfwer 
din otro och hjertas haͤrdhet, att du icke kan tro och fröjdas öfwer allt 
detta, öfwer Guds kärlek och Sonens utgifwande, och du ſuckar: O, 
om jag blott hade mer tro och Lif i min fjäl! Men huru ſtulle Gud 
icke ock wilja gifwa dig det, nar Han gifwit dig fin Son? Huru mycket 
mer ſtall war himmelſte Fader nu gifwa den Helige Ande at dem, fom 
bedja Honom. — Men klagar du da, att du icke ens kan bedja {a flitigt 


— 64 — 


och allwarligt, fom du borde, utan är äfwen i bönen fall och förſumlig, 
och du önſtade, att Gud wille äfwen häruti hjelpa dig: Huru ſtulle 
Han ock icke gifwa dig denna nad, Han, ſom icke flonat fin egen Son, 
utan gifwit Honom ut för dig? — Om du da derjemte beder om förökad 
fattigdom i anden, förökad känsla af din wanmakt och uſelhet, ſtulle Han 
daͤ gifwa dig en kännbar rikedom pa andliga gaͤfwor? Nej, da hörer 
Han äfwen denna ſiſta bön och later dig alltmer känna din fattigdom 
och ſtora“ uſelhet, men gifwer dig dock fa mycken nad till tro och till bin, 
Woch hwad mer du behöfwer, att du icke ſtall komma pa ſtam, icke behöf⸗ 
wer förgaͤs, utan werkligen fkall fa ewinnerligt lif. — Mißtänker 
du omſider hela ditt tillſtänd och fruktar, att, efter allt hwad du erfarit, 
hört och wet i andliga ting, du ſiſt, hemligt bedragen, fkall ſtanna i 
det ewiga förderfwet, och du ropar derföre med David: Utranſaka 
mig Gud od fa weta mitt hjerta;“ huru ſtulle Han ock icke höra fadan 
bin och ſörja derför, att du icke far förblifwa i naͤgot falſtt tillſtaͤnd, 
Han, fom ice ſtonat fin egen Son, utan gifwit Honom ut för dig, pa 
den tid daͤ du war hans föraktare? Huru ſtulle Han icke nu höra din 


— 


bin, da du bekymrad ropar till Honom och beder blott om nad att 


blifwa uppriktig och Honom trogen? — Eller du känner och ſer framför 
dig mycket fruktanswärda freſtelſer och fer icke, huru du ſtall komma 
lyckligt igenom desſa, men du önſtar och beder, att Gud maͤtte göra 
naͤgon hjelp; eller du lider af lekamliga bekymmer, af fattigdom eller 
ſjukdom, eller af onda tungor och mißtankar af menniſtor, och du wet 
ingen hjelp pa jorden, utan wander dig till din Fader i himmelen: 
Huru ſtulle da Han icke höra dig och gifwa dig all den naͤd och hjelp, 
ſom du behöfwer, Han, ſom icke har ſtonat ſin egen Son, utan gifwit 
Honom ut för oß alla? Kortligen: När mitt hjerta af yttre och inre 
anfäktning känner ſig ſäſom i en hwirfwelwind kringkaſtadt i owisſa tan⸗ 
far, och jag wet icke, hwar jag ſſelf Haller till, eller hwad Gud tänker 
om mig; nar jag i ſamwetet fördömes för ſynd och otrohet: Hwilken outſäg⸗ 
lig tröſt och hwila, om jag ba fan fe upp till Honom, fom för war ſtull 
icke ſtonade ſin egen Son och ifraͤn werldens begynnelſe för hans ſtull 
bönhört och hjelpt alla dem, fom Honom aͤkallat! — Ja, flutligen, när 
min fund är kommen, att ock jag ſkall dd, och kanſte ewighetens mörker 
omgifwer mig, min {jal oroas kanſte af ſträckfulla tankar pa det förflutna 
och tillkommande; hwilken tröſt, om daͤ naͤgon kan ropa i mitt öra: 
Han, ſom icke ſtonat ſin egen Son, utan gifwit Honom ut för oß alla, 
huru ſtulle icke Han nu hjelpa dig? Guru ſtulle Han ide äfwen i döden 
wara oß en lika trofaſt man och hjelpare, fom Han warit det i lifwet? 
Stall Han icke da, när war pröfningstid ſlutas, uppenbara hela rikedo⸗ 
men af fin nad och i högſta mening da gifwa oß allting med Sonen? 


Pris Gud, all godhetställa wid, DO, ſtämmen in till ewig ti: 
J himmel och pa jord. | Pris Gud för nädens ord! YY 
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Arn 13 December. 


Wandren ſaͤſom Chriſti evangelium är wärdt. Phil. 1: 27. 


Samla i en bild alla de herrliga ting, ſom i evangelium äro 
ß gifna, och ſe daͤ, huru hig od) helig war kallelſe ir! Wi dro Gude 
barn och arfwingar till den ewiga herrligheten, Chriſti bröder och med⸗ 
arfwingar, de heligas medborgare och Guds husfolk, ett konungsligt 
prefterffap, den Helige Andes lefwande tempel, ja, helgon pa jorden. 
Och allt detta är hwar och en ſtröplig menniſta, fom lefwer i trons 
förening med fin Frälſare. Och detta, fa orimligt det ſynes vf, är lik⸗ 
wal fa fannt, fom Gud fjelf har ſagt och gjort det — och pa fa faſt 
grund hwilande, att alla de ſtormar af ſynd och anfäktning, ſom gaͤ 
öfwer wart wäſende, icke kunna gira det om intet, fa länge wi ännu 
blifwa wid Chriſtus och under hans ſtygd genom tron. Ty Herren ſjelf 
har ſagt och gjort det. 

Men da wi nu kaſtat en blick pa war höga kallelſe i Chriſtus, fe 
daͤ hwilken kraft ligger i apoſtelens förmaning, att wi ffola wandra, 
ſäſom evangelium är wärdt. O, nar man rätt beſinnar desſa förhaͤl⸗ 
landen, kan man förgaͤs af förkrosſelſe öfwer fitt lefwerne, äfwen om 
det wore wida bättre, än de fleſtas är! Det är icke lika, om ſamma 
lefwerne föres af en chriſten eller af en werldsmenniſka. Likaſom det 
icke ſtulle anfta konungaſöner att uppföra fig lika med gatans barn, fa 
anſtär det icke chriſtna, icke Guds barn att lefwa ſaͤſom werldens barn. 
Gud hjelpe of att naͤgot bättre betänka och thagtomma detta! Tänk, om 
du warit fa lycklig att blifwa utwald af werlden till en Jeſu wan och 
efterföljare, och du fer, huru hela werlden är ſtadd i det onda, i and⸗ 
lig död och förblindelſe under den anden, ſom werkar i otrons barn, 
bland hwilka wi alla fordom hafwa wandrat uti wart kötts begärelſer, 
men du har blifwit uttagen fraͤn denna mörkrets wäldighet och förſatt 
i Guds älſtlige Sons rike och är nu delaktig af de heligas arfwedel i 
Ijuſet, njuter Guds wänſtap och umgänge, har en beſtändig naͤd, ja, 
ewig rättfärdighet mot alla dina briſter, har den Helige Ande i ditt 
Hjerta och en faſt förſäkran om den himmelſta herrligheten; huru borde 
icke dG hela ditt lif wara helgadt at Herren, fa att du aldrig mer an⸗ 
ſaͤge dig ſaͤſom din egen, utan fafom kallad att alltid lefwa för din 
Herre och lefwa helt annorlunda än andra menniffor. Ja, hela ditt 
lif ſtulle wara en beſtändig wandring i Anden, att du maͤtte dermed 
pryda Guds och din Frälſares Lara t alla ſtycken! Det är ſannt, Adams 
fall i hela waͤr natur är ock en ſtor makt, ſom gör, att du wäl alltid 
ſtall fa myden bedröfwelſe öfwer briſter och ſtröpligheter och nödgas med 


= 4696 


Paulus bittert flaga: "Det goda, ſom jag will, det gör jag icke, och 
det onda fom jag icke will, det gör jag;” men du maͤſte dock alltid ſtaͤ 
i denna heliga öfning och hafwa till ditt beſtändiga maͤl att gifwa akt 
paͤ din kallelſe, ſäſom en Jeſu wän och efterföljare, för att fa wandra, 
ſom evangelium är wärdt. 
Saͤ ſtrifwer ock war lärofader Luther: Apoſtelen will härmed ſäga: 

J hafwen nu fätt Guds ord och naͤd och dren wordna fa faliga men⸗ 
niffor, att J uti Chriſtus hafwen allt, det J behöfwen. Kommen ihaͤg 
detta och betänken, att J ären kallade till naͤgot helt annat och högre 
än andra menniffor, och lefwen jemwäl fa, att man ma fe, att J faren 
efter ett högre godt, ja, redan hafwen faͤtt det — och att J med edert lef⸗ 
werne maͤgen wara den Herren till ära och berömmelſe, ſom gifwit eder 
en ſaͤdan ffatt; och fen till, att J icke gifwen naͤgon orſak att förſmäda 
denna ſtatt och förakta hans ord, utan att J mycket mer locken och 
uppmuntren hwar man dermed, fa att de genom eder wandring och 
goda gerningar ma bewekas till att ockſaͤ tro pa Chriſtus och priſa 
Honom. Derjemte bör här märkas, att med hwarje ſynd, ſom begaͤs 
af dem, ſom heta chriſtna eller Guds folk, warder icke allenaſt Gud för⸗ 
törnad genom olydnad, utan hwad ſom gör ſynden mycket ſwaͤrare, är, 
att äfwen Guds ord och namn derigenom warder förſmädadt, och anſtöt 
gifwes at andra. Saͤſom ock Paulus ſäger: För eder ſtull warder Guds 
namn förſmädadt ibland hedningarna.“ Derföre bor en chriften fa lefwa, 
att han ändtligen ſtonar Guds och Chriſti ära, att Guds namn icke 
matte förſmädas och faͤ ſtuld för det, att han gör ondt. Ja derföre 
borde chriſtna flitigt taga ſig tillwara, att de med ſitt lefwerne ingen 
förargelſe gifwa, utan laͤta ſin Guds och Herres ära och namn wara 
ſig kärare, än att de ſtulle wilja tillſtynda det naͤgon förſmädelſe, utan 
böra de hellre lemna ſin egen ära, gods, lif och lefwerne i ſticket. Här 
ma nu hwar och en ranſaka ſitt lefwerne och efterſinna, huru omſorgs⸗ 
full han är att förekomma förargelſe öfwer evangelium ſamt att ſtälla 
fina gerningar och lefwerne efter Guds bud, till hans herrliga namns 
och evangelit dra. Ja, här ma hwar och en, ſom läſer detta, ſtanna i 
ſjelfpröfning. Chriſtna och preſter ffola aldrig förglömma, att alla men⸗ 
niſtors ögon wakta pa hwarje rörelſe af dem. Hwad werldens barn 
gira, betyder litet, rörer icke Herrens ära, ty de ſtaͤ icke i naͤgon för⸗ 
ening med Honom, utan handla för fig ſjelfwa; men hwad chriſtna 
göra, det ſtrifwes alltid pa evangelii räkning. Matte wi daͤ fe till, att 
wi ändtligen ffona Herrens dra och Wann fa innate pine bet 2 
i en chriſtens höga kallelſe. 

Kom Helge Ande till mig in, 1 it lyſa wels Iins por mig ny 10 

Upplys min ſjäl, upptänd mitt finn’, Och led mig pa den rütta ſtig. 

Att jag i dig ma blifwa! I. Dig will jag helt mig ae i und 


5 


Aen 14 December, 


Hören, fa far eder ſjäl leſwa. Eſ. 55: 3. 

Se nu, huru profeten här ſtadfäſter hela Skriftens ſtora hufwudlära, 
att wi genom tron warda rättfärdiga inför Gud. Paulus ſäger: „Tron 
är af predikan;“ och Chriſtus: J ären rena "genom mitt tal“. Icke 
mer hafwen J gjort, än att J hafwen hört mitt tal, och ſaͤ har tron 
uppgätt i edra hjertan, och fa dren J rena. Och detta ſäger Chriſtus 
ſjelf, fom ſtall döma pa den ytterſta dagen. Da nu hela Striften bin⸗ 
der all ſalighet blott wid det korta ordet tron, wilja wi ſamla all waͤr 
uppmärkſamhet wid den enda punkten: Hurn kommer man till tron? 
Och hwad är tron? Hwarje wäckt och frälsningsſökande ſjäl har till 
ſlut i Denna punkt allt ſitt bekymmer, och all def ſalighet beror paͤdenna 
fraͤga. Hör da, hwad Herrens Ande derom ſäger: Hören, fa far eder 
ſjäl lefwa“. Endaſt: hören! Tron kommer af hörandet. Tron tome 
mer icke af ſig ſjelf. Det är alla wäcktas förwillelſe och ſtada, att de 
blott tänka och tänka och idkeligen tänka, men icke höra, hwad Gud 
ſäger. Ba. detta ſätt uppkommer icke tron, icke heller genom att blott 
önſta och wänta pa den Helige Ande, icke heller genom att arbeta pa 
ſitt hjerta för att bringa det till tro. Nej, Chriſtus fager: “genom 
mitt tal.“ Stanna och hör, huru Gud talar, tag Gud paͤ orden och 
lita derpaͤ, att Han icke ljuger, det maͤ ſynas, huru illa det kan med 
din förtjenſt, eller din eländiga bättring, och kännas, huru litet det kan 
i ditt hjerta. Kan du blott taga Gud pa orden och med hjertats tro 
omfatta hans wittnesbörd om Chriſtus, fa har du ock med detſamma 
hela Frälſaren och allt, hwad Han förwärfwat. Mart; huru koſtligt 
apoſtelen Paulus derom talat i Rom. 10: Den rättfärdighet, fom är 
af tron, ſäger fa: Gag ide i ditt hjerta: ho will fara upp t himmelen? 
Det är, att hemta Chriſtus här ned; eller ho will fara ned i djupet? 
Det är, att hemta Chriſtus upp igen ifraͤn de döda. Hwad ſäger Skrif⸗ 
ten? Ordet är hardt när dig, nemligen i din mun och i ditt hjerta; 
detta är det ordet om tron, ſom wi predika.“ Hör, en ſaͤdan lärdom! 
Se icke hit eller dit efter Chriſtus, will apoſtelen ſäga, ſpeja icke om⸗ 
tring i owisſa rymder, i ett dunkelt oändligt fjerran! Hwad ſäger 
Skriften! Ordet är hardt när dig. Hör! du har ordet — det or⸗ 
det om tron! — Ja, men Chriſtus? Hör du icke! Du har ordet! 
Tag ordet, fa har du Chriſtus. Du tycker, att Chriſtus är fa langt 
borta, likaſom Han wore i himmelen eller i djupet, du wet icke, hwar 
Han är, eller huru och när Han flall blifwa din. Du ſträcker dig i 
ett obeſtämdt fjerran efter Honom. Det behöfwer du icke, ſäger apo⸗ 
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ſtelen. Ordet är hardt när dig, nemligen det ordet om tron. Omfattar 
du det ordet, fd omfattar du Chriſtus. Ty i ſamma ſtund det ordet 
om Chriſtus fir rum z ditt hjerta, i ſamma ſtund har du ock Chriſtus 
med all hans förjtenſt, ja, allt hwad det ordet innehaͤller. Ba detta 
ſätt frälſar tron. Gud ger dig ett ord, du omfattar det, och pa ſtunden 
har du, hwad det ordet innehöll och lofwade. Det war detta, ſom 
Chriſtus wille oupphörligen lära of, ba Han gick omkring och hjelpte 
alla endaſt med ord. Han ſade ett ord, de trodde det ordet, och genaſt 
ſtedde det. Särdeles lärorikt är exemplet af konungsmannen i Joh. 4. 
Hans fon ligger för döden; da gar han bort till Jeſus och beder Ho⸗ 
nom komma och bota hans ſon. Men Jeſus började med att ſtraffa 
otron och ſäger: „Utan J fen tecken och under, tron J icke.“ Likwäl 
upprepade konungsmannen fin begäran. Men nej, Chriftus gic icke 
med honom. Hwad gjorde Han ba t ſtället? Han gaf honom ett ord 
och fade: Ga, din fon lefwer. Da trodde mannen ordet och gid.” 
Men han war fa langt ifraͤn fitt hem, att han förſt den andra dagen 
mötte de tjenare, ſom woro utſända till att baͤda honom: Din ſon 
lefwer.“ Och daͤ han utfraͤgade ſtunden, när det blef bättre med honom, 
fann han, att det war juſt den ſtund, dd Jeſus fade: Ga, din for lef⸗ 
wer — falede juſt den ſtund, Da han med tron omfattade ordet. Men 
fe här, hwad det är att “wandra i tron”. Mannen fick ingenting att 
ſe; icke gick Chriſtus med honom, icke heller fick han naͤgot läkemedel att 
bära och ſe paͤ; han fick alldeles intet, ſom kunde ſes eller kännas, fick 
endaſt ett ord, och med ordet allena gick han till andra dagen och fick 
under den laͤnga natten aͤtnöja fig blott med ordet; derefter fick han 
wittnesbörd igenom tjenarena. Se nu har, pa detta ſätt ſtola wi ock 
aͤtnöjas med ett enda ord af denne Herren, wandra i tron och fe alls 
intet af deß uppfyllelſe. , dau BEN 7 
Detta är öfwermaͤttan wigtigt att djupt inprägla i fitt hjerta; ty 
det är alldeles obegripligt, hwilka laͤngwariga och utpinande qwal det 
koſtar maͤngen ſjäl att komma ifraͤn ſina känslor och fatta denna hem⸗ 
lighet, att wi maͤſte begynna med att blott höra och omfatta ett ord af 
Chriſtus och derpa lita. Man will oupphörligen känna naͤgot i ſitt 
hjerta och erhaͤlla en märklig erfarenhet af Andens lif, innan man ffall 
tro. Men ſaͤdant kan ide fle of, förrän wi förſt omfattat ordet. 
Ge Heins if 5 


Hur ſaligt att ſä af Guds ord blott bero, 
Att wandra för Honom frän tro och till tro! 
Att föga förnimma och ſmaka och ſe, N 

Men likwäl ha nog bab’ i wal och i we... 


P 7 A 1 
TT tit it 77448 1 
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Den 15 December, 


Natom of un ide mer dima hwarandra, utan dömen hellre fa, att 
ingen förtörnar ſin broder eller förargar. Rom. 14: 13. 


Här talar apoſtelen i en huld bewekande ton och inneſluter äfwen 
fig fielf i den önſtan, han uttrycker: Lätom of nu icke mer döma hwar⸗ 
andra.” Af ſaͤdant borde wi wisſerligen marta, ſaͤwäl att war benä⸗ 
genhet för bröders dömande eller föraktande maͤſte wara mycket ſtark, 
ſom ock att denna ſynd maͤſte wara mera betydande och förderflig, än 
wi wanligen tänka. 

Att war benägenhet dertill är mycket ſtor, det kunna wi ſnart finna, 
om wi gifwa akt pa of ſjelfwa, nemligen huru färdiga wi dro att för 
alla möjliga anledningar döma waͤra bröder. Denna benägenhet wid⸗ 
laͤder of alla, men är iſynnerhet raͤdande hos obrutna, ſjelfkära menni⸗ 
ſtor, fom icke ännu ſtannat för Guds kraf pa den inwärtes menniſtan, 
derföre icke blifwit rätt tuktade af ſitt eget elände, icke heller af Guds 
naͤd genomträngda. Dock, maͤnne wi icke alla känna hos oß denna bö⸗ 
jelſe? Om brodren blott icke har ſamma ſätt att uttrycka ſig, ſom det 
wi ſjelfwa bruka eller blifwit wana wid, fa dro wi genaſt färdiga att 
mißtänka ſjelfwa lifwet, faſtän han ingenting talat, font bewiſar obot⸗ 
färdighet eller falſthet i anden. Om han blott har en annan mening 
än wi uti en fraga, ſom dock icke rör lifspunkten, eller ett annat ſätt 
att wara, att kläda fig, att Gta och dricka — ja, genaſt aͤter en miß⸗ 
tanke om hans uppriktighet och allwar. Mycket mer om wi paͤſtöta naͤgon 
werklig ſynd och ſwaghet hos honom; ba tro wi of hafwa fulla fkäl att 
döma honom, utan att förſt hora honom, huruwida han hyllar en klart 
förſtädd ſynd, eller twärtom ligger i anger och kamp mot ſynden. Wi 
äro ſaͤdana daͤraktiga helgon“, ſäger Luther, “att ehuru wi ſſelfwa alla 
Dagar dragas med ſynden och för hela wart lif ſtädſe behöfwa förlaͤtelſe, 
ſaͤ wilja wi dock, att brodren ffall wara alldeles felfri.” Men har han 
nu derjemte begatt ett fel emot of, yttrat om oß ett förnärmande ord 
eller dylikt, Da hafwa wi genaſt ögon ſaͤſom örnens, att fe och uppſöka 
alla fel hos honom. Sädant är menniſtohjertat. Och här är den egent⸗ 
liga källan, hwarifraͤn det maͤngfaldiga dömandet, föraktandet och all 
kärlekslöshet härflyta. Det är hjertat, det är waͤr natur med def ondffa, 
ſielfwiſthet och egenkärlek, hwarigenom äfwen de trogna ofta fa förblin⸗ 
das, att de intet annat weta, än att de drifwas blott af heligt nit, daͤ 
de döma och förakta fin broder, ehuru de dermed handla twärt emot 
denna förmaning — och emot den ſtora kärlekslagen, efter det de ju icke 
kunna med ſitt dömande göra ſin näſta godt, utan alltid ondt. Denna 
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waͤr ftora benägenhet att dima war nu wisferligen den ena orſaken, 
hwarföre apoſtelen ſtrifwit fa mycket härom. 

Den andra orſaken aͤter kunna wi tänka of deruti, att detta dö⸗ 
mande ockſaͤ är ett mycket ſtörre ondt, än wi wanligen mena. Wt halla 

det wanligen för en ringa ſak, om icke rentaf för naͤgot godt och rätt⸗ 
färdigt, att wi döma waͤr broder; men nu är det twärtom en mycket 
ond och förderflig laſt. Icke dermed nog, att den dömande för ſin egen 
del föraktar Guds majeſtätsrätt öfwer fina tjenare och ingriper t ſaͤdant, 
ſom endaſt tillhörer Herren; nei, han förorſakar ock fina medmenniſtor 
mycket ondt. Huru mycken bitterhet och kärlekslöshet, onda mißtankar, 
ſöndring och partier hafwa icke uppkommit blott genom en mennifkas 
otidiga dömande! Da en ödmjuk och förtrolig förmaning alltid är eg⸗ 
nad att werka förbättring, är deremot allt dömande öfwer hjertats inre 
ſtällning och hemliga afſigter egnadt att werka bitterhet och ondſta, af⸗ 
ffifjande fran bröderna, parti och ſtrid. Kortligen, dömandet är i alla 
hänſeenden ett afſtywärdt ondt; och detta war wäl en orſak, hwarföre 
apoſtelen ſaͤ uthaͤlligt warnar och flutligen ſäger: „Derföre, laͤtom oß 
nu icke mer döma hwarandra.“ 

Utan dömen hellre fa, att ingen förtörnar fin broder eller förargar. 
Här brukar apoſtelen ordet döma i en ſärſtild betydelſe. Förut beteck⸗ 
nades dermed det alltid för menniſtan otillaͤtna dömandet öfwer bröders 
ſamweten, inre tillſtaͤnd och andra hemliga förhaͤllanden; här ater bez 
tecknar det, att jag gir ett faſt domflut öfwer mig fjelf, att jag aldrig 
will gifwa en broder anſtöt eller anledning till fall. Detta ſätt att 
tala, da ſamma ord brukas t olika betydelſer, anwändes till att i haſt 
hänſyfta pa. nagot föregaͤende, fort antyda motſatſer och aͤtſtilja den 
ena ſaken fraͤn den andra. Har will dd apoftelen ſäga: J ſtället för 
att anwända edra tankar da ett kärlekslöſt dömande, anwänden dem nu 
i kärlekens ſyfte, fa att J dömen eller beſtämmen eder för, att aldrig 
gifwa nägon anledning till anſtöt för bröͤderna. Orden „förtörna“, "for 
arga“ hafwa i gr.⸗t. enahanda betydelſe, nemligen “gifwa anſtöt och an⸗ 
ledning till fall“, “bekymra ſamwetet“, föra brodren i oro och förbryl⸗ 
lelſe. Saͤdant kunde nemligen de ſtarkare gira med ett otidigt bruk af 
fin frihet, hwarigenom de ſwaga antingen bragtes i oro och bryderi om 
evangelii rätta uppfattande eller ock till att efterfölja ett lefnadsſätt, 
om hwars oſtyldighet de dunn icke hade full wißhet i ſamwetet. Saͤdant 
borde de chriſtna icke förorſaka, utan hellre faſt relate att alba atin 
brodren anledning till förbryllelſe. 
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Jag blifwe ſäſom Jeſus, Jag komme Fe till as tig 2 
Saktmodig, din och mild; b Ibland en ſkara ſtor 34 49 
Jag blifwe ſäſom Jeſus [Att ewigt priſa Jeſus 113 


J allt hans ſanna bild. Hy Bland tufen änglars chor. 5 ** 
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Den 16 Berember. 


Uti det (ordet) war lifwet. Joh. 1: 4. 


Hwad desſa ordens betydelſe angaͤr, är det wißt äfwen ſannt, hwad 
ſtarpſinniga tolkare anmärkt, att lifwet“ här maͤſte tagas i deß allra⸗ 
widſträcktaſte bemärkelſe, betecknande allt det lif, fom utgaͤtt fraͤn det 
ſtapande ordet, helſt fom i gr.- texten icke ſtaͤr “lifwet“, utan “lif”; och 
wi weta, att när Gud genom ordet ſtapade allt, hwad lif heter pi 
jorden, det war ifraͤn ordet allt detta lif utgick. Men när wi betänka 
evangeliſtens andliga ſyfte i fina ſtrifter ſamt hans taleſätt pa andra 
ſtällen, ſaͤſom i 1 Ep. 5: „Lifwet är i Guds Son;“ "dew ſom har Sonen, 
han har lifwet, den ſom icke har Sonen, han har icke lifwet;“ fa har 
han utan twifwel förnämligaſt tänkt pa menniffornas andliga och ewiga 
lif, menniſtoſlägtets frälsning, hwilket war hufwudärendet för Guds 
Sons menniſtoblifwande. Det är utmärkande för Johannes, ſom plägar 
framſtällas med ſolörnen till ſin bild, att hans blick är djup och ſkarp, 
och att han i enkla och ringa ord inlägger mycket höga och djupa tankar. 
Uti detta ſpraͤk är utan twifwel hans blick riktad derpaͤ, huru hela men⸗ 
niſtoſlägtet enligt Guds förſta dom: "Pa hwad dag du äter deraf, ffall 
du döden dö“, genom ſyndafallet förlorat allt det lif, ſom war af Gud, 
och att detta Lif nu finnes endaſt i Sonen, at hwilken enligt hans egna 
ord allena är gifwet att hafwa lif i ſig ſjelf och göra lefwande, hwem 
han will. Johannes har här antydt, att allt, hwad naͤgon menniffa 
kan göra och aͤſtadkomma för ſin frälsning, är och förblifwer alltſammans 
dödt, eller att ingen menniſta äfwen med den högſta anſträngning att 
göra Guds wilja och att tillkämpa ſig lifwet förmaͤr detta mer, än ett 
dödt och ſtinkande lik kan gira fig ſjelft lefwande. Likaſom i hela ffa- 
pelſen icke finnes ett gräsſtraͤ eller en maſt, ſom icke allenaſt genom det 
ſtapande ordet faͤtt ſitt lif, {a har ock ingen i hela menffligheten naͤgon 
förmaͤga att genom fig fjelf lefwa i Gud och förwärfwa det ewiga lifwet, 
utan allt, hwad wi göra, lemnar oß ännu alltid i döden, tilldeß wi, 
förtwiflande pa allt eget görande, blott höra Guds Sons röſt och der⸗ 
igenom blifwa lefwande. Saͤſom Herren ſjelf betygar: „Sannerligen 
ſäger jag eder: Den tid flall komma och är nu allaredan, att de Doda 
ſtola höra Guds Sons röſt, och de henne höra, de ſtola lefwa.“ Och 
wi weta, att Chriſtus har pa annat ſtälle fa ſtarkt talat om denna and⸗ 
liga död, att Han helt enkelt liknade naͤgra andligen döda menniſtor wid 
ett lik, fom fkulle begrafwas, da Han fade till mannen, fom wille be⸗ 
grafwa fin fader: "Lat de döda begrafwa fina döda.“ Dermed har Herren 
nog ſtarkt uttalat, att lifwet är blott i Guds Son, att den endaſt fom har 
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Sonen, han har lifwet. Men att hafwa Sonen, det är icke att blott 
bedja till Honom eller att arbeta pa att tiena Honom, utan det för⸗ 
utfatter att hafwa blifwit ford af Gud, att hafwa blifwit en ny och 
lefwande menniffa, fom kan med Paulus bekänna: Men jag lefwer 
dock icke nu jag, utan Chriſtus lefwer i mig; ty det jag nu lefwer i 
köttet, det lefwer jag i Guds Sons tro, ſom har älſtat mig och gifwit 
fig fielf ut för mig.“ Sa ſäger ock Paulus pa annat ſtälle: Om en 
lag wore gifwen, fort kunde gira lefwande, fa wore rättfärdigheten ſan⸗ 
nerligen af lagen“ — men det har han t fina bref widlyftigt och ſtarkt 
bewiſat, att ingen lag är gifwen, ſom kan göra rättfärdig och lefwande. 
Det är en wigtig lärdom, att allt, hwad wi göra efter Guds heliga 
lag, och all lagens werkan pa menniſtan icke gifwer lif; ty lagen kan blott 
kräfwa, hwad ſom finns hos menniſtan, och det är icke lif. Endaſt den⸗ 
ſamme, fom i begynnelſen ſtapade lif, kan gifwa lifwet, daͤ Han blir 
ſjälens lif och frid. Sa är nu betta textens mening, att blott Han 
är lifwet. Ba detta ſätt har ock Luther förſtaͤtt war text, da han ſäger: 
„Medelſt detta enda ſpraͤk är nu all menſklig förmaͤga och alla menſtliga 
gerningar nedflagna. Guru will du nu upphöja den fria wiljan och 
egna förtjenſten. Gör allt, hwad du förmaͤr, gör alla helgons och 
änglars gerningar, ſaͤ är det dock alltſammans dödt; ty här ſtaͤr dock 
klart och otwetydigt, att hwad fom icke är i ordet, är idel ddd.” 

O, att alla arbetande och betungade ſjälar wille betänka och tro, 
att med allt, hwad de naͤgonſin med högſta anſträngning kunna gira 
till fin ſſäls omwändelſe och helgelſe, förblifwa de dock alltid andligen 
döda och förtappade, fa länge de icke mißtröſta pa allt ſitt görande och 
komma till Sonen, ſom allena har lif och gifwer lif; att allt waͤrt 
arbete ſaͤledes är faͤfängt. Stall naͤgot andligt och ewigt lif winnas, 
maͤſte det aͤter fle blott genom ſamma allsmäktiga fkapareord, fom i 
begynnelſen fade: “Warde”, och det wardt lif. Likaſom all menniſto⸗ 
konſt pa jorden, huru mäſterligt den än till den yttre formen kan efterapa 
ett ſkapadt ting, icke kan ſtapa nagot lefwande, flapa lif — allt hwad 
fom heter lif, det kan endaſt Gud gira — fa är ock all anſträng⸗ 
ning att erhaͤlla ett andligt lif faͤfäng. Blott i Honom, ſom heter 
ordet och i begynnelſen gjorde allt lif, blott i Honom är ännu alltid 
det andliga och ewiga lifwet. Saͤdant wille den djupſinnige Johannes 
här ſäga om ordet: J det war lifwet. N 


Ar lifwets furſte för mig ddd, Hwi fruktar jag, hwi räds jag dä? 
Hans eget Lif utgifwet Jag är ju ſalig redan, 
För mig, da har det ingen nöd, Och lifwets krona ſkall jag fa 


Da eger jag ju liſwet. FJ andra lifwet jedan, 
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Den 17 December. 


Hwilken jag är nädelig, honom är jag nädelig, och öfwer hwilken 
jag förbarmar mig, öfwer honom förbarmar jag mig. 
Rom. 9: 15. 


Gud är ſtor och ſjelfſtändig, will apoſtelen ſäga, ingen menniſta 
har nagot att fordra af Honom; ingen menniſta fan ſtälla Honom till 
rätta eller afta ſtäl, för hwad Han gir. Han gifwer fin nad, at hwem 
Han will. Sa talar ock Chriſtus, äfwen i liknelſen om arbetarena i 
wingärden, ba Han framſtäller husbondens ſwar till honom, fom knor⸗ 
rade öfwer, att de, hwilka kommit i elfte ſtunden, fatt lika mycket fom 
han, hwilken hade arbetat hela dagen och dragit deß tunga och hettan. 
"Min wän“, ſäger husbonden, "jag gir dig ingen orätt, Da du erhaͤllit 
din dagspenning; men jag will gifwa denne fai mycket fom dig. Mth 
jag icke göra i mina ting, hwad jag will?“ Ba detta ſätt afwiſas 
här ockſaͤ judarna och alla ſjelfrättfärdiga menniffor blott med det korta 
ſwaret: Gud ſjelf ſäger: „Hwilken jag är naͤdelig, honom är jag naͤdelig; 
och öfwer hwilken jag förbarmar mig, öfwer honom förbarmar jag mig.“ 

Tänk nu, bwilken outſägligt hög och wäldig tröſt här gifwes at 
alla fattiga ſyndare! Den är ock wal behöflig. Wi hafwa alleſammans 
en natur, fom ligger alldeles nedſänkt i ſjelfrättfärdighet. Hela war 
natur är ſaͤdan, att om wi ock hundrade gaͤnger haft den djupaſte erfa⸗ 
renhet deraf, att allt är förtappadt i oß och allt fullkomnadt i Chriſtus, 
börja wi dock hwar dag pa nytt att ſöka rättfärdighet i of ſjelfwa, 
nemligen fd, att om wi ſjelſwa fa nad att wara naͤgot frommare, daͤ 
hoppas wi, att Gud är of naͤdig; men om wi warit mer olyckliga och 
haft nagon ſwaͤr erfarenhet af wart förderf, da tycka wi, att Gud maͤſte 
wara wred pd of; da dro wi nedflagna och rädda för Gud, alldeles 
ſaͤſom berodde hans naͤd af waͤr egen rättfärdighet. Emot denna waͤr 
galenſtap hjelper ingen upplysning eller erfarenhet; det är en ſjukdom 
i ſjelfwa naturen, fom wi icke kunna undkomma. Men det fom da ffall 
uppehaͤlla of, fa att wi icke alldeles följa otrosböjelſen, utan ännu 
blifwa i tron, det är endaſt ordet. Matte wi da äfwen gömma och 
betänka det ord, wi här betrakta, huru Herren Gud fa högtidligt för⸗ 
klarar: „Hwilken jag är naͤdelig, honom är jag nädelig; och öfwer 
hwilken jag förbarmar mig, öfwer honom förbarmar jag mig.“ Det är 
alldeles flut och förloradt med all menſtlig wärdighet, ſäger of Herren 
här. Hwilken jag är naͤdelig, honom är jag nädelig. Det är blott 
min egen fria nad, nar jag förbarmar mig öfwer naͤgon ſyndare. Det 
finnes ingen mennifta, fom är werd min naͤd. J dren alleſamman fore 
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tappade, om jag ſer paͤ eder wärdighet. Allt är förloradt hos eder, 
allt är ſyndigt och förbannadt; det jag gör, det gör jag för min egen 
ſtull. Ga ſäger Herren Gud äfwen i Cf. 43: Icke att du, Jacob, 
har kallat mig. Ja, mig har du gjort arbete i dina ſynder och gjort 
mig möda uti dina mißgerningar. Jag, jag utſtryker din öfwerträdelſe 
för min ſtull och kommer intet thag dina ſynder.“ 

Här ma wi da nagot betrakta grunderna för en ſaͤdan naͤdens 
frihet. Den förſta grunden är den, att allt, hwad menniſka heter, är 
under ſynden förtappadt; att intet kött kan af lagens gerningar warda 
rättfärdigt för Gud“; att "den är icke till, fom är rättfärdig, ide till 
en“; att “här är ingen aͤtſtilnad, alleſamman äro de ſyndare“. Den 
frommaſte chriſten bär ännu i ſitt hjerta de ſtörſta ſynder, nemligen de 
ſom ſtrida emot de ſtörſta och ypperſta buden, och ſedan äfwen en hel 
mängd ſyndiga tankar, luſtar och begärelſer emot alla Guds bud. När 
det nu ſtär fa till med alla menniſtor, da war det ju alldeles nödwän⸗ 
digt, att naͤden ſtulle wara fri och obervende af off, [a wida naͤgon men⸗ 
niffa flulle frälſas; ty Herren Gud fann ingen menniffa, ſom Han kunde 
wara naͤdig för hennes egen ſtull. Da maͤſte det wisſerligen wara fa, 
fom Han här förklarar: Hwilken jag är naͤdelig, honom är jag naͤdelig, 
och öfwer hwilken jag förbarmar mig, öfwer honom förbarmar jag mig.“ 

Den andra grunden, hwarföre Gus nad dr fa alldeles fri, är den 
förloßning, ſom är ſtedd i Chriſtus Jeſus. För ſin ſtora kärleks ſtull, 
dermed Gud alffade of, utgaf Han fin ewige Son till att bota ſynda⸗ 
fallet, att taga pa fig alla menniſtors ſynder och för dem betala med 
ſitt lif, ſamt att med ſin lydnad tillfredsſtälla lagens alla fordringar 
och förwärfwa of en fullkomlig rättfärdighet. Pa denna grund ar Guds 
nad fa fri, att Gud icke alls fer efter naͤgon menniffas förtjenſt eller 
ſynder, när det gäller den ſaliggörande naͤden, utan är alltid fullkomligt 
nöjd med alla dem, ſom äro beklädda med Sonens rättfärdighet, och 
det alla ſtunder, de bättre och de ſämre. Ty är det endaſt i Chriſti 
rättfärdighet, wi äro för Gud rättfärdiga och fria ifraͤn lagen, daͤ dro 
wi wisſerligen alla ſtunder rättfärdiga och fria fran all fördömelſe, ſaͤ 
länge wi dro i Chriſtus. Skulle Gud ännu ſe efter war wärdighet, 
Da wore icke rättfärdigheten endaſt i Chriſtus. Saͤdant ſäger of nu 
Herren Gud i denna fin högtidliga förklaring: “Hwilken jag är naͤdelig, 
honom är jag naͤdelig; och öfwer hwilken jag förbarmar mig, öfwer 


honom förbarmar jag mig.“ n n 
Nader, wader den är Fri, Salig den, ſom da git fram 
Alla will den bjuda, kalla, Och pa naͤden driſtigt 5 
Alla kunna frälſta bli, Och allena med Guds Lam 
Näden räcker till för alla; Sig i denna jak befragar; 

Märk blott, att wid nädethronen Ty det är för alla ſkrifwet, 


r ej fräga om perſonen. Att den Sonen har har lifwet. 
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Den 18 Derember. 


Guds rike är icke mat och dryck, utan rättfärdighet, frid och 
jrijo i den Helige Aude. Rom. 14: 17. 


Wilja wi weta, hwad ſom gör oß till chriſtna, gör oß för Gud 
rättfärdiga och till hans rikes medlemmar, ba ſäger här apoſtelen, att 
detta icke är mat och dryck, eller naͤgot ſom wi kunna göra, utan endaſt 
det ſtora fom Gud gjort för of, endaſt Guds rättfärdighet“, med tron 
annammad. Den ſom har Sonen, han har lifwet.“ Detta är den 
rättfärdighet, hwari Guds rike egentligen beſtar. Derföre har ock Luther 
kraftfullt och ſtönt förklarat texten ſaͤlunda: Guds rike, hwarigenom 
Chriſtus regerar öfwer alla troende och ſaͤſom en trofaſt konung beſtär⸗ 
mar, ſtraffar, beſaͤldar, leder och regerar dem, och de äfwen deremot 
tröſta uppa Honom och willigt emottaga hans faderliga tuktan och ſtraff 
och följa Honom i lydnad, är icke werldsligt eller timligt, utan andligt. 
Det heftar icke i mat och dryck eller i magot yttre ting, utan endaſt i 
rättfärdighet, i tröſtande och tillfredsſtällande af menniffornas hjertan 
och ſamweten. Derföre är det intet annat än förlätande och bortta⸗ 
gande af ſynden, genom hwilken famwetet blir befläckadt, bedröfwadt 
och förorenadt. Ty likaſom ett werldsligt rife beſtär deruti, att folfet 
matte kunna lefwa i ro och fredligt nara fig med hwarandra, fa gifwer 
Guds rike fadana ting andligen, det förſtör ſyndens rike och är intet 
annat än ett beſtändigt utplänande och förlätande af ſynder. Deruti 
wiſar Gud ſin herrlighet och naͤd i detta lifwet, att Han fraͤn menni⸗ 
fforna borttager och förlaͤter ſynder. Detta är ett nädens rike här pa 
jorden. Men när ſynden med ſitt hofſällſtap, djefwulen, döden och he’ 
wetet, icke mer kan anfäkta menniſtorna, da. blir det ett herrlighetens 
rike och fullkomlig ſalighet.“ 18870 b ssn J 
Men när wi ſaͤlunda blifwit befriade fran ſynden och beklädda med 
Chriſti rättfärdighet, ba följer wißt ockſaͤ deraf ännu en rättfärdighet, 
fom wi kalla „lefwernets rättfärdighet“, hwilken beſtär deruti, att wi 
genom tron och Anden fatt nya hjertan, fa att wi nu i kärlek och willig 
lydnad ſtälla hela waͤrt lefwerne efter Guds ord, huru ofullkomligt det 
ock lyckas of. Men wi begynna och fara derefter, att ock wi matte fa 
älſta och tena war näſta, fom Chriſtus har älſtat och tjenat of. Wi 
wilja nu icke blott gira war näſta all rätt, utan ock allt godt, och 
blifwa fa alla menniſtors tjenare, äfwen de ſwagas och oförſtändigas, 
blott för att wara alla till tjenſt och nytta. Och när wi ſaͤlunda regeras 
af kärleken och fe endaſt pa war näſtas nytta, da fker det, fom Luther 
aͤter ſäger, att "en chriſtens gerningar hafwa intet namn“, d. 5 Mee 


Betraktelſer för Gwar dag af Sret. 
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gor icke naͤgra wisſa gerningar, fi att man kunde nämna dem, utan 
han gör allehanda, ſom är för menniſtor nyttigt; han är icke mera bun⸗ 
den af wisſa reglor, utan endaſt af den, att älſta och göra, hwad kär⸗ 
leken för hwarje fall bjuder. 

Det andra, ſom apoſtelen nämner, heter frid. Denna frid beſtär 
egentligen uti det goda förhaͤllandet till Gud, att wi nu ide mer aro 
under hans wrede, utan i hans fulla wänſtap och nad, dro hans barn 
och wänner. Men med detta förlikta tillſtaͤnd följer ock genom ſamma 
tro ett ſaligt medwetande derom, fa att wi äfwen hafwa en hjertats 
och ſamwetets frid, hwilken kallas en barnaſtapets ande, i hwilken wi 
ropa: „Abba, käre Fader.“ De genom ſyndafallet förlorade barnen 

iro ater i Guds wänſtap, kunna aͤter tala med Honom förtroligt, ſaͤſom 
barn med ſin fader. Saͤdant kan ju t fanning kallas „Guds rike“, ja, 
"himmelrifet pa jorden“. 

Det tredje ſtycket, han dertill räknar, är fröjd i den Helige Ande. 
En chriſten har icke blott frid, utan ock fröjd i den Helige Ande, ja, 
ſtundom en outſäglig glädje i all waͤr bedröfwelſe“. Denna glädje „ 
den Helige Ande“ är wisſerligen ockſaͤ en naturlig följd af den lefwande 
tron pa evangelium, hwilket ju baͤdar of en „ſtor glädje“, ſaͤſom ängelen 
fade wid Jeſu födelſe; men paͤ ſamma gang är den äfwen, likaſom tron 
fielf, en direkt gaͤfwa af Gud och ett ſaͤdant Guds werk, fom ingen 
känner utom den, font erfar det. BA Denna fröjd öfwer evangelii nad 
hafwa wi manga exempel i Skriften, ſaͤſom de tretuſen pa pingſtdagen, 
den ethiopiſte kamereraren, faͤngwaktaren i Philippi m. fl. Den fal, 
ſom ifraͤn wredens tillſtaͤnd kommit i förlikning med Gud och nu i An⸗ 
dens ljus fer, uti hwilket himmelrike af naͤd och falighet hon da inträdt, 
mäſte ju innerligen glädjas och fröjdas, om hon är wid klar beſinning. 
Denna fröjd gifwes ock ofta i rikaſte matt genaſt wid den förſta troswiß⸗ 
heten och i de ljufliga bröllopsdagarna, dd Brudgummen är nara eller 
förnimbar, daͤ ännu icke hans fördöljande och andra pröfningar blifwit 
för ſwära. Dock gifwes fröjden mycket lite, efter Herrens ſärfkilda 
uppfoſtran med olika ſjälar, och wanligen fa, att den, fom har mindre 
bedröfwelſer, ockſaͤ har mindre af den öfwernaturliga glädjen, da deremot 
efter en ſtörre bedröfwelſe wanligen gifwes en hapa 1955 — ee De 
heligas hiſtoria och erfarenheten lära oß. 


J Jeſu namn jag nu har ro, 1 J Jeſu namin jag frbidat mig, 1 

Ga ofta jag far näd att tro, Haft ſmal och törnig är den ſtig, te bi 
~ Hwad det för Gud betyder. Hwarpä jag maͤſte wandern. 

Dä fruktar jag för intet här, Wißt kännes det rätt ſwärt ibland, 

Ty der jag fer, att Herren r Men när det bär till lifwets land, 


Min Lire Gud och Fader. wi ſkulle jag wal klaga: 
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Aen 19 Berember. 


Han, fom uppwäckte Chriſtus ifrin de döda, fall ock gira eder 
dödliga lekamen lefwande för ſin Andes ful, ſom 
bor i eder. Rom. 8: 11. 


Han ſtall göra eder dödliga lekamen lefwande. Desſa ord wiſa, 
att juſt waͤra egna kroppar, juft de kroppar, fom nedläggas i jorden, 
ſkola genom Guds allmakt aͤterſtällas till lifwet, ehuru fa fortndrade 
och. förherrligade, att de i afſeende derpaͤ fkola icke wara deſamma fom 
förut. Saͤdant war redan för Job uppenbaradt, da han fade: Jag 
ſtall warda omklädd med denna min hud och ſtall i mitt kött fa fe 
Gud.” Och profeten Eſaias ſäger: Dina döda ffola lefwa och med 
lekamen uppſtaͤ igen. Waken upp och berömmen eder, J fom liggen 
under jorden; ty din dagg är en grin marks dagg, och jorden ſkall gifwa 
ifraͤn fig de döda.“ Hwarje fal ſtall pa den ytterſta dagen aͤterförenas 
med fin egen kropp, med hwilken hon i tiden gjort godt eller ondt, tje⸗ 
nat Gud eller djefwulen. Ty ſaͤſom kroppen här i tiden warit ſjälens 
organ eller werktyg, fa maͤſte den ock deltaga i den ſalighet eller de plaͤ⸗ 
gor, fom följa i den andra werlden, allt efter fom menniſtan lefwat i 
mörkrets rike och tjenat ſynden, eller i Chriſti rike och Da gjort det goda 
för hans ſtull. Men, ſaͤſom redan är antydt, ffola de uppſtaͤndna krop⸗ 
parna wara fa förwandlade, att de fkola pasſa för det ewighetslif, i 
hwilket de ffola ingaͤ. Det förgängliga maͤſte ikläda fig oförgänglighet, 
och de, ſom warit förenade med Chriſtus och hans Unde, ftola nu warda 
Chriſti förklarade lekamen lika. Sa fom de hafwa här i tiden burit 
den förſte Adams liknelſe, hwilken war af jorden jordiſt; fa ſtola de i 
uppftandelfen bara den andre Adams liknelſe, hwilken war himmelff. 
Uti Phil. 3 läſa wi om Chriſtus: „Hwilken fkall förklara war ſtröpliga 
lekamen, pa det Han ſtall gira honom lik med fin fortineabe lekamen, 
af den kraft dermed Han formar underlägga fig allting.“ Likaſom när 
Chriſtus förklarades ya berget, hans anſigte „en ſaͤſom ſolen, och hans 
kläder woro hwita fom ett ljus“; fa ſtola ock, enligt Chriſti egna ord, 
"de rättfärdiga ſtina ſaͤſom ſolen 4 deras Faders rike.“ Herten Gud för⸗ 
öke of tron! Uppſtaͤndelſens hemlighet och herrlighet är fa. odndligt 
mycket högre, än att nagot menniſtoförnuft kan fatta den, att den, font. 
will härom tillfraͤga ſitt förſtaͤnd och tycke, maͤſte ſtanna i morta natten 
af otro och twifwel. Här fordras att blott weta, paͤhwem man tror, 
weta, om Han är baͤde allsmäktig och ſannfärdig, och ſedan wet man, 
huru det ſtall tillga i uppſtaͤndelſen. Men da fordras här wißt äfwen, 
att mer än en gaͤng bedja Gud om trons gaͤſwa. 


dass! EOE Ss 


För fin Andes full, fom bor i eder. För ännu mera eftertryck 
upprepar apoſtelen här grunden för deras wißhet om en herrlig upp⸗ 
ſtaͤndelſe, nemligen att Guds Ande redan bodde uti dem. Han will 
ſäga: Tänk, när Gud redan gifwit eder ſin Ande, när edra kroppar 
redan pa jorden warit Guds tempel, i hwilka Han bott och werkat, 
hwilka Han helgat och renat, wisſerligen wittnar detta, att Han ärnar 
göra naͤgot herrligt af dem. Det wore att nedſätta den Helige Andes 
majeſtät och ära, om desſa hans tempel, edra kroppar, ſtulle ſaͤſom rui⸗ 
ner förläggas och blifwa till intet. Och maͤtte hwar och en tänka harpa, 
Det är wal och godt, att du t alla fall tror pa ſjälens odödlighet; 
men det är alldeles icke likgiltigt, om du tror allt Guds ord, eller upp⸗ 
tager och tror, blott hwad du finner rimligt, och deremot twiflar pa 
annat. Dermed har du redan aftradt fran trons mag och kan ſägas 
icke mera tro, blott pa Herrens ord tro, utan du tänker fritt, hwad ditt 
arma förnuft och tycke föreſtafwa. Nu är det ju icke ſjälarna, utan 
wisſerligen kropparna, om hwilka Herren fa ofta förſäkrade: Och jag 
ffall uppwäcka honom pa den ytterſta dagen.“ Om nu du icke forftar, 
huru förmultnade eller förbrända kroppar ffola kunna uppwäckas, eller 
huru hafwet ſtall dtergifwa ſina döda, efterſinna ba, om du förſtaͤr, 
huru Gud en gang ſtapat alla ting af intet, eller hwem fom gifwit 
Honom ämnet till allt. Swara Honom pa de fragor, Han ſtällde tif 
Job: "Hwar war du, da jag grundade jorden?“ Böj dig för den 
Höge och Högtbeſutne och bekänn, att du förſtaͤr intet, och att Han är 
en allsmäktig undergörare. Bed om en ſtraͤle af hans ljus och fkaͤda 
ſedan pa allt, hwad Han gjort för of, da Han ſändt of fin Son, ſitt 
ord, ſina ſakramenter, ſin Ande, och efterſinna, om icke allt detta witt⸗ 
nar, att Han ärnar göra oß herrliga till baͤde kropp och ſjäl — och 
du ffall bekänna, att Han, "fom har igenfört ifraͤn de döda den ftora 
Faͤraherden genom det ewiga teſtamentets blod, war Herre Jeſus“, fall 
ockſaͤ aͤterföra hans folks kroppar för fin Andes ſtull, fom bor i dem. 
Högtlofwad ware hans herrliga namn ewinnerligen! 


\ 


När min fifta ſtund mand’ wara, Gud ffe pris, att jag är renad 

Uppehall mig med din hand, Uti Jeſu Chriſti blod, ‘ 

Vat min ande ſalig fara Och med Andens pant förenad 
ädan till ditt fröjdeland. Med din Son, min Frälſar' god. 
ppna du mig lifwets dörr Du mig nu jer naͤdigt an, 

Och till Fadrens hus mig för, Att för dig jag framgä kan, 

Milde Herre Jeſu Chriſte! Lof och tak dig gladligt bära 


Jag din kärlek aldrig miſte. Och ditt namn der ewigt ära. 
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Den 20 Derember. 


Mig fürntan kunnen J intet gira. Joh. 15: 5. 


Det är anmärkningswärdt, att i grundtexten ſtaͤr här ett dubbelt 
nekande, fom uttrycker: „alldeles intet.“ Jag will icke glömma, att Here 
ren ſzelf här ſagt: J kunnen alls intet, alls intet gira’, Och Han 
har ännu härtill lagt en bild, fom pa det ſtarkaſte uttrycker detta “alls 
intet“, nemligen i den fran ſtammen afbrutna grenen, fom ligger pa 
marken och förtorkas; det är ju omöjligt, att en ſaͤdan gren ſtulle i detta 
tillſtänd bara frukt. Se, om en ſaͤdan gren ſäger Chriſtus: Saͤſom 
grenen icke kan bära frukt af ſig ſjelf, med mindre den blir i winträdet, 
ſaͤ kunnen icke heller J, utan J blifwen i mig.“ Allt bedjande, allt 
allwar, all kamp och ſtrid äro fruktlöſa, tilldeß J ären förſt inympade 
i mig. Utan J blifwen i mig, kunnen J ingen frukt bara, Saͤtalar Chri⸗ 

ſtus här. Och fa ſäger apoſtelen: Wi dro icke ens begwäma nägot 
tanta, ſaͤſom af oß ſjelfwa.“ Beſinna, nar man icke ens kan regera 
fina tankar, hwad kan man da gira? Sa ſäger ock ſamme apoſtel, att 
Gud äfwen maͤſte gifwa dig den goda uppriktiga wiljan. Han ſäger: 
"Gud är den, ſom werkar i eder babe wilja och gerning efter ſitt goda 
behag.“ Och detta werkar Han i de förödmjukade ſjälar, fom af fina 
egna fruktlöſa bemödanden endaſt lärt, att de ſjelfwa allsintet forma. 
Nir de höra hans röſt och lata fig wändas till Jeſus, gir Han dem 
lefwande i Honom. Men wilja de ſjelfwa ſtrida och werka, daͤ maͤſte 
ännu allt ondt raͤda öfwer dem. — Saͤdant hade en gammal chriſten 
lärt, daͤ han till en yngre broder, hwilken klagade öfwer ſin ömkliga 
wanmakt i ſtriderna, gaf det underliga ſwaret: Det är ju icke möjligt, 
att du kan ſegra, medan du ſtrider.“ Da detta anſaͤgs alltför kätterſtt, 
tillade den gamle: "Ga länge du ſtrider, menar jag, fa länge ditt eget 
jag ännu har naͤgon kraft oförſökt och ärnar genom den öfwerwinna.“ 
Nej, du ſtall blifwa till intet. Da kommer Herren och fraͤgar dig: Har 
du ännu naͤgon förmaͤga att förſöka? Kan du ännu göra naͤgot ſjelf? 
Swarar du da af hjertat: Nej, jag är förtappad, det är flut med mig; 
fa ſäger Herren: Da kan jag wal draga dig utur träcken och ſätta ding 
fötter pa ett hälleberg, fa att du kan gaͤ wißt. 

Ga beror da allt Lif, all luſt och kraft att bära frukt af blifwandet 
i Chriſtus. Nar jag har den ſaliga hemligheten i mitt hjerta, att jag 
är i Guds wänſtap, att Gud forlatit mig alla mina ſynder, och att jag 
Jhar af Chriſtus en fadan outſägligt ftor tjenſt och nytta, nemligen att 

Fingen fond tillräknas mig, utan jag lefwer i ett ſaͤdant förhällande af 
beſtändig ſtuldfrihet, ſom om ingenting wore ſynd, ſom om aldrig naͤgon 
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lag warit oß gifwen, hwarken ett eller tio bud — o, da blir mig 
den Herren ya allwar dyrbar, och ba bryr jag mig föga om hela 
werlden, daͤ will jag lefwa för min Herre, daͤ bekänner jag Honom med 
ord och exempel och git nu med nöje, hwad förr warit ſwaͤrt. Jag 
är wäl icke befriad fraͤn det orena och motſträfwiga köttet, men i denna 
trosförening med Frälſaren ligger dock den egentliga fruktbärande kraften. 
Derjemte kan jag nu förſt rätteligen bedja emot allt ondt, ty jag beder 
nu i tron och i Jeſu namn, och icke med detta ſjelfrättfärdiga ſyfte, ſom 
förut gjorde, att Herren icke kunde höra mig; ty daͤ hade endaſt min 
ſielfwiſta inbillning faͤtt näring. Nu har jag allt uti Herrens nad och 
fer blott paͤ hans wälbehag; och da gäller, hwad Herren ſäger: Om 
J blifwen i mig, och mina ord blifwa i eder, allt det J wiljen maͤgen 
J bedja, och det ffall fle eder.“ Och hwad du icke far pa denna wag, 
nemligen genom blifwandet i Honom, det befall at hans wishet och 
wälbehag. Han kunde wäl, om Han wille, göra dig alldeles helig och 
änglaren; men Han wet bäſt, hwad ſom är of nyttigaſt. — Du ſwarar: 
„Icke kan den Helige wilja det onda; wißt maͤſte felet wara hos mig, 
Da jag icke far den och den kraften!“ — Sannerligen, felet är wißt hos 
dig, men nemligen naͤgot ſaͤdant fel, fom Chriſtus omtalat. Du will 
t. ex. lefwa i din egen ſtarkhet och icke i hans nab, da är det felet. 
För en ſaͤdan benägenhet lät Han Petrus ſaͤllas af ſatan och Paulus 
kindpuſtas af en ſaͤdan, för att lära honom icke förhäfwa ſig, och ſade: 
"Lat dig nöjas at min nad; ty min kraft är mäktig i de ſwaga.“ 
Den gaͤngen war ſwagheten för Paulus helſoſammare att lara fauna 
än ſtarkheten. Eller du will lefwa t fafanglighet, i en förſtrödd och 
werldslig anda och icke halla dig tätt intill din Frälſare, men will dock 
fielf fora ett warſamt och chriſtligt lefwerne; da är det felet, ty daͤaf⸗ 
taga genaſt frukterna, och Herren ſäger: Saͤſom grenen kan icke bara 
frukt af ſig ſielf“ o. ſ. w. Likaſä, om du lefwer i otro och wü 
ſaͤſom redan är wiſadt, da kan du icke bara frukt. 

Häraf kommer, att om det ock ſer ut än fi orimligt, att ba ſtall 
fortfara att blifwa i Honom, da det ſynes dig [a firdpligt med din kraft, 
{a finnes intet annat rad; hwart ſtall du fly? Han är den ende, ſom 
har all makt i himmelen och pa jorden! Han är den ende orma⸗ 
förtramparen, fom är kommen att förſtöra djefwulens gerningar. Sök 
da blott att blifwa ännu närmare ſßrenad med Honom och din 


en ännu wisſare tro. 21 i Ap ah mn. 
Jag will nu ej ha annan tröſt, 17 T har j jag det, da 8 jag 1 nog, i 
Er annat rid än betta: . Milt ſamwet att befreda a 
Att Jeſus har mig äaͤterlöſt Diaͤ fkall ock Han, ſom för mig “oad 


Och ſtällt min ſak tillrätta. ei i nif 1 Ame fs 


Tehieetia 
Ae 
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0 Nen 21 Herember. 
Detta är mitt teſtamente med dem, da jag borttager devas ſynder. 
Vel Rom. 11: 26. 


Här talar den ſtore Herren Gud. Hör bwilket ſpraͤk! "Detta är 
dem teſtamentet af mig“, eller mitt förbund med dem, "dd jag borttager 
deras ſynder“. Detta är Guds teſtamente. Ett teſtamente är det meſt 
vryggliga förbund, da det är “gilfadt” och ftadfaftadt "genom hans död, 
ſom gjorde teſtamentet“. Det är daͤ dennes ytterſta wilja, och man ta⸗ 
ger ſedan intet derifraͤn, man lägger icke heller naͤgot till“, ſaſom apo⸗ 
ſtelen anmärker. Ett ſaͤdant oryggligt förbund ſäger Herren fig ock gira 
med det affälliga Israel. Och hwaruti beſtär da detta förbund? Sa 
ſäger Herren ſjelf: "Att jag borttager deras ſynder.“ Sa beſtrifwer Han 
detta förbund i Jer. 31, nemligen att detta nya förbund ſtulle icke wara 
ſaͤdant fom det förra, det Han gjorde med fäderna, daͤ Han förde dem 
utur Egypten, och de kommo till Sinai; nej, detta ſtulle wara ett nytt 
och ett annat förbund. Och ſtilnaden ſtulle iſynnerhet wara denna, att 
ba i det förra förbundet lagen war ſtrifwen pa ftentaflor, för owilliga 
hjertan, ſaͤ att Han 'maͤſte twinga dem“, fa ſtulle i det nya förbundet 
lagen ſtrifwas i deras hjerta och ſinne; och ba i det förra förbundet fon 
den icke ſtulle förlaͤtas, utan afſtraffas, fa ftulle i det nya förbundet 
mißgerningarna förlatas och ſynderna aldrig mer ihaͤgkommas“. Det 
war ſaͤledes ſyndernas förlätelſe och hjertats förändring, fom ſtulle ut- 
märka det nya förbundet. Detta ſtulle wara ett naͤdeförbund, ett frids⸗ 
förbund och ett ewigt förbund, fajom Herren fa ofta förklarade. 

Och ett ſaͤdant förbund wille Herren göra äfwen med ſitt affälliga 
Israel. Se da dter här den omätliga ſtorheten af Guds nad! Da 
de hade fa grufligt ſyndat, ſom Israels hela hiſtoria wiſar, da gir Han 
ännu ett ſaͤdant förbund med dem, att Han ſjelf borttager deras ſyn⸗ 
der. Wisſerligen lät Han förſt ſin rättfärdiga wrede ga öfwer dem, 
dels i deras hjertans förſtockande, dels i alla yttre ſtraff och plagor, i 
Jeruſalems förſtzring och folkets förſtingring; men fedan will Han efter 
detta äter bewiſa dem en ſaͤdan nad, ſom det nya förbundet lofwar, 
will Gter förlaͤta dem, will ſjelf borttaga deras ſynder och aldrig aflaͤta 
att göra dem godt. Saͤdan är Herren Gud. Minns, att ſaͤdan är 
Herren Gud. «4 9 7 50 

Allt detta är ſtrifwet of till lärdom. Da Herren Gud benaͤdar 
ett ſaͤdant folk och forlater fadana ſynder, fom Israels woro: hwem 
ſtall Han icke da benäda? Hwilka ſynder ſtall Han icke da förlaͤta? De 
grufligaſte, owärdigaſte ſynder dro wisſerligen de, fom wi begaͤtt, ſedan 
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wi emottagit mycken naͤd. Ingenting förſträcker of fa, fom daͤ wi maͤſte 
ſäga of: Jag wißte Guds wilja, och jag har emottagit fa ſtor nad, och 
likwäl har jag fa ſyndat. Men fe nu här! Juſt fa war det med Is⸗ 
rael. Derjemte woro deras ſynder fa grufligt ſtora. Och dock will 
Herren Gud förlata alltſammans, om de blott ide förblifwa i otron“. 
Han will ſjelf “borttaga deras fonder”, twaͤ dem rena i förſoningsblodet 
och göra dem allt godt. Ar det icke här bewiſadt och bekräftadt, hwad 
Han ſäger i Eſ. 1: (Kom och lat wf gaͤ med hwarannan till rätta; 
och om edra ſynder än wore blodröda, fa ſtola de dock warda nimm 
och om de wore ſaͤſom roſenfärg, fi ſtola de dock warda ſaͤſom en ull.“ 
Och märkom aͤter de orden: (Jag borttager deras ſynder“, nemligen att 
Han, den förolämpade, will ſjelf borttaga ſynderna. Wi mena wanli⸗ 
gen, att wi ſjelfwa mafte förſt befria of fram ſynderna, innan Gud kan 
wara oß naͤdig. Men här ſäger Herren ater, ſaͤſom öfwerallt i ordet, 
att Han ſielf will borttaga waͤra ſynder. — Och ſyndens borttagande 
är twaͤfaldigt. Förſt borttager Han ſyndernas ſkuld, genom förſoning 
och förlaͤtelſe, ſaͤ att de icke mer ſtola fördöma of, utan wi ſfkola för 
alltid wara i ett näderike, det will ſäga, att alla de ſynder, ſom ännu 
äro i wart kött och tywärr ofta utbryta, aldrig ffola tillräknas of, utan 
wara för Guds ögon, ſaͤſom de icke wore ſynder, utan blott ſjukdomar 
och lidanden, för hwilka Han will tröſta oß, ja, 'medlida med of”. 
Sedan ſtall Han ock borttaga ſynderna i afſeende paͤ deras herrawälde, 
fa, att de icke mer ſtola regera of, utan wi ſtola kunna gaͤ ken helt an⸗ 
nan wäg genom lifwet, än hela werlden gaͤr. Herren ſjelf ffall med fir 
Ande och fin tuktan döda ſynden uti oß och helga hela waͤrt wäſende. Be⸗ 
tänkom, att äfwen detta ſtall Herren ſjelf göra. Wi mena wanligen, 
att om ock Gud för Chriſti ſtull forlater of waͤra fonder, flall det dock 
wara war fat att utrenſa och döda dem. Men fa ſäger Herren: Jag 
ſtall gifwa dem min lag utt hjertat, och i deras ſinne fkall jag ſkrifwa 
den.“ "Sag ſtall gifwa dem min fruktan i hjertat, att de icke ffola wika 
ifraͤn mig.“ Gud är den, fom werkar i eder have’ wilja och gerning 
efter ſitt goda behag.“ Wi äro icke ens beqwäma naͤgot tänka, ſaͤſom 
af oß ſjelfwa; men äro wi till naͤgot beqwämliga, fa är det af Gud.” 
Alla beſtraffningar och förmaningar till oß ſtola ſaͤledes lara oß att ſöka 
allt hos Gud — och ſaͤ Lara att e blak einektagas all nad 125 an 
att för alting priſa Gud. inet 81 


Du köpt mig fet med blod Me ‘bab, 1 bout chet himlaſtatt, 5 
Jag tror, att det är ſannt. |. Sift, Gus i ſorgens mixta nattt ; 
Du har mig frülſt fran! ewig e Nu är jag Merkl 3 


Och ſkänkt mig Andens ee bate, $i] 119 


— 
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Aen 22 December, 


Si, jag lägger i Zion en förtörnelſeſten och en förargelſeklippa, 
och hwar ne en fom tror pa Honom, han fkall icke komma 
pa ſlam. Rom. 9: 33. ; 


Huru gaͤr nu detta till? Huru kan Chriſtus blifwa oß till ſtada 
od förderf? Huru det tillgick för judarna, det fe wi tydligt i evange⸗ 
liſternas berättelſer. De ſtötte fig förſt pa hans perſonliga ringhet och 
nesliga DID; och för det andra pa hans lava och domar, hwilka ſtridde rakt 
emot deras. Ba ſamma ſätt fler det ännu i dag. Förſt weta wi, huru 
hela den blinda werlden ſtöter ſig paͤ Chriſtus och hans evangelium, 
fafom pa en »daͤraktig predikan“, en "galenffap’. Guds Sons man⸗ 
domsannammelſe och djupa förnedring, läran om förſoningen genom 
hans ddd, om ſakramenterna m. m., allt är det en galenſtap för den 
naturliga menniſtan. Men den egentliga „förargelſen“, hwarpa waͤr 
text maͤſte närmare ſyfta, daͤ den betraktas i ſitt ſammanhang, är ſjelfwa 
den hufwudläran, att Chriſtus benaͤdar och ſaliggör de owärdigaſte ſyn⸗ 
dare, under det Han fördömer de frommaſte werkhelgon. Detta är den 
rätta 'ſtöteſtenen“ i alla tider; fa att det ännu alltid heter fa: Denne 
undfaͤr ſyndare“ — 'wißte Han, hurudan denna qwinnan är, fom hands 
terar Honom; ty hon är en ſynderſka“ o. ſ. w. Chriſtus ſtulle icke 
undfa ſyndare, utan blott heliga. Denna förargelſe“ eller anſtöt upp⸗ 
ſtaͤr ännu alleſtädes, der evangelium i Ande och fanning predikas; och 
detta icke blott hos lättfinnigt folk, utan od hos manga fom "hafwa 


nit om Gud" och "fara efter rättfärdighet“, hos manga fom förut gällde 


för de meſt upplyſta och fromma chriſtna, hwilka nu blifwa alldeles för⸗ 
wirrade och börja förſmäda det evangelium, ſom dock är Chriſti eget 


naͤdefulla ord. De kalla det da en ny och för helgelſen farlig lära och 


blifwa rentaf deß fiender. Det hander dem alldeles fa, fom hos profes 
ten ſäges: De ſtola beſnärjas och warda faͤngna.“ Ty hade icke Chri⸗ 
ſtus med fitt evangelium kommit till deras ort, fa hade de alltid för⸗ 


blifwit oſtörda i fin fromhet; men nu blifwa de 'beſnärjda“ och uppen⸗ 


bara ſaͤſom evangelii fiender, blott derföre att detta kom till dem i ett 
klarare ljus ſamt i kraft och bewisning. f 

Och hwar och en, fom tror pa Honom, fall icke komma pa 
ſkam. Lofwadt ware Herrens namn! Faſtän mängden af Israel och 
mängden i chriſtenheten ſtöta fig och falla pa denna ſtenen, dro dock 
andra, för hwilka Han är en "foftlig hörnſten“, en ſalighetsklippa, pa 
hwilken de bygga all ſin tröſt i lifwet och i döden; och till ſaͤdana ſäges 
nu här flutligen denna förſäkran: „Hwar och en, ſom tror pa Honom, 
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flall icke komma paͤ ſtam.“ — „Icke komma pa fam”, will ſäga: icke 
blifwa ſwiken i ſitt hopp pa Honom. Det ffall icke fela, att wi ej 
werkligen ſtola fa allt det, fom wi i tron pa Chriſtus hafwa hoppats. 


Men att en ſärſtild förſäkran derom gifwes, det wiſar, att de troende 


ockſa pläga anfäktas med den fruktan och owißheten: Männe jag ock 
werkligen eger och uppnaͤr, hwad orden innehaͤlla och lofwa? Att fa- 
dan owißhet beſwärat helgonen, ſe wi ock öfwerallt i deras hiſtoria, 


likaſom wi alla känna det hos oß ſjelfwa. Sa fördoldt är lifwet i 


Gud, ſaͤ manga äro waͤra briſter och ſtröpligheter, fa ſwag och Dune 
kel är waͤr tro, att wi ofta ej weta, om wi werkligen äro ett ſaligt 
folk, faſtän wi tro paͤ Jeſus. Da kommer den ewige Fadren här och 
förſäkrar: Byggen med all trygghet pa den ſtenen, ſom jag lagt i 
Zion. Han ſwiker aldrig. Hwar och en, fom tror pa Honom, fkall 
icke komma pa ſtam. Och matte tot da ſynnerligen akta och gömma 
de orden: hwar och en — här är ingen aͤtſtilnad; här är ej en enda 
menniſka undantagen — hwar och en ſom tror pat Honom — hwar och 
en fom i fin ſyndanöd flyr till Honom, hwar och en fom förtwiflar pa 
all fin egen rättfärdighet och alla egna förſök att frälſa fig, men i 
ſaͤdan förlägenhet biter och omfattar evangelium om Chriſtus, d. ä. 
fom fa drages till Honom och fäſtes wid Honom ſaͤſom de ſyndare och 
ſynderſtor, hwilka ui Chriſti kötts dagar blefwo hans folk och nya men⸗ 
niffor — hwar och en, ſom ſaͤ tror paͤHonom, ſkall icke komma pa ſkam 
— kan icke, fir icke komma paͤ ſtam, utan ſkall fa ewinnerligt lif, 5 
ſannt Gud är trofaſt och jannfichig och icke kan bedraga de fina in 


Kom till Jeſus, kom till Jeſus, För det arma, trötta biertat 

Hur eländig du ock är! N Har ej werlden mycken ro: 

“Ttan penningar“, „för intet“ J den genomſtungna ſidan, 

se Tae dig sibs här! [ Endqſt der är tryggt att bo. 8 
itt blod will Han dig rena, $56. HORNY tt 

abe och dig A 2505 . . Lyßna da till bjudningsordet: 8005 

Ställa dig inför ſin Fader Mäſtarn läter kalla dig!“?! 

Utan ſtrynka eller fläck. Matte ingen, da Han kallar, 
4190 Hemligt undandraga ſig!“ ö 

Ingen här är uteſluten, N [AlAllt är redo“, ſäger Herren, 

„Kommen alla“, ropar Han; Allt är i hans hjerta godt; 


Han will wederawicka alla, Aal Den der will“, o, mä han 1 5 
Och Han bade will och kan. yarn “Den der törſtar“, dricke blott! 
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Hen 23 December, 


Arn ware Gud i höfden och frid pa jorden, menniſkorna en god 
g wilja. ue, 2: 14. 


Saͤ ſjöng den fran himmelen utſtickade dinglaftacam pa Jeſu födelſe⸗ 
dags morgon, när budffapet war utropadt: „J dag är eder food Fräl⸗ 
ſaren.“ Straxt wardt med ängelen ett ſtort tal af den himmelſta här⸗ 
flaran, be der lofwade Gud och fade: „Ara ware Gud i höjden och 
frid. pa jorden, menniſtorna en god wilja.“ Huru mycket mer ſtulle icke 
wi, fom dro af det. fa högt wälſignade menniffoflagtet, wi, hwilka den 
glada tidningen egentligen angaͤr, böra Arbidas och ſjunga detta Her⸗ 
rens pris? 

Detta ämne är derföre högſt glädiande och kärt för trogna hjertan. 
Ja, det är wal t fig ſielft fa ſtort, herrligt och glädjande, att den fom 
kunde riktigt tro och ſe det gudomliga under af naͤd och kärlek, ſom ligger 
deruti, att den ewige Guden blir ett menniffobarn, att Skaparen ligger 
pa hö och flarn och of helt och haͤllet fig ſtänker“, ſtulle wal för ſtor 
glädje knappt kunna lefwa, ſtulle mal af idel outſäglig fröjd beſtändigt 
ropa ett ewigt och vupphörligt: „Ara ware Gud i höjden!“ Ingen pa 
jorden kan wäl rätteligen tro och fulleligen beſinna detta; men de trogna 
hafwa dock öfwer detta ämne, ſaͤſom öfwer allt hwad Chriſtus gjort till 
war frälsning, en fadan glädje, fom eljeſt ingenting annat i hela wida 
werlden kan ſtänka, och en ſaͤdan glädje ſom eljeſt ingen amen ingen, 
ſom icke är rättrogen, naͤgonſin haft. 

Häraf kommer, att detta ämne äfwen förträffligen tjenar dig, om 
du en gaͤng wille rätt allwarligt pröfwa halten och beſtaffenheten af din 
gudaktighet. En ſann julglädje, likaſom all werklig glädje öfwer Chri⸗ 
ſtus och i Chriſtus, utmärker werkligen en ſann chriſten. Ba glädje och 
glädje är ſtor ſtilnad. Maͤngen kan wal wid julen wara upprymd för 
nigra lufwa högtidskänslor, hwartill manga anledningar kunna bi⸗ 
draga; men att werkligen för egen del wara fa glad at ſjelfwa Frälſa⸗ 
ren och hans födelſe, att han börjar älſta, priſa och omtala Honom, 
ſäſom man ju gir, när man är glad at naͤgot, det kan han icke en 
half timme. Maͤngen gar ännu längre: han kan wara mycket religiös, 
andäktig, nitiſt, werkſam för Guds rike, tänka och tala klokt i andliga 
ämnen, ja, bedja, tampa och gira manga goda werk för att warda 
ſalig. Men att werkligen i ſitt hjerta glädjas öfwer Frälſaren, att 
med luſt tala om Honom, bekänna och priſa hans förtjenſt, det kan han 
icke en enda timme. Och hwad ee detta? Ja, hwad kan detta 
bewiſa annat, än att Chriſtus icke ännu blifwit ſädana menniffors 

hjertetröſt och ſtatt; att de ide ännu rätteligen trott pad Honom; att de 
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icke fätt Anden, fom gifwer lif; att de dro antingen i en köttslig fae 
kerhet inwärtes midt under all religioſitet, ſaͤſom fariſeerna — ty daͤ 
har icke Chriſtus ſädant wärde, att hjertat kan blifwa gladt — eller 
od ligga de för hemliga ſtöteſynder, eller af judiſtt egenrättfärdighetsar⸗ 
bete, ännu i otro. Skriften kan icke warda om intet, hwilken ſäger: 
„Andens frukt är kärlek, fröjd, frid. Guds rike är rättfärdighet och frid 
och fröjd i den Helige Ande.“ Der det nu aldrig blifwit frid och fröjd 
i den Helige Ande, der har ännu aldrig Andens lif eller Guds rike till⸗ 
kommit. Och aͤter ſäger Skriften: Jag tror, derföre talar jag.“ Der 
eder ſtatt är, der blir ock edert hjerta; och dermed hjertat är fullt, deraf 
talar munnen.“ Häraf aͤter följer, att den ſom icke will tala om Chriſtus, 
icke har ſin luſt dert, utan hellre talar om andra ämnen, hwilka wäl ock 
funna wara wigtiga, den har i desſa andra ämnen ſtörre ftatt, ſtörre 
glädje och tröſt än i Chriſtus; och Chriſtus är da icke hjertats trosgrund, 
om ock förſtandets och bekännelſens. Ja, häraf följer, att fa länge du 
aldrig blifwit fa tröſtad och glad i Chriſtus, att du börjat wilja tala 
om Honom, priſa och bekänna Honom, fa har du ide ännu rätteligen 
trott; du är antingen under ſyndens träldom, ſäker och ſofwande, eller 
under lagens träldom i finare eller gröfre egenrättfärdighetsarbete. Ga 
ſannas ännu alltid andligen, hwad de ifraͤn babyloniſta faͤngenſtapen 
frigjorda israeliter om fig bekände: "Da wi woro faͤngna, daͤ wi futto 
wid de elfwer i Babel, da upphangde wi waͤra harpor pa de pilträd, 
{om der när dro; da baͤdo de oß ſjunga och i war grat wara glada; 
men — huru ſtulle wi ſjunga Herrens wiſa i främmande land?“ Och fa 
är det. Att wilja forma en otrogen ſjäl, fom ännu är främmande för 
Gud och bunden i ſin ande, till andlig glädje, är lika fruktlöſt, ſom 
att wilja firma ſnö och is att brinna. Sjunga och tala kan man 
möjligtwis; men att werkligen glädjas, det är hjertats egen fria ſak, 
fom man icke kan twinga fig till. Och att fröjdas i Frälſaren och ſelf⸗ 
mant bepriſa hans förtjenſt, det är en Andens frukt, är Guds fria 
gaͤfwa. Pa Zions berg ſjunges en fing om Lammet, fom är dödadt; 
“och ingen kunde lära den ſaͤngen“, förutom de tecknade. Och ingen 
kan ſmaka en rätt julfröjd, förutom de troende. f 
Detta är egnadt att tjena of till ſjelfpröfning. Detta wiſar of 
ock, hwad fom egentligen fordras för att fa en fann julfröjd, nemligen 
att hafwa lärt känna, hwad ſynden will ſäga, ſamt + Chriſtus finna fin 
förloßning derifrän — med andra ord: här fordras bättring och tro. 


Saͤ mä en hwar nw wara glad Den högſta tröſt Han blifwa flall, 
Och ga med herdarna aͤſtad a | Han hjelper of fran ſynd och fall, 

Att ſe, hwad Gud har oß beſtärt Han är den rätte frälſermunmn. 

Och med fin enda Son förärt. Säll den pd Honom tröſta kan. 1 
Mitt hjerta, ſi, ho lades der “ Han förer med fig, falighet,. IC 
J krubban ned? märk, ho det är. Den Gud beredt af en mn 


Det Jeſus är, ſann Gud och man: [Alt dem, fom uti himlens höld 
Ej ſtörre under ſpörjas kan. ~~ Gude rite fA med ewig feind 1 
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Aen 24 Derenther, 


Ordet wardt kött. Joh. 1: 14. 


Ordet, det ewiga ordet wardt kött! Guds ewige Son blir men⸗ 
niſta, en werklig menniffa, blott icke en ſyndig, utan en ren menniſka. 
Född af qwinna. Den, fom är född af en ſann, naturlig qwinna, 
maͤſte wara en ſann, werklig menniſka. En werklig qwinna föder intet 
annat än en werklig menniſka. Saͤ är daͤ Guds ewige Son werkligen 
en medlem af wart flagte, fa att hans ſtam och ſlägtingar räknas ibland 
Adams afkomlingar, ſaͤſom ock förſta bladet af nya teſtamentet wiſar. 
Guds Son dr war flagtinge, mar blodsförwandt, 'bröderna lik“, ſynden 
undantagen. Obegripliga Guds kärlek, fom fattade ett fa beſynnerligt 
och naͤdefullt raͤd om waͤr frälsning! 

Men här ſwartnar det dock för förnuftets öga. Guds ewige Son 
war blodsförwandt,⸗waͤr broder! Ar det ſannt? Ar det möjligt? Jag 
börjar och jag flutar, och jag börjar igen med denna punkt. Ar det 
ſannt? Ar det möjligt? Jag kan icke begripa det, men jag kan icke 
heller komma ifraͤn det. Mina tankar ſnärjas ſaͤſom uti ett nat af 
ewiga obegripligheter, men ockſaͤ oundfomliga wittnesbörd; och fragan 
har den wigt, att med den hela chriſtendomen ſtaͤr eller faller, och med 
den war frälsning och ſalighet. ena ſidan är det alldeles för mycket 
ſtort och herrligt, att wi arma fallna menniffobarn ffola wara [a högt 
ſtattade och hedrade, att Guds ewige Son ſtall wara war broder och 
blodsförwandt — det är för mycket ſtort och herrligt, {a att jag icke kan 
tro det för deß ſtorhets ſtull. A andra ſidan är mig denna ſtöteſten 
för ſwaͤr att bortkaſta. Der ftar en hel werld af wittnesbörd om Ho⸗ 
nom: Förſt en hel laͤng werldsaͤlder af beſynnerliga förutſägelſer och 
ſedan en efterföljande werldsaͤlder af beſynnerliga uppfyllelſer, af de 
underbaraſte punktliga uppfyllelſer af allt, hwad ſom war förutſagdt. 
Kan jag helt bortkaſta den perſonen, ſom utgör föremaͤlet för alla desſa 
förutſägelſer och uppfyllelſer? Den ſtenen, ſom af byggningsmännerna 
blef bortkaſtad, men hwilken Gud dod gjorde till en hörnſten, ſtall ock 
jag förſöka att bortkaſta honom? Eller kan jag bortkaſta, blott hwad 
jag fer för ögonen i denna dag af hans rike pa jorden? Ja, kan jag 
bortkaſta allt, hwad jag ſſelf erfarit af den trogne Herren? O nej, 
Han är en lefwande och närwarande Gud, wi känna Honom ju, och 
det blott ſaͤſom uppenbarad i köttet; ty ingen känner Fadren utom Sonen. 
Men bd — kan jag da à andra fidan tro allt detta ſtora och herrliga, 
ſom ligger deri, att Gud är worden uppenbar i köttet? Det är ju dock 
alldeles för mycket ſtort och herrligt! Och likwäl är det en ewig och 
gudomlig ſanning — en ſanning, ſom är lika wiß och gudomlig, om 
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ock alla menniſtors förnuft gaͤr ſönder pad denfamma. Ja, Gud ware 
lof, att wi icke kunna begripa den, d. ä. att wi icke hafwa en fa liten 
Gud, att wart arma blinda förnuft kan följa Honom. Gud beware 
of för att hafwa en Gud, fom icke ſtulle öfwerga wart förſtaͤnd! 

Men att det arma, fallna och traͤnga hjertat icke kan behaͤlla denna 
outſägliga ſtatt och glädje, det är dock en plaͤga, för hwilken man kan 
önſta ſig en ſnar förloßning. Kunde jag blott behaͤlla denna ſtora herr⸗ 
lighet lefwande i mitt hjerta, att Guds ewige Son är waͤr blodsför⸗ 
wandt, waͤr broder, daͤ wille jag intet mer, da hade jag nog. Ja, för 
tid och ewighet nog. Ty da ſtulle jag dock draga ſaͤdana flutſatſer af 
det ſaliga förhaͤllandet, att icke mer naͤgon enda ſorglig tanke ſtulle tunna 
fa rum i mitt hjerta; nej, mitt arma hjerta ſtulle wal hellre wilja ſön⸗ 
derbriſta af allt för ſtor fröjd och glädje. Ty har wart fallna och för⸗ 
nedrade flägte blifwit fa hedradt, att Guds ewige Son har gifwit fig 
in i mart, ſlägte, blifwit en af of, blifwit mar, blodsförwandt — o, da 
will jag icke mer weta — daͤ har wart flagte ſannerligen blifwit {a dradt 
och upphöjdt öfwer alla änglathroner, ja, upp till ſjelfwa himmelen, att 
man ma wal. faga, att waͤr genom ſyndafallet lidna tada, ſtymf och 
förnedring är mer än rikligen hämnad och erſatt; fa att det omſider nu 
är den allraſtörſta dra att wara menniſta — ja ſaͤ, att de heliga änglar 
ſannerligen hade ſtäl att önſta: (Ack, den fom wore menniſka!“ Det 
är ſannt, hwad Luther anmärker, att ſedan Guds Son blifwit en men⸗ 
niſta, borde det dock hafwa den frukt och werkan pa of, att wi ſtulle 
innerligen älſta och glädjas at allt, hwad fom heter menniſka, och aldrig 
mer kunna hyſa owänlighet mot naͤgon medlem af det flagtet. . 

Alla chriſtna borde ock till ſin tröſt och uppmuntran mot all lifwets 
wederwärdighet naͤgot djupare förſänka ſig i Denna betraktelſe och bedja 
Gud om nad att fa den in i hjertat, {a att de med ſtor förundran och 
glädje kunde ſäga: Nu will jag intet mer! Guds Son är en menniſta. 
Da ſtall med allting blifwa wal. Ar Guds Son worden war blodsför⸗ 
wandt, da. anar jag naͤgon ſtörre kärlek i Guds hjerta till of menniſtor, 
än wi wanligen tro; daͤ maͤſte det icke wara, ſaͤſom det ofta förekommer 
vf, att Gud. dr fjerran och liknöid om of, nei, da maͤſte det endaſt 
ligga naͤgot djupt fördöljande derunder, naͤgot underligt lekande med of, 
när Han fa förhaͤller fig, fom om Han intet brydde fig om of. f 


Ett barn är oß födt och en Son är oß gifwen, 
Den ewige Guden är menniſka blifwen; 
Ur menniſkoſlägtet tog Gud. fig en moder 
Och föddes i armod en menſkornas broder. 
Hur ſalighet nu att en menniffa wara, 
ä Gud i wart kött fig {a täckts uppenbara! 
Nu ſtige en jublande lofſäng fron jorden, 
Att enfödde Sonen mar broder är worden. 
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Aen 25 Berember. 


Si jag baͤdar eder en ſtor glädje, hwilken ſkall wederfaras 
allt folk, Suc. 2: 10, 


Hwilken är den ſtora, fröjdfulla fat, ſom ängelen här bebadar? 
Swar (Gud ware oß naͤdelig; Gud öppne waͤra finnen!): Det är ju 
intet mindre, än att Gud är worden ſaſom en af oß, att Gud är wor⸗ 
den menniſta, att Gud är worden waͤr broder i köttet. Hwad ſäger 
Skriften? „Efter den, fom helgar, och de, ſom warda helgade, dro alla 
af en, derföre ſkämmes Han ock icke kalla dem bröder.“ Hwilken är 
den, fon helgar“? Gud, den helige, höge och högtbeſutne. Hwilka 
dito “de, fom warda helgade“? Menniſtorna, de fallna, ſyndiga menni⸗ 
fkorna. Och de äro alla af en. Hwad är det? De dro begge af en 
natur, af ett flägte. Gud och wi dro begge medlemmar af menniſto⸗ 
flagtet; Gud är menniſka, wi aro menniſkor. Derföre flammes Han. 
ock icke kalla dem bröder“, efter de werkligen aro bröder, fafom efter 
köttet härſtammande fran ſamme ſtamfader. Da tänker Chriſtus: Hwi 
ſtulle jag fkämmas att kalla dem bröder? De dro menniffor fom jag, 
och jag är menniſka fom de.“ Sa wiſade Han ock i ſjelfwa werket, att 
Han för ingen fkämdes, hwarken för fin himmelffe Fader eller för naͤgon 
menniſta, att kalla dem bröder, utan fade den ena gaͤngen till fin Fader: 
„Jag will förkunna ditt namn för mina bröder och midt 1 förſamlingen 
priſa dig;“ den andra gaͤngen till en qwinng, Maria Magdalena: "Ga 
till mina bröder och ſäg dem: Jag far upp till min Fader och eder 
Fader, och till min Gud och eder Gud;“ den tredje gangen inför hela 
werlden: „Det J hafwen gjort en af desſa minſta mina bröder, det 
hafwen J gjort mig.“ Om wi uu betänka, att detta är en werklig och 
gudomlig fanning, att Guds Son är worden war broder, att det icke 
är blott en wänlig och kärleksfull titel, utan en ſann, ſtor werklighet, 
fom grundar fig derpaͤ, att wi aro alla af en, fa maͤſte wi medgifwa, 
att om wi kunde rätt tro och beſinna detta, ſtulle wi wal blifwa utom 
oß af glädje och förundran, ſtulle wi wäl knappt kunna lefwa; ja, {a 
mafte wi medgifwa, att waͤra hjertan genom Adams fall blifwit för⸗ 
ſträckligen förderfwade, ſtendöda, iskalla, förſtockade, tillbommade och af 
ett tjockt, otrosmörker omſlutna, da wt fa litet glädjas, älſta och priſa 
Wi ſtulle längta att fara hädan och med ängslan ropa: Nar ſtall det 
tunga, odrägliga täckelſe, ſom fa fördöljer Guds herrlighet, borttagas? 
Ho ſtall löſa mig fraͤn denna dödens kropp? ö 

Men ännu mer: Fragar naͤgon efter egentliga orſaken och ändamaͤ⸗ 
let, hwarföre Guds Son ſtulle blifwa menniſta, {a talar Skriften derom 
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pa det allratröſtligaſte ſätt: Efter barnen hafwa kött och blod, är ock 
Han worden delaktig deraf, paͤ det Han ſtulle genom döden nedlägga 
honom, fom hade döden i waͤld, det är djefwulen, och gira dem fria, 
ſom k allt ſitt lefwerne genom dödens räddhaͤga maͤſte wara trälar.“ 
Och ater: Derföre maͤſte Han k alla ſtycken wara lik bröderna, pa det 
Han ſtulle wara barmhertig och en trogen öfwerſtepreſt för Gud att 
förſona folkens ſynder.“ Si här: Han ſtulle derföre hafwa kött och 
blod i likhet med de förlorade barnen, att Han ſtulle med fin död ned⸗ 
lägga honom, fom hade döden i waͤld, djefwulen; att Han ſtulle frigöra 
dödens trälar; att Han ſtulle förſona folkens ſynder; att Han ſtulle 
wara barmhertig, mild, medlidande och deltagande. Märk: Menniſto⸗ 


ſtulder ſtulle med menniffoblod betalas, ſaͤſom med lag och rätt war 


enligaſt; en menniſta ſtulle umgälla, hwad menniſtan hade brutit. Ty 


tog Han blod af qwinnans blod, hwarmed Han gjorde ſaken god, ſom 


qwinnan hade ſkadat.“ Derföre war ock Guds förſta löfte, att "qwin- 
nans fad ſtulle ſöndertrampa ormens hufwud“. Guds Son ſtulle derföre⸗ 
födas menniſta och wara under den lag, fom war mennifforna gifwen, 
pa, det att Han ſtulle förlosſa dem, ſom woro under lagen, ſamt der⸗ 
medelſt göra of till Guds barn. Guds Son ſtulle blifwa menniſtobarn, 
pa det menniſtobarnen ſtulle blifwa Guds barn. 

Denna förloßning ifraͤn lagen genom detta barnet hade Guds Ande 
redan genom profeten Eſaias tydligt och herrligt förutſagt: Du har 
ſönderbrutit deras bördas ok och deras ſtuldrors ris och deras plagares 
ſtaf, likaſom i Midians tid; ty oß är font ett barn, en Son är oß 

gifwen.“ Hwad är denna „bördas ok“ om icke ſynden och lagen, ſom 
trycker oß ſaͤſom en tung börda och kallas i Gal. 5: „träldomens ok“? 
Hwad är waͤra »ſtuldrors ris“ och “plagares ſtaf“ om icke lagen, fom 
lik en tuktomäſtares eller en ſlafdrifwares gisſel lar, drifwer och plagar 
of i ſamwetet för mara ſynder, dömer of till döden, lemnar of at 
djefwulen och ſtörtar of i helwetet? Saͤdan Guds wrede, ſaͤdant gruf⸗ 
ligt elände är det 'ſtuldrornas ris“ och den "plagares: ſtaf“, a waͤr 
Gideon ſtulle ſönderbryta, ſaͤſom i Midians tid. 


Ett barn i dag är oß gifwet, J werlden krigen wal bullra 

En Son är ſkänkt oß i dag; Och matt fig ſpänner mot matt, 

J Honom finner du lifwet, Men pa den ſpädaſte fkullra 

J Honom Gud har behag; Ar herradömet dock lagdt; 

J Honom uppgär för jorden Och öfweränglarnas fkara 

Den nya himmelens ſol!“! Kring Honom priſande ſtaä, 5 
Ack ſtalle, ſkalle de orden Som är och war och fall wara, 


Med makt fran pol och till pol. Di jord och himmel förga. 


— 
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“Ben 26 Avcember, Hy 


del siete Gud, findanbe fin Son i ſyndeligt kötts liknelſe. 
Rom. 8: 3. 


2 Desſa ord öppna för ß en hel werld af de hertlgaſte frzideämnen 
— de ſtälla pa en gang för ett andligt öga den rika uppfyllelſen af hela 
den oräkneliga mängd af gudomliga uppenbarelſer, löften och förebilder 
till Chriſtus, hwaraf hela gamla teſtamentets laͤnga wäntotid war upp⸗ 
fylld. Den tiden, fom af Fadren war förelagd“, war nu kommen, daͤ 
gamla teſtamentets barnadlher och förmyndare⸗regering ſtulle hafwa ſin 
ända, daͤ alla de profetiſta orden och förebilderna ſtulle ga i fullbordan. 
När änglabudſtapet ljöd öfwer den bethlehemitiſkta ängden: „Si, jag 
baͤdar eder en ſtor glädje, hwilken ffall wederfaras allt folk, ty i dag är 
eder född Frälſaren“, daͤ hade ordet blifwit kött, Gud hade ſändt ſin Son 
t ſyndeligt kötts liknelſe. Daͤ fag man med ögonen, i den dyra krubban, 
alla löftens innehaͤll. Har laͤg nu för ögonen den qwinnans ſäd, ſom 
ſtulle ſöndertrampa ormens hufwud“; här lag nu för ögonen den Abra⸗ 
hams fad, i hwilken alla flägter pa jorden ftulle warda wälſignade“; 
här nu den hjelten af Juda, hwilken folken ſtulle tillfalla“; här nu den 
„Davids fon”, fom pa famma gang war Davids Herre“; här nu den 
Zemah, telningen af den gamla Jesſeroten, och det tecknet, att en jung⸗ 
fru föder en fon, fom heter Immanuel, Gud med vf; här det "barnet, 
font bär ſitt herradöme uppa fina axlar och heter Underlig, Rad, Gud, 
Hjelte, Ewig Fader, Fridsfurſte; här den Israels Herre, ſom ſtulle fö⸗ 
das i Bethlehem, men — „hwilkens utgaͤng har warit af begynnelſen 
och af ewighet“, ja, här det lammet, ſom ſtulle tagas ur hjorden, och 
hwars blod, ſtruket pa dörrträden, ſtyddade mot förderfwaren. Af fae 
dana förutſägelſer och bilder war gamla teſtamentets tid uppfylld. O, 
hwad betyder dock detta? Hwad betyder betta, att genom en lang 
werldsaͤlder af fyratuſen ar löper en kedja af förutſägelſer om en wif 
ſtor man, ſom ſtulle komma, ſom ſtulle ſöndertrampa ormens hufwud, 
bara werldens ſynder, och i hwilken alla flägter pa jorden ſtulle warda 
wälſignade? Här blifwa dock mitt mörka hjertas twifwel och motſägel⸗ 
fer emot desſa aͤrtuſendens oräkneliga wittnesbörd ſaͤſom för wädret fly 
gande dam och ſtraͤn emot det gamla faſta berget. Herren Gud ware 
ewigt lof och pris och tack för fin, outfagliga gafwa! 
Gud ſände ſin Son. Här är nu ſielfwa hjertepunkten i waͤrt ſpraͤk 


och i hela war chriſtna tro. Men här är ock den punkt, fom wi aldrig 


kunna rätt fa in i wart hierta. Här är den punkt, öfwer hwilken man 
blott borde anſtälla böner med mycket aͤkallande, att Gud wille förbarma 
Betraktelſer för hwar dag af aret. 46 
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fig öfwer oß och öppna waͤra finnen, att wt matte kunna fe och ſtaͤda 
naͤgot i de omätliga djupen af Guds naͤdesunder, da Han gaf at wart 
arma fallna flagte fin ewige Son. 

Laͤtom of fe, huru orden lyda. Det heter: Sändande fin Son. 
Mart! det ſtaͤr icke: da föddes Guds Son, utan fa: Gud ſände fin 
Son. Det barnet, fom du i anden ſtaͤdar i krubban, är icke ett barn, 
fom erhallit ett fa ftort matt af Guds ande och Guds wälbehag, att 
Gud derföre kallar det fin Son — nej, annorlunda talar Skriften. 
Hon ſäger nemligen fa, att det barnet war Guds ewige Son, hwilken 
„war nar Fadren, förr än denna werlden war flapad’; hon ſäger, att 
1 Bethlehem ſtulle födas den, hwilkens utgaͤng har warit af begynnelſen. 
och af ewighet“; att i begynnelſen war ordet, och det ordet war Gud,. 
fi att genom det är allting gjordt, och det förutan är intet gjordt, fom 
är gjordt; och ordet wardt kött och bodde ibland of, och wi ſaͤgo hans 
herrlighet, ſaͤſom ende Sonens herrlighet af Fadren, full med nad och 
fanning. Saͤdant ligger i det ordet „ſände“ — Gud ſände fin Son — 
faͤledes en Son, fom war till förut, men fom nu i tidens fullbordan 
endaſt blef ſänd till jorden. Ga ſäger od Chriſtus ſjelf: "Sa älſtade 
Gud werlden, att Han utgaf fin ende Son.“ Fader, förklara din. 
Son med den herrlighet, ſom jag hade när dig, förrän denna werlden 
war.“ Jag gick ut af Fadren och kom till werlden, nu öfwergifwer 
jag werlden och gar till Fadren.“ Sa ſäger ock apoſtelen Johannes: 
"Derpa är Guds kärlek till of worden uppenbar, att Gud har ſändt 
jin ende Son i werlden, att wi ffola lefwa genom Honom — Han har 
älſtat of och ſändt fin Son till en förſoning för waͤra ſynder.“ Och. 
aͤter Paulus: Det gjorde Gud, ſändande ſin Son i ſyndeligt kötts lik⸗ 
nelſe“. Si, ſaͤdant ſtall du förſtaͤ, daͤ du ſitter i anden wid krubban i 
Bethlehem och ſtaͤdar det märkwärdiga barnet, hwars födelſe bebaͤdas af 
hela den himmelſta härſkaran för fattiga herdar i nejden och af den un⸗ 
derbara ſtjernan för wiſa min i Oſterlanden. Tack och lof och ära och 
pris och ſtarkhet ware mar Gud ifran ewighet till ewighet, för hans 
putfigliga gafwa! Gud ſände fin Son. : 


Ga lätom oß glädjas och alla tillſamman 
Nu hylla det nyfödda barnet med gamman. 
Pris ware dig, Herre, ſom föddes pä jorden 
Och nu är wär broder och medlare worden! 


Ja, lätom of fröjdas och tacka och lofwa 

För denna wär Faders oſägliga gaͤfſwa. 

Faſt hjertat kan derför tillfylleſt ej priſa, 
Ss ware dock Jeſus wär fang och wär wiſa. 
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Aen 27 N 5 


Herren har inſtäukt eder en ſwar ſömns ande och tillyckt edra 
| ögon. Ef. 29: 10. 


Det, fom’ här är öfwermaͤttan tänkwärdt och förſträckligt, är, att 
det är Gud ſjelf, den ſtore kärleksrike Guden, ſom omfider fa {traffar 
ſina föraktare, att Han till deras ewiga ofärd förblindar dem — den 
ſamme naͤderike Gud, fom! {a brinner af kärlek till menniſtorna, att Han 
utgifwit ſin ewige Son för oß, och att Han förlaͤter de owärdigaſte ſyn⸗ 
dare alla deras brott emot Honom, fa fnart de blott hylla Sonen och 
blifwa hans lärjungar — den Gud, ſom beſtändigt förlaͤter de arma 
barnen alla deras ſynder och ſiſt will gifwa dem en ewig herrlighet, faſtän 
de t fig ſjelfwa förtjent idel wrede — denne kärleksrike Gud inſtänker at naͤ⸗ 
gra andra menniffor en ſwaͤr ſömns ande“, till ohjelplig förblindelſe och 
förſtockelſe, nemligen at dem, fom emotſtaͤ hans naͤdiga kallelſe och ſtrymta 
inför Honom med blott yttre gerningar. Och denna förſträckliga ſtraff⸗ 
dom har Han laͤtit öfwerga ſjelfwa egendomsfolket, fin wan Abrahams 
barn, nar de började fa ſtrymta infor Honom. Har ſtola wi fe Guds 
förſträckliga rättfärdighet — fe, att "Gud Later icke gäcka fig” — ſe att 
pa ſamma gang Han är öfwermaͤttan naͤdig mot de arma ſyndare, fom 
hora hans röſt och Vata fora fig till bättring och tro, är Han en alldeles 
förſträcklig hämnare öfwer ſina föraktare, ſom emotſtä hans naͤdiga kallelſe. 

Och ma ingen tänka, att denna fruktanswärda regering af Gud 
tillhörde blott gamla teſtamentets tid; nej, äfwen den milde Frälſaren, 
midt i fin kärleksrika nitalffan om ſjälarna, uttalar ſamma dom öfwer 
dem, ſom daͤ hörde Honom, men icke woro hans röſt lydiga, icke wille 
annamma den till bättring och tro. Tänk, hwilka förſträckliga ord af 
den näderike Frälſaren, att Han uttryckligen (Matth. 13) ſäger fig “for= 
denſkull“ tala med liknelſer, att naͤgra af folket ſkulle icke fatta det — 
Han fade: Dem är det icke gifwet;“ „den der icke har, af honom ſtall 
ock warda taget, det han har.“ Och hwad en ſaͤdan „icke har“, det är 
mottagligheten för Guds röſt, när denna tilltalar honom. Och hwad 
ſom da ſtall tagas ifraͤn honom, det är ſielfwa ljuſet. Sa ſäger ock 
apoſtelen 1 2 Thesf. 2: "Derfore att de icke annammade kärleken till 
ſanningen, att de matte blifwit ſaliga, fördenſtull fkall Gud ſända dem 
kraftig willfarelſe, ſaͤ att de ftola tro lögnen.“ Se, fa langt gir Guds 
rättfärdiga wrede i förblindelſedomen öfwer hans föraktare, att Han icke 
blott undanhaͤller dem ljuſet, utan ock ſänder dem kraftig willfarelſe. 
att de ſkola tro lögnen och warda fördömda. 
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Detta fifta ſtälle förklarar ock en händelſe, fom ofta bekymrar wäl⸗ 
menta ſjälar, nemligen att pa wisſa tider, iſynnerhet dad evangelium 
blifwit med kraft och wälſignelſe predikadt i ett land, äfwen de grufligaſte 
willfarelſer da uppſtä och ſpridas i tal och ſtrift, ja, uppenbara anfall 
göras mot tron pa Gud och Chriſtus. Da förſträckas Guds barn wid 
tanken pa de manga, fom ſtola bortföras ifrän ſjelfwa hufwudſannin⸗ 
garna och förwandlas rentaf till förnekare. Men da, böra wi weta, att 
ſaͤdana händelſer utgöra Guds ſtraffdomar öfwer de ohotfärdiga, hwilka, 
med all den Guds naͤd fom dem erbjudes, aldrig lata ſäga ſig, utan 
alltid ſtä Guds Ande emot. Och wi fä icke klandra Guds domar, äf⸗ 
wen daͤ de wiſa ſig dien ſaͤ förſträcklig wrede, att Han ſänder kraftig 
willfarelſe till dem, fom icke wille tro ſanningen. Det är wisſerligen 
ömmande, ja, en gruflig fat att ſtaͤda, huru odödliga ſjälar nu ſtola fore, 
willas och förhärdas, (a att de ffola; tro lögnen, pa det de ſkola warda 
dömda“; men wi maͤſte ock beſinna, att det icke heller är naͤgot ringa, 
det de hafwa begaͤtt emot den ſtore Herren, daͤ de emotſtaͤtt och föraktat 
all hans naͤd — daͤ de tilläfwentyrs icke blott hört hans ord pa det 
kraftigaſte ſätt framſtällas, utan ock ſett hans Andes werk inom landet 
uti maͤnga menniſtors omwändelſe, och dock emotſtaͤtt den kraftiga wäe⸗ 
kelſe, fom dert ligger — daͤ nde kanſte äfwen pa fina equa hjertan kännt 
hans hulda klappande och dock föraktat allt och gaͤtt bort till werlden 
och faͤfängligheten. Pa ett fa förſträckligt förakt emot Gud maͤſte ju ock 
följa naͤgon förſträcklig dom. Gud är ſtörre än menniffan. Det är 
wißt grufligt, att menniſtor ſtola förtappas, men det är intet mindre, 
att den ſtore Guden ſtall blifwa föraktad och gäckad. Det ſtall wißt 
äfwen blifwa en förſträcklig ſyn, när Domaren pa. den ytterſta dagen 
bortwiſar de oſaliga till den ewiga pinan; men daͤ ſtall Gud. wara fa. 
ſtor och herrlig för de rättfärdiga, att de icke ſtola halla de obotfärdigas 
ondſta mindre än deras ſtraff, att de under boutſäglig förundran öfwer 
Guds ftora nad och laͤngmodighet, fom. frälſt dem ſjelfwa wid all deras 
ſynd och owärdighet, ſtola med afſeende pd. de ofaliga bekänna Guds 
rättfärdighet och endaſt ſäga: "Gud, dina domar äro rätta och alleſam⸗ 
mans rättfärdiga.“ Saͤdant böra wi betänka, när kraftiga willfarelſer 
förwilla menniſtor, fom hört men föraktat ſanningen. Straffdomen är 
gruflig, men icke ſtörre än deras brott. Om wi tycka, att Guds ſtraff⸗ 
dom är för hard, kommer det blott deraf, att wi icke halla Gud för ſa 
Z Yuhnsdsd? poled dicta atttmm ec the wanehened 
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Ken 28 Breuer 


ide dito och alle üro ſädana, att Han ide kan üngra 
dem. Rom 11: 29. 


8 Suiten mäktig tröſt iunehälla icke desſa ord! Textens hufwud⸗ 
tante är, att en förut af Gud gifwen naͤd och utkorelſe icke kan af Honom 
aͤngras eller aͤterkallas. Nu hafwa äfwen wi en mycket tidig kallelſe 
och utkorelſe till grund för wart ſalighetshopp; Df. dro gifna nagra dyra 
och allraſtörſta löften. Tillämpom nu derpaͤ: Guds gaͤfwor och. kallelſe 
aro ſädana, att Han kan icke aͤngra dem.“ Han (utwalde of i Chriſtus, 
förr än werldens grund war lagd.“ Detta Guds frälsningsräd maͤſte 
ware. alldeles orubbligt — och af of. oberoende, efter Gud fattade det 
Ad tidigt, att ingen menniſta kunde dertill medwerka. Det ſtedde, förr 
an werldens grund war lagd. Da Annu ingen dag war kommen, da 
zännu hwarken ſol eller maͤne funnos, da Herren Gud i fit eget ewiga 
wäſendes fria rad tänkte pa. att ſtapa werldar och att pa jorden ſtapa 
ett ſlägte efter, ſitt beläte, till barn och arfwingar af alla ſina gaͤfwor, 
ett ſlägte, fom ſtulle kunna. beſtaͤda och fröjdas af hans werk och hans 
fullkomligheter; och da Han ockſaͤ, pa det wi ſtulle Yara att tinna äfwen 
hans gudomliga rättfärdighet och barmhertighet, beſlöt ſätta of pa ett 
prof, och Han förutſäg, huru wi genom den fallna ängelens afund och 
liſt ſtulle förledas, falla och förderfwas, ja, förutſaͤg allt det förderf och 
elände, fom ſtulle följa paͤ fallet — fi, ba fattade Han detta fräls⸗ 
ningsraͤd, att giſwa oß till medlare ſin egen ewige Son, hwilken ſtulle 
nedſtiga till jorden, ikläda fig, art kött och paͤtaga ſig waͤr fat, pataga 
ſig lagens fullgörande och, ſtraffets lidande t. wart ſtälle, pa det hwar 
och en, ſom i ſin ſyndanöd endaſt flyr till Honom, i tron häller fig 
till Honom, flall, ide -firgds, utan, faͤ ewinnerligt lif. Detta war Guds 
eget. fria frälsningsräd, Guds ewiga nadewal, hwarom apoſtelen ſäger; 
„Han har utwalt oß 15 Honom före werldens grundläggning. be „Han 
har tagit of ſig ſielf till barn genom Jeſus Chriſtus efter fin. wiljas 
goda behag, ſin herrliga nad till fof.” Detta ſitt rad förkunnade Han 
ſjelf redan pa ſyndafallets dag; och ſedan lät Han genom fa manga 
wittnen och genom milltoner förebildande offer beſtändigt upprepa ſitt 
löfte, tilldeß det i fullbordans Lane pe ah Rosi i 19 födelſe, lidande, 
död och uppſtaͤndelſe. 

Da wittnade Johannes Opern; „St, Guds Kan ſom borttager 
werldens ſynder.“ Da wittnade Herren ſjelf: Mitt blod warder ut⸗ 
jutet för eder till ſyndernas förlaͤtelſe.“ Da wittnade en ſtor evange⸗ 
liſters ftara, att i Honom allena är ſalighet; och att hans blob renar 


of fran alla ſynder. Detta frälsningsraͤd är faledes mycket tidigt fat⸗ 
tadt och rikligen förkunnadt. Skulle Herren Gud nu aͤngra och aͤtertaga 
denna ſin ewiga kallelſe och gaͤfwa och börja att ſöka rättfärdigheten 
hos of, ſamt handla med of efter waͤra ſynder? Ue da den ſtore Herren 
Gud icke trofaſt och oföränderlig i ſitt eget ewiga rad, ſamt wid fina 
manga och dyra löften? Skulle Han nagonfin ändra, hwad Han fielf 
beſlutit och förkunnat — märk, “efter fin egen wiljas goda behag“? 
Saͤdant tanta wi icke om den ſtore Guden, eljeſt än nar war ſynd för⸗ 
ſträcker of; daͤ tycka wi, att Gud ftall handla med vf efter wara ſynder. 
Men mä wi daͤ ‘wal befinna, att det war juſt för war ſynds ſtull, 
Herren Gud gaf of fin Son till war Frälſare. Skulle Han da nu 
kunna fe pa wara fonder och för deras ſtull warda of onaͤdig, of, fom 
med allt wart elände likwäl tro pa Sonen och blott i Honom {ofa war 
frälsning? Skulle Han dock för ſyndens ſtull tröttna wid oß och för⸗ 
kaſta of? Da wore ju hand eget ewighetsraͤd tillintetgjordt. Detta 
kan ewinnerligen aldrig ſte. Guds gafwor och kallelſer Gro ſaͤdana, 
att Han kan icke ängra dem.“ Lofwad och ewinnerligen priſad ware 
Gud, ſom före werldens grundläggning utwalt oß i Chriſtus, eller be⸗ 
flutit blott i Honom wara of naͤdig. Detta ſitt ewighetsraͤd ſtall Han 
aldrig aͤngra. Detta är det förſta, wi här borde betänka. 

Sedan har Han ock tidigt gjort ett enſtildt förbund med hwar och 
en af of, nemligen dba Han i dopet, fom är "ett godt ſamwetes förbund 
med Gud", upptog of till fina barn och “ifladde of Chriſtus“, att wi 
ſtulle blott i Honom wara rättfärdiga och “alldeles rena“. Skulle wal 
Herren Gud naͤgonſin rygga detta förbund och nu börja döma en tro⸗ 
ende ſjäl, efter hwad hon är t fig ſjelf? Ar jag t otro affallen, fa är 
jag wisſerligen, ſaͤwäl fom en otrogen jude, nu en fraͤn winträdet af⸗ 
bruten qwiſt“ och kan icke ſaͤſom ſaͤdan wara delaktig af ſtammens ſaft 
och fetma, af Chriſtt nad; men Herren Gud „tänker ewinnerligen pa 
ſitt förbund“ och will pa mig anwända en ſärſtild nad, att fora mig 
tillbaka. Kortligen: War otrohet kan ide gira Guds trohet om intet. 
Herren Gud kan vmöfligt ändra och rygga fitt förbund. „Guds gaͤfwor 
och kallelſer äro ſaͤdana, att Han kan icke dngra bem.” 


Wiißt illa det är, att mot Herren du brutit, 
Men hör dock och märk, hwad ſom ewigt är wäl, 
Att nuͤdeförbundet med Chriſtus Han ſlutit 
Och icke med dig, du bekymrade ſjäl. 
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Aen 29 Nerember. 


Gud, fom gifwer hoppet, uppfylle eder med all frid och fröjd 
i tron genom den Helige Andes kraft. Rom. 15: 13. 


Har tillönſtar apoſtelen vf icke nagot ringa matt af hopp och tröſt, 
utan en full troswißhet, ända till „fröjd“. Hoppets Gud“, ſäger han, 
Luppfylle eder med all fröjd och frid i tron”. Uppfylle eder“, ſäger 
han, och med “all fröjd och frid“. Uttrycket “all fröjd och frid“ pa: 
minner om de manga fröjdeämnen, wi hafwa genom föreningen med 
Gud. "Frid och fröjd i tron“, ſäger apoſtelen. Härmed ſäges aͤter, att 
det icke är fraͤga om en glädje, fom beror af goda omſtändigheter, eller 
deraf att wi fe of ſjelfwa fa fromma och goda, att wi kunna deröfwer 
glädjas; nej, här talas om en glädje, fom beror blott pa tron, af wart 
förlitande pa Guds ord och löften, under det wi hos of ſjelfwa fe thet 
ſorgeämnen. Att tro är att blott pa Guds löften hafwa tröſt i naͤgot, 
fom icke ſynes. Och här menas den ſaliggörande tron pa Chriſtus, 
emedan den ffall werka fröjd och frid“, och det "genom den Helige Andes 
kraft“. Denna tro är wisſerligen blott en Guds gafwa, om hwilken 
man wal ma bedja, och ett werk fom Gud aftadtommer endaſt genom 
evangelit predikan, nar denna träffar utfattiga och wanmäktiga ſyndare. 
Men da fe och känna wi hos of ſjelfwa endaſt de meſt nedſlaͤende ſaker. 
Och fi flall äfwen tron i alla möjliga bekymmer wara ett förlitande pd 
Guds blotta ord, under det wi ſe och känna endaſt, hwad ſom är hotande 
och bedröfligt. Men huru kunna wi daͤ hafwa fröjd och frid? Ja, juſt 
DE ſtall det blifwa en öfwernaturlig fröjd och frid — da ſtall fröjden 
wisſerligen wara endaſt Guds werk. Och ett fadant Guds werk är det, 
apoſtelen här tillönſtar of; fafom han nu ytterligare tillägger: 

Att J hafwen ett fullkomligt hopp genom den Helige Andes kraft. 
Detta är nu den ſiſta och ljufligaſte frukten af allt det goda, Gud gjort 
och gör, nemligen att wi hafwa ett fullkomligt ſäkert hopp om den ewiga 
ſaligheten. Ett ſaͤdant hopp är den ſtörſta kraft i all war chriſtendom. 
Detta hopp gifwer luſt och kraft till troget löpande i den kamp, ſom är 
Of förelagd; det gifwer mod och ſtyrka att gira, lida och framhärda i 
allt, ſom hörer till kampen. Fröjd i Herren ſtall wara eder ſtarkhet“ 
— och ſalighetens hopp är waͤr hjelm i ſtriden. Hela lifwet är ock eljeſt 
fa fullt af bedröfwelſe, pröfningar och jammer, att det fordras wal ett 
fullkomligt Hopp till den herrlighet, Gud fkall gifwa, om wi icke ffola 
uppgifwas i wägen, blifwa trötta och förſumliga, utan med taͤlamod 

och trohet framhärda. 
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Men nu: för ſalighetens hopp hafwa wi wisſerligen de ſtarkaſte 
a grunder; ty för det ewiga lifwet äro wi ſtapade; för det ewiga lifwet 
Gro wi dyrt aͤterlöſta; för det lifwet, och icke för det korta jordiſta har 
Chriſtus utgifwit ſig ſſelf till ett förf ſoningsoffer; för det ewiga lifwet 
har Gud gifwit oß ſabbaten, ordet, ſakramenterna och den Helige Andes. 
werk i Fidler. Aro wi Guds barn och wänner, wißt blifwa wi ock daͤ 
hans arfwingar, wißt ffall Han en gang göra ſina wänner rätt glada 
och lhckliga. Men fi, baktadt grunderna äro fa. faſta och oſwikligg, aro 
dock wara hjertan, genom. naturens, förderf, fa twifwelſjuka och oſtadiga, 
att wi icke funna faſthaͤlla detta faliga hopp, ſaͤwida icke Gud, ſjelf gif⸗ 
wer oß den dyra gafwan. Det hopp, ſom beror af naͤgot waͤrt eget 
bemödande, tänkande och ſlutande, är alltid ſwagt och oſäkert; men. nar 
Gud ſjelf, genom den Helige Ande, ingifwer of wißheten, uppfyller oß 
med fröjd och frid i tron, dd erhalla wi det fullkomliga hopp, fom apo⸗ 
ſtelen här omtalar. Derfßre tillägger han de orden: genom den Helige 
Andes kraft. Här nämner apoſtelen nu den tredje perſonen i gudomen ſaͤ⸗ 
ſom werkſam för waͤr fulla tröſt. Den ewige Fadren, fom här fallades. 
„hoppets Gud“, werkar i oß ett fullkomligt hopp genom den Helige Ande, 
da Han uppfyller of med fröjd och frid i tron, Och med detta tillägg, 
"genom den Helige Andes kraft“, wille apoſtelen afer, erinra, att wi icke 
ſjelfwa forma nagot gira eller taga, utan det warder Of, gifwet ofwan⸗ 
efter. O, huru wigtigt det är att diupt känna, huru all nad. och kraft 
beror af Guds gifwande! All war frid och tillwärt i det goda förhin⸗ 
dras vupphörligt genom den inbillningen, att wi ſjelfwa forma naͤgot 
göra. Om wi ock kunng utwärtes bruka medlen, ſamt, när wi höra 
förmaningen, ifrigt önſta oß det goda, ſtola wi dock ſnart erfara, att 
wi ide forma ſjelfwa taga det. Och dock fitter den inbillningen om waͤr 
egen förmäga fa djupt i war natur, att den utgör det ſtörſta hindret för 
Guds werk utt of. Dels maͤſte Gud daͤ idleligen nedſla denng inbill⸗ 
ning, genom att lemna oß i wanmakt, dels kommer ock af denna inbill⸗ 
ning allt detta otrosarbete, fom. fa. mycket förhindrar Guds werkande 
uti oß. Deremot huru warm och willig blir icke ſjälen, när wi. djupt 
känna och tro, att allt godt kommer af Guds gifwande! Derom handle. 
ock ſaͤdana fprat fom desſa: Mig förutan kunnen J intet göra 30 ” 
Giro icke ens begwäma nagot tanta ſaſom af oß ſielfwa;“ "Gud, ar den, 
fom werkar i eder bade wilja och gerning efter ſitt goda behag.“ Om 
ſaͤdant wille egen erinra med de orden: "genom den Helige Andes kraft.“ 

Mitt hopp fie till Sens fit Sere allena! 


Da wet jag, att allt bafta ſkall Poe ys Failed ba sy 
Och kan jag 910 alle fous al Thby 2115 dod tn Wet ff 
Det blir erwid, att ock nöden är nad. ad teflon 
n Rae till Sefug, f ti bade alen. tionen 

mig, v Herre, all d det en ne SRR 
Alt aldrig jag wäntar de anise 5 mig pb Amar; dent ba 
Men wintar, ja wäntar mig allt utaf dig. 
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Hen 30 Aerenilier. 


‘Ge ſtall ftilja of iftän Chriſti kärlek? Rom. 8: 35. 

Här möter apoſtelen det ſtora hufwudbekymret hos Guds barn, 
nemligen om förblifwandet i Chriſti kärlek. Apoſtelen har förut i kapitlet 
tröſtat oß för bekymret om den närwarande näden mot ſamwetets ankla⸗ 
gelſer och fruktan för Guds wrede. Nu wänder han fig. mot bekymret för 
de maͤnga farorna för det andliga lifwet och will förwisſa oß, att ingen⸗ 
ting, ſom naͤgonſin kan möta oß under wandringen, ſtall wara mäktigt 
att fiilja of iftaͤn Chriſti kärlek. Och likaſom förut, {a framſtäller han 
ock här ſin tröſt i den triumferande tonen af en fraga. Han ſäger: 

8 Ho kan ſkilja of ifrän Chriſti kärlek? Sjelfwa frägan uttrycker 
wisſerligen en ſtark tro och frimodighet hos apoſtelen; men blott det att 
fraͤga wäckes derom, huruwida wi kunna blifwa ſtilda fran Chriftt kärlek, 

och att ett utförligt tröſtrikt ſwar här gifwes oß, bewiſar, att ett ſaͤdant 
bekymmer plägar oroa de trogna, och att de behöfwa denna tröſt — fa 
wißt wi icke böra tänka, att apoſtelen ſtrifwit nägot endaſt för att till⸗ 
kännagifwa ſin egen frimodighet, förutan nägon affigt att dermed tröſta 
naͤgra, ſom behöfde ſaͤdan tröſt. Nej, det är rentaf ett allmänt bekym⸗ 
mer hos alla ſannt trogna, ja, ett utmärkande tecken pa den ſanna naden 
i hjertat, att de bekymras om förblifwandet i Chriſti kärlek, att de icke 
aͤtnöjas med att för närwarande hafwa tröſt och wara i Guds nan, 

utan ock tänka pa. forblifwandet deruti intill ändan. Det är ett godt 
tecken, att du ſaͤ lefwande känner din ſwaghet och. oſtadighet, ſamt hin⸗ 
drens och ſtiendernas malt, att du fruktar för att beröfwas din dyrg fkatt 
— ehuru det är en ſwaghet ty din tro, att du icke har en motſwarande 
tröſt 1 Guds trofaſthet och matt. Men fjelfwa fruktan är ett godt tecken; 
ty den utmärker icke blott, att du känner din ſwaghet och fiendernas 
makt, utan ock att ſjelfwa gaͤfwan blifwit dig dyr och oumbärlig. Ty 
ſaͤdan är ju alltid hjertats natur, att i ſamma maͤn nägot är of dyrt 
och omiſtligt, känna wi farhägor och fruktan att förlora det. Har jag 
en mycket liten ſtatt att förwara, daͤ tanner jag icke mycken fruktan för 
tjufwar; men är flatten, mycket ſtor, t. ex. en ſumma af en half million, 
daͤ tycker jag, att alla tjufwar ſtola weta af den, da finner jag intet 
rum nog ſäkert för deß förwarande. Den, ſom aldrig fruttar for att 
i denng farliga werld förlora ſin ſalighetsſtatt, maͤſte icke ännu halla 
deß wärde mycket ſtort. Bättre tecken är det, om du har en beſynnerlig 
fruktanzande, en böjelſe att näſtan beſtändigt rädas för nägot bedrägeri 
och naͤgon andlig fara, och att, ſaͤſom en gammal lärare ſtrifwer, “nav 
du tänker dig den händelſen, att du en dag ſtulle förlora gudsfruktan 
och tron ur hiertat, du intages ſaͤſom af dödsbäfwan“. Sadant wittnar 
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om ett Andens werk i ſjälen, fom gjort dig ditt naͤdeſtaͤnd rätt dyrt och 
omiſtligt. Men de ſom bekymras om Guds naͤd, de ſtola tröſtas med 
Guds nad. Detta är en hufwudregel i allt Guds ord. Derefter hand⸗ 
lar ock apoſtelen här: juſt dem ſom frufta, dem will han tröſta; dem 
förſäkrar han här, att de hafwa en fa mäktig och trofaſt Herre och 
beſtyddare, att ingenting ſtall kunna ſkilja dem fraͤn Honom. Maͤnga 
mäktiga fiender och hinder ffola wal lägga fig i mar wag, men k allt 
detta öfwerwinna wi genom Honom, fom har älſtat of”. Saban är 
den tröſt, apoſtelen här förkunnar. 

Chriſti kürlek. Den nad, fran hwilken ingenting tall kunna fila 
of, betecknas här med det forta, men rifa uttrydet: Chriſti kärlek, icke 
wär kärlek till Chriſtus, utan Chriſti kärlek till of, ſaͤſom hela ſam⸗ 
manhanget wiſar; ty i näſt föregaͤende vers har apoſtelen beſtrifwit blott, 
hwad Chriſtus gir och gjort för of. Men hwad will det da ſäga att 
blifwa ſtild ifrän Chriſtt kärlek? Utan twifwel, att blifwa ſtild fran 
den perſonliga delaktigheten af Chriſti kärlek, ſäledes fran naͤdeſtaͤndet. 
Uti naͤdeſtändet utgör Chriſti kärlek hela war ſalighet. Icke dermed 
nog, att wi genom Chriſti kärlek undfatt allt, hwad ſom hör till lif och 
falighet, Fadrens ewiga nab, frihet fran all fördömelſe, den Helige Ande 
i hjertat, barnaffapet och arfsrätten i himmelen; utan det är ock juſt 
Chriſti kärlek, fom redan här utgör de trognas dyraſte flatt och ſällhet. 
För den atta bruden är brudgummens kärlek mer än alla hans gafwor 
och egodelar. En trogen ſjäl fager med Asſaph: Herre, nar jag har 
dig, fragar jag intet efter himmel och jord.“ En trogen ſjäl igenkännes 
äfwen berpa, att nar hon forgatt fig, beftar hennes bekymmer meſt deruti, 
att hon fruktar, det hon förtörnat ſin Herre och förwerkat hans kärlek. 
Derföre är detta uttryck, Christi 5 = * och 1 ur ett 
troget Henan 

Och nu ſäger üboſiekewe Ho tun ſtlja of iran Christi fitfet 2" 
Säſom förut är anmärkt, ligger redan i fragans ton en tröſtfull wife 
het, att ingen och intet fkall kunna ffilja of ifran denna kärlek. 

Och wi maͤſte ju kalla det en ſtor och gudomlig tröſt, att wi hafwa 
en fa trogen och mäktig Herre, fom t alla freſtelſer och faror ſkall ſtaͤ 
DB bi och hjelpa of lyckligen igenom, nar wi atalla Honom, faſtän wi 
icke fa den tröſten, fom wart gamla hjerta gerna wille hafwa, nemligen 
att wi icke mer äro i ſaͤdan fara, att wi ſtola dagligen behöfwa akalla 
Herren och bero af Honom. Lofwad ware Herren! Wi hafwa dock i 
hans matt och trofaſthet alltid tröſt pa den tid, daͤ wi känna behof 

deraf. Och endaſt ſaͤdan är den tröſt, Herren will gifwa oß. 127 


ur ſalig är den lilla lod, aſt fienden at wer rot Un, 
Hen gode Herdens 5 aie f | x 15 do ktig wän 
Som trots allt idk ens i och ‘pod. Och wandra, es af ae bend, 
Dock hör och tror hans ord! f till hans eget lan ' 
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Aen 31 Derember. 


Jag will dagligen lofwa dig och priſa ditt namn alltid och 
förutan ände. Pf. 145: 2. 


För att kunna uppwäckas till att rätt lofwa och tacka Herren är 
oß af nöden att wal beſinna, hwad godt Han har gjort of. Tänk daͤ, 
att wi hafwa all den Guds faderskärlek, hwarom hela ſtapelſen wittnar; 
all Sonens förtjenſt och förſwar, fa att ingen ſynd of tillräknas, ingen 
lag eller hotelſe oß drabbar; och hafwa den Helige Ande med all hans 
nad, tuktan och hugſwalelſe i waͤra hjertan! Eller kanſte det är en 
ringa ting att hafwa barg Gud? — bara Gud — hans wänſtap och 
hans rike? — Herren beware of, om wi afta ſaͤdant ringa, att wi icke 
för en fadan otackſamhet rata i naͤgot mer grufligt ondt! Upphör der⸗ 
före icke förr att bedia Gud, än du faͤtt ett hjerta, fom har fin högſta 
lycka och frid blott i Honom och hans wänſtap. Da har du der en 
djup grund för en ewig frid, ſalighet och tackſamhet. 

Sedan kan ditt hjerta ockſaͤ uppwäckas till Guds lof genom otaliga 
andra naͤdesbewis. Om du blott ſtaͤdar tillbaka pa det gamla äaͤret, 
huru manga flora wälgerningar har icke Herren bewiſat dig — dig och 
hela Guds förſamling! Huru maͤnga prof af hans närwaro och hulda 
omſorg har du icke erfarit! Kanſte du minns maͤngen dag eller natt, da 
du haft bittra bekymmer pa ditt hjerta — du ſaͤg icke, huru det och det 
ſtulle blifwa wäl; men du ropade till Herren i din nöd, och Han hörde 
din bön och hjelpte dig. Och ſedan, huru maͤnga ſynder Han har för⸗ 
Latit — och hwilken huld herdewaͤrd Han haft om din ſfäl och tillſtickat 
dig än naͤgot bittert och bekymrande, till wäckelſe och tuktan, nar fa 
behöfdes; än aͤter naͤgon tröſt, wederqawickelſe och glädje, när fadant 
giorde godt. Men hans walgerningar fta icke till att räkna. Och nu 
will Gud för allt detta icke hafwa naͤgot mer af dig än blott ett tack⸗ 
ſamt hjerta. Och pa ſamma gaͤng är detta din egen ſällhet; hwarjemte 
Gud alltid gerna utgjuter ny nid pa de tackſamma falar och gör dem 

beſtändigt mer och mer godt. as 
Känner du nu tackſamhet i ditt hjerta, daͤ fragat du ock ſäkert, 
huru du ſtall fa bewiſa den emot din fa gode Gud. Aſwen derom 
flutligen nigra korta ord, Det förſta, fom mycket wal behagar war 
Gud, är juſt detta, fom du ba redan känner, nemligen ett tackſamt och 
förnzjdt hjerta. Han will blott, att du ſtall minnas hans godhet och 
din ftora lycka i hans wänſtap, fa att du derföre äfwen kan lida nagot 
obehag under wandringen, fa att du ide genaſt knorrar och Hagar, ſaͤſom 
Israels barn i öknen; helſt ſom du för all hans eget hjertas bewiſade 
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rürlek bor tro och beſinna, att intet bittert hander dig, fom icke är till 
ditt eget bafta af Honom ffickadt. Detta är det förſta, fom tillhör tack⸗ 
ſamheten, nemligen ett med alla Guds ftictelfer förnöjdt hjerta. 
Flor det andra bör du ock ofta i bönen ſäga din gode Gud ett 
hjertligt tack och lof för alla hans wälgerningar. Börja alltid bönen 
med ett hjertligt lof, än för Guds faderliga kärlek, att Han gaf oß ſin 
Son, än för all Sonens förtjenſt, fom gor, att ingen ſynd fördömer 
dig; än för den Helige Andes omwaͤrdnad, tuktan och hugſwalelſe. 
Tala ſaͤſom ett barn och ſäg: Helige, allrakäraſte Fader, dig ware ewigt 
lof och tack, att du genom din Son uttagit mig fran ſyndens och den 
ewiga dödens rike och redan ſtänkt mig det ewiga lifwet! Dig ware 
ewigt lof och tack, att jag icke mer behöfwer bära mina ſynders tunga 
börda eller ſmaka helwetets eld, utan fkall ewigt wara hos dig ei det 
ſaliga paradiſet o. ſ. w. Detta är en mycket helſoſam, huflig och ſtyr⸗ 
kande öfning för den inwärtes mennifkan. Guds barn böra aldrig för⸗ 
ſumma denna öfning. Och, ſaͤſom förut naͤgon gaͤng blifwit ſagdt, 
ſtola alla dina böner blifwa helt annorlunda, om du börjar med att 
förſt tacka Gud för det goda, Han redan bewiſat dig — din annars 
torra och liflöſa bön fär derigenom ny finförſigt, glaje förhoppning, 
att Han äfwen nu kan göra dig god. 

För det tredje bör tackſamheten mot Gud ae: bewiſas med ger⸗ 
ningar, d. ä. att du blott för Guds ſtora naͤd emot dig är willig att 
gerna tjena dina medmenniſtor, äfwen om icke de förtjena det, utan du 
gör det för den gode Gudens ſtull; att du är willig att gifwa den 
hungrige bröd, den nakne kläder, willig att bidraga till Guds ords pre⸗ 
dikan och ſpridning, och willig att gerna tala och förlata det onda, da 
Gud) fa beſtändigt taͤl och förlaͤter dig. Detta är en rätt tackſamhet, 
och detta de ſannt goda gerningar, hwilka flyta fran den rätta källan. 
Och häraf flola wi finna, att tackſamheten till Gud är den rätta lis 
ſaften och ſtyrkan i hela chriſtendomen. ent 

Men om wi nu wilja icke blott förſtäͤ detta⸗ utan oc wertligen 
öfwa det, wißt ſtola wir dd erfara, att wi härtill behöfwa Guds Andes 
nad och hielp. O, huru eländig naturen är! Den will glädjas o 
tacka, blott när naͤgot behagligt händer oß. Att kunna priſa Gud 
all tid, äfwen dä Han tuktar och pröfwar oß, det är blott ett Guds 
under, till hwilket wi endaſt med mycken öfning, kamp och bön blifwa 
beredda. Laͤtom oß flitigt bean. Gude nenten ß aue detta för it 
lige Sons ſtull! Amen. t qd 
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Affall, faran derför, 43, Bara bei 437. 
Afguderi, af lärare, warning derför, 
Aga, Guds mening dermed, 425, 651, deß betydelſe, 619, deß wälfignelſe 543. 
ee den Helige, bor i de trogna, 689, abel wär ſtröplighet, 519, huru hans werk 
uppkommer och 1 41, faran att ſta benen emot, 387, förmaning till Iyd⸗ 
nad för hans röſt, 463. 
Andens och köttets ſtrid, 609 


Barmhertighet, förmanin Eub. 637. 

Barn, Guds, äro födda ot 80 7, hafwa fin umgüngelſe i e 177, deras rätta 
kännetecken, 325, 331, 

Barnaſkap, hos Gud, wißhet derom, 9 „335, àterſtäldt gegen Chriſtus, 279. 

Bedröfwe ſe, deß nytta, 65, ou, pe betydel e o kt, 245 

Bekännelſe, deß wigt, 101, „är en tron, 373, 

Blod, Chriſti, deß wärde, 67 7585 5 be kraft, 453. 

Bra, da ligt, bin derom, 395. 

Bröllops läder, de rätta, wigten att hafwa dem, 371. 

Buden, förſta, huru wi r; 19 55 Gud, 27 105 621, deh innehall och förbindande 
kraft Ace a la mennijfor, 313, andra, 45, jerde, 315, femte, 117, ſjette, 217, 
fjunde, 219, ättonde, 221, nionde och tionde, 471. 

Sitting, deß ändamäl, 85, deß rätta wäſende, 269. 

Bön, hwad 92115 fordras till en rätt, 161, hwad ſom gör wärdig me 261, i Jeſu 

namn, 

Bönhörelſe, deß grund, 215, 239. 


» Chriſtus, är Gud, 157, 491, en herre öfwer lefwande och döda, 23 „wär konung, 499, N 
wär förſwarare, 447, wär 2 101, 80 för Gud, 61, 83, 205, 247, 369, wärt 


rb ae ras ote, 155 131, 289 förfoningen ſör tara 1 1 8 5 
na händer, 


allt i alla, 5 A ten, 713, har 140 12 
525, för ae pint Ager 329, arbetat för op, 14 1 ormens 
big w 125 wunnit en förloßning för hela werlden, isl, 15 i ie kärlek vfixins 
ſyn för “By 661, 


erlig, 1 uppſtänden till war eae date 641, ſtär i Guds 
ae fullkommengjord 11. lidande, 1 tf fe till ſynd för oß, till 
annelſe för oß, 171, bär werldens pnd, 90 förläter ſynder, 403, ute ker 
Na ar, 147, 479, helar briſter, 405, handlar i med of efter wära ſynder, 
547, ſbrldſer ifrän förderf, 585, känner de fina, och de känna Honom, 175, för be 
1 de b ef ring bewarar de fina, 333 333, 729, kallar till fig de betungade, an 
111115 er wärg gerningar, 125, will 5 afwa wär kärlek, 21, haus aa 
a ‘ott, ta lfärdighet, 577, wär adtfacbighet i Honom är en oföränderlig bY krdig⸗ 
t, 249, de trogna ato hans . 9.8 
Chri ital 1 rätta a nee, 3 &ro_ nya stenniffor, 627, äro ett med Gud, 459, 
hafwa i Gud fin hö cka, 357, lefwa icke ſig ſjelfwa, en Honom, ſom ür för 
dem dbd och uppſt ir, „tänka ba Herrens bud till att göra 2 191, ave 
gäſter och främmande pa jovber, 73, Chriſtus är deras lifsbehof, 423. 
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jefwulen, är en mäktig och liſtig fiende, 273, 503, hans djuphet, 143. as 
ee bef ſaliga Panic, 20, Gädeſtatter 545, kraft och ſbrbindelſe 33, wi iklädas 
deri Chriſtus, 411. a 
Död, andlig, alla menniſkor dro andligen döda, 587. 
Dödsfruktan, tröſt deremot, 475. 
Dömande, warning derför, 699. 


Efterföljelſe, Chriſti, förmaning dertill, 285, det är Chriſti luſt, att wi följa Honom, 
141, Chriſti fax följa Honom, 303, 

Egenrättfärdighet, olika grader deraf, 679. 5 , 

Evangelium, en hemlighet, 201, förmaning att icke ffimmas derwid, 601. 


Freſtelſe, deß nytta, 613, wigten att wara uppriktig deri, 237, huru wi frälſas der⸗ 
ur 


Frid, Guds, är war ſtarkhet, 527, deß grund och källa, 487, huru wi fa den, 47, hwari 
den beſtär, 663. 7 
Fridſamhet, i umgängelſen, 89. : 
Frihet Fran lagen, ett oundgängligt wilkor för helgelſen, 81, tron’, bör wärdas, 231, 
Förbun för näden, följden deraf, 669, 5 derför, 173. 
örbund, Guds, med fin Son, 193, det nya, 711. 
Förbön, wigten af de trognas, 293. 
Förderf, det medfödda, djupet deraf, 629. n 
Für elſe, warning derför, 723. : ; - 
örlätelſe, den inbördes, en nödwändig sa förlätelſen inför Gud, 53, 551, ſyn⸗ 


äcker fig öfwer hela wärt wäſende, 439, 
wißhet derom, 223, hwad bönen derom 


ar att lära oß, 549. 
Förmaning, deß nödwändighet, 225. 
Förſoning, Chriſtus förſoningen för wära ſynder, 139, 
Förtal, förmaning deremot, 593. 5 


dernas, den faſta grunden derför, 58 


Gerning, det wigtigaſte i wär, 301. 

Girighet, warning derför, 657. 

Glädje, i Gud, är ſtörre än ſorgen i köttet, 449, förmaning dertill, 569. 

Gud, är allwetande och bär omſorg om alla, 3, 167, helig, 203, barmhertig och naͤde⸗ 
lig, 183, är wär Fader, 197, wär a och rättmätige egare, 165, har behag till 
fina werk, 109, har i Chriſtus utwalt of till barn, 5, 97, 127, utwalt trons mag 
och icke gerningarnas, 71, 91, fkapade menniffan till fitt beläte, 113, älftar menni⸗ 
ſkan, 341, jer till allt, hwad Han fkapat, 363, regerar war wig, 317, kallar of 
genom tälamod till bättring, 121, [toe och regerar öfwer allting, 427, fan gira 
allt och hjelper allt, 385, hjelper i n den, 529, rättfärdiggör ire 559, gifwer 
of allting med Sonen, 693, jer efter hjertats lydnad, 345, will blifwa ärad, 515, 
är lika ſtor i fin hämnande rättfärdighet fom i fin nab, 677. é 


Helgelſen, deß wigt, 579, deß källa, 287, 441, 469, deß kraft och hemlighet, 571, 665 
är en frukt af föreningen med Chriſtus, 119, fraue ae 565 : phe 

275 15 55 Hea 15 herrar, 49. f 10 
opp, ſalighetens, er med tron, 387, tager fin näring ur ordet, 435, deß fa a 

tröſt deraf, 133, ſtal wara war diem f finden 563, üppmaning tll glare heat 498. 
Huſſtruns pligter, 481. 0 dune 

ämnden, är Guds, 415. * 
ögmod, warning derför, 267. 


Julbetraktelfers Ordet wardt kött, 717, Guds Son wär broder, 719, uppfpllelſen af 
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Skriftens löften, 721. 
Julglädje, huru jag fär en ſädan, 715. 


gallelſe, Gude, tilt ſöndaren, 849, den jordiſta, wigten af wär Iydnad deri, 523, me 
85 15 fördraga deß beſwärligheter, 531. bi 5 at oN . e Oe 
Kärlek, Guds, deß källa och bewis, 307, 365, 489, 691, är fri och oberoende af ſynda⸗ 
ESE 8 all Rie de d e d eee bench 
„ 228, kill bröderna, är en frukt af trou, 805, 467, ett wigtigt tecken till de 
ſanna näden, 69, förmaning dertill, 51, 255,375 687. a 8 ? en n 
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Rattet är korsfäſt hod en chriſten, 227, 597, ſegerkraften deröfwer, 557, beh död 
209, 255, 361, 419, 40% 581, hrocd det ar ait leon derte, 565. ande, 


Lagen, att Hoes ae 8 ag te 155 deß eis werk, 11, 505, deß wäg, fas 
ran att finnas derpa, „de, ſom tro, äro fria derifrän, 79, 623, 649, i 
komma till denna frihet, 439, grunden bers 405. 8 soe 

Lagens gerningar, hwarför intet kött kan frälſas derigenom, 383. 

Lefwerne, heligt, wigten deraf, 241, rätta grunden derför, 99, förmaning dertill, 695. 

Lidande, ett kännetecken th de rätta arfwingarna, 645, 

Lif, 9 5 eg är i Chriſtus, 701, deß herrlighet, 397, de chriſtnas, i Gud, är fördoldt, 


Ljumhet, andlig, bef utmärkande drag, 653, 
jus, chriſtna, werldens, 291. 

Lydnad mot föräldrar, 111. 

Löften, Guds, kunna icke ſwika, 103. 


Mannens pligter, 483. 
Mörker, wandra deri, 299, deß gerningar böra bortkaſtas, 535. 


Namn, Guds, deß helgande, 391. 

Nattwarden, ett nädemedel, 75, ett föreningsmedel med Gud, 417, en hemlighet, 225, 
en äminnelſe af Chriſti förſoningsdöd, 595, 

Nattwardsgäſt, huru man blir en wärdig, 567. 

Nya födelſen, deß kraft, 59. 

Myfterhet, andlig, förmaning dertill, 485. 

Nytt Hjerta, huru man far det, 185, 

Maden, deß egentliga wäſende, 513, är fri och oberoende, 703, enda orſaken till wär 
frälsning, 685, deß faſthet, 603, förändras ej genom ſynden, 135, orſaken till deß 
oföränderlighet, 431, 475. 


Offer, de trogna gifwa dertill ſina kroppar ät Gud, 63. 

Olydnad mot Anden, 87. 

Ommwändelſen, deß rätta wäſende, 263, 

Ordet, är de trognas rätteſnöre, 647, blifwer ewinnerligen, 137, deß rätta bruk, 77, 
351, wigten af deß flitiga bruk, 297, 635, förmaning dertill, 445, nyttan deraf, 
511, wigten af att halla fig fl, derwid, 421. 

Otron, enda orſaken till fördömelſen, 37. 


Renhet, andlig, de ſom tro äro rena pe Gud, 238, 257, 

Rensning, de goda grenarnas, ändamälet dermed, 379. 

Rike, Chriſti, deß egentliga wäſende, 705, hwilka ſom höra dertill, 607, är ett trons 
rike, 95, ett näderike, wäldigt öfwer gerningarna, 473, är icke 1 denna werlden, 
633, ſtär icke i ord utan i kraft, 93, bön om deß tillkommelſe, 199, i Abrahams 
hus aro twa andliga, ett lagrike, ett näderike, 589. 


Sabbaten, deß rätta bruk, 107, en wälfignelſe, 55. : 

Salig, hwilken ſom är det, 115, wi dro det redan här i tiden, 655. . 

Salighet, de trognas ewiga, hwari den beſtär, 281, 659, huru ſtor den är, 639. 

Sanningen, wi jfola omgjorda of dermed, 541. 

Samwetet bdr wara fritt frän lagen, 13, deß frid en frukt af tron, 248, ett godt, kan 
icke finnas, der man hyllar ſynden, 389. 

Skrymteri, bef art och utmärkande drag, 105, 413, 451. 

Sköld, trond, deß rätta bruk, 561. 2 

Sudan e deß wigt, 211, maning dertill, 399. 

Ständaktighet, förmaning dertill, 477, 615. 1 

Suckan, kreaturens, 495. 

Syndare, alla, inför Gud, 17, 327, 367. 

Synden, deß utrenſande, 343, deß kännedom kommer af ras 159, tecknet 9 „att 
denna är rättfkaffens, 259, 377, pease att hafwa ſynd och göra ſynd, 617. 

Sütkerhet, köttslig, warning derför, 251. 


Tackſamhet, mot Gud, huru den bewiſar fig, 731, uppmaning dertill, 283, 455, 
Tienares pligter, 443, 
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Trygghet, Guds 1 hwar och en trvendes, 625, 15 88 
Tron frälſar 355, medför ſalighet, 35, 123, gör oß till nya menniſtor, 145, ger äran 
at Gud, 401, hwilar pa ordet, icke pa känſlan, 271, är ddd, da hon är utan firs 
lek, 575, hurt hon uppkommer, 347, 359, 697, deß art och wäſende, 195, kraft, 
213, pröfning, 151, kamp mot förnuftet, 575, tillwäxt, 339, bewisning i lefwernet, 
39, 319, 381, förmaning dertill, 461, deß offer behagliga for Gud, 153, förma ning 

till beſtändighet deri, 169. a 


Undergifwenhet för Guds behag, 611. ö 

Uppftandelfe, wär med Chriſtus, 707, de dödas, är 59 5 werk, 187, ett ſkapelſewerk, 
591, den faſta grunden för wärt hopp derpa, 553, wigten af ett faſt hopp derpa, 
189, waͤra kroppars, 675. © : 


Wakſamhet, förmaning dertill, 501, 519. 

Werlden, de trogna böra utgä derifrän, 19, halla fig icke derefter, 265. 
Wilze, Guds, de trogna älſka den, 393, wär, är ond och wanmäktig, 681. 
Wisdom, förmaning dertill, 457. 

Wäntan, efter Herrens tillkommelſe, 323. 


Oomjufhet, förmaning dertill, 155. 
Ofwerheten, förhällande dertill, 671, 
Ofwerwinnande af det onda med det goda, 587. 
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